
PROVERBELE ROMÂNILOR
CA PITO LU  IV  -

OMUL Şl ORGANELE SALE

Omul în f genere. —  Bărbat. —  Femee. —  Copii. 
Organe. —  Membre.

A L B A

2695 A trecut alba prin raiu.
I. B ă s e s c u , prof. J . Roman.

Vecjî Cap. I I I . Albă, Fată.

Despre o fată care şî-a pierdut fecioria.

A L U N I Ţ A

2696 Aluniţele negre, dar poddba muierilor.
loiiD. G o l es c u , M s s . II, p. 129,

Şi un cusur pole fi câte-o-dată folositor. Aluniţele revin adese
ori în poesiile nostre poporale. Dăm un fragment din următorul 
cântec cules de d-1 T. Bălăşel, în judeţul Vâlcea:Ionă, Ionă, taică Idnă.Nalba te scdse ’n poiană;Albă ca o bntiană;Frumdsă ca o iconă!
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Bănit ochiul şî-o sprmceniî, Şi-aluniţa de sub genă,Şi negelul din obraz.C'aî făcut la mulţi necaz Oe nu te mal măritaşi.

B A B A
Ve<jl Belea, Bubă, Colac, 

Copac, Dijma?’, Dinte, Drac? 
Fecior, a Fluerâ, Moş, Mut, 
a se Pepiănâ, a Proroci, Rada, 
Sat, Suiri, Vis, a Vorbi.

2697 Cât e baba de bătrână 
Tot doresce dină bună.

IC. A . Z a m eir escu -D ia c o n , înv.
J .  Dor ohoi.

Omul, cât de bătrân să fie, tot nu vre să moră.

A
2698 Cât e baba de betrană 

Tot doresce voe bună.
S . F l . M a r ia n , N un ta, p. 362.

Cât e bala de betrână 
Tot doresce voe bună,
Batir o dată în septemână,

A rtur  G o r o vei, c . Fălticen i, .1. 
Suciava.

Baba, câtu’î de betrână,
Tot aşteptă ’n septemână.

G a v r . O nişok, p v o f. c. Dcbroreţ 
J .  Vaslui.

Pentru femeile cart nici la bătrâneţe nu se părăsesc de rele.

2699 D’ar ave şi baba, ca omenii barbă,
Atuncea î-ar dice: «ce mai moş de trebă.»

A . P ann , I II , p. 150

La bătrâneţe, bărbat sau femee, totuna este şi nimica tot.

2700 Nu s’a vedut nici babă fnimosă, dar nici doctorii 
bune şi copil cu minte.

V . F o r escu , c . Fălticeni, .1. Ba
clava.

Vecjî Copil.

Se ţlice pentru cele cari nu pot fi.
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« V a  să fie frumos şi să fie şi b ătrân; aceste două pofte nu se tocm esc: de vei fi bătrân, nu vel fl frumos» —  S t .  A u g u s tin , p. 22.

2701 Babele de cele trecute pururea bîrfesc.loiin . G o l e s c u , M s s . I , 533.
Bătrânul, l a u d a t o r  t e m p o r i s  a c t i ,  îşi reamintesce cu plăcere, 

vremile trecute pe care le şi laudă în pizma timpurilor de faţă.

#  A
2702 Baba bătrână nu se sperie de drugă (druga) grosă.A. Pa n n , Edit. 1889, p. 88; III , 

65.— A ndrei M a r in e s c u , hm. .1. A r 
geş. — preot C . B u n g e t ia n u , înv. J . Mehedinţi.

Baba betrânâ nu se teme de vorbă grosă.
C . NlCGRUZZt, I, p. 251. —  li. I. 

P a t r iciu , înv., J .  Covurluîu.Vecjî Curcă.
Omul betrân, find maî încercat în nevoi, nu so sperie de 

fie-ce lucru. Se dice despre acel care a păţit şi scie multe.

ii: A
2703 Baba e calu dracului.

L auiuan & M a x im , I ,  341.— A n 
d r e i M a r in e sc u , înv. c. H u m ele , .J 
Argeş.Vcţji D rac, Femeie

Femeile bătrâne fiind meştere în farmece, după credinţa po
porului, nu le pote întrece nimeni în şiretenie.Vecii N . A . Bogdan, N u  te j u c a  cu ....... baba p. 104— 109.

«C a lu l dra cu lu i de babă, nu pateii A  vadă în ochi pe fata im chiaşulin.»— 
P. ISPIRESCU.

/\
2704 Baba e talpa iadului.

M . L u r e sc u , înv. J .  Site tava.
Babele fiind meştere în rele.
Talpa iadului, elice poporul, e însuşi mama lui Scaraosclii, o 

babă hîdă şi urîtă, de se sperie şi sfinţii când o văd.«Un tă lpoiu  de babă meşleşugosă în! trebile sale, cum ’î sfredelit dracului » — Conv. L i t .  X I ;  31 .
2705 Babele cu sânge betrân

Se sperie (spariă) şi scuipă ’n sin.A. P a n n , IU . p. 53. — I I in ţ e sc u , 1>. 8
Despre cei fricoşi.

2706 Unde baba face,
Dracul nu desface. I. A rbore , inginer, J . Buzeii.
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•T-

Unde baba face,
N ici dracul nu desface.

A l . M a r t in ia n , J .  Ilfo v .Arată puterea pre care, credinţa poporului, o atribue farm ecelor şi vrajelor făcute de babe.
2707 Nu se lasă nici o babă 

Căci e bătrână şi slabă;
Ci pentru că-îi d ic: mamă,
Şi n’o mai bag în semâ. A. P ann , 111, 150.Fem eile nu văd nici odată că au îm bătrânit, şi nu se lasă de rele de cât atunci când nu mai găsesc cu cine să le făptuescă.

*  A
2708 Baba caletore,

Nu-are serbătore. A. P ann,  Ed.it. 1889, p. 132; 11, p. 85. — P. I sp iu e sc u , Rev Ist . I, 450.— I. T. M er a , Conv. U t e r .,  X V I .— V . F o e e s c u , c . Br oşteni J . 
Suceca. —  E . I. P a t r ic iu , înv. c. 
S n m lţ i .i . C ovurlu iu . — Semin. B u c . cl. V il i  p r in  P. G â r b o v ic e n u , p ro f. 
— G . O n işo r , p ro f. c. B e rla d , J .  
Tutova.Om ul călător, fie la mâncare, fie la clormire, sau orî-ce alt, nu caută după cum ’î este gustul, ci după cum pote găsi.De aceea şi mai dice R o m ân u l: L a  drum  m ănâncă om ul ce 

găsesce, că Dum necleu iertă pocalele.

A  *
2708 b. Baba tace

Că n ’are ce face.
T eo d . Bă l ă ş e l , învei. c. Stefă-  

neset, .1. Vâlcea.

A face ce-va de nevoe.

2709 A se aruncă în ... ca babele în căţel şi motani.
C. Negkwsssi, I, p. 3. — B. P.

H ăşdiîu, Etym. Mugii. p. 2269,

A îndrăgi ce-va de odată şi peste măsură.«Pe când uitasem că suntem Rom âni şi că avem si noi o lim bă, pe când ne lipseai! şi cărţi şi tipografie, pe când tută lumea se aruncase în dosii şi perispomeni ca babele în  că ţe l ş i  m otani,  căci la şcola publică se îavSţâ numai g re c e s ce ...i . —  C , N e g iiu z z i .
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#  A

2710 A căşunat ca baba (mătuşa) la mormînt.A. P ann , III, 4. — H inţesou , p.
30. — B. P. HăşdEu, Etym. Magn.
р. 2269. — A ndrei Ma iu n e sc u , înv.
с. Humele, J . A rg eş.—preot C. Bun- 
gisţianu, înv. c. Cosoieţ, J. Mehe
dinţi.

Se fiice omului care, fiind sau nu chemat unde-va, nu mai 
are gând să plece, precum şi celui care nu isprăvesce îndată 
un lucru.

In acestă flicetore se sub-înţelege «pentru p o m a n ă *.

2711 * A  fi o babă.
B. P. HăsdeO, Etym . Magn. p.

2268.

Se dice, în bătae de joc, omenilor becisnici, fără vlagă.

27116 Taie-babă.Se dice ele omul lăudăros. V . A lex a n d r i, Poem, I, p. 59.
*

2712 A fi ca o babă turcescă.Despre omul spân şi cu sbîrcituri pe obraz.
2713 *  Nu te grămădi ca baba la raiu.F r. D am e , II, p. 79.—I. T e o d o - 

r k scu , înv. J .  Suclava.
V e<}l Praznic, Vadană.Se (jice acelor cari se îndesă la o trebă şi o fac cu plăcere.

-•f: A
2714 Scie cât baba mea. A. P a n n , I. p. 10.— Gn. J  ivesc u, 

Opinc. p . 74.—B. P. HAşd£u, Etym. 
Magn. 2267.—G r. JirEscu, Opinc. p. 74.Adică prea puţin.Scie  sfătuiri să dea 

Cât scie si baba mea.A . P ann , I, p. 10.«N ’ar strica să hile şi doftori dă ghite, că mulţi din ăi d’adî sciii mai mima căi baba mea, vorba ă lu ia .» — G r . J iv e sc u .

A
2715 Babă

Carabă. P o m v il iu , Conv. Liter. IX , 190.
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Babă
Catarambă

11. S imu, Etym, Magn. p. 2267.

Se cjice de o babă gârbovită de bătrâneţe, precum ne arată 
bine următorea poesie populară din Ardei.Dragele badiî copile De v’ar pută badea cresce Să Vă facă tot neveste 

Din neveste babe Slabe,Şi clin babe,Cătărambe.
II. S jmu, Poes pop.

Pentru Român cuvîntul babă  nu însemneză adîncele bătrâ
neţe, şi când vroesce să’i de acest înţeles îl însoţesce cu epi
tetele de bătrână, carabă  sau cataram bă.Si-a strius fine Si vecine Şi toţi finii Şi veciniiŞi vr’o trei babe bătrâne Care sciii rîndul la pane

G. D em. T eo d o r escu , Poes. pop. p. 146.
2716 A dâ pîrciul babei. F r. D am e, I, p. 109.

A  dâ peste cap tumbă, cu voie sau fâi'ă voie.

B Ă I A T/ \
2717 Băieţii sunt dracu gol.

Gr. J ipescu, Opincar, p. 118,— 
A n d rei M a r in escu , înv. c. Humele, ,1. Argeş.

Verjî Copil, Drac.

Arată năsdrăvăniile ce le fac copiii şi ne învaţă să ne ferim 
de dînşiî.

A
2718 Ai mai vedut v ’un băiet cu minte şi babă frumosâ?

S. M u iâ il e s c u , înv. Sezătârea, II, 74.
Se cţice spre desvinovăţirea copiilor şi despre cele cari nu 

săra mai veţi ut.

i
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A

2718 b Băiatul cere puşcă şi fata cere furca.T. Bălăşel, înv. c. Stefănescî, J .  
Vâlcea.Fie-care trage unde ’l îm pinge firea.BARBA

Verji An, Babă, Cap. X X I  
c. Barbă, Brânză, Cărbune, 
Ciubuc, Copil, Gâscă, Ghiocel, 
Ierbă, Mânia, Fecal, Per, Popă, 
Prepeliţa, a Rade, Răsătură, 
Spân, Şorece, a Stupi, Vorbă.

%
2719 Barba lasă să se ducă,

Capul să trăiască.
A. P ann , Edit. 1889, p. 134; 

II, p. 87.—IIinţescu, p. 10.

Se dice spre mângâierea celor cari suferă o pagubă, aretân- 
du-le că acestă ar fi putut să fie şi mai mare.

In vechime raderea barbeî eră, pentru boer, o necinste şi o 
degradare.

Turcu, de la care e de crerlut că ne a venit acest proverb, 
şi pentru care barba este lucrul cel mai scump din lume, dice 
ca şi noi: Trebue să  jertfescî barba -pentru a scăpa capul.

Mieitx vaut perdre la laine que la brebis:
Prov. Franc.

Antes a lâ se perca ,  cjue la ovelha. 1 )

Prov. Port.

Belter pive the wool ihan the sheep. 2)
Prov. Enyl.

2720 Cine are barbă, se îngrijaşce de pieptene.
Ioed. G olescu, M ss. II, p, 79.

A
Cine are barbă să-şi cumpere (şi) pieptene 

(peptene)
A. P ann , Edit. 1889, p. 95; III, 

p. 111. -  T. B ă l ă ş e l , înv. c. Şte- 
fănesci, J .  Vâlcea. — H. D. E nescu, 
înv- c. Zamostea J . Dorohoi. * *)

i) Mai bine să pierii lâna clc cât olea.*) Dă mai bine lâna ele cât oiea.
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#  A
Cine are barbă, are fi peptene.

% A

C . N eg r u z z j, I , 249.— A b eced a r  
Ilustr at , 29. — A . B aşota  p rin  V. 
F o r escu , Folticenî, J . Suelava . — 
E . I. P a t r ic iu , înv. c. Sm ulţî, J .  
Covurlui.

Cine portă barbă să-ţi cumpere si peptene.
P . I sp ir e scu , Rev. I I , p. 153.— 

H . D . E n e s c u , înv. c. Zam ostea, J . Dorohoi.

Cine portă barbă trebue să aibă şi peptene.
P . I sp ir e s c u , Leg. I ,  E d it . 1872 

p. 166. —  H in ţ e sc u , p. 10.

Cine are barbă să aibă şi peptene.
I. B ă n e sc u , p ro f. J .  Roman.

(ţel ce are barbă, are şi cheptene.V . D iam and y , c. Mefova, A rm in - 
ciu, M acedonia.

Cari ş’ari barba, ş-ari ş-căptin li. *)
P e r ic l e  P a p a iia g i, Zveit. Iahres, 

p. 152.

1* Adică cine are casă, trebue să îngrijască d’ale casei. (Go lescu ). 2* Cui îi place să se i'udulescă, să aibă dichisuri.3* P rin  acestă cjhcere se arată că cine-va e în stare a se îm potrivi învinovăţirilor ce i se aduc de alţii. — Pa t r ic iu .

*

2721 Cei cu barbe, ca caprele tot înainte merg.
I ohd. G o l e s c u , M s s . II , Asmn. p. 202.Adică boeriî.

2722 Când începe să îesă barba fiului teu, tu rade pe a ta.A. P ann , Edit. 1889, p. 176. — P. I sp ir e s c u , Rev. Ist. I, p. 457.
Dacă începe să îesă barba finim tiă tu rade 

pe a ta. A. P ann , I[, p. 147.
) Cine are barbă, are şi pieptene.

*
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Adică gătesce-te de ducă, căci de aci înainte îţi sunt dilele numărate, şi nu te mai ieâ nimenea în semă.

2723 Barbă lungă şi capra are, dar minte nici cum are.
I oiîd. G o lescu , M s s . I, p. 532.

Şi capra ari barbă, m’a tat capră .f  eşti. 3)
P e r ic l e  P a p a iia g i, Zw eit. Iahrts. p. 161.Boeriî, preoţii şi bătrânii noştriî, adică toţi acei cari erau cu învăţătură mare sau trecuţi prin multe, şi prin urm are cu experienţă, se purtau odinioră cu barba lungă.

S i philosophum oporteat ex barba metiri, hircos pri
mari landem ablaturos. — Euiiuchus.

Se barbe le sens encusent.
Bouc et chevres moult sages fusent.

Roman da Renart, v. 2321, XIII 
Siede.

2724 Nu te făli în barbă lungă când mintea ’ţe scurtă.
I ord G o l es c u , M s s . I, p. 532.Nu te fă li cu slujbele m ari pre care le ai putut dobândi, daca nu e nimica de tine.

2725 Barbă mare,
Cară minte n’are.

*
Barbă mare, 
Minte n’are.

P. Ismrescc, Rev. Ist. I, p. 454.
Cine are barbă mare, minte nici cum are.

I ord . G o lescu , M s s . II, p. 78.Adică socotesc că mintea stă în barbă ( G o l es c u ). Se elice bărbaţilor proşti.
SNOAVĂ.Un bărbier vădend că un boier îl plătesce pentru rasul capului cinci parale, Iar pentru gătela bal'beî cinci galbeni: boierule, ÎI clise, să vede că mintea din cap, totă s ’a scoborît în barbă, d’acela mal mult barba de cât capul o cinstesc!.— I ord G o l e s c u , M s s . I ,  p . 739.

Ex Trco-ftovoc ao'poi, 
'/(ovoţ < p .Xoao'foi. 2)

xat ano ircoywvoc oofiami, xal ano irw-

Prov. Elin.

s) Şi capra ave barbă, dar tot capră este.
a) Barba* tenus sapientes, et sophistoe et philosophi.
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Barbce tenus sapicntes.

Prov. Lat.

E n  la grant barbe ne gist pas li savoir.
Ane. Prov. Mss. XIII Silele.

L a  sapienza non istă nella barba ').
Prov. Ital.

Barba fa bace igl um ed in bi vestigiu buce ii signur 3).
Prov. Beto-romans.

$  A
2726 Earbă lungă, minte scurtă.

Iokd. G o lb scu , M s s , I, p. 5 3 2 .--  
T. B ă la şe l , înv. c. Stefănesci, 3. 
Vâlcea.

Barbă lungă şi minte scurtă.
A n d rei M a k in es c u , înv. c. H u

mele, J. Argeş.

Barbă lungă, până ’n burtă,
Şi minte până ’ n gât scurtă,

A . Pa n n , I , p. 88. — H in ţ e sc u , 
p. 10. — P. Ispiresco, Itev. Ist. I. 
p. 451.

Bătrâni! greşesc şi el câte odată, sau greşind nu ascultă po
veţele celor tineri, şi li se ijice: a î îm bătrânit de geba, sau : 
eşti betrân ş i  n ’a i  m inte ca un copil, sau: barbă Lungă, şi 
m inte scurtă.

Dicerea corespundetore pentru femei este: p o le  lu n g i şi 
m inte scurtă.«De va dice neştine altuia tu aî harbă mare, iaste cuvînt ce să prinde şi dirept sudalmă şi nu dirept sudalmă, pentru că acestea cuvinte se cliie'mă ca neşte isvode, şi gîudeţul maî bine crede cum să fie fără sudalm ă, d irept aceia nu s£ va certă atunci acela ce au dis acele cuvinte.»— Pravila 
V asile L u fu , p. 53.

2727 Plini de barbă şi goi de minte.
Zilot R omÂn b l , Cronică, p. 20.— 

Columna Troian, 1882, p. 285.

Acelaş înţeles ca la numărul 2726.«Ocărită ispravă a Căpitan-paşeî şi a celor-l-alţî paşi, plini de barbă şi 
gol de minte.: —Z h-ot R om ânul.

A) Sciinţa nu sta în barbă.
-) Barba nu face pe om şi haina nu face pe boer.
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2728 Scăparea lui la barbă.

I ord . G o l es c u , Mss. II, p. 67.

Se dice pentru cei ce se silesc din proşti să ajungă mari cu 
lăsarea barbeî, pentru că clin vechime cine ajungea boer mare, 
îşi lăsă barba, ca un semn de cinste ( G o l es c u ).

#
2729 De barbă şi de cote gole să nu te plângi nici odată.

Maior P. Budiştf.anu, j . Ilfov.
Veijl Copil, Cot, însurat,

Măritat, Păr.

Căci vin tară a le dori cine-va.

2730 Altu ş-ardi barba, ş-altu ş’aprindi ţigara *)
Per. Papajiagi, Zweit. Iahres, 

p. 149.
Veţjî ase Peptănă.

Când unul petrece pre când altul suferă vre-un reîi.

%  A
2731 Lasă-me de barbă că se rupe leuca.

I. T eo d o r escu , c . Cotirgaş, J. Su
dam . — T. B a l ă ş e l , înv. J. Vâlcea-

De una ine vaiet şi de alta ’mî pasă. Se elice mal ales pen
tru Evrei.

SNOAVĂ.O  dată un perciunat de Ovrei p lecă cu o căruţă c'un cal, unde, nu sciu sa ve spun, că nici el n ’a vrut să ’ml spue. Sciu dor atâta că pe drum se întâlni cu un puişor de Rom ân.D e  la una la alta Rom ânul înhaţă pe strănepotul Iul Abraham  de barbă, şi dâ-1 caţeua ca p e! Ovreiul ameţit de durere şi de tîrnuială, nu avu putere să facă alt-ceva, de cât că se apucă voinicesce de leuca căruţei şi începu a strigă de la ficaţi: «L a să -m e  de barbă, eă se rupe leuca.»

*
2732 A se face dîfă prin barbă.# A\

Cărare să nu suferi (laşi) să ţi se facă prin 
barbă.

I ord. G u lescu , M s s . Ii, p. 104.— 
G . B aşota  prin V. P oru scu , c. Făl
ticeni, J . Suciava.

Să nu trecd odată şorecele p’ în barbă.
I ord . CioLEScu, Mss. II, p. 113.

A) Unu îşi arclc barba, şi altu îşi aprinde ţigara.
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Iţi fac drum prin barbă pe de’ntregu.
V . A lex a n d r i, Teatr. p. 38.

Să nu se facă dîră prin barbă.
L aurian  & M axim , Glosar, 228.

Să nu se facă dîră.
L aurian  & M axim , Glosar, 227.

A  ^ A face dîră prin barbă.
F r . D ame,  I , p . 119. 376. — M. C an ian , J . Ia şi.—B . I. Pa t r ic iu , 

înv. c. Smulţî, Covurlui.Adică să nu suferim cât de mică supărare, ca să nu se facă obiceiu (p. 104). Adică să ne păzim, a nu se face obiceiu spre a nostră supărare, să nu iertăm cea d’întâiu supărare (p. 113).— 
( G o l e s c u ).Să nu se deschidă cale, să nu se facă început, să nu devină învăţ. Presupune în  tot-d’auna o pagubă.
2733 Nu mi ciudă că trece păduchele prin barbă, da mi

ciudă că face cărare. Pârvu, stiul. c. Ieesct, J . Tutova.Acelaş înţeles ca la No. 2521.
*

2734 II mănâncă barba pre cine-va.B. P. H ăsd eu , Etijm. Magn. p. 2509.Adică vede ce-va pe care ar vre să ’l fure.«Intrând, pe uşă în casă, aii aruncat unul din ei ocliiî în pod şi, zărind o slănină mândră şi grosă aninată în pod, aii dis către cela-l-alt : Fărtate 
me m ănâncă barba!— Lasă c ’om rade-o! răspunse cela-!-alt.»— I on a l  l u i 
S b ie r e a , P ov . p. 268.

#  A
2735 ’l-a intrat barba in gură.

T. B ă l ă ş e l , înv. 
.1. Vâlcea.

I  s’a apropiat sfîrşitul.

c. Slefănesci,

2736 A căută cui-va în barbă.
B. P. IIaşdeu, Etgm. Magn. p. 

2507.— Fr. D am e, I , p. 119.
Vet}! Obraz.

A stimă, a cinsti pre cine-va.

2737 * A ’şi da barba în mina cui-va.
ZiLO i R omânul, Cronica, III, p. 46.
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Ved î Per.A  se cla pe manele cuî-va, a se pune la discreţia lui.«El tot acela erli, sărmanul, dar ce folos! că ’s î  dedese barba în mâna 

fiu seu.-»—Z ilo t  R om ânul.

•Ii A
2738 A smulge barba cui-va.

L aurian  & M a xim ., I, p. 117.— 
A n d rei Ma r in e sc u , înv. c. Humele. J .  Argeş.1° A-l bate, a l batjocori.Acest înţeles îl ave, în parte, clicetorea identică la R o m a n i: E s t  illud sumptum a gestu, barbarii vellere, quo summum con- temptum ac ludibrium  significam us. —  P . M a n u t iu .2° Se mai dice şi de omul păcălit sau rămas în tr’o prinsore.I'o'v 7:d>7(ţ)va tiXXsiv rl. 

Barbam  vellere 2).
Prov. Elin. 
Prov. Lat.

2739
•-fi A

A ’i luă barba foc.

Vedî Per.

T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A ’l sgudui de barbă, a ’l bate.
Ştefănescl,

2740 ^ A ’l luâ barba pui.' T. B a la şu l , înv. c. Ştefănescl..1. Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 2739.
2741' A ’şî netedi barba.

L aurian  & Maxim , I, p. 117. A  sc aretă, a fi forte mulţumit în inima sa.
B Ă R B A T

Vecji Cap. IX , c. Bărbat, Fe
mele, Muiere, Veduvă.*  /ă

2742 Bărbatul să fie puţintel mai frumos de cât dracul.
A . P a n n , Eclit. 1889, p. 10G; II, p. 129. — U în ţ escu , p. 10. —  A ndrei 

M a r in e s c u , bir. c. Humele, j . Argeş.

J) A smulge barba. 
-) Idem.
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Bărbatul nu stă în frumos,
Ce a fi  de cât dracul ce-va maz frumos.A. Fa m , Moş Alb, II, p. 77.Bărbatului i se cere mal multe alte daruri de cât frumuseţea, putend să fie m al urît, pe când femeia trebue, înainte de tote, să fie frumosă.dî a

2743 Bărbatul după vină, şî muierea după dinţi.Iord. G oi.kscu, Mas. I. p. 516. Arată darurile ce se cer de la un bărbat şi de la o femele.
2744 Boi bărbaţi la un loc tot pot lăcui, iar doue mu

ieri într’o casă, nici cum pot trăi.Ion». Gousscu, M ss . I, p. 327.
Bece Români pot şede într’o casă, ccl sb 

’mpacă, da doue femei ba.G r. Jiriiscu, Opincar, p. 23. — A ndrei Mari.vescu, înv. c. Humele, J . Arytş — preot C. Bungeţianu, 
înv. c. Cosoveţ, J . Mehedinţi.

Yet)î Muiere.P rin  acest proverb, adese-orl întrebuinţat, se caracteriseză răutatea femeilor şi neputinţa lor de a se uni m al multe la un loc.
2745 Fie u i  beţ descojat

Tot se numesce bărbat. A. Pahn, II, p. 65. — Hisţescu,p. 12.Bărbatul, cât de prost să fie, tot bărbat se socotesce.
L'ombre d’un homme vaut cent femmes.

Prov. Franc.

2746 Bărbat bun şi usturoiu dulce nu se pote.
A . P anst, Edit. 1889, p. 105; II, p. 113. — H in ţ e sc u , p. 10. — D e . 

G a st e r , Liter.pop. p.218.—A ndreI 
M a ein eso u , înv. c. Humele, J .  Argeş.

se pote p. 14; î,

Bărbat bun fi

Usturoiu dulce si bărbat iar mole nu 
în lume. A. P ann, Edit. 1889,

usturoiu dulce.
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Acest proverb ne dă părerea femeilor despre bărbaţi.C ă u s tu r o iîi  d u lce  ş i  b ă rb at Ia r  viole  

N u  se  fd t e - în  lu m e, el nu portă pole.C â t de bun să ’ţl pară tot el ciocan este.
A . P a n n , E d it. 1889, p. 14.

11 n’est Jtomme ni fernrne ou il riy ait un si.
Prov. Franc.

E s ist kein Mann,
E r  hat nen Wolfs zahn ').

Prov. Germ.

#  A
2747 Nici bărbatul în (la) argea, nici muierea la resboiu.

I ord . G o l e s c u , M s s . I I , p. 49 .— 
A ndrei M a r in e sc u , înv. c. Humele, J .  Argeş.Adică fieş-care la ceea ce din fire i se cuvine ( G o l e s c u ).Nu la tote omenii le este dat a face acelaş lucru, de aceea nu trebue să se amestece nim eni unde vede câ nu pote face. Ne arată datoriile firesc! ale bărbatului şi ale femeiei.

2748 Unde bărbatul lipsesce, ca gardul când lipsesce, pază
nu se mai găsesce.

I ord. G o l es c u , Mss. II, Ascm. 
p. 207.Arată rolul şi însem nătatea bărbatului în familie.

■•f: A
2749 Unde nu ’i (e) bărbat în casă,

Nici mămăligă pe masă.
A. Pan», Edit. 1889, p. 105.—  

D im itrie  Z a n n e , J . Ilfov .—A ndrei 
M a r in e s c u , înv. c. Humele, .1. Argeş.

Unde nu ’i bărbat în casă,
Nu e nici pâine pe masă.G . D em . T eo do rescu , Cercel, p. 22.Bărbatul este ciieîea casei, bărbatul este stîlpul casei, fără el casa nu mai este casă, masa nu mai este masă.Există o variantă a acestui proverb care nu se pote publică.

2750 Bărbatul fără muiere, ca când ar fi luat de Iele.
I ord . G o l e s c u , M s s . II , Asem. 

p . 207.E  ca un trup fără suflet.
J) Nu e om cure sa nu aibă un dinte de Jup.
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L ’homme qni est seul est fol.

Adages frangais XVI®  Siecle.

2751 Bărbatul fără muiere, ca forfeca fără soţie, ce nu
taie ci numai sgârie.

I o ed . G o l e s c u , M s s . II , Js e m .  
p. 207.Acelaş înţeles ca la No. 2750.

2752 Rămasul bărbatului cu trântitura umerilor.
D im . C antem ir , Ist. Ierogl., p . 

218, 401.Pilda acesta va să se înţelegă, că ori-cum lucrul s’ar tîm plâ, tot pe voie este să fie. — D ih . C antem ik .

«Apoi nedejdea înduplecându-mî diceam, că din colţii Dulăilor de va 
cum-va scăpă, di fălcile crocodilului nici cu un mijloc nu se va mântui; 
si aşa sau despre o parte, sau despre alta, retrasul bărbatului CU trân- 
t  tura m ucrilor , tot voi dobândi, şi gândul meu început tot voi isprăvi.—  
«D im C antemik,  p. 218.O rigina acestei ţliceri ni se dă tot de Dim . Cantem ir:«Este poveste, că vremi două niuerî să se trântescâ, elice, ori care a s'a birui să facă voiea bărbatului; bărbatul îndată a se găti începend, ele dice : C e  te gătesc!? E l  răspunse: Ort aşa, ori aşa tot eu dobândesc.» —  Isto rie  
Ieroglifică, pag. 4O I>
2753 Bărbatul capul muierii,

Bărbatul legea muierii,
Bărbatul crucea muierii.

I oki) G o lescu , M s s . 1. p. 546.Arată întâietatea bărbatului.
:fc A

2754 Bărbatul este cheîea casei.
A n d rei M a iu n e sc u , înv c. H u

mele, J . Argeş.A rătă însemnătatea bărbatului.Francesul de altă părere d ice : La femme est la clef du ruenage. 
L a  femme est la clef du menar/e.

#  A
2755 Bărbatul e stîlpu casei.

D im . Z a n n e , J . Ilfov. — A n d rei 
M a iu n e sc u , înv. c. Humele, J .  Argeş.Bărbatul ţine casa; când dînsul lipsesce casa se surpă.

L ’homme est l’âme de la maison.
Prov. Franc.
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2756 Bărbatlu cu crucea în cap,
Mlearea cu draclu tu inimă. ')N. S t . Ni/jopole, Macedonia. Bărbatul este bun şi muierea rea.

2757 Bărbatul surd nu prea bine, muierea mută cu mult, 
mult mai bine.

Vetji Muiere.
Iokd . G o l e s c u , M s s . I , p. 546.Nu e prea bine când bărbatul lasă să trecă de la dînsul, şi se face că nu aude ţipetele şi vorbele rele ale m uierii, ci e mult m ai bine când acesta din urm ă tace şi ascultă de bărbat.

Pour faire un bon menage il faut que Vhomme soit 
sourd et la femme aveugle.

Prov. Franc.
#  A

2758 A ii bărbat la gură.

Adică harnic la mâncare. I .  V e j a , prof. Alexandria, J .  
Teleorman.

2758 b *  A fi bărbat.Om  cu vlagă.
#  A

2759 A lăsat bărbie.I i  merge bine, a făcut avere.
B E R E G A T Ă*

B Ă R B I E

T. B a l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.

Ve<p a Scuipă.

2760 * A ave beregata curcanului.T. Ba l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.A  înghiţi repede şi ne-mestecat.
b 6 c ă

*  A
2761 A fi tare de bocă. G. P oboran, inst. J .  Olt. — T. 

B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.

*) Bărbatul cu crucea în cap, muierea cu dracul în inimă. 2
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Gros la bocă. F k. D a m e , Dict. I, p. 141.

Ve<jî Cap.1° A  fi tare de cap, a nu pricepe uşor.—J . Olt.2° A  nu ’ î prea păsa de orî-ce întîm plare, a nu ’i fi urît, a răbda, multe.—J. Vâlcea.

B O JO C

2762 Varsă bojocii dintr’însu.E  apucat de vărsături grozave şi durerose.
2763 A se umflă în bojogi 1). T. B â lXş e l , înv. J . Vâlcea.A se necăji, a face gură mare.

B O T
Ve<Jl Cap. XV, c. Bot, 6kl, 

a Pupă.

2764 *
A,

A unge pe (la) bot (botu).

Ve(Jl Oo/du.

Fk D am e , I, p. 152. — G. Po- 
b o ran , inst. c. Slatina, J .  Olt.A m itul, a dă cui-vâ un bacşiş, o plată nedatorită, cu scopul de a dobândi chiar şi fără drept, un lucru pe care îl dorim .Pe zapciu unse pe bot.

A . P a n n .Francesul (Jice cu un înţeles identic: g raisser la  p aite . A  se vede în L a  M esangere, pag'. 472 o snovă din evul-mediu privi- tore ia acestă locuţiune.
A

2765 A se şterge pe bot.
' L au rian  & M a x im , Glosar, pag. 89. — Gonv. Liter. IX , p. 459. - -I. C r e a n g ă , Amint. p. 110.— F k. 

D am e, I, p. 152. — E . 1. P a t r ic iu , 
înv. c. Smulţî, J .  Covurluiu.

•f» /\
Sterge-te pe bot. V . A lex a n d r i, Teatr. p. 1561.—

G . P oboran , inst. c. Slatina J . Olt.

i) în judeţul Vâlcea se fjice bojog iar nu bojoc, precum, în loc de plămâni, 
se fjice flamâni şi flomoji.
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Să se ster ga (ştergă) pe bot.

P. IsriREscu, Leg. 1, Edil. 1872, 
p. 169. — IIlNŢESCU. p. 181.

*  A
Sterge-te Ia bot.

Ve<Ji Buză.

T. B ă l a ş e l , înv, J. Vâlcea.

Ca unul care a mâncat ore-ce şi în urmă se şterge pe gură. 
Insemneză a pierde un lucru, un folos, etc., fără nădejde de 
a’I mai redobîndî vre-odală, a-şi luă gându d ela d în su l; a nu 
i se face pe voie:— «Nu vă dau nici o bucăţică de purcel, măcar să crăpaţi.-— Iar de nu, cel ce elice, răspunde G âtlan ,— A m in ! bleştesc eti cu jum ătate de gură.—  Ş i eu m’ anin, spuse Pavel după sobă.—  Am in, ne amin, siergeţi-ve jţ>e bot, despre purcei.» — I .  C r e a n g ă , 
Amint. p. 110.Franeesul (Jice: se brosser le venire.

2766 A fi bot gros.
M. C a n ia n , J. Iaşi.

A fi mojic la vorbă.

2767 A dă cuî-va peste bot.

A ’l înfruntă, a’l dojeni cu asprime.

2768 A ’şî linge botul.
L aurian  &  M a x im , Glosar, p. 89-

V gcJî  Buză.

A  simţi mare plăcere din cire-ce.

St*
2769 A se linge în (pe) bot cu cine-va.

L au rian  & M a x im , Glosar, p. 89. 
— F k . D am e , I , p. 152.

Ye<)î a Pupă.

A fi forte prietin cu cine-va.

2770 Linge-te pe bot, de-acum!
G a v r . O n jşo r , prof. e. BSrlad,

J. Tutova.

lea-ţî nădejdea de un lucru.
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% A

2771 A merge în bot.
M . S tănceanu , înv. c. Piria J ,  

Mehedinţi.

Se (J.ice despre beţivii cari, la fie-care pas, cad la pămînt.

2772 *  A A tunde botul cui-va. T. B â e a ş e e , înv. c. Ştefănescî, .1. Vâlcea.A ’î tăia vorba.
B O T O Sdî a

2773 A rămâne botos. G. P. S a l v iC, înv. c. Smulţi, .1- 
Covurluiîi.

Verji Buză.

A fi înşelat în aşteptările sale. 
*

2774 A fi botos. T. Bai.ăşul, înv. e. Ştefănescî, J . 
Vâlcea.

A fi ne-ruşinat, obraznic.

B R Â N C A
&

2775 A dâ pe brânci.
B a ro n zi, p. 46. — G r. J ip e s c d , 

Reur. Oraş, p. 58. — P . Is p ir e s c u , 
Rev. Ist. iii, p. 155.

A nu mai pute, a cade istovit Ia pămint. Se ţliee p rjn ase
mănare cu dobitocele.

& A
2776 Eu me duc, dar daţi-mi brânci că me dau de trei

ori peste cap.
L azăr  S t epakbscb , c . Perişanî, J . Argeş.

Când vrei un lucru şi te faci că nu ţii la dînsul.

B R A Ţ Ve<Jî Cap. X X I  c. Braţ.*
2777 Cu braţe deschise.

IORD. GOLF.SCU, MSS. I I , p. 3 1 .— 
L aurian  & M a x im . I , p . 249.
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Adică dragoste mare ( G o l e s c u ).Francesul <ţice ca şi n o i: â bras ouverts.

2778 A fi cu braţele deschise.
S . F l . Ma r ia n , Traci. p o p ,, p. 

196.Prim itor.*
2779 Ca în braţe el ţine.

I o ed . G o l e s c u , M s s . II, Asem.
p. 222.

^  A  . ,
A  ţine (purta) pre cme-va în (pe) braţe.

L aurian  & M a xim , I , p. 249. — T. B ă lă şiîl , înv. c. Ştefănescl, J .  
Vâlcea.A ’i căuta cu cea mai mare dragoste, a îngriji bine de dînsul.

2780 A stă (şede) cu braţele încrucişate.
L au rian  & M a x im , I, p. 249.A nu lucră nimica, a stă nepăsător, a nu se amestecă.

2781
*  A

A fi cu braţele prinse.

A ave copil mic. J. T. B ă i.ă ş e l , 
Vâlcea.

înv. Ştefănescl,
2782 A ave braţele legate.

L akian  & M a x im , I, p. 249.A nu ave putere, a fi oprit de piedici materiale sau .morale.
2783 "A  fi braţul drept al cui-va.

L aurian  & M a x im , I, p. 249.
Vecji M ân ă .A fi persona cu care se servesce cine-va bucuros în tote afa- cerile sale; fără de care cine-va nu pote.

2784 A se aruncă î i  braţele cui-va.
L a u r ia n  & M axim , 1, p, 249.A  se dă în ruânele lu i, a se supune bunei lui plăcere, a se pune sub scutul lui.

B U C Ă
V cîJ l a Pişpă'i.

2785 A dă într’o bucă să crepe cea-l-altă.
T . B ă la k el , înv. J . Vâlcea.A  plesni de gras.
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B U R I C
V ecjj Mo să, Naş, Pepene.îf» £\

2786 Buricul pururea în mijloc.
I ord. G olkscd , M s s . I I ,  p. 86.— 

A ndrei M a r in e s c u , înv. c. Humele, 
i. Arqeş.

Ca un buric în mijlocul pânteceluî.
I ord . G o lesc d , M s s . II, Asem. p. 207.Adică S i  -ce la locul seu, cum şi domnul în m ijlocul norodului ( G o l es c u ).

2787 *  A Calabalîc.
La buric.

I ord . G o l escd , M s s . II, p 24.— P. IsmiEscu, Hev. Ist. I, p. 456.— 
A n d r ei M a r in escu , înv. c. Humele, J .  Argeş. — preot C. B o n g e ţ Ia n u , 
înv. c. Cosoveţ, J . Mehedinţi.1° Adică ia cendrul stăpânirii pururea calabalîc, adunare 

( G o l e s c u ).2° Când se certă mai m ulţi omeni şi s’au grăm ădit unii peste alţii li se ijlce: «s'a făcut ca la ba lîc  la  buric.»— J . Argeş.
'C ala ba lîc  este un cuvînt turcesc care însem neză’: bagaj, g]otă, larmă. Vedî R evista pentru Istorie, A rcheoloaie şi F i lo 

logie, II, p. 667.JţJ
2788 A nu căde buricul cuî-va.1° Se (Jice, spre îndem nare, acelui care nu prea vroesce să facă un lucru crecjend că se înjosescc făcendu’l.2° De poftă:

«DS-I, şi lai să nu'î cadă buricul.»

*
2789 A tăia buricul cui-va.A ’l potrivi cum se cade.
2790 De când cu buricul verde.G. P. S a l v iu , înv. e. Smiilţî, J . 

CovurluiU.

De când eră copil mic.
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2791 Buricul pămîntuluî. E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . Covurluiu.Se dice despre omul mic de stat.
B U R T Ă

Ve<JÎ Copil, Oehiii, Popă, 
Şerpe, Viţel.

%  A
2792 Burta omului n’are ferestră să se vadă ce e în ea.

P . I sp ir escu , Bev. Ist. I , p. 454.—  
A ndrei M ar in escu , înv. c. Humele, J .  Argeş.

Ve<Jî Pântece.1° Om ul mănâncă multe şi de tote căci, precum  mai t;lice R om ânul: nu scie omul din ce se îngraşă.2° Mai m ult să ne în grijim  de ceea-ce se vede, adică de îm brăcăminte, de cât de m âncarea nostră pre care nimeni nu o pote cunosce.
Mieux vaul !)• lle manche que belle panse.

Prov. Franc.

Sa bentre (matta) non la bidet niunu. *)
Prov Sară.

Man sieht nicht in den Magen,
Wohl aber a u f den Kragen. * 2)

Prov. Germ.

*
2793 Burta plină nu învaţă bine.

I. A rbore , J . Buzeu.
Veţiî Fale, Stoinah.1° Se tţice copiilor mici după ce au mâncat prea mult, sau când vrem să-î oprim de a m ai m ânca,2° Dacă nu te îm pinge nevoîea nu lucreiţi cu atâta inimă.

2794 Burta priimesce şî multe şî puţine.
I ord . G o lescu , M s s . I, p. 543.Se mulţumesce omul cu m ult şi cu puţin.

!) Burta nu o vede nimeni.
2) Nu se vede în burta, dar se vede gulerul.
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A u  ventre tout y  entre.

Tresordes Sentences, X V I, Siăcle.
2795 A sta cu burta la sore. M . C a n ia x , J ,  la ş i .

&A  nu face nici o trebă. Se elice despre ceî leneşi.
*

2796 Cu burta de pămînt. P. I sp ir escu , Leg, p. 129,
Ou Iurta la pămînt.

B akonzi, p. 70.1° Adică în  fuga mare, prin asemănare cu dobitocele.Calul fugeă de dă  cu bu rta  de p ă m în t .— P . Isp ir e scu .2° A  nu face nici o trebă. Se (jlice despre ceî le n e şi;«Stă, cu b u rta  la  p ă m în t , totă diuh.»Francesul tjlice : courir ventre ă terre.

2797 *  A Par’că ’î-a fript peste burtă.
G . P oporan , inst. c. Slatina> .1. Olt.

Ve$i Şei'pe.Acelaş înţeles ca la No. 2513.
%  A

2798 A ave burtă de iepă. T. B ă l a ş e l , înv. J . Vâlcea.A  nu se mai sătura mâncând.
*  A

2799 ’l-a mas soreci în burtă.G . P obokan, inst. J . OH.
VecJÎ M aţ, Pântece.Se <Jice pentru cel flăm ângîos./A

2800 A cresce ’n burtă. T. B ă l ă ş e l , înv, .1. Vâlcea. A  nu se mai în g riji de cât de mâncare.
*  A

2801 A fi numai burtă şi căciulă.T. B a la şu l . înv. .1. Vâlcea.
A  fi scund.

%  A
2802 A fi numai burta de cine-va.T. B ă l Âş e l , înv. .T. Vâlcea.

A  fi gros şi scund.
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2803
#  A

A fi larg în burtă. T. B ă l ă ş e l , înv. J  Vâlcea.A  fi b o ln av ; a răbda mult.#  A
2804 A nu sci ce are în burtă.T. B ă lă şe l , înv. J . Vâlcea.A  n u’! afla voile orijceea ce scie sau ce pote şi, cum <jice F ran cezul : chercher â savo ir ce q u 'il a da,ns le venire.

A
2805 A face burta butie şi gura pîlme.

B azar  Ş ă in ea n u , Semas. p. 351.— G r, J ie e s c u , Beur. Oraş. p. 113.— G. P oboran,  inst. c. Slatina, J . Olt.Se (lice despre ce! beţivi.
A

2806 Burtă-Verde.
L aukian  & M a x im , Glosar, p. 107.— A ndreI M a r in e sc u , înv. c. 

Humele J . Argeş. — 'preot C. B un- 
g e ţ ia n u , înv. c . Cosoveţ, J .  Mehe
dinţi.

Iordache Bv.rtă-Verde.S. I. G rossmann, Dict. Germ, p. 227.■1° Acest nume se dă acelui ce mănâncă mult, ce se îm buibă şi se îndopă din cale afară, şi de aci, prin m etaforă: om dat la interes şi vieţa, materială, şi prin acesta lipsit de cugetări şi simţiri înalte şi generose.2° Om prost sau un om care n ’are grijă  de nimic, ci aşteptă să i se dea tote de’a gata. — J .  Argeş şi Mehedinţi.

B U Z Ă

VeţJîCap. I , c. Crăciun, Inim ă .

2807 Iu buze miere sî’n inimă fiere.Iord G o lescu , M ss. II, p. 17.
Pre buze miere, în inimă fiere.

L aurian  & Maxim , II, p. 292.
VetJT Faţă, Gură.Arată cugetul celui făţarnic şi viclen ( G o lescu ).
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w A

2808 Buzele cele mute 
Vorbesc pe tăcute.

A . P a n n , I, p. 167. — H ix ţ escu  p. 21. — A ndrei M a k in es c v , înv. c. 
Humele, J .  Argeş.1° Se ţlice despre cei făţarnici.2° Şi tăcerea este un răspuns.

2809 A scapără buza de----- G k. J ipebcu , Opiucar, p. 148.
A  crăpa cut-va buza.

L aurian  & M a x im , I, p. 272. — Dna E. G r ig o r iu , J .  Ilfov. — G. 
P oboran , inst. c. Slatina J . Olt.A fi în mare lipsă de un  lucru, şi a ’l dori forte m ult; a fi în mare nevoie de un lucru a cărei satisfacere nu mai sufere am ânare:

«Ţăranii, opincaril, bine, sci! au multe treburi cu negustorii. Când le 
scapără buza de parale, să duc la el a-casă, în di de sărbâtore, şi ieau 
arvună ca să-I ducă cu chirie în carile lor: scânduri, sare, buţi, lemne....» 
G r . J ip e sc u .

2810
:V-

A fi cu lapte pe buze.

Vec}i Caş.

G a y u il  O nişor, praf. c. Berlad, 
J .  Tutova.A fi încă copil.

S i on lui pressait le nez il en sorliraU du lait.
Prov. Franc.

2811 Buzele cele dulci, ca lipitorea te sug.Ion». G o l es c u , M ss. )J, Jsem. p. 205.Arată puterea sărutatuluî precum şi tristele urm ări ale dragostei. *
2812 A se şterge (spelă) pe buze.V . A lexandri, Tiatr, pac. 948 

& 917.
Ve<JÎ Bot, Gură.A ’ şl lua gândul de la un lucru, a’l pierde fără nădejde de a’l mal redobândi vre-odată.
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«Florica. — Ce hârtie.Colivescu. —  O  copie de pe testamentu cuconet Todosiea, prin caie te lasă pe tine clironom â averii sale.Florica. — ( u im ită )  Pe m ine?Florin. —  Pe dînsa? d’apoi eu?Colivescu. — T u  te spală pe buze despre avere! Pe tine te lasă argat Kloricăt.» — V . A l e x a n d r i.

A
2813 A rămâne cu buzele umflate.

L auktan & M a x im , I, p. 272. — 
A n d r ei M a iiin escu , înv. c. Humele, 
J .  Argeş.--\ o x  a l  lot Ş u ie r a , P ov. 
p. 2 7 2 .’ — G. P. SALvrfi-, înv. c. 
Smulţi J .  Covurluiu.*  A  7A  remas cu buza umflată.P. IsriREscc, Leg. I, Eclit. 1872, 
p. 175; Leg. p 234; Rev. Ist I .  
p. 232.— N , F ilim on , Ciocoi, p. 42, 
— H in ţ e sc u , p. 21.—preot, O. Bu n- 
g e ţ ia n u , înv. c. Cosoveţ, J . Mehe
dinţi.

A lăsă cu buza umflată.V . A l e x a n d r i, Conv. Lit. II, p. 
142. —  P. I sp ir e scu , Leg. p. 249; 
Unch. Sfăt., p. 11.*!"!•

A  remâne buzat. 1’ . Isp ir e s c u , Unch. Sfăt. p. 50.•X
Cu buza um flată.

V . A lex a n d r i, Teatr. p. 70 & 
739.1° A pierde ce-va, a remâne supărat.2° A  fi înşelat în aşteptările sale, a nu isbuti în tr ’o întreprindere, a nu căpătă ee aşteptă să capete.3° A  ven i cu buzele um flate  adică a fi nepregătit. — E. I- Pa

t r i c i u . -X
2814 A lăsă buza.

A  pune buza.

L auiiian  & M a x im , I, p. 272. —  
P . I sp ir e s c u , Rev. Istor. I, p . 229.

L aurian  & M a x im , I , p. 272.

A fi gată să se supere, să se îmbufnescă, să plângă.
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2815 Trei oca ’i atîrnă buza.
G, PoBOKAN, illst J .  Olt.E paraponisit grozav.

•X A
2816 A da (bate) din buză (buze).

L auiuan  & M a x im , T, 128 &  272.—  P .  Ispih esc u , Rec. Ist. III , p. 155.— 
F k. D a m e , i, p. 125. —  L a zĂr Ş ă i- 
nean u , Semas. p. 361. — M . C âni an ,. .1. Iaşi. — D -na L. L in d e , Berlad, #  Tutova.—E. S. P a t r ic iu , înv. 
c. Smulţi, J . Covurlui. — G r. J ip e sc u , 
Opine, p: 62.

A

A late în huse.
Abecedar Ilustrat, p. 29. — Ion 

C r ea n g ă . P ov. 46. — G. P. S a l v iu , 
înv. c. Smulţi J .  Covurlui.

1° A ii mânios.2° A  suferi, a suferi lipsa, a nu ave ceva de mare trebuinţă, a perde şi a duce dorul de ceva trebuincios, a răbda, a rămâne înşelat în aşteptările sale, a nu se alege cu nimica.«D ar lişiţele ne liind chiore nici morte, au sb u rat; toporul s’a cufunda', şi Prepeleac a ren ias bătând în  buze.n— C r ea n g ă , P o v . 46.3° A  umblă fără nici un rost, în zadar. înţeles identic cu : 
a umblă frunza frăsinelului.

*  A
2817 A rămâne cu buza friptă (arsă).

Maior P. B u d işt ea n u , J . Ilfov.— G. P obohan, inst. c. Slatina, J . Olt.
Vecjii Inim ă .Adică a fi scârbit tare când pierdem ore-ce, sau nu dobândim ceea ce nădăjduim .

«Mi s’a fr ib t  buza de când aştept».“X* /■
2818 A fluerâ (sbîrini) din buze.

G. P obohan, inst., c. Slatina,'.). OU.Acelaşi înţeles ca la No. 2817.
2819 ^  A suflă în buze.

G aviiil  O nIşois, prof, c. Dobrovet J . Vaslniu.Acelaş înţeles ca la No. 2817,
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2820 A ’şi linge buzele. G. Poboran, inst. J . Olt. — T. 

B Ilăşel, înv. J. Vâlcea.

1° Acelaş înţeles ca la No. 2768.
2° A  dori un lucru, cu deosebire, de mâncare.

*  A
2821 A ’şi muşca buzele.

P. Isfirkscu, Leg. 377. — T. Co-
drescu, Vrir-aru, XXII, p. 322. — G r . J jp e s c u , B e u r . O r a ş  p . 272.

In semn de supărare.«Imperatul clise fie-săî. —  Bine, frate-dragă, toţi le-aii sărutat? — B a n ii  tată, unul numai a venit pe care l ’am m ânjit, după cum m i-al poruncit dumneata. —  S i ’l cunosc!? — Ba nu, căci era întunerec«ImpSratul î s î  m u şcă  buzele. Apoi porunci păzitorilor să nu lase pe nici unu! din ospeţl cari ar voi să plece.» —  P. Ispikescu.

A

2822 Cât să pui pe buze.

Adică forte puţin. Io im. G o l es c u , M s s . II. Asem.
p. 128.

B U Z A T
Ve<J.l Buză.

C Ă I Ţ Ă

*  A
2823 Născut cu căiţa. S. F l . Ma r ia n , Nascere, p. 66.—  

A n d uei M a k in escu , înv. c. Humele, J .  Argeş.
Ve<JÎ Cămaşă.1° Se rjice de un om forte norocos.2° Se ţlice copilului care se nasce cu capul învelit în tr’o pe- 'liţă. pe care moşa caută să ’î  o îea ca să nu o înghită, căci, devenind mai mare, deocbe pe ori şi cine, şi este păgubos, Iar după morte devine strigoiu dacă nu l’o îndopâ cu meiu şi cu pietre în  gură, în  nas, în  urechi, în ochi, etc., adică în tote deschi(Jeturile trupului. — A ndrei M a k in escu .Credinţa cea d’întâiu a existat sau există la tdte poporele.L a  A sirienî, când un copil se născe cu căiţa în cap, se crede că norocul a intrat îm preună cu dînsul în casă. Moşele din Rom a, <Jice Lam pridiu , vindeau acestă peliţă, cu care se în tâmplă să se nască copilu în  cap, forte scump advocaţilor, cari
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credeau că dacă o portă pe dînşii, vgr câştigă procesele cele mai grele.Francesul rjice de un copil născut cu că iţă : U est ne coiffe.

C A L C Â I U VotJI Cur, Fonie, Genuchiu, 
Inimă. ^

2824 Isbesce cu călcâiele ’n pinten.
I ord. G o e es c u , M-ss. II, p. 7. 

Adică singur se rănesce (G o e es c u ).

2825 Dă cu călcâiul în pintene.
I ord . G o e es c u , M s s . I I , p. 93.

Se zice pentru cel ce vatemă pe însuşi sine (G o l e s c u ).A
2826 El îi dâ călcâie să stea,

Şi iepa mai tare fugea.
P. I spik escu , Leg. I, lîdit. 1872, 

p. 171 ; Iiev. Ist. III, p. 377. — 
H inţ k scu , p. 181. —  T . Bâ l â ş e l , 
înv. c. Stefănesci, J . Vâlcea.

Când unul, prins cu mâna ’n sac, caută a se desvinovăţi 
dând argumente cam slabe.

s N 6 v  ĂU n diavol de ţigan ce făcuse, ce dresese, că furase o lepă de la un om . Păgubaşul l ’a prins şi l’a chemat la judecată. L a  diua înfăţişării judecătorul întrebă pe ţigan: «De ce al furat îepa. c io r ă ? — HapoS nu am fu- rat’o eu pa ea, ea m ’a furat pa mine, zSu aşa, să trăiţi boearule, mân- cat-aş.— -Cum te-a furat, intăclunatule ?— H ap o î huite cum a făcut, S ’a vîrît, huite aşa, su mine şi m ’a luat pa sus, şi a tulit’o cu mine la horaş să mâ vîndă. Eu î î  dam călcăe să stea ş i ea mat tare fugea, până m’a băgat în horaş. Şi eu, ca să nu mă vîndă ea pa mine, am vîndut’o eu pa ea zgu aşa boearule, să trăescl!»#
2827 Din călcâie pân’la glezne.

A  făcut şi Vişa grîu din călcâie pânda glezne,
A. Pann, I, p. 166. — Hinţescu,

p. 202.

A
A  făcut şi Yişa grîu din călcâi şi pâri’în glezne.

A n d rei Marinescu, înv. J . Argeş.
Se (Jice:
1° Despre o laudă prostă.
2° Când se face muncă multă şi spor puţin.—J .  Argeş.
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2828  ̂ Fugiţi călcâe, că vă calc.N. I ordan, stud, c. Tecucel, J . 
Tecuciu.Când unul e în prem ejdie, e ameninţat, şi de frică nu scie cum să fugă, cum să scape.

•}: A
2829 A face albeţă ’n călcâi. T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Se dice când eî pe cine-va în bătae de joc.

#  A
2830 Ii jocă şoreciî ’n călcâe.

I. A n t o n escc , elev. scol. inst. c. 
Vâlcele, J .  Argeş.Om ne-astîmperat.*  -O2831 A ’şi dâ cu călcâiu ’n cur.

T . B ă l ă ş e l , înv. c. Slefănesch J .  Vâlcea.A  perde vremea în zadar.
2832 A dă cu călcâiu cui-va sau la ce-va.

L aurian  & M a x im , I, p. 317.

A
A ’% dă cu călcâiu în cur.T. B ă l ă ş e l , înv. c. Ştefănescî, J . 

Vâlcea.
Ve<Jî Picior.A ’l dispreţui, a’ l aruncă cu dispreţ.

2833 A lovi pre cine-va în călcâi.
L aurian  & M a x im , I, p. 317. 

F b . D amiS, I , p. 181.1° A  nu’l vătemâ de loc.2° A  nu’ şi atinge scopul.
2834

A
A bate din călcâi

Veijî Pinten .

(călcâie).F r. D am e , I, p. 181. — Gr. Ji- 
p es c u , Opinc. p. 65.A  fi forte vesel, bucuros.

Din călcâe pân’ la cap.
A . P an», I, p. 133. — I Î in ţ escu , 

p. 77.

2835
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VeiJÎ Cap, Creştet.Cu totul, cu desăvîrşire.K  îm brăcat ca un nap 

D in  câlcăe păn’ la- cap.A . P a n n , I ,  p. 133.îf:
2836 A pune sub călcâe.A stăpân! cu totul, a nim ic! şi a înjosi pre cine-va.

*T*
2837 A se învîrti (sări) într’un călcâiu.M . C a n ia n , J . Iaşi. — T. B ă l a ş e l , 

înv. c. Ştefănesci, J . Vâlcea.

A  se întorce (numai) într’un călcâiâ.
P. IsriREscu, B a sm e, p. 75 ; L e g  

p. 13.
A  fi iute la trebă, a face orî-ce lucru repede, fără zăbavă, a 

fi vrednic.«Punea la cale tot pentru drum, şi să  întorcea numai într’un călcâiu, când poruncea şi aşeda lucrurile de călătorie.»— P. Ispiiiescu, L eg . I j .
2838 Cât te-aî învîrti într’un călcâiu.

Ye<Jî, a se învîrti.

Repede, în puţină vreme, într’o clipă.

*  A
2839 A î se apri:de călcâile.

V. A l ex a n d r i, Teatr. p. 194, 216, 
260, 421, 581, 814, 943. — E. I. 
P a t r ic iu , înv. c. Sm ulţi, .1. Co- 
v u rln iu .— G . P obokan, inst. c. Sla
tina  J .  Olt.

*  A  . .
Mi se aprinde (aprind) călcâile (călcâiele) de

doru-ti.}
A. P ann , E d it . 1889, p. 160; 

III, p. 129.— Hinţescu, p. 22. — 
Sem in. Buc. CI. V I I I  p r in  P. G âr- 
hoviceanu, prof.

I  s’au aprins călcâile.B a r o n zi, p . 47.,— I oan  C r e a n g ă , 
Fov. p . 163. — I . I U n escu , prof. .T. Roman.
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l l  ard călcâiele.

Verji Talpă.

G a v r il  O n işo r , prof. c. Ddbroveţ, J . Vasluiu.— F k . D a m e , ], p. 181.
Se (Jiee:1° De un om fără astîm per, zorit în afaceri.2 » De un bărbat sau de o femeie care pică în dragoste. Acest din urmă înţeles e cel mai obicinuitT iţa .— Şi cu cine sg ’nsoră, cuconă . . .  sciî d-ta? Ferchezeancă. — I s'o aprins călcăile pentru mine.

Doi morţi mX, p. 581.2840 *
A aretâ călcăile. L a u k ian  & M a x im , I, p 317.A  întorce dosul, a se pune pe fugă.

2841 A ’şi luă călcăile de-a umere.
V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 1034.Vedî Pictor.A  fu gi repede, a o luă la sănetosa.« M ’am smucit volnicesce din ghlarele ce mg prinseseră de gât; ’mi-am 

Jual călcăile de-a umere,  şi m ’am dus, m ’am dus, nj’am dus până ce m’am vg(]ut departe şi de Iţic şi de a g ie . . .»  — I o r g u  d e  l a  S a g a d u r a , p. 1034.
2842 A juca din călcâii. L a u k ia n  & M a x im ,  I , p. 317.Acelaşi înţeles ca la 2841.
2843 Ii sfîrîe călcâiele. P. lsruiEscu, Leg. I, Edit. 1872, p . 169; J.eg. p. 12. — H in ţ escu , p. 21. -T . B a l a ş u l , înv. c. Stefă- 

nesci, .1. Vâlcea.VeţJÎ a Fugi.Fuge repede.«A ltă dată abia mg argtam înaintea vrăjmaşului şi, să te ţii p îrleo! î i  
sflrîtau călcăele din naintea feţii m ele.»— P . Isp ir escu , Leg. 12.

^  A  , .
2844 A se duce cu călcăile înainte.G . P . S a l y iO, înv. c. Smulţl, .1. 

Covurluiu. — T. B a l ă ş e l , înv. c. 
Stefănescî, J .  Vâlcea.— M. L u p e s c u , 
înv. J . Sttcâva.

s
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1° A  fi dus mort la gropâ. — J .  Sucevei.2 ° A stă pe loc, a nu merge unde aî g â n d .— J .  Vâlcea & Co- 

vu rh d u .3° A  fi oprit de la ce-va. — J .  Sueeva.

C Ă M A Ş Ă

2845
*

"Născut cu cămaşa (cămeşa).
Andrei Maui.nesoi;, înv. c. H u 

mele, J .  Argeş. — S. F t . Marian, 
Nttscere, p. 65.

Veijî Căită-1 ° Adică forte n oro cos.— M acedonia şi Ţera Rom âneseă.2" Păgubos şi după morte strigoiu. — Ţera Rom âneseă. V edî detaliurî la cuvîntul Căiţă .

C A P
VoŞ.1 An, Basamac, Barbăr 

Căciulă, Cap. V o. Căldură, 
Calendar, Cărbune, Chiuia f, 
Craiu, Cur, ţ)i, Dovlec, Droj
die , Evanghelie, Gărgănn, 
Gâscă,, Glagole, Greere, Gură, 
Igrasie, Jidan, Judecată, L im 
bă, Mână, a Mânea, Netuns, 
Oehiii, Pălărie, Perete, Petră, 
.Polă, Prag, llesboiu, Sat, a se 
Sculă, Sol, Stielefe, Tată, Ti
chie, Tufă.

2846 Cap, mâni si piciore am.A. P ann , E d it. 1889, p. 135 I!, p. 8 8 . — HiN’fEscu, p. 3.pice omul bărbat care scie bine că va fi, în ov\-ce îm prejurări, în stare de a’ şi câştiga vieţa, de a atinge ţinta dorită.•1*
2847 Capul duce piciorele.

A ndrei M aiunkscu , -înv. c. H u 
mele, .! Argeş.Ce! mai maî m ari, cei mai înveţaţî, ce! ma! bun! trebue să 

poruncăscă, iar ceî-l’alţ! să asculte de poruncile date.
2848 Bacă nu e (’i) cap, vai de picere (pictore).

I ord. G o l es c u , M s s . II, p. 87.—HlNţ'ESCU, p. 26. --  P. Isi'IRESCU.
Leg. I, E d it. 1872, p. 168; I i  ev. 
Is t . III, p. 154.— I. Ionescu, Cart. 
C it. II, p. 157.— S. I. Grossmann, 
D ict. G erm ., p. 135. —P. Ii.ieş, c . 
Haţegu, tra n silv a n ia .
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# A

Unde nu e cap, val de pictore (picere).
A. Pann, E d it . 1889, p. 29 & 82; 

I!, p. 4; III, p. 30. — Laueian & 
Maxim. I, p 429—430. — Abecedar  
Ilu s tr a t , p.2o.—Em. P o p escu , tn v .c . 
C io că n esc!-M ă rg in en i, ,1. Ia lo m iţa .—
I. X egruzzi, tonr. U t e r . XII, p.
14. — Baiiokzi, p. 51. — Hinţescu, 
p, 26. — 1. G . V alk,ntinkanu, p . 30.— 
A l. Dujhtrescu, p. 151. — I. Du- 
mi'I'rescu, în v . c. O angiova, j . D o lj.— 
C. Başota prtnV. Fobescu, c . F ă l
ticeni, J .  Su cia va . — E .I. Patriciu, 
tu r. c. Sm u lţt, ,1. C o v u rlu i.

Vai de picere când nu e cap).
I o u p . G olkscu, M s s . IIj p. 17.# /A

Val de pictore daca nu’î cap.
I I .  D . E n e s c c , în v . c. Zam ostea , 

.1. D orolioi.

Daca n’al în cap, val de pictore.
lIlNŢKSCIJ, p. 26.

Când nu’î cap, val de picere.
D-na. V. IIudişteanu, Bucuresci,

J . I lfo v .

Când capul se ameţesce, -pic/orele dovedesc, 
şi când mădularele butguese, lipsa crieri
lor arată.

Dm. Uantemir, Is t . Iero g l. p. 236.
Iu  nu’î cop, ca vaî di ricori i) .

Peri. P a p a iia g i, Zrveit. Ia h res. 
p. 161.

Ia  capiu lipsesce, ca vaî de cidore 2) .
A n d r e i a l  BaoavO, C a r i. A leg . p. 61YciJI Cap. I U ,  e. Cap.

Adică când n’avem bun stăpân, val do norod (p. 87).—Adică 
de cel ce nu-şl are .minţile întregi, cum şi de un norod iară 
stăpân (p. 17). — (Golescu).

1° Cel care nu ’şî aduce aminte, trebuie în urmă să alerge. 
2° Dacă eşti prost iaci o faptă rea într’o clipa, şi apoi alergi 

de te prăpădesc! până o potolesc!.i) U n d e m dî cap, v a l de picîdec.-) U n de capul lipsesce v a î de p icîorc.
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Les jambcs pătisstnt -pour la fete.

Prov. Franc.

Lou qui n'a joas cap, qu’ai/e came.s 1).

Prov. B ea m .

Chi a ncn d’testa, abia qanbe 2).
Prov. Piem .

Was man nicht im Kopfe hat, muss manii in de» 
Beinen Jiaben ’•).

Prov. Germ.-!■ r\
2849 Când nu 'I cap, nu ’s nici piciore.

Gave. Onjşor, p ro f. c. Perlat!, 
.1. Tutova.

Arată însemnătatea stăpânului.

2850 Ahtari cap, ahtari minţi 3).
P e r ic l e  P a p a h a o i, Z u e it . Iahres. 

p. 148.

De la cap atîrnă totul.

Qualis rtx, talis' grex.
Prov. Lat.

•■j: A
2851 Capul să trăiescă, (că) belele curg.

A. Pann, mit. 1889, p. 134; II, 
p. 88. — Hinţescu, p. 26. — Fit- 
Dame, I, p. 192. — E. I. Patriciu, 
înv J. C ovurlu iu . — L aurian & 
Maxim, Glosar, p. 65. — P. Isei- 
rescu, Bev. Is t . I, p. 460.*  A

Capul de ar fi  sănătos, că belele curg gîrlă.
I. C r ea n g a , Conv. L it . XI, p. 181; 

Pov. p. 219. — C. N. Troteamu, 
E lev. S c . Norm. c. Stâncesci, J. B o 
toşani.

Capii)) să fi.e sănătos, că belele curg (gîrlă).
I a n o v , Conv. U t . ,  XIII, p. 73.— 

S. Muiâiluscu, Sezăt. I, p. 220.—
G. OoNACUT, Op. ~~V. F oKESCU, F~A- 
iic e n î, .1. S u c ia ra .

l) & *) Acel care nu are cap, sa aiba picere.
a) Ceea ce nu avem în cap, trebue sa avem în picere.
a) Atare cap, atare minte.
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#  A

Capul să trdiescă, că belele cură.G. P orojun, inst. J . OU.
Voi)i a Răbda.Ne îndem nă să ne ţinem firea, să nu pierdem nădejdea în nevoi.

#  A
2852 ‘ Vai de cap când talpa-i mâncată pân’ la os.V. A l e x a n d r i , Pros. — A n d r e i M a e in e s c u , înv.e. Humele, J . Argeş.

1 ° Vai de ţera în care norodul o sărac, reu nărăvit, etc.2° Se dice de o inul care se arată în faţa lumeî că stă bine şi el este prăpădit de viu, sau că e mai mult mort.
^  A

2853 Bine dice moş Arvinte:
Vai de cap unde n u l minte.R e t e g a n u ,  Pov. Ard. V . 79. A n d r ei M a k in e s c u ,  înv. e. Humele J .  Argeş.VcO? Ar vini c.Om ului care pate o mulţime de rele pe urma faptelor sale î se elice ast-fel.

2854 Pe cap bun stă bine şi o căciulă ruptă.V . F o r e so ii, c. Folticent, J . Su- 
ciava.Vecjî Căciulă.Căci mintea iar nu portul omului să îea în seină.

2855 “ Capul lui nu plătesce cât o capă degerată.V . F o u e s c u , c. Fălticeni, J . S'uclura.

N u’î face capul nici o cepă degerată.
Semin. Buc. ci. V III ,p r in  P. G Âu- boviceamu, prof.Vc<!î Piele.Se elice de omul prost, care nu preţuesec nimic. Veijî No. 529. 

#  A
2856 N u l taie capul nici două mere degerate.G. PoiioiiAN, inst. J . Olt.Acelaş înţeles ca la No. 2865.

t
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2857 "Cap legat, inimă ’ncinsă

Şi de minte necoprinsă. G . D em . T eo do r escu , Poes. Pop. 
p. 520.

Vecjl No. 2893.

Adică femeile cari sunt lipsite şi de minte şi de judecată.C i taci, m aică, la nalba,C ă  aşa e femela :Pdle lungi şi minte scurtă Judecată mai măruntă.
C ap legat, in im ă  ’n c in să  

Ş i  la. m inte n ecop rin să .
Poes. Pop. Corbea, p. 520.

*• A
2858 Capul până nu se sparge, creeriî nu se ved.

A. Pann, I, p. 145. — Hinţescu
р. 26. —  A n d rei M a r in e sc u , în v .
с. Humele J .  Argeş.

1° După ce se descopere urc-ce, atunci se ved cusururile.
2» Până nu faci fapta nu pote să’ţî impute nimeni nimică, 

p â n ă  nu faci foc , hem n u  ese. — J. Argeş.

2859 Sacii capu are a sac misie. ’ )
Fn, Mmr.osicn, R u m . V n te r ., I, p. 15. 

Câţi omeni, atâtea şi gânduri. Corespunde diceriî românesc! 
câte capele, atâtea p ă re r i.

Tante teste, tanti cernelii. ■ )
Pro». Hal.

2860 Capul în jos, când în sus nu ’l poţi ţine.
îORD. Gor.ESCC, Mss. II, p. 103. 

Adică să te pleci, unde nu poţi porunci. (Golkscc).

#  A
2861 Capul plecat nu '1 prinde sabia.

Ion N e c u l c e ,  Lelop. Mold. II, 
p. 257.—K. A . Z a m eir escu-D ia c o n , 
înv. c. Stiubenii, J .  Dorohoi. — N. 
M a-j’e e s c u , înv. c.Movilita,,). Patna.

:>r. A
Capul plecat sabia nu ’ l tae.

A - P ann,  M it .  1889, p. 115; I I ,
р. 52.—Da E. B. Mawr.. p. 16.— 
Fu. D am e , IV, p. 5. — Da Ec.
с. Berlad, J . Tutova. ■— 'preot, C. 
B ijn g et ja n u , înv. c. Cosoveţ, J .  Me
hedinţi.

O Kie-ee cap, are creeriî sei.
Câte capote, atâţia eroeri
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Capul plecat nu ’ l tac (tale) sabia.

G . N eq b u z zi, I, p. 250. —  A l e 
xan d r u  H ă şd eu , Rec. Noue, V I I ,р. 402.—F r. D a m e , I, p. 192.—P. 
Isp ih e sc u . Rev. Ist . I, p. 460.— G. 
D em . T eodoh escu , Cercet. p. 30.— V . F o r escu , e. Folticeni, J . Su- 
cîava.— T. F râncu  & G. C a n d eea , 
Rotnc- p. 75.— A ndrei M ar in eso u ,
с. H um ele, J. A rg eş. — E . I. P a 
t r ic iu , înv. c. Sm u lţi, J .  Covur- 
luiu . — Sem in. B u c . cl. V I I I  p r in  P. G â u b o v icen u , p r o f .— G a v . O ni- 
şor , p r o f. c. Dobroveţ, J . Vasluiu ,

Capul plecat, pururea nevătămat, Iar cel din 
potrivă, pururea culcat.

I ord. G o lescu , M s s . II , p. 25-

Capul plecat 
De sabie e netăiat.

I. H e lia d e  R ă d u lescu , Bibi. port. p. 1 2 2 .
Capul plecat
D e sabie (spadă) nu e tăiat.

L aurian  & M a x im , I, p. 426. — 
B a r o n zi, p. 53. — H in ţ e sc u , p. 26. - I .  G. V a len t in e a n u . p. 10.—A l . 
D uMITRESCU, p. 138. —G . PoBORAN, 
inst. c. Slatina, J .  Olt.

Capul plecat la tole 
Sabia să 7 iae nu pote.A. Pann, Archir, p. 5.#  A
Capul plecat d,e sabie nu e tăet.H. D. E n e sc u , înv. c. Zamostea, .1. Dorohoî. •
Capul plecat nu se tale.C. Bolliac, Culeg. p. 174.Adică cei plecaţi de nimeni se superă, Iar cel din potrivă la păm înt s’aruncă. — G o l e s c u .P rin  supunere şi um ilinţă se înlătură m ari prim ejdii. — 

L aurian  & M a x im .
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Om ul neîncăpăţînat, supus la tole, nici odată nu pierde. — J .  A r g e ş  &  M e h e d in ţi.«Nu face ca tată-sefi Cantem ir-Vodă să se pună împrotiva unei crăiî cu o mână de omeni s l a b i . . . .  c a p u l p le c a t n a -l p r in d e  sa b ia .»  —  1. Necclce, I I ,  p. 257 .

Capul plecat nu’l taie sabia.
Evanghelii.

Pokornu glavu sablja ne sjece. l). P ro v . S îr b .

Timidi matei’ nonfltt.  2 ) Pitojius. Vilţa lui Trasibul.

2862 Capul plecat, nu numai pre cei milostivi ce şi pre 
cei remilostivi, spre milostivire pornesce.Dini. C antemir, Ist. Ierogl. p. 149.Acesta (Jicere nu este de cât parafrasa acelei de la No. 2861 şi are acelaş înţeles.

2863 Capul fie cât de mare, iar gura potrivită, şi cu mult 
mai mică.

I okd . G o l es c u , M s s . II . p . 103.Adice omul fie cât de mare, însă vorba lui mai potrivită. 
G o l e s c u .

2864 Capul cel tâmpit, odorogesce ca un butoiu dogit.G . S io h , Fab. p . 12.Flecar şi prost.
2865 Şi altul are cap, da,

Dar, ca al meu, ba-ba-ba!
A . P a n n , I ,  p. 83. — H in ţ e sc u , 

p. 3. —  A n d rei M a r in e sc u , înv. c. 
Humele, J .  Argeş. — P b e o t u  G . 
B ungeţianl', înv. c. Cosoveţ. J  Me
hedinţi.

1° Se ţlice despre cel p ro s t. — A. P ann ; C . B u k o bţ iaku .2° Adesea când g r e ş e s c e  cine-va ce-va, r e c u n o s c e n d u -ş l g r e -  şala elice: ş i  a ltu l are cap , d a r ca, a l m eu ba. — M artnescu .

J) Plecatul cap sabia m i, l taie. 4 Muma celu! fricos nu plânge.
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2866 A fi bătut la cap.

L auiiian &  Maxim, I, p. 339.— 
G r. J iimîscu, Opinc. p. 42. — T. 
Bălăşel, înv. c. Ştefă neseî, J . Vâlcea.

A se frecă mult cu un lucru, a căpătă mare experienţă şi de
prindere în acel lucru, şi de aci, a sci şi pricepe forte bine, a 
se pi’icepe bine. — L . M.

2867 *  bătut la cap,
Tocmai ca un ţap.

A. P a n n , I, p. 10.-- Hinţescu, 
p. 26. — Andrei Mabinescb, înv. c. 
Humele, J. Argeş.—preot C. Bun- 
gkţianu,mi®, c. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.

Era lătut la glavâ (cap) ca un berbec (ber
bece) întors.

P. Ispirescu, Snâve, p, 107 ; lîev. 
Ist. III, p. 378.

& A
E  bătut la cap ca berbecul (berbecele) la c.......

I. Măgură, prof. J . Prahova. — 
Maior, P. Budişteanu, Bucureşti, J . Ilfov. — T. Bălăşel, înv. v. Şte- 
fănesei, J  Vâlcea.

1° Se dice, în bătae de joc, celui ce se crede că scie multe. 
2° E greoîu, guguman, prost.

*  A
2868 Cap ai, minte ce ’ţi mai trebue.

P. I sv ir k scu , Itev. Ist. I, pag. 
459 —C a r a g ia i.i , Conv. Liter. X V I, 
p. 410. — Kk. D ame, I, p. 192. — 
A n d rei M a r in e sc u , înv. c. Humele, 
J .  Argeş.— preot C  B u n g eţ ia n u , 
înv. c. Cosoveţ, J . Mehecl inţi. — G . 1J. S alviu, înv. c. Smulti, .1. Co- 
vurlui.

Se dice omului prost care greşesce în ce-va sau spune vre-o 
nerodie; şi în deobşle celui care crede că e de prisos să mai 
înveţe spunend că «are el eap ».

2869 Cine vrednicia capului nu pricepe, acela lungimea
codii la mare cinste ţine.

Dm. C antem ir , Ist. lcrogl. p. 106.

Se dice despre acei cari nu judecă pe om după mintea ci 
după înfăţişarea lui.
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2870 Cu capul se lucră mai greu de cât cu sapa si cu 

lopata.
S l a v ic i , Conv. U ter. IX , p. 188.Se <Jice pentru acel cari nu sciu preţui precum se cuvine munca intelectuală.

2871
#  A

Capii îi ese, şi curu intră.I. S. Makdare, stud. c.Cerţescl, J .  Tutova.1° Când îl cauţi, tot acolo îl găsesci.2'° El a cUs, şi tot el o întorce.A
2872 Capul face, capul trage. A. P ann, Edit. 1889, p. 82; III, p. 30. — Laukian & Maxim, I, p-426. — P. Ispuiescu, Leg. I, Edit- 1872, p. 173 ; Rev. Ist. I, p. 460. — H inţescu, p. 26. — R einsbekg Duuingsfeld, I, p. 224. — Bahbu C on st a ntin.es cu, Cart. Cit. III, p. 14. — I. G . V alentinbanu, p. 7.—I. Ionescd, Cart. Cit. II, p. 115.— S. I. Grossman, Dict. Germ. p. 90, 92 & 1 5 8 .-Fit. D ame, 1, p. 129.— I. Băxescu, prof. J . Roman.—E m. Potescu, înv. c. Ciocănesci-Mărgi- 

neni, J . Ialomiţa. — A ndreI Mari- nescu, înv. c. Humele, J .  Argeş.— 
preot C. Bungeţianu, înv. c. Co- 
soveţ, J . Mehedinţi. — E. I. Patriciu, înv. c. S'mulţî, J .  Covurluiu.*

Capiu fuge, capiu tradze 1).
N . S t .,  Nijopole, Macedonia. — 

P e r ic l e  P a t a h a g i, Zweit. Iahres. p 161.Păţitele sunt resultatul minţei şi cugetărilor, adese-ori greşite, ale om ului. Orî-ce trebâ să o faci cu precugetare.
Faber compedes quas fecit ipse gestet -).

Prov. Lat.

Qui fait la fautc,  la boit.
Prov. Franc.

Chi la fa, la magna 3 ) ,

Prov. Venit. *)

*) Capul face, captil trage.
a) Lanţurile (entraves) ţie care le a făcut lucrătorul, le va purta el singur. 
8) Cine o face, o mănâncă.



O M U L  S I  O R G A N E L E  S A L E 4 3
Wie man’s einbrokt, muss man’s essen 1 ) .

Prov. Germ.
% A

2873 Capul le face, inima le trage.G. Dem. T eo d o r escd , Poes. Pop. 
p . 279.—A ndrei M a r in e s c u , înv. c. 
Humele, J . Argeş.Inim a suferă adese-orî din pricina capului.Se mai dice când fac! un lucru care nu ’ţi place, dar care ’l faci, fiind-că interesul te silesce. — J .  Argeş.— T a ct, inim ă,, taci C ă  tot tu le faci :Ş i bune, şi rele.M al multe b ele le!— Ba capul le face,

Inima le trage,O fteză şi tace C ă  n ’are ce’l face!
Capul şi Inima.

% A
2874 Câte capete, atâtea şi căciuli.

I okd. G o l e s c u , M s s . I I ,  p. 3 6 .— 
D m . Ţ Ic h in d e a l , p . 416.— A n d r ei 
M a b in e sc u , înv. c. Humele, J . Argeş.

*  A
Câte capete, atâtea păreri.

K âroi.y , A cb, p. 79. — G . M un-
TEANU, p. 60. --- I . G . V a LENTI-
n ea n u , p. 47. — I I in ţ escu , p. 25.— 
F r . D a m e , I, p. 191. -  H . D . E -  
n e s c u , înv. c. Znmostea, J .  Doro- 
hoî.— V. FÎPb escu , Cernăuţi, Bu
covina.

Câte capete, atâtea idei.
Abecedar Ilustrat, p. 26. — • V .  

F okescu , c . Folticeni, J . Suciava.

Câte capete, atâtea şi vorbe deşerte.V , K o b e s c u , c. Baga, J . Suciava.

Câte capete, atâtea minţi.
L auiuan  & M a x im , I , p. 424. — D a E. B. Mawr, p. 56/

Atâtea capete, atâtea păreri.
F r . D am e , III, p. 186.

J) Ceea ce dumici, aceia trobue sâ mănânci.
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Atâtea păreri câte sunt şi capete.G h. JirRScu, lieitr. Oraş. p. 124.
Câţi dininî ahânti minţii. x)Perici.e Pai'aiiaoi, Zweit. Iahres. p. 165.

Veijî Bordeih, Om, Sal.Adică câţi om eni, atâtea şî gânduri, că t'ieş-care cu părerea sa. — G olescu.Nu toţi omenii sunt tot la un fel, îie ca inteligenţă, fie ca apucături, şi cum se mai elice: n u  to ţ i sunt fă c u ţ i  în tr ’o (ţi.

*AXkoq r{b.tt t ’aXXoiaiv avrjp sTti xspîtsTa: spjoic 2).O m er ,  OcUs.

Quot honiines tot senteutice. 3)T erestiu. Pliormio.

Quot capita lot sensus. 4)
Prov. Lat.

T anti uom ini, tanti păreri. 5 6)
Prov. Ltal.

M a n y m en, m any m inds. °)
Prov. Eitffl.

Viei K o p fe , viei Sienne. 7)
Prov. Germ,.•3? A

2875 Capul lui a mai fost la o ciotă de răchită.S. Miuăieescu, Şedetârea, I, p' 219. — V . F orescu, c. Dorna, J . 
Suciava. — E. I. Patriciu, înv. c. 
ti mulţi, J .  Covurlui

*  A
Ga,pul Iul a mai fost la un cur de babă (de 

mătuşă). I. IU nescu, prof. .1. lioman. — Da E fk. A. Neculkscu, c. Con
stanţa, J .  Constanţa.— G. P. S al- vifi, înv. c. Smulli, J .  Covurluiu.— T . Bă l ă ş e l , înv. c. Stefănesei, J .  
Vâlcea.

5) Câţi omeni, atâtea minţi.
-) Căci unora unele iar altora alte Ufcruri surîd şi le plac. 
y) Câţi omeni, atâtea minţi.
4) Câte capete, atâtea minţi.
4 Că ţi omeni, atâtea părerri. 
c) Mulţi, omeni, multe păreri.
') Multe capete, multe păreri.
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Copul lui a mai fost la un car de măgar.Maior P. Budişteanu, J . Ilfov.Despre omul prost, sau nevrednic, care nu caută de el, de casa lui, ci um blă numai să Iacă trebă pentru altul.&
2876 Fie-care este stăpân pe capul lui.P. I sp ib escu , Bev Ist. III, p. 379.

Eşti stăpân pe capul teă,
Ori pe bine, ori pe reu. '■A. P a n ii, II, p. 152.
Eşti stăpân pe capul teu,,
Ori la bine, ori la reă.

H in ţ e sc u , p. 180.Fie-care este stăpân de a l'acc cum. va vroi, căci capul lui plătesce.
2877 Capul ţi l ’oiu sparge, dar hatîrul nu ţi l ’oiu strică.P. Ispirescu, Bev. Ist. I, p. 460.Despre acel cari ne arată o prietenie pretăcută.

#  A
2878 Ce ’i la cap, nu ’i la piciore.X ... elev. Sc. Norm. c. Băneşti J .  Bacău.Cănd un om se crede că i'ace bine şi face reii. Mai bine gândea cu piciorele de cât cu capul.*
2879 Cap fără creerl.Om prost fără judecată. L a cr ia n  &  M a x im , I , p. 964.

2880 A ’şi pune cenuşă pe cap.E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 
CovurluiU.A  se pocăi, simţindu-se vinovat.Acestă (ţicere se trage de la un vechiu obiceiu al E vreilor.

«Şi pentru aceea mg osândesc si mg pocăesc pe praf si pe cenuse > — 
lob, XLII, 5 —6 . ’■•î* Z-A
2881 Capul pute, coda mişcă. E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulti, J  

Covurluiu.



4(5 r n n v n m i K i . r  k o m ă n h .o k

Să dice mal ales pentru pesce, în mod ironic, aretând că e m ai m ult vechili de cât prospet, şi de aci, în tr’un mod mai general, pentru lucrurile proste, cari se încercă unii să ni le treoă de bune.
*  A

2882 Cine n’are cap, nu ’l dâre.
G avk . O nişoh , p r o f. .1. Tutova.Pentru cei proşti.

•X- A
2883 A ’si luă capul în pole.

' Dim. C antemir, Ist . Ierogl. p. 345.
— A ndreî M a r in k sco , înv. c. H u 
mele, .1. Argeş.

Verii P olâ.1°. A  o luă la sănătosă, a fugi.
«Dobitocele, săracele, Iarăşi în tote părţile, cu mare tulburare, a se îm

prăştia li-au căutat; din care unele, precum se dice dicătorea, capul în  
pole lu â n d u -şî, în monarhia păşirilor au pribegit».— Dim . C antem ir .

2°. A  se face că nu aude, nu vede nimic.--Marikescu.

2884 Capul când te dore, tot trupul boleăce.
Iokd. Gouiscu, M ss. I, p. 228*

V:
Când capul bolesce.
Tot trupul pătimesce.

Când rapid se ameţesce, picîorele dovedesc, 
şi când mădularele buîguesc, lipsa crierilor 
arată.

Dim. C antemir, Is t . Ierogl. p.236.Arată însemnătatea celor mari, şi cum, de dînşiî atîrnă fericirea mulţimeî.
S i  ca p u t dolet, omnia membra languent. *)

Prov. Lat.

A  id li chef deut touz Ies membres li  fa illen t. 2) 
Prov. Franc. X I l e Siecle.

Quando ’l capo duole, tutte le membro languono. s) 
Prov Tosc.

*) Daca capul (te) dore, tote mădularele lâncezesc. 
4 Pe cine ’l dore capul tote mădularele ’ l lasă.
:1) Când capul (te) dore, tote mădularele lâncezesc.



O M U L  S I  O R G A N E L E  S A L E 4 7
Wenn das Haupt krank ist, trauern talie Glieder. * )  

Prov. Germ.

2885 Pe un cap ’s stăpân, pe altu nu.G avu. O sişor, prof. c. Dobro- 
veţ, J . Vasluiu.Nu me duc eu după capul altuia, ci după capul meu.

*  A
2886 Cap mare, minte puţi ia.Vedi Mare.Pentru cei proşti. G aviul O nişor, prof. J . Tuiova,

2887 Cine ce’o să tragă, la cap îi e scris.A. Pann, I, p. 32.
Vedi Frunte.Intim plările viitore sunt de mai nainte stabilite, şi nimica în lume nu le pote schimba. Devisa fataliştilor.

2888 Cap ce nu gândesce,
Numai la bostan se găsesce.

G a v r il  O nişo .u, p r o f. o. Bârlad, 
.1. Tutova.Se elice despre cei proşti.

2889 Capete fără mintuiri masi la bostani cresc.2)
A ndreî al Bagavu, C a r . Aleg. p. 90.

VeiJI N o . eoo.Despre cei proşti, cari trăiesc fără nici o grijă.
Gailesiz bas bostanda biter 3).

Prov. Turc.

2890 Carie fale de cap, plate de scrigne *).
Fu. Mjklosicii, Rum. Unter, I, p. 9.

Ve(J.i Punga.Vai de omul fără minte şi fără judecată, căci nici o grcşaJă nu remâne neplătită.
2891 Carele are capu de stecla, neca nu se bate cu

e(rpa) 5).
F r. M ik lo s ic ii, R um . Unter, I, P- 9-

i) Unde capul e bolnav, tote mădularele păliinesc (sunt triste).
-) Capete fără de griji şi la bostani cresc. 
a) Cap fără de griji la bostan cresce.
*) Carele greşesee cu capul, platesce cu punga.
■'>) Carele are cap de sticlă nu se bate cu bolovanii de petră.

i rl

J



P R O V E R B E L E  R O M Â N I L O R4 8
Cine e slab nu se prinde la luptă cu cei puternici.

^  A
2892 Tufă ’n cap, tufă ’n mână, tufă ’n puiga.

M aiou  P. B udiştkanu, Bucuresci. ,1. Ilfov.

Nimic în pungă, tufă ’n capete.Gr, J ip e s c u , O pine. p. 124.Ţăranii de la munte, în Ţera-Românescă, batjocoreau odiniorâ prin acestâ (jlicere pre soldaţii Austriac! cari, la părădî, purtau frunde de tufă la şacourî vrend să arate că catanele nemţescî nu au nimica în cap, căci sunt p roste; nim ic în mână, căci sunt vecinie bătute şi arma nu le este de nici o trebă; nimic în  pungă, căci sunt sărace.
A u  service de l’Autncfie  
L e  militaire n’est pas rîclie 

Chacun sait palVeţli No. 1213 la care se vor adăogâ aceste variante.
2893 A fi cap sec. A. P a s x , I, p. 93. — liiNfuscti, p. 27.A  nu ave minte, a fi nepriceput.Îşi pune capul sec.Cu înţeleptul la întrec.
2894 A suci capul cui-va. G . PoBoiîAN, inst. J .  Olt.A  mom i, a înşelă pe cine-va.

% A
2895 A ’si legă capul. A. P ann, II, p. 96. •— L auri an & M a x im , 1, p. 143. —P. Isrt,ut:scu, 

Leg. p. 386. — I on a l  l u i S iu er a , 
Frov. 110. — G . P o b o k a s, inst. c. 
Slatina, J .  Olt.

Veijt No. 2857.1° A  se mărită şi prin extensiune a se însura.2° A. se în voi Ia un lu c ru ; a se prinde că’l va face. — J . O lt.Să scie că, la ţeră, numai femeile măritate se portă cu capul legat sau înhobotat, pre când fetele umblă tot-de-una cu capul gol. — Din acestă datină s’a născut (Jicetorea ce ne ocupă care, prin extensiune, s’a aplicat mai târţliu şi bărbaţilor.
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O  văduvă însă <ând-vo, după lege C u a doua nuntă capul seu să 'şl Iepe E a  atuncea dice cura că să însoră,Iar nu să mărită pentru a doua oră.A. Pann, II, p. 96.

<Fata împăratului nu voîea cu nici un chip să se m ărite.... EI nu't dâ 
inima să 'şl lege capul cu nict unul din peţitorii ce veneau să o cără. —  1'. IsiuiiKscu, Leg. p. 3 8 0 .

«Cum te jălesc eu, luminate împărate, că ţ î- a i  legat capul cu o minu
năţie ca acesta.»— I on a l  lu i S isiera, P o v . p. n o .*  A
2896 Numai ciuperci în cap nu mi-a crescut.E. I. P a t r iciu , înv. J .  Covuiiuiă. ],).ice acel care scie şi a păţit multe.*  A
2897 A ’şi vîrî capul în gard.

De ruşine. B ăi.ă ş e l , înv. J. Vâlcea.

2898 A fi tare de cap.

Vciji Boaă.

I. C reangă , Amint. p. 6 6 . — T. 
B a l a şu l , înv. c. Stefitnesci, J. Vâlcea.1° A  nu înţelege uşor, a ti prost. 2° A  ti răbdător.

«In sfîrşit mania, cât era ea de tare de cap, de la o vreme pierde 
răbdarea, şi vine tiptil, în vîrful degetelor, pe la spatele mele. — I. C r ea n g ă .3° A  nu ţine socotelii de povaţa altuia. — J .  Vâlcea.

2899 % “ NA fi hap (ap) pe cap. G. P qroran, inst. J . Olt.Tocmai pe tocm ai
2900 *  A fi cap în cap. G. PououAN, inst. J . OU.Acelaş înţeles ca la No. 2899.•■5=
2901 A umhlâ cu capu ’n traistă.M. C anian , J .  Iaşi. — G. Po- boran, inst. c. Slatina, J . Olt.A  nu fi atent, a nu ’ şl da seina de ceea ce se petreeo îm preju r u l seu; a nu pricepe n im ic; a nu cliibzui bine lucrurile.*
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*  A

2902 A umblă cil capu ’n sac.
A ndkeI M a k in escu , înv. c. H u

mele, J .  Argeş. — T B ă l ă ş e l , înv. 
c. Stefănencl, J . Vâlcea.Acelaş înţeles ca la numărul 2901.

2903 Are cap, nu devlă.
L auri an & M a x im , Glosar, p. 219.Se pricepe bine.

2904 A ave cap, nu dovlec (bostan).
I. Bă n escu , prof. J . Roman. — E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţî, .1. 

Covurluiu. — L aurian  &  M a x im ,, 
Glosar, p. 219.***

Cap nu dovUc. E. I. P at r iciu , înv. c. Smulţî, .L  
Covurluiu.

A ave cap, tivgă ( chîulac).T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.1° A  l'i deştept, chibzuit.2° Se (Jice, în  bătae de joc, omului prost care se erele  deştept., •1* A,
2905 A ave capul, ca dovlecul.A  ave cap prost. T. B ă l ă şe l , înv. J .  Vâlcea.

2906
*  A

A ave cap. B. P. I I ă şd eO, Etym. Magn. 969_
A fi om cu capj.

L aurian  & M a x im , 1, p. 425. 1° A  fi deştept, chibzuit, priceput.2° A fi în stare de a face ore-ce.P otî desface ce-al filcut D ar eu n 'am  cap  să te uit.Că cu gândul te-aş uita,
Nu m<5 lasă inima.

I aiînik-B ahseanu,  p. 1642= ,A
2907 A ave grăunţe ’n cap."'••'O.- r- M. C anian, J .  Iaşi. — G. IA..Sht----- • S a lv iC, înv, c. Smulţî 3. CovurluitH
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A  fi prost.

$  A
2908 A ave apă Ia cap.

A ndrei M a r in escu , înv. o. H u
mele, J . Argef.*

A ave apă ’n cap. M. C an ian , J. Iaft.
VerJÎ Urechîe.

Adică a fi palavatic, ţicnit.

^  A
2909 A luat apă Ia cap. E. I. P a t k ic iC, înv. J .  CovurlutU.

Adică s’a îmbetat.;î;
2910 A fi cu luna ’n cap. M. C a n ia n , J. Iaşi.

Acelaş înţeles ca la No. 2907. Cam pretutindeni poporul atri- 
bue lunei o înrîurire ore-care asupra minţei unor omeni. Frau- 
cesul ţlice, despre omul care ’ şi schimbă părerile dintr’un ces 
într'altul: i l  est lunatique, adică schimbător ca şi luna.

*  A
2911 I-a resărit luna ’n cap. G a v s  O n işou , praf. c. Dobro- 

vSţ, J. Covurluiu.

A îmbătrânit; alusie la pleşuvie.&
2912 A fi greu la cap.

I. C r ea n g ă , Âmint. p. 164. —  
F r . D ame, I, p. 191; II, p. 83. -  
L aurian  & Maxim, I, p. 425

Cap greii.
L au rian  & M a x im , I, p, 425.$

Om greît de cap.
L aurian  & M a x im , I , p. 425.

A  nu pricepe uşor, a fi prost.«Dum nedeu să m6 Ierte, moş Ione, dar dumneta, cum vgd, eşti cam 
greu la cap ;  Ia haldem în grădină, să vg fac a înţelege şi mal bine.» —
I. C r e a n g ă .*
2913 A fi ajuns de cap.

I. C reangă, Amint. p. 106. — S. F l . Marian, Trad. pop. p. 5.
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Deştept, înţelept.«îm păratul, care o cîrmuia, cu mult m a i a ju n s de cap  şi mal vrednic, de cât paşa lo r...»  —  S .  F l . M arian .

2914 A fi uşor (uşurel) de cap.
L aukian  & M a x im , I, p . 425. — F r . D a m e , I V ,  p . 205.

Gap uşor.
, L aukian  & M axim , I ,  p . 42b.z - AA ave cap uşor.

T . B a l a ş e l , în v . .1. V âlcea .Se dice de omul care uşor şi curînd pricepe.
L aukian  & M axim , I , p . 425. 
L aukian  & M a x im , I , p. 425. 
L aurian & M a x im , I, p. 425. 
M . C a n ia n , .1. I a ş i .

<■
2915 A fi gros de cap.:*î

Om cu capa gros.

Cap gros.

A  fi gros la cap.

A  pricepe anevoie.•î*
2916 A ave cap mare.

M. C an ian , J. la şi.

A fi cu capul marc.
L aukian  & M a x im , 1, p. 426.

A fi cap mare.
L aurian  & M a x im , I ,  p . 426.A

A fi mare de cap. Gr. J ip e s c u , Opinc. p. 99.Se (,lice despre omul deştept, priceput; despre omul cu mare pretenţie de a d o m in ă:
In  casa acesta, toţi sunt cu cap u l m are, adică toţi vor să poruncescă.

2917 A umblă cu capul mare.
T. BălÂşkl, înv. ,1. Vâlcea.A se ţine mare, a nu băgă în seină pre alţii.



2918 *  ^Om  fără cap. L a o r ian  & M a x im , I ,  p. 425. — F u . D â m b , I, p . 191.Adică fără minte, nepriceput, uşurel.
2919 * A luă în cap. B a r o n z i, p. 44. —  A n d r e i M a iii- 

nesco, înv. c. Humele, J. Argeş.1° A  pricepe.2° A  se pune ou Iotă vîvna să facă un lucru.•ţ*
2920 A ’şi luă (aşa) în cap.

G. P oboran, inst, e. Slatina, J .  
Olt.

Veţjî Dum nezeu.A  face do capul seu, no vrend sa asculte de nim eni.
2921 A ’şi pierde capul. L a u iu a n  & M a x im ,  f ,  p . 424.

A  n u  sc ie  u n d e  ’ l-e. c a p u .
G. PouoiiAx, inst. i .  Olt.A  se zăpăci de trebă multă, a nu maî scie ce. face.t»: /■'

2922 De ţi-oiu pune mâna ’n cap.
De loc, remâi ca cu ’n nap.C avii. O nişoji, prof, c. Dobroveţ 

J. Vasluiit.Iţî voiu sm ulge perul. Ameninţare.*  , •
2923 Cu capu n ]os. V . A i.exandei, Tealr. p. 350.

1° Umilit, ruşinat,2° Arată neorînduială, zăpăcelă; se dice despre lucrurile care nu sunt după rînduîela obicinuită şi precum dice Franccsul ;
sens dessus dessous.«Totă casa e cu capu  ’«  j o s . . . .  Cum  să dreg trebile?» — P e h a  d in  
ca să , p . 350.*$'

A umblă cu capu ’n sus.M. C âni ax , J. la şi.

O lt  O I, ş t  O liG A N E L K  S A L E  5 3
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% A

A umblă cu capul (pe) sm s .
F b . D ame, I ,  p. 192, —  T . B ă - 

l a ş e i ,, înv. c. Stefănescî, J .  Vâlcea.A  se ţine mare, a nu băga în semft pre alţii.&
2925 A ridică capul.

B a ro n zi, p. 43.A  se înălţă, a prosperă în  afaceri.
2926 A ave fumuri în cap.

L aurian  & M a x im , I, p. 1266.— G. P oboran , in&t. c. Slatina, J . OH.

A fi mîndru, a se crede.

2927 A scote fumurile din capul cui-va.

A  aduce pre cine-va la cunoscinţa adevăratei sale valore, a 
’ i scote gărgăunii din cap.

% A
2928 A umblă cu capul între urechi.

Maior P. B udişteanu, J. I l fo v .
—  M . C a n ia n , J. Jo ş i .  —  A n d r eiMartnesou, înv- c. H u m ele , J. A r 
g e ş .—preot C . B ungeţianit, în v  c. 
Cosoveţ, J. M eh ed in ţi. — A. P ann, 
E d it .  1889, p. 45 1, p. 155. —fllNŢESCU, p. 26.— Lî. 1. PatriciO, 
în v . e. S m u lţi, J. C o v u rlu iu .

1° A nu fi atent la nimic, a fi leneş, a nu se line de nici o 
trebă, a umblă gură-cască.

2° A  nu ’şi dă seină de ceea ce se petrece împrejurul seu, 
a fi prost.

Acest din urmă înţeles e mai puţin obicinuit.

2929 A ’si tine capul cu....
N. Muşte, Letop. III, p. 42.

A trăi, a ’şl ţine casa cu...«A vea şi sfetnic pe lângă sine o argtare de grec anume S p a n d o n i..., un blestemat şi de nemică, fără de nici o m eserie; numai cât î s î  ţin ea  c a p u l  cu minciunile şi cu milosteniile ce ’î d aţi.»- N . M u ş t e .i*v
2930 A’şi (î) pune capul. S im eon  Dascălu, Diverse, I, p. 405.

— N. Muşte, Letop. 111, p. 4 &52.— 
G. Poboran, inst. c. Slatina, J. Olt.
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1° A  da chezăşie pentru ore-cine sau ore-ce, a se prinde câ va face un lucru.2° A  se pune în prim ejdie de morte.3° A  fi doborît, a fi ucis, a muri.«Iâră daca aii sosit în ţera lui, îndată aii făcut oşti, şi se bătea cu M oscalii ce eraii prin cetăţile ce le luase de la Svedi, şi pre apă şi pre uscat, până si el ' s i  a ii p u s  ca p u l, lovindn’l dintr’o puşcă.»— N . M u ş t e , p . 52. A

2931 A mânca capul cui-va.
Ion N e c u i .c e , L etop . II, p. 211. — N. M u ş t e , L e to p . I I I ,  p. 56. — 

Şezătârea , Pov. P op. I I , p . 32 ; I I I , p . 214.

Se certă dă ’şî mănâncă capetele.A . P ann , I I I ,  p . 23 .— M in ţ escu , p . 32.
A  ’-Ţi mânca capul. I on a l  l u i  S b ie r a ,  P ov. p . 5G.A  nim ici, a îm pinge pre cine-va sau a se duce singur la peire.«Din tera Muntenilor tot îl adâogâ cu pîră Ştefan-Vodă până i-a ii m ân 

e a i capul.-»  — N . M u ş t e , I I I ,  p. 56.«Ave m ulţi şi mari neprieteni la  D uca-Vodă, de s t a ii  în tot cdsul să ’ î  
m ănânce e a p u l, pe toti Cupărescii, şi pe alţi boieri de ţera Muntengscâ, iovaresi cu Cupărescii, şi stau tot de'l pîriati.» — I on N e c u l c e , L etop , I I , s>. 2 1 1 . G r u îo ! G ru lo ! fătul meu,Forte’i re ii năravul tgu C u  beţivii te’nsoţesci,Cu tâlhari te sfătuesci,Numai ţdra s ’o prădezi S i  nim ica nu lucrezi;Lasă-te de 16te aceste C â  aceste-s forte rele,C ă zeu şi capul ţ i - l  m ânca  Saîi şedî în temm ţ’adîneă.

G r u ia  lu i  N ovac. P o es. P op. Se-  
zStorea, I I ,  p . 32.*

2932 A rode capul cm-va. Fir. D am e, I I I ,  p . 342.Veijî Urevhîe.A  urm ări pre cine-va, a nu’î dă pace, a’î spune în tr’una acelaş lucru.
2933 1 A toca capul cui-va.
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Acelaş înţeles ca la No. 2932.

2934 *  A A se pune pe capul cui-va.A. insista mult, pre lângă cine-va, ca să tacă un lucru.
2935 ’ A nu mai scie unde ’i stă capul şi piciorele.G aviml O xişoji, prof. c. Berlacl. .1. Tutova. — T. Bălăşei., înv. e. 

ScefăneiCi, J .  Vâlcea.

1 ° A fi buim ac de cap, zăpăcit.2° A  fi ostenit.&
2936 Fără să’l doră măcar capul.P . Isi-irescu, Sev. Ist. III, p . 381 ; Leg. p . 8 . — Fit. D a m e , I ,  p . 192 & 401.

Acum poţi să pul flore la ureche şi nici capul 
să te doră. P . IsriREScu, Leg. II, p . 135.

N ’o să ve doră nici capul.I . C r e a n g a , P ov. p . 9.
Fără nici capul să’l dâră.G r . .Tipescu, lîeur. Oraş. p . 144; 

Opinc. p . 72.Adică fără să aî nici o pagubă, nici cea mai mică supărare nici o grijă.«D e altele prea puţin îl durea capul. »# Zn
2937 Are cap de întors furci.K. A . /jAMimtiîscu-DiAco.v, înv. 

c. Stiubenii, J . Doruhoi.

Cap bun de întors furci.E. "I. P atriciu, înv. c. Smidţi, J . Covurluiu.E  prost reîi, nu e de nici o trebă.Asemănarea vine de acolo că locuitorii, când fac furci cu cari se vor sluji la treerat, le întorc cornele in tr’un cap de cal m ort, punend, cele doue corne ale furceî, în găurile ochilor acelui ciolan.
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2938 * A fi dat cu capul şi de sus şi de jos.Ve()I J ’raţj.A  păţit şi scie multe. E. 1. P atriciu, înv. .1. Covurluiu..

2939 A se dă cu capul de (toţi) pereţii.S. Mihatlescu, înv. J . Sudaw , 
Sezăt. H , p. 72. — T. Bălăşel, 
înv. c. Stefănescî, .T. Vâlcea.A ii forte nenorocit, desnădăjduit, a’î fi ciudă de v r’o greşală.

2940 A da cu capul de toţi păreţit..Laueian & Maxim, II, p. 589.— Fn. Dame, III, p. 18G.1° A  fi orb.2° A  fi distras sau zăpăcit, a nu mai scie ce să facă, şi cum rlice F ra n ce su l: Ne p lu s  savoi.r ou donner de la  tete.

2941 A se dă peste cap.
Maior, P. Budişteanu, J . Ilfov. --G. Pouoban, inst. c. Slatina, J .  Olt.A .întrebuinţa tote mijlocele pentru a ’şî atinge ţinta.In  basme, zmeii se dau de trei ori peste cap pentru a se preface, sau pentru a redobândi form a lor prim itivă.

2942 A dă peste cap.A  be. G. PonoKAN, inst. .1. Olt.

5H A
2942 b. Daca nu'i cap, nu’i noroc.G. Madan, c. Trusenî, T.Chişeneu, 

Basarabia,.Norocul şi’l face omu singur; numai cel prost sau leneş se plânge că n ’arc noroc.
2943 A ’si luă lumea în cap. A. Pan.v, II, p. 124. - -  L aukian- A Maxim, T, p. 188 & 429. — I on al lui Ş uiera, P ov. p, 225.—Ş eză- ■joiiea, I p. 284; II, p. 67.—L azăr Ş ăineanu, Sj-mas. p. 357. — E. I. Patriciu, înv. o. Smulşi, J . Co- 

vurluiu.

A apucă lumea în cap.Fu, Dame, I, p. 83.



5 8 P R O V E R B E L E  R O M A N I L O R
A  fugi pentru a scăpă de un reu fără a scie unde, a fu gi nebun.

2944 A nu ’şî vede capul. I. C r ea n g ă , Amint. p. 62. — T. 
S per a n ţia , II, p. 216 — F r . D a m e . 
I, p 191.— G. P. S ai.vjO înv. c. 
Smulp, J . Covurlul.1° De trebî multe ce are.2° De supărare, de nevoi.

2945 * A A  pune plumb în capul cui-va.
M aior, P. Budişteaxu, J. Ilfo v . M. C a n ia n , J . Iaşi.A  T domoli, a ’i băgă minte în cap.*

2946 A se pune în cap şi în piciore.
VecJÎ, Cur, Picior.A încercă prin tote mijlocele.«t*

2947 A tăia pre cine-va capul.
L aurian  & M a x im , I, p. 425. — A. Pann, 11, p. 123. — HiNŢEseu, p. 135.—B a b o n zi, p. 44 — T. bĂ- 

l ă ş e l , înv. c. Stefănesci, J . Vâlcea.A  se pricepe ca să facă un lucru.Pe omul la maî mari drăcii î l  laie capul. — A. P a n n .

2948 Şi fără cap, şi fără piciore.
M . C a m  an, J .  ll/vv.Fără început şi fără sfîrşit. Om sucit, cu care nu te poli, în nici un chip, înţelege.

#  A
2949 A vede să prindă capul loc.G. P obokan, inst. J . Olt.A băgă de semă cum se încep lucrurile, cuî să dai ce-va.
2950 A merge (o trebă) peste cap.G. P oboran, inst. J .  Olt.A  nu merge bine, a merge pe dos.«Totul merge peste cap.»
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2951 0 dată cu capul. D im . C a n tem ir , Ist. Ierogl. p. 166. ■— V . A le xan d tu , Teatr. p. 861. — L a uh ian  & M a x im , I ,  p . 424. — Dim T îc h in p e a l , p. 57. — P. I s p ib k s c o , L'g. 162. — G. D em . T e o d o b e s c u , Poes. Pop., p. 154.— 
G r. J ip e s c u , Opine. p. 36.

Căci lelea are o fată 
S i u’ar vre cu cnpu-o dată 
Să stele ne-sărutată.

G- Dem. T eo dobescu , Poes. Pop. p. 154.
I. C reangă , P ov . 223; Amint. p. 116. — Şezittorea, I„ p. 88.— 

G a v b il  O nişor , prof. o, B erlad , J .  
Tutor a.

I. C r ea n g ă , P ov. 217 ; Amint. p. 4 9 .— Şezătârea, 1, p. 88. — P. 
I spir escu , Leg. p. 23.

L au rian  & M a x im . 1, p. 430.—  S. D e l a v r a n c e a , Sultănica. — Fu. 
D a m e , I, p. 192; III, p. 211.

L auhian &  M a x im , I, p. 430.

Adică cu nici un preţ, chiar dacă ar trebui să pierdem vieţa. 
<iO  d ată cu capul lucrul acesta neisbândit să nti’l lăsăm.» —  D im .

C antem ir .

*î* IPS
2952 In ruptul capului.

1° Acelaş înţeles ca No. 2951.
«Nu se dă la muncă n ic i în  r u p tu l  capului.» — I. C r ea n g ă . 2° R epede: «a şters’o în ruptu capului.» — J . Tutora.

2953 Ein cap până în picere (pictore).
#  A

Din cap până în câlcâe.

Vecjli Cătcâe, Creşte!.Cu totul, preste tot; arată o asemănare desăvîrşită.
Eră. chiar mă-sa din cap p â n ă  ’n pictore. — S ter. Delavrancea.Kz Tdiv nodâv ic  tyjv zesp.ÂTjv ’ ).

Prov. Elin.

h Din picere până în cap.
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A  căpiţe nsque ad calcem J).

Prov, Lat.

D es pieds ă Ia tete.
Prov. Franc.

2954 A ’şi face de cap.
L aurian  & M axim , I , p. 424. — 

V . A l ex a n d r i, Teatr. p. 1258. —  G. P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J .  
Qovurluiu. — G. O n işo k , prof. c. 
Berlacl, J . l'utova.A  îndeplini fapte care pot prim ejdui vieţa sau aduce vre-un ren ore-care.

A
2955 A şi da de cap. G. P obohan, inst. c. Slatina, .1. Olt.Acelaş înţeles ca la No. 2954.
2956 A ’i dă de cap. T. Bălăşel, înv. J. Vâlcea.A  ’ l resbî.

Ş: A
2957 A da cu capul de multe.A  fi păţit, a i se fi întîinplat multe.*
2958 Te cap şi-a făcut, de cap i-a fost.

L aurtan & M axim , I , 424.Fie-care suferă dupe faptele sale.
2959 Se ţine de capul lui ca gaia maţul.

P. IspiRKscu, Leg. I, liă it . 1872, 
p. 178.Adică îu tr ’ una, fără încetare.A  se adaogă aceslă variantă la No. 1822.V*. /A

2960 A se pune (şede) pe capul cui-va.
I. C r ea n g ă , I jov. 270. — E . I. 

C r ea n g ă , *nt\ c. Smulţi, J .  Co- 
vwrluiu.— F r. D ame, IV , p. 48.1° A  stărui de cine-va.2» A  stă mereu lângă dînsul, a ’i cade belea.

') Din cop pârul in pkevo.
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«Duceţi-vfi de după capul m eii.»— I. C r ea n g ă .

2961 A ’i întorce capul. Ion C r ea n g ă , V o v . p. 105.A  ameţi, mai ales de dragoste.
« Fata, bună melienghe, î i  întorce capot, şi Ipaie vede cit nu ’I de le

pădat.» — 1. C r e a n g ă .

;ţ:
2962 A se sui, (a sări, a se urcă) în capul cui-va.

L aurian  & M a x im , I, p. 428. — F ii. D am e , IV , p. 126.A  atacă pre cine-va cu violenţă, lie cu fapte, sau cu vorbe injuriose. — L a u r ia n .A stăpâni pre c-ine-va.
2963 ’ A fi de capul seu.A  nu ave stăpân, a nu fi cine să ’ i poruncescă.
2964 Z A fi cap tăiat (leit)... G. 1’. iSacviî), înv. e. Smnlfi, J . 

Covttrhtiil.Arată o mare asemănare fisică între doue persone.
«E tală-suii, cap tăiat,Tt

C Ă P 1& T ÎN Ă

2965 Doue cipeţîne în tr’o căciulă.loiiD. G o l e s c u , .¥is'S. I I ,  p . 90- — A n d k e î M a r in e s c u ,  în v  e. I ft im e k , ,1. A rg e ş.
Ye<tt Căciulă .Adică cei ce au tot un gând, tot o părere. ■

Deux tetes soits le meme bonnet.
P ro v . F ra c .

G olescu.
C A R N E

2966
•Jr .

Carne cu ochi.

V eijl Muica,, Otiiai.atară, Tu
fă, Unghie.

Ionii. G o l e s c u , M * s . I I , p . 2 5 .— P . I spir esctj, H ev. I s t .  I , p. 4.60.— F r . D anie, I, p . 201.
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Bot cu ochi.) I. C reangă , AMint. p. 71.— Da 
S o fia  N ă d e jd e , N uv. — Fu. Dame, I, p. 152.— G. P. S a l v iO, înv. c. 
Smulfi, J .  Covurluiu.1° Adică om de nimic. — G o lescu

«Nu mî-ar fi ciudă încaltea, când ai fi şi tu ce-va si de te miri unde: 
îmi dice cugetul meii; dar aşa, un boţ CU ochi ce te găsesc!, o bucată de 
humă însufleţită din sat de la noi...» —  I. C r e a n g ă .2° Se (Jice de o faţă fără expresiune.Frum osă! U11 boţ cu ochi. — D‘» S ofia Nădejde.3° Om  cu desevîrşire prost.
2967 A cresce carnea pe cine-va.

L aurian  & M a x im , I, p. 466. — P. IsPiBBScU, Leg. 108.—F r. Dame, 
I , 201.A  se îngraşă, a ’ î merge bine, a ti mulţumit, bucuros,

sfc
2968 Nu mai cresce (nu se prinde) came pe el.L aurian & Maxim, I, p. 967.De reu saiî de inimos ce este.•î"
2969 îşi mănâncă carnea de pe el.I. Bă n escu , prof. J .  Roman.—T. 

B ă l ă şe l , înv. c. Stefănesci, J .  Vâlcea.

A  ’fi mânca din carne.G. PonoRAN, tn si. J . Olt.1° Acelaş înţeles ea la No. 2968.2° A  ajunge reu, nebun. — ,1. Vâlcea.

2970 A-şi mânca carnea cu cine-va.
L aurian  &  M a x im , J, p. 456.A-şî mânea amarul, a duce o vieţă forte amara cu cine-va.

2971
*  A

Carnea ca fieru. 
Vina ca oţelu.

T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Acestă flicere, pre care o intîlnim adese-orî în poesiile poporane, şi se întrebuinţeză mult de popor, arată pre un om bătrân cu puterile ne-slăbite



OMUL Ş I  O RG A N EL E SA LE 6 3
li: A

2972 Mi s’a mâncat de carne.
G. Poboran, inst. v. Slatina, J .  

OU.Mi s ’a urîţ, mi s’a acrit, mi s'a găgit.*
2973 A dă în carne.A lovi unde dore, a nu dă alături.

% A
2974 A nu ave carne pe el. T. BXlXşel, înv. J . Vâlcea. A  fi rău, supărăcios.' V e$î No. 4331.

% A
2975 A fi cu carnea bălţată.

Yecjî Inimă,
T. Balaşul, îno. J . Vâlcea.

A  fi oui cu nazuri, răutăcios.
2976

l*.: A
A mancă omul.

A  mânca carne de (din) om.
L aukian & Maxim, I, p. 456.— E. I. Patriciu, înv. c. Smitlţi, J. 

Covurluiu.1° A fi forte i*eu, aspru, varvar şi crud.
2° A fi cumplit în felul seu, fie în bine sau în  rău. — L avrtas. 

& Maxim.3° A  fi u rît din cale afară.
«E urîtă de mănâncă omul.»*

2977 A fi carne rea.

#  A
A  fi râCi de carne.

L auiuas & Maxim, ], p. 456. — T. Balaşul, înv. e. Stefănescî, J -  
Vâlcea.1° Aplecat la plăcerile sexuale.2° Are sângele stricat, ast-fel ca orî-ce rană se tămădue cu greu.

A.
2978 A tăia în carne vie.

V. CODKKS'C'U, UlilCAKU, X X II , p. 
51. — L. ŞXiNEAtiu, biet. p. 793..
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A curma reni fără cruţare, prin mijloce energice şi cum (,lice 

francesul: couper dans Ie vif.

2979 A fi de carne si de ose.
L auriax  & M a x im , 1, p. 455.

A  fi expus la ostenelă ca orî-ce fiinţă cu puteri mărginite 
şi slabe. Este opusul diceriî : a fi de petră, a nu simţi os- 
tenelă,

2980 In carne şi în ose.
P. IsriRKScu. Leg. p. 103.— Fu. 

D ame, J, p. 201.

Adică în fiinţă, înaintea ochilor.

«Se deşteptă şi fata de unde donneă ea, şi cum îl vfidu în  carne ş i  
în  ose, îi clise: tu să fii soţul meu.»— P. Ifpireecu.

2981 A se scutură carnea de pe om.
I'. Isimrescu, Leg. p. 129.

A se încrîncină carnea pe om.
T. C r ea n g ă , P oo. 77.

De scârbă, de frică.

«Atunci unde se făcu un noro.il cleios şi puturos de ( i  se scu iură  
carn ea  de pe tine.»— P. IsrniF.scu.

c £ f ă

VccJÎ Cap. I I I , c. CeM , Fct(it,

2982 A A fi gros la (în) cefă.
Andrei Makixkscu, înv. c. Iltt- 

mele, J. Argeş. — M. C aniax, J. 
Iaşi. — Preot C. Bungeţianu, înv. 
e .  Cosoveţ, J. Mehedinţi. — F r . D ame, 
II, p. 80

E  gros la cefă are de tos.
A. Pan», 111, p. 105. — H ixţesciî,

p. 101.

A fi gras la cefă.
B auonssi, p. 42.

Cefă grasă.
L auri an «St M a x im , l. p. 508.
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Om cu cefa grasă. L a un ia k & Maxim, I. p. 508.
A  fi  cu cefa grosă. M. L u p e s c u , im . J .  Suci ava.I 0 A  fi om bogat.1° A  fi m ojic, gros de obraz. Acest din urm ă înţeles e forte puţin întrebuinţat în Ţera Rom ânescâ, şi se aude m ai ales prin Moldova.

2983 A ave cefa lată. G. P obokan, ins. J . Olt.Acelaş înţeles ca la No. 2893.
2984 A lovi în cefa c ’un bulgăre de iască.M. Canian, J .  Iaşi.A  spune vorbe nepotrivite.Vezi variantele acestei dicetorî la No. 777.
2985 A pune la cefă. G . P oboban, inst. J .  OU.Ve<J! Spate.A  dâ uitării, a nesocoti o poruncă dată; nu’I pasă.$
2986 A scărpina la cefă. L auri an & Maxim, 1. p. 568.

AH  dh la cefă T. Balaşul, învVţ. J .  Olt.A  bate şi, în tr ’ un mod m etaforic, a se purta reu cu cine-va, a 1 scutura reu.
2987

•î*
A  fi tare de cefă.

'Vefjî Chică.A  fi bogat.
G . P oboran, inst. J .  Olt.

•t' A
2988 A vorbi până ţi s’a strîmbâ gura la cefă. A  vorbi m ult şi fără rost, fără să te oprescî.
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2989 Când mi-oi (ţi-î) vede ceia.I oiid. Golescu, Mss. II, Asem. p. 128 —V . A lexandri, Teatr. 642 & 1662.—I. C reanga ,  P ov. p. 227. — T. S p e r a n ţ ia , I, p. 188. — Fu. 
D am e, I, p. 216. — G. P. S a l v iC , 
înv. c. Smulţi, J . Covurluiu.—T. Bă- 
l A ş e l , înv. v. Stefănesci, J .  Vâlcea.V e $ i C h ică .N ici o dată; se ijice pentru cele peste putinţă.

Lasă, las, prin satul vostru 
Nu vfi cad de-acum belea,

Să vă văd atunce numai 
Cefa când îmi voiu vedea.

Ţiganul la Mănăstire, p. 188.
. *  A

2990 A  întorce cefa cui-va. T. BalAşel, înv. 3. Vâlcea.A n u’I băga în  semă vorbele, sţr ,<a »
2994 A  umflă cefa de pumni şi spatele de ciomege.

A  bate reu.
2992 *  A A ’! miuâ cefa.Vei}! Os.Acelaş înţeles ca la No. 2913.

A. Pann, I, p. 25.—T. Bâlăşel, 
înv. J .  Vâlcea.

G. P oboran, inst. J .  Olt

CHICĂ
2993

Vec)l Vlădică.

Cui e chica desă 
Sa vie la masă,
Er cui e chica rară,
Să esă pe uşă-afară. P. IsriREscu, Rev. Ist. II , p. 159.
Cui este chica de'sd 
Să pojte'scă la masă. V. F q r escu , e. VaraticS, Nimfa.Mod glum eţ de a pofti pre cine-va la mâncare, sau la nuntă la masa cu dar.
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2994 *  A fi tare de chică.

Verjî Ce fă.1 ° A  fi sănătos, gras.2° A fi bogat.
G. PonoisAN, inst. e. Slatina, J . OU.

*
2995 A face cui-va chica topor.I. C r e a n g ă , Prav. p. 2o4.

A scăpă cu chica topor.
I on G iu c a , Conv. Liter. X IV , p. 8 6 ; Scrisori, p. 41.$  /\

Cu chica topor. V . A l e x a n d r i & L a so a e  R o se t t i, 
Mas. A ndrei Marin esoo , înv. c. H u
mele, J .  Argeş. — V. FoitEscu, o. Fol- 
ticeni, J .  Suciava.1° A fi bătut.

«lea sâ-i taci chica topor, spinarea tobă şi pântecele cobză, (lise Setilă, 
căci almintrelea nici nu ede chip s'o scoţi la capet cu buclucaşul acesta.»—■
I . C reangă.2° A  fi ruşinat, supărat.3° U nui om bine făcut la trup, care se portă bine îm brăcat şi care este vesel în tot-deauna i se «pice ast-fel. — Maiunescu.

2996 A i se face chica măciucă.

Ve<Jf Per.
I. Bănescu, prof. J, Roman.I  s'a sbîrlit perul în cap, de frică.

*  A
2997 A umflă de chică.A  luă de per, a bate. B a l a ş u l , înv. J . Vâlcea.

2998 ‘^ A ’l tine de chică.

Veijî Per.A  stăpâni cu totul, a ave
Dim. A. S turdza, Voinţa Nailon. X II No. 3278. -  Maior ’P. Budiş- 

tiînu, J . Ilfov. —Gr. P. S alvto, înv. 
c. Smulţî, J .  Covnrhil.în mână.

«Credeai că el sunt în stare să ţie de chică tbtă ţcra.»—D. A. Stukdza»

*  A
Când mî-oi vede chica.2999 G. Pohokan, inst. J . Olt.
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Y.-.ir cern. Nici odată.
C H I P

Vocjt Frumos.

3000 Chipurile mai de departe, că mai de aprope sem
nele le vădesc.

I o iîd . G o l e s c u , M s s . II, p. 101.Adică pe m uieri mai de departe să le privim , că m ai de a- prdpe li se cunosc, sbîrciturile o b ra zu lu i.— Gowtscu.
3001 Fii după cum te arată chipul.

P . I s iu r e s c u , Leg. I , Eclit. 1872, p. 176 ; Bec. Ist. III, p. 382. — îllNŢESCC, p. 33.îndem nare ea să fim  de trebă.
3002 Cum ţî-e chipul te portă.G . D em . T eo d o r escu , Poes. Pop. p. 339.

Ve<Ji Port.Aeelaş înţeles ca la No. 3001.
Daca ’ţî trebuie muiere 

Haîete, băiete,
Vin ’la maica de me cere 

Nu fluiră pe la portă,C i cum  (T e ch ip u l tc p o r tă .
Poes. Pop.

<• li.
3003 Chipul omului e oglinda sufletului lui.V . F obescij, c. I'olticenîdh Dorna, J . Suclava.

Ve$î Ochiţi.înfăţişarea om ului îl arată de bun sau de reu.CÎOLAN Ve<JÎ Cap. V I I ,  c. C io la n , 
P ie le .*  A

3004 A şi face de ciolane.A  face un lucru care ’ţî pote aduce vre un neajuns, care se v a  sparge în capul teu.«In locurile unde hoţii î s l  f a c  de cio lan e  unul de lcc nu găsesc!.»«ţ*
3005 A trece ciolan p rii ciolan.I. Creangă, Conv. Liier., IX , p. 283; Puv. p. 5.— M .Canian, J . Iaşi.
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A ii rupt de ostenelă.
«Acum de-odatit, până te-î mal odihni, lea furca în brîu şi până mâni 

demineţă să gâtescî fuîorele aceste de tors, penele de strujit şi mălaiul de 
pisat. Eti mii las puţin că m î-a trecut ciolan p r in  ciolan  cu nunta vâstră.»- I. Creangă.
3006 ! A fi cu ciolane în pântece.F r. Dame, I, p. 246.

Vecjî Pâoteee,A  fi însărcinată, se dice maî ales despre fetele cari au greşit..
C I U F

Vc<Ji F a lii Per.

*  A
3007 A ’i face Dumnedeu parte d un ciuf.T. B a l ă şe l , înv. J .  Vâlcea.A  fi rînduit să frăesci ou urîtul în  casă.Prin ouvîntul c iu f  se înţelege un om nesim ţitor şi rou făcut.

C O D Ă
3008 Codă lungă, minte scurtă.

B auonzt, p. 51. — H inţescju, p , 
36. — Ac. O d o u esco , HI. p. 44.

Veijî Picta, Polo.Se dice despre fem ei, pentru a arăta ca simt lipsite de minte ; şi precum dice Dini. Cantem iv: Cine vred n icia  ca p u lu i n u  p r i
cepe, acela lu n gim ea coclii la  m are cinste line.

3009 A împleti codă albă.
Baronzj, p. 46.— B. l\ ilĂşniiUt 

Eţpm. Magn. p. 707.
Vei)t C o s i ţ ă .1 ° Despre o fată care a îm bătrânit fără a se mărită.2° A  fâce o m uncă nefolositdre. —■ B. P. HăşdP.C.

C . . TJ
Veijt Lucru, Para.

3010 Ă  strînge de c... pre cine-va.L aurian & Maxim, I, p. 773.1° A ’l vătăma, a’ l surpă.2° A ’l um ili, supune, a’l îinblânrlî, a’ l sili să facă uu lucru, 
•i" A

3011 Zdranga, zdranga iţele,
Dragi ’mi sunt c.... T. Bălăşel, înv. J .  Vâlcea.
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Se ţlice fetelor şi nevestelor leneşe şi bune de prieteni.

3012 A fi cu c....A fi cu vlagă, bărbat.
$  Zi.

3013 ‘"Umblă ca un c.... în tr’o căldare.I. Bănescu, prof. J .  Roman. — G aveil O nişok, prof. c. Dobroveţ, J .  Vashdu.
Cititl•U m blă fără rost, se învîrtesce şi tot pate.Ţiganul ne-avend de cât un o.... de miel l ’a pus în tr ’o căldare ca să facă ciorbă. COLŢAT

A
3014 A  fi colţat. T. Bălăşel, înv. J .  Vâlcea.Vecii Colţos-.1° Bun de gură, care răspunde fără frică şi vorbesce unde nu e poftit.2° A rţăgos, care se înfige la certă. V edî (licetdrea de la No. 1718eCOLŢOS
3015 ’ ^ A  fi colţos. M. L upesco, înv. J .  Suciava.Acelaş înţeles ca la No. 3014.COLTUC

A
3016 A ’i aretâ (dă) coltucul (cultucul).G. P oboban, insl. v. Slatina, J .  

Olt. — L aubiak & Maxim, 1, p. 986.Vecii Bahic, Col.A ’î întorce spatele, a n u ’î dă nimic.COPIL Vc#j Adover, a Bate, Betrân, 
Bogat, Cuţ it, Drac, a Flămânzi 
a Mânca. Mince, M6$ă, a Plânge 
Stfrman, Stăpân.

3017 Copii, nebunii şi omul bet vorbesc adevărul.D im. Zanne, J .  Ilfov.
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* ADe la un copil, şi (de la) un nebun afli adevărul.

Babonzi, p. 52. — H inţkscu, p. 
38. — Da E. B. Mawr, p. 23. — 
Dr G asteb, Liter. pop. p. 218.— 
Andrei Marinescu, înv. c. Humele, 
J. Argeş.

De la un copil şi un nebun afli tot-de-una 
adeverul I. G. V aeentineanu, p. 10.Ve<Jî A d evă r, N ebu n .

Afli adeverul de Ia copil şi de la nebun pentru că copilul şi 
nebunul n’au vicleşug la inimă, nu pot ţine o taină.

A fol ,  enfans et ă gens ivres 
Ne faut ses secrets rSveler 
Car, selon que trouvons es livres,
Jatnais ne veulent rien celcr.

Mots dorfa de Calon XVIe Sihie.

1 niati e i put ei di se la verita a).

Prov. Venit.

Kinder and Narren, sagen die Wahrheit 2) .

Prov. Germ.

Children and fools teii (speak) truth *).
Prov. Engl.

Barn scgir jafnan sannleik *).
Prov. Island.

3018 De copii, de barbă şi de câte gole să nu te plângi 
nici o dată.

A. P a n n ,  Edit. 1889, p. 120; III, 
p. 111. — HnsfEscu, p. 37. — Dr G asteb, Liler. Pop. p. 218.—Andkeî Marinescu, înv. c. Humele, J. Argeş. 
—Preot O. Bungeţîanu, înv. c. Co- 
soveţ, J. Mehedinţi.

') Nebunii şi copiii spun a deverul.2) C o p ii şi n eb u n ii spun ad everul. a) Idem .i) C o p ilu l spune tot-de-una ad ev erul.
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De copii şi de cote-gole nici o dată să nu ie
vaUl (plângi, jeluescl).

P. Ispmiiscu, Leg. I, Edil. 1872, 
p. 165. — G avril. Onjşoe, pro/. c. 
Berlad, J . Tutova.

De copii şi de cote-gole să nu se vaete cine va 
nici o dată.

P. Ispibescc, Rev. Ist. 111, p. 157.
Veijî Barbă, Cot, însurătorii,

Măritat, Fer.

De copii să nu se plângă, nimeni, pentru că copii face orî-ce 
nătăfleţ, şi apoi e m a i bine să  (j,ică cine-va: v a i  de m ine de cât 
v a i de noi.

De barbă să nu se plângă, căci barba arată pe om betrân. 
Iar de cote gole d’asemenea să nu se plângă, căci sărăcia vine 

când n’ai gândi.

3019  ̂ A Doi la oi,
Doi la boi,
Doi cu tata la cimpoiu;
Şi Mariţa şi Mateiu,
Şi la foc is mititei.

S. Mihăilkscu, Şezălârea, 1, p. 210.

*  A
Doî în car,
Doi sub car,

Doi pe chinga carului,
Iar Manta,
Şi Gahiţa,
Şi Matern,
Şi DorofteiU

Stau la. foc, că ’s mititei.
Da Ec. Z. Berlad, J. Tutova

Doi în braţe,
Doî în moţe,

Doî de pole li s’agaţă!
Şi Marica,
Ş i Săftica;
Dar Mateiu
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Şi JDolofeiu

Care sunt m % mititel...P. IsnEnsctr, Basme p. 74.
Doi la oi,
Doi la bol,

Doi ca tat-sM la cimpoiU.
Doi în car,
Doi sub car,

Doi în chil na carului.
Iar C'mrilâ,
Şi Burilă,
Şi Frăţild,
Şi Mândrilă,
Şi Mafteiti,
Ş i  Dorofteiu,

Şed la foc că’s mititei.
Paloda, eiar, an. 1894

Se <;lice, în glumă, despre acei cari au copil imilţl.

3019b  ̂ Unu ’n braţe,
Altu ’n maţe,
Ş ’altu de pole s’agaţă.

T. Băv.ăşkl, înv. .1, Vâlcea.
Acelaş înţeles ca la No. 3019.

3020 Copilul ca copaciul, când de mic ss strimbeză, ane
voie se mai îndrepteză.

I o k d . Golkscii. M s s . II, p. 61.
Cel ce din  mic copil să dedă cu năravuri rele, anevoie a să 

mal desbarâ de ele. — Vecii No. 547.

3021 Câţi copii ca tine duce la gi'opă cel betrân şi ’ngropă!
1 o r d . G olkscu, j1Ms s . li, p. 37.

Se dice pentru cel tineri ce aşteptă când sî când să rnoră cel 
bătrâni ( G o l e sc  u).

3022 Până copil mic eram,
Nebunii multe făceam,
Acum c’am îmbetrâ it,
Mintea cu totul mi-a lipsit.

Iokd. G o l e s c u , i h ». II, p. 59. 
Se elice pentru ccî ce, şî la bătrâneţe, de nebunii nu se lasă.—■ 

G olkscu.
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¥
3023 Copii mici, grije mici,

Copii mari, grije mari, D»» E. D am e , e. Bucurescî, J. 
Ilfov.Cine are copii nu ’ i nici odată lipsit dc grije.

3024 Să nu vie în capul copilului ce-i menesce maîca-sa.D im . C a n t e m ir , Ist. Jerogl. p.261.Părinţii trăiesc tot-de-una cu frica în sin.«Precum  m aicele către fiii sfii aevea dovadă sunt, carele ort de fiete ce mică a orîndm ali: sănătăţii mutare, grei# şi primejdiâse bule cuconilor S6I prepun şi de celea ce să nu le cum-va sfi vie să tem, acele precum să le ii venit de frică socotesc, de unde cuvîntul a se dice s’au a p u ca t: s ă  n u  
v ie  în capul copilului ce-i menesce maîea-sa>-.— D im . C antem ir .¥
3025 Nu me înveţâ să-mi înec copiii.A. P ann, mit. 1889, p. 168; 111, p. 127. — M. C a n ia n , J . Iaşi.Ve(jî P ărinte .Adică a face rele.
3026 Copilul ori cei place, aceia cere, fără a cunosce de

’i folosesce sau nu. I ord . G o l e sc u ,  M us. I, p. 233.M ulţi omeni m ari semăna copiilor, în acesta privinţă.
3027 Nu eşti copil fără dinţi.

Să te ieă (scoţă) omul de (din) minţi.A. P an n , I I ,  p. 147. — H in ţ e s c u , p. 38.Ve<)i Dinte.Adecă eşti în  stare a judecă un lucru.•î*
3028 Nu mai sunt copii. I .  B ă k e s c u , prof. J .  Roman.

Adese-orî copiii sunt mai şireţi de cât s’ar crede şi pricep lu cru ri cari s’ar păre că întrec mintea lor.Rom anii <ţiceu desp re co p ii: N asum  rhinoceroniis habent, lungim ea nasului fiind privită ca semnul linei minţi agere.
3029 Nu ’mi plâng oopiii de îome.A. P an n , II, p. 107. — H in ţ e s c u , p. 37.

îs ’are copil să ’i plângă de fome.A. P ann , 1[, p. 144. — H in ţ e s c u , p. 37,
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Ce ’ţî plâng copia de fome?

Maior. T. Budjşteanu, c. B u cii- 
resci, J .  Ilfov.Nu ’i de grabă. Arată nepăsarea om ului care nu ave de cât sufletul lu i de în grijit.

3030 *  II trag copiii de polă. G . P o b o b a n , inst. c. Slatina, ,1. OltIî-e de grabă.
3031 Copiii după părinţi, ca pomele după pom.I o b d . G o e e s c g , Mss II, Aseiti-, p. 61.Copiii sunt frum oşi sau nrîţi, buni sau reî, după cum sunt şi părinţii lor.

Tel pfo-c, tel fils.
Prov. Franc.

3032 Aşa se ’nşală copiii. I o e d . G o l k sc d , Mss. II, p. 5. — P. Ismkescu, Bev. Ist. 1, p. 233.
Aşa se ’nşelâ copiii şi femeile.

Maior P. B u d iş t e a n u , c . Bitcu- 
resct, J . Ilfov.Se <Jice când se ’nşală cei ce să socotesc de iscusiţi. ( G o l e s c u ).

3033 Copilul ne-pedepsit 
Ajunge ne-procopsit. A. Pan*, M it . 1889, p. 29 — L azĂr Ş ăinkanu, Sema-s. p. 235,
Copilul ne-pedepsit 
Hemane ne-procopsit.

A . P a n n , I, p. 61 ; II. p. 5 . — IIiNŢEsee, p. 38.— Sentin. Buc. CI. 
V II I  -prin P. GÂRnovicEANU, prof.

Copilul ne-pedepsil 
Ajunge ne-pricopsit. D»' G a şt k r , Litcr. Pop. p. 218.
Ficlorlu agel ne-pedepsit procopsitu nu po'e 

să hibă.
A sdsui al B a g a v u , Cart. Alea. p. 99. \
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Copilul prin pedepse se îndreptă şi se cuminţesce. Acest în ţeles, ce se dă astăzi diceriî, este greşit şi ar trebui să se sp un ă: copilul neînveţat rămâne nepricopsit.In  adevăr vechiul înţeles al cuvîntuluî pedepsă  este învă

ţătură,.«Si acesta am făcut la tălmăcirea acestiî sfinte Scripturi, lâcend multă nevoinţă şi destulă cheltuială, despre o parte puind dascăli sciuţi fdrte den limba elinească. ..  şi despre parte ai noştri omeni ai locului mi numai pe
depsiţi întru a nostrâ limbă ce şi de limba elinească avend sciintă.» —  
Biblia din 1688. Predoslovia I. mCe-va mai curios vorbele înveţ, învăţătură, au dobândit sub influenţa lu i pedepsesc, pedepsă, înţelesul de «a pedepsi, pedepsă» înţeles străin limbelor romanice.A  se vede în  aceslă privinţă capitolul: C reştin ism u l ş i  lim b a  în Sem asiologia d-luî L . Şăîneanu.Vom însenmâ că un fenomen analog s’a întîmpJat şi la Fran- cesî pentru cuvîntul eliaslier.Vechiul p ro v e rb : B ie n  labeure, q u i chastoie son enfant, are înţelesul de: Bine luereză cine 'ş i crescc bine copilul.In  adevăr citim în Le R oux de L in e y : I , 217.«Dans notre vieux inntpige, c/iasiier  ne voulalt pas dirc p u u u \  C orrip er, mais elever, instruire, endoctriner, comme le prouve le poeme intitule le 
Castoiement d'unP'ere ă son F ils , compose au X l l t «  Srecle, et qui n’est qu’une suite de preceptes necompagnăs d’exemples l ’appui».

F iu l  certat (învăţat) înţelept va  f i  ş i  p r e  cel ne,Imn slu g ă  7 
va  avea.— Biblia, 1639. Părem. Solorn. X  § 5.
3034 Copilul răsgâiat (răsgăiat, rîsgăiat)

Remâ e ne-învetat. A. Par», Edit. 1889, 29; II, p. 5. — Htnţescu, p. 38. — Barbu Oon- rtantinescu, Cart. Cit. 111, p. 14.
Ficîorhi diznirdat, armâne ne-invitat l) .Pericle Pacahagi, Zteeit. luhres, p. 156.
Multa dishierdat figiorlu, ne ’nveţat 'pote s'a- 

r&mână 2) .
A ndreii) Ah Bag avu, Cart. A leg . p 99.«Eti să * LI spua că Rom ânu care nu ’şî piersică, nu ’î urecliîesce, nu ’ î mustră, nu ’î pişcă şi mi ’şî slapânesce copiii dS m ici, mult pCcătuesce; căcî la  mare, îes nisce spînduratl si ajung râd.» — Gr. J jp escit , Opinca t t p. 118.

i) Copilul desmîerdat, romane ne-înveţat.‘4 Mult desmîordafcul copiJ, ne-înveţat pote se râmând.
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E nfant par trop caresse 
Mal appris et pis regii.

Trişor des Senlences, XVI® Sitele.*  /■_
3035 Copilul alintat

E Român (om) stricat. E . I. P a t r ic iu , înv. J .  Covurluiii.Acelaş înţeles ca la No. 3034.
3036 Mulţimea copiilor, averea omului.V . A l e x a n d r i, Poes. Pop.

Mulţimea copiilor, averea Românului.
A ndrei M a r in escu , înv. e. H u 

mele, J .  Argeş. — S. Fr,. M a r ia n , 
Nunta, p. 1 .

Mulţimea copiilor, bucuria Românului.S. F l . M a r ia n , Nunta, p. 1.Căci m ulţim ea copiilor este un mare ajutor şi nici cum o po- voră pentru lucrătorul de la ţară.
Enfans sont richesses de paurres gens.

Adages frangois XVI® Siecle.

3037 Lucrătorul de pămînt, cu cât mai mulţi copii are 
cu atât mai folosit.

I ord . G o lescu , M s s . 1, p. 282
Ye<Jî Ţcran.Âcelaş înţeles ca la No. 3037.

3038 Unde mulţi copii, acolo blagoslovenia Domnului.
I ord . G o l es c ij, M ss. I. p. 232Acelaş înţeles ca la No. 3037.

A
3039 Din glumă se fac copii.

I. A rbore , ing. J . Buzeit. — A n d rei 
M a r in e sc u , înv. c. Humele, J . Argeş. — Maior P. B u d işt e a n u , c . B u v u - 
resci, J .  Ilfov. - Preot C. B u n g e- 
ţ ea n u , înv c. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.1° Când un o m 'v re  să se desvinovăţescâ de un lucru făcut de dînsul şi care nu a eşit la un bun sfîrşit, se răspunde prin dicătorea de m ai sus.2° Glum ă pe care o fac adesea bărbaţii pe socotela femeilor.
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3040 Copilul rîde şî când nu e de rîs.

IORD. GOLESCU.
ArO(JÎ a  R îd e *

M$$. If, p. 27.Se elice pentru cel ce rîd fă r ă  vreme ( G olescu).
i*: A

3041 Copilul până vreuna nu ’x vine, nu ese din sgâul 
, mă-sei. I o r d . GoLEScu.il/ss.lI, p. 26.— A n 

d r ei Mar in escu ,  înv. c. Humele, J . 
Argeş.Adică orî-ce, pânănu-î vine vremea, nu se săvîrşasce ( G o l e s c u ),

3042 Copilul, ce vede cu ochii, cere.A. P ann , III, p. 154. — H in ţ e s c u , p. 38. — P. IsrutEscu, Bev. h t, II, p. 157.Căci crede că tot ce sboră se mănâncă.$
3043 Fie-căruia i se pare că copilul seu e mai frumos.P. IsriBEsou, B ev. Ist. III p. 382.

Fie-cdruîa i  separe că copilul său e mal frumos,
U  ar f i  cât de urîclos.A . VhTss, L d it . 1889,p. 3 ;I ,p . 7.Proverb care se află în tote ţerile şi Ia tote poporele. Y cdi prov. 1612 şi legenda care’l însoţesce.
leder Mutter K in d  ist schon v)

Prov. Germ .

A ll’occhi di e mamme tutti i figlioli so belii <z)
Prov. Cors.*î« A»

3044 Copiii omenilor sunt draci goi.A . Pann, II, p. 122. — G. D bm, 
Teodobescu, Cercet. p. 72. — P. Is- 
p ir e sc u , Bev. Ist. II, p. 157. — An- 
dueI Marinescu, înv. c. Hum ele, J , 
Argeş.$  A

Copul sunt draci gol.
Hinţescu, p. 37. — .Preot C. Bun- 

oeţianu. mid. c. Oosoveţ, J . M ehedinţi.

>) Pentru fie-care mumă copilul (seu) e frumos. 
In ochii mumelor toţi copiii sunt frumoşi.
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Copiii sunt numai dracul gol.
G . D em . T eo do k escu , Cercel, p. 72.Ve<Ji Datat, Drac.Acelaş înţeles ca la No. 2717.Se dice goi, adică întocm ai ca dracul, fiind-că, după credinţa poporului, necuratul e gol, adică neîm brăcat cu nim ic.

3045 De copii, case sparte nu s’au vedut.A. Pann, Iidil. 1889, p. 120;IU, p. 112. — IllNŢESCU, p. 37. — P .Is -  
1'iuescu, Rec. Ist. III, p. 157.— D 1'- 
Gasteii, L it. Pop. p. 218.

#  A
Casa, de copil nu se strică.

A nd u ei M a b in e sc u , înv. c. Hu
mele, J . Argeş. — Preot C. Bus- 
geţiahu, înv. c. Cosovef, J . Mehe
dinţi.La o casă tata şi mama sunt totul, iar copiii vin în  al doilea rînd. Iar unul d in tr’înşil, vierul să’l mal mângâe:Lăsaţi, dice, frate plânsul să rgmâe,

C a s a  n u  v ’e sp a r ta , c’ a  m u rit co p ilu l,Sunteţi încă tineri ş'o să faceţi altul.
A . Pă u n , II, p. 138.

3046 Copilul, e ca maimuţa, ce vede face.A. P ann , Edit. 1889, p. 19; 1, p. 6 8 . — I l l N Ţ E S C U ,  p .  38.— P. Is- 
p ir e s c u , Rev. Ist. II, p. 157.î*.’

Copilul e ca maimuţa.T. B ă l ă şe l , înv. J . Vâlcea.In  multe treime .să ne feri un de copii, căci ceea ce ved la părinţi aceia învaţă şi fac la rîndul lor.
3047 Copilul numai ce mănâncă e halal, ce îmbracă e 

har am. A. P ann , Edit. 1889, p. 1C6; III, p. 133.
Halal de ce mănâncă, şi'păcat de ce portă.I. B ă n e sc u , prof. J .  Roman.Ne învaţă să ne în grijim  m ai mult de mâncarea pre care o dăm copiilor, de cât de straelc cu care ’i îm brăcăm .
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3048 Copilului dă-i cu palma peste cur să-'i vie minte la cap.A. P a n n , Edit. 1889, p. 166; 111, p. 133.
Copilului dă-i cu varga peste şedui, să’î vie 

minte la cap. IIlNŢESCU, p. 38.
VfM.li CuilBătaia şi pedepsa îndrepteză firea prostă a copiilor şi le bagă minte în cap.

Nebunia este legată de inima copilului 
Dar varga pedepsitore o va scote din el.

Prot. Solom. X X II , § 15.3049 Cui e milă nuiaoa să nu’şi frângăEl mai pe urmă copilul o să-şi plângă.A. P a n n , Edit. 1889, p. 166; III, p. 133.
Cui î i  c frică să nu frângă nuiaua, pe urmă 

o să ’ i plângă copilul mai bine.H i n ţ e s c u , p. 125.Acelaş înţeles ea la No. 3018.
Care nu se îndură de toiag, urasce pe fiul seu, 
Iară cel ce 7  îubesce cu nevoinţă îl c&rtă.

Biblia, 1688. Părem. Solom.3050 Cui i-e milă de copil, nu iubesce pe copil.I o b d . G o l e s c u ,  Ms s . II, p. 207.Ne învaţă că pe copii fără milă să ’i dojenim şî să nu ’î răsfăţăm . — G o l e s c u .*3051 Vai de copilul acela ce n’ascultă de părinţi.Ion». G o l e s c u ,  M s s . I, p. 232.C ăci de la dînşii nu putem primi de cât sfaturi bune şi fo- lositore. De alminterea Rom ânul mai cjice: ascultarea e vieţă 
ş i  neascultarea e morte.3052 Copiii la părinţi ca un ochiu de vieţă.I o j i d . G o l e s c u , M s s . II , Asem.p. 61.Arată dragostea părinţilor pentru copii.

8 0
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*  A3053 Copilul să nu ’l iei pe credinţă.T . B ă l a şe l ,  înv. J .  Vâlcea.Po vorba om ului fără minte să nu te iei. 
îi: A3054 Copilul cu leganul se adorine.A . P a nn, Eâit. 1889, p . 107 .— A n d r e i  M a r i n e s c u , înv. e. Humele, J .  Argeş.

Copilul cu legănul se amâgesce şi tace.A . I ’ a n n , II , 125. —  H j n ţ e s o u , p . 3 8 .— D 1' G a s t e r , U t .  P o p . p. 218Cu vorbe bune şi cu blândeţe faci trebă.-*
3055 Şi noi am fost copii. I .  B ă n iîsc u , prof. J .  Roman. —  

Maior P. B u d i ş t e a n u , c . Bucuresci, J .  Ilfov.Se dice acelor cari se plâng că copiii sunt sburdalnici, no- astîm peraţî, îndem nându’i să fie îngăduitori.
Wir sind aticii Kinder gewesen ]).

J ’rov. Germ.

Alte barn i borjan ’).
Prov. Norv3056 Cât trece cu ra  peste gard copilul flămândesce,D a Z . J  c. Fedesci, J .  Tutova.Copilul e vecinie flăm ând.

3057 * Are burtă ca de copil sărac.
T  B ă l ă ş e l , 

Vâlcea.
înv. c. Slefănesci, J .

Pentru cel flăm ângîos.
3058 Nevoiea învaţă pe om şi nuiaua pe copil.A . Pann, Edit. 1889, p. 29 ; II, p. 5. — H in ţ e sc u , p. 123.Acelaş înţeles ca la N o. 3048.

9 Şi noî am fost copii.3) Totul e mal Intâiu copil. 6
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3059 Dacă ’i copil, să se joce.

Dacă ’i cal, să tragă,
Dacă ’i popă, să citescă.

I . C r ea n g ă , A  mint. p. 38.Arată firea şi menirea fie-căruîa.«S ă mănânce şi să se jo ce acum , cât îs m ititel; că le-a trece lor sbur- dăciunea, când or fi mal mari .şi i-or luă grijile înainte ; nu te teme, că n ’or scăpă de asta. S ’apol nu scit că este o vorba: dacă-î copil, să se 
joce; dacă-î cal, să tragă, şi dacă-î jo jă , să citescă». — 1. C r e a n g ă .

*  A
3060 A ajunge (dă, veni) în doga copiilor.G . M unteanu , p . 121. — I. lo -  

n e scu , C o.rl. C it . III, p. 108.—  E  
E . P a t r ic iu , în v . c. S m u lţî, J .  C ovr  
lu i. —  G . P o b o r a n , in st  e. S la 'J . OU. — T. B ă l ă ş e l , înv. c. 
nesci, J .  Văieta.

a 4̂ ajunge în mintea copiilor.
Sezătocea, 111, p. 200.

Ve<Ji Copilărie, Dogă.A  fi, ca copiii, lipsit de judecată; a se  p rosti; se fiice despre acei bătrâni a căror minte s ’a întunecat.«Baba copil n’a mat făcut, şi de dor de a ave şi ea, Îşî făcuse un ie'găn şi în el pusese, în loc de băet, un lemn de teiu ce ’ l înfăşase şi ’i îmbrobodise ca pe copil. Se vede că ajunsese baba în mintea copiilor». — M . 
L u pk sc u .

A i?  îtatS s?  oi g sp o vtsc  ') .

I ’rov. Elin.

B is  pueri senes. 1 2)
Prov. Lat.

3081 Am ajuns să ne iei copiii în piciore.A. P an n , III, p . 150 -  B. P., 
H aşdeu , Etym. Magn. p. 633.

A  ajuns (vremea) să ne îeă copiii în piciore.
P. I sp ir e scu , Rev. Is t  I ,  p. 225.—  

H in ţ escu , p. 37.VedT P ic to r .],)ic cei betrâni când tinerii nu le m al ascultă sfaturile şi poveţele.
1) Bătrânii sunt pentru a doua oră copil.
2) Idem.
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mînt şi să ’i tragi două şi deci de lovituri la spate că el nu vrea să în- ţelegă ce ’l spun eu; el pune vorbele mele la cur.» Ţăranul începe a răcni şi a se ru gă: «Mă rog, cucăne, Iertă-mă, că n u  mal pui vorbele D-tale la cur.— Audi, b re?! M al trage’î două-deci şi cinci, că el ci-că nici la cur nu pune vorbele m ele! «Ţăranul începe Iar a se ru gă: Mă rog, cucăne! iertă-mă că le p u ii!  — Mai trage’i, bre, două deci şi cinci că, Ian audi, ci-că vorbele mele le pune la cnr.» — P . G . S a lvix j.

Curul noptea vornic mare.I ord. G olescu, ilIss. II, p. 30.— P. I spirescu, Rev. Ist. II, p. 162.—■ A ndrei Marinkscu, înv. c. Humele, J .  A rg e ş .

■ V.
Of

*  A
Copilul, t 

feciorlu cari s-nu l:

ta.•i. sti

să ţîţa.
jiro f c. Berlad,

Ci da mă-sa ţîţă. *}p *172  AT’AHAG'’ Zweit- Iahres.,

') Copilului care nu plânge, nu’I dă mă-sa m ă .
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Ve<Jî F ecio r.

Adică până nu ceri, nimeni nimic nu-ţî dă.— (Golescb).
Cere şi ţi se va da. Daca vrei să aîbî un lucru, şi dobândi

rea lui atîrnă de altul, cere’l, căci necerut nu ţi se dă.

Quen nao falia, nao o ouve Deos. *)
Prov. Port.

CU nu pianghie, mancu tetta. 2)
Prov. Con-,

Han fcer inkje, som inkje. bed. 3)
Prov. Norv.

Agldmaian ciogiugă menii vizmezler. 4 5 *)
Prov. Turc.

3063 Copilul, cu plânsori doMadesce demâncare.
I okd. G olercu, Mss. H, Asem. p. 134.

Acelaş înţeles ca la No. 3062.

3064 De copil, copil e, dar cu nevesta să nu ’l laşi singur.
T. BălX.şel. înv. J. Vâlcea.

Omul, şi dacă nu se pricepe la ceva bun, la cele rele tot îi 
■ dă în gând.

3065 Copilul treime să fie copil.
I. Bănescu, prof. J. lîoman. — 

Dim. Zanne, Bucurescî, J. Ilfov.

Nu e bine ca copilul să fie betrâncîos în gusturile şi gân
durile sale.

Kinder sind Kinder. rj
Prov. Germ,

Barn er Barn. u)
Prov. Jsland.

1 giovo a venta ch’a la fasso da giovo. 7)
Prov. Pieni.

3) Cine nu vorbesce, Dumnezeu nu *1 aude.
■ 2) Cine nu plânge, nu suge ţîţă.
3) Acela nu primesce nimic, care nimic nu cere.
4) P e nu plânge băietul nu i se dă de mâncare (ţîţă). — Acest proverb ini 

b’ a comunicat de d-1 C . Maşu, student din Yeies, Macedonia.
5) Copilul să iie copil.
G) Copilul e copil.
7} Tinerii la cloue $ecî (de ani) trebue sa traescă ca tinerii.
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% A

3066 Copilul reu, blestemul lui Bumnedeu.M. Mateescu, înv- e. Moviliţa, J .  
PutnaCredinţă forte răspândită în popor.*

3067 Copil cu minte şi babă frumosă.

N u  s’a veclut nici babă frumosă, dar nici doc
torii bune şi copil cu minte.M. F orkscu, c. Folticenî, J .  Su - 

ciava.

di’a vedut nimeni copil cu minte şi babă jru- 
mâso. G. P. S ai.viO, înv. c Smulţl, J . 

Covurluî.Ve<Ji Babă, Băiet.Se dice despre lucruri cari nu s’au mal vermut, cari nu pot fi; şi mai ales despre copii, când se plânge unul că cutare copil nu e cu minte.î*î /\
3068 ’ Copil de suflet. V . A l e x a n d r i , Teatr, p. 1626.— P. I s f i r e s c u , Basme p. 89 ; Bec. 

Ist. II, p. 157.Adică copil înfiat, num it copil de suflet pentru că după mortea părinţilor săi adoptivi va în g riji de sufletele lor, făcend cele de lipsă pentru ca să li se ierte păcatele şi să m ergă de a dreptul în  raiu.
3069 Să nu iei în vieţă copil de suflet să cresci.A. P ann, Edit. 1889, p. 130; III, p. 117.I*.'

Copil de suflet să nu itî,
Taina să n’ o spui nevestit,
Si prietin de masă sd nu al.

Maior P. Budişteanu, e. Bucu- 
rescî, J . Ilfov.Căci nu sunt recunoscători şi la nevoie ’ţî sunt duşm anii cei mai m ari. Infiind şi crescând copii cari nu sunt ai noştri uităm  că, precum a (jis Socrat: y.o.v.005 nouuv so, Ord>ic/.i aov.ooc, făcend bine celor reî, nutrescî lupi.Veijd A. Pann, Edit. 1889, pag. 120—131.
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3070 Mila de la copil de suflet ca umbra de mărăcine.P. Ispjbbscc, Basme, p. 97.Daca copiii, născuţi din carnea şi din osele tale, sunt adeseori nerecunoscători şi reî pentru părinţii lor, dar încă cei adunaţi de pe drum uri.V edi Ispirescu, Basm e, pag. 88—97.
3071 ' ^Copil din flori O- L auiuan & Maxim. I, p. 925. — Bakoxzi, p. 106. — S. Fn. Makian, 

Raseere p. 59. — Preot C. Bukge- ţianu, înv. c. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.Ye<;lt No. SGOs.Adică copil pre care l ’a născut fată nemăritată şi, prin extensiune, orî-ce copil natural.Acest soiţi de copii portă, după localităţi, denumiri forte variate şi anum e: [copil d in  flo ri, copil de p rip a s, spuru , fem. 
spitroică, u rsicar, fecior de isbelisce, copil de lele, copil de că
p ă ta t, copil de la um bră  sau p ro p leu a  g a rd u lu i, foach i (Trans.) şi b iton gi (Trans.).Rom ânul crede că aceşti copii sunt de obiceiu cu mult mai talentaţi, mai deştepţi, mai isteţi, mai întreprinzători şi mai frum oşi de cât m ulţi dintre copiii născuţi dintr’o căsătorie legiuită, dar tot de-odată şi mai desfrînaţî.

Intîlnim o asemenea credinţă la diferite popore şi mai ales 
la Francesî.In  lucrarea d-lu! S. FI. Marian, Naseerea la  R o m â n i, se va găsi un însem nat număr de credinţe şi de obiceiuri privitore Ja c o p iii d in  flori.Vom spune num ai că, la Rom âni, copilul natural a purtat în tot-de-una numele mumei sale, chiar când acesta a avut un bărbat şi copii legiuiţi, dovadă : Io n  Vodă A rm ânul, a cărui mumă era o Arm encă, soţia lu i Sarpega, Petru R areş  ‘ ) şi Ale-

*) înainte vreme cuvîntul co p il  se întrebuinţa, mai ales în Moldova, numai 
pentru copiii naturali, pe când cel născuţi dintr'o căsătorie legiuită se $ieuu 
fe c io r i.

«•Feciorii ce se vor nasce den călugăriţă, aceia sunt c o p ii;  nu vor moscenî 
nemică dentru averea măne-sa.» — P r a v ila . Vasile Lupii.

< Acesta se înţelege când cuconul cei suduit încă nu va fi osebit de tată-seu; 
Iară de ’ î va li fecior de suflet, sau de >î va fi co p il atunce nu va putea să 
margă la gîudeţ să 'şl plângă sudalma feciorului se u .» — P r a v ila . Vasile Lupu.

<-d»lavrt i*07. — Când face neştine copil cu muîarea luî ceea ce e blagoslovită 
pre lege, acela copil se chîamă adeverat.

Iară când ţine neştine mutare în  casa luî ne-blagoslovita, şi se culcă cu 
■ clînsa de faţă. de va face copil se cliiamă h ire şi.

Iară când se culcă cu mutare afară de casa* lu î? acela copil ce va face se 
■ chîamă c o p il.

Iară când va nasce copil şi nimenea nu scie care tată î ’aîi făcut, nici cela cc 
Fau semănat, acela se eîiîamă în tu n eca t .» —P ra v ila . Matei Basarafi.

Aceşti din urmă copil se numesc de Fran ceşî; P n fa n t  de la  m esse de m i
n a ţi, q u i chereke D ie u  ă tăton s.
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ixandru Lăpu şn en u , fiul unei Lăpuşnence. Intîln im  un obiceiu identic la E lin i şi la Rom ani probă (jlicerile: T-r); ji.-qtîpoţ ut? â.it, 
v .'A i'w ., M atris ut capra dicitur. -)Ce-va mai mult, la Rom âni, copilul din flori vine cu drepturi egale la îm părţirea moştenire! rămasă de la mumă ; dînsu pote fi legitim at prin căsătorie sau adoptat, cu formele cerute de lege.La E vrei, în vechime, copiii naturali aveau aceleaşi drepturi ca cei legitim i dacă nu erau născuţi din o servă sau o idolatră.La  E lin i copiii naturali făceau parte clin fam ilie. In  lipsă de copii legitim i, ei nu moşteneau Prin legitimaţie dobândeau drepturi în succesiune.La Francesi un tată pote recunosce un copil natural. Cu tote că un asemenea copil nu are nici un drept asupra averii părinţilor seî, a căror moştenitor nu este, i se recunosce calitatea de succesor neregulat.La P rusaci copilul natural are tote drepturile unui copil legitim  în succesiunea mum ei. Tatăl, care Pa recunoscut, îi da- toreză o pensie de întreţinere şi educaţia până la 14 a n i; are dreptul la a şesea parte din succesiunea acestuia dacă nu au avut şi copii legitim i.La Austriac! copiii naturali moştenesc numai pre mamă, dar cu aceleaşi drepturi ca copiii legitim i.Originea dicerii copil clin flo ri, este cam îndoîosă şi putem alege între următorele versiuni.1° Copil din flori, adică făcut printre flori, prin livedi şi nu în  casă ca copiii legitim i. în  fâvorea acestei versiuni avem şi (licerile: copil de g ard , copil de la, um bră  sau propteua g a r
d u lu i, urzicar.Francesii dau, în unele provincii, copilului natural numele de charnpi, adică născut pe câmp.2° Se (Jice copil din flori prin alusiune la îeciora care a născut din m irosul unei fiori.«Tnti’una din dile, domniţa poftind la o fldre frumosă, rugă pe roba-î să î-o  aducă şi cum o mirosi, ruinase însărcinată.» —• F lo re a  ş i  F lo rca , D im. S tăncescu.Acesta credinţă o întîlnim  şi la Rom ani, la cari vedem că lunone atingând o flore concepu pe c/eul Marte.Protimis lierentem decerpsit pollice florem,Tangitur; et tactu concepit illa  sinu.O v id iu , Fasti, V. 2 5 5 .

i) Să nu puc pre altul la Domnie, ci pre Petru Mâjearul, ce l ’au poreclit 
Rareş, dupre numele muierii ce aii fost dupe alt Bărbat, tîrgoveţ din Hârleii, 
ş i  l’ aii eluemat Rareş. — (ir. Preelue, I , p. 190.
■ 2) In spurios dictum videtur, qiiorum pater incertus est, eaqne gratia a
teatre denominantur. — 1*. Ilanetiu.
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Odinioră vechil E lin i credeau că cei d ’întâiu omeni s’au născut din stejari şi din pietre, probă fabula lui Dcucalion.O d y»p  « îi6  Ia r . tcaXaiyâtoo, o’VTarcb jd-cfr/jc.O s i e b . C M G .2&C. quercubus ac sa xis nati.

Prov. La t.Latinii întrebuinţau acestă dicetore în potriva omenilor eşiţi din popor, şi a căror origină eră necunoscută, sau celor lipsiţi de ori-ce crescere, şi cru$v la inimă.3° La  ţară mai ales, florile le portă tinerii ne-căsătoriţi. Copiii născuţi în acest timp sunt făcuţi când ambii părinţi erau purtători de flori, sau eraţi ei însuşi flori nescuturate, şi de aceia, la astfel de copii, li se 4 ice co p ii d in  flo ri, adică nevinovaţi ca şi florile, căci sunt făcuţi din dragoste.Acestă din urm ă versiune, care explică dicerea printr’un o- biceiu românesc şi bine cunoscut, pare a fi cea m ai probabilă. Sunt însă argum ente destul de puternice in favorea celei-l-alte versiuni, ast-fel că nu ne putem pronunţă în tr’un mod absolut pentru una din aceste trei soluţiunî, în  lipsă unei probe lio- tărîtoră.
3072 Dolofan de copil.

P. Isrnuîscu, Unch. p. 18;
Itev. Is t  III, p. 162.Pentru un copil gros şi gras.

A
3073 A face pe copilul. A s d i î e î  M a r i n i î s c u , înv. J .  A rg eş.A  face pe naivul, pe neştiutorul şi cum dice Fran cesu l: 
fa ire  l ’enfant.

3074 Ca u i  copil de ţîţă. I o k d . G o i . f.s c u .  Ms s . 11. A sem . p. 0 1 .V e $ î Ţîţă.Adică nepriceput, naiv, care nu scie nimica.
3075 Ca un copil cu ţîţa în gură.I o b d . G o l e s c u , M s s . II, Asem. p. 223.

Ca un copil kt ţîţă. I o b d . G o l e s c u ,  Ms s . II, Asem .p. 61.
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A d ic ă  m u lţu m it , fe r ic it .

3076 Ca copilul cil doue ţîţe. Io  ud. G o l e sc u ,  M ss. î I, Asem. 
p. 223.

A d ic ă  în  b e lş u g .

COŞ

3077 ‘ A fx tare în coş. N * * *  Berlad, J .  Talova. — I on a l  i.uî Ş u ie r a , P ov. p. 109.

A  fi  s d r a v ă n , s ă n ă to s , p u te r n ic .

3078 ' A  rupe în coş.

A  t r a g e  o b ă ta e  s tr a ş n ic ă , s o r  c u  m o rte a .

3079 A se rupe în coş.

A  lu c r a  c u  s îr g u in ţâ , a se p i'ă p â d i d c  p re a  m u ltă  m u n că .

3080 A fi rupt în coş.
I . C r ea n g ă . Pov. p. 2C1.

A  fi  p r ă p ă d it  de fo n ie  şi de sete.

C O S IŢ Ă

3081 A împleti cosiţa albă.
P . I sp ir e scu , L ‘g. p. 233; liev. 

Ist. I, 229.Vecjl Coda.
A  îm b ă tr â n i re m â n â n d  fa tă .«Intrase la griji că o să-I un beţia nes că fetele în vatră, şi o să împlc- 

ttscă cosita albă, fără sâ pue pirostriile în cap». — P . I s p ir e s c u , Leg. 
p. 233. ’

3081b Cusiţă lungi ş-minţi scurtă ')•
P e r ic l e  P a v a h a g i, Zweit. Iahres. 

p. 169.
YerJI P le t e , P o l ă .

A r a tă  m in te a  cea s la b ă  a m u ie r ilo r .

3082 Cosiţa-albă.
F r. D a m e , I ,  p . 294.

P o r e c lă  ce se d ă fe te i ca re  a îm b ă tr â n it  fă r ă  a se m ă r ită .

s) Cosiţe lu n g i şi minte scurtă.
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C O S T Ă Vecii Pănteee, Spin.

*  A
3082 A bate la trei caste. L auiiian & Maxim, I, p. 125 & 953.—Preot G Bungeţjanu, înv. c. 

Cosovlţ, J .  Mehedinţi.Tecji, No. 4441.A bate forte reu..-f; a
3083 A se bate în trei coste. A rdrei Marinescu, înv. J . Argeş. A  se bate ca o soreţă, ») a alergă mult.
3084 ^ A A '1 luă din coste. G. r . S alviC, înv. J .  Covurltciu.Cum îi vine mai greu.

A
3085 A ’şi dă coste cu cine-va.L aukian & Maxim, I, p. 953.— G. Dem. Teodobkscu, Poes. pop. p. 339. —G. P obokan, inst. c Sla

tina, J . Olt. — T. Codrescu, Ori
cărui, X X II, p. 99, Doc. X V l l la 
Secol.

A
A  ’şi dă costale cu cine-va.Vecii Cot.

G r. J ipescd, Opine.1° A se înţelege în  ascuns, în paguba dreptului, cuî-va, şi în  deobşte, a se înţelege, a se învoi, a se
p. 83.în  ^contra unî.N u  gândi că ’s tdte proste C a să ’ş î  de cu tine coste.

Curtes-Maha.2° A se învecina şi a se hotărî.«Care pîiăii s<5 rupe din zarea cleiului despre ţinutul Su cevei; şi vine alăturea cu moşia Budn, pană în prejm a vîrfulul văelBradinil, si până acolo
îş î  dau coste M ogoseşlii cu Buda.» — U r ic a b u , X X II, p. 99.

A
3086 A ave costele lipite.A  fi lihnit de fonie. G. P obokan, inst. J . Olt.

*) Un soiu de pesce.
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Gras de-î numerâ costele.I. B ă n e s c u , praf. J . Roman. — T. B a l ă ş e l ,  înv. c. Ştefănescl, J. 
Vâlcea.

Slab de-î numerâ castele.I. CltEANGĂ, PotJ. p . 191 &  286.
It  numeră castele de o poştă.Adică slab. G . P. S a l v iC, înv. J . Covurluiii.

COT
#  A

3088 Când cotul se lovesce, totă mâna pătimesce.
Iohtj. G olescd, M s s . II , p. 34. —  

A ndrei M a r i n e s c u , înv. e. Humele, J .  Argeş.
Adică când cârma se vatămă, tote părţile pătimesc. — (G olescu). 
Când greşesce cine-va, sau când pierde ce-va, tot ce-i apar

ţine suferă. ,

3089 De cote-gole şi de maţe flămâ :de nime nu se vaită,
(văietă).

Bakonzi, p. 53. — 1 Iinţescu, p. 39.Ve</1 C o p il, In su ra to re ,
M ă rita t, P e r .

Căci de rele şi de nenorocire nu putem scăpă.

3090 ‘ A Â ’i aretă (dă) cotul
G. P. S alviu, înv. c. S m u lţţ, J. 

Covurluiii. — T. Balaşul, înv. c. 
Ştefănesci, J .  Vâlcea.Vecjtt C o ltu c .

1° A 'şi bate joc de cine-va, după ce nu mai are nevoe de 
clinsul; a ’i întorce spatele.

2° A ’î respinge cererea.*
3091 A  fi un cote gole.

M . C a iu a k , J .  l a ş i — I.B ânescct, 
p ro f. J. Roman.

Cote gole.
L aurian & Maxim, I, p . 957.— 

P. Ismhesce, R ec. Istor. II, p. 158.
— Gakagiau, Nopt. fu rt. I, sc. 1.
-  A. Pann, E d it . 1889, p. 120; III, 
p 111. — Hinţescc, p. 37. — D r 
G asteis, Lit. pop.p. 218. — N Game, 
Nov. II, p. 34. — Da E l. S evastos, 
Prov. p. 175.
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Ve<Jl Copil, Fer.A  nu ave nim ic, nici m ăcar cu ce să se îm brace.S i am venit aicî în vale. 'C a  să veci un cote gole.D e  neveste fermecat,D e prăjină ’ncălecat...N. G ane.*

3092 A ’şi dâ cote cu cine-va.I. Bănescu, pvof. J . Roman. — I .  Oakagiaet, apuci. Dame, I, p. 295.Ye^î Costă.1° A  se lovi cu cotul.«Işl dedeu cote şi v îd eu ».— P . IsriBEScu.2° A  fi în  înţelegere, a se învoi, a se uni cu cine-va.3° A  trăi la un loc cu cine-va.«Când omul îşi dedea cote cu Dumnedeu pe faţa păm în tuh u.»— D . C_ Oi.lăsescu, Tealt. la Rom. / .
C R A C

3093 Iţi stă înainte cu crăcii.
Ca ursu ’n spinarea vacii.A. Pann, III, p. 37. —• H inţesco,

Despre cei obraznici.
H* A

3094 Lung în craci, 
Bun ds vaci.

p. 179.
G. P. S ai.viC, înv. c. SmuUit J .  CovurluiU.Se (lice, în  zeflemea, despre cei lu n gi, ca să se arate că nu sunt buni de vrc-o trebă m ai de semă.

C R E E R Ye<JÎ Cap.

3095 Unde lipsesc crierii 
peste cap.

dîn cap, ’acolo covîrşesce coda Dim. C aktemir, Ist. Ierogl. p. 106.Când stăpânul sau cel mai mare este lipsit de minte, sluga: sau cel mai mic poruncesce.
Unde creeri mai puţine, acolo voinicie mai mare.Ion». G olescu, Mss. I I , p. 13.3096
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Adică la ccî n eb u n i.— ( G o l e s c u ) .Ne dă a înţelege că num ai cel lipsit de minte, e voinic în ori-ce îm prejurare, neputendu-şî da semă de tote prim ejdiile la care se expune.ÎJÎ

3097 A ave ,fum (ceţă) în creeri.G. P o r o r a n ,  inst. c. Slatina, J . Olt.A  fi bet.
A

3098 A nu ave creeri în cap. T. B a l a ş u l , înv. J . Vâlcea.Ye()î Cap.A  fi lipsit de judecată, a fi prost.
C R E Ş T E T

3099 Din creştet până în tălpi.I o n  a l  l u i  Ş u i e r a , Rov. 302.Ve$L Călcâe, Cap.Cu totul, preste tot.
& A

3100 Ee te-ai pune în creştet, tot de geba.G a v iu l  O n işo r , prof. c. Dobrovet J .  Vasluiu.V e Şi Cap.O ri ce vei face, nu vei isbutî, nu ’ţi vei atinge scopul.
C U R Ve<]i Cap, a Dormi, Frumos, 

Gard, Gură, Nas, Olă, Popă, 
Rufă, Seceră, Smerit.

% A
3101 Totă lumea are cur, dar mai cur al cui se vede.I o r d . G o l e s c u , M ss. I I ,  p . 69.— A n d r e i M a r in eso u , înv. c. Humele, J . Argeş. —  D . D r ă c o e s c u , c . B u- 

curesci, J . Ilfov. — Preot C. Bun- g e ţ i a n u ,  înv. c. Cosoveţ, J . Mehe
dinţi.

*
A  cui cur e maz mare?—A  cuî să. vede.I. BXn e s c u , prof. J .  Roman.Adică tot omul păcătos, dar mai păcătos cel ce urmeză păcatul dă faţă. — G o l e s c u .

*  A
3102 Să nu ’ţi dai curul pe mâna altuia.G a y k il  O n işo r , prof. J . Tutova.
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Să nu te dai pe mâna altuia căeî e reu de tine.

%
3103 Cu curul (curu) î i  doue luntre.

Iokd. G oi.escu, M ss. If, p. 29. — Da E. B. Maivb, p 15. — Fu. Dame, 
I, p. 321. — 1. Bânescu, p r o f . .J. 
R o m a n .— A l. Beldiman, Tip. UI, 
p. 419.

Umilă cu curu în două luntre.
I. Bănescu, p r o f . J. R o m a n .Se elice pentru ceî ce se razimâ când în  unul, când în  altul 

(G o l es c d ).Intre et aveaţi nădejde a lucră ş’a isbuti,Interesul la Dom nie, cu dînşii a'l isprăvi,
C u c u r u l în  doue lu n tr e , paremiea ce avem,MS tem să mi-1 vSd în balta , cum pe ceî mai mulţi vedem .A l . B e l d im a n .ţlicerea nostră corespunde proverbului latin": duabus şede

re se llis.Ju liu  Cesar numise senator pe poetul Laberius. Cicerone, când acesta se înfăţişă în  Senat, nu vroi să ’î facă loc ţlicend: re- 
ciperem  te n is i  auguste sederem us. Marele orator da ast-fel a se înţelege că dictatorul pre îm mulţii din cale afară, num ărul senatorilor. Laberius însă răspunse îndată lui C icerone: a tq u i 
solebas _duabus şedere se llis , făcend alusie la purtarea în  doî perl, pre care o avusese M. Tullius în vremea resbeluluî civil.Solone făcuse, la Atena, o lege prin care Iove forte aspru, pe acel cari, în  timpul rescolelor, se dau pe lângă tote partidele. Ce pecat că o asemenea lege, nu se află şi pe la noi.

T egnî o pe in due scarpe. *)Pro». L iffu r .

S ic ii zwischen zwei Stiihle setzen. 1 2 3)
P ro v. G e rm .

S ittia  em illan tina stolar. 8)
Prov. Sved.

3104 Cine umblă cu curul în doue luntri, în nici una este.
I ord . G o lescu , M ss. I I I , p, 79.

1) A  {ine un picior în  două în eăcţăm inte.
1) A  se aşe(Jâ în tr ’un doue scaune.3) Id e m .
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Cine şede (umblă) cu curii, în doue luntre pică 

(cade) în apă.
Maior P . B c d jş t e a n u , c . B u c u - 

resei, J , Ilfov.—  E. I. P a t iîic iu , inv. 
c. Smalţi, J .  Covurhti.

Cu curu în clone luntre (luntrii) nu poţi şede.A. P ăun, Edit. 1889, p. 73; III, p. 99. — H in ţ e sc u ,  p . 41.
Nu pote omul să şadă (şedă) cu curul în doue 

luntrii. A. P ann , I, p. 149. — HlNTESCU, p. 131.
N u âmblb cu curu in doue luntre.C. N eg r u ze t , I, p. 260.
Nu şede cu curul în doue luntre.

VeoJ.i L u n tre .
R e in s h e r g-D u r in g s f e i .d , II. p. 440.Adică cine slujasce la doue slujbe, la nici una se găsesce. ( G o l e so u ).Cel care se rezemă când pe unul, când pe altul şi care, cum mai (Jice Rom ânul, vrea să împace şi capra şi varza, nu face nici. o ispravă, şi nemulţumesce pre toţi.

D em eurer entre deux sellcs Ic cui ă terre.
Prov. Franc.

Ao se -pol tegnir el culo su do scagni.
Prov. Venit.

Wer auf sivei Sliihlm silsen will, fălit oft mitlen 
durch. ■ )

Prov. Germ.

Between two stools the brecch cometh to the ground. 3) 
Prov. lingi.

3105 Lesne doue-deci şi ci aci (cinci deci, o sută) de bice 
(nuiele) la curu altuia.

M aior  P . B u d iş t e a x u ,  c. B ucu- 
resci, J . Ilfov. — E. 1. P a t r ic iu , 
înv. c. Smulţi, J .  Covurluiu.

0 Nu se pote ţine curul pe doue scaune.2) A cel care v re să ste pe doue scaune, cade de m ulte ori în tre ele. a) In tre douf; scaune curul cade la pămi rit.
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Cinci sute de nude lesne în spate la alţii.A. P a k s ,  II, p. 12.
O sută de bice la curul altuia, ca nici unul 

la curul nostru. I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 10.
L ’ alt cină sute de nude 
Lesne când nu guşii din de.A. Pan.\, Fab. I, p. 116.
Moglani no sut-di şumăds pri truplu alăntui, 

di no singură pre-amel. ))P e k ic l e  Papaeagi, Zweit. Iahres. p. 168.1° Adică cazna altuia noi nu o simţim, nici ne pasă de ea, că pe noî nu ne vatemă. Se ţlice pentru cel cumpliţi ( G o l e s c u ).2° P en tru .a  se aretâ că o trebă nu se face aşa uşor după cum se crede.3° Lesne a sfătui fără să iei parte.Vecii A . Pann, povestea vorbii, I I ,  p. 5 —14.S L U G A  O S lN D IT ĂU n  nga se necăjise »P e  sluga’şi ce îi greşise S i a poruncit îndată A c i ’nainte’i să’l bată,S trig â n d : puneţpl jos Iute Si îi daţt ia tălpi cinci sute.Am an A g a ! dise sluga,Ascultă mi puţintel gura.Judecata dumitaleE ste prea fdrte cu cale,D ar eu 's încă la ’ndoelâ Ş i am mare bănuelâ C ă or n’ai mâncat bfttae,Să sciî durerea cum tae,Sau nu sciî numgrâ bine,Ş i poruncesc! cum îti vine.Su te l’ale de nuele,Nu ’s ce-va mai puţintele!A ga o  făcend haz mare li  dele, atunci, ertare.P ann , Fab. î, p. 11G.S N 6  V  ĂSe povestesce că un boer, supurat pe un ţSran de respunsuî lui, a chemat o slugă si ’i a poruncit. «M ei! lea să ’mt aşterni pe ţărănoiul 6sta la pă- *)
*) M ai bin e o sută de ciom ege pe trupul a ltu ia , de cât unul sin gu r pe al meu.
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m m t şi să ’l tra g i două şi deci de lo v itu ri la  spate că el nu vreă sa în- ţe le g â  ce ’I spun cu; el pune vorbele inele la cu r.»  Ţ ă ra n u l în cep e a răcni şi a se r u g ă : «M ă ro g , cucdne, îe rta -m ă , că nu m ai pul v orb ele D -ta le  la c u r .— A u d i, b r e ? ! M a i trageri două-decî şi c in ci, că e l c i-că  n ici la  cu r tiu pune vo rb e le  m e le ! « Ţ ă ra n u l în cep e Iar a se r u g ă : M ă  ro g, cu co n e! iertă-m ă că  le p u iă !— M a l trage’I, b re , două deci şi cin ci că , Ian au d l, c i-că  vorbele m ele le  pune la  cur.» —  P . G . S a l v iC.*  A
3106 Curul noptea vornic mare.

I ord . G o l e s c u , Mss . I I ,  p. 30.— P. I sp ir escu , Bev. Ist. II, p. 162.— 
A n d r ei M a rinescu , înv. c. Humele, J .  Argeş.

$
Curul ndptea vornic mare,
Că vorbesce singur tare.Din. Z annk , arcli. J . Ilfof.Adică fieş-care, la vremea sa, mare se arată, şî că în pustie

tă ţi şi cel mal proşti m ari se arată ( G o l es c u ).

3107 înfricoşază’ţi cusurul 
Să nu ’ţi umple curul. A. P a n n , III, p. 53.

Infrîneză ’ţi cusurul 
Să nu ’ţî umple curul.

H in ţ escu , p. 42.Ameninţare pentru oaşul când nu ne vom opri din rele.
3108 Ieă din cur şî bagă ’n gură, şî păzea să nu te spurci.

I ord . G o lescu , M ss . II, p , 7.

bagă în gură şi di că ’î bu-

M aio r  P . B u iu şt ea n u , c. Bticurescl, J . Ilfov.

bagă în gură.T. B I l ă ş e l , înv. c. Stefănesci, 
•T. Vâlcea.1' Adică m ănâncă ou şî să nu te pici. Se diee pentru cele urîte urm ări, că piste putinţă a nu te molevsi de ele ( G o l e s c u ). 2* Să (Jice celor m u rd a ri.— J. Vâlcea.

3° Mulţumeşte-te cu ce al. — P . B uim şteanu .

*
leb, din cur şi 

cată bună.

*  A  .
Ieă din cur şi

7
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•t*3109 Eacă n ’ai b ătut cur mic,Nu ’n fricoşi p’ăl voinic. A- P a s », III, p. 53. —• I I ix ţ e sc u ,. 

p . 41.Nu te legă de omul puternic, dacă nu ai îndrăznit să lovesc! pe altul inaî slab.
#  A3110 A  fi cur bătrân.A îi om în  vh-sta.•f» /\3111 A  dure în  cur. A  nu ’ î păsa de altul. T. BXcA.şEt,, înv. J .  OU.

3112 Bate curul, că se învaţă capul.I. B ă h e s c u , praf. J .  Roman.

A  trage (a dă) bătaie la cur, ca să vină m in
iei la cap. L a c r i a x  &  M a x i m , I ,  p .  124. •—■ T. Bălăşkl, înv. c. Stefănsci, J . Vâl

cea.

Ddî la cur ca să se sue mintea la cap.A lfhed JovAitA, Berlad, J .  Tutova.. I . B ă n e s c », prof. J .  Roman.

#  A
Dd ’ î la cur să ’ î  fugă mintea la cap.G. P. S a l v iO, înv. c. SmuUt, J.. 

Comtrluiu.

Dă ’ i cu nuîao la cur, să ’ î vie mintea la cap.P. I s c u se sc», Rev.Tst. III, p. 155..V  e<)l Copil.A  bate pre cine-va pentru o greşală.Se (ţi(:e m ai ales despre copil, care numai cu pedepsa se cu-- mintesce şi se îndrepteză.
#  A

3113 A  fi cur greu. T. B ăi.ă ş e i,, înv, J . Vâlcea.A  îi gras.
Ii jocă curul ca o mărgea.

I. B ă n e s c» , prof. J .  Roman.
3114
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Despre omul ne astâmpărat.

3115 Par ’că are argint-viu în cur.I .  B ă n escu , pro'/. J .  Roman. — 
Maior P. B b d iş t e a n u ,  c. Bucurescî J . Ilfov.Acelaş înţeles ca la No. 3114.

3116
*  A

A şede cu curu ’n cenuşă.T. Bă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.A  fi leneş. Se rlice mal ales femeilor.*!■ A  „
3117 II pute curu a usturoiu.B . I .  P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J»  

Covttrlui.VetJT XJsturoiu*Are ce-va pe consciinţă.
& A

3118 A fi cur gros.A  fi îm buibat. 
*  A

T . B ă l ă ş e l , înv, J .  Vâlcea.

3119 N u’î ajunge curul de călcăe.G . P. S a l v îu , înv. J .  Covurlul. Are multe treburi şi nu se mai pote odihni.
#  A

3120 A pune seu la cur.A ’i m erge bine, a face avere.
A

T . B ă l ă ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.

3121 A fi cu c . . .  t la cur şi a <Jice că e seu.T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A  fi sărac şi prost şi a te crede lucru mare.
■a-

3122 A strînge din cur.De frică,
#  A

3123 A  se sculă cu curu ’n sus.

*  A
S ‘a sculat Jrnrsus, cu curu ’n sus.V . F o k e s c u , c. Borna, J . Suctava, Se dice despre omul care se supără de ori-ce, chiar şi fără pricină bine cnvîntată, care stă tot fără clief şi posom orit.
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*î*

3124 Curu ei (lui) şi patru bani,
Şi-o căruţă de ţigani.

Maior P. B u d işt ea n u , .1 .Ilfo v . — Da S. C. Berlacl, J . Tutova.Pentru cel nepăsător. _ E xistă şi o altă variantă care nu se pote dă.
3125 A fi cur şi vale.Se dice de omul nechibzuit, cheltuitor fără nici o socotelă. Se  aude în Moldova.

=i; A
3126 A se pune m cur şi în cap.P. I spir escu , Rev. Ist. 1,234.— 

L au rian  & M axim , I, p. 423.—Fu. 
D am e, I, p. 321. — G a v r . O n işok , 
2>rof. c. Bârlad, J . Tutova.

A  se dă> în cur şt în cap.
L aurian  & M a x im , I, p. 1001.— F iî. D a m e , I, p. 192.Ye<JI P ic io r .A ’şî pune tote puterile, a face totul, a întrebuinţa tote mij- oceie pentru a isbutî.« D e  te-aî pune î n  c u r  ş i  ’ n  cap  tot de g e b a .»

& A
3127 A pune curul pentru altul.Ţ. B ă i A ş e r ,  înv. J . Olt.A  lua apărarea cui-va fără folos.
3128 îşi face singur sunet curul.E. I. P a t r i c i i i , înv J . Covurlniu.1° Când unul prost făcend ce-va mai de nimica, se laudă pe fote căile că a făcut o mare ispravă.2" Când unul caută să svonescâ un lucru care n ’ar trebui să se m ai audă.
3129 G’o mână culege ştir, cu alta se scarpină ’n cur.T. B ă l a  ş e i , ,  c. Stefănesci, înv. J . 

Vâlcea.Se fţice fem eilor leneşe, murdare şi tăndălose.Acestă dicere se află în tr’un cântec de horă, cules în judeţul Vâlcea.
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H arnică, nevasta mea, Harnică, naiba s’o îea !
C'o mână culege ştir ,
Cu alta se scarpină ’n cur, S ă  se facă ştiru bun ,S i  ’l p lacă ş’ăluî bStiân!

3130
î f :  /A

A ajuns curul cap. T . B a la şu l , înv. c. Slefănesci, J .  
Vâlcea.

7 '  •Vai de ţeră când ajunge curul cap şi l . . . 
pârcălab. I. B ă n e s c u , prof. J . Roman. — 

Maior P. B u d iş t k a n u , J .  Ilfov.
VeŞî Sat.Când cel proşti ajung m al mari şi ne dau p oru n ci; când cel prost învaţă pe cel cu minte.

*  A
3131 A merge cu curu înapoi.M. C an ian , J .  Iaşi. — Maioi• P. 

B u d i ş t e A n u , c  Bucuresci, J . Ilfov.
Yeijli Rac.A dă îndărăt, a nu isbutî.

3132 A rămâne cu curu pe gheţă.

1 “ în şelat în aşteptările sale.2 ° Sărac cu desăvîrşire.La  Francesî ţiicetorea etre ă cui, se apropie de a nostră, şi are o origină destul de curiosă pentru a merită ca să o reproducem aci.In Evul-M ediu studenţii de la Universitatea din Paris şecleu, în  clase, jos , pe pae. Fie-care se sculă, când i se pune vre-o întrebare, şi dacă nu pute răspunde se aşeijlâ la locul lu i, cea ce se numia etre â cui sau etre m is de cui, precum se vede în  acestă frasă din Rabelais, Cart. I I :  «II tint contre tous Ies re- gents et orateurs et ies m it de cui.»Zi
3133 Hăpa ’n sus, cur bătrân,

Că la iernă să 'ţi dau fin.T. B ă l ă ş e l , înv. c. Ştefănesci, J .  
Vâlcea.Se cjice personelor bătrâne şi cu deosebire celor ce se scolă anevoie.
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3134 A fi cu curii mare.

A se ţine m ândru, a se crede.
% A

3135 A ; pune curii la tînjală.

A . ' P a n e , I ,  p .  160.— H i n ţ e s c u ,p. 118.
T. B ă l a ş k l , înv. J .  Olt.A  se pune pe lucru straşnic.

% A
3136 A se ţine de curul cui-va.A ’l urinări, a n u ’l slăbi, a nu se despărţi de din sul.

% A
3137 A  dă din cur să eşi din iernă.T. B ă l ă ş e l , înv. c. Ştefănescf, J  

Vâlcea.A  te pune pe muncă dacă vrei să scapi de sărăcie.
3138 ’ A nu ave loc de curul cui-va.T. B ă l ă ş e l , înv. c. Ştefănescî, J . 

Vâlcea.A  nu lăsă pre cine-va în pace, a ’l vorbi de ren.
£  A

3138b A se frecă de curul cui-va.Acelaş înţeles ca la No. 3138.
D E G E T V e Ş î B eţiv , D u n in cd e u , G o l , 

a J u c a , M are , M ie re , R a îu , S â re , 
Vorbă.Dom nul T . Bălăşel, învăţător, ne-a comunicat următorele credinţe şi datine culese în  judeţul Vâlcea.D e degetul cel mic se î£gă, la m orţi, o para, cu caic mortul are să plă- t£scă la vămile văzduhului.Buricele degetelor se jupoe, când vedl pe altul fâcendu’şî neputinţele. C a  să scapi de acăstă jupuială trebue să sufli în deget şl să dicî:

Aldinele mele ca tunul 
Curul teu cu. ciuntiCând lovesc! pre cine-va cu degetele în ochi, cel lovit să’ţl sufle în de- .gele, că’I trece îndată.C elui ce şî trosnesce degetele i se cjice că are amorezi.Popilor numai degetul cel mic li se vede din iad .Beste degetele mâne! drepte fetele pun de trece salamandriţa ca să potă cdse rîurl frumdse pe cămăşi.
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3139 Ii întindi degetul şi ’ţi cere mâna.I. G. V a l en t ix e a n u , p. 32. — 

1. Bă n escu , p r o f .J . Roman.

3 :  -

Dai un deget şi ’ ţi tea mâna iotă.Da Z. J ., c. Fedeşti, J . Tulova.— 
Maior, P. B d d i ş t e a n u ,  c . Bucuresci, J .  Ilfov.Se <Jice despre cel lacom, şi obraznic.

S i  digitum  porrexeris, manum invadet. *) 
Prov. Lat.

S i  vom  lu i donnes un p ied , il en prendra qualre.
Prov. Franc. '

A l  villano , se g li porgi i l  dito , eipren d e la mano. 2) 
Pro o. hal.

W enn man E in em  den F in ger giebt, so w ill er gle- 
ich die g a m e H a n d . 3)

Prov. Germ.

G ivc  a cloivn your fin g er and he’U talce your tvhole 
hand . 4)

Prov. Engl.

3140 Degetele să ’mi trăiască, inele multe.
Iord. G o lescii, M ss. II, p 88.

*  A
Degetele să ’mî trăiască, inele ’s multe.

A n d rei M ar in escu , înv. c. Hume
le, J . Argeş.

Degetul să ’mi trăiască.
A n d rei M a r in escu , înv. c. Hume

le, J. Argeş.l e Se fiice când nu vrem să seim de cele mai proste, de cele ce n u  ne plac. ( G olkscu)28 Când pierde cine-va un om şi vre să se arate că nu ’î pare răii (,lice: eu să  traesc că am să fac a ltu l, sau: degetul să -m i  
trăîescă. — J. Argeş.

*) De ’î întinai degetul, apucă mâna.
2) Ţăranul, de ’î  întinai degetul, apucă mâna. 
a) Când se dă euî-va degetul, vr6 îndată mâna totu.
4) D aţi ţăranului degetul vostru şi ve va lua mâna totu.
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3141 Al meu deget să ’mî trăiască, alt inel în loc.

Io u d .  G omjscu, Mss. II, p 2.
Ve<Ji Scaun.

Se (Jice când nu ne pasă de ceea ce am pierdut, cum nevastă 
de bărbat, şî bărbatul de nevastă (Golescu).

•X - A3142 Cinci degete sunt la o mână, şi unul cu altul nu sepotrivesc. A. P a n n , Edit. 1889, p. 103 ; II, p. 80. — P. I s p i u b s c c . l i e v .  Ist. I I , .  p 149. — H. D. E n e s c u , î n v .  c . Z a -  
niostect, .i. Dorohoi.

Cinci degete, ia o mână, împreună născute, vn- 
■ preună crescute, şî unul cu altul nici cum 

sâ potrivesce.
Iord. G oi.escu, Mss. I I ,  p. 84.—

% A

#  A

#  A

A

Cinci degete sunt la o mână si unul cu altul 
nu s’ asămână. H in ţ e s c u , p. 44. —■ Mnior P. B u d i ş t e a n c , c . Bucuresci, J .  Ilfov.

Cinci degete la o mână şi nu sem&nă unul 
cu altul. B a r o n s s i ,  p. 53. — preot O. Bun- g u ţ i a n u ,  înv. c Cosoveţ, J . Me

hedinţi.

Sunt cinci degete la o mână şi nu samînd 
tâte unul cu altul. I. C r e a n g ă , Fot. p. 19. — Ii. ie T k i f u ,  elev sc. înv. Bucurescl.

Cinci degete la o mână şi nu se asemănă unul 
cu altul. A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. H u

mele, J .  Argeş.

Cinci degete sunt la o mână dar nu se po
trivesc.

Se.min. Buc. c l. V III prin  P et r e  GÂEBovicfauj prof.
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Cinci degete sunt la o mâna şl nu se potri- 

vesce unul cu altul.I dem . Calend. Român. 1892
Cinei degete sunt la o mână şi nu seinenâ 

(samănă)  unu cu altu (dar omenii).A l . D u m it r e sc u ,  p. 126.—G. P. S ai/viu, înv. c. Smulţi, J .  Covurluî.

Are omul cinci degete la o mână şi nu sunt 
tote de o potrivă. T . B a l ă ş e l , înv. c. Şlefănesci, J . Vâlcea.

& A
Cinei degete’s la o mână, şi nu’s tote ca una.E . I .  P a t r ic iu , înv. c. Smulţi J . Covurluiu.

Ţinti dzediti tu mană, ş-un cu-alantu nu sunt 
ună. ! ) P k h iclk  P a e a h a g i , Zweit. Iahres. p 155.

Toţi zăzeli nu seu îednac. 1 2)F r. M ik l o s ic ii , Rum. Unter, I, p. 15.
Ve()i Om.Arată neasemenarea omenilor şî m aî ales a fraţilor ( G o l e s c u ). Dacă degetele care sunt la aceeaş mână nu se asemănă, cu atât maî puţin omenii care sunt crescuţi în diferite m oduri, şi au fire deosebite; se elice maî ales despre fraţi.«E ra odată o capră, care avd trei iedi. ledul cel mare si cu cel mijlociu dau prin băţ de obraznici ce eraii; iară cel m ic, eră harnic şi cu minte. Vorba cea ; sunt cină degete ta o mână, şi nu samîuă tote unul cu 

altul».—C r e a s c ă .
Les doigts d’ une main ne s'entresemblenl pas.

Prov. Galic. Mas. X V  e Siecle.

Tutte le dita non son pari !)
Prov. Jtal.

Los dedos de la mano no son iguales. *)
Prov. Spân.

1) Cinci degete (sunt) la o mănâ, unul cu altu nu sunt (tot) una.2) & a) Tote degetele nu se asămenă.
*) Degetele de la mâna nu se as6menă.
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m31

«ţ» As
3143 Lung în dejte, 

Bun de cleşte; 
Lung în craci, 
Bun de vaci. G. P. S a l y iu , înv. c. Sniutll, J . Covurlitiu.Să <Jice, în zeflemea, despre cei lungi, ca să se arate că nu sunt buni de nici o trebă mai de semă.

•i* / x
3144 Te lovesci la un deget şi te dore trupul tot.T. B ă l ă ş e l , înv. c. Ştefănesci, J. Vâlcea.Şi de cel m ai mic lucru al nostru ne pai’e reu.
3145 Degetul cel mare cu mult mai mic se vede de cele-

1-alte.
I o u d . G o l e s c u , M s s . I I , p . 88.Adică cel mare niaî mic se’nţelege, că la toţi siujasce. — G o

l e s c u . «t* AS.
3146 L ’o cumpărat cu cinci degete ş’o câtătură rea.

C a t r in iu , stud. c. Rîhliii, J .  Vas-
luiu.Adică a furat lucrul.

3147 Cari dzedit va talii, di nu va ti doră?1)P e r ic l e  P a p a iia g i . Zweit.Iahres. p . 155.Nici pe unu, căci tote sunt trebuincîose.
3148 Nu sunt numai cu deştu (degetu) în gură, ci cu 

mâna tâtă. A. P an n , I, p . 162.— lliN ju scu . p. 44. — Maior P. B u d i ş t e a n u , o . 
Bucureşti, J .  Ilfov.

Am crecjut, că e cu degetul în gură, şi când 
colo el eră cu mcîna tâtă.P. IsmiEscu, Rec. Ist. I, p. 231.

1* pice săracul mândru. — A. P ann.2 ° Adică de tot prost.
!) Ce deget vrei să taiu, su nu te ddră ?31
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3149 A sta cu degetul (degetile) în gură.P. I s p iu e s c u , Leg. p. 257.—Maior P. Bu d iş t e a n c , J .  Ilfov. — Gl!. Ji- p e s c u , Opinc. p. 61,.Şt.

A  fi cu degetul în gură.Bakonzi, p. 44.—T. B ălaşf.l, înv. 
c. Ştefănesci, J . Vâlcea.

*
A  pune degetul în gură.M. C a n ia x ,  publ. J .  Iaşi.1° A  nn m unci, a stă cu manele în sîn fără a face nimica.* Eii socotesc, mărite împărate, că cel ce a făcut o asemenea vitejie, nu cred să se fi culcat pe urecliia ala, şi să fi stat aşa cu degetul în gură după ce a ucis pe smel.... trebue să fi luat el vr’un semn cu care să de la ivelă vitejia lui.» — P. I s p iu e s c u .2° A  fi nătărău.3° A  fi sărac.

3150 A rămas cu degetu în gură ca tăunul (musca) cu 
paiu în cur. I. B ă n e s c u , prof. J .  Roman. — 

Maior P. B u d iş t e a s u , c. Bucureşti, J . Ilfov.Adică păcălit, prost.
3151 A rămâne cu degetul. A. Paxx, I, p. 133.

A
A  ajunge (fi) ca degetul.T. B a l a ş u l , înv. c. Ştefâne&ci, J . Vâlcea.

'<■  AA
A  trjunge ( f i)  eu degetid.G. P. S a l v iu , înv. c. Smulg, J . 

Covurluiu.Adică sărac, lipit păm întuluî.S ’ars, s’a stins mtr'un ceas. Numai cu deştul a remas.A .  P a n n .
3152 Numai cu degetu.Adică săracă, fără zestre.
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A  luat'o n u m a i cu degetu , şi cum sc mai elice: n u m a i cu  

căm aşa p e  dînsa.

3153 Mai bine să pierdî un deget de cât mâna totă.
Maior P. B u o iş t e a n u , J .  Ilfov.Adică maî bine să pieri,lî ce-va de cât în treg u l un singur copil de cât pe toţi s. c. 1.

Membrum perdere prcestat quam totum corpus. * )  
Prov. Lat.

1 vă nu piede on bresse qui tot l’coirps. 1 2)
Prov. Wallon.

L  ’e mă perdr un dl che una man. 3 )

Vrov. Humanş.

Besser den Arm brechen, als den Hals. *)
Prov. Germ.

3154 îşi dau cu degetele în ochi.I. Bânf.scij, prof. J .  Roman.Certă între prietini.«t*
3155 încercă marea cu degetul.• P. I s m r e s c u , Leg. I, Edit. 1872,. p. 170.V ecjî M a rc .încercă lucruri peste putinţă.Acesta variantă se va adaogă celor deja date la No. 855.*
3156 Nici la degetul cel mic n u te p u iu  (pune, ajunge).A. P ann, I, p. 54.— E. I. P a t r i

c iu ,  înv. c. Smulfi, J .  Covurlui.— G. PouoitAN, inst. c. Slatina, J .  Olt.

Nici Ia degetul cel mic.P. Ispinsscu, Leg. p. 352 — D'”‘- Didina Z anne, Bucuresci, J . Ilfov..

A  fii lăsat la degetul cel mic.P. Ispibescu, Uei\ Ist. I, p. 233.
1) Maî bine sa pler«}î un mădular de cât tot corpul.2) E  maî bine să p ie r ii  un braţ de cât tot corpul. a> E m a î bine să pîerdî un deget de cât o mână.
4) Maî bine să pfergî braţul de cât gâtul.
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A

Nu ’ l schimb nici pe degetul meU cel mic.G a v . O n i.şoii, prof. c. Dvbroveţ, J . Vaslaiu.Arată mică însemnătate a unui lucru, a unei persone, şi cât de puţin o preţuim faţă cu alta.
N u  ’ l schim b n ic i p e  degetul meu cel m ic , adică nu me dau pe dînsul.«Crinii şi viorelele rămăseseră pe jo s, şi nici la degetul cel mic a l el 

nu le punea.* — P .  I s p i r e s c u .
315? Nici la vîrfti degetului.G . P o e o b a n , inst. o. Slatina, J .  Olt.Acelaş înţeles ca la No. 3156.«Nu te scriu nici la vîr/u degetului.

3158 A numără pe degete.

Numai pe deşte 
Orl-ce socoteşte. A. P.inn, I , p. 170.A fi prost, a fi lipsit de orî-ce învăţătură.

& A
3159 Ii numeri pe degete.

Sunt puţini la numer.
G r . J ip e s c d , Pteur. Oraş. p . 188. — T. B a l I ş e l , înv. c. Stefănesci, J .  

Vâlcea.

3160 Nu scie să ’şî numere degetele.I . BA n e sc u , prof. J .  Iioman.E  forte prost.
3161 A scăpă un lucru p' intre degete.V . A l e x a n d r i ,  Tiatr. pag. 1593.$

Ta trecut p ’ intre degete.A pierde un lucru pe ne-aşteptate, fără a se pute îm potrivi, şi când credeam că am pus stăpânire pe dînsul.♦ Cum s ă  fa c ? ... Zestrea e! ’ml scapă p'intre degete». — 7. A l e x a n d r i .
11 lui a glissi entre Ies doigts.

Prav. Franc.
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% A

3162 Ce’i trece p’ intre degete,S. M ih ă ile scu , Sezăt. II, p. 73.—O. P. S a lv iu , înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiu.Adică puţin şi fără voiea lui.

«Cc-i trece p'între degete dă şi stăpânului. » — S e z ă t o u e a .
3163

#  A
A scie pe degete. M. O a n i a n ,  J . Iaşi. — G. P obo- u a n ,  inst. c. Slatina, J . Olt.

A  scie pe virful degetelor.D-ra A. J . o. Bârlad. J . Tutova.Adică forte bine.Latinii diceu despre ce-va forte bine lucrat: factus ad  u n 
guent, prin alusie la obiceiul pre care ’l aveu lucrătorii de a trece unghia degetului pe d'asupra rosturilor bucăţilor de marmoră împreunate, pentru a ’şi dâ semă daca aceste erau bine apropiate şi nu rămăsese părţi m ai ridicate.

Savoir sur le băut du doigt.
Prov. Franc.

3164 A (se) ascunde (dâ) după deget.
B arq k zi, p. 48.— F r . D ame, I ,p , 

97. — maior P. B u d i ş t e a n u , c .  Ba- 
curesci, J . Ilfov.—Ies. Paloda X IV , No. 27. — E . I. P a t r ic iu , înv. c. 
Smulţi, J . Covurluiu.t° A  da argumente prdste, a se scusâ fără dibăcie.

28 A  îndosi ce-va.—E. P a t r ic iu .

#  A
3165 A dă după deget. T . B ă lXşet., înv. c. Stefihusci, J .  

Vâlcea.—G. P oeorau , inst. J .  Olt.A  birui pre cine-va în avere, cinste saîi .slujbe.
A

3166 Până va dâ din deget. E m. Porisscu, înv. c. Ciocănescî- 
Mârginent, J .  Ialomiţa.Se d i°e despre omul sîrguitor -şi care nu ’şi p 6 te atinge scopul: «Alergă p â n ă  va  d ă  d in  deget şi tot el.»
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3167 Cât va dâ din deget. A n dkeI M a k in e so u , înv. c. H u
mele, J . Argeş.Adică cât va fi, cât va trăiSunt unii omeni cari vrend să arate că fără ei nu se pote face nimica d ic: cât voi d ă  eu d in  deget, n ’are să se întîm ple nimic.

3168 A bate cu degetul. E n a ch i K o g ă l x ic e a n u ,  Letop.. 
Mold. I I I ,  p . 241.In  semn de ameninţare.«Era om de trebâ şi învgţat, şi agluns de minte, care stând trei clile în  vederea norodului, au trecut şi Sultan M ustafa împăratul tiptil, şi vfiden- du’l batea cu degetul Ş ice n d : duşman, dând şi bacşiş la Eniceriî carii îl păziau.t — E n a c h . K o g ă u .

#  A  .
3169 A se trage cu cine-va in degete.L a u r ia n  & M a x im , I , p . 1 0 3 1 .—- I. B ă x e s c u , prof. J . Roman.— Fu. D a m e , 1, p . 345. — E .  I .  P a t r ic iu , 

înv, c. Smulţî, J . Covurluiu.

A  trage degitu cu cine-va.L au r ia n  & M a x im , I, p. 1034.A se îm potrivi cuî-va, a se luă la certă, a se judecă cu cine-va»
3170 A fi arătat cu degetul. I. B ă x f . s c u , prof. J .  Roman, —• A. Pan», I, p. 111.A  se face de rîs prin purtarea sa.Din potriva, la E lin i şi la Rom ani a fi arătat cu degetul, însem nă: a se bucură de o mare reputaţie.Totum  numeris hoo tui estQ u o d  monstror digito practereuntium.

Oraţiu.

, $
3171 A şi băgă degetul în cur.T. B ă i-Ăş e l , înv. c. Ştefănesei, J»  

Vâlcea.A  şede de gebă, fără lucru.*
3171b. A purta lumea pe degete.I .  C r e a n g ă , P ov. 190 & 267. —- 

F k. D amjL', 1, p. 344.
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A  purta pe degete.

Maior P . B o d işt e a n u , J .  Ilfov.—M. C a n ia n , J . Ia si. — F k DajU;, 111, p. 300. — G. P o b o b a n , inst c. 
Slatina J .  Olt.

fi: A
A  învîrti după (pe) deget (degete).G. P o b o b a n , inst., c. Slatina, J .  Olt.

V .mJ i a .Juca.A  purtă cu vorba, cu minciunile şi după plac.
«Eu  ţi’oiu aifitn-o pe unde se ascunde, iară tu să mi-o prindi, cum ti-î 

meşteşugul, şi săi strîmbl gâtul o lecă, să se înveţe de altă dată a .mal 
pit.rtâ lumea pe degete.» —  I. C b e a n g ă , P ov. p. 267.2° A  duce după placul seu.

«Crede-nifS că să aibi tu puterea mea, a! vînturâ ţările şi mările, pă- 
mîntul l ’ot dâ d ea dura, lumea acesta ai purta-o uite aşa, pe degete, şi 
tote ar fi după gândul tfiu » — I. C b e a e g ă , P o v . p. 190.

3172 A suge ce-va din degete.
L aurian  & M axim , I, p. 1031.—  Fu. D am e, I , p. 345.A  im agină, a închipui un lucru.

3173
#  Zi

A pune degetul pe rană.D*̂  E. B. M aw k, p. 103. — T. Bă- l ă ş e l , înv. c. Stefănesct, J .  Vâlcea.

A pune degetul pe bubă.
Maior P . B ijjm şt e a n u , c .  Bucu

reşti, J . Ilfov. — 1. N e g b u z z i , Conv. 
Uter. X II, p. 17.

Vetjî Bubă.A  atinge punctul dureros, a lovi pre cine-va unde '1 dore, a arătă reul fără ocol.
3174 A  ’şi linge degetele.

V e$ î Buză.De bun ce e. A  m ânca un lucru cu mare plăcere. A mânca totul şi a mat dori dintr’acelaş lucru.
:£  A

3175 A lins la miere de pe degete până ce şi le-a mâncat.M. L u f e s c d , înv. c. Brosceni, J . 
SucAava.V e tjl M iere.De prea mare lăcomie îşi face de cap.
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3176 A ’şi muşcă degetele. I. C r e a n g a , P ov. p. 294. — Fu. 

D a m e , III, p. 77.—  G . P oboran , inst. 
c. Slatina, J .  OU.Ve<JÎ Pwrttn.1° De supărare, de părere de reu, de căinţă, de ciudă, de ru şine.2° De nerăbdare.In  legenda A siriană, Scoborirea în  ia d  a m ar ei zeiţe /star, ■citim: «Umilită, lovindu ’ şî fruntea şi m u şcâ n d u ’ş i  degetul cel 

m are___ »
3177 A ’şi muşca degetele.

Vec)î Unghie.A  fi sgîrcit.
S. I. G k o s sm a n , Dict. Germ. p. 136.

îf'
3178 A nu ave nici cu degetul ce face.T. B ă l a ş e l ,  înv. c. Stefănescî, J .  

Vâlcea.Se dice în  glum ă, de lucruri slabe.Când face câte cine-va un lucru slab, în glum ă sătenii dic, •că cutare a făcut un lucru de n ic i eu degetul n ’a i  ce ’% face, adică nici cu degetul nu ’l poţi sfărîm a.
3179 A ave degete lungi. L a u r ia n  & M a x im , 11, p. 226.

A  fi  cu degetele lungi.L a u k ia n >& M a x im , I I , p. 199.

Ve^i M ână, Unghie.A fi hoţ, şi mai ales hoţ de casă.
3179b. A pune degetul. T. C o d b k scu , Vriear, X X . p. 8 8 .A iscăli.

*  A
3180 A ’l strânge de degetul cel mic.T. Balaşel, înv. c. Stefănescî, J . 

Vâlcea.A fi epileptic.Când cine-va are un atac de epilepsie obiceiul poporului este de a ’l strânge de degetul cel mic, eredend că cu acesta îl face a  ’şî veni în fire mai de grabă. 8
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In Evul-Mecliu, în Franţa, cioclii erau datori să musce, şi 

chiar să rupă cu dinţii, degetul cel mic de la morţi, păzându- 
se ast-fel ca un om, cădut în catalepsie, să fie îngropat de viu. 
De la acest obiceiu vine numele de croque-m ort care se dă cio
clilor până în <ţiua de astăzi.DINTE

Veijî Bărbat, Cap. X X I , e. 
Dinte, In im ă , Lim ba, Lulea , 
Lu n ă , Muiere, P ărinţi, Polo.. 
Sore, Stea .

/L
3181 ..Mai aprope dinţii

Decât (ca) părinţii.
1 ord. G olescu, Mas. II, p. 43.— 

A ndrei Marinescu, înv. c. Humele, 
i .  Argeş. — Preot C. Bungeţianu, 
înv. c. Cosoveţ, J . Mehedinţi. — G . 
Madan, c. T ruşeni, J. Chişine.u, B a 
sarabia.

î s  mai aprope dinţii 
Decât părinţii.

I. C reangă, A m int. p. 11.
Y c j î  Căm aşă, Genuchvă,

Fele.
Adică maî mult n’e milă de noi decât de însuşi părinţii noştri 

( G o l e s c c ).«O ri mi-or dă feciorii după morte de" pomană ori ba, mai bine să-mi dau eu, cu mâna mea. C ă , ori-cum ar fi, tot î s  maz aprope d in ti-î de cât 
p ă r i n ţ i i .  S ’au vâdut de acestea!» —  I .  C r e a n g ă .

Vechii Elini (Jiceu: p ic io r u l  e m a i d epa rte  d e c â t  g e n u c h in .

E  p iu  vicino i l  dente che n issu n  parente 1).
P rov. Ital.

le d e r  ist  sich  selbst der năchste ■’).
P io v . Germ .

3182 Dintele minţii la muiere tocma (tocmai) după morte 
iese.

I ord . G o l es c u , M s s . II, p. 89.—  
H inţkscu , p. 112.— A ndreI Maki- 
n e scu , înv. c. Humele, J .  A rg eş.— 
D1' G a st er , L it . Pop. p. 217. * *)

*) M aî aprope e din tele de cât orî-ce rudă.*) Fie-eare este s ie-şî m aî aprope.
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Adică m u ie r e a  după morte dobândesce minte ( G olescu).
Cu alte cuvinte, femeile sunt fără minte, pe ele le pote în

şelă ori şi cine.

3183 Se plânge că n’are dinţi,
Ş ’apoi rode la cojiţi.

A .  P a n » , I I I ,  p . 92. — I I im ţ e sc u . p . 46.
Se (ţice despre cel sgârcit, care nu se îndură să de altora 

nici măcar lucrul ce’î este nefolositor.

3184 N ’are dinţi să rodă pânea, şi’î cere inima mere acre.A . P a n n , I I I ,  p . 150.
Ve<jî In im ă .

Se elice despre omul betrân caro tot poftescc la lucruri ne 
potrivite pentru vîrsta şi puterile lui.

3185 Gând n’avem în gură dinţi 
N ’avem atunci în cap minţi.A . P ann , I I I ,  p. 147.
Când n’avem în gură dinţi,
N ’avem atunci în cap minţi.IIlNŢRSCU, p. 118.Vefji Copil.

Adică când eram copil. A doua variantă se pote aplica şi be
trân ii or.

3186 Dintele când te dore, cu cleştele se domolă.
I o k d . G o l e s c u , M s s , II, p. 89.

Vecj.i M ăsea .
Adică reul cu depărtarea (şi) numai se vindecă ( G o l e s c u ). *

*  A
3187 Ca şi dinţii babii mele,

Fără şepte nu sunt opt.I . B ă n e s c u , p ro / . J .  R om a n . —  I . M ă g u r ă , p r o f .  J .  P rah ova .
Se cţiee, în bătae de joc, acelui care se laudă că are multe şi, 

la drept vorbind, nu are nimic.

•?* A
3188 A ajunge ca dinţii babei.

T e o d . B a l a ş u l , 
n esci, J .  Vâlcea.

A se rări.

în v . o. Ş t e fd -

Trei-deci şi doi de dinţi are omul în gură, dar nici 
doi nu’i rămân până în urmă.

loim , G o l e s c u , M s s . I , p . 556.
3189
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Om ul, când im betrânesce, pierde, una câte una, tote însuşirile, Iote puterile sale.

#  A
3190 Dinţii ’i-a eşit, mai sunt ocliii.

G. P. S alviO. înv. c .S m u lţ i , J. 
Covurlu iu .Glum ă reutăcîosă care se face copiilor, şi mai ales bătrânilor. *

3191 Până scobescî un dinte.
A. Pann, I, p. 91.Sţ*

Cât să ie scobescî intr’un dinte.
Ijâzăk Şăineang, Sem as. p. 344. — D. S tanciîscu, Basm e. p. 12.— F r. Dam£, IV , p. 36.

Cât te-ni scobi în dinte.
G. Poboran, imt. c. Slatina, J .  

OU.Adică îndată, repede, în tr ’o clipă.D ar gândirea i ’a fost scurtă,C ă  nu pierdem vreme multă,C i p â n ă  scobescî un dinte  C e să facă ’I veni ’n minte.
A. Pann, 1, p. 91.*

3192 A se scobi în dinţi de un lucru.
I. ClîEANGĂ, P O V .  p. 294.A nu ’l pute dobândi, a renunţă la dînsul. Corespunde di- cerii fra n ce se : tu peu x te fou iller.«Când prin dreptul părului, nu ’I vorbă, că  par’că era bătut cu lopata de pere multe ce ave; dar credeţi c ’a avut fata parte să guste vr'o una? N u  căci părul s’o făcut de-o mie de ori mal nalt de cum eră, de-I ajunsese crengile în nouri! Ş ’atuncl.,. scobesce-te fata babei în  d i n ţ i ! — I. Ckkangă.

sfc A
3193 Ai dinţi în gură

Ca parii la curătură.
N. Mikon, siud . c. Onesci, J . Bacău.Puţin! şi ra r i; a! îm bătrânit.

C u ră tu ră  este locul unde se curăţă o pădure nelăsându-se nim ica în  urm ă de cât, pe-ici pe-colo, câţl-va semicerL
3194 I se cletănă dinţii.

loitD. G o l e s c u , M s s . II, p. 7,
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Adică este pă sfîrşit (Golbsou).

#  A
3195 Nu’l mai dore dinţii.

A ndrei M a h in escu , înv. c. H u 
mele, J .  A rg ef.Se <)ice de acel care a murit.

Les dents ne lui font plus mal.
O  v u m  u, Curiosites fra n ţa ises

i*: /
3196 A scote (luă) cui-va şi dinţii din gură.L a u r ia n  & M a x im , 1, p . 1014.—

P. IsniiEscu, Rev. Ist. I, p. 234.— 
Fk. D a m e , 1, p. 375.— G. P oh ok an , 
inst. c. Slatina, J .  Olt.

Ve<Ji Măsea.A ’l luă tot cc are, a’ l sărăci cu desăvîvşire silindu’l a plăti o datorie de unde are sau de unde nu are, a’î luă şi cenuşa din vatră.Laurian şi Maxim adaogă acestui înţeles şi urm ătdrele: a ride sau a se opune, a ameninţă. — Val. I, p. 1044 — 1045.# A
3197 Dinte pentru dinte, şi ochiu pentru ochiu.

N. Gane, Conv. I.iter. An. 1875 — 
1876. — A ndrei Maiunescu, înv. c. 
Humele, J . Arge.f.De’ţî va tace eine-va un reu, întorce’i reul ce ţi Fa făcut. O rigina acestei <;licerî: se găsesce în vechile iegislaţiunî, cari stabileau ceea-ce Francesul nu m esce: le p ein e  du  talion.

Ochi 'pentru ochi şi dinte pentru dinte.
Esod. XV I, § 23.

Acel care va răni pe vre-unul din concetăţe
nii sei, va îndura ce a îndurat cela-l-alt, 
va primi frângere pentru frângere, va perde 
ochiu pentru ochim, dinte pentru dinte.

Levitic X X IV , 19 & 20.
Ucu pentru rea, rfice cuvîntul vechia.

L schjl, Ckoeforele.

3198 Om bun de dinte.

Care te înţepă eu vorba. L aurian  (t M a x im , 1, p. 1044.
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3199 ' A şede ca di aţii la stele.A n d r e i  Maeinescd, înv. c. Hu- ' mele, J . Argeş. — M. C âni a s . J. 

Iaşi. — D» Elena S evastos, P oc. 
p. 52.— G. P. S alvuj, înv. c. Smulşi 
J. Coeurluiu.:}c

A  şed4 c i  dinţii la sdre.
Maior, P. Budişteasu, c . Bucu

reşti, J. Ilfov.
X <■<} i SI ca.

1° A  iui ave ce mânca, a răbda de terne. Se dice de dobitoce 
şi de omeni.

2° A pierde timpul în zadar. — .1. Argeş.
Verii dicetorea de la No. 296.

3200 A tăia ca dinţii babei. B a k o n z i , p . 43.
Adică reu şi chiar de loc.

3201
V  A

A ave dinţii de lapte.
A n d r e i M a k in e s c u , înv. c. H u

mele, J. Argeş. — G. P o b o k a n , mst. 
c. Slatina, J. Olt.

A ii trner, şi prin urmare copilăros, nepriceput, necunoscetov 
de ale vieţii.

3202 *’Ş ’a arătat dinţii.
K â k o l y  Acs, p. 83.

Vcgi C o l ţ .

A  se împotrivi la ore-ce; a ’şl arăta voinţa; a ameninţă.

3203 A ascuţi dinţii asupra cuî-va.
A. P a n n , M oş Alb, II, p. 42.

A se obrăznici eu cine-va, a’l atinge eu vorba.
Vedi Povestea fetei, Voi. I, pag. 499.A

3204 Ascute’tî dinţii.

Aşteptarea ţî-e zadarnică.

E. I. P a t r ic ii i , înv. c. S'iniilft, J .  
Coeurluiu.

3205 A ave dinţi de papură.
I . I U n e s c u , prof. J .  Eoman.—M . 

C âni a n , J. laşi.
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Se <Jice de omul care ameninţă fără a fi în stare să frecă şi ia fapte.

3206 A se spăla pe dinţi de un lucru.V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 1573.
Veţ}i Gură.A ’ şî luă nădejdea de la dînsul.«Îşi pusese ochii grecu pe răzeşia m ea... spune'l să se spele ]>e dinţi,* — V .  A l e x a n d r i .

3207 A beli dinţii.
L a u r i an  & M a x im , Gl'-sar, p. 65.A  rîde prostesce.

D O S '

Ve<Ji Faţă, a In ju ră , a M uşcă, 
Obraz.

3208 —  Unul în dos te’a’njurat.
—  în lipsa mea putea să me şi bată.A. P a s n , I, p. 169.

VetJI Fată-, a în ju ră .Arată nepăsarea de bîrfelile omeniiov.
:Ş: A

3209 Ce aude dosu, n’aude faţa.G a v r il  O n işo r , prof. c. Berlad, J . lutova.In  lipsa omului multe se spun pe socoteia lui.
3210 Tote lucrurile ne sunt pe dos.A. P a n n , II, p. 148.-—H in ţ e s c u , p. 189.Nu sunt cum ar trebui să fie.:ţ: a
3211 A eşi cu dosul la omeni.A. P a n n , M it . 1889, p. 57; IU, p. 71.—H in ţ e s c u , p. 134.—A n d r e i 

M a k in e sc iu , înv. c. Humele, J .  Argeş.A nu se purtă cum irebue, în lume.
3212 Nici în dos, nici în faţă.

Pravila lui M a t e i  B a s a r a b , p. 139.Adică în nici un chip.■ Ş i încă aceştia Sfinţi iubitori de cinstea lui Dumnecleiî zăbrela blogo- cestiel, atâta biruiră înşelăciunile cât nu băga în sernă nici în dos nici 
In faţă  frica lo r .»—Prav. M a t . B a s .
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3213 Dos la faţă. V .  A l e x a n d r i , Teatr. p . 68, 2 10» 825, 1006 & 1169; Conv. Liter. I ,  p . 291.
Â dă dos la faţă. V .  A l e x a n d r i ,  Gonit. Lit. V I I ,  p . 370. —  S .  F l . M a r ia n , Prud. 

pop-, p . 30.Adică a fu gi, a pleca.« '  ’am dus.... S â  ne videm eu bine, M ăndică! Pe unde să es, ca să nu inC ’ ntîlnesc cu el? H a ! pe fe iestră .... dos la fată.» — V .  A l e x a n d r i . 
Teatr. p. 825.

'!■ A3214 A dă dos (dosul).
Pravila lut V a s i l e  L u ru . p . 31.— N . C o s t in , Lelop. Mold. I I ,  p . 91. — N . M u ş t e , Letop. I I I ,  p . 2 3, 38. — G r . U r e c h e , L etop . I ,p .  231.— B a r o n z i, p . 41. — P. IsriiiE Scu, 

Rev. Ist. I ,  p . 227. -  E . I . P atricii/, înv. c. Smulţi, J .  Cocuri ui u.A  se întoree, a plecă, a fu g i, de unde şi cu vin tul a d o si,— veiji N . M u şt e ,  Letop . M o ld . p. 32, — a  fu gi, a se ascunde.«Svedul Recunoscând meşteşugul M oscalului, socotind că Moscului de frica puterii lui azi dat dos şi fu g e .,..»  — N . M u şt e , 111, p. 38.3215 A dă dos la fugă. N ic . C o s t in , Letop. Moldoe. II p . 109.Acelaş înţeles ca la No. 3213.«VfidSnd T ătarii aşa, au lepădat şi robii şi duiumul şi au dat dos la fugă.» — N . C o s t in .
A3216 A duce la dos. 8 . M i h a i l e s c u ,  Sezăt. I, p. 220.

Ye<JÎ S p a t e .A  nu ţine seină de ceea ce i se spune, a nesocoti o poruncă dală. «Fem eia duce ta dos tot ce’I spune bărbatn.»FALCĂ
'î‘- A3217 Cu o falcă în cer şi (cu) alta (una) în pămînt.Dim. C a n t e s m i i , Ist. Ieroţ/1. p. 809. — P. I spirkscu, Leg. 6 , 225, 263 & 302. —  I o n  a l  l u i  Ş u i e r a ,  Pot.

р. 36.— V . Fobescu, c. Fălticeni, .1. 
Swslava.—I. Creangă, Amint. p. 5o : 
Pov. 58 &  214.— E. I. P a t r i c i u ,  tm\
с. Bursitceni, J .  Covurluhî. — G . P. S alviu, înv. c. Smulţi, J . Comrluiit.
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Adică necăjit cuţiunc este fo rt şi origina.«A lţii î-ar li spus, c<. voie rea s’ar ii otrăvit, t 

păviîht, la şoim alerga».

H G A N E f.K  S A L E

<y\  '■ hirtă la orî-cine.
'0 'H l.ESCU, M s s . J,ţ* 'Si

A

p. 239.
la usă.

3218 A vorbi cu i-V c
A vorbi aspru, fără ocolu

321 9
îj.

A se lovi cu mâna k

VetJ? Gură.De mirare.«Când audiră una cu acesta, toţi se lo' t> ~<t. E îmi mal putură să ’şl stăpâncccă m irarea...» —
3220 A fi tare in fălci.

I . B ă x e sc u , p ro f. J .  Montan.Se elice despre omul care nu se mole cu una cu doue.3221 Cu fălci deschise. A. Panm, M oş Alb, II, p. 42.In gura m are, cu târle.D ise ea cu fă lc i deschise: lîa să dicî tu cum dlc cil ■A. 1’ans.3222 "* ‘ A  dă fălci.
L ack ian  & M axim , I , p. 1218.— Fu. D a m e , II, p. 9. — G. P obokan , 

inst. e. Slatina, J . Olt.

A i  da fălci. IA Isi'nsKscu, Mec. Ist. I, p. 228.A îmbucă cu lăcomie.
F A T Ă

VeiJÎ Ban, Betrân, Calcare, 
}>i, Cap X X I .  c. Fată, Faţă, a 
se Grăbi, Nevestd, Per, N oră, 
Oehelar%, a Şchiopată, Seopit,Dom nul T . Bălâşel mi-a com unicat următorele credinţe şi da- tine, culese in judeţul Vâlcea.



1 2 2 P R O V E R B E L E  R O M A N IL O R
Fetei mari căreia ’l-a murit peţitorul, înainte de a se li cununat cu el, nu ’i mai vin alţi peţitori, căci n ’are parte de bărbat.Când fata merge la cine-va în casă, să ste repede jos pe scaun sau pepat, căci şi petitorii cari or veni la ea şed, nu plecă îndată.Când femeea însărcinată perde din sprincene, e probă că face fată.Când mama scaldă fetiţa m ică, să nu încerce apa de ferbinte, în căldare, cu degetul căci, când va fi copila fată mare, îşi va perde fecioria.Când copilul mic va dice întâi m am ă , copilul ce ’l va urmă va fi fată.Mama când cose la cea d'întâi a fetiţei, să nu se scole de jos până nu o gătesce, căci numai un singur peţitor va veni la fata el şi va face cu el.Copilul celui mic să nu ’î pul flori, de va fi băiat, ori mărgele de vafi fată, până la anul, căci mama va face des şi numai fete.Când se îngropa locul, sau cămaşa în care a stat copilul în pântice, sS pune în el un fir roşu şi o pană de găină, dacă vrei să facă mama mai târdiu o fată.Locul în care a fost fata se îngrdpă după uşă.Dacă mama vrea să facă fată în viitor, de patru-decî de d.ile să ’şî facă moliftă la biserică M arţla, jo ia , Sâm băta şi Duminica.Fata când e lată, trebue să fa că  ite, cad  dacă s’o m ărita numai e bine să iacă la iţe.betele trebue să be vinul tot din pahar, să ’ l scurgă, căci se scurg o- cliii flăcăilor după ele.Felele când- se învaţă să c<5să întâi, sara când s? culcă pune un codru de turtă în cusătură, ca să nu o uite, după cum nu uită turta,.Fetele mari ca să se mărite, spală clopotul si cununiile bisericel cu apă. A cea  apă o bea, şi să scaldă cu ea ca să asculte lumea la ea, cum ascultă la clopot.Fetele mari i6mase n<î-măritate, în diua de R o p o tin u l testelor, a treia M arţi după Paşte, fac un ţest m ititel, îl usucă tot în diua aceea; îl arde până roşesce şi bagă, sub el, un pui de găină viu şi îl lasă de se arde, ca să ardă inima în scrisul eî, întocm ai cum arde puiul sub test.In sera anului noii fetele leit doî per! de porc; unul îl rînduesce el şi altul băiatului cu care ar vrea să se mărite. Pune aceşti doî perl, unul lângă altul, pe vatra arsă. Dacă perii se încârligă unul cu altul, e probă că fata are să îeâ pe acel băiat. D in  potrivă dacă perii se încârligă fie-care în parte, să şl îeâ gândul de la el.T o t în  sâra anului nou fetele îeîi trei seminţe de cânepă, le pune pe vatia focului ferbinte, şi încotro or sări seminţele, într’acolo este scrisul eî.T o t în sera anului nou, fetele mari es afară cu ochii închişi, trag la gard şi pun mâna pe un par din gard, şi încep a numără de la acel par în rînd, începând de la dece îndârSt până la unul. Parul care va căde la numărul unu, de va fi cu cojă pe el, soţul ce-1 va luă bogat va fi, de va fi fără cojă, va fi sărac.T ot în sera anului nou fetele mari merg în oborul vitelor şi, lovind uşor o vită culcată, dice; Piei, estimp! H eî, la anul! H ei, la alt an! şi aşa mal departe. L a  ce an se va sculă vita, la ala se mărită fata./_\

3223 Fetile mari, numai după urşi nu merg.V .  F o b e s c o , c . F o ltice n t. J .  S u -  
c la ra .VeiIT F e m ele .1° Fetele se m ărită, nu după plac, ci după poruncela, după cuviinţa, după vroinţa părinţilor, aşa că numai urşi nu le pune înainte la măritiş.
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2° Arată cât de m ult rîvnesc fetele la căsătorie, precum şi mintea lor cea slabă, care le lasă a fi înşelate de ori şi cine.

3224 ' A Fetele şi după urşi se duc.I. .Bă n e sc u , grof. J . liomau.Aceeaşi idee ca la No. 3223, exprim ată cu mai multă tărie.
*  A

3225 Nici mărgea ne-înşiratâ,
Nici fată ne-măritată. A . P a NN, I I ,  p . 1 28 .—IIlNŢESCU,

р. 101. —  A n d rei M aiîlnescu , înv.
с. Humele, J . Argeş.

N ici o mărgea ne’nşîrată,
Nici o fată ne-măritată.1 o ud. G olescu , AAs . I I , p. 48.1° Se dice spre m ângâierea fetelor ce întârdieză a se [mărită, 

arătând că nu IreDiue să se deznădejduîască. — G o lescu  2° In tr ’un mod mai general, când eine-va dice că un lucim este peste putinţă de făcut, şi el este forte uşor, şi’l pole face ori şi cine.*
3226 Fată mare,

Minte n’are. D a Z. J .  c. Fedesci, J . Tutova.— Dra A l ex a n d r in a  Z a n n e , Baeurescl, J . Ilfov.Fetele n ’au minte, căci orl-cine le pote înşelă.
*  A

3227 Cu gogoşi de fată mare nu se fac oue roşii.
A ndrei M a r in eşcu , înv. c. H u

mele. J . Argeş. — G. P oiioran, inst. 
v. Slatina, .). Olt.îţi . ^

Cu poveşti do fată mare nu se mănâncă om 
roşii.

Ve<Ji Besină, Casă , Goaoso,
Ouă.Cu m inciuni nu se face nici o trebă; nu poţi face ca faptele tale să fie credule.

3228 —  Măi, Ione (Ivane), dragi ţi ’s fetele?
—  Dragi.
—  Dar ţu, lor?
—  Şi ele mie. V . A l e x a n d r i, Teatr. p. 71b.— 

1. C r ea n gă , Amint. p. 51.
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—  Ţi ’s dragi felele?
—  Dragi.
—  Dar tu, lor.
—  Ş i  ele mie.

Dfl Ec. Z. c. Bârlad, J. Tutova. 
Se dice celor care Iubesc fără a fi iubiţi la rîndul lor.

R k v r ă t e s c u . —  Ţ ara nu ’I de ja c, dar tu 'ml eşti pe plac, pre legea m e ! 
S usana.— 'Ţî-oiu fi, d ’apoî scii povestea lui Iva n : Măî, Ivane, dragi 

ţ i ’s fetele? — Dragi. — D a r tu ,lo r ? — -Şt' ele mie —V. A lexandri.

Vecii N. A. Bogdan, Poveşti, p. 110.

A3229 Fata dacă ’mbetranesce,Pune pae şî-o pîrlesce.
S. F l. Marian, Foes. pop. 105.

Căci şl-a pierdut toţi nurii

A3230 După ce trece dulcile,Şed fetele ca curcile. T. Balaşul, înv. e. Stefănesci, J . 
Vâlcea.

După ce trece vremea în care fetele aşteptă peţitorii, ele se 
întristeză, c’au remas ne-măritate.

Domna Elena C. Bălăşel, a cules în comuna Bogdănescî, J .  
Vâlcea un cântec din care extragem urmetdre.le versuri.

Deseră se lasă sec.
M ă duc, m aică, să mă ’nnec,
Că a trecut dulcile 
ţ)i şedem ca curcile.
F ata  mamei, nu te duce 
C ă  mal vin si alte dulce.•1* A

3231 Cine are fete multe, însoră mulţi măgari.
I ord . G o l es c u , M s s . II, p. 78.— 

lliNŢEscu, p. 59. — A ndiîkI Mari- 
n e s c u , înv. c. Humele, .1. Argeş.

Adică le dă după orî-cine se întimplă, fie cât de proşti ( G o l e s c u ). 
& A

3232 Ai fete, strângi gunoe. G a v r il . Onişou, prvf. e Berlad, J . Tutova.
Acelaş înţeles ca Ia No. 3231.

3233 Cine are multe fete, adună nebunii de pe drumuri.
P. Isvirescu, Rco. Ist. II, p. 150.

Acelaş înţeles ca la No. 3232.
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3234 Cine are fete multe, se închină la ori-cine.

IoiiD. G o l e s c u , Mas. 1, p. 239.Ca să le potă mărită.
% A

3235 La o fată mare şi un măgar sbîară (sberă) la uşă.
A. Pann, II, p. 134. — PIinţescu, 

57. —  A ndkei Marine seu, înv. c. 
Humele, J .  Argeş.

îţi A
La fata mare şi măgarul sberă.

' Semin. Buc., CI. V IU , prin P. 
G â h b o vicen u , prof.

*  A
La o fată sberă (rage) şi un măgar.

G a v r il  O n işo r , prof. c. Berlad, .T. Tu t ova. — Preot C. B u n g e ţ i  am;, 
înv. c. Cosomţ, J . Mehedinţi.

*  A
La o 

la
f a t ă  m a re  ş i  u n  m ă g a r  î l  sb îa r ă  (sberă) 

u ş ă . A. P a n e , Edit. 1889, p. 102 —H. D. E n e s c u , înv. c. Zamostea, .1. 
Dorohoi.Pe o fată mare o pote cere ori şi cine în căsătorie, numai să vre dînsa. Are acelaş înţeles ca (Jicerea: ş i  m ă g a r ii sunt, 

scoşi în  tîrg u l a rm ă sa rilo r .

3236 Aşa ’s fetele, când senin când ploîe.V . A l e x a n d r i , Conv. Biter. V , p. 140.Arată firea scliimbâtore a fetelor cari acuma sunt vesele şi acum a se posomoresc.
A

3236 b Unde’s şepte fete n casă, 
Nici câlţi în casă,
Nici mălaiu pe masă. G . D f.m . T e o d o r e s c u ,  loe-s. Pop. p. 266.

Ve<Ji Cum nată, Frate, So ră .Unde poruncesce m ulţi nu ese nici o ispravă. Acesta (Jicală se află în  basmul: Vitezul cu m ân ă de aur.

3  237 La casa cu doue fete 
Mor pisicele de sete.

Semin. Buc. cl. V il prin P. GÂu- B O Y 1 C E A N U , prof.
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Ye<JÎ Cum nată.Acelaş înţeles ca la-N o. 3236.

3238 Fata pân’ei mărita 
Şile negre vei nodâ.

B a r o n z i, p. 53.
Fata pan eî mărită 
Bile negre vel înnodă.

H in ţ e s o u , p . 57.Căci fetele se mărită anevoie, şi ’ ţi fac fripte până le poţi dă pe la casele lor.
3239 Fată mare,

Grijă mare.
I o k d . G o l e s c u , Mss. I, p. 238. Căci aii minte uşoră şi orî-cine le pote am ăgi.

3240 Fetişora asta are trei coste de drac în tr’în sa; pe
când (şi chiar şi) cea mai bună dintre femei, şi 
(încă) tot are una. I. C r e a n g a , C on v. U t e r . ,  X I ,  p . 29; P w .  p . 164.Fetele, chiar şi cele mai bune, tot aii câte co-va rău în tr’- insele.«Fetişâra asta, o vetll d-ta cât e de scum pi la rîs ? Par'câ ’ţî ar veni a crede că-î de cele cu crucea ’n sîn, dar, iea! una de aceste a înălbit o dată mimai într’o singură nopte pe moşu-meu în fântână.» —  I . C r e a n g a , 

P o v .  I 64.De alminterea Rom ânul crede că nu e bine să remâie fem eia fără nici un drac în tr’ însa.
3241 * A Fata mare,

Ispravă n’are.

Adică nu'i de nici o trebă.
V . A l e x a n d r i , Proză, p. 5. — A n

d r e i M a b in e s c u , înv. c. Humele, J . 
Argeş.

3242 Fată mare, 
Bese tare.

I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 71.
Fată mare, bese tare,
Umple casa de putore.P. IsriKEScu, Eev. Ist. IU, pag. 

381. — T . B a l Ăş e l , înv. o. Stefă- 
nescî, J .  Vâlcea.
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S 6 dice pentru cei ce, cu cât mai m ari sunt, cu atât mai m ari greşeli tac, şî pentru cei ce li se aude numele de departe ( G o l e s c u ).Copiii flecari s;. un adese ori în  batjocură, în  faţa fetelor, următorele versuri.

Fata mare,
Bese tare,Um ple casa de putore,Sparge tundul la căldare,Sparte iepa din coşare.Fata m ică bese ’ncet,Um ple casa de oţet.

3243 Fata, drac înzobonit.
I ori>. G o lescu , M s s . I, p. 238.Arată şiretenia fetelor.

3244 Fata cu tuleî n’o ţine pe vatră, că nu e făcută de 
vatră.

Ioro . G o l es c u , Ms s . II, p. 114. Adică fata în  vîrstă  n ’o ţine ne măritată ( G o l e s c u ).

11 ne faub pas fa ir e  grenier de filles.
Prov. Franc.

D i  donne e d i vi nu ’un ne f a  m agazzinu  1).
Prov. Cors.

M ădchen und E ter muss maxi nicht lange aufkeben -).
Prov. Germ.

3245 Erf se juca între fete
S ’astă-df sade (şede) ’ntre neveste.A. P a n n , II, p. 143. — H in ţ e s c u , p. 59.
ILri eră cu fetele 
Ş ’ astă-(fi cu nevestele.P. Is p ir k s c u , Eev. Ist. IU , p. 378

*  A
Până Iert cu fetele,
Astă-efî cu nevestele.

Poes. Pop.

Astă-dl cu fetele,
Mâne cu nevestele.

I on G h i c a , Scrisori, p. 34

Felele şi vinul nu se pastreza. a) Fetele şi ouele nu trebue păstrate multă vreme.
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Pentru cei a căror stare s’a schimbat cu totul şi de curînd, precum şi de tetele carî au greşit.Aceste versuri formeză începutul vechiului cântec care se <|ice de zori şi a doua di după nuntă. VeţM, pentru mai multe deta- talii, I on G h i c a , S c r is o r i ,  p. 33—36.

3246 Nici cu fetele, nici cu nevestele.A. P a n x , JSdit. 1889, p. 110.
Nici cu Jetele la horă,  nici cu nevestele la bi

serică. A . P a n x , 11, p. 98.
# f i

Negi tri tu investi negi tri tu feti. x)
D . A. M i l e s c u , Gopeşi, Macedonia.Se (Jice despre acele cari, prin purtarea lor nesocotită, au eşit din rîndul fetelor, fără ca să intre în tr’al nevestelor.

X  A
3247 Câte fete se ridică nu pot face o mămăligă.G . P . S a l v iu  înv. c. S m u lţ i, J .  

Covurlui.Nu sunt bune de măritat. Se c)ice pentru fetele care nu mai sunt copile mici, dar nici fete m ari, după-cum se cred.
X  A

3248 Nu e nici fată nici nevestă.
Semin. Buc CI. V JIp r in V . G âk-  

b o v ic e n u , prof.Acelaş înţeles ca No. 1553.
3249 Fată mare, petră’n casă.

v e g t  P e tră .
I. B ă n e s c u , prof. -J. Iîoman.U nii părinţi privesc fetele ca o sarcină în casa lor.Ye<Jd No. 1003. In  basm ul cu D o i îm păraţi de Teodor M. Arsenie, citim :— Im pe rate. împfirate, 

Tu aî trei fete, 
Ca nisce pietre,Ei- eu am trei feciori C a nisce bujori.

3250
■i- A

Fetele, la casa omului,

J .
’s petre de moră.
G a v k ii. O n iş o r , prof. o. Dolroveţ, 
Covtirluiu.

*) Nici între neveste, nici între fete.
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'<■  A
Fetele sunt petri la casa omului.

Y e $ î Petră.Acelaş înţeles ca la No. 3240.
T. B ă l a ş e l , înv. c. Şlefănesci J .  

Vâlcea.

3251 De cât fetă ma ghine ch etra .')
D . D a n , Nevesca, Macedonia. — D. A . M i l e s c u , c . Gopeşî. Macedo* 

nia.—  X jsh o fo nt k  C a p s a l e , Pîrhpe, 
Macedonia.l,)ice Arom ânul supărat că a căpătat o fată.

3252 Di fete multe casa nu se asparze. 3)
D . A. M i l e s c u , c . Gopeşi, Macedonia.

Vet)! Copil.Cu tote că fetele sunt petră în  casă, nu se strică o casă fiind •că nevesta face numai fete. Are câte-odată şi înţelesul proverbului rom ânesc: casa de co p ii n u  se strică.

3253
*

Săraca mândruţa mea 
Cât e ea de netedea :
Demineţa când se scolă,
Ciorele din cap îi sboră,
Eră sera când se culcă 
Gândesc! că-i o cioră smultă.S. F l. M a i u a n ,  Omit. II, p. 39. Se dice cu privire la o fată, care îşi negrijesce corpul, care umblă ne-spălată, ne-peptenată şi negră.

3254
••1: A .

A iubi frunte fetelor 
Şi-a lua ciuful verzelor. T. B ălaşf . l , înv. c. Stefănesci, J . 

Vâlcea.De cine nu ai gândit, de acela ai avut parte.
3255

A
Fete multe, sărăcie la casă.T. B ă l Ăş e l , înv. J .  Vâlcea.De ore-ce le trebue zestre.

*  A
3256 Să dea (dee) Dumnedeu, mamă, să fiu eu fată (măre).E. 1. P a t iu c jO, înv. c. Smulţi, J .  

Covurluiil.—O. N e g b u z z i , I, p. 260.
*) De cât fata mai bine petră. a) De fete multe casa nu se strică.
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Arată îndoiela ce o are despre ce-va.

3257 Ee o vrea fata şi mama, voiu şi eu.
I. B â n b sco , prof. J. Roman.

Daca o f i  de la Dumnecfeit
Ş ’o vrea fata şi muma, voiU şi ett.

A. Pann, II, p. 143. — Hinţescc,. 
p. 59.

ţHcem când nu atîrnâ numai de noi ca să se facă un lucru nare. 
de almintrelea, ne este plăcut.

3258 Te gata, tote sunt gata,
Numai nu voesce fata.

A. PaNN, II, p. 143.—HlNTESCUf
p. 68.

%
Gata, gata,
Dar nu vre fata.

I. A r b o r e ,  ing. J. Argeş.

Gata, numai să vre fata.Gr. P . S alyiu, înv. c. Smulfî, J„ 
Covurlui.

Nu a sosit vreme de a se face ore-ce, şi nu atârnă de noi ca 
să se facă. Se chce acelui care crede că un lucru este gata, pe 
când în realitate mal e mult până atunci.

3259 Ruşiiea fetei, florea frumuseţel.
I o r d , G oi.e s c u , M s s . I, p . 238.

Podoba fetei este modestia.

3260 Cinstea fetei, preţ n’are.
I oro. G oi.e s c u , M s s .  I, p, 238.

Căci odată perdută nu se mal pote redobândi cu tote bogă
ţiile hunii.

3261 Mai bine fată mortă
De cât ne-cinste să portă.

Iori». G o u e s c u , Mss. I, p. 238. 
In memoriile lui Langeron, printre documentele privitore la 

istoria Românilor găsim următorele linii care ne dovedesc, cu 
prisosinţă, că la începutul acestui secol se găseau boieri, şi 
încă dintre cei mal mari, cari erau cu totul de altă părere de 
cât Virginiu, care şi-a omorît singur fata, în mijlocul forului de 
la Roma, vrend mai bine să o vadă mortă de cât necinstită de 
decemvirul Claudiu.
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«Lebo yard  Constantin Philippesco, profitant cette impardonnable faiblesse de M iioradovicî, lui prostitua sa fi!Se, s’enipara de sa confiance, surprit par itd celle de M ichelson, reussit h rendre ipsilanti suspect, et enfrn â l’e- loigner, brouilla M ichelson avec lui et fit ddposer et persecnter Varlam .»

3262 Mai biae fata cinstită,
Decât zestre grămădită.

I obd . G o l e s c c , M ss . ] , p. 238.Sunt m ulţi, cu tote acestea, care pretind că: zestrea iote le 
astupă.

3263 Fata la vremea ei, ca mierea în fagul ei.
I obd . G o l es c u , M s s . II, Asem., 

p. 183.Adică dulce şi plăcută.
3264 Fata după mumă, ca proba după pânză.I o b d .  G o l e s c » , Mss. II, Asem. p. 183.Cum a fost mum a va fi şi fata.
3265 Fata ca mama.

I obd . G o l es c», M s s . II, Asem. 
p. 183.Acelaş înţeles ca la No. 3264.

3266 Nu umblă după fete, că rămâi fără ghete.N. I o b d a n , siifd. e. Tecucel, J .  
Tecuciii.Dragostea fetelor, golesce punga om ului.

3267 Cinstea fetei ca zăpada, dacă odată se topesce, al-
beţa nu i se mai vede.

I obd . G o l e s c », M ss . II, p. 183.Repetă sub o alta form ă idea de la No. 3260.
3268 *  A A fi fată fatată. T . B ă l Xş b l , înv. i .  Vâlcea.Adică cu copii.

*  A
3269 A trecut fata prm ram.

I . B a n escu , p rof. J .  Rom an. 
Ve<)î Ca p . I C I  <6 I V ,  c- A lb a .Şi-a pierdut fecioria.

3270 fi fată la cap. T. B a l a ş u l , înv. c. SUfănesci, J . 
Vâlcea.
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A  ’ şî ti perdut fecioria. Um blă cu capul gol, ca tetele, ar trebui însă să se îm brobodescă ca muierile.
*  A.3271 Sunt multe fete îngreunate.

A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. H u
mele, J .  Argeş.

Ye<JÎ D r a c .1° Se dice când tot de odată plouă şi sorele lueesce.Francesul dice în  acelaş c a s : c’est le diable  q u i bat sa  femme 
et qui m ărie sa  fille .2 ° Sunt m ulţi omeni cari, în  ţaţă, ţi se arată în tr’un fel şi în inima, lor au alt ce-va, întocm ai ca şi unele fete cari, în  faţă se dau de fete m ari, pe când în fapt ele sunt m uieri gole.3272 * A fi fată în flore.Adică fată mare.3273 Ca o fată mare se arată.

I o r d . G o l u s c o , itfcs .ll, Asem. p . 6.

A se purtă ca o fată mare.T. B a l a ş u l ,  înv. c. Stefănescî, J . 
Vâlcea.

Par’că e o fată mare.I. C r e a n g ă , Amint. p. 85. — G. P. S a l v i O , înv. c. Smulţi, J . Co- 
vurluiu .Adică sfiicîos, ruşinos, cu gusturi modeste, cu minte, aşedat, curat, cinstit, fără bănuelî.

11 est sage et tim ide comme une jc u n e  fille.
%■

3274 Tot ca nna, fata (m e ) mea.
A . D o n icî, 11 fab. 9. p . 22.— V .  

A lex a n d r i, Teatr. p. 717. — 1. B ă - 
n e s c u , p r o f. J .  Rom an .— S. I. G ros- 
s m a n n , Dict. Germ. p. 83.— Da S o
f i a  N ă d e jd e , N uv. p. 16. — F r . 
D a m e , II, p. 14. —  Gazeta Poporu- 
lu lu l A n. I. No. 230.Se elice pentru cele care sunt de o potrivă, de un fel, cari sunt 

iote ca una ş i  una ca ţâţe.Paternitatea acestei (jlicere seatribue lui Donicî care, cel d ’în- tâiu, a întrebuinţat’o în  următorea fabulă:
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M O M IT Ă  Ş I  O G L I N D A .în  oglindă o momită Chipul îşi vădii odată,L a  a sa tovărăşiţă F ace semne mi-I arată,D ice n d :  ̂ IJîtu-te, privesce L a  ace caricatură,Cum  să strîm bă, se sluţesce,Parcă-I puhavă la gură.Vecii grimasuri ce întdrce.E u să tiu aşa de shuă,Sam ă singuri ’mi aş face Ş i m ’aş spîndură de ciudă.D a r cum sunt din soriore V r ’o tril patru sluţişore C a  acesta, şi anume Pot p număr a le spune,Nu nu. cere trebuinţa, î-nil răspuns tovăraşiţa,C ă c i lăvă de înşîrare,Adeveruî de vel vre,N oi suntem cam din nascare

Tot ca uno fa ta  mc.
C a r t  11, fa b . 9.

3275 Patru-deci de ani îmi pare 
De când sunt fată mare.T, Bălăşul, înv. J . Vâlcea.Se dice fetelor remase ne-măritate.A

3276 A fi ca fata ne-măritată.
G . P obokan , inst. J .  Olt.A  fi fără nici un rost în  lume.iţî

3277 Are popa şepte fete, tote stau să fete.T . B ă l ă ş u i ., înv. c. Slefănesct. J . 
Vâlcea.Se <Jice despre fetele cu rea purtare.

F A Ţ Ă

Ve<]î Ceva, Comdnfl c re,\Dos, 
Caia, Inţelepolune, a -huleea, 
Maţ, Pdm înt, RoyafeT, Suflet, 
Urît.

3278 Se încăldesce la faţă,
Iar spatele îi îngheţă. A . P a n .v , [, p . 155. — H xn'I'F.scu  p . 58.
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Despre cel leneş şi trândav.

3279 In faţă te cinstesoe,
Şi în dos te vorbesce. A. P a n n , I, p. 168. — Hsntescu, p. 34.Despre cel făţarnic.

3280 In faţă una ’ţi vorbesce,
Şi în dos alta ’ţi croesce (croiesce).A. P ash, III, p. 63.—liîNŢESOT,p. 206.&
Ta faţă una ’ţî sburasce.
Ş i dinapoi alta ’ţî curuesce. 3)N. S t. c. Nijopole, Macedonia. Arată năravul celor vicleni şi făţarnici.

3281 în faţă dinţii îţi albesce,
Şi inima îşi negresce. A. P aioi, III. p. 63.Acelaş înţeles ca No. 3270 şi urmetorele.

3282 In faţă te netecfesce,
Şi în dos te cioplesce. A. P a n n , Edit. 1889, p- 8 8 .
In  faţă te ndeelesce,
Ş i  în spate te, cioplesce.A. P a n n , III, p. 63. — HiNŢsacc,p. 1 2 2 .

Acelaş înţeles ca la No. 3279 şi urmetorele.
C M  davanti te lica , dadrio te sg ra fa  p).

Prov. Venii.

Hiite dich vor den K atzen ,
D ie  vome lecken und hinten Icratzen -).

Prov. Germ,

3283 Pe din faţă măgulesce,
Pe din dos te otrăvesce.

8. F i .  M a u i a n , Poes. Pop. Arim lă p. 53.Acelaş înţeles ea la No., 3279 şi urmetorele.
>) In faţa mm ’ţi vorbesce, şi dinapoi alta ’ţî croiesce.
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In faţă miere 
Şi în dos fiei

A. Pann, E d it . 1889, p. 88.
Vetfî Buză,.Se $ice despre cei făţarnic care:C ’aîbina ’ n gură cu miere Şi în codă cu ac şi fiere.

Honig im Munde, Galle im Her&en s).
Prov. Germ.

A Ivmey-tongue, a heart o f gali 4).
Prov. lingi.

Lungite de miel et cceur de fiel.
Prov. Franc.

Volto di mele, cor di fiele 6).
Prov. Tose.

Boca de mei, maos de fel f .
Prov. Portuff.

3285 *  ^In faţă te linge,
In dos te frige.

HlNŢESCO, p. 58. —• G. PoBOliAN, 
im t. e. Slatina, J. Olt.

^  F.
Pe din faţă te linge,
Pe din dos te frige.

S .  M i  h a  j i , e s  o u ,  Sezătârea, I I ,  p .  218.— V . F o k e s c d , c . Folticenl , • !. 
Suclava. —  E .  I .  P a t r ic iu , în v . c. 

Sm ulţi,  J .  Covttrluiu.Arată năravul celui făţarnic şi viclen.•f* /\
3286 A judecă numai faţa, iar nu şi inima.

A  judecat numai faţa, iar na şi inima.A . Pann, II, p. 146.— H inţescu p. 57.A judecă după exterior, adică în tr’un mod superficial.
>) Acei care în faţa te linge, in dos te sgârie.
-) Păzesce-te de pisicele care te ling în faţă şi pe din dos te sgârie.
3) Miere în gură, venin. în inimă.
4) O limbă de miere, o inimă de fiere. 
a) Obraz de miere, inimă de fiere.
0 Gură de miere, numi de fiere.
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3287 Tot-d’a-una feţişora.

Mărită pe fetişoră. Â . P a n n , I I , p . 129.— H in ţ e s c u ,  p . 58
#  A

Feţişora mângâie fetişoră.A. P a n n , Edil. 1889, p. 106.—  P. Ispiuiîscu, Rev. Ist .  U I, p. 382. 
— A n d r e i M a r in e s o u , înv. c. H u m e
le .1.  Argeş.

V eiji Cap.1° Frum useţea înlesnesee măritarea fetelor căci, precum fiice francesul: La beaute est un bon passeport dans la vie.2° Acest proverb se întrebuinţeză cu maî multe înţelesuri. U n ii îl explică ast-fel: fetele sunt atrăgetore, îţi m ângâie feţişora dar ’ ţî golesc p unguşora.—  M a r in e n c u .Sunt maî multe variante a acestei dicerî, cari nu se pot publica.
3288 Faţa subţire cu mare cheltuială se ţine.G . M d n t e a n c , p. 150.---IIlNŢESCU,p . 58.

V e < J Î  Bovrie, Nerotfie,
Obraz.Cine vre să ducă o vieţă maî alesă, să trăiescâ bine, trebui» să cheltuescă.

3289 *  A Te uită în faţă,
Şi me întrebă de vieţă. A. P a n n . Edit. 1889, p. 148; III, p. 120.—  H in ţ e s c u , p. 194.— p re 

otul D. C îo r i c e , înv, c. M ereni. J . Olt.

Omul se uită în faţă,
Ş i  îţi judecă vieţă. A. P a n n , I, p. 150.
Omul se uita- în faţă 
Ş i  ’ţî judecă a ta vieţă.H in ţ e s c u ,  p . 135.
Uită-te la obraz şî mă ’ntrebd de năcaz ; 
Uită-te la faţă şî mă ’ntrebă dă vieţă.

I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 11.
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A

Vită-te la faţă
Ş i mă ’ntrebd ele vîeţă.Baronzi, p. 50. — H inţescu, p. 58. — I. B ă n e s c u , prof. .T. Roman. —P. IspiiîEscu, Leg. 1, Edil. 1872, 

p . 165. — B. T. P a t r ic iu , înv. c. 
Smulţi, J .  Covnrluiit.

Privesee-me în faţă.
Ş ’apol me întrebă de vîeţă.V .  A l e x a n d r i ,  Teatr.

#  A
Uită-te la faţă.

Şi’l întrebă de'vîeţă.
Semin. Bue. CI. V III, prin P .G âkroviceanu, prof.Adică buna sau ren a petrecere a omului se cunosce după laţ,a obrazului (G olescu).Se fiice când se întâlnesc doui prieteni, cari nu s’au vedut de mult, şi sâ cerceteză despre sănătate şi despre starea lor materială. —  B a ca să clici, măi Ne-avere,V e se l eşti, ori am părere?— D a r  ort nu vecii? ce pustie!T u  o să mori în prostie.A poi, le u î lă  la  f a ţ ă

Ş i  me ’ntre'bă de v îe ţăA . P an n , 1, p . 16.
3290 După a lui faţă, firea lui de faţă.Iord. G olescu, M s s . II, p. 91.Se ţlice pentru cei uriţî, ce au şî faptele lor urîte, ca şî faţa 
( G o l k s c u )-

3291 Nu căută la faţă, şi la năravul ce are în faţă.Iokd Golescu, M s s . I, p. 506.Acelaş înţeles ca la No. 3286 sub form ă de povaţă.
Ş: A

3292 Me uit în faţă să ved ce are in maţe.
A ndrei M a r in e s c u , înv. c. Hu

mele, J . Argeş.Verji O chiti.Căci pe faţă se oglindesc năravurile om ului.
3293 Şî pe faţă, şî pe dos, tot faţa din dos.I oud. G olescu, M s s . II, p. 98.
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Ve<Jî TYumos.Se tţice pentru cele m a i u rî te lucruri ( G olesco).

3294 Ma ghini să aruşeşcă di cât să îngalbineşcă faţă 1).D. A .M i l e s c u , c . Goprşi, Macedonia,Se aplică la însurâtore şi mal cu seină la aceea de a doua oră.
3295 La faţă frumos ş’în lăuntru găunos, ca mărul cel 

frumos.
I o r d . G o l e s c u . M s s . II , Asem. p. 192.

VerJÎ F rw a o s, M cr.Se tţice pentru cei ce la vedere se arată de ispravă, ia r pe din năuntru sunt scârnavî şi cum pliţi, ca făţarnicii.
3296 Când nu sunt de faţă pote să mă bată.

I o iîd . G o l e s c u , M s s . 1, p . 731.— P. I s p ir e s c u , Basme, p. 129.
Y m jl Dos.Arata nepăsarea pentru cele ce se spun de noi în  lipsa nostră.fiice  imul: cutare te ocărnsce, dar acela îi răspunse: «când nu suni de- 

fa tă , pdie să m i bată.'»— I o k d . G o l e s c u , Răspunsuri potrivite, Mss. I ,  p.’ 731.
3297 De faţă fiind, lipsesce.

I o e d . G o l e s c u , M s s . II, p. 94. Se «jlice pentru cei nesim ţitori ( G o l e s c u ).*
3297h Ca ta de fată, si bată -).

După om şi cinstea.
3298 A A fi cu două feţe.

VefJI Obraz, Taler.Adică făţarnic, şi viclen.D 'aceîa părerea nostră publică e 
J j l ’ESCU.

V . D ia u a n d y , prof. c. Meţova, 
Armiciu, Macedonia.

D. T îc iu h d k a l , p. 321. — 11. O. 
E n e s c u , înv. c. Zamostea, J .  Do, 
rohoi. — lv. A . Z a m e ib e s c u - D ia c o k . 
înv. c. Stiubmil, J . Dorohoi.— M. 
C a s i a n , J . Iaşi.—Git. J ip e s c u ,  Reur. 
Oraş. p. 57. -  G. O k iş o b , prof. c. 
Berlad, J .  Tutova.

cu doue feţe  adică rfizbuzalS.» — G u
’ > Mal bine să roşesc® (le cât să ijigălbinescă (aţa. 
O Cum e faţa şi palma.
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3299 * A scăpa cu faţa curată.
Bauonzi, p. 41 & 68. — P. Isri- 

k e s c u . li ev. Ist. I, p. 233 ; Leg.
p. 16.

1 C it  fa ţ a  c u r a tă .
F r. Dame, 1, p. 321.

VeţJÎ O brav.Adică a eşi curat dîntr’o afacere, fără ca să i se polă aruncă Vre-o învinuire; a nu rămâne de ruşine.« P e  d ru m  c a lu l sp u se  fe te i cu  ce  te r tip u r i â m b îâ  ta tă -s£ ii să-î în c e r c e  b ă r b ă ţ ie , şi o p o v ă ţu t  c e  s ă  fa c ă  c a  să  s c a p e  cit faţa c u r a t a —  P - I» -  p ju t s s c u ,  Leg. p . i b .
Alnâm acu- rttzhn ac. l)

P ro v . T u rc .

3300 După faţă şi sufletul. lo u o . G o i.k s c u , Mss. I I ,  Asem. 
p. 157.

Yer.lî O  c h iu .Sufletul om ului se oglindesco pe faţa lui.
•JŢ.

3301 A dă un lucru pe faţă.
L a c h ia x  & M a x im , I, p. 1213.A  descoperi un lucru, a’l dă în  vileag.

3302 Nici pe faţă, nici pe sub mânecă.
B aroszi, p. 44.Adică nici pe faţă, nici pe ascuns.

A
3303 A ’i întorce faţa la cefă.A lovi cu putere, cu palma, peste obraz.

A
3304 ’l-a eşit pămîntu n faţă.

G .  P .  S a l v i C ,  în v . c. Sm ut/i ,

C o v u rlu iu .Se iţice de cei bolnavi, cărora li se înegresce faţa, q u i ord 
la  figu re lerreiise, cum <ţice francesul.Ţeranul crede câ acesta este semn de morte.

F Â T Ă T Ă I J
-X A

3305 A eşi fatâtiu  înaintea cui-va.
G .  P o n o i i A N ,  in st.c . Slatina, • ! , OU.Cu îndrăsneiă, ca o fată care a perdut ori-ce ruşine.

b Fruntea mî-este deschisă şi fu [a 'ml alba ; adică sunt fără pută. Proverb numi meat do d-1 Ion Baraen, student din Avclcla, Macedonia.
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VcrJ.1 Jian, C opil, J^ele, Popă

3306 Fecior de babă.
B. P. H ăşdkC, litym . Magn. p. 

2271.—  D im . C a n t u m t h ,  TJescr M ohl- 
p. 151.Se <J.ice despre copiii crescuţi pre mult timp pe manele mamelor şi a bunicelor.

*  A
3307 Cine are feciori, are si păcate.

G avk il  O nişor , p i ’o f. c. DobroteţiJ .  Vastul.Cine are copii are şi greutăţi, trebue să sc aştepte să pată câte o ruşine din pricina lor.
3308 Gulobi şi feciori cacu casa.F i i .  M ik i . o s ic ii, p. 9. B um . Uuter. 1 ,Cine are copii nu ’ şi. pote ţine casa curată.

F io i e colombi smerda le case. 1 2 * *)
Pro». Triest.

E n fa n ts , poules et Ies coulombs.
Fm brenent et souitlent Ies m aisons.

Tresor des sentences X V I * »  Siecle.•P
3309 Feciori s’hibă, mea fete câte s’vrei. 8)D .  A .  M i u î s c u , e. G o p e şî, M uceda- 

n ia .Arată preferinţa Macedonenilor, ca şi a Rom ânilor în genere, pentru băieţi.
%■

3310 Ficiorii mică ţapurne, (ş’) auşlor le amorţesc din-
ţili (dinţiî). *) D .  D a n , c . Nevesca. M uced onia . — 

M e t a  C o s t a n d in , c . M otoriste, M ace
donia . — XicNoroNTK C a p s a m ;, c . P ir -  
lepe, M acedonia . —  1‘ k i i i c i . k  I ’ a p a -  
iiAGt, Zu-eit, lahreu-, p. 156.

1) Porumbii şi copiii scârnăvesc casa.
2) Copiii şi porumbii scârnăvesc casa.

P.aeţl sa fie, căci (dor) fete câte vrei.
*) Copiii mănâncă prunc venji, şi bctrânilor li sc strepezesc dinţii.
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*

Ficiorii mâncd prunele, şi-a auşlor le amor
ţesc dintliî x). I .  G h ic u , p r o f. c. A m in c iu , E p ir .V e<31 P ărin ţi.I '1 * Unul greşesce şi altul o păţesce, mai cu deosebire părinţii mult trag în  urm a copiilor.2° Când copiii fac c-e-va rele, părinţii se îngrijesc. — E p ir .

3311 Cu ficiorii nu mâţi lapte că te pruschuchesc. 3)D . D an , c . N evască, M acedonia . — X e n o e o n t e  C a c s a l e ,  c. P îrlep e , M a 
cedonia.Cine se adună cu cei proşti, sau reu crescuţi, nevătămat nu scapă.

3312 Feosorlii acelii cu minte plangu ma înainte di ci Iii 
lia fomea 3).

M .B o j a d s c u i , rpa[)..Pu>[j.av.p. 195.Ve<Ji Copil.Trebuie să fim  prevedetorî, să în grijim  de cu vreme de cele trebuinciose.«Porcul agrul şedea u n i ?.ul sub arbure, şi intru xea dincilii. E  vulpea ci trecea pre acolo lu vizu sub un arbure. Catră ci fărâ verunl lipsire ce intruxeşti dincilii ? Ş i acela rfispuse: nu u fac incot, că seste că nii jine ne- apandaxita verunl lipsire, şi lli am indrepci, tra si nu şed aturcea si Ui intruxesc, cândo si me iipsdscă.» —  M . B o j a d s c h i .

3313 Şi feciorii nu s ’ fac cu punga di guşe 4 *).I. N e n i ţ e s c u , Eom.Maced. p.283.Se elice femeilor însărcinate aretându-se că, daca vor nasce o fată, şi acesta e cu norocul ei.
3314 Feciori acătaţi Sâmbăta 6).I. N e n i ţ e s o u ,  Rom. Maced. p. 164.G uvînt de ocară ce se dice copiilor de Rom âni din Tîrnova şi din Magarova.Locuitorii din aceste oraşe, m ai toţi negustori, sunt ocupaţi totă săptămâna în  Bitolia, şi numai Sâm băta se întorc acasă. Acestă particularitate explică în  de-ajuns dicerea.

i) Copiii mănâncă prunele, şi bătrânilor le amorţesc dinţii.
‘J) C u  copiii nu mânca lapte că te stropesc.
3) Copiii cei cu minte plâng maî înainte de a le li l’dme.
4 Şi baeţii nu se iac cu punga de gât (guşă).
4 Copii concepuţi Sâmbăta.
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F E M E Î E Ve<Jî Casă, Cuc, Fu s, Leneş, 
M uiere, Păsat, Pletă, Sterp .F A C E R E A  F E M E Î E Î  I.Spun, măre, ca Dumnedeu, după ce a urdit pâmîntul cu ariciul, avu poftă să facă şi omeni.E l  şl-a împlinit pofta inimii tocmai pe tocmai.Făcu pe om şi se veseli o tonă. Căţelul cum este el linguşitor, tot fî* ţîlea din codă şi se gudură pe lângă Dum nedeu; eră Dum nedeă îl luase în nume de bine si nu făcea un pas fără să nu fie şi căţelul cu dînsul.Voind să facă şi pe muiere ; ori, că uitase cum făcuse pe om, sau că de temă că nu va mal nimeri să facă aeelaş lucru a doua oră, precum îl făcuse întâiu, stătu la chibzuiri.Se socoti ce se socoti, şi îndată adormi pe om. Pasămi-te că plănuise el ce-va noii în g â n d ; şi de unde să nu fie aşa. Scose o costă de la om ca să ia*’ă pe muiere, şi o puse jos, alături, până să închidă rana ce făcuse bietului om.Căţelul sta şi el acolo, şi se uită la stăpînul s6u ce face.Pe când Dum nedeu se frămîntâ cu firea şi se muncea a vindeca rana omului, căţelul hat! lea costa în gură şi pe ici ţî-e drumul. Vedl că p ’a- tuncî căţeii uu eraţi învăţaţi a  face sluji! Când bagă de semă Dum nezeu, costa nu e. S e  uită în sus, se uită în jos, şi ce să vedl D -ta? fugea cânele, nene, de par’că îl dase cine-va sub codă cu unt-de-neftStrigă  D um n edeu: c u ţu ! cutu ! D ară  unde să mi-1 audă cânele. Cum  bag de semă, se dedulcise necuratul la  carne de om. Iară dacă vgdii D u m - necleîi că nu este chip să scotă costa din gura cânelui alt-fel, se luă după dînsul. Cânele fu g i, Dumnedeu după el. Ş i fugi, şi fugi, şi fugi, până ce Dumnedeu se cam supără, şi unde mi se opinti odată, sări cale de un conac şi mi-1 apucă de codă. Cânele trage, Dumnedeu ţine. N il vrea, duşmanul să lase costa din gură, nici în ruptul capului S i  trage, şi trage, până ce Dumnedeu rgmâne cu c(3da lut în mână, eră el se duse ca un turbat, şi dus a fost şi până a d lDumnedeu mâhnit şi ostenit de atâta alergare, stătu locului şi se uită când la câne, când la coda Iul cu care rămăsese în m ână; apoi scârbit, trânti c<5da jos, pe pâm înt, şi dise:— Muiere să se facă. Ş i muiere sc făcu.P . IsriREScu, S n o v e , p. 92.Y e r ji  în  Ş e z â t o r e a , I V ,  p . 177, o v a r ia n t a  a a c e s te i legende.

11.Dumnedeu, la început, a făcut şi pe femee tot cu atâtea coste cu câtefăcut şi pe bărbat. Insă când a r£mas moşa E v a  însărcinată cu copilul cel d ’întâiu, nu pute să-şt ţie sarcina, căci se lăsa mereu în jos. Atunci Dumnedeu, văclend că a greşit’o, fiird-că trebuia să fi dat femee! m al multe coste ca bărbatului, a mal luat doue costiţe de la Adam , şi le-a pus la E va. A şa că de atunci femeea a rămas cu mal multe coste ca bărbatul. —  T . BĂl ă ş k c , J  V â lce a .

*  A
3315 Femeia te face să ’ţi iei ale trei M ure şi lumea în cap.A . P an n , E d it . 1889, p . 1 0 4 .— 

A n d r e i M a b in e s c u , în v . c.J .  A rg e ş.
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Arată răutatea fem elelor.

Se garde de femme espouser 
Qui veut en paix se reposer.

Br b s c a m b il l e , XVHe Sticle.

3316 Ce e mai reu de cât o femeie?— Doue.I. Bănbscu, prof. J . Roman.Aceaş idee ca la No. 3315 sub o altă formă.Ooo-v 'pvaixoc ysipov, obds ib.z v.atăjC l ).
Prov. Elin.*  A

3317 0 femee vrediică e coronă casei..
I . G. V a l e m t ih e a n o , p . 41. — 

A n d r e î M a r in e s c ij , înv. c. Humele, J . Argeş. — Preot C. B o n g e ţ ia n u , 
înv. c. Cosoveţ, J . Mehedinţi.

Femeea cinstită este corona bărbatului.
Semin. Buc. CI. V I I  prin  P. Gâr- 

BovicEAtro, prof.
Y iijî Nevestă.La ţeră mai cu seină, Iote lucrurile din casă şi. din curte sunt sub îngrijirea femeie! şi când acesta e vrednică tote simt bune, la din contra tote sunt în stare rea.Acesta fjicere ne vine din Biblie, unde se citesce : Cel ee au  

aflat m uiere bună, aflat,-au d a r u r i ş i au  luat de la  D o m n u l 
im b lă n d ire .—Părem. S olok. X V III, § 22. Biblia 1688.

Femme bonne vaut une courome.
liecueil de G r b t u e r .

N a  fom na buna la val lina cortina 2) .
Prov. Lomb.

La  muger buena corona es del maridado *).
Prov. Spân.

A  cjood u-ifes a godley prize i).
Prov. Engl.

3318 Femeea tot femee. C. N e o iîu z z j, I, p. 157.
b Nimic mi o. nun rt*ii de cât femela» chiar şi cea mal bună* 
u) Fcmeien  buna preţ.uesce o coronă.
3) Femela bună este corona bărbatului.
4) O femeie buna e de mure preţ.
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Femeea e tot femee şi în cjiua de Pasai.

Maior P. B u d iş t e a n u , c . Bucu
reşti, J . Ilfov.Aclică în tot-de-una slabă, fără judecată şi ne-statornică.Cu acest din urm ă înţeles Francesul (iice: Fortune, ton nom  est femme.

Varium et mut abile semper femina.
VxRGILIU.

Sonvent fem m e varie,
B ien  f o l  est qui s’y  fie.

Piov. Franc.•t"
3319 Puşca, calul şi femeia nu se împrumută.N. G a n e , Conv. Liter. IX , p. 51. — C. B a şo t a  prin V . F o k e s c u , c. 

Fălticeni, J .  Suciava.

Trei lucruri nu 
şi femeia.

se împrumută: calul, puşcaI. Bă s e s c d , prof. J . Roman.

Calul şi femeia să nu le împrumuţi.
G a v u . O nujob, prof, c. Berlad, J . Tutova.

Calu şi femeia să n’o dai pe mâna altuia..S. M ih ă i l e s c d , bezătorea, I, p. 220. — V . F o r e s c o , c , Borna, J . 
Sudam .— E. I. P a t r ic iu , înv. c. 
Smulţi, ţ). Covurhn.

VeţJT Cal.Se dice despre lucrurile cari nu trebucsc împrumutate, căci ţi se întorc cu pagubă. Sfat prielnic.
A- ZA

3320 Femeea, puşca şi calul n’are creaemî.it.P. I s f i r e s c u , Leg. 1, Edit. 1872,р. 174.— A n d r e i M a m x e s c u , înv.
с. Humele, J . Argeş.

Femeia, puşca şi calul n’au (nici odată) cne- 
demînt.

P . IspiiiEscu, Ii ev. Ist. III, p. 381. 
-  IIlNŢESjCU, p. 58.— G. POBOKAN, 
-inst. c. Slatina, J .  O lt .--1. S. M a r - 
d a r e , stud. c. Cerjesci, J .  Tutova.
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Femeea şi calul n’ aii, credemînt.

V e c J I  C a l .

Semiţi. Bac. CI. V II  prin P. G âk- 
e o v i c e a n u , prof.Calul te pote trânti, puşca pote să nu lea foc şi femeea e mincinosă şi viclenft.

J W x t i  [J/ij xiazons [j,7)§’ăv aTcoGavţj *).
Prov. Elin.

Nec m ulieri, nec gremio credendum . -).
Prov. Lat.

D e  cattiva demna guardati, e della buona non ti fi- 
dar d i n ulla . 3).

Prov. Neapol.

D e  le mala m uger te guarda,
Y  de la buena no fie s  nada  *).

Prov. Spân.

T rust not a horse’s heel, nor a dog's tooth. G).
Prov. Engl.

Weibern und Geschossen soli N iem and trauen. S. 6).
Prov. Germ.

3321 Femeea a prinde minte,
Când a face curu dinte.V . F o b e s c i j ,  c. Folticeni, J .  SuciavaAcelaş înţeles ca la N°- 3182.

3322
#  A

Femeia şi cânele să nu credi.S. M i i i a i l e s c u , Şezătdrea, I , p. 221 • —E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smvlţl, J-
Covurluiu.

& A
Credinţa

odată.
femelei şi a cânelui să n’o lei nici

Preot C .  B u n g e ţ i a n u ,  înv. c. Co- 
soveţ J . Mehedinţi.

1) Sa nu te în creţi femeie!, nici morfcă.
2) Nici fem elei, nici inimeî să nu te în creţi.
8) Păzesce-te de femeia rea, şi nu te încrede celei bune.
5) N u  te încrede în piciorul calului, nici în dintele cânelui. 
®) Să'n u  te în creţi în femei şi în pusei.

10 •



P R O V E R B E L E  R O M Â N I L O R1 4 6
Ve<jT Cal, dine, Muîef'e.Căci fem eia înşală pe bărbat şi cânele te muşcă pe furiş, chiar când te cunosce bine.

3323 Fă-me, mamă (un) val de teiu, 
Si m ’aruncă ’ntre femei. A n d r e i M a r in e s c u , înv . o. H u

mele, J .  Argeş. — G. M isa .i l  apuci IsriREscc, Ri/o. Ist III, p. 380,
Fă-me, Domne, val de teiu.
Ş i  m’aruncă ’ntre femei.

I. C r ea n g ă , Ârnint p. 64 .—PreotC . IjIJNGEŢIANU, înv. C. CoSOvgţ,  J .  
Mehedinţi.

Fă-me, Domne, bob de meiu,
Ş i  m’ aruncă ’ntre femei.I. B ă n e s c u , prof. J .  Roman.Se <Ji°e despre bărbaţii cărora le plac societatea femeelor^ dorind să le afle gândurile ascunse.

Fă-me, mamă, val de teiit.
Şi ml aruncă 'ntre femei,S ă le-aud vorba şi sfatul,Cum  îşi farmecă bărbatul.

Poes. Pop.

3324 Cine scie amnarul femelei ?I. A r b o r e , ing. J .  Buz&u.Vecjî Drac.Pentru cele care nu se pot soi.Căci fem eia nu are amnar anumit, şi ascute pe orî-ce bucată de fer, cleşte, pirostie, ş. c. 1. care îî cade sub mână.
3325 Femeei când ’i-e bine caută pe dracu.Da E le n a  S k v a st o s , Poc. p. 20.Căci femeia e vecinie nemulţumită de sorta eî şi cu gândul tot la rele. I.
3326 Femeia are gându dracului, ca şi el să te asvîrle 

unde nu trebuie. I .  D u m it u e sc u , înv. c. Qăneiovar J .  Dolj.V e$î Muiere■Fem eia e rea, şiretă şi viclenă.
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3327

*  A
Femeia e calul dracului.

Verii Babă.

ÂKDKEf MaIUMKSCU,
mele, .1. Argeş.

înv. c. Mu-

Căci cu ajutorul fem elei ciracul îşi atinge scopurile. Verii legenda ele la No. 3330.•y
3328 Femeia e scula dracului.D im . Z a n n e , Bucurescl, J .  Ilfov.Acelaş înţeles ca la No. 3327.
3329 1 Femeia e sora dracului. Dim, Z ahne, Bucurescl, J , Ilfov.Acelaş înţeles ca la No. 3327.Rutenii clic: fem eia, e fiica  d ra cu lu i.

3330 Femeea ’i dracul.Yecjii Muiere.
C. N kgebkzi, I, p. 251.Acelaş înţeleş ca la No. 3329, exprim at cu mai multă tărie. Vecii No. 4018.In  tratatul de morală din papirusul Prisse, redactat sunt acuma cinci m ii de ani, un învăţat definesce femeia egiptiană «un m ănuncliiu care coprinde iote răutăţile, un sac plin de tote gândurile rele.» L E G F. N D A.Sfete Spiridon, făcător elCS minuni, cică umblă cu Sfetc Petre p'o cale. D a  Sfete Spiridon să abătu într'o leasă dă mărăcini şî dete peste draeu călare pă muere. Sfete Spiridon, dă mare ciudă, scdse sabia şi le reteză eapu la amîndoi, sî plecă lăsându’i carăbăniţi. S ă  dusă Sfete Spiridon, a- junse pe Sfete Petre -ŞÎ-î spuse tărăşenia.D a Sfete Petre, îl fu m ilă sî clisă: «Râu făcuşi, Sfete Spiriddne, şi pote sa să mânie cum -va Dumnecjeu pâ noi. A r ii bine să te ’ntorcl să le pui capetele la loc ; i-6gă-te Ja Dumnedeis, şî cum eşti făcător dă minuni, o să învieze.»Sfete Spiridon s’a întors iute înderăt şi dC dăgrabă a greşit eapitile, a 

pus capul dracuhu la muere şi p ’al mueril la Irupu dracului, şî î-a înviat aşa. Ş î d ’atunct tâte muerile, câte să trag dîn blestemata aia dă muere, sunt cu capu dă drac, da nu să cunosc din ale-l-alte, Ş î ce crecju, că muerile ălea lepădate dă suflet, care sc<5te pă draeu, care fac vrăji dă îuvrăbjesc omenii or, face dă sparge casele Rum ânilor, îşi ombră copiii, beu burueni să nu mai facă copii, şi câte feluri dă lucruri nelegiuite, ce crecji că alea sunt curate? N u  te mai gândi că alea aii ce-va şî din partea diavolească.— Sezălârea, IU, p. 33.
A

3331 Femeea e mai dihai de cât dracul.G. P obobaw , inst. c. Slatina, J .  Olt.



Acclaş înţeles ca la  No. 3830.
3332 Femeea hotăresce şi Satana împlinesce.V . A l e x a n d r i , Teatr. pasc 296 & 319.Ce hotăresce fem ela treime să se îm plinescâ ; mal cu somă când are gânduri rele, ceea ce se întâmplă m ai de obiceiu.
3333 Femeiei nici dracu nu’i viae de hac.Da E mSNA S e VAS'UOS, Pol), p. 158. Atât e de şiretă şi de viclenă. Verii D -a E l. Sevastos, Poveşti pag. 158—165.
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S N 6  v  ĂDracul s’a prins într’o di cu femela că va cose o bucată de pânză mai repede de cât dînsa. E\ îşi făcuse socotela că va câu igâ  multă vreme petrecând de odată un fir de aţă lung, lung cât tote dilele, prin urechile acului, în loc de unul maî scurt precum se obicinuesse la cusut. S e  pun amândoi la  trebă; dar pe când femeia, cu firul ei cel scurt, lucră repede şi cu spor, bietul împeliţat îşi perde vremea tot trăgend aţa lui cea lungă, astfel că femeia isprăvise deja pe când dracul abia făcuse câte-va împunsături.
L a  fem m e salt un art avani le diahle.

Prov. Gallic. Mss. X .V  Sihle.

L a  dona per picola chc la sia,
L a  vince el diavol-o in  fu rb a ria . J)

Prov. Venit.

3334 Femeea judecă pe dracu şi’l scote dator.V . F o b e s c b , c . I< olticeni 3. Suciavo.
V  e$i Muiere.Pentru că m eşteşugul ferueesc e maî mare de cât cel drăcesc.:ţî A

3335 Ceea ce femeea, legă, nici dracul nu deslegă.
A n d u eI M a r in e s c b , înv. c. H u 

mele, 3. Argeş. — D« Ii. B. Mawu. p. 98.Ve<,U M u iere .Alusie la farmecele pe care, după credinţa poporului, le fac femeile, şi m aî ales cele bătrâne.Fem eile sunt înzestrate cu darul de a află slăbiciunea bărbatului, făcendu’l în tot-de-una să <,lică ca ele.
#  A

3336 Femeea a îmbătrânit pe dracul.
A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. Hu

mele, J ,  Argeş-— H in ţ e s c u , p. 58.
0 F em e ia  cât de mică e d în sa , în trece pe dracul In  şiretenie .
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Femeea a îmbătrânit f c  dram cu descreţite a 

unui fir de păr. D 1' G a s t e r , L i le r . p o p . p . 137.
Ve<jî Muiere.

Arata viclenia şi iscusinţa femeie!.
Originea acestei clieerî se află într’o snovă populară, forte 

răspândită. Reproducem mai jos o variantă a aceste! snove 
după D-na E. Sevastos; la cuvîntul M uiere, No. 3946, se vor 
mai găsi încă două variante, care se deosebesc, întru cât-va, de 
cea d’întâiu

s n 0 v Ă«Fem eia aduce 3 fire de păr de porc, ca să U facă din ele 1111 ac ş’unsuvac. Necuratul ca vîntul se duce la un ferar de iea foiul, ilăul şi totehalaturile de cate ave trebuinţă; apoi face jăratic mare şi pregălesce să îm plinesc! cuvîntul ce a dat fem elei. Iea, un fir de pâr, îl încăldesce, îl maî încăldesce pana se face scrum . II  iea pe al doilea, îl încăldesce maî pe departe îl pune pe ilăii, îl bate cu ciocanul sdravăn, îl îndoae şi Iar şi iar îl bate. D e  unde vede că n’are ce-î face se chibzuesce că m ai treime încăldit. Iş î face socotelă şi ’l încăldesce, îl bate cu ciocanul până îl gătesce de dile. A tu n ci îeâ şi pe al treilea fir de pâr, îl încăldesce maî pe departe, mai pe aprope, îl sucesce, îl învîrtesce pan cei arde. S c iî ce ? dice necuratul. Eti nu pot face nici ac nici suvac, clă-mi copiîu să mâ duc.— Ba nu ne-a fost aşa tocmaln, bădişorule ! D a r  vedî nu vreţi sâ clicică nu-s m ilostivă; m ai na-ţî un fir de pâr să-mi iaci dintr’însul o spelcâ după pruba asta, ce ţi-o d a u ; ear de nu, să sciî ca ţi s’aă închis cărările şi să-ţî îei tălpăşiţa, că cu mine ţii încîrcă, Iea U cigăl-t6ca pârul, îl îndoie după prubă, el nu şede, dă să ’l turtescă cu ciocanul, n ici atataIş! face socotelă că tot cu focul trebue să ’ l lucreze, îl m aî sucesce, îl maî cârnesce şi la urmă ’ l pricopsesce ca şi pe cele-l’alte. Atunci D iavo lu l de necaz isbesce foile dinaintea tisei ear el se duce ţ:e sus şi se vede numai un fum în urma lui. E ar om ul să uită la femeie şi dă din cap : am arnică eşti tu, mâi femeie, că nici dracul nu ţi-a venit de hae.>A
3337 Femela r:e-bătută, e ea mora ne-ferecată.

I .  C r e a n g a . P o v . p . 126.— A n d r e i 
M a r l n e s c u , înv. c. Humele, J . Argeş. 
—Preot 0. BungkţU nu, înv, c. Co- 
sovfy, J. Mehedinţi.—O. P. SalviCî, 
înv. c. Smulţi, J. Comrluiii.

% A
Fimeia ne-bătută (ne-muslrată) , ca mor a ne- 

fericatd.
V. F orescu, c. NSgra-Şaridui, J. 

Sueiava. — G. M a d a n , c . Trvţeni, J .  Chişineu, Basarabia.

*  A ,,femeia ne-ţeselată, e ca mora ne-ferecatâ.M . L ijp e s c u , Sezăt. 1.V, p. 178.
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Ye<Jt Muiere.După cum mora treime ferecată pentru a scote malaiu bun, tot aşa şi fem eia trebue bătută pentru a pute face trebă cu e a ; căci dealmintrelea: Dum neclen a făcut fem eia clin costa bărba

tu lu i ş i  bărbatul are dreptul a-şî scărpina, costa sa.Bossuet, ream intindirş! modul cum Dumnedeu a creat femeia, o numesce, u n  os surnm neraire.«Ana s’o ie\i de ,'cânepa dracului, şi am s’o învSţ eu cum trebuie să caute altă dată de bărbat; că fe m e ia  n e -b ă fu tâ , e ca m ora n e fe r e c a t ă . » 
—  ]. C r e a n g a .

L  E  G E N D ÂD ice că dem ult, demult, demult, cine scie când va mal fi fost şi aceea, mergând Intr’o di de primăvară un om cu plugul în ţarină, şi începând a ară un ogor al s£u dă, după vr’o câte-va întorsături, de cuibul unui Ciocârlan.Ciocârlanul, cum îl vede că trece cu plugul pe lân gă dînsul, şi că nu va trage multe brazde până ce îi va strică cuibul, clise:— Bădişorule! fu bun .şi nu-mi strica cuibul, că şi eu ti-oiu prinde când-va vre un b in e !— -Şi ce bine p oli să*mî prindi tu? — întrebă omul plin de mirare, au- dindu-l vorbind.— l ,-ă num ai ceea ce te rog eu şi iasă dacă vei bănui când-va, lasă dacă nu-mi vei fi totă vieta mulţămitoriu,— clise mai deparle Ciocârlanul.—  Bucuros ţi-aşî împlini dorinţa acâsta, că nu e cel lucru mare, dar ’mi-î temă să nu păţesc una cât clece,— Şi ce poţi să păţescî?—  Ce pot sa păţesc? A flă că eu am o lemee fdrte rea, care, dacă vaveni şi va vede că n’ain arat ogorul cum trebue să se are, o să mă batăde-mî va merge colbul.— Cum  se p 6te una ca acesta? . .  . Fem eea să te bată pe D - t a ? . . .  D ’apoi bine : nu eşti d-ta b â rb a tu ? . . .Nu scii că femeea trebue să fie supusă bărbatului şi să se temă de dmsulu ?— Ba sc iii' . . A şa  ar li să fie, nu-i vorbă, dar ce e de făcut după cefemeilor li e dată să fle mai tari de cât noi bărbaţii şi sa ne bată ori şicând îi vine c h e f u l ? . . ,  Trebue să răbdăm şi să tăcem !—  B a, asta n ’aşî mai face-o nici o dată!■—- Şi ce ai face, rog, când ai fi tu bărbat în locul meii?—  C e  aşi f a c e ? . . .  Sciii eu ce aşi face, că’n viaţa sa n’ar mai pune mâna pe m in e! . . .Ş i , dacă nu mai vrei, eiî pot să te 'nv£ţ şi pre tine, ca de astă-dî înainte femeea ta să nu te mai bată ci s'o baţi. numai tu pre dînsa.— Când m ’aî învCţâ, mare pomană ţi-al mai face, şi eu nu numai că ţi aşi lăsa cuibul cum este, ci încă ţi-aşi fi forte mulţumitor că, vai Dom ne! multe am mai avut să sufer până acuma din partea femeii mele, multe bătăi am trebuit să mai mănânc! . .—- Ascultă d ară!-— clise Ciocârlan u l— când va veni femeea ta în ţemm şi va voi să te bată, pentru că nu al arat locul, unde se află cuibul meu, tu, în loc de râspuns, să apuci de grabă o prăjină lungă, şi cu prăjiua aceea apoi sa începi a mi-o croi pe unde vei apuca, scii colea . ,  . cum se cade, căci ea, neaveud prăjină, nu se va pute apropia de tine ca să te bată, şi aşa o să scapi cu obrazu curat, fără să ţi se întâmple vre-un rSu, nici măcar cât e n egai sub unghie. Iară femeea ta, neavend în-cotro, va trebui să înghită noduri, să tacă şi să se întorcă a-casă de unde a venit . . .
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Asta-i u n a ! . , .  A l doilea după ce te vet întdrce de seiâ a-casă nevasta, fiind foc şi pară de mânie pe tine, cum vel intra in casă are să sară cu -o prăjină ca să te bată. T u  însă nici de astă dată să nu te laşi, să apuci un băţ scurt, dar gros şi sănătos şi cu acela să începi a mi-o măsură peste spate, scil colea . . .  de la r<5te. E a a voi să dee în tine cu prăjina, dar iiind acesta prea lungă de bătut în casă, nu ţî-a putea nimica face, pe când tu cu băţul tgu poţi s’o baţi cât o încăpea într’însa.F ă  aşa, cum îţi spun eu, şi lasă de veî maî păţi vre-odată ceea ce a! păţit până acuma!O m ul îl ascultă! începu mat departe a ară, Iară locul, unde eră cuibul •ciocârlanului, îl încunjură, adică îl lăsa nearat.Ciocârlanul, de bucurie că şî-a vedut cuibul ne-atins, a început a se înălţa în naltul cerului tot învîrtindu-se în cercuri şi cântând de părea că tdtă lumea eră a lui.Iată însă că nu mult după ace'sta vine si nevasta om ului nostru c’o falcă în cer şi cu una în pamînt, şi cum dă cu ochii de cuibul ciocârlanului că nu este avat, sare ca turbată la bărbatul s<2u şi nici una nici două vrd numai de cât să-l bată.Insă bărbatul stiti, ca re ! sciâ acuma prea bine năravul, nu o lăsă până ce s’a apropia de dînsul, ci apucând de grabă o prăjină unde nu începti a mi-o croi peste cap, peste spate, şi pe unde apucă, de ţi se păreâ că îm* blatesce păpuşoi, nu alta, si dăl, şi dâl, pană ce s’a săturat de bătut dicend.— D estul sunt eu ostenit şi năcăjit de mult lucru ce am, încă şi tu vrei să mă mal amărăscl ? . . . N u m ’al amărît destul până a c u m a ? .. .N a  ceea ce-al căutat, căci doră e vremea ca să-ţî îet şi tu odată răsplata! . . .Fem eea, de durere şi mânie, stupiâ foc şi pară, nu alt ce-va. D ar de g e b a . . . .  N u puteâ nimică să-l fa că . . .  Ş i aşa acuma întăia-şî dată în vieţa ei trebui să rebde şi ea o bâtae.A poi, după ce numai de-abia cu chiti cu şi cu vaî, scăpă din manele bărbatului, o lua îndărtipt la fugă, spre casă, tot blestemând şi ameninţând:—  Lasă, mări mangositule, că-mî veî veni tu a -casă?. . .  Te-oiu învăţă eu pre tine a bate de altă dată pre femeea ta, n’aveâ tu g r i j ă ! . .Bărbatul, săltând de bucurie, că a fost şi el odată în stare aşî bate nevasta , îl dete pace să se ducă tot învîrtindu-se câte dile-s îtitr’un au, şi-şî păzi mal departe lucrul . . . Iară, după ce a înserat, s’a întors a-casă ca si câ ’id nu s’ar fi mtîmplat nim ică.Fem eea cum îl vădii că vine apucă de grabă o prăjină cât diua de erl de mare, şi cu acesta punendu-se lângă uşă ll aşteptă, ca cum va intră la casă, deună să începă a-1 croi.Bărbatul intră în casă. Fem eea sare la dînsul şi voesce să-l bată. D a r  de găba! . .  Unde s’a mai pomenit ca să se p 6tă bate cine-va în casă cu prăjina?Bărbatul său însă, care asemenea se înarmase, 'din cu bună vreme, o’un resteii de cărpăn gros şi vînjos, mî-o bătu şi de astă dată de-i merse colbul.Ş i diu diua aceea apoi nici odată nu l-a mai bătut femeea, şi tot numai el a bătut’o pre dînsa, când o mânca pelea şi căuta vre o pricină.D e  la acest bărbat apoi s’aii învăţat si ceia-l-alţl bărbaţi aşi bate femeile, căci mai nainte nici un bărbat nu sciâ cum să-şî bată femeea şi s’ o înveţe minte, ci numai femeile îşi băteau bărbaţii.Iară de ia tîrgoveţii aceştia, căci om ul ce şi-a bătut întăia-şi dată femeea, era tîrgovăţ, au învătat şi alţi âmenî de prin satele învecinate aşî bate femeile.Fem eile, vtidend de la un timp că s’a întors crângul morii, că acuma nu-şi pot bate bărbaţii ca mai nainte, ci din potrivă că aceştia de multe ori le frig în bătaie, fără ca să se pdtă într’un mod dre-care apără de dîn- şiî, s’afi strîns tdte la  un loc, la vornicul tîrgului, care eră o babă, şi dimpreună cu acesta aii ţinut apoi un sfat mare: ce e de ’nceput şi de făcut? S i după multă chitălă şi chipzuălă, se puseră în cale ca tote, până într’una, •să-şi uărăsăscă bărbaţii şi să fugă peste Dunăre.
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Ş i cum s’aii sfătuit, aşa au şi făcut. Fie-care a luat ce a avut mai scump la casa sa, au încărcat tote lucrurile luate în mat multe care şi apot, lă- sându-şî bărbaţii, s’aii pornit să trecă Dunărea, mergând vornicul, adică baba, înainte iar nevestele după dînsa.Bărbaţii ia rîndul lor, v£dend că femeile nici de ( cum nu şuguesc, ci că i-aîi părăsit şi au apucat lumea în cap, se porniră cu toţii, ca nisce lupt turbaţi, asupra omului care i-aii mvgţat a le bate, voind sâ-1 prindă .şi să-l omrire.Om ul, prindend de veste si scăpând, cum va li scăpat din manele lor, apucă la fugă spre ţarină şi mergând drept la ciocârlanul, căruia ’î-a cruţat cuibul, îl dise tremurând ca varga de frică;— lată cum şi iată ce mi-ai făcut tu, măi ciocăriane! .  . . m’ai învSţat să-mi bat nevasta, şi te-am ascultat. D e la mine s’au înveţat şi alţi bărbaţi aş! bate nevestele, şi acuma părăsindu-ne şi fugend tote nevestele de la noi, bărbaţii lor vreu să m6 prindă şi să m6 o m o re ! .  . . Ce să fac eu acuma ? . . .—  Mfifiăl! m â l ! . . .  ce mal omeni bătuţi cu l e u c a ! . . .  să se temă, că în - tr’o furie îl vor părăsi nevestele pentru tot-dc-una şi că nu se vor mal întorce nici când în a p o i! . ,  . N ’aibI nici o frică, căci unde s’a mal vgdut v re o  femee să fugă de bărbat . .  D ar dacă ţi e frică să nu a! vreo neplăcere din pricina mea, a p o i . . .  lasă-te numai pe mine, că le întorc eîl pe tote, până într’una, mal de grabă de cum şi-ar închipui cine-va, şi cum rosti ciocârlanul cuvintele acestea se avîntă de odată în naltul cerului şi cât al bate în palme, ajunse lângă Dunăre, în cotro i se spuse că au apucat femeile. Ş i tocmai când ajunse el acolo, voiau şi femeile să trecă Dunărea fCiocârlanul, cum le v£dit, începu a se învîrti prin aer, de-asupra lor, şi a cân tă: Ţurlui, ţurlui, ţurluî, ţurlui!Peste Dunăre bărbaţi nu-i!Ţurlui, ţurlui, ţurlui, ţurlui!Peste Dunăre bărbaţi nu-i!Fem eile audindu-1 ast-fel cântând, dise una către a lta ; Aucliţî voî ce cântă paserea, care sboră pe de-asupra nostră >•— D a  cum picatele să n’o au(Jim! . . .  ci că peste D unăre nu se află nici un b ă r b a t!. , .—  E l dacă e aşa treba trebilor, mai bine să ne întorcem înapoi la bărbaţii noştri!, carii ni i-a dat Dumnecleî şi să suferim bătae de la dinşiî, decât, trecând Dunărea, să fim tută vieţa nostră iară de bărbaţi.Ş i cum diseră, aşa şi făcură. T<5te se întorseră înapoi ia bărbaţii lor. S i  de-atuncî apoi nu mai b at fem eile pre bărbaţi, ci numai bărbaţii pre fem ei. Ş i dacă se ’ntîm plă să bată vre o femee pre bărbatul s£ii, apoi să sciţi că bărbatul acela nu e bărbat adevărat, ci nn m ăm ăligar. O rn ito lo 

g ia , I ,  p . 343-
B o n  cheval, mcmvais ch em i 'cent Viperon,
B o nn e fetnme, m anvaise fem m e veut le baston.

Trişor des Sentences X V IC Silele.Abeilard pune în  practică acestă povaţă, precum o seim din- tr’o scrisore a sa către H eloisa: In  ip sis  diebus dominican p a s -  
s i o n i s t e  nolentem  ac dissuadentem  scepius m in is ac fla g e lii$ 
a d  consensum  trahebam .Ausone ghicise inima H eloiselor viitore, când ne spune în descrierea bunurilor unei amante d esăv îrşite : « Va scie s ă p r i -
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m işcă  loviturile , ş i d u p ă  ce le va p rin d , va  în d ră g i cu m a i 
m u lt foc p re  am antul ei». — Epigr. 77.De altmintrelea cine nu scie că bătaia este pentru ţărancele nostre, proba cea m ai liotărîtore a unei dragoste desăvîrşite.

A l  caval spron , a la fom na baston *)•
Prov. Piem

Weiber und P ferd e  wollen geschlagen sein  2).
Prov. Germ.*î»

3338 Femea ne-bătută (e) ca calul ne-ţeselat.I. D umitrescu, îuv. c. Gdncîovct’ J . Olt.

Femela ne-bătută îl ca şi calu ne-săcelat.S. M i i i ă i l e s c u , Şezătorea, I, pag. 221.—E. I. P a t r ic iu , înv. c. Srnulţi, J .  Covurluiu.Acelaş înţeles ca la No. 3337. 
^  A

3339 Fimeile ne-mustrate, 
Ca bucatele ne-sărate. V . F o r e s c u , 

clavct.
Fălticeni, J .  Su-

Acelaş înţeles ca la No. 3337.*
3340 Femeile ne-chibzuite, ca bucatele ne-sărate.V . F o r e s c c , c . Fălticeni, J .  Su- 

ciava.Fem eile cari nu se gândesc la cele ce vorbesc, pierd din nurii lor. *
3341 Femeia ne-măritată e ca mora ne-ferecatâ.V . F o r e s c u , înv. c. Fălticeni, J .  

Suciava.Variante la No. 3337,jJ» A
3342 Femeia numai după urs nu se duce.

A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. H u
mele, J .  Argeş.— N. B o g d a n , S hv p. 97. 9

9 Calului pinten, feraeieî beţul. 
s) Femeile şi caii cer să iie bătuţi.
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Femeia numai după urs nu se duce, că ’î  e 

frică (fa mânca o. 6 . P. Salyiu, înv. c. Smulţi, J .  
Covurlui.Vcţjî Fată.Arată slăbiciunea femeilor, precum şi dorinţa lor de a se mărită.Ve<jlî Şedătorea, I . pag. 65, B a etu l m oşneguluî ş i  fata îm p ă 

ra tu lu i.

3343 Femeea trebue să se temă de bărbat.
N. G a n e , C  nv. L iter . cm. IX.

Căci altmintrelea i se suie în cap.

•i‘ A
3344 . Femea vede chiar unde bărbatul abia ziresce.

I. G. V alentineaku, pag- 21.— 
A ndrei Marinescu, înv. c. Humele,, J .  Argeş.

Arată agerimea minţei la feineîe.

#  A
3345 Femeia i sac fără fund.

I. C r e a n g ă , I o v . 141. —  A n d r e i 
M a r in e s c o , înv c. Humele, J .  Argeş.

1° Nimeni nu pote află adevărul femeii, sau că. ele ‘nu yiot 
ţine ceea ce le spuni.

2° Nimeni nu le pote sătura nici odată.

•V A
3346 Femeia e câne, latră dar nu muşca.V a s i l e  T o d e u , c . B oşiorii-de- Vede, J . Teleorman.

Ve<|i Câne.Fem eia ameninţă, însă fără nici o ispravă. Ne învaţă a nu ţine semă de ţipetele şi vorbele ei cele proste.
A

3347 Femeea de ciomag fuge, nu de colac.G. P. S a l v i u ,  înv. c. Smulţi, J . 
CovurluiU.

Ve^li Câne.Când fuge femeia cui-va, e sigur că o bate, căci de bine n’ar fi fugit.
3348 Femeea care nu voesce să îrămînte, totă dioa cerne.P. IsriEEscti, Rev. Ist III, p. 381.
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Femela care nu vre (vra) să frămînte (pld- 

mădescă) totd diua (dioa) cerne.P. I s p i r e s c i j , Leg. I. Eclit. 1872, p. 167. — H i n ţ e s c u , p. 58. — I . 
I o n e s c d , Cart. Cit. II, p 105. — E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 
CovurluiU.

Y e$î o Frâ m în td , Muiere.Se <Jice despre aceî cari, ne-vroind să facă o lucrare, îş î pierd vremea cu pregătirile e i ; se mai elice şi despre cei leneşi, pre ■care nu’î trage inim a la o trebă.*
3349 Când trei fimei se întîlnesc, mai mult de cât o sută

gâsce gârâesc. V , F o r e s c u , c . Folticenî, J .  Su- 
clava.Se elice de femeile cari se întîlnesc, că vorbesc tote odată şi nu se ascultă una pe alta, întocm ai ca şi gâştele rătăcite când se găsesc iarăşi grăm adă.

3350 Femeile, când se adună, par’că’s gâscele la pireu.G. P . S at-v i C, înv. c. SinulţX, J .  
Covurlui.Arată gura cea mare pre care o fac femeile, când se adună mai multe la un loc.

3351 Doue femei rele nu fac cât una bună.
B a k o n z i, p. 52.— H in ţ e s c u , p . 58.Adever uşor de primit.

3352 Femeia a scos pe om din raiu.N. F i u m o n , Ciocoi, p. 201.Arată î-eul pre care dînsa Fa făcut bărbatului.•4*
3353 Se pote păzi un sac de purici, o turmă de epuri, dar 

nu o fimee.
C . B a ş o t a , c . Fălticeni, 3. Suclava.

M a i lesne poţi păşi un cârd de iepuri . . . .C. N f.g r u z z i , I, p. 251.
E  mai uşor a păzi un cârd de epuri de cât 

o femee. E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiu.
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Ve<ji Iepure, Muiere, Nevasta.E peste putinţă ea să păzescî o fenice, dacă nu vre să se păzescă singură.

Q u i a fem m e a garder 
N ’a p as journee assurie.

Aclages frangois, X V Ie Siecle.

%  A
3354 N ’am mai vedut femee 

Să lase voinic să pîee. T. B ă l ă ş e l , J . Vâlcea.
Stefănesci,

Fem ea, cine î o <ţice, p ’acela iubesce.
3355

*
Trei lucruri nu lasă în pace pe om: 

banul.
vinul, femeia şiI. B ă n e s c » , prof. J . Roman.V inul te îm bată şi te îm pinge la rele; femeia te cicălesce totă vieţa ta, şi banul nu ’ţi dă pace până nu l ’ai cheltuit, şi fiind 

ochîu d ra cu lu i, te şi v îră în pecate.
Femme et vin  
Ont leur venin.

G a b r . M e u n ie k , XVI-e Siecle.

3356 Să te fereseă Dumnedeu de femeia leneşă, mîrşavă
şi răsipitore.

I . C r e a n g ă , P o v . p. 141.Căci tocmai menirea fem eie! este de a strînge, şi de a ţine casa prin munca e i ; dînsa trebue să fie p is ica  casei.

3357 *  A A fi femee. T. B ă l ă ş e l , înv. c. Ştefănesctr J . Vâlcea.A  fi lipsit de vlagă.
Femeea frui:
Este pagubă la casă.

A
3358 Femeea frumosă

M a r ia n  R ă d u l e s c u , elev. Şc. Inst. 
c. Slatina, J .  Olt.Căci e cheltuitore şi mulţi îi dau tîrcole.

Beaute de femme n’enrichit homme.
Prov. XVI-e Siecle.
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3359 " A ’l bate şi femeile.A  fi nevoiaş. 3’. B ă l a ş e l , {nv. J. Vâlcea.

f £ t

3359b. Carie cavta de alţi fati, celiide ie nu mergubire *).F r . M ic l o s ic h , l ix t m . U n t e r .  1. p. 1 0 .Să în grijim , înainte de tote, de ale nostre.
F I C A T$

3360 A rode la ficaţi pre cine-va.P. Isi'iREScu, Leg. p. 51.A  se căi de un lucru.«Si apoi o r o d i  la  f i c a ţ i  călcarea poruncii tatălui lor.» —  P . I s p i r e s c u .

3361 * A  fi rănit la ficat. A. P ann, I I ,  p. 93.A  iubi pre cine-va, din dragoste.
3362 A  tăia la ficaţi. F r . D amC, II, p . 22.Se <Jice de un fr ig  m are: «e un ger de te taie la  fica ţi .»
3363 A spune de la ficaţi. T . B ă la şel , înv. c . Ş t e f ă n e s c i ,J . V â lc e a .A  spune ee-va serios şi constrîns.*
3364 A oftă de la ficaţi.

Din adânc, cu mare durere. Zjil o t  R o m â m u l ,Bev. I s t , III, p. 71.
3365 A frige (arde) la ficaţi.

A  atinge la ficaţi.
M. C a n i a n , J . Iafî.

Dim. C a n x e m ir , Ist. lerogl. p. 153.
4) Cine caută de copiii altora, ai lux nu merg bine.
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A secă la ficaţi. G. P obokan , inst. c. Slatina, J .  OH.Arată durerea pe care o resimte acela căruia i se face un mare neajuns, sau pre care ’l atingem reu cu vorba.«M ăcar că. până la fi taţi î î  atinge p ild ele  . . . »  —  D im . C a n t e m ik .

3366 A  se opinti de la ficaţi. M. P ă s c u l e s c u , La întâlnire, 5»Adică cu putere. FÎERE
Ve<JÎ Buză, Miere, Mutere. 

Sete.

3367 A plesni fierea î î cine-va.P. I s p i e e s c u , Leg. p. 26. — M. 
C a n ia n , J .  Iaşi. — G . P o b o b a s ,  
inst. e. Slatina, J .  Olt.•?* -LA

A crăţh fierea în cine-va.P. I s p i b e s c c , Snove, p. 14.— A. 
P a n n , UI, p. 140. — G. P o b o r a k ,. 
inst. c. S'atina, J .  Olt.1“ De ostenelâ şi grabă.2° De necaz, de răutate.

«Plesnii fierea într’îusa de necaz, cădii şi crăpă ca n ecuratul.» —  P 
I s f i e e s c u , Leg. p .  2 6 .3° De sete. C â n d  roi-e sete să-rnî dai a p ă ,Ia r  nu fierea după ce'ml crapă.A . P a n n , U I ,  p . 140.4° A  fi constrîns. 

tt* ts
3368 A şi varsă fierea, G. P o b o k a n , inst. c. Slatina, J„  

Olt.Acciaş înţeles ca ia No. 3367 § 2.Ş* ze.
3369 A fi fiere spurcată. T . B ă lă şel , înv. c. Slefănescl, J ,  

VâlceaOm reu.
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F I R Y><J¥ o. F ir, Cap. V I & X, P ir

3370
& A A despică firu ’n patru. Ba b o n z i, p. 47; & 67.—P. I s p i b e s c u , 

liev. Ist. IU, p. 160.—D obre  M a - 
k in e s c o , înv. c. PlrvU'ICoţu. J . Argeţ.

A  tăia un fir  de per în patru.

Veiji/Per,1° A  cercetă cu de-a-măruutul. 2° A fi sgârcit.
V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 774.

Chirilă. — Aşî vre si sciţi maî întâia daca nepotul d-tale are hristoiftie ? 
A s a c h i . — Are.Cm iiiLĂ. — D acă ’î om statornic, econom?
A g a c h i . — El e în stare să taie un fir de per în patru.V . A l e x a n d b i , Agachi Flutur.

A  F L O C Ă Î

3371 *  A A flocăi T. B ă l a ş e l ,  înv. J . Văleea.A  bate, a luă de per.
f l 6 c e

\k /\
3372 ' Noroce, în floce. T. B a l ă ş e l , înv. J .  Văleea.A  ave parte de bătae.

F L U E R
'<■  A

3373 A cântă cu fluerele. T. B a l Xş e l , înv. J . Văleea,A  şedd jos cu genunchii la gura.
f 6 l e

Ve<JÎ Cap. X , o. Fote, Pole, 
a T a m â .

3374
* A dă pe fox. P. IspntESCu, Leg. p. 152.—L azI b Ş iiNBANU, Semas. p. 355. — F k. 

Damă, III, p. 33.
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A bate.«M â n ia  grăd inarului trecu ori ce h o tare când veni si vădu acea m are p răpădenie. D a r ă  când v oi s ă  *i de p e  f o i , pentru că nu în grijise  de g ră d in ă , fiica  îm p ăratu lu i îl ceru flori, de la  ferestrâ.» —  P . I s p ir e s c u .
F R U N T E

Yetjî B our, Păduche, Ca p . 
X I I ,  o. Stea.

*  A
3375 Ce ţi-e sens, în frunte ţi-e pus.

T e r a N o u e , Tom. III . B u c u r . 1837. 
—  A l e x a n d r e s c u , elev Se. Norm. c. 
Alccseni, J .  Ia lo m iţa . — C . Io r d ă - 
c h e s c u , slud.c.Cristesci,3. Botoşani.

Ce’i e scris omului, în frunte-î e pus.1. C r e a n g ă , P ov . p. 82 & 220.— T e q d o r e s c u , elev. S e . în v . p r in  T ,  
S p e r a n ţ ă .

Devisă fatalistă. Sorta fie-căruî om e stabilită îual dinainte şi nimic, nu o pote schimbă.A poi dg, ceea c e - î s e n s  o m u lu i, în  f r u n t e ’ î  este f u s  ; şi tot de o mdrte are să m 6ră cine-va.» — I. C reangă  P o v . 8 2 .

3376 Omul nu pote scăpă de ce îi este (i-e) scris în frunte.P .  lsriR Escu , L eg . I , E d il . 1872> p . 169. — H in ţ e s c u , p . 134,
Trebuie să pată omul ce ’i o fi scris în frunte.

H in ţ e sc u , p . 136.
% A

Ce e scris în frunte, omul aia pate.T . B ă l ă şe e , înv. c. Ş te fă n e s c i, J  
Vâlcea.Aceeaşi idee ca la N o .3375, sub o altă formă.«D e lucrurile Dumnedeesci puţin sciţi M ulţi dintre el, şi în genera! mai t6tă plebeea crede că Dumnedefi a deslinat de mal înainte diua morţeî pentru fie ca re  fiinţă, şi că mai înainte de acestă diuă nime nu pote să m<5rit, nici să pieră în resbel.«Şi acesta credinţă atât curagiu le insuflă, în cât se aruncă câte-odată orbesce asupra in im icu lu i.»— D im . C antem ir , D e s c r i. M o td . p. 139.

3377 A De la frunte pân’ la nas 
Şepte poşte ş’un popas.S .  F i , .  M a r ia n , O m it .  I ,  p . 214.Se <Jice celor urîte.
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•3378 A fi de şepte palme în frunte.S .I . G bossmann, D'tct. Germ.p. 93.

Nu ’î căută se fie măcar de şepte palme în 
frunte. P. î s r i i i E s c u ,  Leg. 1, Edit. 1872' p. 179.— H inţescd, p. 139.

De ar fu de şepte palme în frunte.P. I sp ir e scu , Unch. Sfăt. I, p. 50; Rev. Ist. III, p. 156.1° Adică ales, deosebit, m inunat; lăţimea cea mare a frunţel fiind privită ca semnul unei minţi mat agere.1° Yoînic, uriaş.«Eraţi nisce muîerusce (Amazonele) cu cari nu se pute jucă cine-va, că-I lua păru! foc, de ar fi fost, el acolo, de şepte palm e in  f r u n t e .  Ercule se întovărăşi decî cu câţî-va prietini d ’aî l u i . . . . »  P. I sp ir escu , U nch. S f ă t .  I, P- 5°’
fi ~

3379 A bate cu fruntea ’n nori.G. P oboran , inst. c. Slatina, 3. Olt.1 » A fi înalt.
2° A  fi m ândru.

A
3379b. A ridică fruntea sus. T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.A fi vesel şi fără frică.*
■ 3380 A ave fruntea senină. E. I. P a t r ic iu , înv. c. Stnulţ't, J .  Comrluî.A  nu se sci vinovat de nici o faptă urîtă.jjj /A,
3381 A fi frunte. Gr, J ip e s c u , Opinc. p. 25.Din cei d’ în tâi, din cei mai buni.

«Care mal buni, care mal ref, care f r u n t e  care codă.» G r . J ip e s c u .

X- A
•3382 A merge în fruntea codii.

G . P oboran , inst. c. Slatina, J .  Olt.

A fi în capul codeî. M. P a sculk su u , la Intâln. p. 15.n  •



A fi prost, a fi tot la urină.«O  să facem aşa de tardivi în cât tot lu capul cddei o să tîm.,
3382 b. Be cât coda frunţii mai bine fruntea codii.

Sernin. Buc. d . V II  p r i n Gâk- b o v i c k a n u ,  prof.Mai bine să fii cel d ’întâiii printre cel m ici, de cât cel de pe urm ă printre cei m ari.Cesar exprim ă acesta părere, cu mai m ultă tărie, când <;lice că e mai bine să fii cel d’întăiu în tr’un sat de cât al doilea la Roma.
G Â R L A N

162 r l t O V E K B E L K  lt O M Â N lt O l i

Ve<Jî a Sufixi.

G Â T
Yecjî Letcă, Lin g u ră, Mese- 

rie, N od , Scripcă, Unghie.

3383 Gutu face macre omu en malura 1).
F k. M ik lo s ic h , Bum. Unter. I, pag. 9.Cine nu-şî păzesce lim ba adese-orî îşi prim ejduescc vieţa.

3384 A o luă ’n gât.
Maior P. B c d iş t e a n b , c . Bucu- 

rescî, J . Ilfov.

O îea în gât şi merge înainte.P. I s p i k e s c u , Leg. I. Edit. 1872, p. 169.A sc pune cu totă rîvn a să facă un lucru, prin asemănare cu boii cari ieau jugul în gât ca se tragă carul; a o lua asupră’î.*  A3385 A ’ţi intra pe gât ne-spălat.G. P. S a l v i î J, înv. c. Smulg, J .  
Covurluiu.Când vederea sau presenţa unuia îţi este displăcută;Se cţice de cei respingători, cari aii obiceiul, de a se apropia prea m ult de cine-va, când vorbesc, şi fac. m işcări cu degetele aprope de gura omului.

i) Gat,ii (gura) face să mergă omul în nenci'ocirc; adică: gura duce omul În
voire-



O M U L  Ş l  O R G A N E L E  B A L E 1 6 3
Za3386 A ’ţi intră pe gât ne-reghilat.E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J .  Covurluiit.

Acelaş înţeles ca Ia No. 3385.•f*
3387 A pune gâtul pentru cine-va.

A 'şî pune gâtul la mijloc.
I. C reanoU, Amint. p. 56.

A ’şl pune vieţa chezăşie pentru cine-va, a garantă pentru 
dinsuh «îmi p u n  g â tu l că e om cinstit.»*
3388 A dă de gât pre cine-va.

A ’l pierde, a’l nenoroci.«Guvernul a esitat sfi d i  de g â t  pe R ...... i>*
3389 A se ţine (stă) de gât cu cine-va.

Fr. Dame, II, p. 57.Vec|i l î r i n .

A fi tare prietin cu dinsul.*
3390 A ’(i) stă în gât.

F r. D ame,  II, p. 58; IV, p. 98. — M. C a n i a n ,  J .  Iaşi. — G . Po- 
boran, inst. c. Slatina, J .  Olt.

A ave ’n gât.
A  îi displăcut, nesuferit cul-va; a fi superat de ceea ce i s’a 

spus.3391 *A ’şl rupe gâtul. M. Oanian , publ. J .  la fi .1° A  nu isbutî în tr’o afacere.2° A ’ şî pierde bunul renume, cinstea, averea, posiţia în  societate.3392 sfc A A ajuns apa la gât.Vcfji A p ă .Arată culmea necazurilor. E. I. P a t r ic iu , înv. J . CovurluiU.

•X A3393 Pân ’n gât. P. lsiuREscu, Leg. p. 161. — G . P obokan, inst. J .  OU.
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Ve<)i Br'/ii, Geti.voh iu , Ulezne.1° A  sci forte mult.«Unit dice că sci âcarte, până în glezne; alţii dice că până în gemiclit, era alţii până în brîfi, D e  m ’ar fi întrebat pe mine, eu le-aş ii spus că sciâ carte p â n ă  în  gâd  — l1. I sp ju k so i:.

2 °  A  f i  î n g l o d a t  î n  d a t o r i t .« A  fi dator p â n ă ’u  g â t.-.;ţ:
3394 ‘ A strînge de gât pre cine-va.A ’J superâ, a ’] scote din sărite, a ’ i veni reu.

<sMe s i  lin g e  de g ă i  când te and spunând ast-fel de lucruri.»
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3395 II potrivesce din gât, ca lupul.

S ’a lăsat, a fi înşelat, dar şi 
îfc A

3396 A se strica la gât.

Vetji Ciifă.Arată destinarea între doue

G . P. S a l v iu , înv. c. Smulţl, J .  
Covurluiii.el are să ’ l înşele ia rîndul lut.

E . I. P a t r ic iu , înc. c. Smulii J . 
Covurluiii.persone.

G Â T L A N
Vecii a S-uflă■

g £ n â
Ve<Jî Ene, Ocinii.a\

3396 b. A lăsă genele.

A se supern. T. B ă l ă ş e l , înv. c. Şlefănescî, J .  Vâlcea.

G E N U N  C H IUV e $ î Ju d e c ă to r , Ţ iţă .

3397 Genuchele cu -mult mai aprope decât călcâiele Ia 
trup.

[ o r d . G o l e s c u ,  M s s . I I , p. 85.Y e tjî D in te , P ie le .Arată că maî m ult iubim pe cei de aprope decât pe cei streini fGoLF.SCu).
E lin ii  ( lic e u : Piciorul e mai departe decât gemmehîu.
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3398 Strânge-ţi genunchele de gura.E. I. P atkio iu , în v , c. bmiilţi, J* 

CovurluiU.
S ă  n u  l e  î n t i m l î  a  f a c e  l u c r u r i  m a r i ,  d a r a  n u  l e  b i z u i .

3 3 9 9  G e n u ch e -G o le . î i .  B a i g a n , Vorbe bune, p . î l .
A d i c ă  sărac, ş i  c u m  a r  d i e e  F r â u  r o s u l  : tm  v u -n n -p ie d s .3400 A dă cu genuchiu cui-va.Ve<]T P i c t o r .A ’l respinge a’I depărta rai dispreţ.3401 Pân ’n genuchiu. P. IsriBKbcc, L e g . p. 161.Adică puţin. Vedi la No. 3393 trasa din Ispiroscu.3402 Ce strici orzul pe gâsce, când e ierba la genunchi.

E . I. P a t iiic iu , i m .  e. S m u lţ i , J- 
C o v u r lu î .A se adăogit acesta variantă la No. 933.

G H I A R A V e c j i  ('>!)!. f J J j  C . C i n a r ă ,3403 A dâ cu ghiareie.
A d i c ă  a  m u n c i .

1 ‘reot C. B u n g iîţ e a n u , în v , c. C o -  
soveţ, J .  M e h e d in ţ i .

%3404 A pune ghiara pe cine-va. *  A
A  apuca în gldară.A  pune mâna pe unul care româno la discreţia ndstră ; a veni vremea ast-fel ca altuia să-i pese de tine.•1 A3405 Are ghiara lungă. G . l’oBOBAN, in s t . J . O U .

VeŞî No. JS89.
1 °  E  ş i r e t .2° E apucător.

G I N G I E

>.'■ A3406 A îngingiă. T  B a l a ş u l , î h v .  r. Stefăncsct, J .  
V â lc e a .

A  tace avere, a prinde cJdag.
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G L E Z N Ă VeţJÎ C ă lcâ ie .3407 Până la glezne (gleznă). A . P ă u n , III , p . 1 5 3 .— P . I s p i- b e s c u , Leg. 161; Bev. Ist. I, p' 229. — H in ţ e s c u , p . 28. — G r . J i - p e s c u ,  O p in c. p. 128.Adică torte puţin.A  învgţat carte p â n ă  la  g le z n e .A . P ann , I I I ,  p . 153.
G R f i B Ă N

% A3408 A fi numai grebănul de el.T. B ă e ă ş e e , înv. J . Vâlcea.A  fi prăpădit de slab.
G R U M A Z

#  A3409 Grumăzul cel dulce îmmulţesce priatenii (prietenii).D im . T îc h in d e a l , p . 219—220.— A n d r e i M a iîin e s c u , înv. c. Humele, J .  A rg e ş .Cu cât cine-va este mai bun, m al blând, mai prim itor, m ai puţin m îndru, cu atât are m ai mulţi prietini, şi cum se mai ţiice: vorbele cele d u lc i , deşchid uşa cea, de fier.

G U R A Ve<Ji A d cver, A p ă , a A u d i, 
B a la n , H a le , B a n , B ă rb a t, Iîet, 
B u c a tă , Ca p . I I ,  c. B u rete , C a 
lic , Ca p , C a ş, C tivîn t, C lo p o t, 
D u m n e z e u , F o c , G a rd , G r â u , 
îm b u c ă tu ră , I n im ă , a ln tre b ă j  
J i d a n ,  L a c ă t, a  se l ă u d ă , L e i-  
ca, M â n ă , M e liţă , M elifo vă , 
M iere, M uiere , M u ră , N e b u n , 
O ch iu , O m , P a ră , Pecă tos, P o 
citu ră , P re scu ra , P ro st, P r u n a , 
a P u p ă , S a t, S fâ n t, S u fle t , 
T a in ă , Ţ erîn ă , T îrgovişte , T urc, 
U stu ro iii, V orbă , a V o rb i.3410 Cască gura cât poţi înghiţi.A n d r e i M a r in k s c u , înv. c. Hu

mele, J . Argeş.

J) Grăbăn—şira spinării.
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Nu te întinde la  lucruri prea m ari pentru tine.
3411 Bine că nu a dat Dumnedeu omului mai multe gure 

(guri). L a u k i a n  &  M a x i m ,  I, p. 144.— P, I s p i b e s c u , Eev. Ist. I, p. 452.Se <Jice :1° Despre eei gu ralivi.2° Despre cei lacomi.
3412 Cel ce gura nu ’i  tace,

Ca rîndureoa vorbă face.I o r d . G o l k s c u , M s s .  I I ,  Asem. p. 47.Yorbesce m ult însă tară nici o ispravă, tara nici un înţeles.
A.

3413 A ’şi pune lacata (lacată) la gura.D a Zi. J .  c  Fedeşti, J- Tutova.—G . P. S alviu. înv. c. Smulţt, J . Covur- 
luiu.

Îşi pune lacăt (lăcat) la gură.
A . P a n n ,  1, p. 168.— II in ţ e sc u , 

p. 86.— F’r . D amG. II, p. 89; III, 
p. 297.

Gând vrei să vorbescî, la gură 
Să albi lacăt (lăcat) ş i măsură.A. P a n n , I, p. 3.—• H l n ţ e s c u , p. 206.
Nu vorbi peste măsură,
Ci puneţi lacăt (lăcat) la gură.

A . P a n n , III, p. 9. — I I in ţ e sc u , 
p . 207.

*  A
Să aibl lacăt la gură.E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţt, J . 

Covurlut.V e tjî G a rd , a V o rbi.A nu vorbi pre m ult. Ne învaţă a vorbi cât de puţin şi cu m pătat, căci: gura aduce ura.

3414 Puneţi friu la gură şi lacăt (lăcat) la inimă.
A . P a n n , Edit. 1889, p. 6 ; I , p .  21.— H in ţ escu , p. 62.Să vorbim  cât de puţin şi, când vorbim , să nu ne destăinuim tote gândurile.

i

i
ii i
ii
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JiI
tl
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3415 Frate meu din gură ; iară de la inimă foc şi otravă
P. I s p jr e s c u , R e v .Ist . III, p. 383. Fit. D a m e , III, p. 167.

Se zice despre ceî făţarnici şi vicleni.

3416 pici din gură c'eţi sunt dragă,
Limbă plină de otravă.

IoiiD. Oolescu. M ss. II, p. 23. 
Se $ice pentru cei făţarnici, ce se fac că ne iubesc (Gomsscu). 

A tco yXcot’ctjc cctXoc 1).

Lingua amicus
Prov. Elin. 
Prov. Lat.

3417 Din gură miere, Iar din inimă otravă.
I o r d . G o l e s c b , M ss. II, p . 8 8 ,

Ceî mal mulţi cu mierea ’n gură şî cu fierea ’n 
inimă.

I o r d . G o l e s c b , M s s . II, p. 75.
V e $ î B u ză■

Se (Jice pentru cei făţarnici, arătând năravul lor (p. 88).— 
Adică de faţă s’arată că te iubesc şî pe d’în-dos te sapă; arată 
năravul făţarnicului (p. 75). — G olksco.
3418 Din gură te unge, şi din inimă te frige.

Git. J i f e s c u , lleur. Oraş. p. 112. 
Ve<J.i Dum nezeii, F a jă , Ochiu.

Se dice despre cel făţarnic şi viclen.

3419 Din gură: fugi la nevoi;
Din inim ă: vin(o) că voiu.A. 1J ANN, 11, p. 135. — IIlNŢESCU, p. 71.

Se ţlice despre ceî cari se prefac că nu vor ceea ce doresc 
din tot sufletul, şi mai ales despre femei.

3420 La gură ca un miel, iar la inimă lup întreg.Iord, G oi.escu, M s s . II, p. 38.
Veţjî N o. s u s .

Se ţlice pentru ceî făţarnici, arătând năravul lor ( G o l e s c b ).

3421 Omu nu caută ce’i în inimă, ci ce’i în gură.Da 7j . J., c . Fedeş'i, J. Tutova

4) Prietin din limbii. 
2) Prietin din limbă.
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Să luăm vorbele omenilor cum ni se spun, fără a mai cer
cetă dacă exprimă adevăratele lor gânduri şi simţiri.

3422 Din gura omului bun vorba de reu nu ese nici odată.
A. Panst, I, p. 168. — I-IiNţEscu, 

p. 136.
Căci dînsul este indulgent chiar şi pentru cei reî.

3423 0 gură numai are omul şi urechi două, dar d im 
potrivă mai mult grăiesce de cât ascultă.

Ioiîd. G olescu, M s s . II, p. 137.Vc<Jî (i A u d i, Urechte.
Arată năravul omenilor şi he îndemnă a urmă împotrivă.

3424 * De multe ori ai gură şi n’ai limbă.îţî /x f
Gură am (şi) limbă nam.E . I . P a t r i c i u , în v . c. B u r s u 

ca m , J .  C o v u r lu iu .— G . P . S a l v i u , 
în v . c. S m u Jţi, J .  C o v u r lu iu . — G a- 
v iu l  O n iş o r , p r o f . c. D obroveţ, ■ }■  
V aslu iU .

Ai ave multe de $is şi trebue să taci.

3425 Gura desfrînată mai tare alergă de cât petra din
del răsturnată, pre care un nebun cu piciorul 
pote a o prăvăli, şi o mie de înţelepţi a opri nu 
o pot.

D im . C a n t e m ir , Ist. lerogl. p. 81. 
Ne învaţă a ne cântări vorbele căci, cuvîntul slobozit nu se 

mai pote întovce, şi multe neajunsuri ne pote aduce.

#  A
3426 Intâiu clătescs-ţi gura, apoi varsă.

I ord. G olescd, M s s . II, p. 102.—  
A ndrei Marinkscu, înv. c. Mumele, 
J .  A r g e ş .Ve<J.i a Clotori.

Adică întâîu socolesce-te, apoi grăiesce (Golesc^).

#  A
3427 Par’că ţi-a eşit un porumb din gură.E . I .  P a t r ic iu , in v . c. S m u lţt ,3 -  

C o v u rlu iu .
Când unul îşi arată o dorinţă pre care o împărtăşesce şi altul.

#  A
3428 Gura îndulcesce,

Gura amăresce. II. D. E nescu, înv. c. Zamostea, J .  B o ro h o i.
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Vecji Lim ba.Vorbele ne pot aduce sau plăcere, sau supărare.

3429 Ce intră ’n gură nu e păcat, ci ceea-ce iese din 
gură, aceea mare păcat.

I o r d . G o l e s c u , M us. I I ,  p . 76.— P. IsriREScu, Rev. 7sii.ll, p 147.*
Nn e pecat ceea-ce intră în gură, 

ceea-ce ese.
e pecat

J .  A urore , ing. J .  Bazei.

Nu e pecat de ce intră în gură, ci de ce ese 
din gură. 1, G . V alen t inea n v t , p. 32. — 

preot C. BungetiaiNU, tnv. c. Co- 
soveţ, 3. Mehedinţi.

Nu este pecat ce 
gură.

intră în gură, ci ce ese din

A n d r e i M a k t n e s c u , tnv. c. Mu
miile, J . Argeş.

Ce ese din gură e areti nu ge badsî *)D. A. M i i . e s c u ,  e. Gopeşi, Macedonia.Adică imn mult păcătuim cu gura pîrînd, defăimând, grăind de rău şi c. 1. t. de cât m âncând ele carne în  di de post ( G o l e s c u ).Cu alte cuvinte nu mâncarea spurcă pe om, ci vorbele şi faptele lu i.
3430 Nu ceea ce intră ’n gură spurcă pă om, ci ceea ce 

iese din gură.
I o r d . G o l e s c u , Mas. li, p. 50.

Nu ce intră în gură spurcă pe om, ci cele ce 
es din gură. I. M. PvîUHENU, Ist. Cop. p . 96. Adică nu mâncarea, ci vorba cea viclenă de făţarnic ( G o l e s c u ).

A m ceea ce intră în  gură spurcă, pe om, ci ceea ce 
ese din  gură, aceea spurcă pe om.M a t e i u  X V , 11; Rom. X IV , 14, X V II, 20; 1 Tim. IV, 4.

A) Ce ese din gura e reu, mi ce baga.
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3431 Nici din gură beşină, nici din cur vorba bună.Ioiit). G o l e s c u , A/SS. 11, p 49.— • 
I . B ă n e s c u , prof. J .  Montan. — A n
d r e i  M a b in e s c u ,  înv. c. Humele, J . 
Argeş.Adică nici de la cel prost poţi aud'i vorbă bună, nici de la cel cinstit vorbă prostă ( G o l e s c u ).&

3432 ’ Gura lui trebuia pusă în alt loc.G. P. S a l v iO în o. c . Sutulţi, J .  
Gonurlui.Adică în locul curului. Se dice pentru cel ce spune vorbe proste.

^  A
3433 Ii-e gura pusă la loc rău.G. P. S alviO înv. c. SmuUi J. 

Covurluiu.Se (lice despre cei flecari.
3434 Lesne din gură, anevoie din mână.

I o u d . G o l e s c u , M s s . II, p. 40.

Lesne din gură.Adică lesne făgăduim , dar anevoie îm plinim , şî lesne poruncim, dar anevoie se săvîrşasce ( G o l e s c u ),

3435 Gura de multe ori capul jos l ’aruncă.
Sokd. G o l e s c u , M s s . I I ,  p. 22.Adică cu vorba de multe ori şi vieţa ne-o repunem ( G o l e s c u ). Şi precum Şice Solomon în  Parem iile sale : g u ra  n ebu n u lu i 

p îeirea  lu i este, .şi buzele lu i  laţ su fletu lu i. — Biblia, 1688.
3436 Cari ş-avegli gura, capiu a lui ş-avegli. *1

P f.k ic l e  P a p a u a g i , Ziveit. Ingres.p. 161.Cine tace, merge în pace.
#  A

3437 Gura bate curu(l). I o u d . G o l e s c u , JV/s,s . 11, p . 22.— C. NkGbuzzi, I, p. 247.—1. B ă n e s c u , 
prof. J -  llomim. — V . F o k e s c u , c. 
Dorna, J .  Buolava.— E . 1. P a t iu c iu , 
înv. c. Bursucam , J .  Covurluiu. — H in ţ e s c u , p. 72.—I .  A r b o r e , in g . J . 
Buzeu. — A n d r e i M aiu n escu ,  înv. 
o. Humele, J . Argeş.—G. P. SalviC, 
înv. c Smulţt, J .  Covurlul. G av. O.nişoh, prof. c Beriad, .1. Tulova. 

Adică vorba fără cale ne osîndesce la pedepsă ( G o l e s c u ).3) C are '.şl jKiv.esce (veghinza) î.ş'i păzescc capul.
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3438 ^Gura bate spatele.

P. Tspikescix, Leg. I, Edil. 1872,
р. 175. — Hihţescu, p. 72. — Tri
buna (ziar) An. 1895, p. 26.

De înulte ori pe urma vorbelor o pate cine-va.«Briciul prea ager se ştirbă şi g u r a  bale sp a te le .-  — T r ib u n a .

3439 Gura omului sparge cetăţi.
I o r d . G o l e s c d , Mss. II, p. 22 -— 

A n d r e i  M a r in e s c u , înv. c. Humele, .1. Argeş.
Arată puterea gurii ( G o l e s c u ).

3440 Care nu ’i dore gura, şi munţili disică. Jj
A n d r e iB a l  B a o a v u , Cari. Aleg. 

p 91.
Arată puterea gurii.

a
3441 Gura aduce ura.

A. Pann, Kdit. 1889, p. 7; 1, p. 
25.— V. A l e x a n d r i  & L a s c a k  R o~ 
setti,M ss.— Ba RON/M, p. 58. — Hin- 
ţ e s c u , p. 71. —  11. D. E n e s c u , înv.
с. Zamosteu, .1. Dorohol.

Vorbele nechibzuite pot semenii ura între omeni, şi chiar a- 
deverul nu trebue spus în tot-d'a-una.

V eriias odium p a r ii. -)
Prov. Lat.

J J ie  Wahrheit ist der Welt leid. 3)
Prov. Germ.

L a  verită genera odio. 4)
Prov. To»o.

L a  verdad am ar ga. 5)
Prov. Spân.

3442 Gura omului e plină, şi varsă când i se plecă.
I ord . G o lescl", Mss. II, p. 92.

1 7 2

>) Care m> ’1 dore gura, şi mimţ.iî despică.
Adeverul nasce ura.

A Adeverul e reu lumii.
*) Adeverul nasce ura.
") Adeverul c mat reu.
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Adică omul când şti supără piste m ăsură, atunci vorbesoe mai cu prisos (Gglescu).
3443 ^Când nu tace o gura, nu tace o lume întregă.

A. PaNN, Iii,' p. 77. — IIlNŢESCU, p. 71. — A n u k h  M a u in jîs c u , înv. c. 
Humele, J .  Argeş,Ai spus cuî-vii o taină a ta, are să fie sciută de totă lumea.

3444 Gura nu cere chirie,
Pote vorbi orî-ce îie.

A .  1’ans, I ,  p. 3. p. 72. IliHTESCU,
*

Gura nu cerc chirie. D -n a  L uta  L in d k , Bârlad, J . Tu- 
tona.

Gura nu tine chirie. P. I s w r e s o u , Leg. p. 293.—Poes. 
Pop. apuâ D a m e , i, p. 235.-—-G. P. S a l v iCt, înv. c. Smulţî, J .  Govurluiîi.

Gura nu ca/ta chirie ti sburîre. 1)
1). A.M u.esou, Gopeşi, Macedonia.Pentru cei vorbăreţi şi flecari.B ie ţii om e n i, de sp a im ă, şi sciin d că gura m i ' i  l in e  c h it ic ,  spuse celor ce îi în treb ară , precum  Îî în vă ţase cotoşm anul. P. I s p ir iîs c u , Leg. p. 293.

*  Z:„
3445 Nu’l ţine gura parale. F u . D amjs, II , p .8 9 .— G a vh . O nişor  

p r o f .  o. B â rla d , J .  Tutova.Acelaş înţeles ca la No. 3449.
3446 Gura care e ’mpuţitâ,

Altul e ne-suferită. A . P ann , I, p . 5 .— HiiS'ţ'EscUjp.72 1° Cusururile celor-l-alţi ne supără în tot-de-una.2 ° M incinosul displace tutulor.
3447 Par’că ’l-e gura ’ncleştată 

Şi de elele luată. A . P a k n , I , p . 105.
Par’ că ’l-e gura încleştată.HiMffEscu, p. 73. 9

9 Gura nu cere chirie pentru vorbire.
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Se fiic e :l a Despre cei leneş, care nici să vorbescă nu vre.2° Despre cel prost.

3448 Cine caută gurii
’I se desgolesc (desgolesca) turii.A. P a n n , Edil. 1889, p 49; I, 

p. 129. — H inţf.sc u , p. 73Să fim  cumpătaţi la mâncare,
Gouverne ta bouche salon ta bourse.

Prov. Franc.•t» /S
3449 Gura nu te lasă. G. P. S alviu, înv. c. Smulţî, 3. 

Covuiiui.

Gura nu te iertă. G il Jirfflscu, Opina. p. 134.G ura cere ne-contenit mâncare. De tote poţi răbda, dar de fome, nu.
3450 Gura mai lesne vorbesce adevărul de cât minciuna.A. Pann, III, p. 124. —B inţescct, 

p. 72.E mai uşor să spui lucrurile cum sunt;, do cât să ticluescl o m inciună.
3451 Gura dice vavic istina ]).F k. M ik lo s ig ii, Rum. Unler,\, p. 9Acelaş înţeles ca la No. 3450. Gura ar vorbi adevărul, omul însă o silesce adeseori să spună m inciuni.

L a  boca m o l clire sempre la  verită.
Prov. Triest.

3452 Frundă verde lobodă,
Gura lumii-e slobodă. 1. G. V a l e n t i n e a n u , p. 32.—Ma

ior, P . B u d îş t e a n u , a. Bucuresci, J .  
Ilfov.

Gura lumii slobodă
G a v r . O n iş o r , prof. c. Birlad, J . Tutona.

U Cura (Jice în (.Olale-una adoverul.
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p ice acel care se portă cum îî place, fără a ţine nici o so- cotelă de vorbele şi părerile lum ii.
3453 ' A Gura lumii nu o poţi opri (astupa)A n d r e i  M a r in e s c b ,  înv. c. H u

mele, A. Argeş. —  E . I .  P a t r i c i u ,  înv. 
v. Bursucam, J .  Covurlui.— <1. P .  S a l v i O, înv. c. Smulţi, J . Covurlui.

#  A  .
Apa, vîntu şi gura lumii nu o poţi (se pot)  opri.S. M ih ă il e s c u , Şezăt. 1, p. 220.— V . F or escu ,c . Folticenî, J . Suciava.

Poţi opri vîntul, apa şi gurile omenilor?I .  C r ea n g ă , Amint. p .  67 .
A

Apelor, vînturilor şi gurilor omenilor nu le 
poţi pune frîit.

C . C . B u n g eţ ia n u , stucl. c. Coso- 
veţ, J . Mehedinţi.N u poţi opri lumea de a grăi cum îî  place, fie şi pe nedrept.«De unul este dis c ă :  cine v a  a stu p a  g u r a  la  lo l ă  lu m ea ?  Acesta nu e cu putinţă.» D m . T îc h in d e a l , F a b , p. 248.îţî /\

3454 Ferescă Dumnedeu de gura lumii.E .  I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J. 
Covurîuiu.Acelaş înţeles ca la No. 3453.»t* A

3455 Gura lumii (lumei) numai pământul o astupă.A . Pann, Edit. 1883, p. 4 & 159; I, p. 7; III, p, 128.— V. Alexandri & L ascar R ose™ ,  M s s . — V. A- i.uxandri, Teatr. p. 1432.—P. Ispi- hesou, Ley. I, Edit. 1872, p. 164. —Baronzi, p. 56. — IIinţescu, p. 72. G i l , Conv. Liter. p. 24.—I. G. V a-LENT1NEANU, p. 32.— H. D. E nESCU.
înv. c. Zamostea, J . Dorohoiit. —  G, P, S a l v i O, înv. e Smulţi, J . Covurlui

Gura omului numai pămîntul o astupă.
I ord . G o luscd , M ss. i, p. 196; 

Mss. II, p. 22.
>i: A

Gura omului n’o astupă de cât pămîntul.
Semin. Buc. CI. V III , prin P. 

G ârbov icean  u, prof.
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Gura lunieî nime 1 1 0  pote închide de cât pă
mîntul. D» Ei- S e v a s t o s , P o v . p. 97.

Gura lumeţ numai mormîntul o ashipă.I. G . V alentiskaxu, p. 47.
Numai pămîntul astupă gura flecarului.Barohzi, p. 51.—Hintuscu, p. 139.

V m] i Flecar.Adică omul, num ai după ce inore, nu maî pote grăi de reu 
( G o l e s c u ).

IU nm al in  cler heufe M unci, hommt man schiver 
wieder heraus. x)

Prov. Germ.

3456 Gura lumii nici pămîntul n’o astupă.Gn. J i p k s c u , Opinc. p . 1 1 3 .Aeelaş înţeles ea ia No. 3455 exprimat cu mai multă tărie.
#  A

3457 Cânii când încep a lătra te mai lasă, dar gura lu
mii... pace. G .  P .  S a l v i O, înv. c. Smulţt J .  

Covurluiu.Aeelaş înţeles ca la No. 3456.*
3458 Gura rea numai pămîntul o astupă.I . B X n e s c u , praf. .1. Roman.Aeelaş înţeles ca la No. 3456.
3459 Gură de om,

Gură de câne,
Cere pâne.

A l f iu îd  J u v a k a , c. Berlad, ,[. Tu- 
tova. — I . B ănescit ,  prof. J .  Ro
man. — I. G. V a i .e n t jn e a n t j, p. 45.Orî-ce vietate în  lume are nevoie de a m ânca, şi trebue să muncescă ca să-şi agonisescă hrana de Iote dilele.

i) O dată (când ai intrat) în gu ra  om enilor, eşî cu greu atacă.
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3460
*  ZA

Gura omului e iad,
Cât să’i dai tot dice: a d !

A . P a n n , Edit. 1889, p. 50; I, p. 129 — H in ţ e sc u , p. 72. — Se
miţi. Buc. CI. V III, prin P. Gâr- 
r o v icea n u , prof.

Gura ’ l chiar un ead 
Gât M, tot dice: ad!V . A l e x a n d r i, Teatr. p. 239.Se dice despre ceî lacom i la mâncare şi la băutură.

3461 Gura nu dzice ; nim al! *)
D . A .  M i l e s c u , c . Gopefi, Mace

donia.Acelaş înţeles ca la No. 3460.
3462 Gura-i iam a; mai muu ce li se dale, mai mun ma- 

rânca. 3) Fu. M ik l o s ic ii, Bum. Jjnter,I ,p . 9.Gura nu se satură nici odată.
3463 Gura nu-are saturare; dă ’ii cât vrei, nipoi va să-aftă.3)

A.n d r e iO a l  B a g a v O, Cart. Aleg. p. 107.Acelaş înţeles ca la No. 3462.
3464 Gura se satură, dar ochii nici odată.

Gara ţe-o (ţi-o) 
odată.

Vec)i O chin.Arată lăcomia omului care t.vebuc.

I. G . V a len t in e a n u , p. 46.

poţi sătura, dar ochiul nici

I o r d . G o lescu , M s s . U , p. 175.— 
H in ţ e sc u , p. 72.tot pol'tesce mai multe de cât îi

3465 Gânescă e gura şi lacomi sunt ochii la pogace.Dtm. T îciiin d ea l , Fab. p. 10.Acelaş înţeles ca la No. 3460.«N oi aşa suntem în tr’acestă piele a nostră cât nici noufi însu-şî nu trebue cu lotul să ne încredem : nu crede, nasule, că căitescâ e gura, şi lacomi 
sunt ochii la pogace.—D im. T îc iiin d e a l .

s) Gura mi tţicc : Cestul!
C) Gura ’I o prăpastie : mal mult i so dă, mat mult mănâncă. 
3) Gura mi se satură : dă ’I cât vrei, va mat cere.
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3466 Gura taie mal mult de cât sabia.

B a r o n z i, p . 52.— H in ţ e s c u , p. 72A
Gura ucide mal mult de cât sabia.11. D. E .n e .s c u , înv. c. Zamoslear J . Dorohoi.

Vecjî Lim b ă .Arată grelele urinări, a vorbelor rele.
3467 Gura (iice, gura minte; omul tot remâne om de omenie.

H in ţ e sc u , p. 72.Se <Jice în bătaie de joc, despre cei mincinoşi.
3468  ̂ Gură rea,

Inimă rea.
G . M cn t e a n 'J, p. 150.— H in ţ e sc u , 

p. 72. — A n d r ei M a r in e s c u , înv. c. 
Humele, J .  Argeş.Num ai omul reu la inim ă pote vorbi pre alţii de reu,

3469

Pentru
Cari nu ’l dori gura, tutădzua maşină 1).

P e iu c l e  P ai’a h a g i , Zweit. Iahres, 
p. 162.cei flecari.A

3470 Din gură în gură, are să ajungă până la urechile lui Vodă.G. P. Sil v io , înv. c. Smulţi, J .
Cevurluiu.Adică o să sc afle. s N O v ĂC i-c l odată, de mult, nisce ţeranl, bătrâni şedeii în drum rotit, şi vor- beu de ce se mal aude prin ţeră. U liul clise: E a asta d in  g u ră  în  g u r ă  

are s ă  a ju n g ă  f iâ n ă  la  urechile l u i  V o d ă , şi ast-fel dicend fâce tercea. percea cu băţul într’o baligă mare care se află înaintea lui.
3471 Gură are de vorbit

Şi (dar) cap n’are de gândit.
A . P ann , I ,  p. 94. — I. G . V a l e n - 

t in e a n u , p . 28. — H in ţ e sc u . p.7‘2.Despre omul nerod.
3472 Gură are şi gura nu i se aude.

B a ro n zi, p. 59.—  H in ţ e s c u , p. 72.

s) C a r i n u ’l dore gvira., tota <Jiua m acină.
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Se <jice :1 ° Despre omul nerod.
2° Despre omul sfiicîos, care nu îndrăsnesce nici să vorbescă, 

in anumite împrejurări.

Gură. au şi nit pot să grăiască,C u  ochi sînt şi nu pot sil zărescâ,U rechi au ş i nu pot să audzâ,Nice aburi nu le laste ’n budzâ...,
Dosofteiu, 1673, Psm. C X X X V , 15, 16, 17, 18; Psm. C X V , 4, 5, 6 , 7.

3473 Gura lui ei suflă cănd cald, când rece.
Iokd. G olesc,o, M s s . II, p. 22.

Suflă când cald, când rece tot dintv’o gură.
Iokd. Golesou, M s s . II, p. 65.

D in  g u r a  Iu l la s ă  ş l  c a ld  ş i  rece .D im. T îc h in d k a l , Fab. p. 183—384.

A  sco s d in  g u r ă  c â n d  c a ld , ş i  c â n d  rece.
A. P ann ,  I, p. 165.

C â n d  f r i g  s u flă , c â n d  c ă ld u r ă .G. A s a k i, Fab. p. 113.
Adică vorbesce când bine, când reu, şi se <Jice pentru cei ce 

a<Ji' laudă, aţii defaîmă tot p’acel obraz (p. 22).— Adică când 
te ajută, când te derapănă tot cu un graiu (p. 65).— (Golescu) 

Se dice de omul făţarnic şi viclen.
Origina acestei (Jiceri se află într’o fabulă forte veche po

vestită de Anian, şi de mai toţi fabuiiştiî din antichitate. Acelaş 
subiect a fost tratat, laFrancesî, de La Fontaine în Cart. Y , fab. 
7, iar la noi de G. Asaki, Selb a ticu l ş i  C ă le lo riu l, p. 112—113, 
şi de Dim. Tîchindeal.

S A T I R U L  Ş I  O M U LSatirul e un om sălbatec sau maemucă de cele mart, asemenea omului. Acesta s’au prietenii cu un O m , şi pornind să câlătovdscă în soţie, acesta s’aii întîmplat ierna, pentru acela ît eră Irig omului la mâni, şi apropiin- du-le cătrâ gură suflă întrînsele ca să se încăldescă. Iară Satirul l ’afl întrebat ce face el. Acesta au răspuns că să încăldesce la mâni. A p o i după acea aii venit la un făgădăft unde li s’au dat mâncare caldă. Atuncea Om ul pertrn ca să nu se ardă, iară au început a sufla, să răcescă mâncarea. S a tirul mirându-se îl întrebă pentru ce acuma suflă? E l îl spune, să răcăscă mâncarea, că e prea ferbinte. E i!  daca e acăsta aşa, tu rămâi cu Dumne- deu! că cu aşa priatenî mie nu-ml place, d in  a cărot g u r ă  ia s ă  ş i  c a id  
ş i  rece. — D i m . T î c h i n d e a  l .
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D e sufli scânteia, se va aţîţă o flacăre p u te rn ică ; 

de scuipi pe dînsa, se va stinge; ş i e gura care 
face si una şi alta.

Ecclesiust. II, v. 14.
Ev. cmto') rob a zoim roo tov (iopţt.ov v .f . cîjv 'j/r/pov 

e£A‘[sw. ^
Proo. Elin.

E x  eodern ore calidum  ac fr ig id u m  effl re. -)
Proo. Lat.

Sou fller le fr o id  et le chaud.
Proo. /• rare.

'4: A
3474 Când ţi-i gura amara, (atunci) se cauta (cine-va a 

ţ ’o îndulci) cine ţ ’o îndulcesce, c’apoi (căci) când 
îi dulce ori şi ciie (toţi) o sărută.S. M i h ă u . e s c u , Şezătârea, I, p. 219.— C . B a ş o t a , prin  V . F o k e s c u , 

înv. c. Fălticeni, J . Sucîava.Nu se caută de cât acela care ’ţî dă ajutor în vrem uri de grea cumpănă, căci, când eşti fericit şi ’ţl m erge bine, mulţi se găsesc să te linguşescă şi să-ţi ofere serviciile şi sp rijinul lor.
3475 Nu te luă după gura lumii că dai în gropi.

1‘. IsriRF.scu, Leg. I. IMit. 1872, 
p. 171. — H in ţ escu , p. 73.Căci părerile şi credinţele lum ii sunt adese-orl greşite.

3476 Mult a aştepta, până ’i-a veni mura în gură.V . Fokescu, c . Dorna, Bucovina. Se dice de cine-va care ’şî-a 'pierdut) averea, sau o slujbă, <> afacere de la care trăge mare iolose*
3477 După gură, lingură.

G a v r u . O n iş o k , grof. c. Bârlad, J . lutova.
VecJÎ Sac, Turc.Slujbe, folose, locmale după om.

3478 Gura care singură pre sine se laudă, pute.D i m . C a n t e m i b ,  Ist. Ierogl. p . 224
Ve<JÎ Lauda, a «ci Lăudă.

ODiri aceeaşi gura a sufla cald şi rece. 
*)Idein.
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Căci numai laudă pre care ne o aduc alţii, arc preţ.

£  A
3479 Asta va ţipă în gura celei-l-alte.G . 1’ . S a l v iO, înv. c. S m u lţî, 

C o n ir lu iă .Acesta va li  mal rea de cât cea de mal nainto.
3480 Mai multă gură de cât trebă.

B a r O N Z I ,  p .  C I  &  6 6 . ---- H l N ' f E S C U ,p. 73.—Da 10. 11. M a'viî, p. 55.
Gură multă, trebă puţind.10. I. Patiucuj, înv. c. Smulţt, J . 

Cnvurhiiu.Despre cel lăudăros! cari, după vorba Francesuluî: font p lu s  
de bruit que dc besogne.

V erlis  pugnas nan re.
Prov. Lat.

3481 Sare cu gura proţap. 10 I .  P a t r i c i u , înv. c. Bursucam, J. Covurluiu.— G. P. S at.v iC, tnv.
c. Smuîţî, J .  Covurluiu.Vcd! P răjină .1° Când unul fiind vinovat, sare tot el cu gura mare.2» Sare cu gura la toţi.

3482 Cu gura ce pote.Se ţlice pentru cel cari, neputend face mai mult, se apără cu vorbă, precum şi pentru cei ce se laudă mult dar mi pot face nimic.
*  A

3483 Bun de gură.

I o n  N e c u l c e , Lelop. Mold. 11, 
p. 286.— C. N kgkuzzi, I, p. 247.— 
L aurian  &  M a x im , I , p. 229.- -  I. 
TS'e g r u z z i, C viiv. Liter. 11, p. 51.—Al,. O dOBKSCU, Vp£OÎO-lv!)VTl"pU7..--J s p i r e s c u ,  liev. Ist. I, p. 453.

Bun ele gură şi palavragiu de frunte.P. IsriBMi-t u, ti ev. Ist. 1, p. 453
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Bun de fieoncâ,
I ’. Is m k e s c o ,  Leg. I , ISd.it. 1872, 

p . 167', Rev. Ist.  1, p. 453.—  ilw -  
ţ e s c b , p. 20.Om cave se pricepe a vorbi, care vorbesc? mult, limbut.«Trim ise câţi-va breslaşt megieşi de a lui M ihai-Vodfl, Vitsluienî tot de cel buni di gură  şi de p îrît» .—~I. N e c u l c k .

*  A
3484 Bun de gură, (şi) reu de lucru.

A . P a n n , M i t .  1889, p. 158; U I, p. 128.— L aurian  &  M a x im , I ,  p. 
229.— B aiu;!,- C o n st a n t in escu , Cart. 
C it.  111, p. 15.—  I on N iţ e s c u , înv. 
e. Viespeeei, J .  O lt.—V .  A l e x a n d r i, 
Teatr. p . 4 7 1 .— P . I sp ir e s c c , Rev, 
Ist. I, p. 453. — H in ţ e sc u , 7 1 .— I .  I o n e s c u , înv. c. Reciti. J .  O lt.—  G r. J u -e s c u , Opinc. p. 107.— E. 1. P a t r ic iu , înv. c. Smulfi, J .  Co- 
vurhiiă .—I. D u jiit b es c u , înv. c. 
O ân ciom , J .  D o lj.— A . P a s s ,  E d H . 
1889, p. 41; I, p. 152.

Bun de gurâ, reU la trebă.A l . D u m it r e sc u , p. 129.

Cu gura ţara-bar a, ma cu mâna csira-mara 1) .P k i î . P a p a u a g i , Z)ceit. Ia h res;p. 1?0 .
Y etjl Vorba.Palavragiu şi fără spor la lu cru ; se fiice mal ales despre cel flecari şi leneşi.«V « scia eS de mult că sunteţi buni de gură ş i  reî de lucru.» — V .  A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 47.

Leu ţjrands discurs ne sont pas Ies qrands faiseurs.
Prov. Franc.

Gran pruniess e poch feti -).
Prov. Rornagn.

A mucha parola obra poca 3).
Prov. Spân.

(Jrosse Worte tind nichts dahinter *).
Ptor. Germ.

*) Din gură tlic oe vreu, dar din mână nu fiu; nimic. 
*) Mare făgăduinţe şi lapte puţine.
*) Lu multă vorbă, trebă puţină.
*) Vorbe mari şi nimic în dosul lor.
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Ac-elaş înţeles ea la No. 3483.

3485 Bun de gură, bun de mână.
B akon/.i, p. 43.A d ic ă :1 “ Palavragiu şi ne-oinstit.2' Spune şi face.

3486 Bun de gură, reu de mână.
B aRONZI, p. 52. — IIlNŢEoCtJ, p. 20.Lăudăros şi de nici o trebă.

3487 A ’şi păzi gura. I . C reangă , Pov. p. 82.A  ’şl cumpăni vorbele.
3488 A ’şi pune gard la gură.V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 915.— F b. D a m e , II, p . 89. — M. C a n i a s , J . Iaşi.A tace.E l o k io a . — S i  îe î pe a lta ?  b a  să nu te ’ m p in gă păcatu că 'ţi scot o ch ii, a u d î t u ? .. . ,  îţi scot o ch ii cei d e b o ie r p e rp e lit .

F l o r in .— P e rp e lit?  e u ? ...  F lo r ic o , p u n e 'ţ i  g a r d  la  g u r ă , că  pe crucea m e a .,. .  —  V .  A l e x a n d r i .

3489 A ’si îngrădi gura. 1'k. D am* ,  11, p. 188—189.Acelaş înţeles ca la No. 3488.
3490 A ave gura împedicată. Fit. D a m e , II, p. 135.

Ve^T Târnă.Despre acei caid numai cu greu pot vorbi.*
3491 Gura lilice şi inima cernice. ')D. A. M il e s c u , c . Gopeţi, Mace

donia.1" Despre omul care caută să-şi ascundă necazurile.2" Despre cel făţarnic.•I*
3492 Ii umblă gura ea curu. 1. B ănescu , pro/. J . Roman.Spune nerodii.

J) Gura flore şi inima dude negre.
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3493 Ii umblă gura ca rîşniţa.' Maior P . B c d iş t e a n u , c . B u c h - 

resct, J . Ilfov.
V e^ i Mel'ijă.

E  flecar, vorbesce repede şi cuin fiice Francesul: c’est un  
m ou lin  ă paroles.

*  A
3494 Iî umblă gură ca o moră (stricată).V . F obescb, c. Broştcni, j .  Su- . ciava. — G. P o b o r a n , inst. c. Sla

tina, J .  OU.

^  A
I î  umblă gura ca o moră hodorogită (hîrbuită).D. G e o r g i ii u , stud. c. Tecuci it, J . Tecuciu. — C . I o r d ă c h e s c u , stud. 

c. Cristenî, J . Botoşani.
Veijl M oră. ’

Când vorbesce omul vrute şi ne-vrute, spune multe ne-gân- 
dite, se asemănă cu o moră hodorogită care nu macină bine.

3495 ’ A luă petră în gură,
G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt. 

A  susţine o afirmare cu mare jurămînt.«Fura, şi i.cii p i l r ă  in g u r ă , şi jură că nu a furat.»
*

3496 A dă cuî-va şi pe gură şi pe nas.

#  A
A  dă cuî-va si pe gură şi pe cur.I. B ă n e s c u , prof. J . li oman.—V . 

F o r e s c u ,  c . Follicenl, J .  Suciava,

A dă cuî-va cu belşug şi mai mult de cât îi trebue,a ’ i îmbuibă 
cu bani, mâncare, etc.

Serice de obiceiu sub forma: p o ţi.să  ’î  d a i şi pe p u ră  ş i pe  
cur ş i  tot n u  o să  'l  m ulţum escî, cu înţelesul că unui nemulţă- 
mitor, ori cât bine i s’ar face, tot găsesce mijloc a se tângui 
că nu i se face destule îndatoriri.

3497 A ave gura împuţită. A . PANN, 1, p . 6 .— lIlN ’fESCU, p . 72.*
A  puţi gura cuî-va. D 11 ’L. J .  c. Fedesci, 3. Tutova.— F r . D a m e , III, p. 49.

Adică a fi mincinos: l i p i d e  g u ra  de m in ciu n i.



185O M U L  Ş l  O R G A N E L E  S A I .E
3498 A vorbi cu gura altuia.

P .  I s i ' i u e s c u ,  (Incit. Sfiit. p. 82.—  Da Ecat. Z. . . c. Berlacl,.). Tutova. —A n d r e i M a r in e s c u , înv. c . Hu
mele. J . Argeş. — Preot O . B u n g e - 
ţ i a n u , înv. c . Cosoveţ, J .  Meh edinţî. — M. C a n i s n , J . Iaşi.1° Se (Jice când vorbesce un altul în locul unul om care, fiind chemat să vorbescă, sau se ruşineză sau nu se pricepe să vorbescă.2° A  vorbi încet, între dinţi, mormăind, în tr’un mod ne-în- ţeles.

<;D in  pricina aeestâ mai marele (leilor se nltâ la clînsul lot cluondorîş, 
şi î i  vorbe cu g u ra  a ltu ia , cum se d ice..» —  H. I s p i r e s c u .

3499 A vorbi ca cu gura altuia.I .  B ă n i î s c u , prof. J .  Roman. —  G. P .  S a l v iO, înv. e. Sm ulţi, J .  Co- ,  vu rlu iu . — S. F l . M a r i a n , Traci. 
Top. p. 319.Cu sfielă, fără siguranţă, în tr ’un mod ne-hotărît.

*  A
3500 Mănâncă ca cu gura altuia.

G a v r . O n i ş o r , prof. c. Dobroveţ, J . Vasluiu .1° N u’î piac m âncările ce i se dau.2 ° l î  stă gândul în  altă parte. N u’l mal cunoscî.
3501 A vorbi cu gura pe jumătate.G. P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J . Covurluiit.

Cam ( mai) cu jumătate de gură.
I . C r e a n g ă , P ov. 1, p. 197 & 

262.— E . I. P a t r ic iu , înv. c-Sm ulţi, J . Covurluiiî.1° A  nu spune cu Iotă inima, a nu vorbi verde, lămurit.2 ° A  vorbi încet.< Bun sosit la noi, voinice, dise craiul cam cu ju r n a l ale p u ră .»  — I. C r e a n g a . 
„  '<'■ A

3o02 Ii rode gura gheţă.
G a v r . O n işo r , prof. c. Dobroveţ, J . Vasluiu.Veţ)î a Rode.
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3503

#  A
H taie gura ’n săbii.

V e tjî S a b ie .
G b . J i p e s c u , O  [rine. p . 112.Se di ce despre omul gureş, lim but, flecar dar şi eicălitor, aspru şi muşcător.«Când are omu patim a lim buţii, ghîerme la lim bă, vorbîeşce şi curate şi spurcate, şi hlerte şi nehierte ; e femele cicălitdre, ce-z ta ie  g u r a  ’n  

să b ii .»  — G r . JirE S cu .

3504 Ii taie gura în fier.
G . Poboran, inst. e. Slutina,  J . 

Olt. — T. B ă l ă ş e l , înv. c. Stefă- 
nescl, J . Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 3503.

#  A
3505 Ii taie gura. G. P o b o r a n , imt. c. Slatina, J . OU.Acelaş înţeles ca la No. 3504.

*  A
3506 A vorbi cu doue guri. A. P a n n , I, p. 164. —  G r . J i- 

p e s c u , Opincar, p. 133. — A ndkeI 
M a r in e sc u , înv. c. Humele, ,1. Argeş.VecJÎ F a ţă , L im b ă , O braz.1° A  vorbi când bine, când reu şi se tjice de acei cari adi laudă şi tot adi defaîmă \ e acelaş om.S p u n e pentru ju n e  că este cu stare,

Cu doue guri în să , şi şoptind şi tare,C â n d  vorbe de bin e strigă  să au d ă,Ş i când spune rele  ab fa m işca b uza.A. Pann, I, p. 164.26 A nu spune tutulor acelaş lucru, a fi pentru unii mumă şi pentru alţii cium ă, şi precum tjice F ra n ce su l: avoir deux 
■ poids ct deux mesure».«Premaru vnrbesce cu doue g u r i :  cu una desgreuneză p ’aî lui, iî apără şi ’I păstiîesce, cu alta te ’nteţesce pe tine şi nu te slăbiesce, pâu'nu plătesc! şi Uscata» — G r  J ip e s c u , O p in ca r , p . 133.
3507

A
Până i se duce gura la urechi.

I . C r e a n g ă ,
Vciji Cefă.Despre cel care rîde cu mare poftă. A m in t. p . 67.

Rîdd p â n ă  l i  se  duce g u r a  /a u n d ă » .  — I .  C r e a n g ă .
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3508 Când o pui la gură, nu’i!G avk. O.n işo r , prof. c. Bârlad, ,1. Tutova.VerJÎ Pahar,Beţivul când be cu ulcica o suge pe ne-resuflate, şi întregă, fără să mai lase şi pentru alţii.Arată pofta, plăcerea de o băutură bună.

#  A
3509 A intrat în gura lumii.

G a v k il  O n iş o u , prof. c Bârlad,.1. Tatma.II vorbesc omenii de rău.
3510 A ave apă ’n gură. V . H ah am , înv. c. Gr ivita, J .  

Tutova. — M. Canian, J .  Iaşi.Se dice de omenii tăcuţi.
A

3511 ’l-a  venit apă(a) la gură.
A ndbeI M a k in escu , înv c. H u

mele, J .  Argeş. ■— Preot C . B ungk- 
■ |ia s u , înv. c. Cosoviţ, J .  Mehedinţi, 
— 1. B ă n e sc u , p ’Of. J .  Roman. — 
I ori). G o l e s c u , M s s . I I , p. 34.V e Şi Ajut.1° E în mare prim ejdie, desnădejduit, a dat de un necaz mare.«Când vin e  apa la gură, tute trec peste niAuru. • — Ioitc. G o l e s c u . 

M s s .  I I , p. 34.2. Stă mal bine, a ajuns şi el m ai mare, a dobândit un a ju tor. Are acelaş înţeles ca: 't-a venit apa la  inorii. — J .  Mehe
d in ţi ş i Argeş.

3512 A ’i lăsă gura apă după ce-va.

A  lăsă gura opă.1° A  ii dorit de mâncare.

B a u o n z i,  p. 40 & 6 8 . — Gr. Ji- 
p e s c u ,  Opinc. p. 153. — P. Isri- 
h e s c u ,  Leg. pag. 213 & 238. — I. 
C r e a n g a , P ov . p. 259.

Calentl. Basm. 1875, p. 59.
«Si Infdţimel vdstre gând bun şi mână slobodă, ca să ne daţi cât se pute mal multă mâncare şi beuturicfl, clise Setilă, căruia î i  lă sa  g u ra  a p ă » . 

—  I. C r e a n g ă , P o v . p. 259.
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Salivam  movere. ’)
P ro », B u t.

L ’eau lu i en vient ă la bouche.
P ro v . F r a n c .2° A  iubi torte mult pre 6 re-cine; a pofti, a privi cu jind un lucru.«Ct'esce inim a în tr ’însul de bucurie şi de fa lă , mai cu sem ă când vede pe ce l-l-alţi fu de îm p ăraţi şi de dom ni că Ic lă s a  g u r a  a p ă  la  toţi după o aşa b u că ţică .»  —  P . IsriRESCU, L e g . p . 213.

3513 A se bate peste gură.

A  se baie cu mâna peste gard.î .  C r e a n g ă , P od. p. 243. —  F u . 
D a m e , III, p. 14.

A  se bate ca palma peste gură.G avktl O n'işo u , p i'o f. c. B â r la d , .T. Tutoca .
£

A  pune mâna la gură.I . CllEANGA, POV. p. 171.1° De mirare la nudul unei m tîm plărl nenorocite, rugându-ne ca Dumnedeu. să ne ferescă de un asemenea reu.« I la r a p -A ib  atunci se bate cu m âna p e s te  g u r ă  şi elice : D o m n e feresce de om ul nebun, că tare ’! de jă lit , sărm a n u l!»  I . C k e a n g a , P ov. p . 243.2° Când ne a scăpat o vorbă şi ne căim de ceea ce am spus. 3° De ruşine la nudul unor cuvinte proste.« T ra g e  în gazd ă la b a b ă , o îeâ cam pe d e p arle , şi-i spuue ca să ’î ducă de-sară pe n evasta lu i S ta n  din satul cutare la dîn sul.< b a b a  când aude asta, pune m âna ia  g u r ă , c latin ă  din  cap şi elice:« —  D o m n e, om bu n , cum  cred! d-ta că as! fa ce  eu una ca a s t a .» —- I .  C j ’. r a n o a , P o v . p . 1 7 1 .
. \ #

3514 Bate-te cu palma peste gură.Gr. P . S a l v iO, în v . c. U m iliţi, ~i 
C o v u rlu iu .Mai bine di să te ferescă Dumnedeu pe line, şi nu mal ju dceâ pre alţii.

3515 A prinde cu mâna la gură.i . A u r o r e , ini')■  J .  Buzeu.

J) A p u n e  în  m iş c a r e  (a v e n i  în  g u r ă )  s a l iv a .
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Adică asupra faptului.*t*

3516 A se şterge pe gură despre un lucru.
V. A l e x a n d r i , Teatr. pa". 228, 

247 & 560.

A  se spălă pe gură.
L auri an & Maxim, 11, p. 1230.— 

maior P. Budişteanu, c . Bucureşti, 
,!. Ilfov.V e < jî B o t ,  B u z ă .

A pierde un lucru fără nădejde de a ’l nun redobândi vre
odată; a ’şî luă gândul de la dînsul.

I s p r a v n ic u l . —  Vin de intră la mine fata ’n casă.
D o c ii iţ a . — ,Stergeie pe gură, boierule,

V. A l e x a n d r i ,  Craiu nou, p. 228-

3517 Â ’şi pune gura la cale. 
A mâneâ.

1. C r e a n g ă Amint. p. 60.

3518 ! Gură-lată.
I on  a l  l u î  S b ie r a , F o c . p. 252.Se (jlice, în  dispreţ, aceluia care vorbescc mult şi tare.

3519 Gură-largă. CosTiNuscu, Dict. I, p. 505. — 
A u r e l  C a n d r e a , Bev. Ncue, V il, p. 406.Acelaş înţeles ca la No. 3518.

3520 A fi (un) gură-cascâ.
I .  C r e a n g a , Poi\ p. 285. — M .  C a n ja n , J .  Iaşi. — 10. î .  P a t r ic ii), 

înv. c. Smulţi, J .  (lovurluiu.
A  umblă gură,-cască.

A . 1’a n n , I, p. 96. — H in ţ e sc u , p. 73.
Gură-cască.

L aurian  & M a x im , 1, p . 4 9 8 .— 
G it  J i p e s i ' ij, l ’.eur. Oraş. p. 266.— 
B a konzi, p. 95.

1° A  căscă gura, ochii mirându-se de ce vede.
2“ A  fi fără câpetâiu, a şede zadarnic ; ti’şî petrece vremea 

eu nimicuri şi, prin extensiune, a fi prost.
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«Moşneagul fiind un gură-cască, sau cum ’ţt vre să i cţieeţi, se uită în 

cârnele el, şi ce-i spune ea, eră sfânt.» — I . C r e a n g ă , P o v . p. 2 8 5 .*
3521 Cască-gură.

L a u r ia n  & M a x im , I , p . 498.
Umblă cască-gură, ywrde-vnră.A. P a n n , Edil. 1889, p. 45.
Este un cască-gură, un pîerde-varâ.H inţescu, p. 26 & 71.A 'şî pierde vremea cu nim icuri, fi: A

3522 A rămână cu gura căscată.Mirat, înşelat în  aşteptăi’ile sale.
A')y.0: syavaiv.

L'rov. Elin.Şi precum dice Lucian: sln-rjy ouv, jj.'i-cvjv Xiv-oţ -/g.vmy -,'iyx juv.poy.
L u p u s hiat.

l ’rov. L o t .

3523 Gură-cască, semn de minte prostă.
I o iîd . G o l e s c u , M u s . 1, p. 197.Variantă a dicetoreî de la No. 3520.

% A
3524 Ciie umblă cu gura căscată, îi intră muscele.

G a v r il  O n iş o r , prof. c. Eerlad, J .  Tutova.1° Acelaş înţeles ca la No. 3520.2° Se tjice, în decidere, celor cari stau cu gura căscată.■î*
3524 b. Gura lui daci ar fi de petică s ’ar rupe.G .  P . S a l v i u , înv. c . Smulţl, 

Covarluî.Se elice despre cei flecari.a
3525 Gură-spartă. Fu. DAMă, Dict. II, p. 89; IV , p. 89.—E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J .  Covurluiu.Sc dice de omul flecar, care nu scie să ţie o taină.
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3526 A ave gură de cârpa,

B a r o n z i , p 45. — D . D r ă g o e s c u , 
c .Bucureşti, J . Ilfov. —  G. P o b o r a n , 
inst. c. Slatina, J .  Olt.A  fi lim but, a nu pute ţine o taină.*

3527 Tocă-gură.
B a r o n z i. p. 83 & 96 — A u r e l  O a n - 

dhf.a , Bec. Noul. V II, p. 406. — Fit. 
D am * , IV, p. 167.Adică flecar, care troncânesce din gură cât e diulica de mare.£  A

3528 A ’i tocă gura.
B a r o n z i, p . 40. — G. P o b o r a n , 

inst. c. Slatina, J .  Olt.A flecărî, a fi gureş, lim but.
:l: A

3529 ’ E numai gura de el.
L a d r ia n  &  M a x im , l ,  p . 1313.—• T. B I l Aş e l , înv. c. Şlefănesti, J . 

Vâlcea.1“ Făgâduesce, dar nu se ţine de cuvînt.2° Se laudă cu multe, fără să aibă puterea de a face.
3530 * Dai cu gura să lesă banul.G. P. S alviit, înv. c. Smulţi, J .  

Covurluiu.Se elice în  batjocură celor cari trăesc numai cu gura, num ai eu minciuni, maî ales despre avocaţi.•î*
3531 Par’că are căiţi în gură. 1. B ăa'e s c u , prof. J . lioman. Despre cei cari bălbăesc vorbind.
3532 L ’a luat gura pe din nainte.A. P a n », Edit. 1889, p. 11 ; I , p. 52.—H in ţ e s c u , p . 73.— 0. N e - 

g r c z z i , I ,  p . 263.— A l , O d o b e s c u , III, p. 45.— G. P o b o r a n , inst. c. 
Slatina, J .  Olt.A scăpat o vorbă pre care nu ar fi vrut să o spună.

«Crede-mfi nici eu n’aş voi să spun cela ce nu pre este tocmai aclevS 
ru l, dar ce să ’l fa ci năravului ? M e  iea gura pe d in a in te . * —  A l . O d o b e s c it .
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3533 A apuca cu gura înaiate.V . A l e x a n d r i, Teafr. p. 1181.Se elice mal ales de omul care, sciindu-se vinovat, începe 
dinsul cu pura ca să ne îeâ apa de la moră.

3534 Cum îi vine la gură.Adică fără să se rna! gândescă, fără să ’şî mai cuinpeuescă vorbele, «pice cum  ît vine la  gură.»

£  A
3535 A ’şi bate gura ’n vint.

G a v r il  O nişor , grof. c. Berlad, J .  Tutam.A vorbi de geba.
A

3536 A ’şi reci gura de geba.
H in ţ e s c u , p. 204.—A. P a n n , Edi(. 1889, p. 74; III, p. 1 0 1 .- T. Bâ- 

l ă ş e l , înv. c. Slefănesci, J . Vâlcea..A  vorbi fără nici un folos, fără a dobândi ceea ce dorim.

«Dacă nu U se trece vorba nu ’l l  reci gura de geba.*

3537 A stă cu gura rece.
M . B o gdan , apud. Dame, 111, p. 319.A  nu îm bucă nimic.

3538
*

A ave gura slobodă. Fa. D a m C ,  ii, p. 88
A  *

A  fi slobod Ia gură. E. 1. P a t e ic u j, înv. e. Smulţt, 
C-vurlmu.

J,A vorbi fără sfieiă, pre mult şi ceea cc nu trebue spus.
*  A

3539 A ave gură. B. P. H ă ş d e O , 'Ehjm. Magn. 969. A vorbi fără sfieiă, a îndrăsni să vorbescă.
3540

*  A
A nu ave gură. Nic. C o st jn , LelQfi. iîiold. II, p. 10. — M. O a n ' i a n ,  J . laşi. — Fu. 

Dame, II, p. 89.A nu îndrăsni să vorbescă de frică, de ruşine, etc.
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V a i , val, val inima mea,M ult ’! bună, mult ’i rea,M ult ’i n'egră ca tina:M ult se arde şi se frige Ş i n are g u r ă  să strige.

Iarnik-Bărseanu, p. 2 1 3 ., Boerit ca ri erau a c o lo , gură n'aveii spre îm p ărăţie , bucuroşi erau să’şl ■scutescâ v i6 ţa .»  —  N . C o s t in .
$  A

3541 A ave gură mare. T. Bălăşel, înv. c. Steffinescî, J .  Vâlcea.A  vorbi tare şi răstit.
3542 A nu fi gura cuî-va chioră.

A .  P a n n ,  I ,  p .  1 5 .Despre cel care spune multe -şi fără vreme.*
3543 A ’i umblă prin gură. G r . J i p e s c u , Opincar, p. 15.Se elice despre un lu cru  pre care îl seim de altmintrelea bine •dar de care nu ne putem aduce aminte, pre care n u’l putem denum i în eesul când vrem  să vorbim de dînsul.

Avoir sur le boul de la hngue.
Prov. Franc.3544 A se uită în gura cui-va.
I. C r ea n g ă , P ov. p. 177; Arnint. p. 163. —  I o n  a l  l u i  Ş u i e r a ,  Pov. p .  252. — Fu. D a m e , II, p .  89. —  Git. . I i p e s c u ,  Opinc. p. 136.

A  căuta la gura cul-va.G b . J i e e s c u ,  Beur. Oraş. p. 266; 
Opinc. p. 26 & 136.A ’l ascultă, a ţine seină de ceea ce spune.«Ş i apoi dacă ne-am pricepe şi noi la câte ce-va, cine se m ai u it ă  in  

g u r a  n o stră  t  V o rb a cela cocdn e: Ţăranul când merge, tropălesce şi când vorbesce, liodogorogesce.» — I .  C reangă , A rn in t. p 163.3545 A face gura pîlnie. G r . J if e s c u , .ficar. Oraş. p a g  113 —  L azăr  S a In ea n c , Se m as  p. 351.A  be mult, a se îm betâ.
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3546 A purta jSre cine-va în gură.

F b. D a m e , III, p. 300.—D» E c .  Z. c. Bârlad, J .  Tutova.—Du» V . B u d i ş t e a n u ,  o. Bucuresci, J .  Ilfov.A  ’l vorbi de reft./\ 5ţî
3547 A purtă pe cine-va în gură ca pe un sîânt.

G b . J ip e s c u , Opincar, p. 131. -  
A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. Humele, 
J. Argeş.A  ’ l lăuda forte mult.• Când te ’ualţt, te ’ngroşl şi te tolânescî în binuri, atunci te mSresce face spume la gură lăudându-te şi te fo rţă  în gură et ca p'un sfânt 

— G b . J i p e s c u .

3548 A ave gura strîmbâ. L a u b i a n  &  M a x im ,  II, p. 1995.
Gură-strîmbă.A fi mincinos.

3549 A strîmbâ gura la cine-va.
L aubian  & M a x im , II, p. 1291.A  batjocori, a luă în  rîs, a îngâna pre cine-va.

*  A
3550 A face gura punga. Gaviul O n iş o b , prof. c. Berlad, J .  Tutova. — G . P o b o k a n , inst. c. 

Slatina, J . Olt.1° Efect care ’l produc lucrurile acre când le punem  în gură. 2® A  strînge din gură.•î*
3551 A  fi bun de gură. Fu. D am!;, II, p. 89.1° A vorbi pre alţii de bine.2° A  fi vorbăreţ.*
3552 A  fi reu de gură. I . C rea.îgă, Pov. p. 285. — F k. D amA  II, p. 89.*

Gură rea.
L aubian  & M axim , I , p . 1313.
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A vorbi pre alţii de reu, chiar fără drept.
Francesul dice: etre m auvaise langue.

*
3553 Gură de aur. L a u r ia .n & M a x im , 1, p . 1313.Se «Jice despre acel care vorbesce cu eleganţă şi uşurinţă; a fi orator bun.

jlţ

3554 Fie-ţi gura aurită (rostul aurit).Adică: să de Domnul să vorbesc! in tr’un ces bun.:i: A
3555 Par’că ’i cu gura aurită.G a v . O n i .şo k , pro/, c. Dobroveţ, J .  Vasluiu.Bine a m ai vorbit, verde a mai spus. d' A
3556 A ave gura dulce. G a v r i l  O n i ş o r , prof. c. Dobroveţ, J . CovurluM.1“ A  fi plăcut la vorbă.2° A fi blând la vorbă şi chiar linguşitor.*
3556b Gura are, şi gura n’are.1. Gmcu, prof. c. Âbela, Jipir.Pentru cei car! tac din modestie sau sfielă.
3556 c. Ii merge gura ca pupăza.I .  C r e a n g ă ,  P ov. —  F a .  D a m e , 111, p. 298.Se ţiice de omul vorbăreţ şi flecar.
3557 A se muia gura cui-va. I. Creangă, Amint. p. 58.A  vorbi m al domol şi chiar a tâce.

« T o t e  c a  Io te , d a r  c â n d  ara a u d it  e u  d e  ta ta , p e  lo c  mi s'a mutat 
gura', a p o i în c e t , în c e t  m 'a in  fu riş a t  p ’in tr e  o m e n i.»  —  I .  C r e a n g ă .*
3558 A ’î luă gura.

V e i j î  Vorbă.1° A face pre ciue-va să tacă 2° A  i se paralisâ gura.
Baronzi, p. 44. — I. C reangă, 

Pov. p. 15.cu sila sau de ruşine.



Ielele t-avi luat gura şi piddrele.» —  I . C r e a n g ă .
3559 A se sărută în gură cir cine-va.A fi forte prietin cu dînsul.
3560 A căscă gura cât ocniţa.P. I s f i k k s c u , Unch. Sfăt. p 124; 

Rev. Ist. II , p. 144.Adică forte mare. Se cjice, maî ales, de cel lacom la mâncare.
A

3561 Are-o gură 
Cât o şură. V . A l e x a n d r i , & L a s c a r  R o se t 'i i , 

Mss. — G avb. O uişou,prof. c. Ber- 
Uul, J . Tatova.

*  A
Gască-o gură,
Gât o  sură. I. C r e a n g ă .  Puc. p. 54. — H. D. E n e s c u , înv. c.Zamosfea, J .  Dorohoi.

Face-o gură ,
Cât o şură. V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 473.Aoelaş înţeles ca No. 3560.

#  A
3562 A face gura cât

A vorbi tare.
tote dilele.T. B .ă l ă ş e l , înv. o. Stefănesct, J, 

Vâlcea.

*!* A
3563 Cu gura căscată. L a d i i i a n  &  M a x i m ,  !, p . 499,A ra tă :1° Dorinţă înfocată, aviditate, pasiune pentru ore-ce, neas- tîm per, grabă mare.2° Mirare, înm ănuurire şi de aci prostie.A  umbla cu gurii căscaţii, după o slujbă.«r
3564 A închide (astupă) gura cuî-va.C . P o b o k a n ,  inst. r. Slatina, J .  

OU.—M. O a n i a n , publicist, J .  Iaşi.A  sili pre oine-va să tacă, prin ameninţări, argumente puternice, sau chiar cum perându'î tăcerea.
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3565 A unge cu gura.

A. Pann, III, p. 63.

A linguşi eu vorba pre cine-va, a ’i spune vorbe plăcute şi 
de laudă.

3566
% A

Mură în gură. P. Isi-nuiscu, Leg. I, lidit. 1872, p. 167. — G. P. S a l v iO, în v . c. 
Smulil, .f. Covurlttiu.

Vetji Păsat.
«A ’I cădea mură ’n gură. Serice despre cel leneşi, cari aş

teptă ori şi ce de-a gata şi fără muncă.
A se adaogă aceslă variantă la No. 901.

3567 Din gură în gură. 
Adică de la unul la altul.

F u . D a m e ,  I I ,  p .  8 8 .
3568 A’l trece din gură în gură ca cânii prin tarbacela.

D a ro h zi, p. 40.Se (Jice când m ai m ulţi, pe rînd, vorbesc pe unul de reiî.
3569 Gură în gură. F k . Dame, II , p. 88.

Adică apropo unul de altul şi precum dice Frnitcesul: bonc/ie 
ă bouche.

3570
A

A sări cu gura.

*  i -A  începe cu gura

1. C r e a n g ă , Amint. p. 155.
la cine-va.A . P a n n , I I I ,  p . 136.

A certă pre cine-va ; a se amestecă tntr’o discuţie, într’o 
certă, etc.

#  A
3571 A i înturui gura.

A  vorbi iute. T .  B I l X ş e l ,  înv. c. Stefănescî, ,1. 
Vâlcea.

3572 A intră în gura cui-va.

Se cjice când cine-va ne vorbesce de ren: «să n n  in tr i în  i/vra 
ei că e foc de tine »
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3573 In gura mare.

Ast-fel ca Iotă lumea să audă, să afle, să înţelegă. 
Apertis tibiis. J )

Prov. Lat.

G U R G U I U
Ve<JT Ţîţti.

G U Ş A
Yeijt Num e.

*  A
3574 Ce are (ii-e) in guşă 

Şi în căpuşă.
G. P o r o r a n , inst. c. Slatina, J. OU.

Nu pote ţine o taină, spune iute ce scie.
Mugurele viţei de vie, se numesce că p u şe . şi; cum se des- 

gropă viţa începe a se deschide.
In acesta <lieere gura omului care nu pote ţine o taină, se 

asemănă cu căpuşa viţei.'
După alţii, cuvîntul c ă p u şă  .sau c ă p u ş , ar însemnă aci un fel 

de fluer.
Prima explicare ne pare mai naturală.

V A
3575 A se umflă în guşă.

G. P o b o b a n , inst. c. Slatina, I .  
Olt.

Vecjî Pand.
A se mândri, a se răţoi. Asemănare luată de la curcani, 

păuni, etc.

H Î R C Ă

3576 ^Hîrcă.

Babă forte betrină, baborniţâ.

L a zXr Ş ă in k a n u , Diet. p. 379.—. B r. Dam£, Diet. Ii p. 106,

H O M 0 C E
*  A

3577 A luă de homoce.
T. Balaşul, înv. c. SUfSntsci, J. 

Vâlcea.

A trânti de per. Homoce insemneză per mare, stufos..

*) Cu flautele (bine) deschise.
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*<• A

3578 A ’l luă împrejur.
E . I. P a t r ic iu ,  înv. e. Smulţî, J . 

, C.ovurluiă.

Adică îl zoresce cu vorba unul mal mare, cerendu ’i socotelă 
ule ce-va. ÎNAINTE Veţjt Nminte.

3579
# a

A fi cu înaintea (haidea) înapoi.
G. P o b o k a n , *««/. c. Slatina, .1. OU .

A fi om sucit. ÎNCROZNIAT
#  A

3580 A fi încrozniat
T. B ă l Xş k l , înv. J . Vâlcea.

A fi urît, făcut rău, şi cu calităţi rele.
Cuvîntul croznă  arată, în Vâlcea, partea de din jos de cefâ 

«soprinsă între cei doi umeri, cefa şi şalele. Iea ’l eroznie, adică 
iea ’l în spinare. INIMA YefJÎ B ătaîe, B6t, B a ză , Ckiaff, 

Cuiu, Cuţit, Drac, Dulce, D um ne
zeu, Faţă, Frum os, G ură, Iepure, 
cap. X IX , e. In im ă, a se Însura, 
a Judecă, Leşie, cap. VII, c. Măr, 
Oehiu, Per, a Răbda. R acilă, m 
Săgeta, Şerpe, Venin, Vinde tor.

3581 Voinţa iuimei dă aripi picîorelor.
V. A l e x a n d r i  & L a s c a k  Uosetti, 

Mss.

*  A  T
Imma voîosă, ptcidre ageri.

Hinţescu, p. 80.— A ndrei M a r i- 
nkscu, înv. e. Humele, J . Argeş.

Inima bucurâsâ, piciore ageri.
G. M cnt f .a n u ,  p. 150.

1* A r a tă  p u te re a  v o in ţe i.
2» S e  (Jice u n u i  o m  ca re  în  to t-d e -u n a  este v e se l, or la  c»  

sau n eă î l  v e î p u n e .— A . M a r in r scu .
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3582 Inima o au pe limbă. D im. C a n t e m i r , Descr. Mold. p. 13T.

'% pe inimă aceea ’î  fi pe limbă.S. I. G rossm ann , Dicl. Germ. p. 100.
are pe (în) inimă are f i  în gură.G a v u . O n i ş o r . prof. c. Berlad, J .  

Tutovă.

are în (pe) inimă are f i  pe buze.Vetfl Bet.Spune tot ce gândesce, tot ce are pe inimă.In  scrisul lor îeroglific Egiptieniî figurau franclteţa printr’o inim ă atîrnată de un gât.«Cu toţi sunt fârte glumeţi şi veseli; inima o aii pe. limbă; dar precum uită curînd m ânui, chiar aşa amiciţia lor nu ţine m u lt.»— D im . C a k t e m ir ,
Avoir le ccmr ă la bouche.

JProv. Franc.

2 0 0

Ce

$  A
Ce

Ce

•c.i A
3583 A ave (fi cu) inima aprope de gură.E .  I .  P a t r ic iu , înv. o. Smulţi, !•< 

Covurluiu. —  G .  P o b o b a n , inst. c- 
Slatina, J .  Olt.

Cu inima aprope de gară.I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 2 7 .—• P. I s p ir e s c u , Iiev. Ist. II, p. 160,
A  nu ave inima departe de gură.

B a b o n z i, p. 41.
A  fi cu inima la gură.M . G a n ia n , publ. laşi.1° Adică lesne se mânie ( G o l e s c u ).2 ° Spune tot ce gândesce, tot ce are pe inimă.

3584 Inima când se ’nveselesce faţa înfloresce.I o r d . G o l e s c u , M s s . I, p. 506.M ulţum irea om ului se oglindesce pe faţa lui.
3585 Inima şi limba sunt de o palmă una de alta.G. M u n te an u , p. 60.—H ihţescu,p. 80.
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Se cjice despre cei vorbăreţi, cari nu pot păstră la inima 

vre-o taină.3586 Initna ’mi crapă de foc,Şi lui îi arde de joc.
A. Paxn, III, p. 7. — IIinţescu,

p. 80.
Unul se ’nveselesce pre când altul e supărat.3587 Inima mea plânge şi el rîde.

A. Paxn, IU, p. 7. — H i n ţ e s c u ,  
p. 80.

Acelaş înţeles ca la No. 3586.3588 Din inimă rea, reu gând purcede.D i m .  C a n t e m i r ,  Ist. Ierogl. p. 318 
Cel reu, cel mânios tot rele plănuescr.« D u p ă  ce H a m eleo n u l aii cunoscut precum  In o ro g u l d in  fă lc ile  C r o c o dilului şi clin tote vicleşugurile lui n eb e tejit s ’a m ântuit, s i acm u tu tu ro r ele v iclian d ovedit, şi m ai vîrtos despre Ş o im  tare p robozit şi m ăscărit v6- dendu-se, precum  se elice cu v în tu l: din inimă rea, teii gând purcede, de ciia aevd asupra In orogulu i io te  rfiutătile îş i p o h â m i.»  —  D im . C a n t e m i r .3589 Unde ţi-e inima, acolo si gândul.

% V . F o r e s g u , c .  Fălticeni, J . Sa- 
ciava.Când iubesc! pre cine-va eşti tot cu gândul la el.3590 Marea că e mare şi încă are fund, dar inima om ului!V . A l e x a n d r i ,  Tfalr. p. 101.

1“ Şi omul se satură în cele din urmă.
2° Cu stăruinţa poţi află gândurile?cele mai ascunse ale O' 

inului.« B a  în că cum n aţii m eu, p ah arn icii, p retinde că n i’aşi fi m ăritat ch ia r şi de a cin cea o ră , d a că  ar fi fost ertat de d isca terie ... A p o i d ă ! nu d ic  b a ! .. .  că  ddr nim e nu fu ge de b in e ... Marea că 'î  mate ş i încă are fu n d , dar 
inima omului/»— V. A l e x a n d r i .

•i*3591 Taci inimă, taci,Că tot tu le faci. 6 ,  D e m . T e o d o u e s c u ,  Poes. Pop. 
p. 278.

Se tlioe, în glumă, celor cari iubesc şi păţesc ore-ce din 
acesta pricină. c a p u l  ş i  IN IM A

Taci inimă taci,
Că tot tu le fa c i:
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Ş i bune şi rele, Mal multe b ele le! Ba capul le face. Inim a le trage, Ofteză şi tace,C ă  n'are ce-î face.•1* A

3592 A căde tronc la inimă. I. Cil RANG Ă, Pov. p. 166, — V , A lexandri, Teatr. p. 944. — lox al 
i,ui S bieba, P o v ,  p. 139. — G. P. 
S alviu, înv, c. Simţiţi, J. Covurluiît.

#  A
Tronc la inimă. Iobx>. G o lescu , M.ss. I I ,  p. 71.— M. L u pesco , înv. c. Broscenl, J .  

Stielam.

’ l  a căfut la mimă tronc,
Ca cloşca pe oue clone.

A. Parii, II, p. 93. — IIin-jesob,p. 2 1 .*  A A cădi cu tronc la inimă.G. P obokan, inst. c. Slatina, .1.
Olt.Se <Jiee în bătaie de joc, când dre-cine se face că se sfărâmă eu inim a pentru ore-ce ( G o l e s c u ).Se ijice, în tr’ un mod glum eţ, când cine-va îubesce de odată la prim a vedere, când prim esce ceea-ce Francesul numesce le 

mup de foudre.«Fata, bună mehenghe, îl întorce capul şi Ipate vede cfC nu': de lepădat. Dar Chirică eră şi el p ’acolo, şi cum se lasă Ipate din joc, ti dice:— E î, stăpâne, cum văd eu, nici de asta nu te-aî dâ în lături, aşa, *1 că fi-a cătini tronc la inimă hi — I .  C r e a n g ă .•î* /
3593 Inima sanatdsă e vieţa trupului.

A n d r e i  M a r in  e s c u ,  înv. H u 
mele, J . Argeş.

Yerji Sănătos-Se dice unul unui om care, orî-ce i s’ar întîinplâ, el este tot vesel.
Inima ce se veselisce face a fi sănătos, iară omului 

mâhnit usucă i-se âsele.
Biblia 1688, Părem. X V II , 23.
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3594 A ave inimă verde.

Inimă verde.

1" A fi vesel, voios.2° A  fi vitez.—P .  B m u ş t e a n u .

M a io u  P . B u o iş t e a s u , c . Bucu
reşti, J .  Ilfov,—M. C a s t a n , ,1 . Iaşi.

G b. J i p e s c h ,  Rfotr. Oraş. p. 112.
3595

A
A fi negru la inimă.

Inimă ne'grd. I. B ă n k s c u ,  praf. J . Roman.Adică reu, ţine-minle..v.
3596 Inimă albastră.

Dor de inimă

P. IspntKscu, Vnch. Sfăt. p. 45.— G . P o b o r a n , inst. c. Slatina J .  Olt.

albastră.G» J i p e s c d , Rlur. Oraş, p. 112.
De inimă albastră./  M. C aniax, J . Iaşi.— G. P. S ai.yiu ,

înv. c. Smulg, J . CovurhdH.A  ti supărat, în tristat«D eul se supără foc. — Ş i i!e ce atâta in im ă  a lb a str ă ? Aii ddrâ nu ct.:- noşce geul ce  p<5nrâ de omeni sunt E lin ii, că nu se ţin de v o r b ă ? » — P . 
ISPIKESOT.Cântecele de dragoste şi de dor se numesc şi cântece de i- 
nirnă albastră .

3597. A fi (stă, dă) cu inima închisă.G, PouoiiAN, inst.c. Slatina, 3. Olt. A  fi supărat, a dă cu părere de reu.
%

3598 A fi cu inima cernită.Acelaş înţeles ca la No. 3597.
3599 *  A Abraş la inimă. G . P. S alviu, înv. c. Smulţi, J 

Comirhtril.Adică reu la inimă.
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A

3600 A ave scorbura la inimă.T. Băi.a six , înv. c. Ştefănescî, J . Vâlcea.A  fi supărat, a i să fi întîm plat vre-o ne-norocirc.
3601

*  A  .
A fi tare rînzos la inimă.M. L u p e s c u , înv. c. Brosceni, J .  

Sucîava.— S. M ih ă il k s c u ,  înv. Se- 
sătore, II, p. 74.A ţino mânie.*

3602 A ave inimă de petră.
C o s t a c e a , prof. c. Galaţi, J .  Co- 

vurluiu.

A ave inimă împetritd.G r . J j p e s c u ,  Bear. Oraş. p . 112.xV fi milos.
«AIi. s’a împetril inima de atâtea p ă ţe lî.» — G r . J ip e s c u .4‘

3603 Inimă de aur.Se cjice despre omul milos, bun la suflet, înzestrat eu porniri înalte.
A-

3604 A ave inimă de fiere.xV fi răutăcios, invidios M . C a n ia n , publ. J .  Ia ş i.

3605 A ave inima legată cu curele.

A  li tare la inimă.
11H robur et oes triplex Circa pectus erat, qui fragilem  truci Com misit pelago ratem Prim us, nec timuit prcecipitem Africum  Decertantem Aquilonibus.I I o h aţ , Ode III.

3606 Mi-am sărat inima! I. A r b o r e , ing. J .  Argeş. —Maior P. B u d iş t e a n u , c . Bueuresei, J . I l 
fov .—G. P o e o r a n , imt. c. Slatina.

Vecp Suflet.1° A şi îm plini dorinţa sau. pofta, a se bucură de o isbândă.
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S e  dice, în tr ’o discuţie, de acel care a remas pe protivnic, are- tându-şî ast-fel mulţumirea.2° Mi am resbunat de el.# Ci .
3607 A ’şi ţine mima cu dinţii.I. C r e a s c ă , C,onv. Liler. IX , p. 460; Pov. p.58.—G. P o b o r a n ,  inst. 

c. Slatina, J . OU.1° A stăpâni durerea pre care o resimte.
«Danilâ crapă de durere! Dar orî cât îl dure de tare, el tot îş i  ţiuit 

Inima cu dinţii si dise...» — I .  C r e a n g ă .2» A se îm potrivi Ia ce ’î dă inima brânci.
#  A

3608 A ’şi lua inima în dinţi.
L a u r ia n  & M a x im , 1, p. 318 & 1014.—P. I s p i r e s c u . Basme, p . 89, 

Leg. 11, 8 6 , 100, 121, 136, 177, 218, 261 & 381.—Io n  ai, i . oI S b ie r a , 
Pov. 283. —  I on C r e a n g ă , P ov. p. 156 & 291. —  L a z ă r  Ş I in e a n u , 

f  Semas. p. 357. — F r . D ame, I, p. 375;
I I ,  p. 193.— M. C a n ia n ,  J .  Iaşi.-— G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt. 
— A . P a n n , M oş Alb, II, p. 49; II, p. 115.

Işl iea inima în dinţi şi funia în traistă.A. Pa n n , Edit. 1889, p. 19 ; !, p. 08. — H in ţ e s c u , p. 80.
Ich’ţ/t inima în dinţi şi lumea în traistă.V . A l e x a n d r i & L a b c a b  H o s b t t i, 

Mss.A  se îm bărbăta, a învinge frica naturală ininieî omenesc!, a se hotărî să, facă un pas care ’I costă.C u Dum nedeu înainte, îm i ieau inima în dinţi.Me ’nsor ; cunună Părinte şi dică-m î toţi că n'am m inţi, A . P a n n , I I ,  p. 115.
x l f i  îea inima în dinţi, calcă în gura lăcom iei, se liotăresce să-şl îeâ un copil de suflet.» — P. IsriRuscu, Basme, p. Sg .

Prcndre son courage ă deux m ains.
Prov. Franc.

3609 A ’şi luă inima în gură.A. P a n n , III, p. 115.Acelaş înţeles ca la No. 3608.
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E a  pe loc eşind afară, in im a  în  g u r ă  î ş i  iea,Ş l  ţipă, râcnesce, sbieră, aoleu şi vai de ea.A. P an n .•î»

3 6 1 0  A  p r in d e  in im a  m u c e g a iu .M . C an ian ,  p u b l. J . I a ş i .A  îmbătrâni, a pierde orî ce urme de porniri, generose.

3 6 1 1  î l  r îc ă ie  la  in im ă .
A. Pann, i, p. 15.— Hinţkscu, p.

144.— Fr Dame, 111, p. 306.— G. P o i s o r a n ,  in st c . S la tin a , J . OU.

1° Nu pote ţine o taină.
2° Ii supără forte mult.— G. Doborau.

*  A
3 6 1 2  A  c r e s c e  in im a  în  c in e -v a .P . I s f ir e s c u , L e g . p . 213 & 276. — G . P o b o r a n , in st  c .S l a t i n a ,! .  O lt.

De mulţumire, de fală, de bucurie.

* Cresce in im a  î n t r ’î n s u l  de bucurie şi de fală, mal cu semă când ve
de pe cei-l-altl fii de împăraţi şi de domni că le lăsa gura apă, la toţi, 
după o aşa bucăţică.» —  P . I s f ir e s c u .*
3 6 1 3  A  c r e s c e  in im a  c tu - v a  d e  o şc h io p ă .

M . C a n ia n , publ- J . Iaşi.

A se îmbărbăta, a redobândi întru cât-va voînicia, speranţa, et.c

*  A
3 6 1 4  ’l - a  c r e s c u t  in im a  c â t  u n  b o s ta n .D a Z. J . c. F ed esci, J . T a to v a .— G . P. S a l v iO în v . c. S  m ul ţi, j .  

C o v u r lu iu .

Acelaş înţeles cala No. 3612 & 3613, însăîntr'un grad mai mare.

A
3 6 1 5  A  fi c u  L i m a  m a r e . T. I.1ă l ă ş e l , în v . c. Ste fă n esci, J . 

Vâlcea.

A  fi supărat. Vecii No. 3647 b.A3616 A  înim m â. T. B a l a ş u l , înv. c. Stefănesci, J . 
Vâlcea.1° A  prinde inim ă, curaj. 2° A  începe să facă avere.
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% A
3617 A i se face i ima cât un purice.

L auiiian  & M a x im , I, p. 64 & 
545. -  F b. D a m e , [, p . 208; III, 
p. 800.—  F . I s p i k e s c c , Leg. p. 200
&, 304, — G . P. S a l v iC, înv. c. 
Smulţi, J . Comrhiiu.

A ’î fi inima cât un purice (purece).P. I sp ir escu , Leg. I, Edit. 1872, 
p. 179. — H in ţ e sc u , p. 80.

A i se face inima numa cât un purice.
G r . J ip escu  R eu r. O r a ş .  p. 111.

Cu inima cât un purice.P. IspirtF.scu, Leg. p, 281.Adică cu, inim a strînsă de frică.«Vitezul car^ priveghla, i  se  fă c u s e  in im a cât un p u r ic e , dară îmbăr- bătându-se se reped!, şi unde se arunca, măre, asupra balaurului cu sabia golă in mână, şi se luptă cu dînsul până îl veni bine.» — P . I s p i e e s c u , 
L eg . p. 200.
3618 A se stârci inima cui-va.G r. J i p e s c u , Riur. Oraş. p. 111.De durere.
3619 A se strînge inima cui-va.G r. J ip e s c u , Reur. Oraş p. 111,De supărare, de întristare, de frică, vr
3620 I se bate inima ca la un purice mort.,D a Z. J ., c. Fedeştl, J . Tulova.*

De frică.1 se bate inima ca la un rac mort.I . B ă n e s c u , prof. J .  Roman.

3621 ’ A i se pune o petră pe inimă.F r. D a m e , III, p . 297.YoijT Petră.A  se în g rijâ  de ore-ce. Acestă variantă se adaugă la No. 1015-
3622 A A ’î cade de pe inimă o petră de moră.G a v r . O n işo r ,  prof. c. Bgrlad, J .  Tutova.A scăpă de o mare grijă.
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3623 Iî stă pe inimă.Adică vre să facă ore-ce şi nu pote. Dorinţă, resbunare, etc.

A
3624 A stă (şede) grecesce în inima cui-va.P. I s p ir e s c u , lîev. Ist. I I I ,pag. 379.— A n d r e i MAiiiNEscUjîrtr. c. Hu

mele, J . Argeş. — Fit. D a m e , II, p. 81.—  G iî. J i p e s c u , Heur. Oraş. p. 
112.

#  A
A  şede grecesce în inima (cjândui) cuî-va.G. P. S a l v iO, înv. c. Smulşi, J . 

CovurluiU.A scî tot ce vroesce şi tot ce cugetă cine-va, a ’î cunosce tote gândurile, clilar şi cele in al ascunse.
A

3625 A stă călare în inima cui-va,
A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. H u

mele, J .  Argeş.— I. A r b o r e , îng. J . 
Buzeu.

E u şed călare în inima lut.I. C r e a n g a , P o v . p. 161; Conv. 
Liter. XI, p. 28. —  P. I s p ir e s c u ,
Bei?. Ist. III, pag*. 379.Aceîaş înţeles ca la  N o . 3624.

«D e asta ti-î acum în griji!, stăpâne? cîac’a r£mas treba până la atâta, 
apoi las’ pe mine, că te-oiu face eu să ie! un drăguţ de femeie, care nu 
se mai află! C ă ci eu şed talare în inima lor şi, nu că me laud, dar 
sciţi tote măruntaiele dintr’însele.» —  I. C r e a n g ă .

3626 A se pune călare pe inima cui-va.P. Is p i r e s c u , Leg. p. 108.A  stăpâni pre cine-va, a ’ I impune voinţa sa.
«D aca n cerură A rap ii inelul, el trigăduiâ ca un nemernic. Se pusese 

diavolul călare pe inima, hă, şi nu ’l lăsa nici <le cum să scoţă inelul la 
iv e lă .» — P . I s p i r e s c u .

3627 ’I a dat un fer ars prin inimă.P. I s p ir e s c u , Leg. p. 134, 239, 271 & 282 —P». T>. IIaşdii,E tg m . 
M a g i i .  p. 1731.

A frece un fier ars prin inimă.P. Ispirescu , Leg. p. 52, 92, 134 & 3G3.
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A

M ’o ars la inimă. M. Lurisscu, înv. c. Brosceni, J . 
Suciava.Verjî ('rată. Oaţil.I 6 A  sc speria.2° A  fi scârbit tare de ce-va, forte ne-plăcut, la care nu ne aşteptam, şi care ne apucă fără veste. Acest din urmă înţeles se aplică mai ales la varianta a treia.« F a ta  cum  vădii fu rca , î l  trecu un fer ars prin inimă;  ea cunoscu fu rca  şi p iice p u  că P iâ sle a  cel vitcz trebue să fi eşit d ’asupra p ăm m lu lu l.»  —  P .  TspiREscij, h erf. p .  92.

t*.t
3628 A lăsă cu mima arsă.

I . C r ea n g a , P o v . p. 79.Mâluiit, plin de durere.«N u ’ţî m al pune vieţa în  p rim e jd ie ! S i  ap oi să ne laş!, to cm a i acum , ■străini, cu inima arsă , şi fără n ici un sp rijin .»  —  ] , C r e a n g ă .
*

3629 A ’i pune (remâne) un ghimpe la inimă.A  remâne cu o părere do reu, cu o temă.
#  A

3630 ’ A ’şî călca pe inimă.
L a u r ia n  &  M a x im , I, p, 318.— F. D a m e , I, p. 181.—S. F l. M a r ia n  

Traci. p °P , P- 129.Aceleaşi înţelesuri ca la No. 3G0S.
3631 ' Par’că a dat inima dintr’însul.

I. C reangă , P o v . p. 99.
Vedî No. aciic.Se dice când simte ore-cine o emoţie puternică, când află, pe nc-aşteptate, o veste ne-plăcută şi pare că se sfîrşesce audind’o.«Cum  s’a sculat împăratul şi s’a pornit la vîniltore, credinciosul ’l-a spus cu de-a măruntul, ce se petrecuse în odaia luî, în cele douC nopţi din. urmă. •Şi împăratul cum a audit acesta, pe loc a tresărit, de par’c ă ’i-a dat inima -dintrîiisiit.))— I. C r e a n g a .

3632 ' A ’i sări iaima din loc.M. L u f e s c u , înv. c Brosceni, J .  
Suciava. —  S. M ii jă il e s o u , Sezăt. II, p. 74.— Calendarul Basmelor, 1877, p. 3.Â  se tulbură, a se speria de odată.
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3633 A nu’î fi i:im a la loc. G . P o b o r a n , inst. J .  OU.

X-

A  m i fi pe deplin m ulţum it; a na fi îm păcat în  sufletul seu,,
% , ,

3634 A veni cui-va mima la loc.I. C r e a n g ă , Pw . p. 192. —■ P.. IsriHKscB, Leg. p. 310.—M. C a n ia n ,. J . Iaşi.A se linişti după ce s’a temut de ore-ce.« E a  se duse şi se prinse în horă eră-şi lângă fiul îm păratului. Acesta cum o vfidîi, u veni inima la loc, liind-că fata cam întârziase » P . Is pieesc u ..rf;
3635 A sfîrîi inima cui-va după —I .  C r e a n g ă , P u v . 167.

'Ve(ji Cdtvdiiî.A  iubi pre cine-va.
«Ce-a făcut el ce-a dres, că fetei şi lui Ipate au început a le sfîrîi- 

inima unul după altul.» — 1. C r e a n g ă .

3636 A rămâne cu inima friptă.A . P a n n , I I I ,  p . 55.*  A
A  fi fript (ars) la inimă.A. M a r i n e s c v , înv . c. Humele, .T. 

Argeş.— S. M ih ă i l e s c u , înv. i>eză~- 
iorea, II, p. 74.

V cŞi Buză.A  fi scârbit tare când pierdem 6 re-ce.D ar îmi era pentru tine, că din mână te pierdem,Ş ’atuncl cu inim a f r i p t ă  rămânând mfi prăpădeai.
A . P a n n , I I I ,  p. 5 5 .

'<’■ A
3637 A (i) se şterge de la inimă.

II. I . P a t r ic iu , înv. c. Smulll, J .  
Covtirhn'u.N u mai ţine la cine va, cum a ţinut până atunci.

3638 A 'şi răcori inima.
Ion au  l u i  S b ie r a , P o v . p . 34A sc bucură de ceea ce a făcui, mai ales, în urma unei res-

bunărî.
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3639 A unge la inimă cu miere.V . A l e x a n d r i , Te <tr. p. 538 & 591.

A  unge la inimă.
G . P o r o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.A spune cuî-va vorbe plăcute, cuvinte de laudă, o veste dorită, s. c. 1.

GhiftoI.— Ce păcat că m’aî trezit 1 
F e r c h e z a n c a . —  Păcat ?
G i i i f t A . — D a r . . .  ’m l-ai s p îr ie t un vis câ t se p âte de p lă c u t . . .  P u n e ’ ţl In. gân d  că/visam  cit erai lân gă m ine, şi că  ’mi d iceaî, c ’un glas de În ger, că  nu mă p o ţi s u f e r i . . .  s c i i? . . .  par'că mc ungeai cu mitre la inimă. 
F e r c h e z a n c a . —■ A d ese-orl visurile’s m in cin ose.G it if t u î . —  ( T r i s t )  P ăcat m a re ! V . A l e x a n d r i , Doi Morţi.

#  A
3640 A ’i rîde inima.

ŞeziHorea (Buda-Pesta) An. 1879. — Conv. Liter. VI, p. 102. — I . 
C r e a n g ă , P ov. p. 4.

A
A  rîde inima în cine-va,.

I a r n ik -B ă r s e a n u , Poes. Pop. p. 13Dc bucurie.*
3641 A  ii cu inima îngheţată.

A  îngheţa inima cuî-va.De frică, de supărare. Francesul <Jice, cu acelaş în ţeles: avoir  
le coeur tran si. - a
3642 ’l-a  trecut rece prin inimă.

Y e fjî  S p a te .
I o n  a l  l u i  S b ie u a , P o v . p. 109.S ’a speriat.

A
3643 A ’i fi recit inima. T. B ă l ă ş e l , î i i v . c. Stefănescî, J . 

Vâlcea.S ’a înfricoşat de ce-va. 
3644 A fi mole la inimă.

A d ic ă  s la b , m ilo s . I on a l  l u î  Ş u i e r a , P ov. p. 145.
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«Ffitul-babei era tare m ole la  in im ă . îndată ’s s’a făcut milă de bîeata 

ţigancă, şi de aceea au prins un Iepure şi ’I ’l-au dat.» — I . Ş u i e r a .

3645 A nu ave la inimă.
Vnăi Sîomah,, Suflet.A nn iubi pre cine-va. a nti-1 pute suferi, a’ l urî.4: A

3646 Căcăcios la mimă. E. I. P a t r ic iO, înv. J .Covurluiă.Reu la maţe, invidios.4; A
3646b Chişav la inimă. E. I. P a t r ic iu , înv. J .  Covurluiă.Acelaş înţeles ca la No. 3646.Porecla de ehişav  se dă, la ţeră, om ului reu în treburile lui căruia nu’î scii nici voiea, nici nevoîea, căruia i se mai cţice: 
reu la cheţî sau reu la  m aţe; în fine om ului care se scîrbesce, de binele altuia.
3647 Inimă de argint-viu. D im. C antem ir , Ist. Ierogl. p. 249. Adică iute, inimos. Y edi No. 429.
3647b A fi cu inimă. T. Bă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.

A  fi  inimos.Sim ţitor, vrednic şi un muncitor. Vetji No. 3615.*
3648 A fi fără de inimă. F r . D a m £, I ,  p . 225.

4* A
A  nu ave inimă. T. B ă l a ş e l , înv. c. Ştefănesci, J . Vâlcea.1 ° Â  fi crud, ne-milos.2° A  fi fără vlagă.«N ’are inimă într’însu l.»4:
De inimă bună.3649

A . P ann,  I , p . 114.— H in ţ e sc u , 
p. 135. —  L aukian  & Ma x im , I ,p . 64.
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Bună să ’ ţî fie inima!

I. C k ean gĂj C ohi’. Liter.X. p 370. 
—• P . Isp iu e sc u . Uev. Ist. I, p. 453.1° De bunătate.2° De bucurie.«Omul se îm ba! & şi de in im ă  bună  şi de inimă rea.» —  A  P a n n .

A
3650 De inimă rea. Nic. C o s t i n ,  Letop. Mold. II, p. 

8 8 . — A. P a n n , I, p. 114 & 138.■—  H in ţ e s o u , p. 135. — L a u r ia n  &  
M a x im , I, p. 64.— Fa. D a m e , III, p. 3H5.— Şeză tore , P o es. Pop. III, p. 213.

*  A  . .
A  fi cu mima rea.Vedî Licsandru. *****1 ° De răutate.2° De supărare.

«Ii scrisese şi prietenii de la P 6 rlă, precum să nu ’şi facă inim ă, nea 
N icolaî V o d ă  de mazilire.» —■ v .  C o s t i n .A p o i mal o săptămână zăcui de in im ă  rea ,D e  păre că totă carnea şi osele mă dure.

A . P a n n , I, p. 1 3 8 .

3651 A ’i pune (remâie) o bubă la inimă.
E .  I .  P a t i îic iu , în v . e. S m u lli , J . C o v u r lu iu .1° Adică a ’l supără. Se diee când unul vorbesce ce-va care’l costă mult pe un altul.2° A  păstră resbunavea.

3652 ’I s ’a pus la inimă.
I on a l  l u î S u ieh a , P od. p. 157.Adică Pa Iubit, Pa îndrăgit.«D upă ce au zărit’o şi boierul, s’aii minunat forte de chipul ei, şi îndată 7  s 'a u  p tcs la  in im ă , cât nu mai ave astîmpăr nicăin. Dragostea îl în - ghimpase urît.» — I ,  S b ie r a .•î'

3653 A le pune tote la inimă.G iî. J ip e s c u , R e u r . Oraş. p. 111. Fu. D a m e , II, p. 193.A 'şl face supărare de orl-ce lucru, şi cum elice Francesul :
p r e n d r e  t o u t  â  c ce u r .
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•î* A
3654 A  i fură inima.1° A  face pre cine-va să ’ţî facă în  voe. 2° A  ’l face să te îubescă.
3655

A
A i se lipi de inimă. G. Ponor,a n , inU. c. Slatina, J . Olt.A  ’ i fi drag.

3656 *  "A fi slab de inimi.

A  fi fără vlagă „  *  A3657 A  ’i secă inim a.
A  ’î păre rău tare de ce-va.

T. B ă l ă ş e l , înv. c. Slefdnesci, 3. 
Vâlcea.

G. P o p o r a n ,  inst- c. Slatina. J . 
Olt.—T. B a l ă ş i s l , înv. c. Stefinescl, J .  Vâlcea.

i « î m i  secă inima, c â n d  o  v ă d  a ş a  d e  r e a .»
3658

¥
A coce pre cine-va la inimă.Fit. Dinii, II,Y e ( ) i  a C o c e -A  dori răul cui-va, şi cum [dice Francesul: 

ch icn  de sa chienne.

p .  193.
lu i g a rd er un

3659 ‘ A ave foc la inimă. Fu. D a m e ,  11, p .  193.* A  ave un mare foc.1° A  fi tare supărat.2° A  dori forte mult un lucru.
3660 ’l-a remas la (pe) inimi.

Maior P. B u d i ş t e a n u ,  c . Buca- 
rescf, J .  Ilfov.'1° A  rămas dorit de un lucru..2° A  remas supărat de o vorbă, de o întlm plare.*

3661 ’l-a mers drept la inimă.P. I s p i r e s c u ,  Leg. I, Edil. 1872, p. 177. — H i n ţ e s c u . p. 103.A d ic ă  ’ î -a  p lă c u t .
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3662 A fi cu inima împăcată.A. P a n n ,  III, p. 146.

IAdică liniştit, fără nici' un prepus.l i  clise e a  ia r ă ş i:  m a m ă ,E i i  nu  p r e  a m  b ă g a t  s e in ă ;E a  m a i c ite s c e  o d a tă ,
S ă  ’m î ste inima ’mpăcată.A .  P a n n .•X- A

3o63 A dă inima brânci.
B a R O N Z I ,  p .  4 4 .  -- G. P o B O R A N ,

inst, c. Slatina, J . Olt.

Nu ’ml dă inima brânci.G r. J i i 'e s c u ,  Răur. Oraş. p. 112.Vecii B râ n c ă .Când te îm pinge inima la o faptă.
*  A

3664 A băgă inimă în cine-va.G . P o b o r a n ,  inst. J . Olt.A ’ i îm bărbăta. B a g ă  in im ă  în  tine , adică: fii inimos, vrednic, iute. *
3665 A prinde la inimă.

I . C r e a n g ă , Pac. p . 2 1 2 .  — I on 
a l  l u i  S b i e r a , P ov. p .  1 8 2 .A  ’ şî veni în fire, a se îm bărbăta.

a l l a r a p - A l b  m a i priutlen d  o lecă la  inim ă  în c a le c ă  şi se ia s ă  în  v o ie a  c a lu lu i , u n d e  o vrd el să  ’ l d u c ă .» — I .  C r e a n g ă .
*

3666 A i se tăia inima. L a z a u  Ş a Tn i î a n u , Semas. p .  361. — P. I s r i R E S c u ,  Basme, II , p. 136.De frică, de sperietură.« C â n d  audi porunca a s t a  şi a m e n i n ţ a r e a  c e ' S  f â c i î ,  i se tăîă inima b i e tu lu i p i c i u ,  p ’ a c i  e r a  s ă i  v i e  r d u . »  —  P . I s r j r e s c u .

A
3687 A ’i face căţei pe inimă. G. P o b o r a n . inst. c. Slatina, J . 

Olt.A ’l superâ reu şi el nu. pote rîice nimica.
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3668 I-a cădut inima în călcâi.
Maior P. Budişteantj, c. Bucu

reşti, J . Ilfov.Se d ice :1° Despre cel amoresat.2° Despre cel fricosCu acest din urm ă înţeles Latinul «Jice: A nirnus in  pedes  
decidit, şi Om er, în I lia d a : Tdpp-riw.v, -f/.c’.o ol wj.oo.I -.oo\ v.o-.r.s-,»(jop.6c.
3669 A căde cu inima. L a x j i u a n  & M a x i m , I, p. 302.A  pierde curagîu.
3670 A căde cu iaima pre ce-va.L a o r i a n  & M a x i m , 1, p. 302.A  se pune cu totă puterea şi tragerea de inimă pe un lucru &
3671 ‘ Până a dat inima din noi.I .  C r e a n g ă , P ov p. 160.Adică forte mult, până nu-a mai putut.

« A m  m u n c i t  j > â n ă  a  dat i n i m a  d i n  n o i .»  —  I .  C r e a n g ă .
*  A

3672 A nu mai rămâne inimă în cme-va.G. P o b o i î a n ,  inst. J . Olt.A ’ şi pierde firea, puterea.*
3673 D ii tăierile inimei. M. P l L I M O N , Ciocoi, p. 52.— P. I s p i u e s c u ,  Rev. Ist. I, p. 4.50.— Gn.. J i P E S c n ,  Rlur. Oraş. p. 112.—G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.Din adîncul inim ii, cu totă puterea: oftă odată d in  b ăierile  
in im ei

3674 A se strică inima cui-va.Gn. J ii 'E s c u , Reur. Oraş, p . 112.A  fi fără chîef, supărat.
A

3675 Inimă de teiu. Gu. J u ’ e s c u ,  Reur. Oraş, p. 112.A d ic ă  s la b ă .
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I N I M Ă
Vofjî a se Pleca.

*  A
3676 Când mima clnorâesce, gura nu pre contenesca.

I o iid . G o l h so u , M s s . 11, p. 34.—  
A n d r e i M a iu n e s c p , înv. c. Humele, J .  A r g e ş . -Adică la vreme de nevoie omul cam câvtesce, şî mai ales când 

65 lipsescc demâncarea ( G o l e s c u ).Za
3677 A i se pune sorele drept inimă.I. C r e a n g ă , A m in l. p . (16 — D:l 

M a k i a J .  c . B e r la d , J .  Tatona. — 
G k . L  A l e x a n d u e s c u , Oralatz, J .  
C om irlm u .—  G. P .  G a l v i u ,  înv, c . 
Sm ulft, J .  Covurluiu .Adică a i se face fonie.«In  totu-lu l-tot, a fi trecut la  m ijloc vr’o jum fitnle de c ia s , cât a zăbovit m am a ac o lo , m aî vr'o tre '-p a tm  de când fu gise m  d V .-casă , ş ’ar fi trebuit să în cep ă a m i se p u n e  s o r e le  d r e p t  in im ă , după cum  se d ic e ; căci evâ trecut de a m ia d ă .» — 1. C iu îa n g Ă.Aoestâ dicetore se întrebuinţeză în tdtă Moldova, şi m al mult la persona întâiu de la singurit, forte rar la persona a doua şi a treia de la singurit, şi nici odată la plural.O rigina acestei figu ri trebue să se afle în vre-o poveste sau istorioră a unui ţigan, care uitându-se la sore, ce eră sus, la meridian, şi fiindu ’i fonie, a ţtis greşit că i s’a pus sorele, în locul foniei, drept inimă. Asemenea inversiuni sunt nenumărate, 

la ţeră, şi tote se dau pe senia ţiganilor.
L I M B Ă

Yetj.i A lb in ă , Bou, D ulce, 
O âdiliciu, Gură, In im ă , Cap* 
X X I  c. Lim bă, Morte, Nebun , 
Pasere , Păcătos, Popă, Puschter 
Şerpe, a Toree, Vacă, Voce.

3678 Mai lesne ar fi cui-va apa curetore a popri, de cât
limbilor multe a stăpâni.Di.m. Oahtemik, Ist. Ierogî. p. 38.Acelaş înţeles ca la No. 3153.

3679 Limba nu are ose, şi sfărâmă umerile.
Birteldo, apud G a s t k r , Lit. pop. p. 2 1 0 .

Limba ose n’are, dar ose sfărâmă.
I ord . G o eescu , M s s . II, p. 40.
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Limba cea mole frânge om .

C o n s t a n t in  o  in  G o l k s c i , I, p. 47.

Limba ose n’are şi ase sfărâmă.
A. Pann, Ldit. 1839, p. 5; I, p. 

21. — Ba r o n zi, p. 58. — H inţ bscu , 
p. 90. — K. W ander , Lexicon , V.
р. 633. — A ndiikî Mar in escu , inv.
с. Humele, J. A rytş .

Limba fără ose, ose sfărâma.
V. F o k escu , c. FolticenX, J. Su- 

claca.

Limba ose n’are,
Uncle-atinge clorc.

I. Arbore, ing. cules in J. Vâlcea.

dar ca sfărâmă ose.
I. G. V alentineanb, p. 43.

dar ose rode.
1. Bănesou, p vof. J . Roman.

N. Mateksco, tnv. c. M otiliţa , 
J. Putna.

Ma face resbî ăosu. *)
Fu. Miklosich, Jiu  iu . Unter. ] 

p. 12.

Ose limba nostrd n’are, maşi ea 6se pole să- 
frângă 2j.

AndreiP ae BagavO, C ort. A h g . 
p. 93.

Limba osc (osi) nu are (ari), (ş-) ose frăndze.
Gazeta Macedoniei, I, pa.;-. 5.— 

Per. P a p a i ia g i . Zw eit. Id h res. p, 
166. — 1. Guicu, p ro f. c. 'l'aria- 
A niineiu , c. Snnarinct, E p ir .

Limba n’are ose, 
Limba ose n’are,

\
Limba n’ are ose. 
Limba n’are osu,

») Limba n ’aro os dar rupe spatele.
••) Ose limba nostră n’are, însă ea ose pute sa frângă.
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Adică cu cuvîntu), mari lucruri sâvîrşim  (Golescu). Sau că se spun glume cari vatemă pc altul.Acestă diccre se m ai găsesc la Rom âni sub formă de ghi- citore :

Ose n ’are, n ic i aram ă,
In s ă  tisele sfărâm ă.

lu tru  îndelung ar ea, m âniei, sporul Îm păratului', iară  
limba mâle sdrobesce osc.

Biblia 1G88, Părem. X X V , 15 ; 
Fac. X X X II, 4; Sam. X X V , 24.'

Chemicsic d il chemic chir ar  J).
P r o » . T u rc .

L n  langue n ’a grain n ’y  d'os 
K t rompt Vechine et le dos.

Pi'ov. Franc.

L a  lingua a n ’ha d ’osso, ma a rompe l ’osso 2).
Frov. Lifj.

L in e  Zunge ist kein Bein,
Schlugt aber M  an chem den Riicken ein z) .

Pro». Germ.

The tongue breaketh bone, tho ’it s e lf  have none *). 
P rov. E n g l.

3680 Limba nu are ose, se îndoe după gâid.C. F ohksgu, c. Fălticeni, J .  Su
da ca.Se deosibesce în tru  cât-va de proverbul dc inaî sus. Cel d ’în- tâiu arată răul ce ’l pbto aduce o vorbă pro care o scăpăm, al doilea ne învaţă că limba pbte <,licc şi bine şi reu, adevărul ca şi minciuna, etc.

3681 ’ Ciie ’şi păze;ce limba, îşi păzcsce capul.
H in ţ escu , p. 90. —F u . D am e , I I , 

p. 278.

Cine puscsce Linia ,

Y rijî duru.

’şi păstrezi capul.1'a k o n z i, p. (>L
*) Limba fără osc, osc sfărâmă.
") Limba n'are os, dar rupe osul.

O limba nu e ciolan, dar lovesee pe mat mulţi pe spate. 
*) L irnba strică osc, cu tote că singură nu are ţdso).
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Ne învaţă a ne cântări cuvintele, arătând primejdia la care 

ne pote aduce o vorbă ne-socotită.

Cine păzesce gura lu i şi limba, păzesce şi de scârbă  
sufletul lui.

Biblia 1688, Barem. XXI, 23.

3682 Limba slobodă mult te va temă,I o r d . G o l e s c u ,  M s s . I, p. 277.

Acelaş înţeles ca la No. 3681.

«Căderea omului este pe limba lui.» pice scribul Ani care 
trăia în Egipet sub a X ll-a  dinastie.

3683 Cine nu ’şi ţine limba, îşi perde capul.I d e m . Calenă. Român. an. 1892.

Acelaş înţeles ca la No. 3682.

3684 De multe ori limba tae (taie) mai mult de cât sabia.
A. P a n n , Edit. 1889, p. 5;I, p. 

21.—Hinţkscu, p. 90.—P.JspiREsce, 
Rev. Ist. III, p. 158.

Limba tale mal mult de cât sabla.A n d r e i  M a r i n e s c u , în v . c. H u -  
nirle, J .  Argeş.— V. F o r e s c u ,  c. 
FolticenX, J. Su cia va .

Limba tale mal reă ca sabla.
IllN' j'ESCU, p. 90-

Limba urîtă, mal ascuţită de- ori-ce sabie as
cuţită.} I o r d . G o i -e s c u ,  M s s . I I ,  p. 40.

Multe ori s’talie cu limba cama mult ca cu 
cor da. l) A n d r e i O al Bagavu, C a r t . A le g . 

p. 98.V o tJT  G u r ă ,  V o r b ă .

Adică cu gura rea uci^î mai rău decât cu cuţitul (Golescu).

S u n t ceia-ce grăese de rănesc ca cu sabia , Iară lim 
bile înţelepţilor vindecă.

B ib lia  1688, Părem. XII, 19.

!) D e  m u lt e  o r i  s e  t a ie  c u  l im b a  in a î  m u lt  d e c â t  c u  c o r d a  (de v id r a ) .
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Un coap de langue vaut pis

Prov.

Cattive lingue tagliano p iu  cht 
Prov. Iu

M as Mere, mala palabra , gue esg 
Prov. Spân

M a n y words hurt more than swori 
Prov. Engl.

B o se Zungen schneiden schărfer clem, . ver. *}.
Prov. Germ.

■ v A
3685 Limba rea este cuţit cu doue tăiuşuri.D a E. B. M a w r , p .  9 . — A n d u e i  M a k i n e s c u ,  înv. c. Humele, J .  Argeş,

Ver)X Minere.1° Se dice de acel care se arată că voesce să te laude şi el te lovesce.2° Om ul roii de gură se rănesce singur vroind a lovi în alţii.
3686 Limba tae (taie) ca forfecile.

A . P a n n , I ,  p .  1 6 7 .—  I I i n ţ e s c u . p .  9 0 .Acelaş înţeles ca la No. 3684.•t*
3687 Limba e bună, limba e rea.I .  G .  V a l f .n x i n e a n u ,  p .  4 5 . —  A n d k e I M a m n e s c b , înv. c. Hume

le, J . Argeş.1° Pe urma vorbelor une-orî scapi, alte-orî o paţî.2° Lim ba vorbesce şi bune şi rele.
M ortea ş i  vieţa sunt în  puterea limbeî.S o l o m o n , Prov. X V I I I ,  2 1 .

3688 Limba ndread^i, limba-aspardzi. 6)P e k . P ir A n A G i ,Z '« ) « 7 .  Ja hres. p .  1 6 0 .Acelaş înţeles ca la No. 3687.
J) Lirabele rele taie mai mult dc cât sabia.
-) Mai reu lovesce o vorbă rea de cât o sabie ascuţită.
3) Unele cuvinte lovesc mai reii de cât săbiile.
4 Limba rea taie mai reu de cât sabia.
6) Limba drege, limba sparge.
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Omulu limba ’l fage, limba l’ aspardze. ' )I . G m c u , p r o f. o. B ă e sa , 3pi>-

3689 Limba dulce 
Mult aduce.

I .  B ă n e s c u , prof J .  Roman.— 
Semn. Buc. ci. VIII, prin  P e t r e . 
G Â r b o v ic e n u , prof.

Limba dulce,
Bine aduce.

Limba dulge 
Multe bune aduce.

V cijl Vorbă.

S. M. R îu h e n u ,  Dat. Cop. p. 97.
A ndukicl ai. BagavC, Cart. Aleg, p. o4.Cu vorbe bune şi cu blândeţe dobândim, adese-orî, ceea-ce nu am fi putut căpătă altmintrelea.

*  A
3690 Limba îndulcesce, 

Limba amăresce. A. P ann, Edil. 1889, p. 6; I, p. 21. — H in ţ e s c u  p. 90. — J. G . V a-
LE N T IN EA N U, p. 28 — K. W ARDEI I.  
Lexicon, V , p . 63 3 . —  A n d r e i M a -  
iu n e s c u , înv. c. Humele J . Argeş.— V . F o r e s c u , c . Folticeni, J . Su
dam .— E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţî, J . Covurluiu.

Limba te ’ndulcesce şi tot ea te amăresce.
G r . J i i 'e s c u , O  pine. p. 56.

Tute câte le-amărcsce limba, pdte să le-îndulge'scd.
A n d r k iu l  a l  B a g a v O, Cart. Aleg. p. 99.

lĂmba ’murasci, limba ’ndulgesci. 2)
P f.iu cl f , P a p a i ia g i , Zweit, Iahres, p . 166.

Vc^î Gură.Omul după cum scie să vorbescă, aşa trăesce. Vorba aduce şi m ângâiere şi supărare, laudă şi defaîmă.
O Pe om lim ba 'I face, lim ba 'I sparge. 
2) Lim ba am aresco, lim ba îndulcesce.
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E n  langue gist la mort et la  vie.
Ane. Prov Mss. X ll le Siede.

3891 Limba şi dulce şi amară se arată.1 oito. G o lescu , M s s . H, Aiiem.,. p. 79.
Limba e mai dulce şi limba e mai amară.B a k o n z i ,  p. 53.— H in ţ r sc u , p. 90..
Limba e şi dulce şi amară, după cum o dai.V . F o u e s c u , c . Fullicew. J . Sa

ci ava.Acelaş înţeles ca la No. 3690.
3692 Limba e dulce ca mierea şi amară ca fierea.

Constituţionalul, (ziar) An. 1894.Acelaş înţeles ca la No. 3690.
3693 Nu pure limba, iuva nu te tucae. ’ )

Fu. M ik i. o s ic ii , Pum . Vnter,  p, 14.
VeijT Lingură , Olu .N u te amestecă unde nu te privesc.

Non mettcr bocea, dove non ti tccca
Prov. Tose.

3694 Limba isbesce în dintele ce te dâre.
loini. G o l e s c u , M s s . I I ,  p. 40.

Limba ’n gură ne-o învertim la mâse'ua ge ne- 
dare 3) . A ndkeIul a l BagavO, Cart. Aleg. 

p. 90.

Limba n-gură o ’ anvîrtescî, la mâşeua ge ti 
dori i) . P k r . P a p a iia g i ,  Ziveit, Icihres, p. 166.

î) Nu pune limba unde nu ’ ţt toca.
2) Nu pune gura unde nu ’ţi toca.
3> A- *) Limba ’n gura (ne)-o învîrtim  la măseua ce ne (tc) ddre.

I
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Limba tradje, îuva dintele dore r) .Fit. M ik l o s i c i i , Bum TJnter. I, p. 12.Adică te defaîmă unde c ţ î  pasă ( G o l e s c u ).v O r o o  t Ic  oik-jsl, ’/.sîos ‘/ .ai r jjy  yglp'eys.'. 2.).

Plutarch.

Uhi dolet quis, ib i et manum hnbct 3).
Prov. Lat.

D iş in  ardâi erde d il docanîr  4).
Prov. Turc.

L a  langue va oh la dent fa it  mal.
Prov. Pranc.

. S a  lim ba băltit in  ne sa denie dolet 5 *).
Prov. isnrd.

L d  vai a lin g u a , onde doe a gengioa °).
Prov. Portug.

D e tong gaat (îs) waar de land, zcer doct 7).
Prov. Olarul.

3695 Limba când greţaşce, adevărul grăiesce.
I o k d . G o l e s c u , M s s . I, p. 276.

Limba greşind, adeverul spune.V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 1393.* Limba greşind, adeverul grăesce.
I . P e t r e s c u , ing. 

Argeş, J . Argeş.Adese-ori omul spune adeverul fără să vre. Cu rtea-de-

N e a s iu ş . — Prin urmare eu sunt de părere fă  depărtăm de noi ori ce gând de prigonire în contra acestui nem atât de in t e r e s a t .. .  a s t a . . .  atât -de interesant, vroem să clic .. .
I I Î k z o b e a n u . —  L im b a  g re ş in d , a d e v e r u l spune.

Boieri ş i  C io co i, p. I j 9j .
V

3696 înţeleptul învîrtesce de şepte ori limba în gură, 
înainte de a vorbi. V . F o h esccj, c . Folticeni, J . Suclava.J) Limba trage, unde dintele dore.2) & 3) Unde ce-va dore, acolo şi mâna (o) are.4) L a măscoa care dore limba atinge (tot-de-una).5) Limba bate acolo unde dintele dore.G) Acolo merge limba, unde dore gingia.7) Limba merge, unde dintele dore.
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Om ul înţelept se gândesce maî întâiu bine, şi în urm ă vor- besce. Se <Jice celor uşurel la vorbă.

I I  fa n t  tourner sept fo is  sa  langue d a n s la  bouche, 
a v a n i de p a r le r .

Prov. Franc.

-3897 La nuscuntu tali dinţul, ş-la nuscuntu tali limba. l)
P e r . P a p a i ia g i , Zweit. Iahres, p. 166.Pentru omenii reî de gură.

3 898 Toţi pasarea pe limba ei piere.P. I s p i r e s c u , Leg. I, Edit. 1872. p. 175.- Se adaogă la No. 2268.•î* /\
3699 Limba lungă uşor se scurtă.

H in ţ e s c u ,  p . 90. —  A n d r e i M a - 
b in e s c o , înv. c. Humele, J . Argeş.1° Care nu scie să ’şi păzescă gura o pate rău. Ameninţare ■pentru cel vorbăreţi.2 ° Om ul care vorbesce multe so desvaţă de a maî vorbi cum treb u e.— A n d r ei Makinescu, J .  Argeş.-A

3700 Mai scurteză ’ţi cea limbuţă.
G a v u . O n iş o r , prof, c. Dobroveţ, J . Covurluiu.Nu flecări atâta.

&  A
3701 A î să fi scurtat limba.

T .  B ă l ă ş e l ,  c. Stefănesci, înv. J . 
Vâlcea.A nu pute vorbi.

>1: A
3702 A ’şî pune frîu limbii. G. P o b o k a n , ins/, c. Slatina, J . Olt.A  tace.
3703 A ave vierme la limbă. Gii. JirEscu, Opinc. p. 112.A  fi lim but.

l) La unii tale dintele, la alţii taie limba.
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3704 A ave mâncărime de limbă.M. C a n i a n , ,1. laşi.

A ave mâncdriciu de limbă.
G. P. Salviu, înv. c. Smulţi, J; 

Covurluiu.

*  A
A  ave mâncdturd de limbă.T. B ă l ă ş e l , înv. c. Stefănescî, J . 

Vâlcea.1° A li nerăbdător de a vorbi, a fi lim but; a vorbi când uu eşti poftit.2° A nu pute ţine o taină.
3705 II Irige la limbă.

1. B ă n e s c u , r>rof. J . Roman. _Acelaş înţeles ca la No. 3704. 
*  A

3706 A ’şi bate limba.

A  vorbi mult. T. B ă l ă ş e l , înv. c. Stefănesei, 
.1. Vâlcea.

3707 îmi vine pe limbă şi nu pot să spun.
I. B ă n e s c u , prof. J. Roman.

* A
îm i stă pe limbă.

Veflî Gură.Acelaş înţeles ca la No. 3543.
G. P o p o r a n , insl. J . OU.

Avoir sur le boul de la langue.
Prov. Franc.•t* /\

3708 A eşi cui-va (scote) limba de-un cot.M. C a n ia n , J . laşi. —• G . P. 
S a l v i u , înv. c. Smulţi, J . Covurluiu,A fi într'o mare strîm tore; a isbuti după multă trudă.

Tirer la langue d’un pied de long.
O udin, C u r io s .  F r a n c .
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3709 A aşteptă cu limba scosă.Fb. D am£, II, p. 278.Gu ne-răbdare.
3710 A umblă (alergă) cu limba scosă d u p ă ...G b. J ip e s c d , Opinc. p. 64.A  rîvn î m ult la un lucru, a alergă m ult pentru a ’l pute dobândi. *
3711 A ’i îngheţă limba ’n gură.I. C r e a k g ă , P ov . 256.1° A  fi îngheţat de fr ig .2° A  tăce de frică.
3712 Cu limba ce pote.Pentru omenii cari. ne-avend alte mijloce, se apără sau atacă uumaî cu vorba; se (ţice m aî ales despre fem ei.In  Iliadă Menelas, m ustrând pre E lin i, (ţice: Qp&'. aitsiI- -̂ufjpEţ 

o D x  I x b .'/ a. i o i .rXtOTfţ) “O/.JUUStV. *)
Prov. Elin.

lÂngua bellare. 2)
Prov. Lat.

3713 L ’a muşcat albinele de limbă.H. D. E n e s c u , înv. e. Zamostea, J .  Dorohoî, — E. I P a t r i c i u , înv. 
c. Stn uiţi, J .  Covurluî.E  bet. Acest înţeles se adaogă celui arătat la No. 1269.*

3714 A i se împedicâ limba.
G r . J i f e s c u ,  Iteur. Oraş. p. 113.

A  i se împletici limba.
G a v r . O n işo r ,  prof. c. Berlacl, J . Tutova.A fi bet.

i) A  se lupta cu limba. 
*) Idem.
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# A3715 A fi pişcat (prins, înţepat) la lim bă.

G r. J j e e s c u , R eu r. O ra ş. p .  1 1 3 .
•—  F r . D a m e ,  II , p . 2 1 3  &  2 7 8 ;  III, p . 2 2 0 .—  L a z â h  Ş ă i n k a n u , Semas. p . 3 5 1 .—  G .  P o b o k a n ,  inst. c. S la 
tin a , J .  O lt.Adică bot, ameţit, afum at.*»*3716 A fi prins la lim bă. G r . J i r i s s c u ,  R eu r. Oraş. p .  1 1 3 . 
—  F r . D a m e , I I I ,  p .  2 8 0 .Acelaş înţeles ca la No. 3715.3717 Nici lim ba nu ’i asudă. B a k o n z i , p .  4 7 . —  I .  B ă n e s c u -, 
p r o f .  J .  R o m a n .Se (ţice.;1° De omul ne-ostenit în  vorba.2° In tr ’un mod ironic, când învinuim  pe un om muncitor căeste leneş.:ţ: a3718 A  asudă sub lim bă. G . P. S a l y i O, înv. c. Sm itlţt, J . 
Covurlitiu .Se dice, în  bătaie de joc, de cel car! se vaită că au muncitm ult, când, la drept vorbind, nu au tăcut nimica.•X- A3718b A  se înăduşi sub lim bă. T .  B A l Ăş e l , îno. c. Ştefănesci, J .  Vâlcea.Se c/ice, în glum ă, când ţi-e frig .*$■ /S3719 A legă lim ba cui-va. B a k o n z i ,  p .  4 3 . —  A n d r e I M a r i - n b s o o , înv. c. Humele, J .  A rg eş . —  
Preot  C ,  B u n g k ţ i a n u , în v . c. Coso- 
vel, J .  Mehedinţi.A  face pre cino-va să nu m ai vorbescă de frică, de interes, ete.

& A3720 A  se legă lim ba cu i-va , I. B ă n e s c u , prof- J- Roman, — M .  G a n i a n , J  I n ş i . — A .  P k t k e s c u , 
ing. Curtea-de.-Argeş, J .  Argeş. —  S .  I ' l . M a r i a n , 'Irnâ. Pop. p .  3 2 1 . —  G a v u , O n i ş o r , p r o f. c. lierlad , J .  Tutova.
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A se luh (perl, încurcă, îngroşa) limba cul-va.T, B IlÂşgl, înv. c. Ştefătiesci, J .  

Vâlcea.1° A  nu îndrăsni să vorbescă de un lucru.2° Cu deosebire a fi pe patul morţii', cu sufletul în gură.
#  A

3 7 2 1  A  se  d e s le g â  l im b a  c u i- v a .

L aukian  & M a x im , 11, p. 185. —- 
B a r o n zi, p . 48. — G a v u . O nişor , prof. 
c. Berlad .1. Tuiova.Adică polo v o r b i; pricinele care ’l opreu dc a spune ceea ce scie aii perît, îi dă mână sâ vorbescă.

:î: A
3 7 2 2  A  ’ş i în g h iţ i  l im b a  ş i a  ’ ş l  u i t ă  m o r ţ i i .O .  P o s s a , elev. Sc. Norm. c. Hu- 

mulesei, .1. Nernţu.

A
De ’ţl înghiţi limba. T. Bălăşcc., înv. c. S'tefănescl, J .  

Vâlcea.Când mănânci ce-va dulce, plăcut.
«Aşa’î de bun că 'tî înghiţi liniha şi ’ţl uiţ! morţii >

3723 A ave limba de aur.
Gr. J ipescu, O pine. p. 5G.

Ve(Jî Gură.A  fi bun de gură, a vorbi bine şi frum os.
*  A

3724 A fi cu limba fagnr de miere.T . B ă l ă ş e e , înv. c. S'tefănescl, J .  Vâlcea.A ii dulce la ouvînt.
3725 * A  fi cu două limbi.

Om cu două limbi.
L a u r ia .v & M a x im , II, p. 165.—  

Ke . Dame, II, p. 278.
Vcij.i Fa^ă, G u ră - O braz.Se diee de omul prefăcut caro vorbesce când bine, când reu, ac,li laudă şi acjx defaîrnă tot pe acelaş om.

3 7 2 6 A  a v e  m u lt e  lim b i.Se dice de omul făţarnic. G r. JirEscu, Tteur. Oraş, p. 10.
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3 7 2 7 %  A A ’şi muşcă limba.

L aubian  & M a x im , II , p. 165. G . P oboban , inst. J .  Olt.Ve$î Mână.1 ° ’I  pare forte reu, se căesce de ce a vorbit.2° A r vroi să ţlică ce-va vătămător, dar îşi înfrînă pofta şi tace.3728 A'l trage de limba. E. I. P a t iu c iO, înv. c. S mulţi, J . 
Covurluiu. — G . P o r o u a n , inst. c. 
Slatina, J .  Olt.AM zori să spună o taină, di3729 Par’că ’l trage cine-va de limbă.M t h a ji. P a s c a l , prof. Bneuresci,J .  Ilfov.Se elice despre ceî lim buţi cari nu se pot opri de a spune ceea ce trebuia să tacă.3730 Limbă subţire.

Gazeta Maced. I, o.Poreclă prin care Arom ânii zugrăvesc firea linguşitore şi fă ţarnică a G recului.
*  A3731 S’o spargi cu limba. G . P. S alvjC, înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Adică forte subţire; se <Jioe mai ales de pânze şi borangicuvî. de borangic s'o spargi cu limba.'»3732 ’ " A fi limbă lată. T. B Ilă.şkl, înv. c. Stefănesci, ,1. 
Vâlcea.A vorbi u rii, din causa lim bei mari.

:P A3733 A ave limbă lungă. TjAUk ia n  & M a x im , II, p . 165- — H p n ţe scu , p . 90. — A n d r e i M a h i- n e s c o , înv. c. Humele. J . Argeş.—K .  A Z a m f ir e s c u , Diacon, înv. c. 
Sthtbenii, J .  Dorohoî.
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#  A

A fi  lung la (de) limbă.S . M i h ă i l e s c u , înv. Şezălorea.U, p. 47. — E. I. P a t u i c i u , înv. c. Smulţi, J .  CovurluiU.A nu pute păstra tăcerea, a vorbi prea m ult, a nu pute ţine o taină. Cu  acelaş înţeles se mai <Jice: a fi  lim b a u .

3734 1 A A fi slobod la limbă. 15. 1. P a t k i c u ’,  înv. c. S muIU , J . Covurluiu.VcrJÎ G u r a .Acelaş înţeles ca la N°- 3733. 
3735 ' A A fi fraget la limbă. E. I. P atkicio, înv. c. Stnulli, J . 

Covurluiu.Acelaş înţeles ca la No. 3733.
3736 A înţepă cu limba.

A' atinge cu vorba. Maior, P . B u u iş t u a n u , c . B u c u - 
resci, J . Ilfov.

^  A
3737 A ave limba ascuţită. G . P oboua.v, inst. c. Slatina, J . 

OU.A  ti reu de gură, .muşcător.
*  A

3738 A prinde (la) limbă. M. Canian, J .  la ţi .— Fu Dâmb, II, p. 278.— G . P o h o r a n , inst. c. 
■ Slatina, J .  Olt.4 ’Se d ico :1° Despre cel sfiicios sau frîcos care îndrăsnesce să vorbeseă numai după ce au dispărut căuşele care ’ l opreu de a deschide gura.2° Despre omul care a beut şi e cu chici.

•3739 Limbă. M. M u ş t e , Letop. Mold. 111, p. 5 9 ,7 9 & 8 3 .— M ih o n C o stin , I , p .2 7 7 .Cercetaş. înţelesul este bine stabilit de Miron Costin când <)ice : «şi din lim b i, apoi şi din işcode ce aveu Deşii la T urci, ■cum să hie avut Sultan Osman 300-000 călări, ete.»
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«Intorcendu-se aii prins lim b ă  pre un Leh, căreie aii spus câte stegur! 

sunt L e şI şi Cazaci.» — N. M u ş t e , p. 8 3 .}*
3740 Limbă-lată.

M aior  P. Budişteanu, c . B u cu- 
resci, J . Ilfov.

Se (Jice despre cel care nu pole să vorbescâ, care bălbăesce.

3741 A ’ş ţine (băgă) limbă în gură.

A tăce.

L U M I N Ă Yecji Ovkru.

M Â N Ă
Ve<Jî B a n , Buba, Buzunarr 

Călugăr, Cap, Cărbune, Co- 
pae, a D ă, Dum nedeu, F a lcă f 
Foc, Furnică, Gură, Iepure, a 
Ju c a , L u n ă , Cap, X X I . e. M â 
nă, Miere, Minte, Morte, Ochiţi, 
Olă, Pepene, F ila t, Popă, Sac, 
Sapă, a Scrie, a Scutură, Şerpe 

Sgârcit, Spuză, a Tre- avură, 
Vatră..«,• Li

3742 Cine dă din mâini (mâri) nu se înnecă.
A. P a nn , III, p. 27.— BARONzr, 

p. 61.—S. 1. G rossmann, Biet. Germ . p. 157.—1. Ionescu, Cart. C it. II,. p. 133.'—P. IsriREscu, Bev. Is t . II, p. 151.— Fit. Dame. II, p. 198.—- 
A ndreI Makinescu, înv. e. Humele, 
.1. Argeş. — II. D. Enescu, înv. c. 
Zamostea, J . Dorohoi. — Preot C. 
BuNGEpiANU, înv. c. Cosoveţ, J . Me
hedinţi. — E. 1. Patriciu, înv. c. 
Sm ulţi, J. Corurlu iU .— Sem in. Buc. 
CI. V I U  p rin  P. Gârbovicean v ,p ro f-

Care dă din mâini nu se înnecă.G .M unteanu, p. 150.—Hinţescu, p. 100.
Cine dă din mâni nu sc înnecă, ci ese mai

curînd la mal. I on al lui Ş uiera, P ov. p. 215..
Cine dă din mâni, esS la liman.

S . I .  G r o ss m a n n , Dict. Germ . p. 157.
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C in e  m u n c e sc e  a re  c u  ce tr ă i, cin e  a le r g ă  c â ş t ig ă ;  în d e m n  p e n tr u  ceî c a r i a şte p tă  sc ă p a r e a  lo r  d e la  a lţ ii .

%
3743 Dă din mâni dacă vrei (vrei) să eşi la liman.A . P ann, E d it .  1889, p. 41 ; I, p. 152 — I M spiriîscu , B e v .  lat III , p. 155. — H inţkscu , p. 94 & 100.— Fu. D ame. I I , p 278.•$> •'''

D ă  din mâni daca vrei să ajungi (eşi) la mal.B aiuiu C onstantinescu , Cart. C it . 
II, p. 45. — I. S tăn escc , elev Sa. 
Inst. J . Argeş.

*  /'-'-D ă  din mâni ca să iru te mneci.I. G . V alen tin ean u , p 34. — E.
I .  P a t r ic iu , ini', c. Sm ulU ,  J .  C o -  
vurluiu .# A

Dă din mâini să eşi la mal.Km. P opesoc , înv. c. Ciocănescî- 
M ărgineni, J . Ialom iţa. — T. Bă- i.Aş k l , înv. J . Vâlcea.

4: A
D ă  din mâni daca vei să scapi.

X . . .  elev Sc. Norm. c. Îs ă ne s i l  >J. Bacău.

Dă din mâni daca nu vrei să te înned.G a l l i n - N I b e j o e , Cart. de Cit.— 
Semin. Buc. cl. V I I  prin P. G â r b o v i  c e a n u ,  prof.A relaş înţeles ca la No. 3742, sub o formă m al imperativă.

% A3744 Dă din mâni până nu te înnecî.
G a v u i l  O n iş o u , p r o f .  c. B e r la d t J .  Tatuva.Acelaş înţeles ca la No. 3743, cu adaosul că munca, alergarea, încercările nostre să se facă la vreme, îar nu după ce nu mal sunt de nici un folos.

3745 Dă din mâni şi cerul ’ţi va ajuta.Fii. D a m jj. [, p . 54.



2 3 4 P H O V K M IIÎL .K  R O M A N IL O R
—  Scapă-me, Domne!
—  Dă din mâni, Bomâne!I .  M. R î o r e a n u ,  Dat. Cop. p. 25.Să nu aşteptăm scăparea nostră de la alţii, chiar de la Dum nezeu, ci să facem singuri cele de lipsă pentru a atinge ţinta nostră.
Aide toi et le clei t’aidera.

Prov. Franc.

3746 Multe mâni fac sarcina mai uşoră.D» E . B. Ma w r , p 55. — Ba- R O N Z r, p. 60. —  HiNŢRSCU, p. 101.
Multe mâni fac sarcina uşoră.A n d r e i  M a r i n e s c u , înv c. Hu

mele, J .  Argeş. — E. I .  P a t r i c i u , 
înv. c. Stnulţi, J .  CovurluiU.

Săracele mâni multe fac sarcina mal uşoră!Mal mulţi omeni pot m al m ult de c ă tu n u l singur. Arată puterea şi rodele tovărăşiei. Vedî No. 3784.
r X s t c o v  x a l  îtX so v to v  p .e X e iy j. J )

EsiOD, "Ej/f a  7.V.1 TjlJ.if

Mult-ae minus onus levkts reddunt. s)
Prov. Lat.

Molte mani fanno Vopera leggiera. 3) 
Prov. Ital.

Viei Hăade maehen bold ein Ende. *) 
Prov. Germ.

Alung hands malee quick worlt. 5)
Prov Engl.

3747 In m ina ’i ce pică 
Sparge tot şi strică.

Y e ŞÎ Nerod.
A . P ann, I, p. 9tî.Se diee despre cel nerod şi stângăcia. 1

1) Maî mult pote munca (meşteşugul) mal multora.
2) Multe mâni fac sarcina maî uşoră. 
a) Multe mâni fac munca uşoră.
4) Multe mâni fac iute un sfîrşit. 
h) Multe mâni fac Iute munca.
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Omul de trebă nu iese cu mâna golă din casă.A . P a n n , 1889, p . 173.
Omul de trebă nu ese din casă cu mâna golă.H in ţ e s c u , p . 132.Se tjice omenilor sgârciţî cari tot spun că nu au, câncl li se cere vre un ajutor.

#  A
3749 Cu mâna goli n’ai făcut nici o trebă.G. P o i s o k a n , inst. <;. Slatina, J .  Olt.Nu dobândesc! nimica, fără să dai şi tu ce-va în schimb.
3750 Unde nu poţi prinde 

Mina nu ’ţi întinde. S. I .  G ko ssm an , p . 35.Să nu rîvnim  la lucruri cari nu sunt de nasul nostru,
$  A

3751 Mâna altuia nu te scarpină cum îţi place,A . P a n n , I ,  p . 136.— H in ţ e s c u ,р . 170. —  A n d r e i M a r in e s c u , înv.
с, Humele, J .  Argeş.•t*

Axenlu ti scarchină îu nu ti maca 1).D. A. M i l e s c u ,  c. Gopesl, Macedonia.Să nu te laşi nici odată în  nădejdea altuia, căci nu ’ fî face lu crul după cum îţi place.
3752 0 mână spală pre alta. L a u r ia n  &  M a x im , I I ,  p , 2 25 .— G. M u n t e a n u , p . 60. — A l . D u m i- t r e s c u ,  p . 133.

Mână pe mână spală, şi amîndouă (spală) o- 
brazul (faţa). N. F il im o n , Ciocoi.—V . F o r e s c u , c. Folticeni, J .  Suclava.—E. 1. Pa

t r i c i u , înv. c. Smulţi, J .  Covurluiil. — Semin. Buc. CI. VII, prin P. G â r b o v ic k a n u , prof. —• V . C ă l in , 
elev Se. Inst. J . Argeş. — II. I). E n e sc u , înv. c. Zamostea, J . Do- 
rohoi.

*) Străinul te scarpină unde nu te mănâncă.
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Mână pe (pre) mână spală şi amîndouă fata.

Abecedar Ilustrat, p. 25. — I . 
I o n e s c d , Cart. Cit. II, p. 105.

O mână spală pe alta, şi amîndouă obrazul 
(fata). A . P a n n , E d it . 1889, p . 158; I I I .  p . 127. —  L adiuan  & M a x im , I ,  p . 

]213.~~Ba k b u C o ss t a n t in e sc u , C a rt , 
C it  I I ,  p. 203.— P . IspiiiEscu, L eg . I . E d it  1872, p . 174.— B . P . H ă ş- 
hkC, Eti/m. Magn. p. 108. K âroly  A ' c s ,  p . 78. - B aro n zi, p 5 3 .— H m - 
ţksou, p . 98 — I. G . V a l en t in e a n u ,o . 4 1 .— A n d r ei Ma r in eso c , înv. c. 
Humele, J .  A rg e ş .— F r D a m e . I I I ,p . 1 4 .- - D a E .  B . M a w r , p . 66.— 
A l . N . L a d o v a r y , Şedinţa Camerei 
l>ep. 2 Dec. 1894. — G . P oboran , 
inst. c. S latin a , J .  Olt.

0 mână p& alta spală ş’amîndoue pe obraz.
I oRI). G o lescu , M s s . I I ,  p. 9.

O mână pă alta trebuie să spele.
I oud. G o lescu , M s s . II, p. 101.# A

Mână cu mână se spală şi obrazul cu amîndouS.
K . A . Z asu-ir escd -D ia co n , înv. c. 

Stiubenit, J  Dorohoi.

Mână pre mână spală, şi amîndoue manele 
spală obrazul.

L aurian  & M a x im , I I ,  p. 1230.

0 mână spală p>re alta şi amîndoue fota. )
P einsbkec.-D u r in g s e eld , I, p. 188,

Măra spela mâra, şî amindo faca. 2)
F r . M ik l o s ic h , R u m . Unter. p . 13.

Mâna spelâ sogla şi amînduâele fagi a. 3)
A s p r e Tui. a l B a q a v u , Cart. Aleg. p. 54.Ne învaţă să ne ajutăm unul pe altul, luând pildă de la m âni (p. 9); — Adică unul pe altul trebuie să ajute (p. 101). — G o l e s c u . *)

*) Cuvîntul (o) lipsescc in Diirengsfeld din erorc, ceea ce se vede după tra
ducerea germană care urmeză.

â) Mâna spală mâna, şi amîndoue faţa. 
s) Mâna spală soţia şi amîndoue faţa.
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Om enii să se ajute unul pe altul la nevoe ca şi eî, la rîndul lor, să fie ajutaţi de un altul.

Xsîp X S'"Pa SiXTOXo? TE SdxToXov. J)
Prov. Elin.

M an u s manum lavat. 2)
Prov. Lat.

Une main lave l’uiitre.
Prov. Franc.

Una mano lava Valtro e tuf,te (e) due la faccia . 3)
Prov. Ital.

H u m a mao lava a outra y  ambas o rostro. 4)
Prov. Port.

E in e  H andw ăscht die andere und beidedas Gesicht. 6)
Prov. Germ.

A t  court one haud w ill wash the other. 6) 
Prov. Engl.

3753 Aşteptă la mâna altuia. P. I s p ir e s c u , Rev. Ist. I, p . 234
A  câ tă  la  m â n a  a ltu ia .T. B ă l a ş e l , înv. J .  Vâlcea.

A . a t îr n ă  la  m â n a  a ltu ia .
Fa. D a m e , III, p. 14.Aşteptă să’x de alţii ce’i trobue ne vroind sau ncputend dobândi singur ceea co’î e de lipsă.

3754 Mai uşor e a ţine un bostan în mână de cât o al
bină. E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţî, J . 

Covurluiu.Arată cât e de supărăcios omul vicîen.
1) Mâna spală pre mână, şi degetul pr© deget.
2) Mâna spală mâna.
3) O mână spală pre alta şi amîndoue faţa.
4) O mână spală pre alta şi amîndoue rostul.
6) O mână spală pre alta şi amîndoue obrazul, 
c) La curte o mână vre sa spele pre cea-l-alta.
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3755 E reu când aştepţi de la mâna altuia.

A. P a n n , E d it . 3889, p. 156 ; 
III, p. 126.

Acelaş înţeles ca Ia N o .  3753.

Mate agitur cum illo  qui alieno nutritur a r b itr io .1} 
Prov. L a t.

Wer a u f  eines A n d ern  Schiissel toartei, isst oft  
schlecht. 2)

Prov. Germ .

C h i per le m an d ’altri s’imbocca, tar d i si satolla. 3) 
P ro v. lta l.

3756 Să nu scie mâna stângă ce face drepta.L a u r i a n  &  M a x i m ,  I I ,  p. 225.•t* ^
Ce face mâna dreptă să nu scie mâna stângă.

BaBOKZI, p. 5 3 .--lIlNŢESCO, p.93.—D1' Gaster, L i t .  P o p . p. 214.
— Da E. B. Maavr, p. 23.A

Ce face drepta să nu scie stânga.P. Ispieescu, R e v . I s t .  II, p. 146
— Barbu C onstantine seu, C a rt  
C it .  II, p. 15. — H. D. Enf.scu 
înv. c. Zam ostea , ,3. D oro h o iu .

Stânga să nu sete ce face drepta.
L aurian & Maxist, If, p, 1258.

Ce face stânga să nu scie drepta.Id e m ,  C  >lend. R o m . A n .  1892.
Să nu scie stânga ce face drepta.

I. M. RîcuiiNU, I s t .  C o p ., p. 96.

*  A
Piu trebue să scie mâna stângă, ceea ce dă 

cea dreptă.
V. F orescu, c . F u ltic e n i, J. S u -  

clava.

J) Reu î î  merge aceluia a cărui mâncare atîrna de o vroinţă străină. 2> Cine aşteptă după blidul altuia, mănâncă adese-orî reu.3) Cine se nutresce cu mâna altuia, târziii se satură.
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Când faci vre-un bine fă’l pe ascuns să nu te va(Jă omenii, şi să nu ’ 1 strigi în gura mare ca să ’ l afle totă lumea căci, precum <Jice M arţial:

.................................................................DonaAuctoris pereunt garrulitate sui. ')
Ia r ă  tu când fa ci m ilostenie, să n u  scie stânga ta ce face 

drepta ta. — M a t e i ®, V I, § 4.
Dă c’o mână, Iei cu alta.A . P a n n , 11, p. 69.
Cu 0 mână dă, şî cu alta adună.I o i t D . G o l e s c u ,  M s s . II, p . 2 8 .— - P . Isriuiîscu , ltev. I s t .  I I ,  p . 1 6 L .
Cu 0 mână dă, şi cu alfa îc.E. I. P a t r i c i u , înv. J .  Covuriuiu.

c. S inulţi,.

Ca 0 mână dai ) §*■ cu alta tel ( ia i ').B a r o n z i ,  p. 53.—H i n ţ e s c u ,  p. 98..1° Adică mai m ult iea de cât dă ( G o l e s c u ) .2° Despre cei cari nici odată nu sunt în pagubă, căci sciu să tragă folose chiar din darurile pre cari le fac ; ca negustorii de pildă, care şi cumperă şi vinde.3° Când cumperătorea se face cu bani gata.
3758 Iei (iai) c ’o mână şi dai cu alta.A. I ’ a n n , E d i t .  1889, p. 95 : III,.р. 110. — P. Isrir.iîscu, I I  v. Ist. III, p. 377. —  H i n ţ e s c u , p. 98.

Cu o mână leu şi cu alta dau.D a B. B. M aavb, p. 81.Se (jUce despre cei cu mâna spartă, cari cheltuesc .tot ce câştigă şi, după ce au muncit, nu se aleg cu nimica.
3759 lai cu o mână şi dai cu dece.D. G k e o r g h i i i , Elev. Sc. Norm.

с. lecuciu, J . Tecuci u.—  C .  P o s s a ,  
stud. c. Humulesct, J . Nemţu.Acelaş înţeles ca la No. 3758 exprim at cu mai multă tărie. i)

i) O  fa c e r e  d e  b i n e  d i v u l g a t ă  p r in  l im b u ţ i  a a c e lu i a  ea,re a f ă c u t ’ o î ş i  p i e r d e  p r e ţ u l .
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3760 A dâ cu o mână şi a opri cu cea-l-altă.L a u r i a n  &  M a x i m ,  I I ,  p, 226.A face cui-va un dar, fără insă a slobozi darul din mână.
3761 Dă cu o mână ca să ieâ cu doue.H i n ţ e s c u , p. 98.

Cine d ă  cu o mcînâ, îeă cu amîndoue.P. I s p i r e s c t i ,  Leg. I, TSdit. 1872, p. 172; Rev. Ist. H, p 151.— IIin- ţ e s c u , p .  98.— A n d r e i  M a r i n k s c u , 
înv. c. Humele, J . Argeş.

Se Şice despre cel lacom şi cumplit care dă puţin ca să Ieâ mai mult.
Pileum donat ut podium recijnat. 1) 

Prov. Lat.

De poch pr ave benasse. *)
Proci. Romagn.

Schenken heisst Angeln. *)
Prov. Germ.

Gaava ventar Allergaava. 4)

J  rov. Horv.

Donner un pois pour avoir une feoe.
Prov. Franc.

A
3762 Dă cu o mână şi ieâ cu o mie.A n d r e i  M arinescu,  înv. c. Humele, J .  Argeş.Aeelaş înţeles ca la No. 3760 exprim at cu mai m ultă tărie,
3763 C’o mână te mângâie şî cu alta te sgârie.Ioni). G o i .e s c u ,  Mus. II, p. 26.Se d ice  p e n tru  fă ţa r n ic i  ( G olescu).

Altera mânu feri lapidem, altera panem ostentat. i) 
Prov. Lat

>) Dă o căciulă ca să capete o manta.
2) A dâ puţin pentru a primi mult.
3) A dâ inscnmeză a pescui.
*) Dar aşteptă dar (întors).
c) Cu o mână ţine o petră, şi cu cea-l-altâ arata o pune.
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3764 Cu o mână te apără,

Cu alta te depăra. L a u r i a n  &  M a x i m , I. p. 1047.
Cu o mână te apără,
Cu alta te daperâ. L e x . B u d . p . 163. apuci. H ă ş d e O , 

Etym. Magn. p. 1303.Se (Jice pentru cel făţarnic.
T ţj [J/.7. O Ş X D p S t ,  v\j S s etâp'O TO TC’ip. *)

J'roii. Elin.

A ltera  m ânu fe r t  aquam, altera iynem . 2)
Prov. Lat.

3765 Mâna ’ntinde ca un sărac, ochiu şi-aruncă la furtişag.
I oiid. G o l e s c u , Mss. II, p. 46.Se diee pentru cei ce fură cerşind, şî pentru cei smeriţi şî făţarnici ( G oi.e s c u ) .

3766 Cu mâinile la piept, şî cu ochii la puiu de giol.
I ord . G o l es c u . M s s . II, p. 29.

V ucj.i R us.Se <)ioe pentru cei ce cu smerenia lor vor să fure ( G o lescu ).

3767 *Cu mâna te joci, mojic te arăţi.
I oiîd . G o l e s c u , Mss. II, p. 30.Vei)! a Glumi.

Se (licc pentru ceî CC supără cu mâna în  glum ă. ( G o l e s c u ). firătându-ne câ nu trebue să glum im  cu gluonturi şi îmbrâncii*! ca ţăranii şi ca m ojicii,
Je u  de m ain, jeu de v îla in .

Prov. Franc.

Gioco d i mano, gioco d i villano. 3)
Prov Tosc.

Jo eh s de m ans, jochs de villans. 4)
Prov. Catalan.

1) Tnlr’o mâna ţine apa, în eca-l-altă foc.
2) Idem.
4 Gluma cu mână, giumă (le mojic.
*) Gluma eu manile, glume de mojici.

IG
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3768 Gu o mână ca c’o mie. lo i iD .  G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  28. Se (jliee pentru cei ce cu puţin, mult ajută ( G o l e s c u ) .
#  A

3769 Ee la mână pân’ la gură.
Maior P .  B u d i ş t e a n u ,  c. B ucu- 

resci, J .  Ilfov. — M. C a n i a n , J .  
Iaşi. —  G a v u . O n i ş o k  prof. c. Ber- 
lad, J .  Tutova.

M ii fi  sute de întâmplări de la mână până 
la gură. Ioud. G o l e s c u , M s s . II, p. 44.

De la mână pân la gură, mulţi ’l hin năş
ea ndi ori. l 2) P e i u c l k  P a f a h a g i ,  Zweit.Iahres. p. 170.Arată schimbările vrem ii cele grabnice la orl-ce întîm plare ( G o l e s c u ) .  — In tr ’o clipă putem trece de la bine la rău, de la vîăţă la morte.Aristotele dă acestei clicerî următorea origină. Anceu, fiul lui Neptun şi Astipaleeî, săpându-şî odată via, certa sclavii care nu lucrau destul de bine. Unul d ’intr’înşiî, supărat de atâta o- cară, îi spuse că el, Anceu, nu va mal be vin din acestă vie. Trece vreme la m ijloc, se coc strugurii, se culeg şi se calcă. Anceu cere să i se aducă must şi, ridicând cupa, (jice sclavului cu pricina. —Mai credi acuma că nu voi be din acest v in ?  — 

In tre  cupa ş i buze, o m ie de n enorociri se p o t iv i, răspunde omul. In  acel minut se aud nisce strigăte : un mistreţ intrase în  vie şi strică totul. Anceu pune îndată cupa la pămînt, îşi ieâ armele, alergă spre fiara sălbatică, şi cade rănit de morte.Alţii cred că origina dicerii trebue căutată în Odisee. In  a- eestă poemă Antinous, unul din peţitorii Penelopeî, stă gata să golescă o cupă de vin, când se simte lovit de o săgetă slobozită de bătrânul Ulise, scapă cupa diu m âni şi more.
lioXXâ jj,sta£t> 7lsts' xoXixoc xat y_s'.Xeoţ obtpoo. -j 

Prov. Elin.

M ulta  cadunt inter calicem mpremaqite lahra. 3) 
P r o v . L a t.

b De la mână pân Ia gură. multe ’ţî vin adese-orî.
2) Multe cad (se perd) între cupă si buze.
3) Idem.
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E n tre  la coupe et Ies levres ii  y  a de la place pour  
u n  malheur.

Prov, Franc.

D a lia  mano alia bocea spesso si perde la zuppa. 1) 
Prov. Ital.

Von der H a n d  bis zum  M und verschuttet Mancher. 
die Suppe. 2)

Prov. Germ.

Between the hand and the lip ,
The m orsei m ay slip . 3)

Prov. E v rd.

% A
3770 Â trăi de la mână pân la gură.G. P. S alviO, înv. c. Smtilţl, J . 

Covurluiu.

A  ave de la mână până la gură.
G. I. M u k t e a s u , p. 121.

Adică forte puţin. Are înţeles mai restrîns de cât: de a<j,î 
până mâne.«Milă de la mână pâri la gură.-» — A . G orovrî.

*  A
3771 Ee la mâna pân la gură 

Pierde-îmbucătura. A n d r e i  M a e i n e s c u , înv. c. Hu- 
mule, J . Argeş.— Da E. B. Mawr, p. 78.Se fiice unui om slab.

:f: A
3772 A uită de la mână pân’la gură.B a r o n z i , p .  47 & 65. —■ G a v k i l  O n j s j o e ,  prof. c. Berlad, J .  Tutova.— A h d k e i  M a e i n e s c u , înv. c. Humele, J . Argeş. — I I i n ţ e s c u , pag. 194. -  G . D k m . T e o d o k e s c i j ,  Cercet. p. 8 8 . — E m. P o p e s c u , înv, c. Ciocănesci- 

Măigineni, J .  Ialomiţa G. P. S a l v i O , înv. c. S.nnlţî, J .  Covurluiu.

IM  îmbucătura de la mână pân’la gură.
A. P ă u n , II, p. 146.—Hinţescu, p. 77.

b De la mână la gură aclese-orî se perde supa. 
a) Intre mână şi gură mai mulţi îşî restornă supa. 
a) Intre mână şi gura, bucata pote sa cadă.
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Prostul uită, din natură 
Pe la mână pân’la gură.A. P a n n ,  I ,  p. 80. — H i n ţ e s c u . p. 155.

VetJ.Î a  M â n c a .1° Despre omul uituc.2° Despre cel prost.
3773 E mult de la mână pân’la gură, dar de astă-^i (adl) 

până mâne! A. P a n n ,  III, p .  141. — I I i n t e s c u ,  p. 113.Acelaş înţeles ca la No. 3769.& A
3774 Sărută mâna pe care n’o poţi muşca._ A n d r e i  M a r i n e s c u , înv. c. Hu

mele, J . Argeş.— preot O. B u n g e - ţ i a n u ,  înv.c Cosoveţ, i .  Mehedinţi,

Mâna ce nu o poţi muşcă, sărut’o şi o mân
gâie.

I o iîd . G o i.e s c u , M s s . I I ,  p . 108.

Mâna care nu o poţi muşcă, o sărută (sărut’o).A. P a n n , III, p. 65. — I I in ţ e s c d , p. 98.
Sărută mâna ce n’o poţi muşca.R xsiksbergD Sbinosfeld,I , p. 353. —G. D km . T eodoiîescd, Cercel, p. 29.
Linge mâna ce n’o poţi muşca.

T . B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.

Linge mâna pe care nu poţi să o musclC. B o l l ia o , Culeg. p . 175.—  D a
K. B. M a c i i . p . 90.

Mâna ce nu poţi muşcă, să o lingi.
I . G. V a len t in ea n u , p . 33.Adică pe cel ce nu ’1 putem supune, sâne plecăm lui ( G o l e s c u ) .  Când veiţi că nu poţi întrece pro un om în orl-ce, nu te m al luptă de geba cu el.A. Panii aplică celui făţarnic acestă d ’!Cere rare, pentru C . Boliac, zugrăvesce de minune natura, viclenă şi josnică, a ciocoiului.
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M u lţi m anum  palpant, quam amputatam vellent. *)

Prov. Lai.
A ucune fo is  on seut baiser
L a  m ain qu’on voudroit qui fu st  arse.

Roman de la Rose X lIIa Sticle.

M uchos basan las mănos que querrian ver cortadas. -)
Prov. Spân.

M a n y do kiss the hands, they w ish to sce cut o f  :i).
Prov. Engl.

K essem edijin eli op de annena ho i ).
Prov Turc.

3775 Mâna mai uşoră, să n’o simtă cel ce pe umere o portă.I o r d . G o l e s c u ,  M s s . II, p. 108. Adică oblăduirea mai blândă, ca s’ o potă suferi norodul ( G o l e s c u ).
3776 Ceea ce e în mâna ta, cu poliţa nu depărta.I ord. G o l e s c u , M s s . II, p. 115. Adică binele ce’l poţi face însu-şi tu, să nu’l trimiţi la altul să’l săvîrşescă ( G o l e s c u ) .

*  A  , . „ „
3777 Ce e (’i) în mână, nu e ( î) minciuna.A. P a n n , Edit. 1889, p. 145; 111р. 117 ; Ar chir, p. 7.—1\ I s p i k e s c u , 

lîev. Ist. II, p .  146. — O .  N e g b d z z i ,I, p. 248. — I. C r e a n g ă , Amint. p.100. — V- Ai.EXA.NDur, Teatr. p. 515.— S. F l . M a r i a n , Omit. I ,  p .  412. —A l . D u m i t u e s c u , p. 141.—Preot C. B u n g e ţ e a n u , înv. c. Cosoveţ, J . 
Mehedinţi. — Fk. D a m e , IM, p .  14. —• K. A . Z a j i e i k e s c u - D i a c o n , înv.
с. Ştiubenii, J. Dorohoi—L aurian M a x i m , 11, p. 225. — I a n o v , Conv. 
Liter., 11, p. 132. — I. N e g e u z k j , XII, p. 56. — B a r o n z i , p. 55.— 1. G. Y a l e n t i n e a n u , p 8 . — Dim. T î- c h i n d e a l , p. 28. — Abecedar Ilus
trat, p. 24. — C .  B o l l i a c ,  Culeg. p. 175. —  I. B ă n e s c i j ,  prof. J .  Ro
man. — D» E. PoNicr, inst. c. Cer
navoda, J . Constanţa. —■ A ndkeî M a r i n e s c i j , înv. c. Humele, J .  Argeş.— E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţi,J .  Corurluiu. — G. M a d a n , c . Tru- 
şeni, Ţ. Chifineu, Basarabia.J) Mulţi ating mâna, pro cari ar dori (să o vadă) tăiată.

-) Mulţi sărută manele pre care ar vroi să Se vadă tăiate. :i) Mulţi sărută manele, prc care ar vroi să le vadă tăiate. 
>) Mâna ce mi poţi i>fuige, sărut’o cu pasiune.



246 rKO VUiUiKU-:  k o m â m i . o k

Ce eu mână nu e (’%) minciună.Ion». G o l e s c u , M s s . I i ,  p. 75.—
A cs Ksiîoi.r, p. 79. —  H in ţ escd , p. 
98.— S . I .  G k o ssm a n s . D ie t . G erm . 
p. 153.

Ce ţii în mână nu e minciună.
V. Forescu, c . F ă ltic e n i? J. S u 

cim  -a.# m ' ,Ce 1 a-mână nit î minciuna.
Gavuil Onişoiî, p co f. c. Jfabro-  

veţ, J . Vaslui îi.

Anca ci e tr-u mana nu e mencsună. 1)M . LlojAOSCHl, I’pr/.p.. M'/.y
p- 193.

(Je ode tru mână, nu ede rningmiă. 2)
AxDKEiur, al. B a g a y C, Cct/ I. A leg .p .  6 1 .

Ci este iu mânu, nu este mingune. '■•)
G. Weigaxd D ie  A rom u n â n , II, p. 278.

(Je-Î tu mâna, nu’i mingmiă. 4)Pun. Papa ti agi, Z ic o ii . I a h r e s . 
p. 170.V e f J j  C a p .  X V H .

Adică nuiiuu ceea ce avem în stăpânirea nostrâ, aceea numai 
e sigură a ndstră (Golescu).

In tot-de-una mull/umosoo'to pe ce, ai, c ă c i v e - n m J f n m i t u l u l
i se îea darul.

A se observă forma a - u i d n ă ,  în varianta din judeţul Vasluiu, 
apropiindu-so de dieelbren de la No. 3800.

A OK A. Ol K DRU MANA KU J> Ml^NCSUNA.Trecundu unu cane umi riu cu carne in gura, şi vizundu tru apa umbra a Uri mindui, ca bucata acea ce îti se vede in gîosu este ma mare di catu acea ce avo in gură; aşi lasăndu acea ci ave in giuâ tra si lîa acea ei se 
Jîi vede, aremase fârâ di daule. — M. Bo ja o s c ii!.

Un liens vaut mieux que deux tu l’anras, Urni est 
sur., l’autre ne l’est pas.1 ,A F oxtaln’e.

') A c e e a  c o  o în  m â n a  n u  o m im u u u â ."), 3) &  <) C e  est e în m A n â , nu u s î c  nii nolnna.
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Ich  weiss wold , 

kriege. x)
wus ich habe, ober nicht, was ich  

Prov. Germ.

H a n  er u is s , som i .S a n d i heve. 2) 
Prov. Norv.

3778 Sus de mână şi-aprope de gaură.ÎOBl). G o i. esc u , M s s . II, p. 113.
Sus de mână, jos de vînă şi mai aprope de 

gaura. A. Pan'n, III, p. 53.Aşa cânta sorocii când se înveselîă jucând, adică să rîdieo mâinile în sus jucând în  h o r ă , dar să ste şî pe lângă găuri, ca să potă scăpă la vreme do nevoie, înveţându-ne şî pe noi, că în cea mai mare veselie, să  ne în g rijim  de cele rele (G olescu).Acesta dicetore se aplică onienilor fricoşi.
3779 Pe tot ce pune mâna se usucă.V e$î (t Apucă.Pentru omul ne-norocos în  Uite întreprinderile sale.A
3780 Ii (o) mână sacă! G a v ju l  O n i .şoe prof. c. Dobroveţ, .1 Vaslui.Acelaş înţeles ca la No. 3770.

% A
3781 Cu mâna închisă musce nu poţi prinde.J o i iD .  G o l e s c u ,  M s s . II, p. 30.— A n o r e i  M a r i n e s c u , înv. c Humele, J .  Argeş.Adică fără bani nimic nu poţi face, nu poţi dobândi; şi se (Jicc pentru cei sgârciţî ( G o l e s c u u ) .Daca nu te apuci de un lucru cum trebue, negreşit că nu ’1 poţi face; şerlend nu 'ţi vine nimic.

M ano chiusa non prende m ai tnosche. 3)
Prov. Hal. i)

i) Sciţi bine ce ani, insă nu o vniii primi.~) Acela este sigur, care are (ţine) în mană. 3) Mâna inclusă nu imtî primie musce.



2 4 8 P R O V E R B E L E  R O M A N IL O R
*  A

3782 Cine e cu (are) mâna lungă
Pierde (perde) şi ce are ’n pungă.A. P a n n , II, p. 31; Archer, p. 9.—  H i n ţ e .s c u ,  p. 98. — A n d r e i  Ma- r i n e s o u , înv. c. Humele, J . Argeş.— Preot C .  B u n g e ţ i a n u ,  înv. c. Co- 

soveţ J . Mehedinţi.— V . F o r e s c u ,  c . 
Folticeni, J . Suciava.

Cine are mână lungă,
Perde şi ce are ’n pungă.H .  D . E n e s c u ,  înv. c. Zamostea, J . Dorohoî.Om ului ne-cinstit nu’î merge nici odată bine până la cele din urm ă. Se aplică [celor cari fură ce-va şi în urm ă, dovedindu- se, pierd şi ce au avut.

3783 Departe cu mâna de para focului.I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 117. Adică de muiere ( G o l e s c u ) .  V edî No. 689.
3784 Mâinile cele mai multe, aduc şî roduri ma! multe.I o r d . G o l e s c u , M s s ,  I, p. 337.Arată puterea şi rodele tovărăşiei. Yecji No. 3746.
3785 Nu pote ţine cm 3-va doi pepeni în tr’o mână.P. I s p i r e s c u , Leg. I, Edit. 1872,p. 168.* Cine ţine doi pepeni într’o mână remâne fără  

nicî unul, V . F o r e s c u ,  c . Folticeni J . Suciavn.

Doi pepeni într’ o mână nu poţi ţine.E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiu.

Nu’s portă doi peapiîii sum-soară. x)P e r ic l e  P a pa h a g t , Zveit. lahres. p. 154.
Doi piponl sum-soară nu ’s ţin. * 2)I .  G hicit , prof. c. Perivoli, Epir•

Nu se porta ciot pcpem la subsudra.2) Doj pepeni Jn subsuorii mi se ţin.
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Nu poţi face două treburi odată. Lăcom ia la om nu e bună. Vedi No. 990.
3786 Ga mână de muiere, nici o mână mai delicată.I o b d . G o l e s c u , M s s . I I ,  Asein. 

p. 105.
V e <J x Sapă.Arată blândeţea m uierii, şi darul eî firesc de a alină durerile nostre.

#  A .
3787 Ur.de punea (a pus) el mâna, punea (a pus) şi Dum-

nedeti mila. I. C r e a n g ă . P o p . p. 37. — P. Isri- r e s c o , Snâve, p. 45.—S. M i h ă i l e s c u , 
înv. bezătorea, II, p. 75. — V . Fo- r e s c u , c. Fălticeni, J . Sudam.1° Se dice om ului norocos în întreprinderile sale,«Eraii odată într’un sat doî fraţi, şi araîndol erau însuraţi. C el mare eră harnic, grijuliv şi chiabur, pentru câ unde p u n ea ţi mân, punea ş i  Dtim- 

niţeii mila, dar n’avea copii.» — I .  C r e a n g ă .2° Se fjice despre acel cărui ti stă ’n putere a scote pe om de la preii.
3788 Mâna misură nu are. J)D .  D a n , c . Nevesca, Macedonia. —  M e t a  C o s t a  r u i n , c . Molovişte, Mace

donia.Pentru cel lacom.-î*3789 A ’şî spălă manele de un lucru .
L a u k ia n  &  M a x im , I I ,  p. 2 2 5 .—  D im. T îchindeal, Fab. p. 477. — 

A n d r e i M a k in e s c u , în v . c. H u m ele , J . A rg e ş . — M . Oasian, J .  Iaşi. — V. A l e x a n d r i , p. LX II. p r e f. C. 
N e g k u z z i .A  se lepădă de răspundere, a s e d a  de nevinovat; a încurcă lucrurile şi pe urm ă a se dă de o parte.

i Mos erat apud autiquos, ut cum vellet quis se ostendere innocentem 
nb aliquo crimine, accepta aqua lavaret manus suas coram populo. » — 
F l e u iîy  d u  B e l l in g e n .

M ii am, spălat m anele p rin tre  cei n evin ova ţi.—Psalm . L X X I I ,  v . Io . i)
i) Mana niesura mi are.
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Când Filat vrii să se lepede de oii-ce răspundere când Uristos fu  osândit la morte, se spelă pe m âni în faţa poporului adunat./\

3790 A se spelâ pe mâni de un lucru (da ci :ie-va).L a u i u a n  &  M a x i m . II , p . 1230.— IJ . I s p i h e s o d , L eg . p . 3 0 .— I .  B l -  x i s s c u ,  p r o f .  J .  R o m a n .— S  I .  G k o s s - 
51ANX, D ic t . Gtrrm. p . 51. — L azaii Ş ă i n e a n u , Setnas. p . 361. — G . P o -  b o b a s , in s l . c. S la t in a , J .  Olt.

A  s e  şterge pe mâni.
Sem in . B uc. C I . V I I ,  p r in  P . G â u -BovioiîAMi;, prof.Vc-.lî Bot, Gurii.A fi nevoit să so lipeseă de ce-va; a pierde un lucru fără speranţă de a ’l mai pute redobândi vre-odată.«Călugăriţa simţi, sări odată în sus, şi v£deud că lipsesce vasul, începu a se boci de ţi se rupea rărunchii de1 milă. Îndată se adunară călugăriţele şi se văicăreli de focul ce le ajunsese. Pustnicul, dacă v6clii că s'a speţa! 

M  m âni de v»sul cu botez, câta către fata de împărat cum sbura cu Ga!ben-de-S6re.» — P . IsnitF.scu,
3791 A coprinde un lucru cu patru mâni.A . P .w v  I I I ,  p . 140.

Cu (Ionii manii.Adică cu mare dragoste. la  adevSr.
Este bătrân să le ’ntinch 
Cu patru, mâni să ’l copriuăl.1-' sî de care sâ fugi,O p t  c u  a  " b r â n c ii !  s ă  t e  d u c i  A ,  P a .n ;n .

#  A
3792 Când mi-oiă vede manele.G . Por.oiîAN, in s l . e. S la tin a , J .  Olt.

V e t j i  P a lm ă , P e r .Să întrebtimţeză mai ales în  fr a s a : să  te vctl cund m i-oiă  
vede m anile, cu înţelesul dc: în  tot-de-una, forte des.
3793 A da cu mâna în foc. P . lsruîiîscu, L e g . I , E d i l . 1872, p. 174.A  se îm bogăţi din senin, de odată şi pe ne-aşteptate.Pupă unii origina acestei dicerî ar fi urm ătorea: Românul
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crede că, în anumite Vîiîo, jdcă focuri (foux-îuiiets) de-asupra nscuntjetorilor în cari se află bani sau scule preţiose. Acela care, trecând prin acele locuri, sapă îndată în  punctul pe deasupra căruia vede locul jucând, găsesce contora ascunsă.A se adaogă aeest.ă variantă la No. 699.3794 Â lăsa cu mâna ’n gură.M. C aniax, ,J. Iaşi.Y oî)î Perjei ,  P u m n .Adică buzai, păcălit, prost.3795 Mâni piperata. Se (lice despre ltoţî. F«. D amk, UI, p. 217.
3796 A  se ta ri cui-va manile şi picîorele.P. IsriBiiScu, Leg. p. 196.De mirare, frică, desnădejduire, necaz. Francesul dice cu acelaş înţeles: Ies bras rn’ en sont tombe's.«Când insă vetUi pe Fct-Erum os viind ca un voinic cu fata lângă dînsul 
i  se  la te  m â in ile  ş i  _//. io r e lc : p ’a d , p’aci era să se perdă Sine ui ele p ă rere dc r£u? că se rdpusese mumă sa ,s> —  P. IsriKESCU.3797 Mânuşiţele m ăm uţei si tatuţei.I o n  a l  l u i  S b i e k a , P ov. p .  209- — D-a E c . Z . c. B â r la d . J .  Tutova-

Mânuţele iătucutcl şi mămucuţeî.I. CiîEAnaĂ, Pov. p. 292.Se (jice în bătaie de joc despre cei leneşi.O rigina acestei dicerî trebue căutată în basm ul, F a ta  babei 
şi fata m oşnea;/vhn.«Merge şi ea cât merge tot pe acest dram pe unde fusese fata mosne- g u lu î; se întîlne=ce şi ea cu căţeluşă cca siabă şi bolnavă; dă şi ea de părul cel ticsit de omide, de fântâna cea mîiită şi secă şi părăsită, de cup- tiorul cel nelipit şi nprdpe să se rîsipescă ; dat când o rogă şi căţeluşa, şi părul şi fântâna şi cupttorul, ca să îngrijescâ de dînsele, ea le respundeâ cu ciudă şi în bătaie de jo c:«—  D a cum n u ! că nu mi-oiu feşteli eiî m ânuţele la tu cu / ei ş l  m ăntu- 
C u ţeV  M ulte slugi aţi avut ca mine?» — 1. C k e a n u ă .3798 * k  li o mână şi un suflet.G . P o b o i î a n , insl. c. Slatina, .T. Olt.Voii Trup, Unghie.Acela ş înţeles ca la N o. 4740. Se aude în Moldova.
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3799 Cu dilele a-mănă. Mi h o n  C o s t i n ,  Letop■ Molcl. Edit. I, p. 231 & 308; Edit. II, p. 263.B. P. H ă ş d e C, Etym. Magii. p. 1018.

Ou cailele în mână. R. M a i u n e s c u ,  înv. Sezătârea, 11, p. 109.Cu frica în sîn,X ice el fără grb/.a morţii nu erau ce âmbbiii îu tot cesui, cum se dice: 
cu d ile le  a-m ână . —  M i k o n  C o s t i n ,  p. 263.«Se duse portarii Ia îm părat şi-I spuse.—  Du-te şi-î di să vie, răspunse Împăratul. D a  moşnegii aşteptă răspunsul cu  dilele  ’u m ân ă . V in e  portaru şi-I dice : —  D u-te, moşule, aî voie.» —  R .  M a h i n e s c d ,  în v . S u c la v a .Vecii N i c o l a e  M o s t e , L e to p is e ţu l M o ld o v ei, p . 84.
3800 Cu capu a-mână. D i o n i s i e  E c c l e s , apuci I I aşdeC, 

E ty m . M a g n . p. 1018. — L auiuan 
&  M a x i m , I, p. 424.A  fi, a scăpa dintr’o mare primejdie de morte.Cine merge în resboiu e în tot-de una cu capul a-mână.« P r in s ’au (P a z v a n to g lu )  s i p e  b o ie r ii is p r a v n ic i şi-I ţin e  la  D iiu  în c h iş i p â n ă  c â n d  d ă  c â te  p a tr u -d e c l sau  c in c î-d e c l  d e  p u n g i d e  b a n i ,  a p o i scăpă  

cu capu a-m ănă . - —  D i o n i s i e  K c c l e s . Crou.

3801 In mâni străine. A. D o n ic I, Fab. I, p. 41.Adică nu atîrnă do noi. Se îutrebuiufeză mai ales în frasa : 
bucuria (cutăruîa) a fost în  m â n i străine, despre ceî caid se bucură de un lucru înainte de vreme, şi se ved în urm ă în şelaţi în aşteptările lor.O  vulpe a inlrat odată Flăm ândă în livadă.Şi pdmele văclend, frumdse, copte bine,S ’a u  b u c u r a t  p re  m u lt  în  s in e .D a r  b u c u r ia  e î a u  fo st -în m ani străine.C ă  prunele pe crengi cam susuşor eră.

Vulpele în  liva dă .

Cu mâini şî cu picere. I o k d . G o l e s c o , M s s . II, p .  29.— L a u r i a n  &  M a x i m ,  11, p .  225.3802



A  dh şi din mani şi din picîore.P. I s p i r e s c u , Leg. p. 207. — Fit.Dini;, III, p. 14.1° Adică cu mare silinţă, sîrguinţă şî bunâ-voinţă, gata spre orî-ce slujbă ( G o l e s c u ).

«Din nou se puse pe muncă, muncă jiclovescă, se svîrcoîeă om ul şi în 
drepta şi în stâ n g a ; ndptea o făcea (ji, dă  ş i  m â n i ş i  d in  fricere, cum se 
dice, şi folos nici cât negru subt unghie.» — P . I s i u b e s c u .

2° Din tote puterile.
A  se opune cu  m â n i ş i  cu p ice r e . — L a c r ia n  & M a x i m .

X s p a t v  r s  îroa'tv t s .  D O mf.k, Iliitd V.

Manibus pedibusquc. 2)
T e r e n  ţ i u .

0MU1. ŞT O R G A N E L E  S A L E  2 5 8

3803 "Mai dă din mâni şi din piciore.L a u r i a n  &  M a x i m , I I ,  p . 225.Adică m ai alergă, m ai iucreză şi tu, şi nu aşteptă tot de la alţii.*5*
3804 Dă şi di i mână şi din gură,E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulti, J. 

Covurhtiiî.Dă tot ce are ca să scape.•ţ’
3805 A ’sî muşcă mâinele (manele).I ,  C r e a n g a ,  P ov p .  59. — D .  

D băgukscu, v. Bucureşti, J . Bfoo.— D>t E c. Z. c , Berlacl, J . Tutova.—  G . P o b o b a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.

/\ $
A ’şî muşcă din mâni.E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . CocurluiS.V ctJÎ Deget.De necaz. A  se căi de ce a făcut, şi cum dice F ra n ce su l: w  

m or cir e Ies p o in g s.

*) Din mâni şî din picere. 
2) Idem.
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3806 A fi mâna dreptă cui-va.
L aup.ian  Sl M a x im , T, p. 249; II, 

p. 225.— F ii. D a m e , III, p. 14.— 
Colum na la i T ro ia n , A n .  V II, p. 
431. — V . A l ex a n d r i, Tea.tr. p .  
1478.— P. Isi’ ir esc u , Leg. p. ,31,142.Veij.X Ockiv.Adică persdna cu care se sorvesce cinc-va bucuros Ia iote afacerile sale, fără de care cine-va nu polc, omul de încredere-

«Ajunsese să fie -mâna dreptă  a împăratului.» — Columna, Iu l Tralan. •fi /\3807 A fi mână dreptă.
L aujuan & M axim , II,  p. 225.—  P. Isph iescu , 164 — Gr . Jirnsou, 

Opinc. p. 8 8 .Adică ager, îndemănatec, bun. Ia trebă.
<11 luase Ia ochi, căci eră spirt, sciT, colea cum trebue oinaiul, m ână  

d ieptă, nu alt-ceva.»— P. IsriiiEsoe, Leg. p. 164.*3808 Cu manile la piept. I o k d . G olusou , Mm. II, p. 29.-- 
Fii. D a m e , I II , p. 213.

C u  m â in e ie  la  p ie p t  ca c e l sm e r iţi s l  p le c a ţi.
Io ud. G o l e s c u , Alto. II, Aeem. 

p. 105.î Adică smerit şi plecat. în  vechime omul care se înfăţişă înaintea mai marelui seu, strângea cu amîndoue m âini anteriul Ia pept, în semn de respect şi de umilinţă. Din acest obiceiu s’a născut şi cu vin tu i: s’a apropiat de cutare cu p iep tu l sirieni.3809 A pune manile pe piept (pept).
T. C r e a n g ă , P ov. p. 118 & 288 — 

S . F l . M a r ia n , Trad. pop. p. 118.— G. P. S a l v iO, înv. c. Sniulţt, J .  
C o ru ri a l. —  G . M a d a n , Pves. Pop. 
B a sa ra b ia , p. 45.

C u  m â n ii e p e  p ie p t . F k . D a m e , 111, p . 2 1 3 .Adică a m uri. Se dico prin alusio ia posiţia ce sc dă m anilor acelui care a m urit, îndată după morte, precum şi când se aşeşlă în sicriu.«Numai cel de sus scie câte am tras de când mama care m ’a făcut a 
fn is  manile pe p lopi a  I , C r e a n g ă .
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M a n ile  p e  p e p l o i  p a n e  Şi din gură tot oiu spune.

Poes. P o p .»î*
3810 A pune cui-va mana in piept.F u . D a m e , I I I  p . 213.A't prinde, a ’ l încolţi, a ’l sili să facă un lucru.a
3811 A sta cu mânele în şolduri.S . F l . M a iu a n , T r a d . p o p . ,  p . 122.— G . P o b o ban ,  in st . e. S la tin a , 

J. O lt.

A  nn lucră ; a fi leneş, ue-păsător.

3812 ‘ Cu manile în şolduri. G r . J ip k s c u , O  p i n e .  p. 115; B e a r . 
O r a ş . p . 223.Adică în voie bună, fără nici o grijă , fără nici o greutate.

«îngerii de pe umeru drept sfâtuîe pe Român de bine, să intre la raiu 
cu m â i n i l e  î n  ş o l d u r i .»  —  Gk. J i p e s c o .
3813 A sta (rămâne) cu mânele in sîn.L adrian & Maxim, I, p. 249.— S l a v ic i , Conv. Liter. XII, p. 430. Gk. J ip e s c u , Bear. Oraş. p . 10 ; 

Opina. p. 61.1° Fără a lucră nimic.2° Nepăsător.
T o  r i j v  y s î p a  e g a l  s '/ o v t î ;  Â i ^ s i v .  ')EsrniNis.
Manum habere sub pallio. 2)Q u in t il ia n . X ! I .
D em curer Ies bras cro ish .

Prun. F r a n c .

3814 A stă cu manile în torid.G r. .fii’BsciT, Opinc. p. 89.Aeelaş înţeles ca la No. 3813.
b Ca să ţinem mâna scosă de sub manta când vorbim. - La Elini a ţine mâna sub manta sau afară de manta, însemna a vorbi puţin sau mult.A ave mâna sub manta.
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3815 Cu mâna în sîn. A n d r e i  M a r i n e s c o , înv. c. Hu
mele, J .  Argeş.Adică asupra faptului. E x :  a fost p rin s cu m ân a în  sin . 

%
3816 Nici şorecii nu mănâncă din mâna lui.D a Z. J .  c Fedeştî, J . TutovaiDespre omul ne-darnic sau spâreit

& A
3817 Â ’şi pune manele în cap.I o n  a l  u l i  Ş u i e r a , I o v . p. 263. — I. C r e a n g ă ,  Pov. 1, p. 261 &232.De m irare, de necaz, de supărare.

«Când a venit Sfânta Duminică de la biserică ’ş7-a f u s  manele ’n cap 
de ceea ce a găsit a-casă.» 1. C r e a n g ă , p. 292.

& A
3818 A se lua cu manele de per.A n d r e i  M a r i x e s c u , înv. c. H u 

mele, J . Argeş.—  Fit. D a m e , II], p. 
202. — G r. J jpescu, O pine p. 32.

S’a luat cu amîndoue mâinile ele per.
A. Pann, I, p. 107. — liiXŢKscu, n. 1)2.Acolaş înţeles ca la No. 3817.A

3819 A fi mână sparta. V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 751.— 
Abecedar Ilustra!, p. 27.— E a u r i a n  
&  M a x i m , I I ,  p .  1 2 2 0 . —  A n d r e I M a r i n e s c u , în v . c. Humele, J .  Argeş.

F r . D ame, I V , p. 81). — G . P . SalviO. în v . c. S m u lţ i , ,]. C o m ir lu iu .  -  A ii T O n  G u r o v e i ,  c .  F o li ic e n t , J .  
S u c la r a . — T. Bălăşkl, înv. J. 
Vâlcea.•i'

Mână spartă. L a o r i a x  & M a x i m , II, p. 1220&
A fi spart la mană. M . O a n  i a n ,  J .  l a ş i .A dă a pierde totul, a îi risipitor,
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3820 Cu mâna spartă. V . A l e x a n d r i,  Teatr. p, 1224.Adică fără nici o socotelă, asvîrlind banii pe terestră.«N u cjic nimic că cheltuesci cu mâna spartă.* — V . A l e x a n d k i .*  A3821 A ave mână bună. L a u r ia n  &  M a x im , IT, p. 226.— 

F r. D a m e , III, p. 14.— G. D o b o ra u , 
inst. c. Slatina, J .  Olt.A ti norocos în  întreprinderile sale.*3822 A ave mână bună cu cine-va.L a u r ia n  & M a x im , II, p. 225.A  petrece în înţelegere bună eu cine-va.3823 A fi (ajunge) în bună (bune) mână (mâni).

L a  mână bună. L a u r ia n  & M a x im , II, p. 125.
In bune mâni suntem.

D im . T îc iiin d e a l , ittb . 133. Adică la loc sau la o personă sigură.
11 est tombi entre bonnes mains.O u d in , Curios, franc.z\,

3824 A fi bun de mână. L a u r i a n  & M a x i m ,  I, p. 230. — F r. D a m e , III, p. 4 .— B a r o n z i ,  p.43. — D. D r ă o u e s c u , Bucure,set, J . 
Ilfo v .— G r. J ipf.scu , Reur. Oraş, p 122; Opinc.  p. 96.1° Indemănatec.2° Indem ănatec la furat. Acest din urină înţeles este cel mai obicinuit.

3825 A ’şî face mână bună. A l . O d o b e s c u , I. p. 122.—F r. D a m e , II. p. 7.A ’şî tace nume bun, a dobândi trecere pre lângă cine-va, a se luă cu binele, a se lin gu şi pre lângă cine-va.
«Până intr’alâta isbutiră ei a 'ş t  face  m ână bună  la Turci, încât îm-1 7
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părăţia le arfitk a sa bnnă-voinţi şl a sa încredere, dându-le mansupurîşi întrebuinţându-I ca slujbaşi ai b is e r ic e î.» — D om,na CnÎA.iNA..«J»
3 8 2 6  A  fi c u  m â in ile  de s a r e . G. P o b o r a x , inst. c. Slatina, J .  

Olt.A nu ave pieze bune, pe ce pune mâna nu ’l merge bine, n ’are parte de nimica.
*  A

3 8 2 7  A  fi c u  m â n a  în v ă ţ a t ă  r e u .T. B a iA ş e u , înv. J . Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 3824.
#  A3828 A ave mâna lungă.

A. Pann, II, p. 31; A rc h ir , p. 
9. — I-Iinţescu, p. 98. — Andrei Ma- 
rtnuscu, înv. c. tlumele, J. A rg eş.— 
Pr. Dame, I I I ,  p. 14. -  H. D. E nescu, 
înv. c. Znmostea, .!. Dorohoi.

sfc A
Lung de mână.

G . Dem. Teodouescu, Poes. Pop . 
p. 585. — E. I. Patriciu, î n v .  C. 
Sm ulti, J. Com irluiu.

Mână lungă. D im. C antemir , Ist. Ierog. p. 113.— L a u r i a n  & M a x i m , II, p. 226. —  S. 
I. G eossmann. D ict. Germ . p. 230.— 
Gr J ipescu , P-eur. Oraş. p. 20 & 287 ; 
Opinc. p. 72.

~ A fi lung la mână.
M. Canian, J. Ia ş i.— G. Pobo- 

kan, inst. c. Slatina, J. Olt. — T. 
Baeâşee, înv. J. Vâlcea.

D ’ a î  e u  m â n a  l u n g ă .

Baronzt, p. 48.1° Are obiceiul să fure.
One e cu mâna lungă  
Pierde şi ce are-"n pungă.A . Pann, II, p. 3 1 .

Tot volnici 
D'ai Oltului,
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Cum 15 p l a c e ,C o d r u l u i ,
Cum nu ’i vine 

Câmpului:
Lungi 

De mână
Tari 

De vinaT o i i  p o r n i ţ i  p e n t r u  p r i c i n ă .
G. Dem. T fo d o r escu , Poes. Pop.2° Se bucură de o mare putere sau influenţă morală.

«A putindoşilor mână lungă şi ochiul neoprit este.» —  Dim. Cantemir, 
Jsl. lerog!.

E că  :mâna lu î lehova nu s ’a scurtat.

3 8 2 9  *

I s a i a , Cap. L IX , V. 1.

11 est pourvu de longues mains.O u d in , Curios, franc.

Longai regum manus.
OviDIU.

K p sta a w v y i p  B a a tX s b ţ . o t î -/w aexat âvSp i ^epfji.

O mee, Iliad.

A
A  a v e  m â n a  s c u r tă .

M. C a n ia n , J. laşi. — F r, D a m e ,
III, p. 14.1 ° A fi fără trecere, fârâ putere morală sau materială.

2° A fi
E că  m âna lu î lehova n u  s’a scurtat.I s a i a , Cap. L IX , v. 1.i ne-darnic.

E  cu mâna scurtă la dare şi lungă la luare.

3830 A ave mâna largă. L a u r i  a n  & M a x i m ,  11, p. 226.A ii darnic.
3831 Â ’şi lărgi minele.

Nic. C ostin, Letop.Mold. II, p-17.
Vecji M ai.Acelaş înţeles ca la No. 3580 § 1.

«Deci, vădend Muntenii, ales un nem ce le (liceu ŞâUănesci, curo Ducă- 
Vodă ’ ş î - a  lărgii măne'e pre lăcomie, cave nu mai pute să rabde, ce aii 
început a  se cam cercă.»— Nic. C o s t j n ,  Letop. Mold.
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3832 A fi ager la mână.

G. P o b o b a n , inst. c. Slatina, J .  
Olt.1 ° A 'd â  bine, a lovi cu putere. '2° Iute la trebă.

#  A
3833 A fi uşor (greu) de mână.T. Bălăşel, înv. c. Stefănescî, J . 

Vâlcea.A  face lucrul cu uşurinţă sau cu greutate.
3834 A ave mână strînsâ. L a u b i a n  & M a x i m ,  II, p. 226.

A  fi strîns la mână. G k . J i i ' e s c u . Opinc. p. 29.A  fi ne-darnic, sgârcit sau numai forte păstrător.
3835 A ave mână de fer. L a u b i a n  & M a x i m , II, p. 226.

A  fi mână de fer.
Cronica Anonimă, ap. F it . D a m e , III, p. 14.A  fi energic, a stăpâni în tr’un mod despotic.« L e  voiţi d a eu D o m n  cu mâna de f ie r .» —  Cronica Anonimă.

Avoir une main de fer.
Prov. lia n e .

3836 A ave (fi cu) mânile legate.F b. D a m £ ,  III, p .  14.— L a u b i a n  &  M a x i m , I ,  p .  249.
Mâni legate. L a u b i a n  &  M a x i m , 11, p. 226.

* A  legă mânile cuî-va.L a u b i a n  &  M a x i m ,  II, p. 143.A fi pus în  ne-putinţă de a face un lucru, de a îndeplini o faptă bună sau rea, a fi îm pedicat în acţiunea sa, a nu ave putere, a fi oprit de piedici materiale sau morale.



O M U L  Ş I  O R G A N E L E  S A L E 261

3837 A legă de mâni şi de picere.Hinţescu, p. 101.A ’l pune în  ne-putinţă de a se îm potrivi vroinţiî nostre.
«Măritişu! te legă de mâni ş i  de pictore.-» îf» /\

3838 A ’şi luă mâna de pe cine-va.G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J . Olt.A ’l părăsi, a nu ’l mai apăra, 
ti* A

3839 Om cu dare de mână. Fu. D a m e , III, p. 14. — G r. J i-p e s c u ,  Opinc. p 99.Om care stă bine, oare e bogat.
3840 Cu mâna tare şi cu braţ înalt.L au r ia n  & M a x im , II, p, 225.Cu tdtă puterea fisică şi morală de care putem dispune.

*  A
3841 A pune pre cme-va la mană.C . N e g r o z z i , I , p. 802.—V . A- l e x a n d r i , Teatr. p. 444, 512, 831 & 832.— L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 

225 — M. C a n ia n , J . Iaşi — F r . D a m e , III, p. 14 & 297. — E . I. P a t r ic iu , înv. c. Bursucam, J . Co- 
vurluiu. — (t. P .  S a l v iC, înv. c. 
Som lţi, J .  Covurluiu.A ’l înşelă.•<SciS una, dragă cuconă Nastasica ?. .. 'î-ani pus la mână.» — V . A-LEXANDKI.

3842 A prinde la mână. N. M u ş t e , Letop. Mold. III; p. 4. —V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 1078.1° A  pune mâna pre cine-va.
«Vrend să prindă la mână, pre boem  Muntenesc!, au şedut ascuns în Ţarigrnd. — N . M u ş t e .2° A prinde pre cine-va asupra unui fapt reu, sau displăcut, care ’l pune ia discreţia nostră.«M'aît prins la mână, blăstematuî! Da cine dracu mă pune să scriu». 

—  V .  A l e x a n d r i ,  Creditorii.
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*
3843 A ave în mână. M. Casias, J , laşi.

A ave la mână. Flî. IjASJE, III, p. 41.-- 0 . 1*0-îsojiAx, in-ft. c. S latina , Olt.Y c tjî Valuta.A ţine pve cine-va în  puterea ilustră, a 'i pute sili să facă eo vroim noi.
*  A

3844 A cade la mâna cm-va. D i .m . ( a x i i -x i h ,  Ist. Jeroffh— ( î .I J k .m. T e o u o k e s c u . P oc . Pop.  p. 508. 
— V . A l e x a n iu u , 'h u t r .  p, 28* & 
1612.¥

A  veni la mâna citi-va.

A  în c a p e  la  m â n a  c m -v a .Fu. D a m e , IU, p. 14 — Sezît'ore, 
l ’oes. 1 A« iii, p. 214.

A p  i P a t i n ă .

A  cade în puterea cui-va, la discreţia lui.
Că simt voinic si vSrtut,
Că sunt Miul n’ai sciut, 
l)er la mână ml-al căitul.

Ştefan- Vodă, P o c s . P o p .

î l  passera par mes niahis.O c i n s ,  C u rio sM * franc.

3843 A ’şi scite capul din mâna cui-va.
P r a v ila  lu i V a .s il b  Lui-tr. p, 20.A ’şî scăpă vieţn.

«Uciderea-ce face ueştine de frica altuia pentru s ă  ' ş l  s c i t ă  ca p u l den  
mâna Ivi, acesta să nu aibă certare.» P r . Llljw.

A  A
3846 A ’ţi fi dat mult din mână.T . F ălăşet ,, înv. .). Vâlcea.Se dice celui ce-î tremură manile, cam în batjocură,

îi*  A\
3847 A ’l dă pe mâna cui-va( ! . PoiîoiiAN. « u t .  r. Slatinei, J .  OU.
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A  7  băgă în mâinile cui va.

T. Ij Âlăşel, î n v .  c .  S t e f ă n e s c î , J . V â l c e a .1 ° A  dă în puterea cuî-va, la discreţia luî, a ’l p îrî.2° A  '] în şelă; a i i  do de cine-va pre care ’l soio p ro stă n a c.A
3848 Par’că a luat (cutare lucru) cu mâna.

0 .  P oiîouan, i n s t  c.  S l a t i n a , 3  ■ O lRepede, de odată. Se dicc mai ales de o bolă, de o d u r e r e  care dispar de odată.*
3849 A fi în bune mâni. DllI. T î C H IN D E A I,, I<’«b. p. 133.Adică a cade în  puterea unui om bun în tute privinţele. F r a n ce sul dice, ca şi n o i: tomber en de bonnes in n ins.

3850 Â ’si frânge manele.
A. Pann, 111, p. 137. -  G. Po- b o k a n ,  i n s t .  c .  S l a t i n a ,  .1. O l t .Arată durerea, desnădăjduirea, necazul.

3851 Ii săruta manele si pe faţă şi pe dos.P. IspniEscu, L e i / ,  p. 93.A ra tă :1 ° O mare dragoste.2° Năravul celui linguşitor.
3852 A pune mână de la mână.1. G keahgĂ, I ' o v . p. 332; Am int, p. 161.—S. N ă d e jd e , Nuv. p. 156.*  A A  face ce-va clin mână în mână.A ndheI Marinescu, î n v .  c .  H u 

m e l e ,  J . A r g e ş .A da l'ie-care câte cc-va pentru a veni în ajutorul cul-va.«Un s:it întreg n’ar fi pus urc m ână d e  l a  m â n ă ,  ca să pâtă face diu- tr’însul ceva.» — 1 C r e a n g ă .
3853 A umblă din mână în mână.P. IsFiREscu, L e g .  pag, 197. — L auhjan & M a x i m , 11, p. 225.

V c i j i  J i a n .Adică de la unul la altul.
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«Şi se fâcîi o bucurie mare între dînşil de nu se pote spune. Bietul 

F£t-Frumos, umblă, din m ână în  m ână, căci toţi voîaii sâ '1 îmbrăţişeze 
de mulţumire.» — P . I s p ir e s c u .
3854 A fi (merge) mână ’n mână cu cine-va.M . C a n ia n ,  J. Iaşi. — G. P obor an ,  inst. c. Slatina, J . Olt.Adică în înţelegere, în  legătură de prietenie cu cin e-va; a se ajută unul pe altul, a lucră îm preună.

:}: A3855 Când te-oiu aduce de mână.G. P ob o r a n , inst. c. Slatina, J . 
OH.Adică nici-odată, m al ales in frasa: «să vil când te-oiu aduce de mână.»3856 *  A A ’l duce de mână. T. B-Slăşel, înv. J . Vâlcea.A ’l călăuzi altul, a fi prost.

A3857 Pe sub mână. I . au r ia n  & M a x im ,  II, p. 225.— P . I s p ir e s c u , Leg. p. 185. — G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J. Olt.încet, pe ascuns, ca să nu afle şi alţii. Francesul (Jice: eu 
sous m ains, sous cape, etc.«Vorbiră, rîseră, îşi povestiră fel dc fel de lucruri, deră cam pe sub 
mână fiind ca-I eră ruşine feciorului de împărat sâ rîcjâ şi sâ vorbescă aşa înaintea tătânS-s6u.»— P. Is p ir e s c u .

*  A3858 Să fi dat cu mânele de cer.
G. P ob o ran ,  inst. c. Slatina, J. 

Olt.N ’a.ş fi creţlut acest lucru.*3859 A bate mâna. V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 918.
A dă mâna. L a u r ia n  & M a x im , II. p. 226.— I on  at. luI Ş u ie r a , P od. p. 137 & 168. — Pravila V a s il e  L u p u , p. 37.

Yetji Cap. X X I I ,  M âna, P alm ă.1° A isprăvi un tîrg , a se învoi.
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»!'iorico, mg duc şi viii îndată ca s ă  batem m â n a i  împreună. Crede-mg, 

fa, nu scăpa chilipiru de la mână.» — F lo rin  ş i  F lo n c a .2° A  făgădui, a se prinde cu cine-va că va face ore-ee. Acest înţeles se deosibesce puţin de cel precedent.
«Atunci trebue să socotescă giudeţul, acel obraz de să va fi călugărit 

după ce sfi vor fi împărţit cu biserica, ce sg elice s ă  fie dat mâna, pentru 
că atunce nu iaste loc de-a sg mat împreunare.» P r a v . Vasilb Lui'u, p. 37-

Daca nu ’I da mana că mergi după m i n e . . .»  I. S b ie k a . P o v . i 68.3° A  se îm păca.4° A face ce-va fără temere de vre un reu. Acest înţeles se obicinuesce numai pentru dicetorea: a dă m âna.

3860 A da mâna cu cine-va.Nic. C o s t i n , Letop. Mold. II, p.27.1° A se întîlni cu cine-va Astă-dî se fjice m ai ales: a dă cu  
o ch ii cn cine-va.

«Ddmua Ducâî-Vodâ, aucliml aceste veşti de CăzacI, şi boeriî cari erau 
Caimacami în Iaşi, erau bucuroşi de una ca acestă tulburelâ, ca să potă şi 
eî scăpă să nu le mal fie a dă m âna  cu Duca-Vodă, mal tare au început 
a purta veştile.» — Nic. C o s t i n .2° A fi potriviţi, la fel.«Puteţi să vg d a ţ i mânau.

-ii a
3861 Ieâ-te de mâna cu el. G a v r i l  O . v i ş o r , p r o f . c. B lr la d , J . Tutova.Sunteţi potriviţi, tot o apă, cât unul cât altul, de o panură Are un înţeles m al m ult defavorabil.

I ls  peavent se donner la m ain.
Prop. firave.

#  A
3862 A dâ cu mâna de cine-va.T. B ă l a ş e l , înv. J . Vâlcea.A ’l găsi, a-1 află pentru a ’] pedepsi.
3863 ’ A ’i fi peste mână.

G .  P o b o e a î i ,  inst. c. Slatina, J. O lt.1° A nu ’î fi îndemână 2° A  fi departe.
*  A

3864 0 mână de . . . I .  N e c u l c e ,  II, p .  2 5 7 .
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« S c ie  şi e l o mână de c a rte .»« E r a u  o mână  d e  6 m e n i.»
3865 A ave mâna curata.

L aueian & Maxim, Ii, p. 228.

A se scie curat în conştiinţă, a se purtă cinstit, a conduce şi 
administra cu fidelitate, a nu alergă după câştiguri ne-cinstite.

•t" A
3866 Ona î a  m âiâ.

B. 1. Patuiciu, înv. c. Smu’ţi, J. 
Covu rlu iu .— V. A e e x a k d b i , TvtUr. 
p 1352.

1° Când din mai multe aşteptări ale n o s tr e , una s’a împlinit 
şi nădăjduim că succesul de astă-şlî nu este de cât începutul 
unei serii de isbândî.« Ş a tr a r u  ! în  sfîr .ţit m ’am  fă c u t b o ie r u  î . . .  Una la m ână  şi c e ie  m u lte  ’ n a in te  !» —  B o ie ri ş i  Ciocoi.

2° Când unul vre să arete că, osebit de ceea ce se vorbesce, 
î ncă mai e ce-va.

M A S E Vecii Olion, Veni).

3837 MAsâua cleştele, ohtica sapa şl bpata, şî ciuma fuga.
loit'j. G o l h s c u , M s s . li, p. 108.

Ye<Ji Dinte-

A d i c ă  c â n d  t e  d d r e  m â s e u a  s ’ o  s c o ţ i ,  c â n d  t e  î m b o l n ă v e s c !  
d e  o l i t i c ă  s ă  ’ ţî s a p i  gropa, ş i  l a  e i u n i ă  s ă  f u g i  ( G o l k s o u ) .

3868 Fie-care scie unde ’l dâre masaua.
V. F o b e s c o , c . F v V k e n l ,  J. Su

ci avu.

p ă s u r i l e .

o mase stricată.
Preot C. BiraGEŢiAxu, înv. c. Co- 

soreţ, J. Mehedinţi.

’n d a tă
C a  pe o m a se  i) str ic a tă .

A. P a N N ,  111, p. 24.—  lllNŢESCU, 
p. 45 1

V eiJ 1 Gisntă.
Fie-care om îşi cunosce 

% A
3869 Â lepedâ ca pe

I i  dete afară

1) Hinţeseu, dui ^rcsCdă scrie: masă.
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A  depărta pre u n  o m .  a  i e p e d ă  u n  l u c r u  f ă r ă  p ă r e r e  d e  reu 

c a  u n  c e  p ă g u b i t o r  ş i  l i p s i t  d e  o r i - c e  f o l o s .

-.1 A
3870 Gât să pue p’o mase.

I I .  D .  E x e s c u ,  înv. c. Zam osP'a , 
J .  D o r o h o iU . —  1’ . IsriK Escu , R e r. 
Is t .  I ,  p. 145; Um h. S fa t.  p .  84.—  F it. D a m e , 111, p . 30.

■ p’ o m a s e  ( m ă s ă )  n ’ a r e  ce  p u n e .
I .  C r e a n g ă , P ov. p .  2 3 .  — G .  P .

S alviu, înv c. Sin u ltl ,  J .  Covurluiu .

cât p ’o mase.
V. A l e x a n d r i , Teuir. p. 540.

Nu le ajunge nici pe o mase să pue.
P. l s r i u E s c u ,  Snove , p. 82.

A d i c ă  f o r t e  p u ţ i n  ;  a r a t ă  o  m i c ă  c a n t i t a t e .

« Ş i - l  m ă n â n c ă  a ş a  d e  i u t e  ş i  c u  a ş a  p o f t ă ,  d e  ’ ip p ă r e  c ă  nici p 'o  mase 
n ‘are ce p u n e . »  — 1 .  ( J u e a n g â .

11 n ’ t n  a  p a s  p o u r  sa  d e n l creu se .
P rov. Franc.

*  A
3871 A trage (suge) la măse.

T . S i 'Kr a n ţ ă , 1. p. 53. — I A  S o f ia  
N ă d e j d e , N u d . p . 19. —  8 . I. G h o s- 
s m a n n , Dic> G e r m . p, 28&48.—  
Fu D a m e , UI, p. 30.—M. C a n i a n , J .  
la ş i . —  E . I . P a t r i c i u ,  în v .c  S  mulţi, 
J .  Covurluiu  —  O u .  J i r i c s c u .  lieu r. 
Oraş,  p .  112.

^  A
A  t r a g e  (a  m a s a .

T . B a l a ş u l , înv. J .  Vâlcea.

A  r
A ’fi îu căi (Ţi măseua.

P. Isfikkscu, Unch. Sfat.  p. 30.—• F ii. Dame,IU , p.30.—G. P. SalyiC, 
înv. c. Smţflţî, J .  C o v u rlu iu .

A
A ’Ţi stropi măseua.

S. I. G uossmann, D ict. Germ . p. 
28 & 48. — P. Isptuescu, U rch. S fu t. 
p 30 — Fk. Dame, III, p. 30.— 
G .  P. S alviu, înv. c. S  huiţi, C o 
v u rlu iu . —  G .  P o b o k a n . inst. c. S la 
tina, .1.  OU.

A  b e ,  a  b e  m u l t .  a  s e  î i n b e t â .

* N i d

N ici
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«Stni mai bine să-l tragem la măse câ'e o litră de tămîloşă.»— D ;: S. N ă d e j d e .
*  A

3872 A ’şi pili măseua. G. o b o r a n ,  inst. e. Slatina, J .  
Olt.Acelaş înţeles ca la No. 3871.

3873 A nu ave cu ce ’şi stropi măseoa.B a k o n z i, p . 43.A  nu ave cu ce be, a fi sărac.*
3874 Cât te-aî scobi în mase. G . P ob o ran , inst. c. Slatina, ,1. 

Olt.
Ve<Jî Dinte.Repede, în tr’un scurt interval de timp.

3875 A ’i scote şi măselele (din gură).L a u r ia n & M a x im , II, p 2 49 .— F e . D a m e , 111, p  30. — P . I s p i - r e s c u ,  Rev. Ist. I ,  p .  234 —  G b .  , ! i -  p e s c o , Opinc. p. 62.
Ve^î Dinte.A ’î luă tot ce are, a’l sărăci cu desăvîrşire iacendu’l să plâ- tescă o datorie, de unde are sau nu are.

A
3876 A fi scobit în măsele. G .  D em . T e o d . ,  Poes. pop.Gata să mănânce, lihnit de fome.

Vine ’mpgratul îndată 
Cu oştirea lui totă :

O  sută cincî-decl şi cinci 
Pe cel mal volnici 
Cu feţele alese,

Cu mănicile sumese,
Scobiţi în măsele,

Gătiţi, socre mare,
Pentru âspele tele.G. D e m . T e o d o k e sc u , Poes. Pop.

#  A
3877 A pune măseua.

G . P obouan , inst. c. Slatina, J . Olt.A be ţepân; se dice pentru beţivi.
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3878

*  A
A ’î face cu măseua. I . C r e a n g ă , Pov. p . 28.— Maior P . B u d i ş t e a n u , c .  Bueurescî, J . Ilfov.Ve<Jî O chiu.A  ’î face semn.

3879 Nu me dor măselele de . . .  .L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 249. — Fu. D a m e , III, p. 30.Adică: nu ’ mî pasă.
3880 II pocnesc măselele. I. B ă n e s c u , prof. J . ILoman.De frică sau de nevoie.*
3881 Ii ţipa (scapără) măseoa.I. B ă n e s c u , prof. J. Roman.E  în  mare strîm tore, în  mare nevoie. *

#  A
3882 A ’î crapă măseua (măsaua) în gură.I. C r e a n g ă , Amint. p. 5.— E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smuîţî, J . Covur- 

luiu. —  G a v r il  ONi.şoit,pro/i c. Bir~ 
Iad, J .  lutova.1° De necaz, de ne-răbdare.2° De nevoie.«Aşteptam cu neastîmpfir s i  vie un lainic de şcolar ele afară, căci era poroncă să nu eşim câte doî odată , şi ’mî crapii măseua ’u g u ră , când vedem că nu mal vine.» — I . C r e a n c .X.

*  A
3883 A ’şî culege măselele. M. C a n ia n , J. Iaşi.

#  A
A  ’si culege măselele de pe jos.G. P . S a l v i u , înv. c. Smulţî, J . 

Covurluiă.A  fi fost bătut cum se cade.
••I A

3884 De ’i sar măselele. G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt. Pentru o lovitură puternică peste obraz.
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'•{• A

3885 Ee 'i trosnesc măselele. T .  B ai . a ş i .i ., înv. J .  Vâlcea.
A c e i  a ş  î n ţ e l e s  c a  l ; i  N o .  3 8 8 4 .

M A Ţ
Voffi' Cot, Fotă, Mânie.

3886 Maţele în om încă tot se certă.
A. P ann, E d i l .  1 8 8 9 ,  p. 1 4 ;  I, 

p .  5 5 .

rţ /__

M a t ile  (m a ţe le )  în  om  se c e r ta , d a r  om c u  om .
A .  Pa n n , I I ,  p .  1 0 2 .  —  l l i N Ţ E s c i r ,

р .  1 0 2 .  —  A n dr ei M a h in e sc u , înv.
с. llunt' le, J .  A rg eş.  —  Preot  G .  
U u N G i q - i A N u ,  înv. e. Cosoceţ, J .  M e
hedinţi.Traiu fără certă uu se pole. Când doi se certă şi li se ro- proşeză de ce se certă, eî răspund prin acesta (Jicei'c.

3887 Tu îl bagi în maţe,
Şi eî ese în faţă.

A .  P a n n , E d it.  1 8 8 9 ,  p .  5 2  ;  1,

р .  1 1 4 .  —  iSemiţi. B u c . cl. V I I I ,  
p rin  P .  G â r r o v i o e a n u ,  prof.Se etico despre vin.•t . \

3888 A ’i chiorăi maţele de fome.
A .  P a n n , E d it .  1 8 8 9 ,  p .  1 5 8  ; 

111,  p .  1 2 8  - -  P .  IspiREscu, Rev. 
Ist .  I f ,  p .  1 4 9 .  H i n ţ e s c u , [) . 1 0 2 .  
—  O . P .  S a l y iO, înv. r. Srnulţî, J .  
Covurluiu .Se dice colul sărac, care nu are nici ce mânca, precum şi despre ee! flămând.

A
3889 ’î-a mas sorecii în maţ (maţe).

E .  I .  P a t r i c i u  înv c Bursucauî 
J .  Covurlu iu .  —  O .  P .  S a l  v i u ,  înv.
с. Sm ulţi,  J .  Covurluiu .

V eŞî Pântece, B urtă.Se cjice despre cel flăm ângios. *
*  A

3890 A li cu maţele pistriţe.
Preot  O . B u n g e ţI a n u , înv. c. Co- 

soveţ, J .  Mehedinţi. —  T .  B I i A . ş e l , 
înv. J .  Vâlcea.
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Pestriţ 11 moţe. I .  C r e a n g ă , Conv. L iter ,  IX , p. 4 5 3 .- ~ G a k a g i a l i ,  Conv. U te r .  X T T I, 

p. 2 5 3 .— P r . D a m e , III, p. 3 1 . — 
i i .  I. P a t r ic iu , în v . c. Sm uH i, J .  Co- 
ru rhiiii.

Este d’ ăl cu maţe pestriţe.V. A l e x a n d r i , Conv. L iter .  I , p . 330: Teatr. p . 49.— P. I s p ik e s c v , 
Rev Ist. IIr, p. 379.

Ol.
Om cu maţe pestriţe. V . A l e x a n d r i & L a s c a b  R o s e t t i 

Mas.

A  ave maţe pestriţe.
I .  B ă n e s c » ,  pro!'. J. Roman.

AV) Iu cap şi pestriţ In maţe.Adică fine-minte, care nutresce gânduri rele altora, în tr ’un cvsvînt, re ii ca şerpele cel pestriţ care, după credinţa p oporului este cel mai veninos dintre toţi şerpii.Oâte-odată se dice şi despre omul făţarnic, bun la vorbă şi ren la inimă. Yedi No. 2144.
389 i A fi ţar cat la maţe.

G . S a l v e -, înv. c. S m u lţi , J  
C vvu rlu i.Acelaş înţeles ca la No. 3890.

3892 4 *A fi cu maţele bălţate.
T .  Băi.aşkl, înv. c. Ştefctnesei, J .  

Vâlcea.Acelaş înţeles ca ia No. 3890.
3893 ' A ave maţe-negre.

Fu. Dame, III, p. 31.

A J i  negru, la maţe. G . P . S a l v iu  înv. c. SiiiuH i  J .  
C ovurlu iu .Acelaş înţeles ca la No. 2144 şi 3890.
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A

3894 A fi reu la maţe. E. 1. P a t r ic iu , înv. c. Siimlţi, J . 
Cuvurluiu.Acelaş înţeles ca la No. 3893.

*  A
3895 A fi maţe-fripte. A u r e l iu  O a n d iîk a , liev. None, VII, p. 411.Om  sărac, care n’are nici ce mânca.

'4= A
3896 A frige la maţe pre cine-va.G. P o b o r a n , inst. J . OU.A ’l supără, a’î face v're-un ne-ajuns. Se aude în  Moldova.*
3897 Maţe-gole. A u r e l io  C a n d r e a , Ii ev. Js.-.ne, VII, p. 411.Acelaş înţeles ca la No. 3895.*
3898 A fierbe maţele în cine-va.

F r. D a m e , 111, p. 31.A  turbă de necaz.
A  *

3899 A ’l pătrunde la maţe. G. P o b o r a n , inst. s. Slatina, J .
Olt.A ’l m iră grozav, a’l atinge reu.

«Vorba Iul m'a pătruns la maţe.»
Ci

3900 A versâ şi maţele. L a u r ia n  & M a x im , 11, p. 262.1° A  versâ reu.2“ A  ucide.3° A  se indignă forte, a ave mare greţâ de o faptă sau personă mişelă. *
3901 A ţine maţ. L a u r ia n  & M a x im ,  11, p. 252.— Fii D am O, III, p. 31.Veijî Oaie.A  nu mai încetă, a nu mal dă pace.
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3902

zĂ
Apucă ca gaia maţu. E, I . P a t r ic iC, înv. c. Smulţi, J .  

Covurluiu.Se dice de acel care, orî-cât i s’ar spune, tot pe a luî o ţine. A  se adăogâ la No. 1822.
3903 A se lărgi maţul cuî-va.Niu. C o s t in , Lelop. Mold. II, p. 23 & 29.

Veijî Mână.A ii ne-săţios, a pofti multe.
«De care vâdend boierii că nu mal pot birui nici maî pot sătura nesa- 

ţini Ducăî-Vorîă, că i se desfiînase şi i  se lărgise maţele spre luat, ce •numai ce l’ aii căutat a se risipi,» —  N. C ostin-.
3904 A se lungi cui-va maţul.M. Canian, J. Ia fi.A ’î li fonie; a se lacom i.

A' A
3905 A ’şi împărţi maţele cu druga.G . P oboiU n inst. c. Slatina, J . OltAcclaş înţeles ca ia No. 4469-

M I J L O C

% A
3906 A fi mole de mijloc.

L i n g u ş i t o r ,  u r î  t o r .# -
3907 Mijlocelul ca nojiţa. 

Curişoru ca tăgârţa.

G. PojsouAN, inst. c. Slatina, J . Olt.

T. Băi.ăşel, înv. e. Ş te fă n e sa , ,f. 
Vâlcea.Se dice fetelor şi nevestelor fudule, însă urî te la trup.

M Ă R U N T A I E

3908 a  scie tote măruntaiele din cine va.I. C reangă, P oc. p. 162.
Vodi hum ă-A cuudsce pe un om cu desăvîrşire, şi chiar gândurile luî cele mai ascunse.nCâcl eu şed calare în inima lor şi, nu că me laud, dar sc/it tdle mă

rim  ăîele d in u ’însui.» 1. C r e a n g ă ,
18
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M O Ş

Ye<Jî Cap. XII, e. Moşit, a 
Muri.

3909 Şi moşului îi plac tote,
Dar să le roda (rodă) nu pote.A. P a n n , III , p. 72.—  H is ţ e s c c .

p. 111.

Ve<Jî Om.Se rjice celui care se încercă să săvîrşecă lucruri peste puterea lui•i* /\
3910 "C â t e moşul de bătrân

Tot doresce măr din sin.S. F l . M a r ia n , Nunta, p. 362.Se c}ice despre omul care a îinbetrânit şi tot nu se lasă de dragoste.
3911 Moşul traiul ş ’a remerit

Şi ca vultur (ul) a ’ntinerit.
A . P a n n , III, p. 141.— I I in t escu ,. p. 191.Se elice când omul, gata să se perdă, scapă de morte şi î ş i  recapătă puterile; mai ales despre cei în vîrstă.

3912 A işit şî moş 
Din coş. loilD. G olescu , Mss. II, p. 1.# A

A  eşit şi moş 
D in  coş. A ndrei M arin escu , înv. c. Hume

le, J .  Argeş.
Vetjî Gropă, Tirîş-Grăpi.ţ.1 ° Se (]ice când se scolă bolnavul din pat, după o bolă îndelungată ( G o lescd).2° In  bătaie de joc, când cine-va face un lucru pe neaşteptate.Când ierna e pe sfîrşite şi copilaşii, încep să esă din case- la momirea unor slabe rade de căldură, câte o cetă dintr’în şii răzemaţî de prispa casii repetă cu duioşie:

Eşî srfre 
Din ’nchisore, 
De ’ncăldesce, 

Oăe gole; 
JZşi moş 
Din coş,



O M U L  Ş I  O R G A N E L E  S A L E 2 7 5
Că vine cucânele 
Şi dau cu pist6lele!

Buuvmu î
G. Dkm. T eodouescu, Gercet. p. 07.•î* ^

3913 Până a trece moşul grosu, trec caprele dosu.
Iuliu V ulcAnescu, stud. c. Pe- 

lesci, J . Doljiu.
Când unul nu se grâbesce şi alţiî iî apucă înainte, sau îî scapă 

ce-va din mână.

3914 A spune despre moşi păroşi.
F r. D a m e , 111, p . 205.

Tot înşiră la gogoşi,
Spuind despre moşi peroşî.

A. P iss, I, p. 9.— B a r o n z i, p. 67.

A spune poveşti, lucruri cari nu pot f i ; se <Jice despre cei 
mincinoşi sau, precum [spune A. Pann, despre pedanţi şi co- 
pilăroşî.

3915 Tot înşiră la gogoşi,
Spunând despre moşi strămoşi.

H i n ţ e s c u , p. 70.
A  spune poveşti, a vorbi de lucruri vechi pre cari nimeni nu 

le pote cunosce sau controla. Se dice despre cei mincinoşi şi 
flecari.

vj: A
3916 A spune (qlice, vorbi) moşi pe groşi.

P. Ispibbscu, Leg, p. 332.— G r. 
J ipescu, Reur. Oraş. p. 29 & 185. 
—D. Boeintineanu, Ielele, p. 51 & 
81.—G. P. S alviu, fiiti. c. Smulli J .  Covurluiu.

A  promite moşi pe groşi.Baronzi, p. 46.

A  îndrugă moşi pe groşi.
Semin. Buc. el. VII prin P. GÂie 

bovicenu, prof.
Acelaş înţeles ca la No. 3914.

«Rumânu s’a dedat a polecri, că spline la moşi pe groşi pe ce’l ce’I 
tot dă mereu cu Dumnedeu să'l ierte, adică: lume, căscaţi gura numai la 
noi; vedeţi-ne lume.» —  Ga. J i p e s c u .

Incălecaiu pe un lemn, 
La bine să vS îndemn.
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Incălecaiil pe un cocoş,Să v£ spuiu la moş p e  groş.P. ISPIUESCU.
3917 De pe la ăî moşi putredi.M . Pasculescu, la Tntîln. p. 6.

îf: A
Vorba asta c (da) când cu moşii putredi.

A. Pa.nn. E d il . 1889, p. 146; III,
р. 118 —preot C. Bungeţianu, înv.
с. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.Yc(JÎ Bun.

Adică de demult.
Se dice când cine-va povestesce vre-un lapt ce a trecut de 

mult şi pre care ceî-l-alţî nu sunt dispuşi a’l ascultă.

3918 De când cu moşii roşii.
P. Ispikescu, liev . Ist . III, p. 157. 

— Fu. D ame, III, p. 67.
Adică de demult. Vedî No. 3917.
Se maî dice şi când cine-va spune multe cari nu se pot îm

plini. *  A3919 De când cu moşii verdi.JIaronzi, p. 48.— P e . D ame, III, p . 67, - - A n d r e i M a r in e s c d , înv. c. 
Humele, j .  Argeş.

Acelaş înţeles ca la No. 3918.

3920 L a  moşii ăi verdi.
P. Isi’iREScu, Leg. p. 2(51.— loiP o p e s o c , înv. c. Q.ucănescl-MSryi- 

neni, J .  Ialom iţa. — K . A .  Z a m f i- k u s c u -D ia c o n , înv. c. Şfiuhenii, .1. 
Do ohoi.— I jAza u  S ăineanit , Scmas. 
p. 363.

Adică nîel-odată.

♦ Vet mal căpătă şi ta cap ia moşii ă i verdi, oii la Pastele cailor. — P. Isi’LRKSCI .
M U I E R E Y e d ' i  flurhat, Dinte, Drar,  

Dtnunedeu, (ir<un, <t Imbro- 
boţii, tt sa însura, Mâna. M>n- 
ir, Miros, Cap. IX X XXI, a. 
Mnţere, Mumă, ii’dnrâ, }\dn. 
Zâmhdtu, BârjiC, Zestre-

L ]■ ( I' X l) ACând a făcut T)umnedeu p£ rumân, a făcut şi pi* rauere, sî uite cum ■A făcut Pumnedeii douS păpuşi de păsniuî şi a siiiitu in gme-A dă le-a
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înviat, Dumnedeu ave puse d’o parte o furcă de tors şî cu fusu el, şi un 
eiumag, şi Dumnedeu a dîs: muerea să-ş îeâ furca cu fusu, şi oinu să-ş leâ 
cîumagu.

Atuncea ş-a ales: omu s-a dus la cîumag şî muerea la furcă.
El măi mult sâ jucau cu furca şî cu cîumagu, da de lucrat nu lucrai! 

măi nimic, că el erau îmbrăcaţi în unghie, pesie tot trupu, d£ nu-î răsbe 
geru, şî mâncau pdme dup ’în pometun şî. de unde luau, creşte altu la 
Loc şî aşa că număî scade de loc.

Da- muerea ca muerea, ea tot secă la minte şî la noroc, într’o dî do~me 
barbat-sSii şî vine dracu la ea şî-i dice: «ieă, fă, mere din pomu ăla care 
\-a tlis Dumnezeii să nu mâncaţi, şî mănâncă, că sunt nisce mere grozav d£ 
bune.»

Muerea l-a ascultat, a luat şi a mâncat, da dracu de colo: «storce, fă 
musl pe gât şî bârbat-tfiCi» Ea prostă şî blestemată, a stors şî bârbat-sgu 
pe gât. Da el o dată a sîmtît, şî a pus mâna în beregată, şî a strîns cat 
a putut, ca să nu s£ ducă mustul pe gâi, şî d’nîimcl ruinânu are nodu ăla 
în gât şî muerile nu-1 au. iJumnez&u cînd î-a v£zut că i-a calcat porunca, 
i-a luat la plesnete d£ bice şl î-a blestemat pe rumân să se arâveseă cu 
apa şî pe muere, cu furca să s£ arănesca! şî pomii urni s-a uscat, alţi 

o renias sterpi, şî grădina ala s-a părăsit, şî d’atunci e reu de rumân până 
in diua de adi, numai din pricina mueriî.

Si muerea d’aia e blestemată să n’albă crucea ’ntregă, crucea ei numai 
cu trei cornurî, şî aî vedut că şî cununia mueri are trei cornuri şî a băr
batului patru, cruce îutregă, şî din muere nici popă nu se face, nici barim 
în altar! n’are voe să între. Ea e mai păcătosă ca rumânii, ori pe unde o 
h ea. Sl apoi şî făptura mueriî e mai în chipu dracului, ca ia să rămâe 
o muere în pelea golă, că se sparie şi fuge şî dracu dă ea. Ht mintea mu- 
em e mai prostă d’o sulă de ori ca a bărbatului; ea are mintea copiilor, 
şî d’aia e şî vorba eîniecaliu că muerea e.

Poale lungi şi minte scurtă 
Muere ne pricepută!

Ea nb>re nici un curaj, da de drâcoveni întrece şî pe dracu.
Nu vecii câte descîntece, câte fermeee dă închega apele de s’o fi mimt* 

nînd şl dracii; tot muerea le face.
Si n’a minţit seracu ăL d’a dis că: muerea a albit şî pe dracu, şî zău 

rşa e .! Ba, Domne păzăşce, d’o u cum să ])ovesteşte din bătrînl, apă! noi 
dîcem că .şedem cu muere în casă, şî noi mulţi om lî săclcnd cu gol dracu,

•-S'ezăidrea III, p. 3 1 .

#  A
3921 Muierea ne-eertata *)

E ca mora ne-lerecatâ, 
lin  macitia bine.

A. P ann, Edil. 1889, p. 105, 
II, p. 128.—  111 nj'Escu, p. I I 2.—  
Stmin. Bac. CI. V III, prin P. G âr~ 
rovicenu, pro/.

Muierea ne-bătută 
J<j ea, mora ne-fer ceată.

D i m . Za n u r , a r e h .  .1. U f o l .
VedI Femele. ii

ii Uinţescu scrie: ne~ecreata,
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După cun) mura trebue ferecată pentru a scote mălaiu bun, tot aşa şi femela trebue bătută pentru a pute face trebă cu ea.Beaunianoir ne spune că, pe timpul Iul Saint-Louis, bărbaţii aveu, după lege, dreptul să’şi bată nevestele â lo isir , adică cât le plăce, nu trebuia insă să le oniore, sau să le calicescă.O vechie cjlicere din Languedoc, care se aude şi astăzi, ne arată că felele din Montpellier, ca şi Româncele nostre, consideră bătaia ca un semn ele dragoste.

L e i castagniou don brazde 
Petoun han soun p a s  m ord u d es:
L e i filio u  de M ovnpelie  
Plo u ro u n  ha n  soim p a s  batludes.

3922 Muierea întrece şi pe dracul.
Reinsberg-Durincsfeld, I, p.248.

Arată viclenia şi răutatea muierii. Ve<Jî legenda de la No. 3331.

L a  fem m e sait im  art avant le diable.
Prov. Franc.

L a  dorina ne sa un panto p in  del diavolo. J)
Prov. lud.

3923 Muierea judecă pe dracul, îl scote şi dator.
A. Pann, Edit. 1889, p. 104.

*  A
Muierea iţi judecă pe dracul, şi li’ l scote şi 

dator.
A . P a n n , II, p. 118. — A n d r e i M a u jn e s c u , înv. c. Hum ele, J .  Argeş. 

—H in ţ e s c u , p. 49. — Sernin. B u c., 
CI. V III, prinV. GÂRBovicENUjpro/'.Vefji Femele.

Pentru că meşteşugul femeesc e mal mare de cât cel drăcesc 
Vedî legendele de la No. 3333 şi 3336.

I  donn i glie Van fada. anca al diavol. 2)
Prov. Mii an.

3924 Unde e muierea nu mai are dracul nimic de făcut.RniSSBP.UG-DijRINOSI''EI.E, a p u ă  (L
Detn. Teodorescu, Cercel, p. 30.

Acelaş înţeles ca la No. 3922.
r,fb ba fia, tv tu no nagoboin, nojrn,. a)

Prov. Bus.

i) Femeia scie un punct mai mult de cât dracul, adică: întrece pe dracul.-) Femeile aii înşelat chiar pe dracul.») Unde e femeia, dracul c de prisos.

2  7 8
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3925 Ascultă din dece vorbe şi una a umerii, (muierii).A . P ann , Edit. 1889, p. 43; I , p. 
153. — H inţescu , p. 195 & 205. — P. I spirescu , Bev. Ist. I, p. 234.— 
Preot C . B ungeţian u , înv. c. Coso- 
veţ, J .  Mehedinţi.— A ndreî M a b i- nescu, înv. c. Humele, J .  Argeş.

Şi una ’a mueriî din dece cuvinte ţine minte.A. P a n n , Edit. 1889, p . 4 2 ; I, 
p. 152.'A

Din c(ece una s’ asculţi şi a femeii.G a vk . O n i ş o r , p ro f. o. Bârlad J .  Tutova.Cu totc că s f a t u l  m u i e r i i  n u m a i  m u i e r i l o r  f o l o s e s c e ,  tot e Line să asculţi câte odată şi sfatul m uierii, mal cu seină în ale gospodăriei. Probă urrnătorea poveste.
C A  SĂ A S C U L Ţ Î B IN E  E ST E  Ş I SF A T U L  U N E I N E V E ST E

Nastratin Hogea *) la multe a se gândi nu’l plăcea 
Si cam pătimea adesea după cele ce făceâ.
Odată cârmuitorul al aceluîaş judeţ
Aci ’n sat pentru o seră poposind ca un drumeţ,
Şi vădeud el că sătenii toţi cu mar!, cu mici alerg 
Care de care mnî bune plocone să ’1 ducă merg,
Socoti Nastratin-Hogea mal jos a nu se lăsa,
Si ca ce lucru să ’î ducă, întrebă nevasta sa.
El dlcb gutui să ’i ducă, ea, ba smochine îi elicea.
Si părerea între clînsil unul altul nu ’t plăcea.
Disputându-se eî nst-fel ca la un minut de ces,
Ca să ducă tot smochine nevesta Iul l’a râmas.
Deci din pom cele mal copte smochine el culegând 
Şi ’n grab la cârmuitorul cu dînsele alergând,
Se uită cârmuitorul, şi sciinrlu’l cam bufon ;
Deră tocmai smochine, tjise, găsişi să ’ml aduci plocon,
Si cum sta ’n genuchî cu coşul ca fieşte-ce supus,
Cărmuitorul îndată pe slujbaşii s£i a pus 
Să îea acele smochine şi fie-eare pe rtnd 
vSă ’ 1 lovescă si în cap cu ele toţi câte una dând.
Când Iul Nastratin acestea slujitorii o făcea 
El la totă lovitura, bodaproste le dicea.
După ce striviră tdte smochinele în capu ’I gol, 
lî dise cârmuitorul: ardică-te de jos, sculă 
Şi îmi spune adeverul de ce, voiţi să sciu şi eii,
La fie-ce lovitură tu al mulţumit mereu?
Rgspunse Nastratin Hogea : Să-ţî spun; eu ca un sărac

i) Nastratin-Hogea a fost şoitavu Sultanului Bala/.ct Udcrim. Cârmuitonif oraşului de care se pomenesee aci, nu este altul de cat vestitul Tumerlan, înaintea cărui se înfăţişă Nastratin-Hogea trimis de obştea oraşului Constantino- poţ ea sa cerşescă mila fiorosului învingător.
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Ne avend nici o putere vre-un plocon bun să-ţî ioc,
Am sfătuit cu revesta să ’ţl aduc nisce gutui,
Ea dice s’adnc smochine, eu în contra îi statui,
Deră ’n cele de pe unită de gura ei m’am supus 
Si aceste puţinele smochine ţi le-am adus. 
l)e acea când în capu-mî smochinele moi simţeai 
De stătuirea nevestii mulţumirile făcdm ;
Că de aducem ploconul gutui, precum dicem eii,
Atuncea era să fie vai de acest, cap al meu!
De acea es/e bine ca s'asculţi şi să înveli
Ş l  o fiovaţă de-a femeii din Şalru-decl de poveţl:
Că eată eu, cu întîinplare, prin povata ce ’mi a dat 
Cu aceste moi smochine scăpai cu capul nespart.

A. I’ann, Naslraliu-Hogea, p. 1 2 .In tr ’o altă anecdotă, Povestea v o r b a , p. I, pag. 152—154, doi bărbaţi au plecat la un drum ; pe am îndoî îl  povăţuiesc m uierile ce să Iacă şi cum să se porte. Unul oare s ’a ţinut de sfaturile nevestei s’a înapoiat cu bine; iar cel-alt care u’a ascultată), s ’a îutors a-casă fără parale şi prăpădit ca vai de dînsnl.
Q o i n n o r u d  h a n  o d e  s t u n d o m  v a r a  f/ o d i . 3)

Peov. Sved.

3926 Muierea cât de puternică, bărbat pe jumătate.Tord. G oi.escc, Msti, 1, p. 321.
A rată  cu cât băbătii] în trece  pe inuore.

3927 Muierea e jumătate de cruce, rumânu e cruce m-
tregă, cruce de voinic.

0 14. Jjpescd, Opinr. p, 79.Acelaş înţeles ca No. 392G.Să scie că cununa dc nuntă a bărbaţilor are patru cercuri şi a fem eii trei. Vedi în acostă privinţă, M ss. I  a Iul Tordaolu- Golescu, ]). 733, vorbe şi răspunsuri potrivite, precum şi in basmele lui Ispirescu, Ediţia din (Jraiova 1893, paginolo 129 -131
3928 Muierea pole lungi, minte scurtă.

A. I’asn, Pielii. 1849, p. 113, II 
p .  1 0 1 . ---- I l l N Ţ E S U J ,  p ,  1 1 2 .

Muierea puie lungi ş i minte scurtă.
L>r G astek, Liter. pop. p. 217.

Ca muierea cu pole lungi şi cu minte scurtă.
J o-kd. Golbscu, Mss . IJ, Asem p. 97’ i)

i) Cil te odată polc ii ş: sfatul înmoi’iT folositor.
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Femeia ’ l pole lungi şi minte scurtă.G a v iî. O nişok , prof. c. Dobroveţ, 

J .  Vasluiti.
. Ve(Ji Haina, Picta, P6lă .

A r a t ă  . s l ă b i c i u n e a  m i n ţ i i  l a  m u i e r e .

J'ova'7.6? şpsvsc. I)
Pron. Elin.

Mulicris animus. 2)

ProD. I.at.

3929 Muierea minte uşoră. lom.i. G oi.esgu , M« » .  I , p .  ’ii 'i .

T e i . l î  N o .  3 9 2 8 .

3930 Limba nnuerii cuţit cu doă ascuţituri.
l o m ) .  G o l k s o u , Mts. i ,  j î . 2 7 7 .

Limba muierii cuţit cu clone ascuţişuri.
A n u k e i  jM a k i n k s c u ,  înv. c. H a 

mei" ,  J .  Arye.fi.
V e < p  Limba.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  3 ( i r>5 .

Limba muierii e spada ii\ n ’o lasă nici odată să se 
rwjinescâ,

P r o i . C hin .

3931 Muierea dacă ’mbetrânesce şî nimeni o mai privesce,
la verigă gândesce.

I o i î d . G o l e s c u ,  Mas. 11 , p  2 5 8 .

N e  m a i  pn toiul f a c e  ticăloşii p e  suma e l ,  î n d e m n ă  piv a l ţ i i  
I a  r e l e * .

3932 M’a înzăbălat muierea
Şi me jocă cum (’i)e vrerea.

A .  1 1 ,  p .  1 5 8 . —  i l u N Ţ E S O L I ,

p .  8 3 .

S e  d i c e  d e s p r e  b ă r b a t u l  c a r e  e  s u b  p a p u c u l  m i n e r i i .

3933 Pe muerea (muierea) înţeleptă o bate cine-va şi ’i 
e ruşine să plângă; iar muerea (muierea) rea 
numai dintr’o vorbă ardica mahaiaoa în cap.

A .  P a s », 111,  p. 1 8 , — I I inţescu ,p. 112.-} Minte de muiere. *) Idem.
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Tot e mai bine să ai a face cu un om deştept de cât cu un prost.Se dice, maî ales, pentru femeile rele.

3934 Gândurile muierii sunt reshirate ca coda draculuiG r. J ipf.scu, Opinc. p. 42.Nimeni nu le pote cunosce.
(N u  ’ţî spuseiu c i  eram o fîţă, un nod, acolo? Ce sa cunosc eu ce-! 

plesnla muevi’n cap! Nu ’nţelegl că găndmile muierii suni teshlrale ca 
coda dracului.» —  G r . Jiriîscu.

Femme et melon 
A  peine Ies cognoist-on.

Prov. I'ranc.

W ie Icent ev ooit, n aar regten eisch,
Meloenen en het vrou wenvleisch? x)

Pro». Olană.

A
3935 Muierea rea singură îşi dă palme, ş ’îşi bate capul 

de pereţi (pereţi).
A. Pann, III, p. 17. — H in ţ escu ,p. 1 1 2 .Arată până unde pote merge răutatea femeilor.

3936
A

Muierea poîtesce şi la urdă de curcă, şi la lapte 
de cuc. G r. J ip e s c u , Opincar, p. 150.Arată firea ne-săţiosă ă m uierilor, cari poftesc până şi lucruri ce nu pot fi pe lume.*

3937 Pe muerea în totă vieţa să o porţi în spinare, şi 
odată să o laşi jos, iar ea se vaită că a ostenit.A. P ann , mit. 1889, p. 160; III, p. 129.Muierea e vecinie nemulţumită.

3938 Muierea are noue găuri.A. P a n n , Edit. 1889, p. 103.— 
A ndrei M a r in e sco , înv. c. Humele J .  Argeş.

Muierea are noue. găuri şi multe cere.A. P ann, II, p. 110. i)
i) Cine cunosce după o dreptu ccrcetere, pepenii şi carnea femeilor.
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î  Nevesta nouă guri are.

A. Pann, A r chir, p. 13.

Muierea are noue guri şi multe cere.H in ţ e s c u , p. 112.
A
; Femela are noue guri şi să i le astupi pe 

iote, tot nu să îndestuMzd din lăcomie.
Git. J ii'e s c u , Opinc. p. 150.

Arată firea ne-săţîosă a femeie!; de unde şi vorba: n u  te 
în su ra , m ei vere, că fem eia m ulte cere.

3939 Muierea înghite o mare întregă.
Iokd. G olescu, M s s . I, p 320.

Acelaş înţeles ca la No. 3938.

3940 Firea muierii saţ n’are. I o k d . G olescu, M ss . I, p. 327.

Acelaşi înţeles ca la No. 3938.

& A
3941 Muierea de la cap recesce.

Io un. G o l e s c u , M s s . II, p. 45.— 
AndkkI M a iu n e s c u , înv. c. Humele, J .  Argeş.

Arată slăbiciunea muierii la minte (G olescu).’ I
3942 Muerea este vas slab, de nimic se necăjesce. şi cu

nimic se îmblândesce.
A. Pi NN, 11, p. 125.— lIlNTESOU,

p. 112.

Arată firea cea slabă şi seliimbâtore a femeie!.

3943 Muierea ca un vas slab ce lesne se sparge.I o k d . G o l e s c u , M s s .  II, Asem. 
p. 98

Acelaş înţeles ca Ia No. 3941.

3944 De muiere nu scapă nici dracul!V . A .  U r ech la , Cons. Liler. X X I, 
p 1104.V ecjl F em eie .

1° Pe toţi îi potrivesce şi ’i remâne muierea.
2° Nu scapă nici un bărbat nc-insurat.

Ceea ce săvîrşesce muierea nimenea nu pote săvîrşi.
A. P a n n , Eclit. 1889, p. 103; 

II, p. 114.— HiNfKscu, p. 112.

3945
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Arată dibăcia cea ne-întrecută a m uierii. Vedî A. Pann, Po
vestea vorbei, I , p. 53—59.

Weiberlist Geht iiber alle L ist . 2)
P r o v . Germ.

A stu zia  d i doime ie vince tutte. 2)
Pro». Tosc.

3946 Muierea a îmbătrânit pe dracul (dracu).A. P ann, Edit. 1889, p. 158; I I , p. 118 & 121. — H in ţesc c , p. 112. —  P. Ispirescu , Leg. I, Edit. 1872, p. 164 — D 1’ G asthk , Liter. 
pop. p. 217.

A
Muierea a ’mbetrdnit p e  draeu cu discreţirea 

unui hir de per.
G r . J ip e s c u , O p in ca r , p . 115.

Muierea a ’mMt rănit pe dracu cu descreţirea 
unui fir de per.

A n d i n i  M a r in k s u u , înv. c. H u
mele'j J. Argeş. — Preot O . B u n - (juc'I’ianu, înv. c. Cosovety J . Mehe
dinţi.

Muierea, a înălbit şi pe dracu.I. Banksuu, praf. J. Roman,;ţ:
Muierea hnbetrânesce pe dracul.

M . C â n i a n , J .  laşi.
Vecjî Femeie.Arată iscusinţa cea mai mare a m uierii.

S N 6 V Ă
Un om ave un petic de loc lângă moşia unul drac. Dracul tot mereu 

lua din locul omului mărinrîu-şT balta sa. La urma urmelor omul se ne- 
căjesce şi se ieâ ia certă cu dracul după ce însă se invoesc, făccnd o prin- 
s6 re, şl anume: dracul să slujescă ia om un an de clile, şi să facă tot ce 
i se va porunci. Daca dracul va îndeplini bine tot ce 1 se va cere, atunci 
locul să rSmâtiă al lui. Slujesee dracul pe om, făcendu-şî slujba bine şi 
în tdte, ast-lel că rSmăsese numai câte-va dile până să se împlinescă anul. 
Omul speriat se vorbesee cu nevesta, cerendu-l sfatul. Femela ÎI rSspur.de

5) Vicleşugul temeiul întrece orl-oe vicleşug.“) Şiretenia fem elei Jc întrece pe tote.
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să n’aîbă frică, şi smulgend un fir de pâr de la subsioră îi dă dracului ce- 
rendu’î ca să’l descreţescă. Dracul îea firul şi cercă t6te mijlocele de a'l 
îndrepta. II trage prin dinţi, îi încălclesce ia foc, îl bate cu ciocanul şi fi
rul mal râu se îneolăce. In cele din urmă, vâdend dracul că acesta poruncă 
nu o pdte îndeplini, fuge ruşinat, cu pârul albit de atâta trudă, şi lasă e- 
mul în pace, râmâneod păgubaş şi de slujitul de pan’ aci. Si ast-fel a râ- 
mas vorba că muierea a îmbetrănit pe dracu.A  se vede în  Povestea Vorbei, I I ,  pag. 118—121 una din nenumăratele variante a acestei snove, care se încheie cu urm ă- 1 orele v e r s u r i:

Ş’atât sa  necăjit dracul 
Cu pustiul pâr, sâracuî,
Cât începu să aibăscă 
Pârul, şi să îmbâtrânescă. 
Ba şi cocoşat râmase 
Neviindu ’i să se lase,
O muere să’i suptie 
Şi moşia să ’ i râpue.
Dar în cele după urmă, 
Mortea care Iote curmă, 
Scăpă şi de dînşii dracul 
Şi Iar îşi stăpâni lacul.
Dar cocoşa din spinare,
Si barba crescută mare, 
]-au râmas ca moştenire, 
Spre veclnică pomenire: 
Că vinerea de când văcul, 
A îmbelrănil pe dracul.& /a

3947 Unde vede muere
Par’că îl lipeşti cu miere.A. P a ™ ,  M i t , ,  1889, p. 105.- - 

G a v r . ( A n i ş o r , prof. c. Berlad, j. 
Tutova.

Orî-unde vede muere 
P a r ’ că îl b'pesci cu miere.

i\. Păun, II, p. 109.
O ri unde vede muiere,
P a r ’că îl lipesre cu miere.

IIlNŢUoOO, p. 112.Pcntni cei berbanţî,v  /-
3948 Sfatul muerii (muierii) muerilor (muierilor) folosesce.A. Pahn, JMit. 1889, p. 43 ; 1,

р. 153; III , p. 127. —  IfiNŢEscu 
p. 175. — A n d rei M a rinesou , tnv
с. Humele, J .  Argeş.Muierile nu ne pot <15 sfaturi bune căci, după cum mal elice Rom ânul, dinsele aii p o lc  hinţp şi m inte scurtă.
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Locla, ma 'un f a r i  d i donna cunsigghiu. 3)

P/'OV. Sard.

Frauenrath  u n d Riibensaat gerăth alle sieben Ia h r . -) 
Ptov. Germ.:V- a

3949 Muerea (muierea) care nu va (vre) să plămădescă, 
totă dioa cerne.

A . P a n n , E d it . 1889, p . 103.— 
preot C . BdnGEŢIANB, înv. c. Coso- 
veţ, J .  Mehedinţi. — A ndrei M a r i- 
n k scg , înv. c. Humele, J .  Argeş.

Muerea care nu va să facă azimă totă (dioa 
cerne.

P a n n , Fab. I, p. 38.

De va fi să nu voiescâ,
Muierea să plămădescă,
Şade, cerne, până mâine 
Ş i  tot nu frămîntd pâne.

A. P a n n , II, p. 158.— H in ţ e s o c , 
p. 203.

Muerea care nu vre să facă mămăligă totă 
(Jiua cerne.

Semin. Buc. CI. V III , prin P. G âr" noviciîN D , prof.

Mulîera ce nu va s’fremintă, tuta diua ma 
tot. gemă. 3) A n d r e iO a l  B a g a v O, Cart. Aleg. 

p. 62.

Mliarea când nu va s’fărmîntd, tuta dzua in
ternă. i) I. Gmcu, prof. c. Abela, Epir.

Mulîerea, care nu va s’fărmită, tâtd dua in
terne. ’°) D. A. M xl e sc ij, Gazet. Maced. I.

*) Laudă, insă mi urmă. sfaturile femeilor.“) Sfaturile muierilor şi semînţa de morcovi sunt bune ia fie-care şepte auî. *) *) A 5) ‘Muierea care (când) nu vrea să frăminte, totă £ioa (tot) cerne.
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Yecji Femeie, a Frămîniă.

Se $ice despre ceî cari, ne vroind să iacă o trebă, îşi pierd 
vremea cu pregătirile ei, sau tot caută nod în papură ca să nu 
o facă. Se mai dice şi despre cei leneşi.

3950

V A B U L  A
Nevastă! mi-am şi uitat

Turtă de când n’ain mâncat!
Şi cum a.ş mancă acum,’

Cum sunt flămând după drum!
Aşa, dragă, să trăescî

Fă ’ndatâ de m£ îubescî.
Ţ ’aş face sufletul meu,

Că nu e vr’un lucru greu,
Dar apă de loc n’avem

Nici să frămînt nici să bem.
Ci du-te, a clis, la puţ 

Şi adu într’un ceşcuţ.
Bine, ti dise ea, dar 

Şi sare nu avem iar.
Eh ! dise el te-aî trecut,

Cere niţică ’mprumut.
Apoi unde să o coc?

Nu sunt lemne, nu e foc.
Pentru lemne, a clis el,

Vei culege vr’un surcel,
Foc iar la vecini găsesci,

Şi un crâng să pârjoloscî.
Bine, dise, dar n’avem 

Făină, măcar un pîem.
Vecii asta e, a clis el,

Şi a tăcut ca un miel.
A. P a n n , F<tb. I, p. 88.

Muerea te face să d ici: La-me, mamă, şi pe mine.
A. P a n n , M it .  1889, p. 104.YecJT a La.Adică te prostesce, te pune cu totul sub papucul ei.

3951 Muierea, pisica casei.
I o k d . G o l e s c u , M s s . I [ ,  p .  4 5 .

Muierea e pisica casei, o păzesce de şoreci.
I o k d . G o l e s c u , M s s . 11, Asem. p .  9 8 .YccJÎ Nevestâ.Adică păzesce casa de risipitori. ( G o l e s c u ). Vedi No. 4010. 

3952 Muierea credinţă n’are.

Vecjî Femele.Căci este miucinosă şi viclenă. I oud . G o l e s c u ,  M s s . I ,  p .  3 2 1 .
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3953 Sub potcova cismeî mele 
Şede dracul ş’o muiere 
Şi mg ’nvâţ a face rele. V. A lexandri, P o e s .  popi. p. 333.Femeia, ca şi dracul, numai la rele împinge pe bietul bărbat, de almintrelea să seie că f e m e i a  a  s c o s  p e  o m  d i n  r a i v .

3954 Boae muieri şi o gâscă fac târgul cucului.I oiid. G olescu, M s s . II, p. 91).
J)oue muieri şi-o gâscă fac tîrgul cucului.G . D em . T k o d o r e sc u , Cereet. p. 56.— I)k. G a steb , J.iter. pop. p.21î. --  lIlNŢESCU, p. 113.
Denie fem ei f o  gâscă fac tîrgul cucului.] , A .  M a u d a r e , stitd, c. Creţeseî. ,1 Tutovn.Arata gălăgia şi sgomotul ce fac muierile când vorbesc, fie cât de puţine ( G o l e s c u ).Acu vre-o trei-(teci şi şese de, ;mî există în Bueuresci, la In- lîlnirea stradelor Brezoiami şi Belvedere, un târg num it T î r y n t -  

C n e n l u î ,  unde sala bor ii şi bidinăroseie, doîcele, sam sarii şi slugile aşteptau muşterii ce aveu nevoie de a lor muncă şi bună-voinţă.In laşi Tîrp'ul-Cucuiui e renumit prin învulmăşela şi buetul ce fac Jidanii în tocmelile şi vînclările lor de vechituri şi de alte obiecte, ipicetbrea dor bicînesce vorbăria femeiuşcă, «pilind u-ne că, g'âgâitui unei gâsce şi palavrele a doue m uieri, sum  în stare să te asurşlescă, ca şi sgomotul col grozav din Tîrgui- Cucului. - G, D e m . T koîkirkscu.
T r c s  i n u l i e r e s  f a c h m t  m i n d m a s .  ’ j 

Vroo. L a t .

D c n x  fe m r n e s  f o n t  u n  p l a u l ,
T r o h  u n  g r a m ]  c a q u e f ,
Q n a t r r  u n  p l r i n  n i a r c h S GAiiuiKr. M e l h t e u , X IU > ‘ p V ( / . ‘.
j J o o  d o r m i  e u n  o c a  f a n  u n  m e r e u .  ■ )

Vrao l ' a r j i

T r e i Femei l;u- im iîrgr.') Dote"' fe m e i h i  <> e ;;scă ia c  nit l ir e
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Zivei Weiber and eine Gans machen einen Wochen

marin. *)
l'rav. Germ.-Elveţ.

-.k A
3955 Muierea limbută la bărbat tăcut, ca toca la biserică.Ioiu>. G o l e s c b , Mss. II, Ânem. p. 

94. — H in ţ e s c u , p. 112 — A n d r e i 
M a r in e s c u , îno. c. Humele, J .  Argeş.Vei)! Bărbat.Bieluesee lim buţia fem elelor, aretând tot de-odată şi precă- derea bărbatului.

3958 Muierea limbută, gura ei făcută ca toca să ’I turuiască.Ioup. G o l e s c u , Mas. II, Aseni. p. 94.Arată lim buţia m uierii.
3957 Când muierea e mută, şi bărbatul e surd, e vieţa

cea mai bună între amîndoi.
H in ţ e s c u , p . 112.

Când muierea mută şi bărbatul surd , vie'ţa cea 
mai bună între amîndoi.’IoiiD. G o l e s c u , M s s . II, p. 265

V'imŢ] Bărbat.Ca şi (Jicerile de mal sus, bicîuesce lim buţia m uierii.
3958 Muierea după dinţi.

I o r d . G o l e s c u , Mss. I , p . 546.

Ve^î Bărbat,La Rom âni se consideră ca o ruşine faptul ca fem ela să ’ şl arate dinţii. De aceia femeile de la ţeră, ţin mâna la gură, când se află în faţa unei persone pre care o privesc ca superioră lor, în semn de respect şi de modestie.
«Unele (femei) beii acasă vin cât <ie nult; în public însă rare-ori veî 

vede vie-o mitrouă bită căci ele sciă că, ca cât o femele va mancă şi va 
be inal puţin pe la ospeţe, cu atât ea se consideră de mii onest?. Pentru 
aceea, rar vel pute observă când ’şî aduce câte o bucăţică la gură, nici să-st 
deschidă buzele în cât s i i se vadă dinţii, ci cât se pâte mai pe ascuns’şi 
vîresce bucatele în gută.» —  I) . C a n t e m ir , Djscr. Mold. p. 1 3 9 .

.3959 Pe umeri (le) cunostu din rochi,
Şi pe hoţii după ochi.

A .  P a n s , 11. p, 2 7 . — H in ţ e s c u , 
p. 113.După portul eî se cunosco daca fem ela este cinstită sau. ba

I) Două fem ei şi o gâscă fac tui tîrg septemnual. 19



F em m e  de riche vetcment p aree.
A  u n  fu m ie r  est com paree,
Q u i de veri f a i t  sa  cou vertu re;
A u  d eco u vrir a pp ert V ordure.

G a u k n îl  M k u r ie r , X V I0 Si&Ae.

3960 De nebun şi de muerea (muierea) rea fie-ce (fie-care)
înţelept fuge.

A - P a n » , f, p. 1 6 9 .— H in ţ k s c o ,  
p. 119.—  F r . D a m e , 11, p. 211. —
A n d r e i M a r in g s c u , înv. c. Humele. J .  A rg e ş.Cu nici unul din eî n u  te poţi înţelege şl nu poţi tr ă i.

M a i bine a locu l în  p â m în t p u s t iu , de cât cu  m u 
ierea s fă t n ic ă , ş i  lim bută ş i  vră jm a şă .

Biblia 1688, Cap. X X I &. 19.
3961 De muiere rea, şî dracul fuge de ea.Tona. G oltîscu ,  M ss. I, p. 315,.Acelaş înţeles ca la No. 3960.
3962 Să fugi de muiere rea ca dracul de tămâie.

I o r d . G o l e s c o , M s s . I, p. 315.. Acelaş înţeles ea la No. 3961, sub formă de povaţă.
11; om/. aîvoTspov x a i  xâvtspov a k k o  •j'rpj.c/.bc. 3)

Om ev.

F e m in a  n ih il p estile n tiu s . •)
Prov. Lat.

3970 Trei lucruri te sgornesc din casa ta: picătura, fu
mul şî muierea rea.

I o r d . G o d e s c u , Mss. 1, p. 281.

Picătura, fumul şî muierea rea, scote pe om 
afară din casa sa.

I o r d . G o l e s c u , Mss. ] , p . 385.

Fumul, picătura şi traiul răii te scote din casă..
L a u iu a n  &  M a x i m , I I ,  p. 1102.

*  A
Fumul şi femeia rS, te scote am casă afară.

E .  I. P a t r ic iu , înv. c. Simţiţi,  J. 
Covurhtiîi.

') Nim icim  e mai prefăcut şi mai re ii ca femela 0 De cât femeia nimic nu e mal funest.

P K 0 V K K 1 3 K L K  R O M A N IL O R2 9 0

*  A
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I r  ei lucruri te scote din casă afară : fiola, 
fumul şi muerea rea.I. B ă n e s c u , prof. J . Roman.

Fumul, femeea rea şi picuşul te scot din casăA ktuiî G o r o v e î, c. Fălticeni, J .  
Suciava.

Să te ferescî de fumu din casă şi de muie
rea rea. D . D r ă g u u sc u , Bucuresci, J. IlfovAcelaş înţeles ca la No. 3960.

Sunt t/ria damna do mus: irnber, mala femina, fumus. *) 
Prov. Jâs. Lat.Ilâp v.ai 6â),a'>oa '/.ai prrtj y.a'/.â xpia. 2)TlLALK I.

O picătură neîntreruptă in f i  de plole, şi o femele 
sfădăcîosă una sunt. S olom on , Prov. X X V II , § 15.

Fiimfe, pluye et femme sans raison 
Chassent l'homme de sa maison.

Prov. Franc.

Fumo e dona catia fa  scampar l’omo de casa. %) 
Prov. Venit.

Drei Dinge treiben den Mann aus dem Hause: ein 
Rauch, ein iiber Dach und ein biises Weib. *)

Prov. Germ.

3971 Ce se nasce în cap de muiere, în tr’insa ne-istovit 
nu piere. A l . O ooiiuscu, 'iX o îo  -  K o v fj'f. p. 246.Arată stăruinţă cu care fem eia îş i urmăresee hotărîrile.

3972 Cu muierea să umbli ca c ’o bubă coptă, că îndată 
se sparge. I o iîd . G oi.e s c u , M s s . II, p. 104.

Suni trei rele in casă: x>icatura, femeia rea, fumu!. 
a) Focul şi marea şi muierea, trei lucruri rele.
4 Fumul şi femeia ren gonesc pre om din. casa.
4) Trei lucruri gonesc pe om afară din casa: un fum, un aeopcrcmîni ren 

şi o femeie rea.
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Adică binişor, câ numai îndată se mânie ( G o l e s c u ) ,Hi

3973 Ochii muierii sunt la pungă.M. C a n i a n ,  J . Iaşi. — G. P o b o - RAN, inst. c. Slatina, J . OU.Fem eia preţuesce pe om după averea pe care o are.
L a  fem m e est faicte de la bour se de l’homme.

Prov. Franc.H:
3974 Muierea (îemea) se uită la mână.D a Z. J .  c. Fedesci, J . Tutova.Acelaş înţeles ca la No. 3973.

Hî A
3975 De cât muiere de aur, mai bine bărbat de paie.I o t iD . G o l e s c u ,  M s s . II, p. 117.—■ A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. Humele, J .  Argeş.Arată deosebirea bărbatului de muiere ( G o l e s c u ) .

Hom m e de paille vaut une femme d ’or.
Prov. Franc.

3976 Două muieri într’un loc 
Nu trăesc, se cert de foc.

A . P ann , II, p. 135.— H in ţ escu  
p. 113.

Doue muieri nu o scot la capă (nu es în capei).
Âcs IvÂKOLy, p. 79.

Doi bărbaţi la un loc tot pot tăcui, Iar două 
muieri într’o casă, nici cum pot trăi.

I ord . G o lescu , M s s . 1, p. 327.

A- A
jfJece Români pot şedd într’o casă că să ’mpacd, 

da douo femei ba. G r . J u ’e s c u , Bear. Oraş. p. 23. — 
A ndrei M a r in escu , înv. c. Humele, J .  Argeş.P rin  acest proverb se caracteriseză răutatea femeielor şi neputinţa lor de a tr ă i, m ai multe în tr’o casă, fără a se certă.

3977 Muierea cuculeţde nopte, Iar bărbatul cocoş de nopte.
I ord, G o lescu , Mss . II, p. 45.
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Muierea la bărbat, cuculeţ de nopte.

Iokd. G olescu, M ss. I, p. 321.

Adică ceea ce muierea cântă noptea bărbatului, aceea el ur- 
meză, Iar bărbatul o deşteptă (Golescu).

3 9 7 8  M u ie re a  c u  n o u ă  s u fle te .

1 oro. Golescu, M s s . II, p. 45.# A
Femeia are nouă suflete, ca pisicele.

Andrei Marinescu, în v . c. H u 
mele, J. A rg e ş .— I. Bănescu, %)rof. 
J. R om an.V e Şî Suflet.

Adică de multe primejdii scapă la faceri de copii (Golescu) 
precum şi în ccle-l-alte întîmplărî ale vieţi.

3 9 7 9  P e  m u ie r e  s ’o în c a le c i, ia r  n u  să  t e  în c a le c e .

1 oro. Golescu, jfcfss. II, p. 111.
Adică s’o s lă p â n e s e î ,  Iar uu să te stăpânescă (Golescu).

Ne souffre ă ta femme pour rien 
De mettre son pied sur le tien,
Car lendemai.n la puste beste,
Le vowlrait mettre sur ta teste.G a b r . Mkuriek, X V I e Siecle .

3 9 8 0  M u lîe r a  ţ i r e  t r e i  c a n tu n i  d e  c a s a , ş i  o m u  u r .  *)

Fb. Miklosicu, R u m  U nter. I, 
p. 13.

Arată însemnătatea economică a femelei într’o casă, însem
nătate recunoscută mai ales de toţi acei cari au trăit pe la 
{eră. In fermele franoese este admis, ca o axiomă, ca rodele 
nnmcei femeîeî, adică păserile, laptele şi derivatele lor, trebue 
să plătescă totă întreţinerea fermei.

3 9 8 1  C a re  ’ş i b ă te  m u lr e a  îş i  b a t e  c a p i u ; c a r e  ’ş i  b a te
m u la  îş i  b a te  p u n g a . 3)

G. W e i g a n d ,  D ie  A ro m u n e n , I I ,  
p 276, S a n ia r in a .

Daco-Românul este cu totul de altă părere, precum se vede 
la No. 3921.

3 9 8 2  M u ie re a  c â t  de b u n ă  să  n ’o s lă b e s c î  d in  f r îu .I o k d , G o l e s c u , M ss . 1 ,  p .  5 4 5 .  

Căci este slabă şi trebue să fie stăpânită.

i) Muierea ţine trei părţi de casă, şi omul una.-) Cine 'şt bate muierea îşi bate capul ; care ’şt bate catîra, îşî bate punga.
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Une bonnc femme, u::s bonne muie, uite bonne chibore, 
soni trois meschcmtes bestes.

P r o v . F r a n c .

3 9 8 3

3 9 8 4

3 9 8 5

3 9 8 6

3 9 8 7

3 9 8 8

M u ie re a  r e a , a p a  şi fo c u l p u r u r e  r e s b a t ,  ş i li  se  
fa c e  loc.

BertoUh), aperi G ast k r , U ter.
p u p . p. 210.

M u ie re a  r e a , r e s b o iu  în  c a s a  ta .Ionr>. G o l e s c u , Mus. I, p. 315,
M u ie re a  te m e to r e , în v a ţ ă  p e  b ă r b a t  c u r v a r .Ioiid. G olescu, M s s . I, p. 31G.
M u ie re a  fru m o s ă ,
M ai d r ă g ă s to s ă . IoliD. G OLKSC u, Mss.  I, p. 316-
M u ie re a  c in s t ită ,
P e t r ă  n e - p r e ţ u it ă . lonD. G olescu, Mss. I, p. 316.
M u ie re a  c in s t i t ă ,  p o d o b a  c a s e i  s a le .

I oiid. G olhsou, Mss. I , p. 316.
3 9 8 9  M u ie re a  d e s fr în a tă  e  ca  c a lu l  fă r ă  f r î i i .

Seni in. Buc. ci. VII, prin  P. GAk- b o y i c e n u , prof.Niuiinca na-o pute struni.

3 9 2 0  M u ie re a  î n ţ e l e p ţ i  c o ro n a  b ă r b a tu lu i .I o i i d . C " l k s c u . M s s . I ,  p .  3 1 3 .Arată cât do mult prejuesce o i'emee bună.
Femme bonne vaut une couronne.

P ro v . F r a n c .

Na fomna luna la val dna cor una. ’)
Prov. Bergam.

3 9 9 1  M u ie re a  se ’n ţe le g e  d in  f ire  v ic le n ă .I o i iD .  G o l e s c u ,  M ss. I .  p  3 1 4 .
3 9 9 2  M u ie re a  b ă r b a tă ,  a v u ţ ia  c a s e i.I o r d . G o l e s c u , M ss. I ,  p .  3 1 4 .') Fcmoîa buna vnlortciă o coronă.
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3993 Muierea bărbată

Mult tort ne arată. L mio. G o lesc u , Mss. I , p. 314. 
Vrednicia niuîcriî se cundsce la cele din casă.

3994 Muierea bărbată
Scote pânză forte lată.

Ioni). G olescu , Mss . I, p. 314.

3995 Muierea crodinciosă, cinstea casei.
Ion». G o l e s c u , Mss. i ,  p. 314.

3998 Muiere tăcută anevoie a găsi.Iord . G olescu , Mss. I, p. 314 b.
IbY.iuesce daibuţia femelelor. A se vede No. 3954.

E m e k u m u t ou a'nan inou maghoui ugo y in  egur 
hovyou. y)

lJrc:\ Mongol.

3997 Muierea rea,
întrebă căţea.

G -lescu, Mss. I, p . 315.
3998 Muierea rea lăcaşul dracului.

Ior.D. G olescu , Mss. I, p. 315.

3999 Muierea mănîosă este marea fără vad.
Bertoldo, a pud. G astek, U ter. 

Pop. p. 209.

4000 Lee la rană, muierea cea bună.lono. G olescu , Mss . I, p. 31G.

4001 Muierea betrână şi de vină bună, somn urît aduce,
dar mâncare bună. I o e d . G olescu , Mss. 1, p. 317. 

Nu te iasă să dormi dar te hrăuesce bine.

4002 Mare venin, muierea la om.Veijfî Vir.
Iojm. G o lescu , Mss. I, p . 319

Da)' otravă plăcută ca şi vinul, precum ne învaţă o altă ţUcere

4003 Muierea orînduiala casri.I okd . G o lescu , Mss . I, p. 320.VedI No. 3673.
') Gura l'emeloi este un euîl) de vorbe rele.
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4004 Muierea In pat, se nu se sule fără bărbat.I okd. G o l e s c u , M ss. I, p. 3201.pioerea de la No. 4016 explică acesta povaţă.
4005 Muierea îmbătrânesce,

Dar pofta nu ’î contenesce.I o k d . G o l e s c u , M ss . T, p . 320.Arată firea ne-săţîosă şi stricată a fem n ei.
4006 Muierea cu ochi frumoşi,

Pe toţi îi face voioşi. I o k d . G o l e s c u , M ss. I ,  p . 320-Arată puterea frum useţe! asupra bărbaţilor, şi precum (Jice F ran cesu l: la beaute est un excellent passe-port dans la vie.

4007 Muierea cu cât îmbătrânesce cu atât mai mult la
tinere pizmuesce. I ok d . G o l e s c u , M ss. I, p . 320. Arată firea purure pizmătăreţă a femelei.

4008 Muierea curată,
De miros te-îmbată. Iokd. G olescu , M ss. I ,  p . 321. Curăţenia este darul de căpetenie al fem elei.

4009 Muierea când are pat, la nimic alt mai gândesce.I obd . G o l e s c u , M ss. I , p . 321.Arată firea eî desfrînată.
4010 Muierea câ id lipsesce,

Casa se risipesce. I okd. G olescu , M ss . J , p . 321.Acelaş înţeles ca la No. 3951.
4011 Daca muierile n’ar fi găsit mijloce, târdiii bărbaţii

ar fi ’nveţat să joce. I o k d . G o l e s c u , M ss. I, p. 328.Arată priceperea m uieri! şi rolul eî civilisator în  lume.
S ’il n’y avait pas de femmes, Ies hotnrnes seraient des ours 

mal leches, dice un proverb Provansal.
4012 De casă nouă să te feresci, de muiere tîneră să te 

lipesci. I okd G o l e s c u , M ss . I, p . 329.Căci cea d ’întâiu îţi aduce bole, şi cea de-a doua cesurî p lăcute.
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4013 Muierea multe face, şî bărbatul vede şi tace.I o r d . G oi.e s c u , M s s . I , p . 322.Muierea este rea şi bărbatul îngăduitor.
4014 Muierea pămîntul cel mai roditor, dar fără udătură

nimic nu rodesce. I o r d . G o l e s c d , Mss. I , p . 322.Adică fără bărbat.
4015 Muierea te iubesce,

Până ce altul găsesce. I ohd . G o l e s c u , M s s . I, p . 323.Arată firea eî schimbătore.
Fem m e mesprent a foiee. 1)

Roman du lîenart, XlIIe Siecle.

4016 Muierea fără bărbat,
Reu se tăvălesce în pat.I o r d . G o l e s c u , M s s . I ,  p. 323.Francesuldice la rîndul seu: Ies fem m esont leu rsja m bes au col./\

4017 Muierea fără bărbat,
Ca calul despedicat.

Semin. Buc. cl. V II  prin P. G âr- b o v i c e n u ,  prof.Muierea are nevoie de a fi stăpânită.
4018 Muierea drac împeliţat. I o r d . G o l e s c u , M s s . I, p . 324.A  se vede No. 3330.
4019 Muierile tot vorbesc,

Iar bărbaţii săvîrşesc. I o r d . G o l e s c u , M s s . .1, p . 326.VecJÎ Vorbă.Şi precum se mai elice: faptele sunt bărbaţi, ia r  vorbele 
femei.

4020 Nici o muiere, 
Fără fiere.

Tote sunt pline de răutate. I ohd . G o l e s c u , M s s . I, p . 326.
i) Femme trompe souvent.
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4021 Nici toporul fără codă, nici muierea fără bărbat,

este bună de vre-o trebă.I o r d . G o i.e s c u ,  M ss . ], p. 326.<■*Arată slăbiciunea femeii şi de ce ajutor îl este bărbalul in vieţă.
Fsmme seule esi rim.

Prov. Gallic. M*s. XV e Siedc.

4022 La muiere, ca la moră, purure ic lipsesce, la una
o dogă, şî la alta o aripă.

I o r d . G o l e s c u , Mst,. 31, A s i:.". p. 97.Muiere eu mintea întregă nu se află.
4023 La muiere ca la baie, ce în tr’o baie şi buni şî rei

se spală. I o r d . G o l e s c u , M s s . II, Asem. p. 97.ţiicere ce nu se pute aplică ele căi la cm soiu deosebit de femei.
4024 Muierea ca viţa, cum o pişci lăcrămeză.I o b d . G o l e s c u , M ss . I I , A sem . p. 98.Căci femeile plâng pentru .nimicuri şi de poruncelă.

A tonte heure chica pisse el fcmme pleure.
F r o v . F ra n c .

4025 Muierea ca castravetele, până e verde se mănâncă.I o r d . G o l e so u , M s s . I I ,  Asem p. 98.Adică când este tîneră.
4026 Muierea ca crângul 

păzi.
cu iepurii, piste putinţă a se

I o r d . G o l e s c u , M s s . I I , A sem . p. 98.
De cât să păzescl o muere (fată mare), mai 

bine un cârd de iepuri.G. P. S a l v i u ,  înv. c. Smulţi ,  J . 
CovurhtiU.Y e Ş i  N e v e s t u .Ne arată că e peste putinţă ca cine-va să p a z e sc ă  o fe m e e , dacă nu vre să se p ă z e sc ă  singură. Veţli No. 3353.
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Q u i a fem m e ă garder n a  pas jourr.ee assuree.

P ro v . F ran c .

4027 Muierea ca sfîrleza, cine scie mai bine să o învîr-
tcesă, aceluia mai bine şî-l slujasce.Ioiîd. G'̂ lhsoli, M s s . II, Asem. p. 98.Muerea^are nevoie de un bun povăţuitei-.

4028 Muierea la resbaiu, ca bărbatul la argea.Ioni). Golesuu, M s s . 11, A s t m .  p. 99.Se dice pentru lucruri ne-potrivite şi ne-firescî.
4029 Muierea ne-gâtită,

Ga o tingire ne-spoită. Iokd. G oi.escu, M s s . II, Aseni. p. 99.V e tJ .I  Ţ in  u n .Femeea să fie Curat îmbrăcată.
4030 Muierea cicală, gura ca toca-i tocă.Ioni). Golescu, M ss . II, Asem . p. 94.Arată limbuţia muierii.
4031 Muierea mucalită înlocuia ca o iazmi pocită.Ioni), G oi. escu , Mss. II, p. 94. Căci treime să fie seriosă şi modestă.
4032 Nici otrava nu e rea ca muierea rea.Ioni). G oliwcu, M s s . 11, Asem. p. 95.Arată răutatea îiroî femeiesc;!.
4033 Precum la haine molia, aşa şî la barbat muierea rea.loito. G olkscu, M s s . 11, Asem. p. 96.II nenorocesce şi ’1 prăpădesc© cu totul.
4034 Muierea tîneră ca vinul noii fierbe.I o iîd . G olf.scd, M s s . I I , Asem. p . 95.Este neastâmpărată
4035 Muierea bună, ca pâinea caldă.Iobd. G olkscu, Mss. 11, Asem. p. 96.Adică plăcută.

Cea mai bună muiere, ca cel mai rău bărbat.loim. G olescu, M ss . 11, A s e m . p. 96.4036
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Arată marea deosebire între bărbat şi femeie.

4037 Nimic alt mai dulce ca muierea dulce.
Iour. Gorescu, M s s . II . Asem . p . 96.

Acelaş înţeles ea ia No. 4035.

4038 Ca o flore la ureche muierea lângă bărbat.
[oisn. Gor.F.seu, Mss. Ii, Asem. p. 97.

Acelaş înţeles ca la No. 4036.

4039 Muierea fără bărbat, ca un cuiu fără ciocan.
I oiîd. Gor.Escu, Mss. II, Asem. p . 99.

Acelaş înţeles ea la No. 4021.

4040 Muierea fără bărbat, ca carul fără proţap.
Ioiîd. G ouîsctr, Mss. I I ,  Asem . p . 99.

Aceleaşi înţelesuri ca la No. 4021.

4041 Muierea fără bărbat, ca casa fără temelie.
I oiîd. Gor.isscu, Mss. II, Asem. p. 99.

Acelaş înţeles ea la No. 4021.

4042 Wfuierea fără bărbat, ca lopata fără codă.
Ioiîd. G oi.iîscu, M s s . I I ,  Asem . p . 99.

Acelaş înţeles ca la No. 4021.

4043 Muierea fără bărbat, ca furca fără fus.I oiîd. G o lescu , M ss . II , Asem . p . 99,
Acelaş înţeles ca la No. 4021.

4044 Cel cu o muiere, ca cel numai cu o cămaşă.I o iîd . G o u îs c ii, M ss . II, Asem . p. 100.
ţiicerea berbanţilor.

4045 Bărbatul ca un foc, iar muierea foc întreg.
Ioiîd. Golescu, M s s . II, Asem .p . 100.

Adică muierea e mai aprinsă de cât bărbatul; dar la urma 
urinelor tot vorba Românului.

Foc I a  m in e ,F o c  la  t in e ,F oc la noi 
La a nun d o i.

300
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4045b A A fi muiere cu cârpă ’n cap.G. M a d a n , Poes Pop. Basarabia, p. 8 8 .Adică in im o s.

M U S T A Ţ Ă Yccjii a Rade.

#  A
4046 De m ustiţi şi de cote gole să nu te plângi nici odată.

Semin. Buc.cl. V II I  prinV .G kn-BOV1CKNU, prof.VegS.î Barbă, Copil, Cot, însurat, Măritat.Acelaş înţeles ca la No. 4453.•t» /\
4047 Mustăţile îi caută (cată) a olă.

1% cată mustăţile

I i  place să be.
$  A

4048 I ’s mustăţile făcute

Acelaş înţeles ca ia No. 4047

A. P an n , I, p. 111. — I. B ă n e s c u , 
prof. 3. Roman. — L a z a b  Ş a In e a n u , 
Semas. p. 351. — G. P o b o k a n , inst. 
c. Slatina, J . Oll.

spre fundul oleî.G. P. S a l y iC, înv. c. Smulţi, J 
Covurluiu.

pe olă.G. P . S a l v iu , înv. c. Smulţi, J .  
Covurluiu.

#*
4049 I-a crescut mustaţa în olă.L a z ă b Ş I in e a n u , Semas. p .3 5 1 .— G. P o b o k a n , inst. c. Slatina, J , Olt.Acelaş înţeles ca la No. 4047.
4050 *  A A trage la mustaţă (mustaţă).F u . D am e , 111, p. 79. — S. 1. G kos- smann , Dict. Germ. p. 28 & 48. — M. C a n ia n , J .  Iaşi. — G. P. S a l v iu , 

înv. c. Smulţi, J . Covurluiu.A be bine şi chiar până la îmbetare./\
4051 Sus mustaţă 1 T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A ti vesel de ce-va.
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î*«‘
4052 A face cu mustaţa. P. Isrmiiscu, L e g . p. 391.A ’ şî avetâ iubirea către o femee resucindu-şi mustaţa când treci pe din naintea ei.■ Fiind tot pe lângă îm păratul, şi vgdend adesea pe fata Impgratuluî îi bătu gândurile să se întindă până la dînsa şi nu greşi; căci şi ea pusese ochit pe dînsul. In tr’o (Ii se încumese a ’ î  fa c e  cu m u staţa , dară cam cu sfială; ea se uită galeş la dînsul. /> — L‘. Isratisscu, L e g . p. 391.

îţt A
4053 A mustăci, 1’. B ă l ă ş e l , în v . c. Stefă n escî, J  

Vâlcea.A face nazuri, a nu ’i place ce-va.
4054 A ’i rîde mustaţa. L a b e i an & M a x im , II, p. 988.— G avis. O n iş o r . p r o f. c. B erlad, J .  

Tutova-1° A se bucură de binele care vine peste noi sau peste prietenii noştri.2 ° A începe să creseă mustăţile pentru întâiaşî dată, şi JEru- inose şi precum se mai dice : a i  m iji  m ustaţa.

■Xr A
4055 A rîde (zîmbi) pe sub mustaţă.I .  C r e a n g ă , Pov. p . 245. —  F r . D am e ,  III, p. 79. — T. B ă l ă ş e l  

în v . J . Vâlcea.VeŞT Pumn.A rîde cam pe ascuns.
R  iele re in stomacho.(JlClîltO.
l i ir e  dans sa barle.

Prov. Franc.a
4056 A stă cu mustăţile ţăpura.T. B ă l ă ş e l , înv. c. Şlefănescî, J . Vâlcea.Cu mustăţile răsucite şi aduse în  sus.
4057 * A A stă cu mustăţile în prepeleag.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 405G.
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M U T R Ă

4058 A face (a aretă) mutre cui-va.Fit. D a m e , I I I ,  p. 80.1° A  se sclifosi.2“ A-şî arătă ne-prietenia către cine-va.
4059 Nu e de mutra lui. P . I s p ik e s c u , Leg. I ,  Edit. 1872, p. 177. — H umtesuu, p . 116. — Fu. D am e , 111, p. 80.Se (lice despre un dar, o slujbă, etc. carî sunt pre bune pentru cel care le primesce.

D I N  N A I N T EYe:JÎ Ivoinic, Piu Napoi.

4060 A nu trece pe din naintea cui-va.I .  C k e an o ă ,  Pov . p . 216. — P. Is- r i s E S c u ,  S n â s e ,  p. 38.A cinsti pre eine-va, a fi blând cu dînsul.«.De aş ave o slugă ca acesta, nu ’î  aş /rece pe (Un naiule.o —  I .  C llE A N G Ă .- Neve si a m g lubesce de nu scie cum să  'm l Irecă pe din nainle, sunt fericit.» — P. IsriiiEscu.
D I N  N A P O I

4061 Pe din napoi bun de popă se crede, pe din nainte 
măgar se vede. Totm. Uoluscit, Mas. II, p. 58. Se <Jicc pentru ccf «e ne înşală la vedere (G olescu).

N A R Ă Ve<Jl C op . I I ,  a  P ip e r .

4062
*

A se umflă în nări. G. D e m , T e o d o k k s c u .  l'oes. Pop. p. 171.
#  A

A  umfla nările. Fii. Dame, III, p. 87. — T. 13a- lăşel, înv. J . Vuloea.1° A  se mândri.
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Der numii cel mare C u  grija’n spinare,Călare p’un cal C a un Ducîupal Se ridică ’n scări,Şi se u m flă  ’n  n ă r î  Şi făcu-ochii r6tă Peste oştirea iotă G . D e m . T e o d o r e sc u , P o es . P e p .2 ° A  se supera şi a fi gata de resbunare.3° A  fi cu băgare de semă.

4063 Om cu bune nărî. L a u k ia n  & M a x im , II, p. 358.Adică delicat, fin, deştept, vorbăreţ, glum eţ; în opunere cu: 
om fă ră  n ă rî.Francesul ţlice cu înţelesul de fin, deştept: cet homme a bon 
nes sau d u  nes. 1
4064 A băgă pe sub nară. Fu. D am e , III, p. 87,

A  băgh pe sub nărî. L a u k ia n  & M a x im , II, p. 358.Ve<JÎ Nas.A  mânca. Acesta dicere este mai energica de cât a băgă p e  
sub nas.

N A S
YecjxApă, Babă, Flore, Frun

te, Cap. IX , c. Fum, labaşa, 
Ibrişin, Ivan, Judecată, Lă
mâie, Mâneca, Muc, Muscă, 
Muştar, Cap. X X I , o. Nas, O- 
bras, Panglică, Pas, Ptpcr, R i
diche, Spate, Teica, Ţîfnă, Un
tură.

4065 De nu eră nasul 
Beliai obrazul.

L a u r ia n  &  M a x im , Glosar, p. 65.— G. P. S alviu, înv. c. Smulţl, J. 
Covurluiu

*  A
De nu eră nasul 
Îşi belea obrazul. I. B ă n e s c u , prof. J . Roman. — P. Ispnuiscu, Rev. Ist. III, p. 159.— preot C. Bu n g r ţ ia n u , înv. c. C.o- 

sovef, J .  Mehedinţi.— A n d r e i M a - 
u in e s o u , înv. c. Humele, ,1. Argeş.
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D e  nu erh nasul 
O  păţea obrazul. P. I spikf.s c u , Leg. I, Edit. 1872, p . 179; Bev. lat. III, p. 159. -  H in ţ e s c u ,  p . 118.

* Noroc cu nasu.
Că ’şî beleh obrasu. I. A r b o r e , ing. J . BuzeU.1 ® Se <)ice, în  batjocură, celor cari cad, lovindu-se cu nasul de ceva.2° Cu un neajuns aî scăpat de altul, eădend aî scăpat, prin- tr ’o vătămare m aî mică, de alta m ai mare. — L a u r ia n  M a x im .3° U nui om, care scapă dintr’o încurcătură cu ajutorul unui altuia, i se (jice ast-fel. — A n d r e i M a r in e s c u .

4066 ’Ş-a plecat gura şi nasul 
Ca când o să ’mbuce vasul.A. P ann , III, p. 33.—H inţescu , p . 73.Se <ţice:1° Despre om ul ruşinos la masă.2“ Despre cel lacom la mâncare.

4067 Nas subţire cu cheltuială se ţine.F r . D ame, III, p. 89.
Ve<}î Faţă, Obraz.Fără cheltuială nu poţi duce un traiu mai ales, nu poţi ţine un loc cu va<ţă în lume.

4068 Din nas, zema cea mai urxtă.Iord. G o lescu , M s s . II , p. 88.Adică din cele spurcate spurcăciuni ese, şi dă la cel prost, prost cuvînt auŞl- ( G o l e s c u ).
% A

4069 Şi nasul mirose florile cele mai frumose şi din el
ese zema cea maî urită.A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. Hu

mele, J . Argeş.Când unui om prost i se încredinţezi să '.facă ce-va bun şi alţii îl m ustră pentru acesta, atunci răspunde ast-fel.
4070 Par’că n’are nas să ne deâ obraz.A. P ann , III, p. 32. -  H in ţescu , p . 118.Se cţice pentru cei obraznici.

20
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4071 0 palmă departe de nasul meu.

I ord. G o lescu , Mss. II, p. 0. Adică pe mine să nu me supere ( G o lescu ). <

4072 I se moie niţel, 
Nasul cel de oţel. A. P a n n , III, p. 33.—H in ţ e sc u , ‘)

р. 199. — A n d rei M a r in e s c u , înv.
с. Humele, J .  Argeş.

A  i se muia nasul.
E . I. P a t r ic iu , înv c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Se dice ast-fel unui om mândru care, pertţend ce-va, pierde şi m ândria.
$  A

4073 Nu ’i ajunge n’as că n’are 
Mai e şi cu curul mare.

A . P a n n , I, p. 160. — H in ţ e sc u , 
p. 118. — A ndrei M a r in e s c u , înv. 
e. Humele. J . Argeş.Se dice despre omul sărac şi m ândru, despre cel care după ce e prost şi fără nici o vadă, mai este şi ambiţios.

4074 Cel ce ’şî bagă nasul pretutindeni şi’i va băgă şi 
unde nu trebue. Dim. T îc iiin d e a l , Fab. p. 151.Ne învaţă să nu fim  obraznici şi să nu ne amestecăm unde nu ne privesce.

4075 Ce au căutat pe nas le-a dat.
I .  C r ea n g ă , Pov. p. 25.Vecjî. No. 4093.Pentru cei care pâţesce ore-ce din vina sa.

4076
*

A ’si vîrî nasul î n . .
H in ţ e sc u , p. 118. d e a l , Fab. p. 115. ■ D im . T îc iiin -

A
A  băgă nasul unde nu trebue.G. P o u o u a n ,  inst. c. Slatina, J .  

Olt.Ve<p 6lă.A  se amestecă în  afaceri care nu’l privesc.
Hinţescu dă, acest proverb, sub o formă cu totul greşită.
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$  A

4077 A ave nas de ceră. I. A r b o r e , ing. J .  Buzeu. —  I .  B ă n e s c u , prof. J .  Roman. —  C .  B u n - g e ţ i a n u , înv. e. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.*
A  fi nas de ceră. D a E c .  '/.. v. Berlad, J .  Tutova.

#  A
Nas de ceră. D im . C a n te m ih , Ist . Ie ro g l. p . 249. — F r . D a m e , III, p. 89.— T. Bă- l I ş e l , înv. J .  Vâlcea.Vecii Judecată.A  se superâ lesne şi din nim ic.«M ai vîrtos obiceiul învechit este deprindere cu nevoe a se uit4, pre carele precum meşterşugul, aşa firea pre lesne a ’l lipsi, sau a ’l tăgădui nu p<5te; Iară de şi s ’ar afla nas de clară şi inim ă de argint-viti ca aceia, m£ crede că, acel fel de prieteşug, putute îndoit şi cu prepus ar fi.» — D im . C a n t e m ib .
D e  son nez ne oous sai que dire  
F o rs  que mie-ux fa ict ne f u s t  de cire.

Roman de la Rose, X ll !e Sibcle_
4078 Nn merge la sdre de frică să nu i se topescă nasul.D:i Z. J .  e. Fedesci, J .  Tutova.— Da P r o f ir a  S io n , o . Berlad, J . 

Tutova.Se elice despre cel delicat, de om ul cu obraz subţire.
Q u i a tete de cire ne doit pas s ’approcher du fe u .

Prov. Franc.

G h i a (ii) capo d i cera, non vada al sole. x)
Prov. Tosc.

D ie  van was is , moet bij het miur niet komen. 3) 
Prov. Oland.

B e  noi a baJcer, i f  yo u r head be o f  butter. 3)
Prov. Engl.

v
4079 Nu ’i ajunge cu strămurarea la nas.L  a d r i a n  & Maxim , III, p. 88.— P. Is r iR E s c u , Leg. p, 246.J) Cine are cap de cera nu merge ia sore.2) Cine e de ceră nu trebue sa se apropie de foc. Să nu te faci pitar (brutar) daca aî cap de unt.
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Nu ’i ajungi cu strămurarea la nas, de înfu

murat ce este. P . Ispiresou , Leg. I , Ea t. 1872, p . 168.— II in ţ esc u , p. 1 8 l.
*

*  A

N u

Nu

le ajungi nici cu strămurarita la nas.M. PÂs c u l e s c u , La Intîl. p. 23.
ajungi cu prăjina de opt boi la nasu lui.E. I. P atriciu , înv. c. Smttlţi, J .  '  Covurltiiu.

Nu ’ î ajunge cu prăjina la nas.P. I s p ir e s c u , Leg. p. 175. — T. S p e r a n ţTa , II, p, 100 —F r. D ame, III, p. 8 8 .*  A ,n ■ ..Nu il ajungi cu o prăjind de cacat la nas.V. F o r e s c u , c . Broscem, J . Su- 
ciava.

Se dice de omul mândru, înfumurat, care se ţine tot cu n a su l 
în  sus şi privesce la ceî-l-alţî cu dispreţ, şi cum <Jice France- 
sul, d u  haut de sa  g ran d eu r.

«Cum se brodi ca locul ce ’şl alesese, si fie alături cu al unui ţgran 
bogat şi mândru de nu ’l  ajungeh cme-va cu prăjina la nas.» — P. Is
p ir e s c u , Leg. p 175 .

4080
*  A

A  rîde pe sub nas.V e $ î Mustaţă.
A  rîde pe ascuns.

•i* ZN
4080b A ’! rîde în nas. T. B ă l Xşe l , înv. J .

Când cine-va îţî rîde, bătendu-şî joc de tine.
Vâlcea.

4081 A întorce nasul ciu-va. F r. D ame, III, p. 88.
Ve<Jî Spate.

A  se face că nu '1 vede, că nu ’l cunosce, a ’l despreţul; a 
se aretâ reu voitor pentru dînsul.

4082
$ A

A băgă pe sub nas.

Ve<Jî Nară.

L aurian  & M axim , Glosar, p. 40. — F r D a m e . III, p. 89. — G. P. 
SalviO.îw . c Smulţi, J .  CovurluiU. —T. B ă l ă ş e l , înv, J .  Vâlcea.
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A  mânca sau a be cu lăcomie.&  A4083 A ’şî beli (rupe, jupui) nasul.L a u r ia n  & M a x im , Glosar, p. 65. — G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt.1° A  căde în mare prim ejdie.2° A  se păcăli, a o păţi.

*ţ; Za4084 A puţi a nas belit. T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Se ijice vinului şi rachiului, cari tac pe om să ’ ş! belescă nasul. ţţ*4085 Nu li mutria narea Ma mutreli harea. 1) N. S t. c. Nijopole, Macedonia.Acelaş înţeles ca (jlicerea R om ân escă: m ai bine un dram  de 
n u ri de cât u n  car de frumuseţe.4086 *  A A ’şî cunosce lungul nasului.P. I s p ir e s c u , Leg. p. 234.— G . M u n t e a n u , p 72.—1. I o n e sc u , Cart. 

Cit. 111, p. 174. — F b. D ame, II, p. 295; III, p. 8 8 . — E. I. P a t r ic iu , 
înv. c. Smulţi, J. CovurluiU.— Gn. J ip e s c u , lieur. Oraş. p. 59.

A  ’şî cunosce nasul, M . C a n ia n , J. Iaşi. — F r . D am e ,  
III, p. 88.A  ’şî cunosce adevărata valore, inferioritatea, a scie până unde îi este dat să se întindă.•Ş A4087 A nu ’şî cunosce lungul nasului.B a r o n z i, p. 46. — L a u r ia n  &  M a x im , 11, p 365. — G. P. S alviO, 
înv. c. Smulţi, J .  CovurluiU. — A. P ann ,  Edit. 1889, p. 84; III, p. 
48. — H i n ţ e s c u , p. 95. — P. I s p i r e s c u ,  Leg. I, Edit. 1872, p. 175.ş  A

A  nu ’şl vede lungul nasului.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea-

i) Nu căuta la nas ci caută la graţia (harul) luî.
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Se dice despre cel obraznic, m ojic sau prost, care nu ’ şî cu- nosce adevărata luî valore şi până unde ’ i este permis.

4088 Fieş-care să ’şi cunoscă lungul nasului seu.I o r d . G o l e s c u , Ms s . I I , p . 114.

Cunosce’tî lungul nasului.
L a u r ia n  &  M a x im , IT, p . 199.Adică cinstea ce i se cuvine, ca să nu se întindă m ai mult piste cuviinţă ( G o l e s c u ).Aceeaş ţiicere ca la No. 4087 & 4088 sub form ă de povaţă.

4089 A nu ’şi întinde vederile mai departe de cât lungul 
nasului.

L a u r ia n  & M a x im , I I ,  p. 365.

Nu vede maî departe de cât lungul nasului.Fii. D a m e , III, p. 8 8  — G. Po- b o r a n , inst o. Slatina, J .  Olt.

A  nu ’şi vede lungul nasului.
M . C a n ia n , J .  Iaşi.Se ijice:1° Despre cel care nu vede bine.2° Despre cel ne-prevă(jletor.3° Pentru cel prost, care are puţină pricepere despre lucrurile cele maî uşore de simţit şi priceput, despre cei a căror 

m inte n ic i cât de la  nas se în tin d e m a i departe, precum dice Dim . Tîchindeal, Fab . p. 269.La  Rom ani un nas lung eră privit ca un semn de intele- genţă şi de mare pătrundere. Nasurn rhinocerontis habent, au un nas de rinocer, adică sunt forte deştepţi.
II ne voit p a s p lu s loin que le bout de son nez.

Prov. Franc.

A
4090 Nu vede de nas.

Semin. Buc. CI. V II, prin P .  G â k u o v ic e a n u , prof.— T . B â l ă ş e l , 
înv. J .  Vâlcea.Se dice când cine-va nu vede un lucru bine. Se întrebuinţeză şi cu înţelesul figurat.

4091 A ’şi şterge nasul pe unde-va.
B aro n zt , p . 42.

Vc^î Muc.
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A  merge des pe unde-va.•f»
4092 A scote pe nas. F r. D am!:, III, p. 89.— M . G a  - n ia n , J . Ia şi.—• G . P. S a l v iC, înv . 

c. Smulţi, J .  Covurluiu.»t* /
A  scote prin nas. G. P ob o ran , inst. c. Slatina, .1. OU.A ream inti o bino-facere, o îndatorire, neîncetat şi în tr ’un mo d displăcut.

«Mi-a făcut un bine şi toi mi 7 scote pe nas.»

*  A
4093 0 să ’i iasă (esă) tote pe nas.A. P a n n , m it . 1889, p. 113; II,р. 101.— H in ţ e s c u , p. 54.— G. P o p o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.

Ve vor eşi t6te pe nas.I. C r e a n g ă , P ov . p. 260. — Fr. D a m e ,  III, p. 88.Ve<}î Panglică, No. 4075.Adică o să plătescă el odată tot ce a tăcut,
«Bine! bine! cercaţi voi marea cu degetul, dar lea! să vedem cum îţi 

dă de fund? V s  vor es'i eh tote aceste pe nas.»— I . C r e a n g ă .
4094 I-a eşit lemnul pe nas. G. P. S a l v i u , înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Se ţlice când după ce cine-va ţi-a făcut un bine, apoi ţi’l rea- mintesce în tr’una, ţ i ’ l  scote p e  nas, vrînd să te umilescă sau ca să te silescă a ’I răsplăti îndoit şi înpătrit.
4095 A (nu) dă nas cuî-va. P. I s p ir e s c u , Leg. p. 123 & 125. — L a u r ia n  & M a x im , I I ,  p , 365.— F r D ami!;. III, p. 89.—1. C r e a n g ă , 

Amint. p. 39. —E . I .  P a t r ic iu , înv.
с. Smulţi, J .  Covurluiă.Ve<?î Ivan.A  (nu) lăsă pre cine-va să fie fam iliar, îndrăsneţ şi chiar o- braznie«T u  le daî nas şi le ţii hangul.» — I . C r e a n g ă .

Daca îi dai mult nas, ţi se urcă în cap.B a r o n z i , p. 62.— H in ţ e s c u , p.118.4096
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Vecjî Ivan.Dacă estî prea bun cu el, se obrăznicesce.

C u i plus licet quam par' est, p lu s vuit quam licet. * 1) 
Prov. Lat.

M eti G a llo  en m i cillero ; hizose m i lijo  y  mi 
redero. 2)

Prov. Spân.

h e -

$  A4097 A ’i bate nasu cu vorba.G . M a d a n , Poes. Pop, Basarabia, p. 33.A ’l înfruntă, a ’l superă cu vorbe re!
V o rb a  el îmî bate nasu,
D in gură îl curg vorbele rele 
Ş i  mg amăresc cu ele,

Poes. Pop.4098 A dă în nas.
A  im pută cuî-va ore-ce. L au r ia n  & M a x im , II, p. 365.

4099 *  A dâ cuî-va peste nas. L a u r ia n  &  M a x im , II, p . 365 & 
7 2 8 .—  B a r o n z i, p . 4 1 .—  F r . D am ă , III, p. 8 8  & 89.— T .  B ă l Ăş e l , înv. J . Vâlcea.

A  dă pe nas.
I . C r e a n g ă , P ov. p . 52 &  213.A  m ustră, a înfruntă aspru, a pedepsi re u ; a m ărgini şi pune la locul seu, a învinge.

«D e ’l vel putg trânti pe dînsul atunci să te încerci şi cu m in e ; dar 
cred că ţl-a dâ pe nas\s> — I . C r e a n g ă , P ov. p. 5 2 .4100 A dă (pre) la nas.

A  ’ î im pută forte reu. L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 365.
4101 A da cu nasu prin . . . . G r. J ip e s c u , Jleur. Oraş p. 109 A  merge puţin unde-va şi fără nici un rost.

») Acel căroi îi  permitem mal mult de cât i se cuvine, vrd maî mult de câti se permite.a) Aduc un Frances în lanurile mele de grâu; se face fiul şi moştenitorul meu.
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« N o i . .  . cel cari am dat cu nasu prin scole.» —• G r . J ip e s c u .

4102 A dă pre cine-va cu nasul.L a u r ia n  & M a x im , II, p. 365.A  ’l face să vadă, să înţelegă reul ce l ’a făcut, greşela în care este, etc.
4103 A dă (face) din nas. F r . D am 6, III, p . 89.— L a u r ia n  & M a x im , II, p . 365.

Ve^î No. 41O4.A dă semn de înţelegere, de aprobare sau de desaprobare, de dispreţ.
4104 A (cam) cârmi din nas. V . A l e x a n d r i , Conv. Liter. II, p . 142. — P . I s p ir e s c u , Bev. Ist  I, p. 460

A  strîmbh din nas. F r . D a m e , III, p. 8 8 . -  S. F l . M a r ia n , Trad. pop., p. 164. — G. P o b o r a n , inst. <:. Slatina, J .  Olt.Acelaş înţeles ca No. 4103.
% A

4105 A ’şi lungi nasul. A . P an n , III, p. 36.—E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J .  Covurluiu.

#  A
A  ’şî lungi nasul la purtare.G a v . O n işo r ,  prof. c. Dobroveţ, J .  Vasluiu.A se obrăznici.D ar el re-astîm pSratul în pat dacă a trecut,Ş i vfidend’o că el t6te voinţele ’î-a făcut,îş i lungi nasul şi dise: dragă lele! tot ml-e frig.A . P a n n .

#  A
4106 ’l-a crescut nasul cel tăiat.G. P o b o r a n , inst. c. Slatina. J .  

Olt.S ’a obrăznicit din nou, după ce o păţise odată.
4107 *  A A fi năsfiros. T. B A l a ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.
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A  nu se mulţumi cu fie-ce lucru, a fi superos,

4108 A nu mirosi a nas de om.■I. C r ea n g ă , C o m k  L it .X I. p 174; 
Pov p. 188.A  nn fi faptă de om de trebă, nu este bine.«A poi drept să vă spun, că atunci de geba mai stricaţi mâncarea, dragii mei . . .  Să umblaţi numai aşa bunda frâsînelului totă vîeţa vdstră şi să vă lăudaţi că sunteţi feciori de crai, asta nu miro'se a nas de om.» —■ I. C r e a n g a . *

4109 A luă în nas.

A  luh în n a s  r u ş in e a .A. Pann, Fab. II, p. 69.
Obraznicii are ceas
Gând să îeă ruşinea în nas.H in ţ e s c u , p. 126.
Ieă ruşinea ’n nas 
In  fie-ce ceas. H in ţ e s c u . p. 164.Adică a păţi, a suferi ore-ce.S ă  vedem  care pe care V a  rămâne la cântare,Ş i  din no! amîndol cine 

Va lua în nas ruşine.A. P an n , Fab. II, p. 59.
îi: A

4110 A tăia (frânge, rupe, scurtă) cui-va nasul.I o n  N e c u l c e , Letop. Mold. 11, p. 190. — L a u r ia n  & M a x im ,  I, p. 672 ; II, p. 3G6&728.— L a ză r  Ş a in e a n u , 
Semas. p. 346. — F r . D a m e , III, p. 88—89.—E. I. P a t r ic iu ,  înv. c. 
Smulţl, J .  Covurluiu.1° A  m ustră şi pedepsi reu.2° A  m ărgini şi pune la locul seu.3° A  ruşina.Acesta expresiune reamintesce vechile tim puri când tăierea nasului era o pedepsă obicinuită în legislaţiunea românescă.« D e  ar fi atunci întâiu tot să şi-I tale nasul, Iar de va face şi al doilea rînd să '1 spînzure.»— Pravila lui Vasile L u fu , p. 13.Vecii P r a v ila  lu i  V. L u p u , p. 41.



Persona ast-fel pedepsită eră expusă dispreţului tutulor, precum arată Paul de A le p p o : «în acestă ţeră (România) este o* biceîu ca o personă sluţită la nas cade într’ un fel de infamie şi nu m ai pote deveni beiu.»«D ecî Stefâniţă-Vodă cum au vSdut beiul cu cărţile, s’ati pre mâniat, şi l’-au şi adus pre acel N icolaî Milescu înaintea lui, în casa cea m ică, şi au pus pe călău de i-au tăiat nasul. D upă aceea N icolaî Cârnul aii fugit in ţera nemţescă, şi au găsit acolo un doftor de ’î tot sloboziâ sângele din obraz, şi ’1 boţîa la n a s ; şi aşa din di în di sângele se închega, de i-aîi crescut nasul la luc, de s’au tămăduit. E ră  când au venit aice în ţeră, la Dom nia luî Ilie s-V o d ă , numai de abia s'au fost cunoscend nasul că i  tăiat. Num ai tot n ’au şedut în ţeră de ruşine ; ce s’ati dus la M osc, la marele împfirat, la  A lecsiu M ihailovicî. *) — I on N e c u l c e .Francesul <Jice; etre eam us cu înţelesul de: a fi ruşinat.
V oilă  des harangueurs bien eamus.M o n t a ig n e .

4111 Dâ l ’ar prin tîrg cu nasul tăiat.F i l i m o n , C iocoi, p . 2 8 9 .— P . Is- i' ir e s c u , Iie v . I s t .  I I I ,  p. 165.Când dorim reul altuia. Pedepsa dării prin tîrg , a existat la noi, ca şi la multe popore, până în timpurile forte apropiate de noi, de ore-ce o aflăm şi în condica lui Caragea.
#  A

4112 A ’şi turti nasul. G . P ob o r a n , in s t .c . S la t in a , J .  Olt.A  o păţi.
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S e  casser le nez.
Prov. Franc.

ă* .A
4113 A umflă nasul.A  se superâ.
4114 A duce de nas.

A  purta de nas.

T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.

L axirian & M a x im , II , p. 365 & 1 1 3 0 .-F r . D a m e , III, p. 8 8 .
D im . T îc h in d e a l , p. 192 & 321. — P. I s p ir e s c u , Leg I, Edit. 1872, p. 175. — G. M u n t e a n u , p. 72. — FIin ţ e s c u , p. 58. — V . A l e x a n d r i , 

Teatr. p. 1590. — F r. D a m e , III, p. 8 8  & 300.
9 In lîusia, Milescu fu unul din dăscălii celui care deveni în urmă Petru 

cel mare, şi fu trimis ca şef al primei ambasade rusesc! la Pekin.
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11 portă de nas pe unde îl place.

A .  P a n n ,  III, p . 27 . — H in ţ e s c u . p. 150.
î l  port de nas cum îl place.V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 1409.
De nas purtat ( ce să dice mă trage de nas cum 

vre el). D im . T îc h in d e a l , p . 325.

A  purtă de nas ca pe un boti de corne.
Semin. Buc. CI. V III prin P. G âk- 

b o v ic e a n u , prof.

A  ţine de nas. V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 253 & 1604.Ve<lî Ibăşea.1° A  stăpâni pre cine-va, a ’l du-ce după placul nostru, a '1 am ăgi.
«A simţit hoţul că am nevoe de el şt me ţ in e  de n a s .» —  V . A l e x a n d r i  

P- 253-
«N u  vor mai mult să 1 amăgescă, ca fie cine să ’l tină nebuni, s ă  ’i 

porte de n a s , şi să ’l mal înşale.» —  D im . T î c h in d e a l , p. 1 2 9 .2° Fără multă greutate, direct. De pildă: calea acesta duce 
de nas  unde vrei să m ergi.Se <Jice ast-fel prin alusie la urşi şi alte fiare care fiind prinse de vînătorî, li se petrece o verigă prin nări, şi sunt ast-fel siliţi să asculte de poruncile acelor cari ’I stăpânesc.Francesul dice cu acelaş înţeles : mener quelqu’u n  p a r  le boul 
du nez.

4145 A trage de nas.
D im . T î c h in d e a l , Fab. p. 133 & 325.— L a u r ia n  &  M a x im , II , p. 365 & 366.1° Acelaş înţeles ca la No. 4114 însă m al energic.«Mă trage de n a s  cum vreâ el.» —  D im . T îc h in d e a l , p. 325.2° A  deşteptă, a insultă, etc. — L au r ia n  & M a x im . 

N a re  trahere. *)
Prov. Lat.

*) A  trage ele nara.
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/\411Ş A căde (pică) cui-va nasul.L a u r ia n  & M a x im , I, p. 302.— V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 1384. — G. P obokan, inst. c. Slatina, J .  Olt.A rămâne ruşinat, umilit, a pierde cutezanţa şi mândria.« O ! de te aş vede măritată după gândul m eu.... cum i ’ar cădea, nasul.* — B o e rI ş i C io c o i, p . 1384.H* /\4117 A nu fi de nasul ciu-va.P. I s p ir e s c u ,  Leg. p. 233 & 257. —  F r . D a m e , III, p. 8 8 . — G r . J i- p e s c u , Opinc. p. 129.

Asta nu e de nasul vostru (tău).P. I s p ir e s c u , Rev. Ist. I, p. 234. — L a u r ia n  & M a x im ,  II, p. 365.— H in ţ e s c u ,  p. 118.Ve<JÎ Obraz.A  nu fi pentru cine-va, a fi pre bun pentru unul care nu merită un asemenea lucru.«Adt a ş a ,  m â n e  a ş a ,  e l  v e d e â  c ă  nu e de n asullu î o  a ş a  b u c ă ţ i c ă .  D a r  c e -I  f a c i  i n i m e i ? »  — P . I s p i r e s c u ,  Leg. p .  2 3 3 .
Ce n ’est pas pour ton nez.

Prov. Franc.*4118 A luă nas. L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 364.
*  A

A  ’şî luă nasul la purtare.F r . D a m e , III, p. 301. -  G . P. S alviO, înv. c. Smulţî, J . Covurluiti. — G avril Onişor, prof. c. Bârlad, J .  Tulova.

A  se năsul. G . D em . T e o d o r e sc u ,  Poes. Pop. pag. 3.A  se întinde, a se măsura cu altul mai puternic şi mare, a a se obrăznici. G răi ’I bunul Dum nedeii;— T u  (cutare), cui te năsul D e te scaldl în rînd cu noi,
Poes. Pop.
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4119

*
A umblă cu nasul pe (pre) sus.A. P a n n , I, p. 161. — L a u r ia n  

& M a x im , II, p. 364. — I I in ţ e s c u ,p. 168
A  ţine (purtă) nasul sus.

L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 364 & 365. — G r. J i p e s c u , Iteur. Oraş, p. 188. — G. P obo r  a n , inst. c. Sla
tina, J . OU.

A  se ţine (a fi) cu nasul pe sus.I . C r e a n g ă , P ov p. 162. — P. 
I s p ir e s c u ,  Leg. p. 176.

A (ş i)  ridică nasul. V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 463. — 
L a u r ia n  & M a x im , 11, p. 364.

A fi cu (a ţine) nasul în sus.F r. D a m e , 111, p . 88.A  fi m ândru, îndrăsneţ, obraznic; a se ţine mare.Ş i sărac şi ne-supus,
Umblă cu nasul pe sus.A . P ann , I ,  p. 161.

#  A
4120 A merge cu nasu în vînt.

G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  OltAcelaş înţeles ca la No. 4119.
4121 A lăsă nasul în jos.

B a r o n z i, p. 206. —  L a u r ia n  &  
M a x im , II, p. 365. — F r . D a m e , III,p. 88.

A  plecă nasul.
L a u r ia n  & M a x im , II, p. 365.— A. P a n n , III, p. 33. — H in ţ e s c u , p. 73.

A  pune nasu ’n pămînt.M. L u f e s c u , înv. c. Broscenl, J . 
Suciava. — I o n  a l  l u i  S b ie r a , P ov. p. 20. —  S .  M ih Ăi l e s c u , Sezătârea, II, p 74.
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Cu nasul în jos. P. IsrntEscu, Leg. p. 15 & 73. Adică a fi plouat, ruşinat, umilit.
« A  doua di pândi şi cel m ijlociu; d ă ri nici el nu fu mal bre*, ci sg în- 

târse la ta tii sgu cu n a su l in  /or.» — P. I s p ik e s c u , p. 7 3 .Francesul întrebuinţeză cu acelaş înţeles dicetorea: baisser 
le. nes. ÎJ.*
4122 Cu nasul lung.

S ’au dus cu nasurile lungi.I on a l  i.d î S b ie r a , P ov. p . 221.Acelaş înţeles ca la No. 4121.
A v o ir  un p ied  de nez.

Prov. Franc.ijî
4123 A ave nas. L au u ian  & M a x im , II, p. 365.—B. P. H ă şd eO, Etym. Magn. 969.— L a za u  Ş â in e a n u . Semas. p. 346.£ A

A  ave nas bun. C . P ou o ban , inst. c. Slatina, J .  
Olt.

A  fi năsos. F k. D a m e , III, p. 90.1° A  fi cutezător, obraznic, ne-ruşinat.2° A fi considerat.«Mincinosu nu are nas  la n im e = a  nemine honoratur.» — L e x i c . B u d .La FrancesI avoir bon nes însemneză a fi prevăzător, petrun- (,1(3to r; la Rom ani, olfactoria; nares, emunctce nares, aveţi acelaş înţeles. Pentru Ebrel nasul eră organul m inţii şi al înţelepciune!. Io v  ne spune că înţelepciunea lu i D u m n ezeu  locuesce 
în  n ă rile  sale, şi Isaia ne sfătuesce să ne încredem cu iotul cumpătare! uni om a c ă ru i m inte stă în  n ă rile  sale.-i* z a
4124 A nu ave nas. L a u iu a n  & M a x im , II, p. 364 & 365.—■ L a ză r  Ş ă in e a n u , Semas. p. 346.— E. I. P a t r ic iu , înv. c .Sm u lţl,J .  Covurluiu.
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N ’ are nas să mergă la poliţie.
. P. I s p ir e s c u , Leg. I, Edit. 1872,p. 178.— H in ţ e s c d , p. 103.1° A  nu îndrăsnî, a se simţ! vinovat.2° A  nu fi considerat., a nu mai ave trecere la cine-va. Verji No. 4123 citaţia din Dicţionarul de la Buda.•ţ»

4125 A tremură cui-va nasul.

Fumigă (freme) cui-va nasul.L a u r ia n  &  M a x im ,  II, p. 364.Adică a fi . mânios, supărat.
4125b A dă nas cu cine-va. L a o r ia n  & M a x im , II, p. 365.A  ave îndrăsnela, ne-ruşinarea de a se înfăţişa înaintea cui-va.NĂSOS Ve<JI Nas, Cap. X X I,o. Năsos.NOD Ve^î « în g h iţi.

4126 îi dă necazul de nod.

E  rău lovit de sortă. A. P a n n , I, p. 146.— H in ţ e s c u , p. 119.
4127 I s’a dus pe gât cu noduri.A. P a n n , II, p. 29. — H in ţ e s c u , p. 124.Ve<JI Gât, a în g h iţi.Adică cu mare greu, cu mare neplăcere. Se ţlice pentru omul care a fost silit să rabde multe neajunsuri pentru a dobândi ceea ce doresce, prin asemănare cu o îm bucătură prea mare care se înghite cu anevoie.

A va ler des couleuvres.
Irov. Franc.OBRAZ Ve<Jî Faţă, Ivan, Leuca, M â

nă, N as, Necaz, Cap, X X I, c. 
Obraz, Opincă, Orb, Pânză, 
Ruşine, Saftian, Scorţă, aScuî- 
p â , a Stupi.

4128 Omul nu ese cu dosul la omeii, ci cu obrazul.A . P a n n , E<Ht. 1889, p. 57; III, p. 71.—H in ţ e s c u , p. 134.—A n d r eî M a r in e s c u , înv. c. Humele, J .  Argef.
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Se (Jice ca un indemn pentru a ne purtă mai curat. Când 

eşti în faţa lumeî portă-te mai scuturat; pe dedesupt poţi să 
aî o haină şi mai aşa, dar pe d’asupra să fie mai bună, cu 
tote că dis este: n u  te u ită  la  haină, ci la  ce este în  h a in ă .4129 De la cei fără obraz, eşi cumpără obraz.

I ord. G olf.scu , M s s . I I ,  p . 93.
Se (Jice pentru cei ce eşi îeau pildă de la cei obraznici (Go-

L E S C U ).4130 Tu obrazul îţi întorci,Şi el dosul, ca la porci.A . P ann,  I I I ,  p . 3 9 .— H in ţ e sc u ,
p. 126.Se (ţice pentru cei m ojici, 

st A4131 Obrazul supţire cu mare chieltuială se ţine.I c r d . G o l e s c . u ,  M s s . II, p. 11.— H. D. E nescu înv. c. Zamostea, J._ 
Dorohoiii.*  A  7Obrazul subţire eu multă cheltueală se ţine.A .  P a n n ,  Edit. 1889, p .  57 ; III p. 71.—H i n ţ e s c u , p. 126.—A n d r e » M a r i n e s c u ,  înv. c. Humele, J . Argeş

st A
Obrazul subţire cu mare cheltuială se ţine.I. G. V a l e n t i n e a n u , p .  20 & 35.— A l . D u m i t r e s c u , p. 135. — I. B i- n e s c d , prof. J  Rumân. — V . F’o- r e s c u ,  c. Folticeni, J .  Suclava. ■—, E . I. P a t r i c i u ,  im . c. Smulţî, J .

Covurluiă.

Obrazul supţire cu mare cheltuială se ţine, şî 
cel fără per cu mare usturime.I o r d . G o l e s c c ,  M s s . II, p. 201

VeiJÎ Faţă, N as, Cap . X X I  
c. Obraz.Adică muierea ( G o l k s c u ) .Nici odată, astă-dl, acestă <Jicere nu se întrebuinţeze cu în ţelesul, restrîns şi special, arătat de Iordache Golescu, ci în- semnezu că fără cheltuială nu poţi duce o vieţă m ai alesă. Se ţlice celor cari caută tot bun, fără a se uită la preţ.•t*4132 A ’şi pune obrazul pentru cine-va.T. S p e r a n ţ i a ,  III, p. 144.

21 •
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A  respunde de cinstea, inteligenţa, etc. unui om.
4133 Nu ’ţi pune obrazul pentru altul.A. Pann, Edit. 1889, p. 115 ; îl, p .  1 0 2 . —  H i n ţ e s c u , p .  126.Acelaş înţeles sub form ă de povaţă. Devisa egoistului sau misan tropului.•fc /\
4134 Cireşele trec, da obrazu rămâne.1. Gti. S i m i o n ,  elev. c. Băsescî- 

Tămăşeni, J , Fălciu.Respunde acel care nu vre să facă o faptă cc’l pote ruşina.
4135 A ave obraz. L a c k i a n  &  M a x i m ,  Glosar, p, 424 — S .  F l. M a r i a n , Omit. II. p. 36.

A  fi cu obraz.1° A  fi om de omenie.2 ° A îndrăsni«D upă multă frămîntare şi bătae de cap, îi plesni prin minte că, dacă se va încumetri cu U liu!, care tol-de-una îi mănâncă puii, acesta, ca cu metrii, va avi atât obraz pe lâogâ nas, şi nu ’f va mânca şi mai d eparte puiî.» —  S .  F l . M a i u a n .
4136 Obraz de câne. L a u e i a n  & M a x i m , Glosar, p.4'24..Se <Jice de omul obraznic.
4136b Obraz de mascure.Acelaş înţeles ca la No. 4136. G. Gr. J ipesou, O pine. p. 7.

4137 ‘ A fi fără obraz. D i m . T î o h i n d e a l , Fab. p. 121.— I o k d . G o r k s c u , Mas. 11, p. 93.— L a u k i a n  & M a x i m , Glosar, p. 424.*
A fi ne-ubrăzat. T. B I l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.1 » Adică fără omenire, ne-ruşinat şi obraznic. Vetjî No. 4141.

4137b A nu ave obraz.A nu îndrăsni să facă orc-ce.
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#  A

4137c A  fi d a t  î n t r ’u n  o b r a z  să  c r a p e  c e lă - l- a lt .T. B A l ă ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.A  fi gras.*î*
4 1 3 8  A  ’ ş i fa c e  o b r a z . I o n  N e c u l c e , Letop. Mold. I I ,  

p. 313.— I. Creangă, P ov. p. 53.-̂ - G. P o b o r a n ,  inst. r. Slatina, J .  Olt.A  Jşl face trecere la cine-va, reputaţie bună.« L a Dum itraşco-Vodă nu mergeă, nici ban! sau pane nu trimeteâ.; şi scriă cărţi la Şerem et, de ’şz făcea obraz, adecă veşti de la 'fu rci, şi pe Dumi- traşco-Vodâ î n  loc de laudă, îl clevetîa către Seremet.» — I o n  N e c u l c b .«D anilă cum vede pe drac scăpat, bun t£făr . . . .  se face că ’l scdte.— Ie a  las, m£I omule, las ! m i ’ţ î  mai face. obraz. D a că  a! sciut că al un bunic aşa de grobian, pentru ce m’aî îndemnat să m£ lupt cu el?» — I .  C r e a n g ă .*4*
4 1 3 9  A  d ă  c u i- v a  o b r a z . N i c o l a e  C o s t i n ,  Letop. Mold. I I ,  p. 78 —  E n a c h e  K o g â l n i c e a n d , 

Letop. Mold. III, p. 203.— V . A- l e x a n d r i ,  Teatr. p. 337, 947. — • H i n t k s c u ,  p. 164.—  Fr. D a m e , I I I ,  
p. 140.1° A lăsă cui-va pre multă libertate, dându-î ast-fel o mare îndrăsnelă,«U şele d iv an u lu i erau d eschise , s i m u ltă vorbă cu p rostim ea av eă , cât atâta le dede.ee obraz, cât nu puteă nitnene din b o ie ri c a  să clică m ăcar cât de puţin  lu cru  vre unul ţăran, c ă  în d ată striga la  V o d ă  ’ ), şi p entru  un lucru de n im ica a  unul ţăran, cât de p rost, fă ce a  p e un b o ier m are m ascara şi ’ I în ch id eâ . —  E n . I C o g Â l n i c e a n u .2° A  se aretâ cuî-va.« D a  de u n d e şi până unde pe la  n o i? D e  atâta vrem e d e câ n d  nu ne al m al dat obraz. . . . —  V .  A l e x a n d r i ,  Petra din casă, p . 3 3 7 .

4140 "  k  luă obraz. V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 1590.— F r . D a m ! ; ,  III, p. 140.
A  ’şî luă obraz.A  se obrăznici, a deveni din cale afară îndrăsneţ.
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4 1 4 1  A  fi g r o s  la  (d e) o b ra z .

L a u r i a n  &  M a x i m , Glosar, pag. 424.—S. M i h ă i l e s c u ,  înv. Şezăt. 1, p. 47.—I. C r e a n g ă ,  Amint. p. 106. —Fu. D a m e ,  II, p. 8 6 ; III, p. 141. —E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J . Covurluiu.V e < Jî  P i e l e .A fi obraznic, m ojic. Vecii No. 4137.
4 1 4 2  A  în g r o ş â  d in  o b r a z .

V e < Jî  P i e l e .Acelaş înţeles ca la No. 4141. G. P o b o r a n ,inst.c. Slatina, J .  OU

4 1 4 3  C u o b r a z  g r o s  ş i  s e m e ţ,
S i c u  g u r ă  d e  o r b e ţ . A. P a n n , III, p. 37.Se (jlice despre omul mojic.

4 1 4 4 G ă s i o m  m e ş te ş u g o s  
A  ’i  c io p li  o b r a z u l  g r o s .A. P a n n , III, p. 33. — H i n ţ e s c u , p. 130.

Obrasnicul şî-a găsit stăpânul.4145 Ingroşe obrazul. A .  P ann , I I I ,  p. 37. —  H in ţ escu ,
p. 126.Se învaţă a răbda, a suferi neajunsurile, insultele.4146 A ave (fi) obraz subţire.

I ord . G oi.e s c u , Mss. I I ,  p. 11 
& 201. — II . D. E n escu , înv. c. Za- 
mostea, J .  Dorohol. —  A . P ann , 
Edit. 1889, p. 5 7 ; I I I ,  p. 71. — 
H in ţ escu , p. 126. — I . G . V a l e n - 
t in ea n u , p. 20 &  35. — I. B I n e sc u , 
p r o f. J . Rom an. —  A ndrei M a r i- 
nescu ,  înv. c. Humele, J . Argeş.—  
I. C r ea n g ă , P ov. p. 255.

A  fi subţire de obraz.F a . D a m e ,  I I I ,  p . 141.A  fi om delicat, cărui îî place o vieţă mai alesă; a fi de nein m ai ales *)
*) C o s t a n t m  M a v r o c o r d a t .
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« O r  n u  c u m - v a  v a ţ î  f ă c u t  ş i  v o i ,  n i s c e  fe c i o r i  d e  g h i n d ă ,  f e t a ţ î  în  t i n d ă ,  c ă  s u n t e ţ i  obraze subţiri.» —  I .  C r e a n g ă .
4147 A fi cu doue obraze. I o n  N e c u l c e , Letop. Mold. I I ,  p .  2 8 6 .Ve<jî Faţa, Gură, Limbă.A fi făţarnic.

aMaî era şi fratele lui Mihal-Vodă, Dumitraşco Racoviţă comisul, şi 
âmblâ clevetind pre Antioh-Vodă şi mestecând către Munteni. Numai Mun
tenii erau cu doue obraze, arătau prieteşug şi către Antioh-Vodâ şi către 
partea lui Mihal-Vodâ şi aşa politicîau lucrurile de ămbe părţile. —  Icn N e c u l c e .

Cest un mol dit ă deux visages.
Prov. de I e h . M i e l o t ,  X V e Siecle.

4148 Cu alt obraz. I o n  N e c u l c e , Letop. Mold. I I ,  p. 313.In tr ’un mod cu totul a ltu l; arată făţărnicia şi viclenia omului ca şi dicetorea de la No. 4147.« E ră  la  T u r c i scria în tr’alt c h ip , cu alt obraz, că sunt M o sca lii puţini, ş i este oştea f l ă m â n d ă .»  —  I o n  N e c u l c e .•4:
4149 A ’i crăpă (plesni) obrazul de ruşine.H i n ţ e s c u , p .  126.—  I .  C r e a n g ă ,  

P o p . p. 172.— G. P o b o f . a n ,  inst. o. 
Slatina, J .  Olt.A  se ruşina.

4150 A bate obrazul cui-va. S. MrnĂir.Escu, înv. Şeztltârea, I I ,  p. 73.
în obraz.

Gr. J u p e s c u , Opincar, p. 44.—  
D-a Ec. Z. c. Berlad. J. Tutova.—• 
E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J. 
CovurluiiX.

N u  ’ţî mal caută 'n obraz,
Iţi dă cu lîuleoa (luleua) ’n nas.A. P a n n ,  I I I ,  p .  37.—  H i n ţ e s c u ,

p. 126.V e ijî Barbă.A  stimă, a cinsti pre cine-va.

A  '1 dojeni cu asprime.*  A
4151 A ’î căută (cătă)
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4152 A face cui-va pe obraz. 1 C reang ă , P o v . I, p. 12, 29;254. — F r D am e , I I I ,  p. 141.— 
G a v r . O nişok, p r o f .  c . B e r ln d , J. 
T u t o o a .A ’l cinsti după cum se cuvine, cu înţeles defavorabil.«N a! încaltea v ’am  f ă c u t  ş i  eu p e  obraz. D e acum înainte spuneţi ce vfi place, c i  nu mî-a fi ciudă.» — I. C r e a n g a , p. 254.*  A

4153 A ’i fi belit obrazul. T . B ă l ă ş e l , în v . J .  V âlcea.A  ’l fi dat de ruşine.«Ion  mi-a belit obrazul oijJ*
4154 Cu obraz curat. I .  C r e a n g ă , P o v . p. 215 \ Amint. p. 55. —  S. F l . M a r i a n , Prud. Pop. p. 5.V e < Ji F a ţ ă .Fără ruşine, fără ca să ni se potă aruncă vre-o învinuire ; ne-bătut.

■ « S c ă p â n d  e u  e u  o b r a z  c u r a t ,  î m i  l e u  t r a i s t a  c u  b l i d e l e ,  p o r n e s c  s p r e  s a t .»  —  I .  C r e a n g ă .
4155

*•
A  nu fi de obrazu cui-va.

Ve$î N as.
V .  A l e x a n d r i ,  Teatr. p . 948.

A  n u  f i  p e n tr u  cin e -v a  ; a f i  p re  b u n , p re  a le s p e n tru  d în s u l.« B a e a ş a . — .........Şterge-te pe buze, chir M anoli.M a n o l e . —  Pentru c e  }B a e a ş a . — A d e l u ţ a  nu e de obrazu d-voslră... a d i c ă  s â  n u  b â n u e ş c l . . .  M a n o i . e . —  F c ă !  N u  c u m - v a  ’ î  c u  s te  în  f r u n t e .» — V .  A l e x a n d r i , Drum 
de fer. îf»
4156 A eşi la obraze.

IJ . I s p ir e so u , Bev. Ist. I, p. 228.

YetjLi Om.

A  se d e o se b i, a se în ă lţa  la o fcreptă so c ia lă  m a i m a re .

4157 A spune (dice) de la obraz.
G . PoitoRAN, inst. c. Slatina,!. Olt

A  m u s tr ă  în  fa ţă , fă r ă  fr ic ă  şi fă r ă  a se fe r i.
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O C H I U

'Ve<Ji B a n , a se Caca, Câcai, 
Câm p , Camie, Carte, Chef, Cti- 
pelă , a C lip i, Corb, Cotoiu, 
Cumetrâ, Cursă, Cutră, Deget, 
de Departe, D inte, a D orm i, 
Dum nedeu, Frate, Frum os, a 
F u g i, Furcă, G â n d , G â rlă , 
Găsea, Ghim pe, Gură, I c c m i , 
Lingură, Mână., a M ânca, M â
ţă , M ojic, M uiere, Numereu, 
Cap. X V I I  <6 X X I ,  c. Ockiu, 
Pădure, Pântece, Perdea, Pe
rete, Pizm aş, a Plânge, Poho- 
îa lă , Pungă, a, Ride, Sărac, 
a Sei, Sprineenă, Stăpân, a 
Strînge, Ţerînă, a. Vede, V is, 
a Visă, Vorbă, Vulpe, Vultur, 
Zavislnic.

A vede stercul în ochiul altuia, eră hîrna în ochii 
sei a nu vede. Nxc. C o st™ , Din. I , p. 458.

Nu vedl hîrna din ochiul Uu, şî vedî gunoiul 
din ochiul meH"?

I o k d . G o l e s c u , Mss. II , p. 51.
Vecii bîrnOj din ochiul teu,
Ş i  nu vorbi p ’alt (altul) de reu.A. P a n n , I ,  p. 3. —  H in ţ e s c o , p. 11.— 1. M. Rîqreno, D a t. C»p. p. 96.
Gunoiul din ochiul altuia îl vedem, şî hîrna 

din ochiul nostru n’o vedem.A. P a n n , II, p. 123. — H in ţ e s c u , p. 71.
Vedl gunoiul din ochiul tău
Ş i  nu vorbi pe-oltul de reU.

I .  N i ţ e s c u , înv. c. Viespescî, J. 
Olt. —  G. I o n k s c u , înv. c. Beclu . J .  
O lt.

Vecii gunoiul din ochiul altuia, şi nu vedî hîrna 
din ochiul Uit,

L a u r ia n  &  M a x i m , I , p. 1273; 
G losa r, p. 279. — Seniin. Buc. CI. 
V I I . p r in P . G âuboviceaxu, prof.

Vedeţi palul din ochii altuia, nu vedeţi însă 
hîrna din ochii voştri.

L a u r ia n  &  M a x im , I I , p. 476.
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% A

#  A

*  A

#  A  .

A  .

Vedl mai întâiu gunoiul din ochiul t&ă, şi apoi 
vorbesce pe altul de reă.B. I. P a t r i c i O , înv. c. Smulţi, J . 

Covurîuiu.

Vede gunoiul în ochiul altuia şi nu vede bîrna 
din al seh. F r . D am e , I, p. 121.— L aurian  

& M axim , Glosar, p. 61.

Gunoîu din ochiu altuia ’ l vele , dinfr’al s&ă 
nu.

I. A n tonescu , stud. c. Piăineccî, J . Iiîrnnicu-Sărat■

A  vedb bîrna în ochiul altuia.
K . A . Z a m fir escu -D ia co n , înv. c- 

Stîubeniî, J .  Dorohoi.

Vecţi paiul în ochiul altuia, dar nu ve$î bîrna 
în ochiul teu. Dr- G . C r ă i n i c e n u , Conv. L ît. 

X X I I ,  p. 930.

Vede paiul în ochiul vecinului şi nu vede bîrna 
în ochiul seu.

V .  F o r escu , c. Fălticeni, J . Su- 
ciava.

Vedl paiul din ochiul vecinului şi nu vecţi 
bîrna din ochiul teu.

I. G . V a len t in e a n u , p. 48.

Vedl paiul din ochiul altuia, ş in a  vedl bîrna 
din ochiul teiî.

I. G. V a len t in e a n u , p. 17.

Bîrna în ochiul seă n'o vede, dar gunoiul în 
ochiul altuia îl vede.H. D. E n e scu , înv. c. Zamostea, J .  Dorohoi.

Verfi gosu din ochiu altuia şi nu vedl bîrna 
din ochiu teu. S. M i h a i l e s c u ,  înv. Sezăt. I, p.220
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Nu vedzî grinda di tu ocliul a teu, ma vedM 

şilea altului. 4) D. A. M i l e s c u ,  c . Gopeşi, Mace
donia.Se dice pentru ceî ce ale altora greşeli maî mici le cerceteză şî le judecă, îar ale lor cele mai m ari nici că le ved ( G o l e s c u ) .Maî uşor cunoscem greşelile sau cusururile celor-l-alţî de cât pe ale nostre.

Iară ce vecii gunoiul din ochiul fratelui teu, iară 
bîrna din ochiul teu nu o simţi.M a t iî iO, VII, § 3. 4. 5.

Suus cuique crepit-us bene olet.
Prov. Lat.

E x a o t o ţ  au T O o  zb [3§â|j,a, jxtjX o o  qkoxiov rjjsizai. 3) 
Prov. Elin.

On voit une paille dans Vceil de son prochain et on 
ne voit pas une poutre dans le sien.

Prov. Franc.

To see the moţe in another ’s eye, and not the beam 
in ijour own. 4)

Prov. Engl.

Man sieht den Splitter im fremden Auge, im eignen 
den Ballcen nicht. 5)

Prov. Germ.

Mar gr ser saur â annars nefi, en eklci sjâlfs sins. 6)

P ro v . ls la n d .

4159 Mai bine bîrna din ochiul teu să o scoţi, de cât gu
noiul din ochiul fratelui teu.I o r d . G o l e s c u .  M s s . II, p. 103. Adică maî bine ale tale greşeli m ari, de cât cele mici ale celor- l-alţî ( G o l e s c u ) .# A

4160 Ochiul când se lovesce îndată lăcrămeză.I o r d . G o l e s c u , Ms •>. II, p. 8  ; 
Ase.m. p .  8 6 . — A n d r e i  M a h i n e s c u , 
înv. c. llnmele, J . Argeş.

J) N u v e $ î grin d a (bîrna) din ochiul teu , dar v e d l gun oiul altu lu i.2) F ie-căruia i se pare că beşina lu i m irose bine. a) F ie-care gândesce că beşina lu î este m aî plăcută.
*) A  v ede g u n o iu l în  ochiul a ltu ia , şi n u  bîrna în  al seu.5) Omul v ed e ţandăra în  ochiul străin , în  al seu b îrn a nu (o vede). •) XJniî ved m urdăria în  nasul a ltu ia , şi nu în al lor.
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1° Arată slăbiciunea oreî-ce, cum când supărăm pe ore-cinc îndată se întristeză ( G o l k s c u ) .2 ° Om ul slab, sărac mai cu semă, când pierde ec-va îndată se cunosce. — J . Argeş.

4161 A ’i stă ca un gunoiu în ochi.A. P a n n , II, p. 92. — Hurjuscv, p. 179.
A  stă ca gunoiul in ochi.P. IspjitKscu, Snâve, p. 78.V e cJ.i P i c i o r ,  G h i m p e .A supără pre cine-va, a ’ i displace.

4162 A fi spin în ochiul cui-va.
Voinţa Naţională, An. XII, No. 

3307.V e < Ji  G h i m p e .A  fi rău vădut de cine-va, a ’î ii ne-plăcut.
4463 Cu ghiarele de ochi eţi da bună-dimineţă.I o u d . G o l k s c u , M s s . II , p. 28.Să (Jice pentru cei cumpliţi (G olkscu).

*  A
4164 Cu ochi de lup îţi dă bună-dimineţă.A m j l u I M a r i n e s c u , înv. c. Hu

mele, J .  Argeş.Când un om ’ţi este duşman, şi caută a ţi să arătă prietin, pentru a ’ţî află slăbiciunea.
4165 In ochi cu gura te unge,

Ş ’în dos cu ac te împunge.A. P a n n , III, p. 63. — II i .n ţescu , 
p. 72.V e t ) î  F a ţ ă .Despre cel făţarnic şi viclen.

4166 Din ochi miere, din gură fiere.G a v r i l  O n i ş o r , jgrof. c. Berlad, J .  Tutova.Acelaş înţeles ca la No. 4165.
4167 Ceţa după ochi cât poţi să ţe-o ridici, ca mai bine 

să cunosci ceea ce vei să veii.Ioui). G o l e s c u , M s s . II, p. 115,Adică ne-sciinţa ( G o l k s c u ) .
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4168 " ^Vedi-me cu un ochiu, să te ved (ved) cu doi.I o k d . G o r . i î s c u ,  Mss. I I ,  p .  1 0 3 .— ■ 

Preot C .  B u n q e ţ i a n u ,  înv. e. Coso- 
veţ J. Mehedinţi. — A n d r e i  M a i î i - n e s c u ,  înv. c. Humele, J .  Argeş.— 
T. B ă i .X ş e l ,  înv. J. Vâlcea.

iţ: A  ,
Cine mc vede e’un ochiţi, cu îl văd cu doi • cine 

nu, cil nici atâta. S .  M i f i Â i l e s o u ,  Sczătorea, I I ,  p .2 1 8 . —  V .  F o u k s c u ,  Bucovina. — E .  
I. P a t r i c i i i ,  înv. c. Smulţi. J. Co- 
vurluiu.îî: _

Cara s’mi vrei lini cu un ocliu, eu cu doi. * )D .  A .  M i l k s c u ,6 ‘ . Gopesî, Macedo
nia.

Breame cu unlu, s’ te breesc cu doilii. 2)I .  G h i c u , prof. c. Pericoli, Jilpir. Adică să căutăm, să în grijim  de altul, ca şî acela îndoit să ■caute şî să în grijască ele noi ( G o l k s c u )1° Se elice când cine-va cere un ajutor cât de mic altuia, i'ă- găduindu ’ i îndoit la păsul seu.2 ° Ca să arăte că nu are nevoie de iubirea cui-va. Acest în ţeles pentru varianta a doua.
4169 Pentru ochi iasac nu este.I o k d . G o i . e s c u , M s » . I I ,  p . 51.

Gustul şi ochii nici un ia s a c  aii.I o r d . G o l k s c u , M s s . I , p . 197.Adică vederea slobodă ( G o l k s c u ).*
4170 Ocli diparte ved, ma nu au satuleţă. 8)I). A. M il e s c u , c . Gope-fti, Mace

donia.•î* „ _
Odăi sătuldţă nu aU. 4)D .  D a n , c . Nevesca, Macedonia. — M e t a  C o st a n d in , c. Molovişle, Mace

donia.
VecJÎ Gură.1) Dacă m c voescî tu cu un ochiu , eii cu doi.2) Privesce-m e cu unul să te p rivesc cu am îndol. a) O chii departe v e d , dar nu se satură.

*) Ochii nu se satură.
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Arată lăcomia om ului.

*  -4171 Ocliul a omului lemargu este. ')N . S t . c . Nijopole, Macedonia.Acelaş înţeles ca la No. 4170.
4172 Ochii se înveselesc şi inima rabdă ’n sec.I o r d . G o l e s c u , M-ss. II , p. 8.Se (Jice pentru ceî ce nu pot dobândi ceea ce ved cu mare poftă ( G o l e s c u ).
4172 b Şi ocliu va a sae parte. 1 2)F b. M ik l o s ic h , Ram. Unter, p, 15. Pentru frum useţe, şl plăcerea ce ne o aduce.
4173

£  A
■ Ochii omului se pare lacomi la pogace.I or d . G o l e s c u , M s s . II, p. 8 .—■ A n d r e i M a r in e s c u , înv. e. Humele, J .  A r g e ş .

Cânescd e gura, şi lacomi sunt ochii la pogace.

Vec)î G u ră .
Dim. T îc h in d e a l , Fab. p . 10.Adică omul m ult rîvnesce şî m ult poftesce la cele bune. (Gol e s c u ) .«Noî aşa suntem într’acestâ piele a nostră cât nici nouă însuşi mi tre- bue cu totul să ne încredem : nu crede nasule, că câne'scă e gura, şi la

comi sunt ochii la pogace.» D im  T îc u io d e a l .
4174 Mamă, unde eşti să me vedi 

Că şi eu am tot ochi brezi ?A . P a n n , I ,  p . 103. — IIlNŢKSCW, p . 199.Se dice despre cei nevoiaş!.•t-
4175 Nu alghii din ocliu, va s ’alghesc di zaane. 3)D. A. M i l e s c u , c. Gopeşl, Mace

donia.Daca nu tn’am pricopsit de alt ce-va, d’apoî de acesta. 
4175b Nu vedzui di oclii, vă ’s ved di cafcale? 4)I .  G ii ic u , prof. c. Abela, Epir.

1) O ch iu l om ului lacom este.-) Şi ochiul vrea a sa parte .3) N u alb ii de ochi, o sa albesc de gen e.4) Nu v e iju î din ochi, voiii vecie din m elcii (ochilor)?
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Nu m ’au procopsit fii m ei, me vor procopsi rudele?

4176 ' Ochii, ver^i
Să nu ’i credi. , . B ă n e s c u , p r o f . J .  R om an.

Pe omul cu ochii verdl 
Nici odată să nu ’ l credi.M .  C a n i a n , J .  I a ş i .— G . P o b o r a n ,  

in s t . c. S la tin a , J .  O lt.Rom ânul crede că omenii cu ochii verijî su n treî şi făţarnici.Costachi Konache, cu totul de altă părere, a slăvit ochii verijî în tr’una din cele mal fruinose poesii ale s a le ; Ce putere, Dom ne  
sfinte , a î  să d it în  o ch ii v e n ii.Ochii verdl la Rom âni, ca şi los ojos verdes, la Spanioli, sunt priviţi ca o trăsură de frum useţe femeescă, ceea-ce ni se pare a fi străin Germ anilor şi Slavilor, la cari nici nu există vre un termen pentru acest fel de ochi. - - E ty m . M agnum , p. 3000.Se mal $ice în  glum ă :Pe om ul cu ochii verdl N ici odată să uu’l credi,C ă  le ’nşală c ’o lăm âie,Ş i  te bagă ’n prăvălie.
4177 Cum o ve$i,

Cu ochii verdi. H e l i a d e - R ă d u l e s c u ,  O p. IX. — 
preot O .  B u n g e ţ i a n u ,  înv. c. Co- 
soveţ, J .  Mthedinţi. — A ndrei M a - h i n e s c u , înv. c. Humele, J .  Argeş. —  G .  P o b o r a n ,  inst. c .  Slatina, J .  
OU.

*  A
Cum îî vecii,
Cu ochii verŞl.

P . lsriitEScu, Leg. p. 268.*
Cum vecţl,
Cu ochii verdl. M . C a n i a n ,  J .  Iaşi,Când vrei să areţl că lucrul nu pote fi de cât aşa cum se spune de noi, cum se vede.«Bărbate, m ai dise femeea, dară asta nu e lucru curat. Atâţia bani pentru nn ou de găină !
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Ş i  pipăia banii sS vadă nu care cum-va sunt niscai fermece, or alt-ceva. — D e găină, de ne-găină, uile l'am vîndut cu dong pungi de bani, cum 

î î  vedî cu ochit vcrdî. —  P .  I s p i k e s c u .In  jocul numit, după localităţi, d’a baba-gaîa, d’a trei colăceî, d ’a don ţa (cloşca), d’a puîa-gaia, şî care înfăţişeză lupta closceî pentru apărarea puilor în contra eretuluî, gaîei sau uliului, în- tîlnim urrnătorele versuri.—  C u m  îţi sunt puii?— Cum î i  vedî,
Cu ochii venii,C ’o lingură de păsat Să nu mai zacă de vărsai.Aceste versuri se mai aud şi în jocul d ’a uloeluşile.Vet,li G . Dem. Teodorescu, Poesiî poporale, p. 196.

4178 Doi ochi ved mai bine de cât unul.I o r d . G o l e s c u , M s s . 11, p. 90.—  L au'rian & M a x i m , II, p. 476.—P. IsnuEsou, Bev. Ist. III, p. 162.— G .  D e m . T e o d o b e s c u , Cerce', p. 23 .
D o i  ochi v e d  m a i bine d e  câ t u n u l s in g u r .A n d r e i  M a r i n e s c u , înv. c Hu

mele, J . Argeş.Adică doi în g r i j i t o r i  ( G oeescu).Orî-ce afacere e mai bine studiată, de mai mulţi inşi, de cât de o singură personă.
D eu x yeu x valent nrieux qu’un.

Prov. Franc.

M a u  v/hn dous olhos que hum . 3)
Prov. Port.

Zw ei A ugcn sehen mehr a h  eins. ■ )
Prov. Germ.

Two eţ/es see more than one. z)
Prov. Engl.

4179 Patru ochi ved mai bine de cât doi,Du E . B. M a w r , p. 77.
M a t  m u n  s e v a e d e  cu  p a l m  o d l ( i )  nego cu d o i. 4)Fr. M i k l o s i c h ,  Bum. Unter. I, p .lBJ) Maî mult ved doi octu tio cat unul.

-) Doi ocM ved mai bine do cat umiJ.4 Idem.
4) Mai.  m u l t  r; o v e d e  c u  p a t r u  o c t n  d e  c â t  c u  d o i .
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Ochi mulţi mai bine ved.K â r o i . y  A c s , p. 80.Acelaş înţeles ca la No. 4178.Varianta dată de K ăroly Âcs este identică cu proverbul similar unguresc.
Quatre yew x talent plus gue deux.

Prov. Franc.

Vedi p iu  quatro occi che due.
Prov. Triest.

M a s  ven quatro ojos que do-t. *)
Prov. Spân.

F ir e  fi ine see mere end to. 8)
Prov. Danes.

V ier A ugen sehen mehr als sw ei. *)
Prov. Germ.

F o u r eyes see more than onc. 5) 
Prov. Engl.

Tdbb szem, tobbel la i. 6)
Prov Ungur.

4180 Cei cu ochi călăuză la cei fără de oclii pururea să 
se arate. Io UD, GoT.E-ŞCU,, Afss. II, p. 115.Adică cel învăţaţi la cei proşţi ( G o l h s c u ) .

4181 ' Cel fără de ochi, călăuză la cei cu ochi.I o r t ) .  G o r .E s c u ,  Mss. II, p. 76. —  A n d r e i  M a u i n k s c u , înv. c. Hu
mele, J .  Argeş.Se dice când cei proşti de minte poroncesc celor învăţaţi ( G o d e s o d ) .

4182 Cel cu ochi mână pe cel iară de ochi, că dimpo
trivă amîndoi se poticnesc.l o i i D .  G o l k s c u ,  M s s . II, p. 76.Adică cel învăţat pe cel prost trebuie să îndrepteze, Iar nu dim p otrivă ( G o l k s c u ) .

*> 2) 3> «fc 4) P atru  ochi voci mat m ult de cat doi.5) Patru ochi v ed  mat bin e de cât unul.*0 M ulţi ochi, mai mult v ed .
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4183 Mai credincioşi ochii de cât urechile.A- P ann, I, p. 162. — I I in ţ e s c u , p. 4 0 .— A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. 
Humele, J .  Argeş.

M al bine si cred ochii di cât urechile.I o r d . G o l e s c u , M s s . 11, p . 43.Ve(|î a A u $ i.Adică ceea ce vedî de cât ceea ce audî ( G o l e s c u ).'Q um v  Tt'.avovspoi o f OaXp.ot.
I'rov. Elin.

O culis m agis habenda fides, quam auribus. %)
Prov. Lat.

U n seul ceil a plus de credit 
Que deux oreilles n ’ont d ’audivi.
Temoin qui l’a vu est m eilleur 
Que ceil qui a ouy, et p lu s  seur.L o y s e l , Max. droit Coutum.

Vale p iu  un testimonio di vista che dieci de udita. s)
Prov. Ital.

S jo n  er sdgn rik a ri. *)
Prov. Island.

E in  Augenzeuge gilt mehr den zehn Ohrenzeugen.
Prov. Germ.Mărie de France, scriitore din secolul al X I I I ,  ne povestesce cum o n evestăa convins pre bărbatul eî că acestă credinţă este greşită. L A  F E M M E  E T  L E  M A R I.Un gros benet de paysan voulant un jour rentrer dans sa cabane, trouva la porte ferm tie: il regarde par le tron de la serrure, et croit voir vii homme sur sou Ut. Outre de rage, il se retire, bien resolu d’en tem oigner le soir son raecontentement â sa feunne. «Q n ’as-tu? lui dit-elle en le vo- yant ariver de tnauvaise humenr.— J ’ai vu ce matin un hounne sur mon lit. —  V o ila  tes anciennes folies qui te rearennent. — F o lie s ! je  crois ce que j ’ai vu.—  Souvent, il ne faut pas croire ce que l ’on voit.» Puis, le prenant par la maiu, elle le conduit a un cuvier rerapli d ’eau.» Regarde dit-elle; que vois-tu?.— Purbleu, je  vois uue figura d ’hounne.— E h  b ien ! * 4

p  O chii (sunt) maî cred incioşi de cât urechile .
2) Să te în c r e ţ i  m ai m ult ochilor de cât urechilor.a) M al m ult preţ are un m artor care a vecjut, de cât u n u l care a a u ijit.4) L u cru  verjut e m ai cert de cât cel auijit.-’) Un m artor ocular preţuesce m al m ult de cât Sece m artori cari au ausjit.
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r^pliqua la matoise, tu n’es pas dans cette eau, et cependant tu t’y vois. II nJest pas surprenant que tu te sois vu sur ton lit; apprends que Ies yeux mentent quelquefois.» Le pauvre idiot convint de son tort, et promit a sa femme de ne plus croire ce qu’il verrait.E sch il a dis de asem enea;«Pentru a av£ proba, trebue să ved! cu ochi!: alta este a presupune şi alta a fi sigur de un lucru.» — Aganiemnon.£
4184 Ochii văd, inima cere.

I oud. G c l e s c u , M ss II, p. 8 .— I. G V a len t in ea n u , p. 14 & 42.— V . F oiiescit, c. Folticeni. J. Sucîava. 
—  Preot C .  jB ungkţianu , înv. c. Co- 
soveţ, J .  Mehedinţi. — M. C a n ia n , J  In ş i .— A ndrei Ma r in e sc u , înv. c. 
Hum ele , J .  A rg eş . — G a v k . O n işo r , 
p r o f. c. Berlad, .1. Tutova. — G , 
P oboran , inst. c. Sla tin a , J . Olt.# A

Ochit ved, inima cere,
Dar e răă când n a i putere.A . P a n n , Edit. 1889, p  73; III, p .  99. —  H i n ţ e s c u , p .  127.—  H .  D. E n e s c u , înv. c . Zamostea, J .  

Dorohoi.

Ochii văd, inima ’(mî) cere,
Ce folos că n’am (nu ’î) putere.P. I s p i r e s c u , Leg. p. 112.— G. D e m . T e o d o r k s c u ,  Poes. Pop. p. 278. — V . A l e x a n d r i ,  Ttatr. p 215.— G r . J i p e s c u ,  Reur. Oraş. p . 112.

A
Ochii ’mî văd, inimă ’mî cere,
Dar nu am nici o putere.A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. H u

mele, J . Argeş.

A
Ochii ved, inima vrea.V. A l e x a n d r i , Poes. Pop, p. 326.

ifc A  .
Ochii ved, inima cere;

'  Daca nu ’i nici o putere!S. M i i i ă i l e s c u ,  înv. Sezăt. I I ,  p .  220. — V . F o r b s c u ,  c . Folticeni, J . 
Suciava. — li. 1. P a t r i c i u ,  înv. c. 
Smulţi, J . Covurluiu. 2 2
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Adică pofta om ului la cele ce vede ( G o l e s c u ) .Ve$î de multe ori un lucru, îţi place, ai vrea să ’ 1 dobândesc! dar nu poţi. Acest cuvînt se <Jice mai ales de omul la bătrâneţe; el vede multe femei frumose, ar dori să le aibă, dar nu năzuesce la dînsele, căci n u ‘m ai are putere a le ave.«J* /\

4185 Ochii ce se ved rar sunt mai dragalaşi.11. D. E n e s c u , înv. c. Zamostea, J .  Dorohoî. — A n d r e i  M a r i n e s c u , 
înv. c. Humele, J . Argeş. — M. Lc- p e s c u , înv. c. Brosceni, J .  Suciava.

Ochii, cari se văd rar, se iubesc.E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulli,J . Covurluiu.Se dice pentru acei cari ne displac şi tot se îndesă pe lângă noi. Când vedem mai rar pre cine-va, nu ’ i putem cunosce aşa de bine slăbiciunile şi greşelile, şi prin urmare ne place mai mult.
4186 Ochii ce nu se ved, lesne se uită.I o r u . G o l e s c u , M s s . I î , p .  8 .

Ochii ce (cari) nu să văd, să uită.A .  P a n n , Edit. 1889, p. 153; 111, p. 124 — L a u r i a n  &  M a x i m ,  ii, p.476. —  B a r o n z i , p. 62 & 6 6 . — Hnr- ţ e s c c , p. 127 —  P .  I s p i i i E s o u ,  Leg.I, Edit. 1872, p. 172.—  M. O a n i a n ,J . Iaşi. — A l . D u m i t k e s c u , p .  123. —  Preot C. B u n g e ţ i a n u . înv. c Co- 
soveţ, J . Mehedinţi. — Dr G- CitXi- n i c e a n u , Gonv. Liter. X X II. p .  930.— A n d r e i  M a i u n e s c u , înv. c. Humele. J. 
Argeş. —  Ş t e f a n  D u j i i t b k s c u , elev, 
Sc. înv. c. Balş, J .  RomanaU.—G. P o b o r a n , inet. c. Slatina, ,1. Olt.

Ochii cari nu se văd des, se vită.I. G. V a l e n t i n e a n u , p. 19.
Ocli ge nu’s ved, curund să-aqârşesc. *)P er . P a p a h a g i . Ziveit. Iahres. p.. 172.
Largo de uoclli, largo de irim i. * 2)F r . M i k l o s i c h , R u m .  D n l e r ,  I ,_______ p. 1 2 .») O chii ce nu se v e d , se u ită .2) D ep arte de o ch i, departe de inim ă.
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Adică pe cel ce nu’î vedem mai des, curînd îl uităm. ( G o l b s c o ) . 
Se (Jice mai ales pentru dragoste.După. cum e o clicală: numai ochii ce s6 uit,E l de fraţi şi de soţie şi de rude nu se uit.A . Pann, M oş Alb. I ,  p. 39.

Procul ex oculis, p rocu l ex r.iente. *)
Prov. Lat.

Lo~n des yeux, lom  du coeur.
Prov. i r  ane.

Ojos qui nou si bident, de p are s’ismentigant. a) 
Prov. Sară.

A u s  den A u g en , aus dem S in n . * 3)
Prov. Germ.

W hat the eye sees not, the, heart rues not. 4)
Prov. Engl.

4187 Cam departe de ochi, dar aprope de inimă.Ionii. G o l k s c u , M s s . I I ,  p. 103.
Adică să Iubim pe dre-cine făr’d’a-1 vede des (G olescu).#  A

4188 Când nu sunt ochi negri săruţi şi albaştri.I ,  C r e a n g ă , P ov . p .  2 0 3 .— B .  P . HAşDEtr, Etum. Magn. p. 718. — A n d r e i  M a r i n e s c u , înv. c. Humele, J .  Argeş. — preot O .  B u n g e ţ i a n u ,  
înv. c. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.*  A  .Cine (cel care) nare, ochi negri, sărută si al

baştri. C . N e g h u e z . ,  f ,  p . 249. -  E .  I .  P a t r i c i u , înv. c. Smulţî, J. Covur- 
luiii. — H. D. E n e s c u ,  înv. c. Za- 
mostea, J. Dorohol.sfc A

Când nu ’s ochi negri, săruţi şi cei verâ,i.
G avr. Onişor prof. c. Dobrovty,J  Vaslui.*  A

Daca nu găsescî ochi negri, săruţi şi cei al
baştri.

D. C b u c e a n u ,  stud. c. Popeni; J. 
Tutova.

*) D ep arte de o ch i, departe de m inte. a) O chit ca ri nu se v e d , se u ita .
3) D eparte de ochi, departe de m inte.
*) C eea ce ochiul nu v e d e , inima nu plân ge (doresee).
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Când cine-va nu găsesce ce caută, se mulţumesce cu ceea ce găsesce, şi precum (ţice F ra n ce su l: quand on n ’a p a s  ce que 

l ’on aim e i l  faut aim er ce que Von a.Acestă (ţicere ne arată precăderea pe care o aii, la Rom âni, ochii negri asupra celor albaştri, pre care ’i şi numesc, ochi 
de gâscă.De almintrelea o credinţă forte respândită la Rom âni este că ochii albaştrii deochiă, şi încă mai reu de cât alţii. Strigoii aii ochi albaştri. O pasere albastră  e nenorocită (Marian, Ornit. I I ,  p. 26); când e curcubeul albastru  va fi secetă (Etym . M agn. p. 739); o inimă mâhnită, cântecele de jale se numesc albastre.Precum  observă D. Hăşdeu, albastrul juca la Rom ani acelaş rol funest pre care ’l jocă şi la noi. La Rom a se puneu pe morminte cununi albastre (V ie g il , JEneid. III, 64); albastră eră luntrea pe care căletorîau sufletele m orţilor ( V ib g . JEneid. V I , 
410); şerpi albaştri încolăceau capetele Furielor (V ir g . Georg_ I V , 482); în  fine doliul, la matronele Romane, nu eră negru ci a lb a stru : «feminas olim in luctu, purpurea veste deposita, coe- ruleam sumpsisse.» S erv . ap. F o r cellin .In  fine la E n glesî întîlnim  cuvinte c a : b lue-boy=orfan, blue- deviîs=--mâhnire.
4189 Ochi albaştri mai rari, dar negri şi la Ţigani.D . C rdceano , stud. c. Popeni, J . 

Tutova.Pentru cei cărora le plac ochii albaştri.
#  A

4190 Ochii sunt rupţi din mare.P. IsriREscu, Leg. I, Edit. 1872, p. 172.— II in ţesco , p. 127. — A nd r ei Marin escu , înv. c. Humele, J. 
Argeş.— G. P oboran , înv. J .  Vâlcea.

OcMî omului sunt din mare că se bucură tot 
la mare. A. P ann, Edit. 1889, p. 72; III, p. 99. — H in ţescu , p. 127.Ochii ved m ult şi cer m u lt; se ţlice despre cel lacom.

Ia d u l ş i  p ie r ire a  n u  se sa tu r ă ; aşişderea şi och ii om enilor 
sunt nesăţioşi. — B ib lia  1688, Cap. X X V II, § 20.
4191 Alţii daca ş’o scote ochii, şi noi nu o să scotem.A. Pann, II, p. 21.

AUil daca şl-ar scote ochii, şi noi tot nu o 
să ’ i scotem. H i n ţ e s c u , p. 127.
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Alţii daca şl-o scote ochii, şi noi trebue să 

ni-î scotem? P. I sf ir e s c u , Rev. Ist. I, p. 230.

Daca ’şi scote cine-va ochii, sa l scotem şi noi ?
A n d r eI M a r in e sc u , înv. c. H u

mele, J . Argeş.

Daca sare cine-va în puţ, să sărim şi noî ? Dacă cine-va a 
tăcut un reu, urmeză de aci ca să facem şi noi ca dînsul?

4192 Are ochi, mâni si picidre,
Pote munci cu sudore. A. P ann , I, p. 137.— H in ţ e sc u , p. 114.

Vetjî Cap.
Se <;lîce pentru omul leneş, care cerşesce în loc de a munci.

4193 * A Tu  îi faci cu ochiul, el îţi face cu capul.A. Pans,Edit. 1889, p. 25; I, p. 85. — H in ţ escu , p. 56. — A n d rei 
M a r in e s c u , înv. c. Humele, J . Argeş.

Se elice despre cel prost care, fiind cu tine într’o adunare, 
îî taci semn să se ferescă de ce-va, şi el nu se păzesce când 
vre să ’ţi arate că a înţeles.

4194 Ochii şi sprîncenele 
Fac tote păcatele,
Şi legă dragostele. G. Dbm. T eodohescu , Poes. Pop. p. 301.

sprincenele 
greşelele.

Şezător ea, Poes. Pop. II, p. 217.
sprincenele 
pricinele.

Sesătârea, Poes. Pop I, p. 11.—• V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 411.— G . P o i s o u a n ,  inst. c. Slatina, J . Olt.

Prin ochi intră dragostea şi străbate până la inimă.
Aceste versuri, ajunse proverbiale, se întîlnesc în multe po- 

esiî poporale de dragoste.

Ochii şi 
Fac tote

Ochii şi 
Fac tote
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l'ovaty.oc oţj.jj.7. mc, kyji.aLonaiv J3sXoţ, 1) 
P ro v. E l in .

*  A
4495 De n’ar fi ochi şi sprîncene 

N ’ar mai fi păcate grele,
Nici dragoste tinerele.G . D f.m . T f o d o r e s c u , Poes. P o p . p . 301. — Ia r n ik - B a r sea m u , P o es. 

P o p ., p . 8 .&
De n’ar fi odă, n’ar fi sprîncene,
N ’ ar mal fi păcate grele.

Sezălârea. P oes. P o p . I , p . 11.
Acelaş înţeles ca la No. 4194.ÎN C E P U T U L  M iA G O S T E ID ec ’al sci, dec ’aî pricepe D ragostea, de und ’se ’ncepe!D e  la ochi, de la sprîncene,D e  la buze’ subţirele,M uşcar’ar neică din ele C a  dintr’un fagur de miere 1De'c ’al sci, dec ’al cunosce D ragostea de und ’sg nasce!D e  la gâtul cu mărgele,D e la sîn cu drăgănele Ju ca -s ’ar neică cu ele,C a  cu donfi floricele.

P o e s . P o p . G. D u m . Teodokescu, p. 301.
Mi-/, too sioopăv y â p  y iy v s 'a x i avOpdutotc Ipăv. 2)

P r o v . E U n .

E x adspectu nascitur amor. 3)
P ro v . L a t.

4196 Ochii înţeleptului ved mai departe.A . P a n n ,  I ,  p .  149. — H i n ţ e s c u ,р. 127. —  A n d r e i  M a r i n f . s c d ,  în v .
с. H u m ele , J .  A rg e ş.

Ochiul înţeleptului vede mai departe.B a k b u  C o n s t a n t j n e s o u ,  Cart, Cit. II , p . 46.
V e ^ î  /n ţ e lc p f -

i) O ch iu l fe m e le i este o sagiHă pentru acei care *1 în tîln esc.4  C a cî clin v ed ere se nasce la om eni d rag o ste a .4  D in  v edere se nasce am orul.
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4197 Ochiul trupului vede bine, dar al dracului mai bine.
I. G. V a l e n t l n e a n i t , p 46.

VecJÎ Drac.Arată puterea banului care se nuniesce de popor şi, ochiu  
d ra cu lu i.

4198 Unde’s ochii înţeleptului este mâna nebunului.A. P a n n , I , p. 94. —  IIlNŢESC'D, 
p. 81.Arată lipsa de judecată la cel nebun sau nerod.^ A

4199 Ochii au vedut, ochii să ’i sară (sae).
A . P a n n , II , p. 72. — H in ţ e sc u ,р. 127. — A n d r e i  M a r i n e s c u , înv.

с. Humele, J . Argeş. — Preot O. B u n g e ţ I a n u , înv. c. Cosoveţ, J . Me
hedinţi.—M. C a n i a n ,  J .  laşi. — G.• P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.*  A

Ochii ail văcfut, ochii să crape (sară).I. B a n e s c u , prof. J .  Koman. — A n d r e i  M a r i n e s c u  înv. c. Humele, J . Argeş.—M . C a n i a n , J . Iaşi.Tu ţi-al făcut, tu să pătim esci. Se rlicc celor ce cumperă câtece-va fără să fi observat bine pe ce dă bani, şi cu deosebirecelor cari se căsătoresc cu fete cu năravuri rele. Are acelaşînţeles ca p ro v erb u l: ca p u l face, cap u l trage.

A rată folosele în ţelep cîu n eî.

4200
stf A ,

Ochii sunt oglinda inimei.Dr G. C r a i n i c A u ,  Conv. Inter. XXII, p .  930.— A n d r e i  M a r i n e s c u , 

înv. c. Humele, J . Argeş.

Ochiul oglinda inimei,
Ionii. G o l e s c u , M s s . II, p .  1 7 4 .

Ochiul oglinda sufletului.D1' G. C r a i n i c e n u ,  Conv. Inter. X X II , p. 931.
Ve<Jî Curvă, Hoţ .In  privirea om ului se pot citi gândurile, simţirile, apucaturile lui bune sau rele.jJ*

4201 Omenii se cunosc după ochi.
M .  C a n i a n ,  J .  Ia şi.Ve<Jî Cv.Hvă, Hoţ.



344 P R O V E R B E L E  R O M A N I L O R

A c e la s  în ţ e le s  ca  l a  N o . 4200.
4202 Dă’mî ochii tei, şi eu pe-ai mei, să vedi cum o să

’ţi pară. G a v r  O n i ş o r , prof. c. Dobroveţ, J .  Vasluiu.Dacă a! judecă tu, ca mine, mi-aî găsi dreptate.
4203 Celi ce n’aru oclii, picior(e)le li portu. x)F r . M i k l o s i c h ,  Rum. Unler,\,p .  8 .Y e < Ji  C a p .Acelaş înţeles ca la No. 284b, care este varianta Daco-Română a proverbului l'strian.

Quelli che non hanno occhi, i piedi li  portana. * 2) 
Prov. Triest.

4204 Ochi avend ai fost ca orbul,
Te-ai dus, m ’ai slujit ca corbul.A. P a n n , II, p .  49 — H x n ţ e s c u , p .  126.—S. F l , M a r i a n ,  Ornit. II,p. 2 2 .Y e ^ î  C o r b .Se dice celor care nu sunt de nici o slujbă, de nici un ajutor.
Auras-tu donc toujours des yeux pour ne point voir,
Peuple ingrat.

4205 Nu vidzu di ocîi, vai vedă di dzeni? 3)P e r i c l e  P a p a h a g i , Ziveii. Iahres, p. 178.Celui care înşelându-se la o afacere, crede că va isbuti în tr’- altă şi mai grea.
4206 Lasă ’i să ’şi scoţă ochii, că ei o (or) dă semă.A. P a n n ,  Edit. 1889, p. 115; II, p. 102. — H i n ţ e s c u , p. 127.Ne îndem nă să nu ne amestecăm în certurile altora.*
4207 Scote’ţi un ochiu. G .  P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt Se (jlice, în  glum ă, când nu vrem să dăm ceea ce ni se cere.
4208 A unge ochii cui-va. L a o i u a n  &  M a x i m , II, p .  477.— T. S p e r a n ţ ă , 1, p.94. — S  I. G r o s -  s m a n n ,  Dict. Germ. p. 67.—M. C a -  n i a n , J .  Iaşi. — G . P o b o r a n , inst. 

c. Slatina, J . Olt.!) A c e i  c a r i  n ’ a ii  o c l i î ,  î i  v o r  d u c e  p i c î o r e l e .2) I d e m .:‘) N u  v e r ju  c u  o c h i i ,  -va v e d e  c u  s p r în c e n e l e  ?
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1° A  ’ î  lu ă  v e d e r ile , a ’ l îm p e d ic â  de a v e d e .
2° A ’l  în ş e lă , a ’l m o m i d â n d u ’î p u ţin .
3° A ’ l c u m p ă r ă  cu  b a n i s a u  d â n d u ’î  u n  fo lo s  o re -ca re , a ’l in i-  

tu î, a ’l îm p ă c a  c u  p u ţin ..................................Boierul strigă ca să vie,Să ’ţi tea vulpea, ş’apoi îţi mai dă şi ţie V r ’un bacşiş acolo, ochii să H-î ungă,Ş i  'ţi mai mulţumesce....................................................T. Speranţa, I, p. 94.
G raisser la patte.

Prtv. Franc.

4209 Are cu ce să ’ţi ungă ochii.P . IspniF.scu, jRev. Ist. I ,  p. 232.
Are ochii ce sd ungă.A . P a n n ,  I I I ,  p . 106.

A r e  a v e re , are c u  ce să  te c u m p e r e .

4210 A făcut ochi(î) cât boul, dar târziu.
A . P ann, II , p. 37.— H in ţ e s c u , 

p. 127.

L e -a  v e n it  m in te  la  ca p , d a r c a m  iâ r d iu .

4211 Unde vede gârla închide ochii.
P. Is p iu e sc u , Leg I. Edil. 1872, 

p. 176.

S e  elice d e s p re  cel b e ţiv . A  se a d a o g ă  a c e stă  v a r ia n tă  la n u 
m e r a l 727.*•
4212 De cât să ’î iei ochii, mai bine vieţa.

M. C astan, J .  laşl.
O m u l o rb  n u  m a i e b u n  de n im ic .

4213 Are ochi numai să nu de în gropi.L aciîian & M axim, I I , p. 476.
S e  ţlice d e s p r e  ce l p r o s t .

4214 Ochi au şi nu văd, urechi au şi nu aud.L aurian & Maxim, II, p. 1556.
Ochi ati şi nu vor vecie, urechi au şi nu vor 

awţl. I. N e g r u z z i ,  III, p. 79.
D e s p r e  ce i c a r i n u  v e d , n ic i n u  a u d , sau  se fa c  că n u  v e d  

ceea ce se p e tre ce  îm p r e ju r u l lo r.
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O ch i a u  şi n u  p o t să vcufă, urechi au  ş i  n u  pot să aueţă, 

n ic i abur n u  le este ’n  buza.— D o s o p t e i , Psa. 134.*
4215 Are ochi se vadă şi urechi se audă.V . F o u e s c o , c. Folticeni, J . Suciava.Scie singur ce e de făcut.Nu trebue să te amesteci în  trebile altora; lie-care trebue lăsat să facă cum îi place.a.: A
4216 Cu un ochiu la slănină şi cu altul la făină.

H e l i a d e - R ă d u l e s c u , Tandal. p. 18.—  I on  G h i c a , Scrisori.— P. Is- 
riRisscu, Iiev. Ist. I I ,  p. 162.—  D r 
C kÂi n i c e n u , Conv. Liter. X X II, p. 930.—  A n d r e i M a u in e s p u , înv. c. 
Humele, J . Argeş.— H. D . E n e s c u , îwb. c. Zamostea, J . Dorohoiit.— 
F r . D a m e , I I , p . 9.

A
C’ un ochiU la făină şi cu altul la slănină.

Baiionzi, p . 51. —  H in ţ e sc u , p. 128. — G r . J ipe sc u , Jieur. Oraş, p. 58.'— G. P obo ran , in s t .  c . S la 
t in a , J . O lt . —  T . B ă l ă ş e l , în v . J . 
Vâlcea.

%
A  se uită cu un ochiă la slănină şi cu cela- 

l-alt la făină.
M . C a n ia n , J .  Ia şi.

*  A
A  căută cu un ochiu la făină şi cu altul la 

slănină.
L a u b ia n  &  M a x im , I, p . 556. — Fa Damî:, I, p. 213.—preot C. Bun- g e ţ e a n u ,  înv. c. Cosoveţ, J .  Mehe

dinţi.•î’
Cauţi chiar ca o găină
Cu ’n ochiă la făină ş’altu la slănină.A. Pann, Edit. 1889, p. 8 ; I,p. 26.
Cant cauţi ca o găină,
C ’un ochiu la slănină 
Ş i  altul la făină.

V eijî a, se Uită.
H i n ţ e s c u , p. 31.
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1° Se ţliee pentru cei care se uită cruciş, chiorîş, ponciş şi 

paliu.
3° Maî ra r : a fi cu gândurile împărţite. — J. Vâlcea.
Ye<Jî snova din Povestea Vorbii, A. Pann, I, p. 25 — 87.

I I  regarde en Bourgogne la  Cham pagne qui brule.
P ro v . V ra n e .

%• A
4217 Cu un ochiu la gaie şi cu altul la tigae.G. Pobokan, inst. c. Slatina, J . OU.

Acelaş înţeles ca la No. 4216.

4218 Cu un ochiu la răsărit şî cu altul la apus.
Iouo. G olescu, M s s . II, p. 28.

Se ţliee pentru cei ce se uită cruciş (Golescu).&
4219 Cu un ochiu rîde şi cu altul plânge.

I. Bănkscij, p r o f . J. R om an.
Se ţliee de omul făţarnic.

•ţî
4220 A ave ochii maî mari de cât burta (pântecele).I. G . V alentineanu, p. 45. — 

Andrei Makwescu, înv. c. Humele, J . Argeş.— Fu. DamC, III, p. 144.
Vecji Pântece.

Se dice:
1° Despre omul lacom care poftesce maî mult de cât pole 

mânca.
2° Despre cel care rîvnesce Ia lucruri ce nu sunt de na

sul lui.

A vo ir Ies yeux p lu s grands que le venire.
Prov. Franc.

E  ten piv j  occ ch an f a  la pân za . 1)
Prov. Rom.

ÎJie  A ugen sin d  grosser, a ls der B a u ch . 2 *)
Prov. Germ.

The eye is bigger than the belly. 8)
Prov. JSngl.

4221 De nimic nu i se prinde ochii.P. Isfirescu, Rec. Ist. III, p. 159.
*) Coprin de m ai m ult cu ochii de cat cu pântecele.2) O ch ii sunt m aî m ari de cât hurta .s) O chiul e maî m are de cât bu rta .
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N ’are de ce să i se prindă ochiul (ochii).A n d r e i  M a r i n e s c u ,  în v . c. H u 
m ele, J .  A rg e ş. —  preot G .  B u n g e -  ţ i a n u ,  în v . o. Cosoveţ, J .  M ehedinţi.

Se $ice când te găsesc! în casa unu! om sărac, sau într’o 
câmpie golă cu desăvîrşire.«A -casă n u  a re  de ce s ă  i  se  p r in d ă  o ch iu l şi a ridicat nasul sus.»#  A
4222 Ii sticlesc ochii in cap. G . PoisonAN, im t . c. S la t in a ,  J .  

Olt.

E şiret.# A
4223 Ei jocă ochii în cap. I o h d . G o l k s c o ,  M s s . I I ,  p. 14.—  L a u r i a n  &  M a x i m ,  I I .  p. 476. —  L a z ă r  Ş ă i n e a n u ,  Semas. p. 346.— 

M. C a n i a n , J . Iaşi. —  F r . D a m e , III, p 144. ■—  I .  C r e a n g ă , P o v . p. 167. —  A n d r e i  M a r i n e s c u , înv. c. 
Humele, J . Argeş. — S. I. Gaos- s m a n n , Dict. Germ. p. 85.

I î  jocă ochii, în cap, ca de drac.I . A r b o r e ,  m g . J .  Buzeu , —■ A n d r e i  M a r i n e s c u ,  în v . c . H u m ele , 3 . 
A rg e ş . — preot C .  B u n g e ţ î a n u , în v . 
c. Cosoveţ, J .  M eh ed in ţi.

Arată pe col reu şî viclen. ( G o l e s c u ) .
Se <Jice temei! sau bărbatului curvar, safi boţ, sau meşter în 

minciuni. — J .  A r g e ş .
Se rjice omului isteţ care prin firea Iul e făcut a p riv i şi cele 

mai mici amănunte. — J . Mehedinţi.«Cum  ajunge acolo, Ipate se şi prinde în joc lângă un puişor de fată, căreia î i  ju c a u  ochit î n  c a p  ca la o şerpâîcă.» I. C r e a n g ă , P o v . p. 167.
4224 A’i luci ochii departe. B a r o n z i ,  p . 4 5 .—  F r . D a m e , I I I ,  

p. 29.
E cu gândul la altele, doresce alt-ceva de cât ceea ce i se 

oferă. #  A
G .  ' ’o b o r a n ,  inst. c. S la tin a , J .

Olt.

4225 A năluci ochii cui-va.
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A c e la ş  în ţ e le s  c a  la  N o . 4224.3* A  ,  ̂ „

4226 A cata m ochii cui-va. G. P o b o r a n , inst. o. Slatina, J . 
Olt.Vecjî Obraz.A  iubi pre cine-va şi a se ţine de sfaturile lui.

4227 A aşteptă pre cine-va cu patru-deci de (patru) ochi.G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J .  Olt. Cu ne-răbdare, dorind să ’l vadă m ai de grabă.
cu patru ochi. T. S p e r a n ţ ă . 1, p. 18; III, p. 24.— H i n ţ k s c b , p. 28. — T. B a l ă ş e l ,  J . 

Vâlcea.

cu 'patru ochi. G .  D e ş i . Ţ e o d o b e s c d ,  Credinţ. 
Datin. p. 6 .—E. I. P a t r i c i u , înv. 
c. Snutlli, J . CovurluiU.

4228
îî; A

A fi

*  A
Om

VecJ.1  Carie, a Scî.A fi cu carte, învăţat, a tot sciutor, cu judecată.T u  să faci ce dice popa,D a r  ce face să nu faci :E l c u  pa tru  ochi se chiamă INi’o să ’l judeci tu, să taciT . S p k r an ţ â ,  I I I ,  p . 24 .*
4229 N ’are ochi să me vadă. V . A l e x a n d r i  & L a s c a r  I I o s e t t i , 

Mss.

JS’am ochi să ’ L ved (veri,).A. P a n n , II, p .  130.—H i n ţ f . s c u , p. 199. -  G. P o E o i î A N , inst. c. Sla
tina, J .  Olt.Vecjl a Vede.A nu vede pre cine-va cu plăcere, a ’l urî.*

4230 A nu ave ochi de cât pentru......F k . D a m e i , III, p. 144.A  se uîtâ num ai la dînsul, a ’l iu b i‘•ii A
4231 A nu ’şi luă ochii de la cine-va.

G . PouoiiAN, in s t . c. S l a t in a , J .  O lt .
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A c e la ş  în ţ e le s  c a  la  N o . 4230.

4232 Umblă (e) cu ochii

Adică e beţ.

logodiţi.A. P a n n ,  Edit. 1889, p. 174; I,р . 128.—H i n ţ e s c u , p .  128. — M . C a - n i a n , J .  I n  f i .  — L a z ă r  Ş ă i n e a n u , 
Semas. p .  350.— G r. J i p e s c u ,  Bear. 
Oraf p .  113. — G. P o b o r a n , inst.
с. Slatina, J .  Olt. —  G r. J i p e s c u , 
O pine. p. 125.

îţî A,
4233 A face (ave) ochii patru.

A . P a n n , Edit. 1889, p. 96.— P. I s p i r e s c i j , Bev. Ist. III, p. 381.
— L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 476.—  
D im . Z a n n e , J . Ilfov.*  A

A  face (ave) ochii ’ n 'patru.
L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 476.—  

M . C a n ia n , J. Iaşi, —  B . I . P a 
t r i c i u , înv. c. Smulţ;, J . Covurluiit.
—  G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  
Olt — T. Bălaşel, înv. J .  Vâlcea.

A  fi cu ochii în patru.
F r . D a m e , I I I ,  p . 144.

*  A
A deschide ochii în patru.V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 611, 1131 & 1493. —  H i n ţ e s c u , p . 127.

—  I. B I n e s c u , vraf. J . Roman. —  K. A . ZAMEiHEScu-Zlîaeo», înv. c. 
Sliubenil, J . Dorohoi.

Deschide ochii patru. A. P a n n , II, p. 72. -  P. Isri- 
r e s c u , Bev. Ist. III, p . 160.— V a r - 
r o n , p. 31.V'o'j t Pungă, Ureehîe.A privi bine, a fi cu băgare de semă, m aî ales la cum părat; a se păzi bine.«Deschideţi ochit ’u  p a t r u ,  de nu vrei să ’ţi deschid! punga »

*  A
4234 Intre patru ochi.

L a u r ia n  &  M a x im , II, p . 96 &  478.— M. G a n ia n ,  J .  laşi.—  F r . 
D amiI, 111, p . 145.—  E .  I . P a t r ic iu , 
înv. c. Smtilţi, J .  Covurluiit.
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In  taină, fără m artori, fiind num ai doi de faţă, cel care spune şi cel care ascultă.
E n tre quatre yeux.

Pro»- F r a n c .

4235 Nici cât te-ai mânji la un ochiu.G. P o i s o e a n , inst. c. Slatina, J. Olt.Forte puţin, şi chiar nimica.« N ’are bani n ic i  cât tc -ă i :m â n ji la  u n  o ch iu .»

4236 Fără să dică; negri ţi-’s ochii.
D a E l . S k v a s t o s , P ov. p . 3 7 .—  

M . C a n i a n , J . Iaşi — A t . P e t b e s c U, 
mg. Curtea-de-Argeş, J . Argeş— 
C r is t e a G b o r g k s c u , magistr. c. Huşi, J . Fdlciu.Fără să ’l spue nim ic care să ’l supere, fără să ’l întrebe ce-va.Se ijice şi de omul blând care nu e în stare să supere pe nim eni; «nici nu ’ l în  stare să ’ ţî d ică : negri ’ ţi-s ochii.»«De odată se duse el, um blă în t6te părţile f ă r ă  s ă  ’î  d ică  nimene 

negri ţ i  ‘ s  och ii.»  — E lena  S b y a s t o s .

4237 Cu ochi. L a u r i a n  &  M a x i m ,  I i ,  p . 478.Adică real, manifestat, îm peliţat, lucrul însuşi în pele şi în  corp.
4238 Cu ochi şi cu sprîncene B a r o n z i , p . 48. -  F r . D a m A  I V ,  

p. 95.

A A  face un lucru cu ochi şi cu sprîncene.L aurian  & M a x im , Ii, p. 4 7 8 .—  
preot U . B u n g e ţ ia n u , înv. c. Co- 
soveţ, J . Mehedinţi.

& A
A  f i  cu  o ch i ş i  cu  s p r în c e n e .

B a r o n z i , p . 45. — P. I s f ir e s c u ,  
Bev. Ist  III, p. 379. — G . P o b o r a n , 
inst. c. Slatina, J .  Olt. — T. B I- i.ÂŞEL, înv. J .  Vâlcea.Zis

Ochenat şi sprîncenat.P. IsriRKScu, liev. Ist. III, p, 
379. — G. P o u o r an ,  inst. c. Slatina> 
J .  Olt.
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Acolaş înţeles ca Ia No. 4237. Se diee de un lucru adevărat, învederat, vedit, înţeles şi sciut de toţi, de o faptă prea afară din cale de rea, etc.

$  A
4239 A ’i lacomi ochii. G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J. 

OU.A  dori mult.
4240 ’l-a scos ochii, ca de bubuiag.N. M a c h i d o n , stud. c. Nieoresci, J . Tecuciu.S ’a prea încărcat. De greu ce ’ î eră, i se umflase ochii ca de un buboiu.:j: a
4241 A ave ochi rel. L a u r i a n  &  M a x i m ,  II , p. 476.— F r . D a m e ,  III, p. 144. — G. P. S a l v i O , înv. c. Smul/t, J .  Covurluiu.1° Cari aduc reul celui la care se uită, a ave ocln cari deochîe. 2° A  se uită cu invidie, cu ne-plăcere, supărare, mânie, ură, etc. la cine-va; se dice în  opunere cu ochi buni.«Are ochi reî pe Iotă lumea.»
4242 A ave ochi buni. L a u r i a n  & M a x i m ,  11, p . 476.Se (jlice în  opunere cu ochi reî. A  se vede No. 4241.

A
4243 A dă cil ochii în foc. G. P o b o r a n ,  inst. c. S'atina, J .  OU.A  se înşelă, a se p îrli.
4244 A fi ochiul cui-va.

L a u r ia n  & M a x im , II, p. 476.

VecJI M ână.A  fi slăbăcîunea cui-va, acel prin care vede şi află totul.
4245 A fi lumina ochilor cuî-va.G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.

A  fi scum p, a fi drag cuî-va.
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# A4246 Ca ochii din cap.
V .  A l e x a n d r i ,  Teatr. p .  824 &  

1385 —  L a u r ia n  &  M a x i m . IE, p. 
4 7 5 .—  I .  C r e a n g ă , P o d . p .  1 5 3 .—  I o n  a l  l u i  Ş u ie r a , P o v . p  27 &  139. — Dr C k a InigA n u , Conr. Lit. X X II, p 30 —  S .  K l . M a r ia n , Trad. pop. p. 108.— T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A

Ca de ocMl dm cap. I. C r e a n g ă , P o v . p .  208.
Ca la ochi. G r . J i p e s c u . Opinc. p. 55Arată cât de mult preţuim sau iubim  un lucru, sau o per- sonă aseinănându’l cu ce are omul ma! scump în lume.ţi Acum vfiduse Ipate, ce p6te Ciiii'ica, şi-l era drag ca ochii din cap.* ] .  C r e a n g ă , p .  1 5 3 .
T e n ir  ă quelqu’ un comme a la  p ru n elle  de ses y e u x

Prov. Franc.

4247 Şi ochii dii cap. V . A l e x a n d r i , Teatr. p 1279. Adică forte mult, tot ce am avut.s A m  u l ie lt u it  cio ch ii d i n  ca p  p â n ă  c â n d  a m  v g d ' i l ’ o  m a r e »  —  H a g i  P e t c u .4248 Ochii şi...* Ochii din cap şi... I. B ă n e s c u ,  p ro â J .  Roman.*
. . . .  şi ochii din cap.

I . C r e a n g ă , P ov. p . 266.Ne îndem nă a în g riji de aprope de un lucru, precum am păzi ochii din cap.«Pata ş i  ochit d in  cap, căci atâ^a vi-I lecu i.»— I. C r e a n g a .*  A
4249 A ave ochii cârpiţi.

G .  P o b o r a n , in st, c. Slatina, J .  Olt.A fi prost. 2 3  •
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4250 A fi cui-va ca sarea în ochi.

S. I. G rossm ann , Dict. Germ. p. 85.—G a v k . O n işo k , prof. c. Dobro-
veţ, J . Vasluiit.

A fi cui-va sare în ochi.
L aukian & Maxim, II, p. 1057V e Ş î D rog, a Iu b i.A  nu ’î fi drag, plăcut.4251 *  A A ’l legă la ochi. G.PoBOKAN,tn5£. c. Slatina, J ,  OU.$£• A

A  ’l brolodi la ochi. G a y r . O n işo k ,  prof. J . Tutova.V e Şî G ard, Perdea.1° A  ’l îm brobodi, a’l fermeca.2° A  ’l legă de gard, a ’ l înşelă, a ’l prosti.«l-a leg a i ochii nevesta.»4252 A luă la ochi. A l . O d o b escu , III, p. 159. —  I. 
C r ea n g ă , P ov. p. 197. —  L auri an 
& M a x im , 11, p. 477.— M. C a n ia n , 
J .  F r D a m e , III, p. 145.—E. I. P a t iu c iO înv. c. Smutţi, J . 
Covurluiu.

A  luă la ochi buni. E n a c h i  K o g ă l n i c e a n u ,  ap. Dame, 
I I I ,  p. 145.

A  luă (ave) a o chiu.
N. Costin, L etop . M uld . II, pag. 

80 & 89.1 ° A  ochi. a pune, a îndreptă ochii sau arm a în tr’o ţintă.2° A  observă, a însem nă, în  înţeles bun sau reu.3° A  Iubi pre cine-va.
* —  D ar acest cal ţi l ’aî ales?—  Apoi 55, tată, cum a dâ tîrgul şi norocul; am de trecut prin multe locuri şi nu vreu să me iele omenii la ochî.n— I . C r e a n g ă .«Acum  Hanu avend a ochiu pre Nicolal-VodS.» — N . C o s t in .4253 A pune ochii pe cine-va.G . P o b o r a n , îmi. c. Slatina, 3. Olt.Acelaş înţeles ca la No. 4252, § 2 şi 3.
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4254 jJ» y\̂ A pune ochi rei pe cine-va.G. P oboran,insl. c. Slatina, J . Olt.A  prinde necaz pe dînsul.jj»4255 ' A lua de ochi. L a u k i a n  & M a x i m ,  Î I ,  p .  477. — G. P oboran , inst. c. Slatina, J .  Olt.1° A  am ăgi, a ameţi, a uim i, a seduce prin frum useţea lu i. 2“ A apucă pe ne-aşteptate, cu mare violenţă.:i: A4256 A apucă de ochi. B. P. HĂşDiSC, Etym. Magn. p. 1394.— I. B ă n e sc u , prof. J .  Roman. — G . P oboran , inst. e. Slatina, J . 
Olt.1° A  ’l face să credă ceea ce nu e ste .-- B. P . H a ş d e C . Acelaş înţeles ca la No. 4255. § 1°.

2° A  m inţi, a tăgădui. — I .  B ă n e sc u .3° A  uim i, a ameţi prin frum useţea lui.# A4257 A ’i crepă (plesni, sări) ochii.
Si-min. Buc. cl. V II prin P. GAn- b o v i c i î n u , prof. — T. B â l ă ş b l ,  înv. ,1. Vâlcea.1° De ciudă.2° De ruşine.

«Spune’î adevgrtil în faţă să'î crape ochii.»3° De muncă, oboselă.4° De fome.a4258 ’l-a  sărit un ochiu să vadă cu celă-l-alt mai bine.T. B ă l â ş e l , înv. J .  Vâlcea.Se ţlice, în  batjocură, celui ce nu a veijut un lucru.# A4259 A ciupi de ochi. G. P oboran , inst. c. Slatina, J .  Olt. Acelaş înţeles ca la No. 4256 § 3.
«M'a ciupit de ochi prin  frum useţea el.»4260 $ A A luă ochii. L a u h i a n  & M a x i m , 11, p ,  477. -  M. G a n i a n , J .  iaşi. — A. Pann, I ,  p. 139.
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A  prinde ochii. G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.1“ A  am ăgi, a a m e ţi a seduce. Verjî No. 4255.2 ° Se ţlice despre un lucru plăcut, frum os, strălucitor.
^Hainele ei ochii ’ţî îeu.« — A .  P a n n .Cu aceîaş înţeles Francesul <jlice: cette personne porlait un 

costume eblouisscint.

*4261 A ’i fugi ochii. I .  C r e a n g a ,  P o v . p .  95 &  99.A  nu ’ şî pute opri ochii pe un lucru, atât de strălucitor şi de frum os este.«[J fu g îa ît  ochii de atâta strălucire. — I .  C r e a n g a .
#  A4262 A ’i alunecă ochii după ce-va.G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt.

A  ’î fi plăcut, drag la inimă.*4263 A sorbi cu ochii pre eiae-va.! . C r e a n g ă , P o c . p. 1 6 7 — I ja d r ian  & M a x i m ,  II , p . 478. — F a ză  R B â in k a n u , Sem na. p. 344 .— i i  Isn u K -co , l.iff. I ,  E'lit. 1872, p. 175 .— I J in ţ e s c u , p . 177.
A  sorbi din ochi pre ci»e-va.G. I ’oboran, in s t .  c. S la t in e it J. O U

A  mânca cu ochii pre cine,-va.N I’oi'escd. C .a le n d . 1882, p. 18- — Fu 1)ame, III, p. 144.— I .aurl" an &  M a x im , Ii, p. 478— M. Ca- nian, J . I u ţ i .

\
A  mânea din ochi. G. Poboran, in s t . c . S la t in a , .T. O lt .

A  sorbi cu privirea. N 1 'o rE scu , C a le n d  1882, p. 18.A se uită la eine-va cu mare dragoste, ca la un lucru frumos şi plăcut.
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«Cum  să, mi se pară, m<5î C h irică? len par' că-mî vine s’o sorb cu Qchiî. 

de dragă ce-mî e.» — I. C u k a^ g I .

$  A
4264 Mânca ’ţi-aşi ochii.

T. B ă l ă ş k l , înv. J. Vâlcea.Se dice celui ce ţi-e drag şi când eşti sau de o vîrstă cu el sau mai mare, şi ou deosebire când ţi-a făcut un bine saîi are să 'ţi facă.-t-
4265 A ’i sclipi (licări) ochii după ce-va.

G. P o b o u a n ,  inst. c. Slatina, J. 
Olt.A ’1 dori forte mult.

$  A
4266 A i se scurge ochii de (după)....

P. Ispiuescu, Leg. I, Edit. 1872, 
p. 176; Ltg. p. 24, 47 & 72. —
B a HONZI, p. 4 0 .--- HlNŢESCU. p. 127
& 128. —  M. Oanian, J. laţi. —  
l'iî. D a m e , lli, p .  144; IV , p .  43. 
— G iî. firiiscu, Opina. p. 79; Opina. 
p. 129.

9: A
A  ’î cură (se tcură) ochii după.

G. P. S alviO, înv. k. Smulţi, J.
C  o tu r Uliii.1° De plâns.

l’e altul cine plânge ochii lui îsî scurge.
H in ţ e s c d , p. 1 2 8 .

2° D e d rag o ste .

«Fata de împărat, tot mtâudu-se la el, i se scurgea oclul după frumu
seţea şi după boiul lui.»— P. Isrimcscu, Leg. p. 4 7 .3° De poftă; cu deosebire a rîvn i la lucruri de mâncare.

:}: A
4267 A prăpădi din ochi pre cine-va.

1. C r e a n g ă , P o c . p. 276.

A
A  purele din  ochi pre cine-va.

G . I’ o b o k a n , inst. <;. Slutina, J .  
OU.A  se uită cu mare drag la cine-va, a ’J iubi grozav.

') In popor nu se şico rar/jn ori scurţjc el cură ori cevră.
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«Si de aceea Harap-Alb o prăpădea din och i, de dragă ce-i eră.» — 
I. C reangă .•f* /\4268 “ A ave peri rei în ochi. G . P obokan , imt. c. Slatina, J .  

Olt.
Ve^î N o . 2280.Căutătură urîtă, a deochîa; n'are noroc, n ’are parte, nici ascultare.U nii omeni, pre cari îi dor ochii, dio că au peri rei şi se duc 1a. babe de ’ i scote.4269 A scote ochii citi-va.

N ic o la e  Cos riN, Letnp. Mold. II, 
p. 54. — L auhian & M a xim , II, p. 
477. — D r C r a în ic en u , Con». Liter. X X II, p. 930. — I. C r ea n g ă , P ov. 
p. 122. F r . D am e , 111, p. 144.— G avil O nişor , prof. c. Berlad, J .  
Tutova.— Q. P oboran , inst. c. Sla
tina, J .  Olt. — T . B ă lă şe l , înv. J .  Vâlcea.

Vedi Frate.I 4 A  am ăgi, a ameţi, a seduce.
«Turcului să 'i dai bani, şi s ă  ’ i s c o ţ i  ochite» — N. C onţin.2° A  ’l dojeni ou asprime.
«Bărbatu meii îmi scote ochii că me ţiu cu cutare.»3* A ’ ! superâ, a ’l necăji ream intindu’i binele ce ’i-a făcut.
alml sco'fe ochii că mi-a dat sau făcut cutare lucru.»

4270 A ’şi scote ochii. Ion N eculce , Letop. Mold. II, p. 302.—1. C rean gă , Conv. Liter. X , p. 375; Pov. p. 107.—Conv. Liter. IX, p. 4.
Nu vă scoteţi ochit unul altuia.A. P ann, II, p. 152.—H inţescu , p. 127.1° A  fu g i forte iute.2“ A căuta să facă rău cuî-va.

«După ce au ajuns Nicolaî-Vodă în Galaţi, atunce au sosit şi Dimitraşcot 
Vodă diu Ţarigrad în Galaţi, şi au mers Nicolai-Vodă la gasda Iul Dimi- 
traşco-Vodă de s’au împreunat amîndol, care nu puţ'n lucru au făcut Ni- 
colal-Vodâ atunce, de au mers la gasda lui Dimitraşco-Vodă, că altî Domn
im mal stau s i se împreune după ce să mazilesc, ce fug unul de altul să 
'şi sco'ţă ochii...—I on N e c u l c e .
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4271 A ’şi scote ochii pentru cine-va.M. C anian, publ. J . Iafl.A  face orî-ee, a se băga în  foc pentru cine-va.
% A4272 A ’şi scote ochii cu ce-va sau cine-va.

L a u b ia n  &  M a x im , II, p. 477.Poftă trupescă.«f* c\4273 A ’i scote prin ochi. T .  B â l ă ş e l , înv. j .  Vâlcea.A  superâ pre cine-va, a ’î aduce minte des de binele ce ’l-aî făcut.
V . A l e x a n d r i , Teatr. p . 9.

G. P o b o e a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.

4274 Cu ochii în 2 peri.V e Şî Cap. V I. e. Per,
Vorbă.De o colore ne-hotărîtă.•î*4275 A ave ochi la spate.

Aeelaş înţeles ca la No. 4276.4276 A A ave un ochiu după ceîă.
I. Creangă, P ov. p. 5.* A  ave ochi în cefâ.

Dim. Zanne, B u c u r e s c l , J . Ilfov.Vede tot, nu ’î scapă nim ic din tot ce se petrece îm prejurul lu î.
yO-K’.aQsv xepaXfjc, opp.ara I'/et. *)

Prov. Elin.

I n  occipitio oculos habet. 2)
Prov. Lat.Elinii ca şi Latinii întrebuinţau acesta dieere pentru omeni! preveiletorî şi cireonspecţî.# a4277 Până le sar stele verdi din ochi.G r. J ipescu, Opincar, p. 40.— G . P o p o r a n ,  imt. e. Slatina, J . OU.

*) Are ochi în  cefă. 
4 Idem.
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Sc <Jice pentru cei ca ii au .muncit forte mult. Vecii No. 297. :}: A
4278 Să ’ţi dai cu degetul în ochi.T. B ă l Ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Când e întuneric besnă.$ A
4279 A se face întuneric (negru) înaintea ochilor.T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Când eşti superai, ren şi tară veste; când ţi se vestesce o ne-norocire.;!•
4280 A aruncă cui-va şperlă în ochi.N *** , e. Berlad, J . 'l'utova.

A  pune cuî-va nisip în ochi.M. C a n i a n , J . I a ş i .V e ţ j î  P u l b e r e .A  înşelă, a am ăgi pre cine-va, a’l face să vadă lucrurile altfel de cât sunt. Vedî No. 1086.a
4281 A dă peste ochi. G. P obohan, inel. c. S'alina, J . 

Olt.— T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.1° A  dă palme peste ocliiu.2° A  lucră fără băgare de seină; a face ee-va cum s’o In- tîm plâ, bine reu, num ai să fie făcut.
hD ă i  peste ochi» adică: fă-I cum J’ai face.

4282 *  A 0chi de bou. L a d j u a n  &  M a x i m , I I ,  p .  475.— M. C a n i a n , J .  Iaşi.— T. B ă l ă ş e l , 
înv. J .  Vâlcea.A dică m ari. In  Om er întîlnim  adesc-orî denumirea de BoSeij 'AOava, M inerva cu ochii de bou.«{* /\

4283 A face ochii ca de bou. T. B ă l ă ş e l . înv. J . Vâlcea.A  se uită cu ochii m ari la ce-va. Se elice mai mult în batjocură. *
Ochi de gâscă.4284 L a c k i a n  &  M a x i m , I i ,  p .  475.
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A d ic ă  albaştri, sp ă lă c iţ i.
4285 * Ochi de pisici. L aujuan &  M a x im , II, p. 475.

1° A d ic ă  c ă p r ii  deschişi, apropo, g a lb e n i.2° Vicleni. Veţli No. 1743.3° M iş c ă to r i şi a g e r i . V e d l N o . 2143.
*  A

4288 Ochi de broscă (broscoiu).L aurian  & Maxim , i f ,  p. 475Adică eşiţi din melcii lor, bulbucaţi.•X” A
4287 A faci ochii ca de broscă.T .  B ă l ă ş e i ., înv. J .  Vâlcea.A se uită cu ochii m ari la ce-va; se diee mai mult in batjocură.

.-{ : A
4288 A face ochii ca de capră înnecată.T .  B ă l a ş e l , î n v .  J .  V â l c e a .  Acelaş înţeles ca la No. precedent.

*  A
4289 Ochi de şerpe (şerpoica).L a u b i a n  tk  M a x i m , 11, p. 475.—O . P oiio iiA X , inst. c. Slutitul, J .  OU.1° M ici şi rotundă 2° A geri, vioi.*
4290 Ochi de vasilic. O .  P o b o b a n , i n s t .  s .  Slatina, •!. Olt.Răutăcioşi, cari petrund tdte.

lîegard de basilic.
Prav. l-'ranc.

4291 A. ave ochi de corb. G . PcuoKAN.ii/st. c. Slatina, ,1. OU.Negri şl frum oşi.
*  A

4292 A ave ochi de mură.

A
Are ochi de mură 
Cari inima ’ ţi fură. G. P o b o k a n ,  inul. c. Slatina, J . Olt.
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N egri şi frum oşi.
4293 *  A A ’i albi ochii. G. P o h o r a n , inst. c. Slatina, J . 

Olt.Aşteptând după ce-va; a i se u rî aşteptând.# A
4294 A ’i înverdi ochii. G. P o p o r a n , inşi. c. Slatina, J . 

Olt1° De durere.
•Iţi dau o palmă de ’ţî învcrdesc ochii.?*2 ° De dor, aşteptând mult ce-va.
«Mî-a îmierdit ochii aşteptând.»Zi

4295 A da ochii în gene. P .  I s r iR E s e u , Leg. p . 9 7 . —  G .  P o p o r a n ,  inst. v. Slatina, J .  Olt.— T. B â l ă ş e l , înveţ. J .  Vâlcea.A  închide ochii, a aţipi.
4296 Cât te-ai şterge (frecă) la ochi.

P . I s p i r e s c u , Leg. p. 77 &  107 ; 
Basme, II, p . 139.—  F r . D a m e , II!, p . 1 4 4 .

Cât (să) te ştergi Ia ochi.
P . I s p i r e s c u , Leg. p. 114 & 388. 

—  F u n d e s c u , Basme, p . 34.

Cât, te al şterge la un ochiu.N. P o p e s c u , Calend. Basm. 1880, 
p . 3 0 .— G. P o b o r a n , inst c. Sla
tina, J . Olt.

Cât te freci la un ochiti.N. P o p e s c u , Calend. Basm. 1880, 
p. 70.

Cât, aî strînge din, ochi.
P o m p il iu , Conv. Lit. IX , p. 188. — G. P o p o r a n , inst. e. Slatina .1. 

Olt.
Veţji C lip ă , Ciip cla , a Clip i.In tr’o clipă, în fr’un scurt interval de timp
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E n  dacam e esas p a ja s . *)

Prov. Spân.

4297 "Nici cât te ai mânji la un ochin.G. Pohoran, inst. c. Slatina, J. Olt.Adică forte puţin.
4298 A fi negru înaintea ochilor.

I. C reangă , P uv. p. 227.A  fi displăcut, a fi u rît cui-va.
« Remânere-aşI păgubaş de diusul sa râmau şi să ’ i v£d, când mî-oiu 

vec!6 cefa; atunci si nici atunci, că tare mi-i negru înaintea ochitori — 
I .  C r e a n g a .•f»
4299 A fura cu ochii.

I. C r e a n g ă ,  pov. p. 276.A  se uită pe furiş.
«Nu '! vorbă, şi ea fura CU ochii din când în când pe Harap-Alb, — 

I .  C r e a n g ă .

4300 Cu coda ochiului.
D r s t .  C a n t e m t r , I s t .  I t r o g l .  p .  3 6 0 .Acelaş înţeles ca la No. 4299.

«Eu frate, până într’acestă vreme duhurile înăduşindu-ml tote vicleşu
gurile Corbului, cum se dice, cu coda ochiului căutând, pentru voiea ta 
l i - a  tăcut.»— D i m . C a n t e m i r .

k
4301 Par’că umbla cu ochii legaţi.

G a v r i l  O n i ş o r , p r a f . c . B e r l a d , 
J. Jutova.Nu vede nim ic, nu ’ şî dă seină de ceea ce se petrece îm preju ru l lui.

4302 A face ochi. 1);> S o f i a  N ă d e j d e , N uv. p .  123 
—  L a u r i a n  &  M a x i m ,  II, p .  476.— Fk. D a m e , II, p .  6 .1 ° Se elice despre dobitocele a căror pui se nasc orbi, şi în cep a vede numai după câte-va dile.2° A  se deşteptă, a se trezi din somn.3° Se ţlice despre omul care incepc a înţelege, a pricepe.

i) Lntr’im : dă 'mi aste paie.
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4303 A facs ochi mari.

1° A  se deştepta bine.2 » A  se mirii, a fi surprins
L a u b ia n  & M a x i m , II, p. 476.— Fu. D âm b . III. p. 144. — M. C a ~

NIAX, J. I l l f i .

4304 A face ochi mici. L a u b ia n  &  M a x i m , II, p. 476.1° A fi somnoros.2 ° A se faci! că nu vede.
%

4305 A face ochi dulci. L a u b i a n  & M a x i m , II, p. 47G.A se uită cu dragoste la cine-va.
F a ir e  Ies y e u x  do a x  ă quehju’un.

Prav. Franc.

4308 ^ A  deschide ochii.

V<JC,U N a .  43 '2.1° A  se păzi, a băgă de seină. . 2° A  se miră.
M. C a n i a x , publ. J . laşi.

4307 A deschide ochii cu (pe) cine-va.
G. Poiîoran, insl. c. Slatina,!. Olt. A ’i cunosc? bine, a fi crescut îm preună.

4308 f Să uu ’i vadă ochii. i\ l. C a x i a n ,  publ. ■!. Iaşi.

Să nu ’ l vadă în ochi.
G. P o b o b a n , luat. c. Slatina, J . 

Olt. — T. B ă l ă ş e e , înv. J .  Vâlcea.Când îl urăsce.
V  A

4309 Abia îl ved în ochi.

Mî-e forte drag. G. P o b o b a n ,  inst. c. Slatina, J .  
OU.



£
4309b A vede pre cine-va cu ochii săi.
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A fi orbit de cine-va. M. C a n i a n ,  publ. J. Iaşi.

•i*
4310 *A ’i citi în ochi. G . P o i s o r a n ,  inst. c. Slatina, J. Olt.A ’ î cunosce, a ’ i ghici şi gândurile cele mai ascunse.

îfc A
4311 A face ochii rota. G .  P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, .1. Olt.A se uită jur-îm prejur.
4312 A beli ochii. Tj a i i i u a s &  M a x i m , Glosar, p. 65.V e < p  N o . 3S58.1° A ’şi deschide ocini, a băga seină.2° A fi om vioiu, sprinten, muncitor.3° A  se miră.4° A  se uită la ce-va îndelung, prostesce şi cu perdero de timp•î’
4313 A facs cu ochiul. A. P a x n , Eâit. 1889, p. 25; I, p. 85.— f l l N Ţ E S C U ,  p. 56.— L a U -  b i a n  & M a x i m ,  11, p. 47G & 477.— A n d r e i  M a i u m k s c u ,  înv. c. Mumele,J .  Argeş.A face semne de înţelegere.

Faure de l’ ceil ă  q uelqu ’un .
Prov. F ra n c.

•î" /a
4314 Cu ochii duşi. G .  P o b o r a n , inst. c. Slatina. J .  Olt.Aprope de morte.
4315 Â dk ochii peste cap.1° A leşina.2° A  m uri.
4316 A băgă ochii. G .  P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  HU.
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A  p riv i bine, cu băgare de seină.$
4317 A închide ochii.

L a u h ia n  & M a x im , II, p . 477.1° A  inurî.2° A  trece cu vederea, a se face că nu vede reul ce se face, a lăsă să frecă, să se facă fără a se îm potrivi.3° A  se aruncă într'o prim ejdie lu â n d u -şî in im a  în  d in ţi.4° A  nu băgă sernă, a nu se gândi la ce face.
% A

4318 Ochiu ne-adormit. E. 1. Pa t r ic iC, înv. c. Snxulţî, .1. 
Covurluiu.Adică harnic, nu se odihnesce şi fote le cerceteză şi le vede-

OM
Vecia A p ă , B a n , Betrân, B o 

ld , Cal, Calic, Cum plit, D el, 
Dum nedetl. D uşm an, Flecar, 
Fricos, Gând, H arnic , a, se Im - 
betă, a Îm bătrâni, Inderetnic, 
însem nat, înţelept,, a Inveţă, 
învăţat, Lăudos, Muiere, M un
te, N e-slnjit, Nevoe, Nevoiaş, 
Cap. X IX  & X X I , e.  ̂Om , P a 
tim ă, Pom , Resboiu, Reu, a 
Ride, Ruşine, Stricat, Ţepă, o 
U m blă, Vin, Voinic, etc.

CR EDIN ŢE D E SP R E  OM.I
Omu este făcut de pămînt, d’aîa e aşa de ticălos si de şubred. După 

ce a închipuit Dumnedeu pg om din pămînf, l-a suflat în gură, şi el nu
mai dS cât a înviat. Omenji ăl de demult nu fost jidovi, adică nisce 6 ment 
grozav de mari: capii ca liîrdău ăl d£ cineî vedre, ochii ca taerile, mâl 
mie ca putineele, picîdrele ca uleie, deştele ca moşdrele, unghile ca secă
rile, dinţii din gură ca fiarele plugului.

Al mal mare om din lume a fost Adarri, omu ă! d£ i’a făcut Dumne
zeu întâi şi ’mâî. Capu luî era grozav de mare şi nu putrezise nici până 
când a venit Dornnu Hristos pe lume. Un împărat vgdend capu luî moş 
Adam pg câmp, s-a înfricoşat când i’a vgdut aşa dg mare şi, ca să nu s£ 
înfricoşeze 6 stea, a pus o mie de soldaţi ca să care pîet-I ca s’o copere. 
Si atât a fost dg mare că o mie de dmenî abia în trei diie au putut’o co- 
perl. Omenii ăştia, ăî mici, cum suntem şi noî, sunt işiţî încoâ, în urma 
Domnului Hrjstos, că şi Domnul Hris'os a fost tot jidov mare. Noi, ăştia 
d’acum, suntem pe lângă jidovi ca nisce rmisce mititele. Odată nisce dmenî 
d’ăştîa erau cu pîugu şî el la câmp. Vine la ei o fetită dg jidov ca dg 
dece-cincl spre clece ani, şî îî leâ în pdlă pg eî, vr'o trei 6 mem, cu plugu 
şi cu vr’o şese bol cu tot, şî îf duce în p6 lă ca pg nisce sorecl Ia mumă-sa, 
şî dise: «Uite, mamă, ce găsii eu colea. Nisce rnusce sgariau pămîntu.»
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Da înă-so dise: «Dui, mamă, acolo că ăştia sunt âmenil care are să moş- 
tenescă pămîntu d’acu înăinte,® şt l a dus Iar în p61a dă unde-î luase.

Dumnedeu a prăpădit pg jidovii ăştia că să făcuseră rgl dg nu se mal, 
înţelegea cu el dă ioc, întâi şî întâi l-a orbit pg toţi cu nisce musce mă
runţele care trag la ochi, şt el, după ce a vgmas orbi, a murit toţi de i'6me, 
că nu să mal pute arăm, şi aşa a scăpat Dumnezeu lumea dg spurcaţii ăla 
d€ jidovi, care eraţi mari dg' călcau dintr’un munte în altu, —  M a b i a Ş i n c u  
c. Ştefânesci, J .  Vîlcea, în Sezătorea.

II

Intăl ci-că a fost Jidovii, apoi ce*va mal mici a fost Uriaşii cum, dă 
pidă, n fost Doicum şi Arap-buzat, care mulţi din el aveu numai câte 
un ochiu in frunte. Cătcâunii a fost tot 6menî mari, da a fost cu doug 
capete, şî eî mâncau 6meni d’al noştri, îi prindeţi în câte o casă mare unde 
le da dg mâncare numai sîmbure de nucă, cu pane şi cu mălaiu dospit, 
şî sg îngrăşeau bieţii Români dg sg iăceu i.iniăn ca porcii, şi când să în
graşă, luă câte unu dîn ei, şî îl băgă în cuptdre arse, cu cămăşi cu tot, 
d6 r îe da brânci Cătcăuniî au fost ăl mal rgi 6 menî după faţă dg pămînt.

A mal fost şî omeni jumătaie-de-om. cu o mână, c’un picior, cu un o- 
chîu, cu o uRchle, c’o Jumăiate-de-gurâ, c’o jumătate de nas, şi cu tdte 
jumătate. Ăştia a fost ăi mal proşti şî ăl mal slabi 6 inenl după lume.

A  mai fost omeni cu sepie pictore şi cu sepie mâni, da n’a fost putend 
nimic, că se încurcau singur! în atâtea picîdre şi atâtea mâni.

Acuma nu mal sunt nici un fel dg dmeni opâciţl pg pămînt. Li s’a per- 
dut ruda la toţi; acuma nu mat sunt dg cât români d’at noştri şi omeni 
sglbatieî, cari simt tot ca noi, dor că sunt negri şi fincoşi

Mal sunt pitici, 6 meni ca copilaşii dg mari, da sunt bgtrânl, cu mus
tăţi şi barbă, şi sunt grozav de ţapent, trânteşce p’al mul voinic om. Ala 
ci-că mal sunt şi acu. şî câte-un boer cumpgră câte unu dg modă. —  Cos- 
TACiiE S b u r l e a  c . Zlătari, J . Vâlcea, în Seâtorea.

A se vede şi legendă de la cuvîntul Muiere,
In aceste credinţe întîlmm reminiscenţa despre potop, Titani, Ciclop! şt 

Polifem, Pigmei şi Gnomi. Ce*va mal mult între crenţiunile imaginaţiei Iul 
Swift şi credinţele poporului nostru găsim mai multe asemgnărî curiose, 
de pildă; gmeniî cu sepie picitire, fetiţa de jidov care găsesce plugari a- 
râud şi-I duce la mă-sa cu boi cu lot, şi altele.*
4319 Omul e ca ierba, dilele lui ca florea.

I . G . V a l k n t in e a n o , p . 8 &  25.

Om ul e ca Ierba, dilele lu i ca flo rea  câm pului.V . A l e x a n d r i , Teatr. p 1720.
O m ul ca ierba s& usucă.

I o r d . G o l e s c c , M s s . II, Asem. 
p . 14.

A tât omul cât şî slava lui, ca florea câm pului, 
îndată înfloresce, îndată să şî vestojesce.

I o r d . G o l e s c c , M s s . 11, Astm.
p . 14.Veglî Cap. V , e. pi.Arată scurtimea vieţii. Acestă «Jicere ne vine din Biblie.
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Omul este ca Urbei, clilele lut ca fio  rea câm pului: 
asa va înflori.

Ps>hn. D ayit>, C I L  15

L ’homme florii pour inourir.
Prov. Pranc.

VA  vGpioftb? âatf. Trvsbua x a i  ox.ii'.ubvov. J)

Soroci., A ax.

Ho mo huila. 3;
Prov. Imt.Omul, de ceea ce-i place, d’aceea se îngraşă.
I obd . G o lhscu , Mas. IT, p. 184.

I)e  ce se în g ra şă  o m u l?  D e ceea ce Iu i el p lace.
Io ed . G o lesi’ o , Stas. II, p. 225.

O m u lu i de ce ’ î  p la c e , d ’ae (aia) se ’ngraşe.
A . P a n n , If , p. 8 1 .— H is ţ e s c u , 

p. 136. — Pf'O t  C . i îrr.VUEŢlAMLT; înv. 
('. C'>Si,veL .1. Mehedinţi.

O m u l de cei p la c e , de aceia se înqraş'i.
P ă NN, II, p. 82.Adică fie-ce om trobue să trăîescă cum îi  p lace, f,e ţjiee mai ales când cine-va se deosebesce prin gustul seu de oei-l-alţî, fie la mâncare sau la ori-ce alt.«î*4321 Omul nu scie di a C3 se îngraşă.Adese-orî ne displac m âncări care ne ar fi de un mare folos. Se <Jiee mai ales când ne aflăm la o masă mai prostii,4322 Omul fără nm nre, ca un om firă  cămaşă.J o k d . G o l k s c u , Mss. I f, Asem.p. io.Arată cât dc m ult preţuesee muierea pentru bărbat.Sub cuvînlul de om, în popor se înţelege adesc-ori, bărbat, precum se dovedesce în urm ătorea urare la pahar:

S â  t r ă i e s c  e u  ş i  e u ,S i  ţ i n e r i l e  s o e n ’i - m e a ,  K e c m r u l  t n t i t  ş i  a  m a u i i î ,  Ş i  e m u l  m - v e s t i i  m e l e ;  N â - a u d i U  b i n e  d e  m i n e ,  N i c i  c u  s ă  r o S  p r ă p ă d e s c .
0 Omul esto sul'iare şi umbra 
a) Omul este o bulă de aer.
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4323 Omul vrednic se face munte şi punte.A . P a n n , II, p . 49.

Omul vrednic să face munte (luntre) şi punte 
şi trebue să dsă la liman.A . P a n n , I I ,  p . 8 6 .—  H i n ţ e s c c , p . 13 5 .

Veţj,i Ivimtre, Munte.Omul vrednic întrebuinţezâ tote mijlocele de scăpare, când se află în lr ’o strîm tore, în tr ’o mare prim ejdie.
4324 Omul trăesce cu ce bagă în gură.A . P a n n , M i t .  1889, p . 4 9 ; I ,  p . 1 2 9 .— liiN Ţ E Scu , p . 135.Nu trebue să ne gândim  numai la m âncare, însă nici s ’o dispreţuim pre mult.Acelora cari se gândesc numai la trebuinţele trupului li se <jice că om u l n u  trăesce n u m a i cu ce bagă în  g u ră  ş i  cu cu
vin  fu l lu i  Dum nedeu.O m u  ’n fie ce di 

Trăesce Cil beatuvă Şi cu ce bagă ’n gură
A. P a n n ,  III, p. 9 7  & 9 8 .

4325 Omul ca umbra, îndată piere cum ei lipsesce lumina.
I o k u . G o l e s c d , Mss. I I ,  Asem.p . 14.Arată cât de repede şi de uşor se pote pierde omul.Pindar spune încă cu m ai m ultă energie: ovmc. ovap avOpuritoţ, om ul e visul unei umbre.

4328 Om cu om pre anevoie să s’asemene îitocma la faţă 
şî la năravuri. Ioitu. G o l e s c u , M ss. II, p. 136.Arată deosebirea între omeni.

Î l  y  a  g ra n d e d ifferetice d ’ hom m e ă hom m e.
Pro». Franc.

4327 Omul pe pămînt, dar îngerii î i  cer.
I oisd, G o l e s c u , M s s . II, p. 9.Adică îie-care unde i se cuvine ( G o l e s c u ).Şi precum (jiee b . P ascal: «IAhomme n ’est ni ange ni bete, et le inalheur est que, qui veut faire l ’ange, fait la bete.»

2 4  "
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•j> A4328 Omul gândesce (şi) rele şi bune.A. Pa NN, II, p. 38. — Hinţesou,

р. 133. — A n d r e i  M a r i n e s c u ,  2»».с. Humele, J . Argeş.
Are părţi rele şi părţi bune.4329 Pe omul la (mai) mari drăcii îl tae (taie) capul.

A . P a n n , II, p. 123. — H i n ţ e s c u , 
p. 135.

Se (jbce când vedem pe unul fftcend lucruri cari nici nu e 
ar fi trecut prin minte.4330 Omul ca luminarea, când lumineză atunci se sfîrşasce.I o r d . G o l e s c c .  M s s .  II, Aaem. p 14.

Omul more când a dobândit experienţă şi învăţătură, şi toc
mai atunci când ar pute să fie folositor în lume.

4331 Tot omul bun prinde carne.Vc<Ji C a m e .Rom ânul, ca şi oele-l-alte popore, a observat că omul gras este, de obiceiu, bun la inim ă, pe când cel slab e răutăcios, făţarnic, ţine-minte.«Păziţi-ve de acest tîner slab» rjiceu Rom anii arătând pre Iu liu  Cesar şi Francesii pre Bonaparte.
#  A

4332 Om bun, dar cu naravu dracului.G a v r . O n i ş o r , praf. c. Dobrovel, J . Vasluiu.Când un om rău, pare a fi bun, sau e creţlut ast-fel de ore- cine.
4333

Arată
Omenii ca degetele, nici unul cu altul s’asemenă.I l i N - f E s c u ,  p. 129.V e ( J î  D e g e t .ne-asemenarea între omeni şi mai ales între fraţi.

% A
4334 Om cu om nu se lovesce.A n d r e i  M a f u n e s c u ,  înv. c. H u

mele, J .  Argeş.Acelaş înţeles ca ia No. 4326 & 4333.
4335 Omul cu cap uşor 

Se învîrtesce ca un mosor.• l o j î d . G o r e s c u , M s s . II, Asem.p. 14.
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Se dă în v în t fără nici un rost.

%
4336 Ce drac mai mare, mai răii şi mai fără inimă îţi

treime ca omul ? M. L u p e s c u , Şegăl. 1, p. 242. Arată răutatea ne-întrecută a om ului.
4337 *  A Pe om în diua de a di se ’l pui în piuă, şi să dai

cu chilugul peste el, şi nu ’l nemeresci,E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulfi, J .
Covurluiu.

Vecj.1 P iu ă .Atât de şiret este.
4338 Câţi omeni atâtea năravuri.D im. T î c h i n d e a l ,  Fab. p. 169. — A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. Humele, J .  Argeş. — preot O .  P u n g e ţ î a n u ,  

înv. c. Cosoveţ, J .  Mehedinţi. - H.D. E nescu , înv. c. Zamostea, J .  
Dorohoi.

(MM om ş-mintea-V *)
P e r . P a p a h a g i, Zw eit. Iahrea. II, p. 160.De ar face nescine nu sciu cât bine, nu pote plăce la toţi, şi precum <pce cronicarul, «sfatul alege câtă osebire este între om şi om » 2)

4339 Ori om, ori semelătură 
Nu se schimbă din natură.A . P anii, Nastratin-Hogea, p. 24.Nici crescerea nici învăţătura nu pot schim bă firea omului.

4340 Din omul bun, bun lucru ese.N. M u şt e , Letop. Mold. III, p. 73.Acelaş înţeles ca la No. 1036 şi 1037.
4341 Omul muncitor

Ca un pom roditor. î q u d . G o c e s c u ,  M s s . II, Avem. p. 15.Cine muncesce, produce şi dobândosce.
Fie-cc om cu mintea lut. 

s) Miron Costin, I, p. 340.
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4342 Omul sfinţesce locul.

I .  C r e a n g ă , P ov. p. 2 3 0 .— I. O . V alkntinkanc , p. 47. -  preot C. B ungkţianu , înv. c. Cosovef, J .  Me
hedinţi. — A n d r e i M a r in e s c c j, înv. 
c. Humele, ,f. Argeş.

Omul sfinţesce. (sânţesce)  locul, (iar) nu lo
cul pe om.

A. P a n n ,  Edit. 1889, p. 29 & 571 
H, p. 5 .—  11. I. Patriciu, înv. e. 
Smulşi. .). Covur/uiu. — Hinţesco, 
p. 135 — B akihj Constantinescu,
Cart. Cit. 111. p. 15 — Semin. Buc. 
CI. V III. prin P. GÂuiiovicEN'u, pruf. —  N. M a c h l d o n , stud. c Nicoresct, J . Tecuciii.

Omul sfinţesce pe loc.A. P a n n , Moş Alb. I, p. 27.
N u locul ■sfinţesce pe om, dar omul pe loc.G . M adan, c . Truşeni, Ţ . Chi- 

şinău, Basarabia,

*  A
Omul cinstesce locul.

I .  G .  V a l e n t in e a n u ,  p. 45.* Omul sfinţesce locul, iar nu dobitocul.G .  v r . O n iş o r , prof. v. Berlad, J . Tiitwa.Fie locul cât de reu, fie ca posiţiune, fie ca orî-co, face ca să fie bun dacă el este locuit do un om bun. — M a i u n b s c u .Cu alte cuvinte omul dă valore slujbei, posiţiuneî pre care o ocupă în  lum e, căci dacă dînsul nu preţuesce ce-va prin sine însuşi, tot nim ic se va socoti ori cât de sus va fi aşezat în societate.
L ’ o ffice  el la  somnie- 
M oristreront quel soit l ’ hom m e.

■ ■ ' Pruv. Franc.4343 Omu ’i mai reu de cât locul său.G a v r i l  O n i ş o r , prof. c. Berlad, 
J. Tut.ova.Când unul a ajuns unde nu i se cuvenea.
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434-4 Omul fără socotinţă, ca carul fără proţap.

I o k d . (ioi.K fcii, ih -s . I I , Âsem  
p. 15.Adică nu o bun de nici o trobă.

C A
4344b Nu e om fără cusur. A. P a .x n , K d i t .  1889, p. 3, -  ■ 

A ndekI M a k i n e s c i t , înv. c. Humele, 
Argeş. —  p r e o t  C .  B o k g e ţ i a n u , 

înv. c. Cosovef, J,  M e h e d i n ţ i .

Om fără cusur nu se potc.
P . I s p i r e s c u , Leş.  I , m it .  1872, 

p. 170.

Dar om, ori cum întru tote,
Fără cusur nu se potc.

A. P a n n , Fab. I, p. 128.

Om întru tote jără cusur, nu se păle.UlN'fESCU, p . 180.Om ul, tic cât dc Imn, urc şi câte eo-va rău.
Nul homme saris defaut

Prov. Franc.*  .A
4345 Omul dice si ispravesca.

A. P a n n ,  Jidit. 1889, p. 151, III. 
p. 122.— H i n ţ e s c i t , p. 132. — A n
d r e i M arinefou , tnv. c. H um ele , .!. 
Argeş,

1° Se dice despre omul cieălitor.
2° Când cine-va vorbesce mereu şi el nu isprâvesee nici ri

dată, i se fiice: «şi ca ho! isprăvesce odată. O m u l cţice ş i  isprii- 
vesce nu ca tine: tara , /ara, fotă vara.»  — A. Maiunescu.

4- A
4346 Omul trage la om, şi dobitocul la dobitoc.A. Paxn, mu. 1889, p. 161; III, p. 1 3 0 .  —  A n d r e i  M a b i n e s c i i , înv. 

e. Hum ele, .1. Argeş.

Om la om trage, si vita la vită.
A. P a n n , 1, p. 13. •— Himţbsco, 

p. 135.

Cine se asemănă sc adună, fie-care unde cunosce acolo trape. 
Yedî A. Panii, Povestea, vorbii, I, p. 11 - 13.
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'"'OfJ.OlOV OJJ.OÎl;> f' lXoV. 1)
Aristot.

Simile simili gaudet. 2J
Prov. Lat.

Qui se ressemble, s’assemble.
Prov. Franc.

Ogni animale si unit cum s’ispecie sua. 8)
Prov. Sard.

Crleich und gleich gesellt sicii gem. 4)
Prov. Germ.

4347 Buri omiri făcu grase mulierle. 5)
Fb. M i c l o s i c h , Rum. Unter, I, p. 7. 

Daca femeia e rumenă şi grasă e dovadă că nu duce iipsă de 
nimica, şi eă are traiu bun în casă.

4348 Omul blând ca apa lină.
Ioko. GotBsou, Mas. II, p. 15. 

Trebue să te feresc! de dînsul. Vedî c. Apă.

4349 Omu neca porta sev criş. 6)F e. MiKLOsrcn,l?wm. Unter. I,p . 14.
Fie-co om cu păsurile sale.

Ghacun porte sa croix.
Encyclop. des Prov.

4350 Omul este ca oia, lesne se îeă după altul.A . P axn, F.dit. 1889, p. 55. — A n d k e I  M a r i n e s c u , înv. e. Humele, J . Argeş.— preot C. Bdnof.ţIanu, 
înv. c. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.

Omul este ca oia, lesne se tea după altul, nu 
judecă nevoia. A .  P a n n , I . p .  1 1 7 . —  IllN Ţ E SC T J, p .  1 3 2 .

Unul după altul să îeă, ca oile după capre.I o r d . G o l e s c u ,  M s s . II, Asem. 
p. 12.

V c t l î  A o . 2209  c(- 4867.

Asemenele îubesce pe asemenele.
*) Asemenele se bucură de asemenele.
4 Fie-ce dobitoc se unesce cu acei de specia sa. 
4 Asemene şi asemene se întovărăşesc bucuros, 
fi) Omenii (bărbaţii) buni fac muierile grase.
4 Fie-co om portă crucea lui.
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Om ul se înduplecă lesne, şi fără a se gândi, a prim i părerea altuia.

Ce sont moutons de Panurge.
Prov. Franc.4351 Omul şî pofta, ca iadul ne-săţiose.I o k d . G o l e s c u , Mss. II, Asem. p. 15.Arată firea ne-săţiosâ a om ului.

# A4352 Omului îi plac tote Dar să le roda nu pote.A . P a n n , Edit. 1889, p. 58. — A n d r e i  M a h i n f . s c u ,  înv. e. Humele, J .  Argeş.
VeiJI M oş.Multe doresce om ul fără a le pute dobândi.4353 Omul ca o băşică, piere cum se sparge.I o e d . G o l e s c u ,  M s s . I I , Asem. 

p. 14.Om ul lesne se pierde, şi nim ic nu rămâne în urma lui.
Tojj,<poXo£ 6 avOpcoftoţ. 1)

Prov. Elin.

U o m o huila . -)
Prov. Lat.4354 Omul este pilda slăbicnmei, jefuirea vremii, jucărianorocului, icona ne-statorniciei, cumpăna zavistiei şi a primejdiilor. A .  P a n n , I I ,  p .  4 0 .A rată, slăbiciunea şi ne-statornicia om ului.

A4355 Omul greşesce.
Preot C .  B u n g k ţ î a n u , înv. c. Co

şare!, J .  Mehedinţi.Nn se pute oui fără greşolă, om desăvîrşit în tbte.v\4356 Omul se luptă cu durerea.
A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. H u

mele, J .  Argeş. —preot O. B unqe- ţ I a n u  înv. c. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.Alusîune la vieţa plină de necazuri ce o duce omul.
i) Omul (o o) besicii. 
*) Idem.
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4357 Omni ca o maimuţă, ce vede la altul, aceea şî el face.I o k d . G o l e s c o . Mss. I t ,  Astm. p. 14.Arată spiritul de imitaţie şi lipsa dc judecată a om ului. VedI No. 4350.A  •
4358 Pe omul bun îl calcă şi vacile.A n d r e i  M a r i n e s c d ,  înv. c. H u

mele, J. Argeş. — preot C . B onge- ţ I a n u , înv. e. Cosoreţ, J .  Mehedinţi.

Pe omul bun îl caca vacile.I. B ă n e s c u , prof. J . Roman.Cine e pre bun îl îeati toţi peste picior, îl rîd şi cei mai de nim ic.
4359

*  A
Omu bun, îi de pus cu curu ’n drum.

G a v iî. O n işo r , prof. e. Dobroveţ, J . Vasluiu.Acelaş înţeles ca la No. 4358.
4360 Omul ca oul, cum el atingi, îndată se sparge.I o i î d . G o l e s c u , M s s . I I ,  A s e m .  

p. 14.Arată firea cea slabă şi plăpândă a omului. ,
Nici o fiinţă în lume 
Nu e plăpândă ca omul,
El portă mai mare nume,
Şi el e tocma ca oui:

Carele numai cad sade 
In puţin timp s<5 ciocesce,
Şi se sparge jos de cade,
Sau de alt de se cîoenesce.

A. PASA, II, p. $2.

4361 Omul nu trebuie să fie nici pre-pre, nici forte-forte.A. P a n n ,  Edit. 1889, p. 63; If, p. 77.— H i n ţ e s c u ,  p. 134.1° Se dice despre cel cum plit sau sgârcit. — A. P asn.2° In tote omul trebue să se ferescă de extreme.
<'Stat in  m ed io  v ir lu s  lib r a ta  c o n tr a r iu .

4362
*  A

Par’că numai el e om. G. P. S a e v iO, înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiu.
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Se diee când cine-va se are în vedere numai pe sine, şi de altul nu ’I pasă.

4363 Căci de! om sunt şi eu!N. F i l i m o n , Ciocoi, p. 126. — l*. I s p i r e s c u ,  Jîev. Ist. III, p. 454.
Că om sunt şi tii! P. I s p i r e s c u ,  liev. Ist. 1, p 459. — ]. T'-e g r u z z i ,  Conv. Liter. X II, p.34.1° Şi orî-ce durere omenescă, are un resunet şi în inima mea. 2° Acelaş înţeles ca la No. 4362.
Homo sum, Jiumani nihil ante alienum esseputo. *) 

Prov. Lat.

/1 sen fott e d’chir an. 2)
P ro v . J iu m a g n .

Ider hat ein Hemd von Menschen-fleisch. 3)
Ptov. Germ.

4364 Omul să dică în gândul seu:
Domne feresce de mai rea.

H in ţ e s c u , p . 135.Ne învaţă a prim i cu resemnare loviturile sorteî.
*i ‘' A

4365 Omului nimenea nu pote să ’i de minte şi noroc.
A . I’a ji .n , II , p  133. —  H in ţ e s c b , 

p . 136. — A n d k b iM a r in g s c u , în v . c. 
Humele. J. Argeş. — preot O. Bun- 
g e ţ ia n u , în v. c. Cosoveţ, J .  Mehe
dinţi.Se $ ice  de omul care fiind povăţuit de c in e -v a  bine, în vre-o afacere, nu urmeză povaţa şi greşesce. ^*

4366 Din acelaş aluat sunt făcuţi toţi omenii.
L a u iu a n  &  M a x im , I ,  p, 751.Toţi omenii sunt de o potrivă, toţi sunt de o pan ură, căci precum tjice Englesul.

If h e n  A d a m  delved a n d  E c e  sp â n ,
W here w as then the g entlem a n ?

t> S u n t  o m , î n s ă  c r e d  că  n im ic  d in  c e i c  o m e n e s c !  n u  i m !  e s t e  s t r ă in ,  a) T o ţ i  s u n t  d e  c a r n e .•j ) F i c - e a r e  a r e  o  c ă m a ş ă  d e  c a m e  d e  o m .



P R O V E R B E L E  R O M A N IL O R37 8

si; A
4367 Omul are un dulce şi un amar.

A . P a n n , Fab. I I , p. 5 2 .—  A n d r e i 
M a kinescu , înv. c. Humele, J. Argeş.— preot C. B u n g e ţ ia n u , înv. c. Co- 
soveţ, J . Mehedinţi.

Tot omul are un dar şi un amar.S . I . G r o ss m a n n , Dict. Germ. p.233.
Tot om.ul are un dar şi un amar, şi unde pri- 

sosesce darul, nu se mnî bagă în seină amarul.
I. C r e a n g ă  Conv. Biter. 1877, p. 

193; Pov. p .  269.— B. P. H ă ş d e Ct, 
Ftym. Magn. p .  994.«t»

Unde prisosesce darul 
S6 ne-socotesce amarul.

D a E l e n a  S e v a s t o s , P o v . p . 131.1° Om ul are în  vieţă şi dile bune şi dLile rele.2 » F ie  care om are în sine şi părţi bune, şi părţi rele, şi precum  dice Pascal: «L'hom m e n ’est n i ange n i  bete; m ais le 
m alheu r est que q u i veut fa ire  l ’ange fa it la  bete.»

4368 Omul se îndreptă după omeni.
I . S l a v i c i ,  Nuvele.V orb a cu lumea gheboşilor.X- A  .

4369 Omenii buni se împacă. G. P. S a l v iu , înv c. Smulţi, J . 
Covurluiu.Se învoesc, pot trăi la un loc. si: A

4370 Nu e după cum vre omul ci după cum pote.
A .  P a s s , E d it .  1889, p. 5 8 .— S e -  

■ min. Buc. CI. V III , prin P. G âh- 
h o v ic e n u , prof.Veţji Domn, Dumncdeu.Ne învaţă să nu rîvnim  la lucruri pre mari, şi pre cari nu le putem dobândi.' A

4371 Omul, cât trăesce,
Multe pătimesce.

' B a r o n z i , p. 5 1 .— H i n ţ e s c u , p. 132.— ptreot O. BuNdiiŢiANU, înv. c. Co- 
soveţ, J .  Mehedinţi.Orî-cât ar trăi omul, necazurile nu ’1 curmă.
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4372 Omul se deprinde cu răul ca vermele în hrean.D11 E len a  S uvastos, Pov. p. 57.V e c ) î  V i e r m e .Om ul se deprinde a trăi eu reul, în  linsă şi în sărăcie. V edî No. 2621.
4373 Eicumu face omlu află. O

M. B o ja d s c h t , rpaji,. l ’ ijujj.a. p. 205.Ce caută omul găsesce, de va face reu, reu i se va întîm plâ.
4374 Omul singur ceea ce ’şi face, nimenea nu il pote desface.

A . P a n n , Edit. 1889, p. 1491
111, p. 120.«?*

Ce ’şî face omul singur, nici dracul nu pote 
să ’i desfacă (disfacă) (nu ’î pote desface).1*. Is p ir e s c u , Bev. Ist. II, p. 149" — I. N kg rdzzi, Conv. Liter. XIII" 

p. 3 1 .—  H. D . E nesou , înv. c. Za- 
mosiea, J .  Dorohoi. —preot C . B un g e ţ ia n u , înv. Cosoveţ, J . Mehe 
dinţi. —  A n d r e i M a m n k s c u , înv. c’ 
Humele, J . Argeş. —  G . P oboban ’ 
inst. c. Slatina, J . Olt.

Ceea ce omul singur îşi /ace,
Nimeni nu ’i pote desface.

H in ţ u scu , p. 176. — A utor G o- b o v e i ,  J . Sueiava.

Real care şi’l face omul, nu il pote face n i
meni.

Semin. Buc.cl. V III prin V.Gin- BovicEisu, prof,
Nici dracul nu face omului, ce îşi face el 

singur. V. F o u e s c u ,  c . D orna, J . Su
mara.

Cum (ce) şî-o face omul singur, nu i-o (pote) 
face nici dracul.

1. N egbozzi,  Conv. Liter. X III, p. 31. —■ E. I P a t b i c i d ,  înv. c.
Smulţî, J .  Cwurluiu. — A utor G o- r o v e I ,  c. Fălticeni, J .  Sueiava.

1 JPrecum face omul află.
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C e  ^ 2  singur, negi dracul. *)D . A . M il e s c u , G o p e ş l , Macedonia,R e u l ,  c e  o m u l  ş i ’ l fa c e  s i n g u r , n u  e în  s t a r e  s ă  îl fa c ă  ni- m in e a , n e c u m  a l în d r e p t ă .A
4375 Om de paie. L a u r ia n  & M a x i m , II, p . 569.— A n d r e i  M a r i n e s c u , î n v  c . H u m e l e ,  j .  Argeş. —  G. P .  S a l v i O , în v. c. 

S m u l t - i , J . C o v u r l u i u .O m  f ă r ă  v la g ă .
4378 * A  fi om subţire.B in e  c r e s c u t ,  r o s  c u  lu m e a .

*  A
4377 Om volnic: e fetat nu ouat.A n d r e i  M a r i n e s c u , înv. c. H u

mele, J . Argeş,Se dice despre omul voinic, vrednic, îndrăsneţ, vitez, om în Iotă puterea cuvîntuluî.Acesta variantă, din Ţera-Românăscă, se va adaogă locuţiune! moldovenesc! care este trecută la No. 1799.
**: A

4378 A fi om la casa altuia. T .  B ă l a ş e l , înv. J . Vâlcea.A  fi sărac.
*  A

4379 Om verde. E .  I .  P a t r i c i u ,  înv. J  Covurluiu.Oui vrednic, cu vlagă, om în totft puterea cuvîntuluî.
#  A

4380 E om verde ca găinaţul gâscei.G. P. S a l v i u ,  înv. c. Smulg, J .  
Covurluiă.la adresa celor ca ii se cred vrednici dar nu sunt.

4381 A fi om. T. Balaşkl, înv. J .  Vâlcea.
C e  ’ U  f a d  s i n g u r ,  n i c i  d r a c u l  (nu  ' ţ i  fa c e ) .
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1 ° Om  în totă puterea euvîntului, vrednic, cu vlagă.2 ° Cu  avere, cu vază şi cu cinste.
4382 *  A A se fi făcut om. T . B â l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A  se ii îm bogăţit.
4383 A fi om-omenaş. T. B â l ă ş e l , înv. J . Vâlcea. Om cinstit şi cu avere frum uşică.
4384 A se face dm om ne-om.A. P ann, II, p. 144. — Hinţf.sou, p. 151. — G. Lhîm. T kodobkscu, Boss.

Pop.1° A  se prăpădi cu totul; a ’ şî pierde averea, starea în lume, cinstea, etc.2° A ’şî pierde înfăţişarea de om, a deveni un m onstru, fiind sluţit în tr’ un mod ore-care.
4385 A esi la omeni.

Veţii Obraz.A  se deosebi, a se ridică ia o
V . A l e x n d r i ,  Conv. Liler. V II. p. 365.treptâ socială mai înaltă

4386
«  A

A ’şi găsi omuî. G a v i h l  O nişok, prof. v. Bârlad, 
Tuluea.- A. P akk, 111, p. 146.*  A

A ’i găsit pe nen-to (teu) omu.. G. PoBoiîAN, inst. c .Slatina, J . Olt.*  A
N u  ţi-al găsit omul.

C. N egruzsit, I, p. 303. —  V. A- 
lexaNiiki, Teatr. p. 241.— li. I Pat r i c i u , înv. c. kiiiiulH, J. Cvvurluiă.

A  ’şi dă peste om. C r e a n g a ,  P o v . p 227. — K. T. P at r i c i u , înv. c. Pmalţi, J. C.oruiiuiu.1° A  găsi un om deştept care nu pote fi înşelat, voinic care ne învinge, unul mai reu de cât dînsul etc., cum (Jicc France- su l: irouver son m aître.
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U n g e r e a  le  d i s e : g e b a  
Ne-ani găsit omul d e  tr e b fl ,C i n e  s u n t e m  să  ’ n ţe le 'g ă ,Ş i  u m b l ă m  s ă  n e  a l e g ă .
Cunorce el dobitocul 
Cuî de ce îl e cojocul.

A . P a n n , U I .  p. 145.2° Numai pentru varianta a tre ia : a găsi un om prost pre care să ’l potă înşelă.« H e T , te  p r i c e p  e u  h î t r u l e ,  u n d e  ’ ţ î  b a t e  g â n d u l . . . .  s p u n e  c â t e  v r u t e ,  c â t e  n e v r u t e .  C e  m a l  b a ,  m S I  b S e t e , . . .  nu 'ţi ai găsit omu,i>— V . A l e x a n d r i , 
Craiu nou,

4387 A A fz un om şi jumătate.M . C a n ia n . J .  Iaşi. — T . IiHLAŞE L, înv. J .  Vâlcea.Adică voinic, îndem ânatic; cu cinste mare şi avere.
4388 Nici pui de om.

Vetji P icior.Absolut nim eni.
4389 Om copt.

L a u r ia n  & M a x im , I ,  p. 754.1° M atur de trup şi de minte.2° Moleşit, fără vieţă.3° Forte plăpând.4° Forte supărăcios.5° Putred de corupt, fie la trup fie la suflet.*
4389b A fi din omeni.Dintr’un nem mai ales. Se aude cu deosebire în  Moldova, şi corespunde F ra n ce su lu î: i l  est (bien) ne.

O S
Ve$î Cuţit, Lim bă, Măduvă, 

Cap. V II. c. Os, P ie le , Suflet.

4390 DE o s  din osele mele şi carne din carnea mea.Arată dragostea ce o resim ţim  pentru copiii noştri.«Atunci Adam (Jise: acesta este os d in  osele m ele ş i carne d in  
carnea m ea .» — M o i s e , I ,  2, 2 3 ; C a p . X X I X , 1 4 ; I u d e . IX , 2.
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4391 Cât (ce ’!) pote osul (lui).P. Is p ir e s c c , Unch. Sfăt. p. 118. — Gr. J ip e s c u ,  Opincar, p. 128.

Mult îi pote- osul. L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 552.
Veţjî Piele.Ce putere, ce vlagă a r e ; cât pote.«11 m ir o s i  ce ’i  pote osul.* — G n .  J i p e s c u .4392 Se cere os la o lucrare.L a u r ia n  & M a x im , II, p. 552.Adică putere, vlagă, stăruinţă.*  A4393 A ajunge la os.

Pân’ la os.
T. O. I o n e s c u , înv. Sezăt. I, p. 89- 
G e . J i p e s c u  Reur. O raş. p. 32.V e i j î  Cuţit.A  nu pute îndură m ai m ult un reu, o durere, a pierde răbdarea.« D a r  b i a t a  b a b it  ajungend'o la os, î n c e p u  a  ’ l  c e t e r â  d i c e n d u  ’ i : f u g î  d e - a i c i ,  t i c ă l o ş i i l e ,  c ă  m ’ a l  o f t i g i t .» —  T. C. I o n e s c u .4394 A A ’i dă de os. G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  

OU.A ’î dă de hac, a i se ’nfundâ.4395 A fi din os.
Verjî M oşie, Sfâ n t.A fi din nemul cui-va, şi mai

G e . U k e c h i e , Lelop. Mold. I, p. 190. — Fr . D a m e , III, p. 163.
ales dintr'un nem mare.

«Adeverindu-se că ’i de osul lui Stefan-Vodâ, cu toţii l’au rgdicat Domn.» 
—  Ga. U r e c i i i e .4396 A fi din cei cu ose sfinte.D im . O l ă n k s c u , ap. F k. D ame;, 111, p. 163.Acelaş înţeles ca la No. 4395.

jfiltre so rti de la  cu isse  de Ju p ife r .
Prav. Franc.
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4397 * A  ’i fi osul sfânt. T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Se cţice celui ee face fapte bune. »f» z\,
4398 A ’i fi osul îndrăcit. T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Se di ce celui ce face reu. *
4399 Ii numeri osele. I ord. G olescu, Mss. II, Asem. p. 165.

Y g(Jî  Costă.E  forte slab la trup.*  A
4400 A fi numai ose înşirate.T B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.A fi slab prăpădit.*  A
4401 A fi numai osul şi pelea.T. B ă l ă ş e l ,  înv, J . Vâlcea.A  fi slab reu.

«Domnule, să-mi dai numai pelea şi osul, dar carte s ă ’i înveli.»rj*
4402 A ’i îluerâ vîntul prin ose.

Ve<j.î Slab .A fi slab. p icere m al energică de cât cea de la No. 4399.
4403 A ave ose morte. T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.Se <lice celui ce se îm pedică la mers, şi se trage de la o bolă a cailor.$ A
4404 A ’i scîrţii osele. T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Se dice celui prea ostenit.$  A
4405 A fi cu osele pestriţe.

Veijt M aţ. 
A  fi om răutăcios. T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.
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4406 A  *  A  fi copt la os. G. P oboran , inst, c. Slatina, J . Olt.1® Betrân.2° Trecut prin multe.^ A
4407 A ’i muia osele.

B a r o n zi, p. 43 & 47.—F r . D am e, III, p. 163.— G . P oboran , inst. c. 
Slatina, J . Olt.

Vo<Jî Cefă.1 “ A ’ l snopi în ’ bătăi.2° A  ’l pune la muncă grea.
& A

4408 A ’i frânge (rupe) osele.
A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. H u

mele, J .  Argeş. —preot C . B u n g e - 
ţ ia n u , înv. c. CosovSţ, J . Mehedinţi. —T. B ă l a ş e l , înv. J .  Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 4407; expresiune m ai energică.

Bompre Ies os.
Prov. Franc.

•i* A
4409 A băgă fiori în ose. P. Isi'ih kscu , Leg. II, p. 11; Ret. 

Ist. I , p. 450.—G. P oboran , inst. 
c Slatina,  J .  Olt.

Vo'Ji Frieă.A  înfricoşa pre cine-va, şi precum elice Francesu l: glacer 
d ’effroi. A
4410 A stă în capul oselor. G. P oboran , inst. c. Slatina, J . Olt.

A se sculă în capul oselor.T. BâiA şel, în v . J . Vâlcea.A stă în picere, iar nu culcat, sau aplecat, sau răzimat de ce-va.
4411

*  A A nu ’1 ţine osele. T. B ă l Xş e l , înv. J .  Vâlcea.Se (ţice leneşilor cari ’ şi petrec vieţa m ai m ult culcaţi.
4412

*  A Pân’ la ose.
V e ^ i  M e d u v i .

L a u r i a n  & M a x i m , II, p. 551.
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Adică în tot trupul, forte adînc.
Grecu ’i b6 iă lipicîosă 
Ce pătrunde pâri la o'se.

O U Ş O R

4413
*  A

A căde ouşorul. 0 T. B I l Ăş e l , înv. c. Stefănesci, J , 
Vâlcea.A  răguşi.

L E G E N D Ă
Arîam şi Eva erau puşi de Dumnedeu în raiu, care era o grădină gro

zav de frumosă, cu pomi roditori. In mijlocul gradinei eră un mâr mai 
mare şi mai frumos ca toţi ceî-l-alţî. Din acest mâr, Dumnedeu a poruncit 
lui Adam şi Evei să nu îea vr’un fruct din el, căc! vor muri. Părinţii noştri 
au păzit multă vreme acestă poruncă a lui Dumnedeu, dar dracul nu ie 
dă pace, căci plcsneâ de necaz : cum neşte omeni proşti să fie fericiţi şi 
fără mdrte. Atunci dracul a luat chip de şerpe, şi a început a dă tîrcdle 
Evei, momind’o cu fel de fel de vorbe iinguşitore: că pomele din acest 
pom sunt cele maî bune şi că îndată ce vor mânca au să fie mal fericiţi 
ca acum, că au să se facă întocmai ca Dumnedeu de puternici, căci Dum
nedeu numai de nâcaz, ca să nu fie şi el ca el, de acela *l-a oprit, nu de 
alt ce-va.

Eva, maî slabă de fire, fu biruită de vorbele necuratului şi crerîu că face 
bine dacă o gustă şi ea măcar o lecuită dintr’un mâr. Sâ duce Ia pom cu
lege un fruct, mănâncă jumătate din el şi fuge şi la Adam, să mănânce 
şi el. Dar Adam se brodi adormit şi cu gura puţin deschisă. Eva, ca să'l 
facă mal repede fericit şi pe el, cam fără voia lui, ce-I trăsni în cap, 
bătu mârul puţin şi începu a ’l storce în gura Iui Adam. Adam cum simţi, 
repede bănui fapta Evei, şi ca să nu se ducă mustul mârulul oprit pe gâtul 
Sân, se apucă cu mâna de gât, şi începu a strînge. Insă în zadar, căci 
mustul tot s’a dus, însă, în gât, ’l-a râmas un nod, de strînsore mare şi 
ca să se scie că omului nu ’I*a fost cu voîea a călca porunca luî Dum
nedeu, că Eva cu sila l’a făcut. Si de la Adam până adh, totl omeni! au 
nod în ga', Iar muierea n'are.—  T . Ba l Ăş e l .

P A L M Ă V Gară, aMe.sură, Musca, 
Per, Cap. J . c- Sf. Gheorghe.

4414 A ţine în palme. N. P o p b s c u , Calend. Basm. 1883. p .  63.—  Fu. D a m e ,  III, p .  176.— G. P o b o b a n , inst. c. Slatina, J . Olt.

0 Nodul care se vede în gâtlej, la bărbaţi, şi numit, la Francesi, ponime 
d’Adam.
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*  A

A ţine (a duce) ca pe palmă.
I. C b e a n g ă , P ov. p. 113 & 307. — F r. D a m e , III, p. 176.

A purtă pre cine-vn pe palme.F r .  D am£, I I I ,  p . 300.
Ca în palmă el ţine.

I ord . G o l e s c u , M s s . II, Asem . p. 
2 2 2 .— G. P oboran , inst. c. Sla
tina, J . Olt.A  în g riji de cine-va, a nu ’l lăsă să lipsescă de nimica, a ’î face vieţa uşoră şi plăcută, a ’i fi drag.

«De-acum rSmâî la mine Ivane; şi pentru că rai-al curăţit casa de draci, 
am să te tin ca pe palmă.* —  1. C r e a n g ă , p. 3 0 7 .

4415
*  A  .

A ave (a dă) în palmă.
F r . D am e, III, 176.— Sezătârea, I, p. 208.— M. C an ian ,  J . Iaşi.— K. A . Z a m fir escu -D ia c o n , înv. c. 

Ştîabenn, J . Do ohoi.— I. B ă n e s c u , 
prof. J . Roman.-- E . 1. P a t r ic iu , 
înv. c. Sniulţl, J .  Covtirluiu.

Ycijî M ană.A  stăpâni cu totul, a duce cum ne place pre cine-va. sfc A .
4416 A ’l juca pe palmă. G. PoBoitan, inst. c. Slatina, J . Olt.
, V.mJî M ână.A ’l duce cum ne p lace; a ’l face belea.

4417 Ca pe palmă. 
*•

M. C a n ia n , J . Iaşi.

Ca în palmă. I . C r e a n g ă , Amint. p. 8 6 .— I. 
S l a v ic i , Nuv.1° Adică de loc; arată lipsa unui lucru, unei persone.

«Când mfi uitam în oglindă, barbă şi mustăţi ca în palmă.*—I. C r ea n g ă . «Peri ca îv. palmă.* — 1. S l a v i c i .2° Acelaş înţeles ca la No, 4414.X  A „
4418 Ca în palmă. A . P ann, 1, p . 1 7 0 .—  H in ţ e s c u , p .  3 5 .—  A l . O dobkscu , V e u S o -K u -VVj-ţETlXOţ, p .  204.--P. ISP IK E S C U ,

Rev. Ist. II, p. 161—Fr. D am£, III, p. 176.— G. P oboran , inst. c. Sla
tina, <1. Olt.
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1° Adică forte bine, în  cele mai m ici amănunte, şi cum <liee Francesul: su r  le boul des doigts.

«Cunbsce ca în palmă . . . »  —  A l . O d o b e s c u ,2° Uşor, repede, fără greutate.
«Iţi citesce ca în palmă.* —  P a n n ,  I, p. 170.

£
4419 Când mi-oiu vede palma.G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J .  

Olt.Ve<JÎ M ână.Se intrebuinţeză mai ales în frasa: să te vei, când m i’oiu  
vede p a lm a , cu înţelesul d e : în  tot-de-una, des.
4420

*  A
A dă cuî-va palme scobite.A ’l bate strajnic. T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.

4421 Cât (cum) ax bate în palmă.
L a za r  Ş a In ean c , Semas. p . 345.— F b. D a m * ,  1, 125; III, p. 176.

Cât ai bate din palmă (palme).I. C r e a n g ă ,  Pov. p. 153; Amint. 
p . 97.# A

Cât ai bate în palme (pălmi).C. N eg r u zzi, I, p. 81.—  P. Is* p i k e s o u , Rev. Jet. II, p. 145.— N. 
G a n e , Conv. U ter. an. X I, p. 365.
—  V. A le x a n d r i, Teatr. p . 14 3 , 427, 954, 1153 & 1365.— II. D. 
E nescu , înv. c. Zamostea. MDorohoi.
— I o n  a l  luÎ S b ie r a , P ov. p. 181.
—  S . F l . M a r ia n , Trad. pop., p. 26.

Cât plesneseî în palme (palmi).
I on a l  lu i S b ie r a , P oîi. p . 11.— • F r. D am e, III, p. 230.

D e g r a b ă , în d a tă , î n t r ’u n  s c u r t  in te r v a l  d e  tim p . 

în a in t e  v r e m e  s lu g i le  se  c h e m a u  b ă te n d  d in  p a lm e .« A  lăsat obirînele în jo s, a aprins luminarea şi cât al bale din palme, ni s’a şi înfăţoşat cu o cană mare de lut plină cu vin de O dobescî.» — I .  C r e a n g ă ,  Amint. p. 9 7 .
4422 A mânca palma pre cine-va.L a u r i a n  &  M a x i m , I I ,  p .  228.— G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt.
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1 ° A  fi gata, a vroi să lovescă, să bată pre cine-va.

L es m ains lu i demangent.
Prov. Franc.2* A vroi sâ capete bani. Semn că va luâ bani, după credinţele poporului.

*  A
4423 Par’că ’i-ai fi dat palme.T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Văieta. Pentru cel ce a dat de vre-o ruşine.•i- A
4424 A frecă în palme. T .  B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A  face un lucru repede, uşor.Adesea se aude în popor: «Cutare lucru n u  se frecă în  palm e,»  adică: nu se face aşa lesne.
4425 A bate palma. V .  A l e x a n d r i , T e a l r .  p .  2 6 .  — • Fu. D a m e , III , p. 176.

A  bate palma cu cine-va.T. S p e r a n ţ ă , Iii , p .  229. — F k . D a m e , I, p. 12c. — D e l a v r a k c k a , 
Vis şi Vieţă, p. 46.V e tjl Mână.A  isprăvi un tîrg , a se în voi.Când vîm jetorul şi cum părătorul au ajuns ia învoială îşî strîng unul altuia mâna dreptă, bătendu-le cu putere, ceea ce. se consideră ca o încheere definitivă a vin^ării.

Mal om inebi şi mănuşi 
Si le-aş dă fâr’nicl un graşi,
Dacă 'aşi sci, boerî, che vreţi 
Mie 'n palmă să-mi băieţi.V .  A l e x a n d r i , Herşcu Bocceglul 

p. 26 .ă’ a
4426 A cade în palmă.

V cmJ 1 M ânii.A căde în  puterea cuî-va, a
F u .  D a m * ., I I I ,  p .  1 7 6  -  G .  P . .  S a l v i O , înv. c. SmuHî, J .  Covurluid.fi la discreţia lui.

4427
*  A

A face palma biciu. T .  B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.
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A  bate pre cine-va. îj: A

4428 A scuipă în palme. T. B ă l ă ş e l , înv. J, Vâlcea. A  se pregăti ia o trebă, şi mai ales să bată pre cine-va.
P Â N T E C E

Vetft Urască, Buric, C iolan, 
Cap, X ,  c. Letcă, Matcă, Marnă, 
Ochiţi, P o p ă .# A

4429 Pântecele se satură dar ochii nici odată.A n d h e I M a r i n e s c u , înv. c. Hu
mele, J .  Argeş.

Vetji Ockrti, Sloniah.M âncând omul se satură, dar privind «ici odată.*  A
4430 Pântecele omului n ’are ferestră, ca să (i) se vadă 

ce a mâncat. A. P a n n , Edil. 1889, p. 49; I, p.129. — H i n ţ e s c u , p. 140. — Preot C . B u n g e ţ i a n u , înv. Cosoveţ, J .  Me
hedinţi.

Pântecele omului n’are ferestră.H .  D .  E n e s c u , înv. e. Zamostea, J .  Dorohof.Ve^î U u r t ’î .1‘ Omni m ănâncă multe şi de tote.2 ° Nimenea nu pote scie ce nutresce în cugetul seu.
4431 Fieş-ce în vasul seu, iar pântecele vas de obşte.I o u d .  G o l e s c u ,  M s S. l i ,  p .  7 2 .Arată mărim ea punteceluî ce prirnesce ori-ce bagi într’ însul ( G o l e s c u ) .

A u  venire tont y  entre.
Trişor des Sevl. XVI® Siitcle.

4432 Pântecele ca focul, ori-ce bagi într’însul îndată le 
mistuiesce. Ionr>. G o l e s c u , M s s . ÎL Asern. p. 131.Acelaş înţeles ca la No. 4432.

4433 Pântecele ca un cazan, ori-ce bagi în el tote le fierbe.
I oud . G o l e s c u , M s s . II, Asern. p. 131.
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Acelaş înţeles ea la No. 4431.Ş: A

4434 Pântecele gol n’are urechi (ureche) de ascultat.Io n ». G o l e s c u ,  M s s . I I , p . 60.— A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. Humele, J .  Argeş.Vefjî Flămând.Adică flăm ândul nu pre se supune la porunci ( G o l e s g d ) ;  c u - vîntarea, cât de frum osă să fie, nu are nici o trecere la omul flămând, şi precum a <Jis poetul latin, nescit p lebs je ju n a  Umere.

rocor/jp oov. sysi  d n a . l)
PLutarc.

Je ju n u s venter nan andit, verba libenter. 2)
Prov. Lat.

Venire affam S n’a p a s  d ’oreilles.
Prov. Franc.

O  ventre em jejurn nas ouve a nenhum . 3)
Prov. Port.

h m  hungriger B a u ch  hat keine Ohren. 4)
Prov. Germ.

A  hungry belly has no ears. 6)
Prov. Engl.

4435 Pântecele se umple şî cu pae şî cu fen.I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p . 60. Adică când n’aî bun, mănânci şî prost ( G o l e s c u ).
4436 A Par’că ’î o mas şorecii în pântece.G a v r il  O ntşor, prof. c. Berlad, J . Tutova.Ve<JI Mafe.Se cjlice de omul cărui îi gliiorăe maţele de fonie, precum şi de cel lacom la mâncare.
4437 Şi-au ţifloiat pântecele noue dile, şi răbdară de tote 

noue-^ecî şi noue de dile.Gr. J ip e s c u , Opinc. p. 132.Se diec pentru cel cari cheltuesc tot ce au de odată, şi în urmă trăesc o vieţă întregă în  lipsă şi sărăcie.
*) Pântecele n’are urechi.4 Pântecele hămesit de to:ne nu ascultă bucuros cuvintele. 4 Pântecele <rol nu ascultă pe uhnene.*) Un pântece hămesit de fonie n’are urechi.4 Idem.
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*  A

4438 Se închină pânteceluLf  A. P a k n , Edit. 1889, p. 73; III,p. 100. -— H i n ţ e s c u ,  p 140. — II.D. E r e s c u , înv. e. Zamostea J . Do- 
rvluii.Se $ice despre cel lacom la mâncare, care trăesce numai pentru gură.

4439
#  a

’şî face pântecele balercă.S. M i h a i l e s c u ,  înv. Şezătorea, 11. p. 73. — V . F o k e s c u , c .  Fălti
ceni, J . Sucîewu.

Yecjî Leîcă.A  fi beţiv, a be mult.
4440 A ’i face pântecele cobză.A  ’l bate. I. C r ea n gI ,  P ov. I, p. 254.

4441 A ’i face pântece din coste.

%  A
A  ’ i face câstele pântece.C. N e g k u z z i , 1, p. 250. — E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J .  Co- 

vurluiit.V c i p  N o .  3082.A  bate reu, rupându’I costele. A  se asemănă cu (JUcetorea: 
a’î  m ută osele.ZA
4442 Mal aibî şi coste, nu numai pântece.E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţi, J- 

CovurluiU.Se i^ice omului m âncăcios.
4443 A fi luat în pântece (pântice).P. I s f i r e s c u ,  Leg. p. 161. — F k. D a m e , III, p. 180. — M. C a n i i x , J . laşi.A  fi grea, a remâne însărcinată. Yeţli No. 4446.« N u  t r e c u  m u l t  ş i  a t â t  s t ă p â n a  c â t  şi e p .ş u n a , s e  s i m ţ ir ă  a  f i  l u a t  î n  

fiântece. Şi d u p ă  n o u fi  l u n i  f e m e e a  n ă s c u  u n  c o p i la ş  d e  d r ă g u l e t ,  e r ă  e p  ş u n a  u n  m â n z u le ţ  g i n g a ş .»  —  P .  I s f i r e s c u .
4444

*  A
Par’că are ose în pântece.G . P. S a l v iu , înv. 

Covurl uiît.
c. Smulţi, J.V r .JT  C i o l a n .
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1 ° Acelaş înţeles ca la No. 3006.2° Se (Jice de acei cari umblă drepţi, înţepaţi, şi nu voese să se îndoe pentru a se supune la o trebă.Heine exprim a aceeaşi idee spunend despre P ru saci: *par’că au înghiţit bâta eu care ’î snopea odinioră.»

4445 A pune lumea în pântece.M. C a n ia n , J .  Iaşi.— F b . D a m ă ,111, p. 180.A  mânca sau a be cu lăcomie.
Boire comme un trou.

Prov. Franc.•J*
4446 A fi cu pântecele la gură.Acelaş înţeles ca la No. 4443.

P A R T E

4447

E bet.
II atîrnă într’o parte. A. P a n n , I ,  p .  1 1 2 . — P IlN Ţ E S C C , p .  7.

4448 A pus mal (pre) mult de-o parte.
A . P aKN, I , p. 112. — G. POBOKAN, 

inst. c. Slatina, J .  Olt.S ’a îmbătat.
4449 A fi (cam) în tr’o parte. BAKONZr, p. 42. — G . PoBORAN, 

inst. c. Slatina, J .  Olt. — P. I s p i -  k e s c u ,  Eev. Ist. III, p. 378.*  A
A fi nea-într’o parte.G. P o b o u a n , inst. c. Slatina, J. Olt1" Bet.2° Sm intit, ţicnit, palavatiio.

F E L E YeţU P i e l e .
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P E L I Ţ Ă

4450 *  A Să ’î tai peliţa cu un fir de per.Da Ec. Z. c. Berlad, J. Tutova. — G. P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J , 
Covurluiu.Pentru cei cari au peliţa fragedă şi subţire; niaî ales despre fetele şi nevestele frum ose.

p £ r Ve<Jî Inveţ, Priita , Cap. 13;i & X X I , c. Per.

4451
*  A

De omul cu perul roş să fugi.A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. Hu
mele, J . Argeş. — preot C. B ijn g k - ţ ia n u , în v . c. Cosoreţ, J . Mehedinţi.

Să te feresed Dumnedeil de omul spân şi roş.S. M ih a il e s c u , învet. Sezăt. I, p . 220.-t- A
De om roş, spân şi însemnat să jv g î cât îi trăi.M. L u p e s c u , înv. c. Broscenîy J. 

Suciava.A
De om roş, spân, ş i  însemnat sd te feresci 

că-i buclucaş. M . L u p e s c u , în v . Sezăt. 11» p . 65.A
De omeni cu perul roşu să te feresci, că surit 

abraşi.
Preot V . M ir o n e so u , c . Vtnători, 

S . N e t n l ,  ap  u d .  Li. P. H ă ş d e C ,  E t y m .  
Magn. p. 90.

Gând vei vede om roşu sd dai şi sd jarfi.
I d e m , Calenă. Pom. Au 1892.

Să  te feresci de omul roş, căci e listai dra
cul în pictore. I. CreanqX, P ov. p. 263.Ve<JÎ însem nat.Se crede, în popor, că toţi cei cu perul roşu sunt omeni reî şi pieză rea. Varianta lut Creangă explică în deajuns acesta
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credinţă In  basme, "împăratul Roşu este ce) mai cumplit dintre toţi îm p ă r a ţ ii , şi pune la grele încercări pre cei cari au nenorocirea să ’ î cadă în  m âni.Antichrist are să se nască, în  vremea de apoi dintr’o femee roşie. «Omul cu perul roşu în lim ba poporului este sinonim cu Păcală, de aceea povestea om ului cu perul roşu este povestea lui Păcală. — A. Marinescu.
■ Numai ţine minte sfatul ce ’ţi dau: în călătoria ta, a î  să aî trebuinţă 

şi de rgl şi de buni, dar să le feresc! de omul roş, eră mal a l e s  de cel 
spân. Cât a l  pute să n'aî de a  face cu dînşil, căci sunt forte şugubeţi.»—■1. C k b a x g ă , P o v . p. 1 9 8 .Acestă credinţă se află la multe popore şi origina ei se pierde în  negura timpurilor. La vechii E gip ţign î dracul se numesce 
cel roşu. In  India, în  codicile lui M ânu citim : < omul dwidja să nu se mărite cu o tată care ar av&perul roşu, sau bolnăviciosă, sau pre perdsâ, sau guralivă, sau cu ochii ro şii; să ’ şi alegă o nevastă bine făcută, care are mersul lin şi gracios alu n ei lebede sau a! unui elefant tîner, a cărui trup e acoperit cu per puţin, a cărui per este subţire, dinţii m ici, şi mădularele mole şi plăcute la pipăit.»

Hom m e roux el fem m e barbue 
D e  quatre Ueux Ies salue ,
Avec trois pieres au p oin g  
P o u r  ten ayder , s ’il vient ă point.

Trişor des Sent X V Ie Sticle.

Bose de p il, cento diiioi p er ca ii. *)
Prov. Lomb.

Bot l i â r  â JE lb o sk  gror it a en goi G r u n d . 2)
Prov. Dunes.

4452 Şi firul de per eşî are umbra sa.
loitD. G o l e s c u , Atss. II, p. 9 9.—  H in ţ e s c u , p . 60.

Vetjî F ain , Trup, T ufa .1° Ş î  cel mai mic eşî are răcorite sale ( G o l e s c u ).2 ° Fie-care cu năravul lui.3° Şi cel mai înţelept smintesce.4° Nu e om, cât de mic să fie, care să nu ’ ţi pdtă face vre-un bine sau vre-un rău.Veţli Phtftdr, Fab . X V I , L ib . V . Leo et M us, a cărui morală e ste : Ne q vis m inore ,s laidat, fab u la  hote moncl.

306

*> Ko.şu t io p e r ,  o  s u t a  d e  d r a c i  ( d i a v o l ! )  d e  l i e - c e  f ir  d e  p e r .  
: ) P e r i i  r o ş i  ş i  p ă d u r i l e  d e  a n i n  n u  c r e s c  p e  u n  l o c  b u n .
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Etiam unus capillus habet ttnbram suant. l) 
Publius. Syrus.

4453 ‘ De per şi de cote gole nu se plânge nimene (nimeni).I. C r e a n g a ,  Conv. U t. X I, p  177; 
Pov. p .  203. —preot C .  B u n g k ţ I a n u , 
înv, c. Gosoveţ, J . Mehedinţi.

*  A
D e  per şi de coie 

odată.
gole să nu te plângi nici

A n d r e ( M a r i n e s c u , înv. c. Humele, J .  Argeş.

De per şi genuche gole să nu te plângi nici 
odată. C  I o r d a c h e s c u ,  stud. c. Gristesci, J . Botoşani.

VecJÎ Barba, Copil, Cot, însurat,
M ăritat, Mustaţă.Nimeni nu e dorit de per şi de cote gole, adică de sărăcie, căci vin singure şi pe ne-aşteptate.

4454 Perul când albesce 
Inima se topesce. I o r d . G o l k s c u , M s s . I, p. 401.Arată urmele firescî aie vîrsteî.

4455 Daca la per mincinos, dară la graiu tot mai vlrtos?I o r d .  G o l e s c u ,  M s s . II, p. 87.Se d-ice pentru cei ce-şî văpsesc perul, arătând că precum ia per, aşa şi la vorbă, mincinoşi ( G o l e s c u ) .
4456 Intâiu perul din capul teu să ţe-1 vedi, apoi de per

cu altul să te apuci. I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 102.Adică intâiu să-ţî cunosci destoinicia ta, puterea ta, apoi de sfadă şî de gâleevă să te apuci ( G o l e s c u ) .
4457 Per lung şî minte scurtă.I o r d . G o l e s c u , Mss. II, p. 57.* Peri lung zi şi mintea scurtă. *)N. S t., c. Bijopole, Macedonia.

i) Şi un fir de per îşi are umbra sa. 
a) Perii lungi şi mintea scurta.
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Perlli lundsi s’mintea scurta. *)D. A. M ilf .s cu ,  c. Gopeţi, Ma
cedonia. — D. D an, c . Nevesca, M a
cedonia. — M e t a  C o s t a n d in , c . M.0 - 
lovifte, Macedonia.

Peri lungi, minte scurtă 2)I .  G h ic u , prof. c. Alela, Epir.Ve<JÎ Codă, Picta, Pold.Se (Jiee pentru cei ce se fălesc în  barbele lor cele m ari, cum ş î  pentru muierile cele cu per lung ( G o l e s c u ).
Saci uzân acli chisa, 3)

Prov. Turc.

4458
*  A

A se dă după per. B a r o n z i , p .  44. — A . T>E C i h a c ,  I, p. 200. — G. P o b o r a n ,  inst. e. 
Slatina, J .  Olt.1° A se supune orbesce celui care ne stăpânesce. 2* A  se lăsă în voîea îm prejurărilor.

4459 Lasă-te după per.
L aurian & Maxim, II, p. 133.

.Dă-te după păr, daca vei să nu te doră.C .  B o l l i a c ,  Culeg. p. 175.Acelaş înţeles ca Ia No. 4458 sub form ă de învăţătură. Boliac scrie g re ş it: dă-te de p e  p er./\
4460 A fi fată în per.

Maior f . B u d i ş t e a n u , c .  B ucu- 
resci.— G a v r . O n i ş o r , prof. o. Do- 
hrovtţ, J .  Vasluiu.1° A nu fi fost încă bătut. — J . Ilfov.«C e, eşti fa tă  mare în f e r }  nu te-a bătut nimeni?2* A  ’î fi venit vrem ea de m ăritat. — J .  Vaxluitt.

*) Idem.
8 4s 3) Peri lungi, minte scurta. Proverbul turcesc ni s’ a comunicat de D-l Pandeli C. Maşu, student din Veleş, Macedonia.
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4461 A eşi cul-va perul prin căciulă.Eur. P opescu , înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, J .  Ialomiţa. - -  A ndrei Marinicscu, înv. o. Humele. J .  Argeş. — E. I. P a t iu c iu , înv. c. Smulţi, .J. Covurluiu. — Semin. Buc. CI. VIII prin P. G âkboviceanu , prof.

Pân’ţ’o eşi şi ţie
Per prin căciulă ca mie.A. P ann ,  Fab. II, p. 46.
Să bei (bei) până ţi-o eşi perul prin căciulă.A. P ane , I , p. 117.— H in ţesc u , p. 12.
Până se veci alb în căpestere mi-a eşit perul 

p’in căciulă. B aro nzi, p 62 & 67.—H in ţ eso c , p. 25.1° Despre cel care a păţit multe nevoi şi belele, care a avut multe de răbdat.2° Despre cel care a beut până la îmbetare.•î*
4462 Gând mi-o cresce per în palmă.A. P ann, II, p. 107.—H inţescu , p. 108.—1. B anescu , prof. J .  Roman.*  A

Când, a cresce per în palmă.M. C anian , J . Iaşi. — G. P . S a l- v iu , înv. c. Smulţi, J .  Covurluiu.

Când mi-o cresce p6r în palmă ş’între deşte.

Adică nicî-odată. A. P ann , I, p. 170.—H inţescu , p. 154.
«S’o pricopsi c â n d  m î-o  cresce f e r  în  p a lm ă . * — A. Pann.Crassus declarând solului lui Oroses că va dă răspunsul cerut când va fi în Seleueia, acesta îşi întinse mâna cjicend : Vel intra în Seleueia când vor cresce perl aci.»•T*

4463 ’l-a crescut per în palmă.I. Banescu , prof. J . Roman.Se glice de omul leneş.
A v o ir  du  p o il au m ilieu de la m ain.

Prov. Franc.
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4464 A căută peri în palmă.
Fn. D a m e , I, p. 213; III, p. 176. 

A ’şx pierde vremea, în zadar, căutând un lucru care nu pote fi. 
-i- /\

4465 Câţi peri în podu palmei.
Preot fo c i i .  I l i iîs c u , c . lîecea, J .  

Vâlcea.
Adică nici unul, de loc. Veţi! No. 4483.«Are noroc căli peri îu palmă.»

4466 ‘ ’l-a luat ciuful (perul) foc.P .  I s p i b e s c u ,  Unch. Sfăt. p .  50. —  E .  I .  P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J . Covurluiu.—  L a u r i a n  &  M a x i m ,  
I, p. 708.

’ L să-l ieă perul foc.
A. Pann, III, p. 25.—. Hisţesco, 

p. 143.

că ’ţî îeă perul foc.
L aurian & Maxim, II, p. 188.— 

F r. Damei, III, p. 202.— G. Pono- 
iian, inst. J . Olt.

1° A fi reu bătut.2° A  întărită pre cine-va din pricina unei je lu iri, cu acelaş înţeles c a : a ’ş î  a p rin d e  p a ie  în  cap.

«Erau nisce mulerusce (Amazonele), cu care nu se puteâ. juca cine-va. 
că ’î  lua perul foc, de ar fi fost, el acolo, de şepte palme în frunte.» — P .  I s f j r e s c u .

Lasă

‘ Vedi

•i»
4467 Să ’l tai cu un fir de per.G . P o b o k a n , inst. c. Slatina, J  

Olt.
V e c j î  P e l i ţ ă .Se elice pentru pelea obrazului când est5 forte subţire.$  A

4468 A ’şi împărţi perul cu furca.
A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. Hu

mele, J. Argeş.

A  ’şî împărţi părul cu cine-va.A . P a n n , M o ş  Alb, 1, p. 9.
Lasă’l să-şl împartă părul cu furca.A. Pann, III, p. 25. —H inţescu, p. 143.
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A  ’şi împărţi părul cu furca, maţele cu druga.G. P oboban, inst. c. Slatina, .1 
Olt.

Ve<}î Furcă ,1° A  se bate cu cine-va, a fi bătut. 2» A  se certă reu.
«Când cine-va este oprit de la ce-va şi nu asculiâ i se dice: lasii’ l să 

•se ducă ia ei să-şi îm fia r lâ  f e r u l  cu fu rca ,.*  —  A. M a e in e sc u .3° Se c/ice când părăsesc! pre cine-va şi ’l iaşi în plata Domnului.
4469 A despică peru ’n patru.V . A l e x a n d r i, & L a s c a r R o se t t i, 

Mss. — G . P obohan, inst. c. Sla
tina, J .  Olt.

A  despică părul în două.
L a u k ia n  & M a x im , I , p. 1077.

A  despică părul.
F b . Dame, IU, p. 202.

Vetjî, F ir .1° A  fi sgârcit.2° A  cercetă cu de-a-măruntul.3° A  fi isteţ.
4470 A se prinde cu cine-va de per.

D im . T îc iu n d e a l , Fub. p. 129. A se opune cui-va, a se certă cu dînsul.*
4471 A se luă de per.

I. B ă n e sc u , prof. J .  Roman.
Veiji No. 3817 & 3818.1° A  se încaerâ.2" De mirare, de necaz, de supărare.

4472 A i se face perul măciucă (în cap).
P. I sp ir e scu , Leg. p. 190 & 301. 

— Baronzi p. 4 7 .— G. M u nteanu , 
p. 73.— I .  I o n e sc u , Cart. Cit. III, 
p. 159. — I on a l  ld I S b ie r a , P o p . 
p. 302. — F k. D am£, III, p. 202.—  
E . I. P a t r ic iu , înv c. Smulţi, J .  
CovurlviU. — Gr.. J ip e s c u , Opinc. 
p. 154.
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A se ridică părul măciucă.N. T’ o p e s c u , Calend. Basm. 1875. p. 17.
Ţ i se face perul măciucă.B a r o n z i, p. 67.—H jn ţ e s c u , p. 143.
I  se face în cap perul măciucă.A. P an n , III , p. 52.— A. d e  Ci- MAC, Dict. Etym. 1, p. 152.— F b. D a m e ,  III, p . 6 .
A se pune părul măciucă.Z il o t  R omâniţi,, Iiev. fst. III,p . 87.De spaimă.■-Aci să fi vgdut ohtăturl, lacrăml de loc, blesteme de ţi s e pnneâ perul 

măciucă.» — /.ii.ot R om ân ul ,  Cronica.

•I* A.
4473 A se sbîrli peru ’n cap.A. P a n n , III, p. 52.—H in ţ e s c u , p. 143. — R. M a r in e s c u , înv. Sezăt. II, p. 109.*5C*

A  i se sui părul în vîrful capului.I. C r e a n g ă ,  P ov. p. 77 & 159. —  F r . D a m e , Iii , p. 202.Acelaş înţeles ca la No. 4472.
P eru l în cap 'î se sbîrlesce De frică când povestesce.A . P an n , III, p. 5 2 .A

4474 Intr’un fir de per.
Sezătorea din Buda-Pesta 1879.Adică atîrnâ de o nimica totă, se pote pierde forte uşor.<T 6 tă fericirea nâstrS slă înti'un fir ele per>— Sezătorea din Buda- 

Pesta.Francesul ar (Jice ca şi n o i: lout notre bonhenr ne tient qu’ă 
u n  fii.

4475 Cât s’ar rumpe un per.I on N e c u l c e , Letop. Mold. II, p. 261.
Gât ai rupe un păr.

Sezătorea, I, p. 67.
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Adică : puţin a lipsit..«P rin d ^ n d  de veste p u m itra şc o  B e iza d ea , a ti spus V iz iru lu i d icen d că acela  este un om  n eb u n , nu este de d o m n ie; şi aşa au lip sit de n ’aă lu a t  dom n ia cât s a r  rumpe un fir de per.» — I on N e o u l c e .

% f\
4476 A scote (eşi) eui-va peri albi.A. Pa n n , II, p. 159.— H in ţ e s c u , p. 77.— 1. J o n e sc u , Cart. Cit. III, p. 6 6 .— G. M u n t e a n u , p. 122.— I. C r e a n g ă ,  Con. Ldter. X I, p. 193; 

Amint. p. 38; Pov. p. 270.— P. Is- p ir e s c u , JRev. Ist. IN, p, 165.— V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 350.— E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţt, J . Co- 
vurluiU.

A  scote cul-va peri suri în cap.S. F l . M a r ia n , Trad. pop. p. 209.A  îm betrânî pre cine-va fâcendu ’l necazuri, neajunsuri, (Iile a mare.« H a l, şi rîacă-î cur.6 sce-o care-t a  m ea ad evărată , îe-ţo  şi d u ce ţi-vg  de pe capul m eii că  mi-aţi scos p eri albi d e când aţ! venit »— I .  C r e a n g a , 
Pov. p . 2 7 0 .
4477 Nici un per mic.

Pravila de la Govora, p. 109.Adică cât de puţin să fie, nim ic.« D ă  v a  m u r i  u n  e g u m e n  d i n t r ’o  m ă n ă s t i r e ,  ş i d u p ă  m o r t e a  lu !  v o r  v e n i  
ore c a r i i  d in  r u d e n i i  I u l ,  ş i  v o r  c e r c a  ş i  v o r  c e r e ,  d i n t r u  a v e r e a  lu i  c e - v a ,  s ă  n u  s e  d e a  l o r  nici un per mic, n i c i  s ă  ’l  i e a  a m i n t e  p r e  d i n s i l ,  c e  s ă  ’i g o n e s c ă  p r e  d î n ş i l  c u  r u ş i n e ,» — P r . Gov.# A
4478 A ţine de per. H in ţ e s c u , p. 124.—  Maior P. Bu- d i ş t e a n u , c. Bacuresci, J .  ilfov .—  G .  P .  S a l v i O, înv. c. Smulţi, J .  

CovurluiU.—  G r. J ip e s c u ,  Opinc. p. 99.
A ţine ’n păr.

Verji Chică.
G r . J u e s c u , Reur. Oraş p. 205.

1° A  ave în m ână, a stăpâni cu totul. 2° A  se ţine de cine-va, a ’l ajută.
II ţine norocul de fe r .H in ţ e s c u .
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A băgă pre cins-va de per în sîn.A. P a n n , II, p. 92; III, p. 129. —  H in ţ e s c u , p. 50.
Îmi vine să ’ l ieaâ de păr şi să ’ l bag în sîn.P. I s p ir e s c u , Rev. Ist. III, p. 157.
L ’ar băgă de păr în sîn.M. C a n ia n , J. laşi.

Ve<Jl D rag, S în .Se cjice despre cel cari nu ne sunt dragi.•j»
4480 Tras de per. H in ţ e s c u , p . 8 6 . —F r. D am e , III, 

p. 202; IV , p. 178.— B a ro n zi, p. 67.Se diee despre o vorbă, o judecată silită, ne-firescă şi lipsită de logică.
Tire p ar Ies cheveux.

Prov. Franc.

4481
*  A

Când mî-o cresce per în barbă.G. P o b o k a n , inst. c. Slatina, J . Olt.
Ve<}i P alm ă.Cât se pote de curînd, des.Se întrebuinţeză m al ales în fraza: să  te veci cân d m î-o cresce 

p e r  în  barbă.

4482 A se duce noue ani cu per şi noue ani fără per.G. P. S a l v iC , înv. c. Smulşi, J .  
Covurluiu.A se duce pentru tot-de-una, a nu se m al întorce. Se cjice m al ales sub form a: «D u -te ....»  acelui care ne displace şi a cărui vedere ne superă.

4483 Ca perul din cap. G. D em . T e o d o r e sc u , Cercet. p. 6 6 .*
Cât păr (câţi peri) în cap. l 0 Arată o mulţim e ne-numerată, forte mult. Veiji No. 4465. 

«Are noroc cât per în cap.»2° Forte subţire. în tâia  variantă are singură acest din urm ă înţeles.
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4484 Câţi peri în barbă. D im. T î c h i n d e a l ,  Făli. p. 90.Adică forte m ult.«Să a l  tu  a t â t a  m in t e  î n  c r i e r i  câţi p erî în Iarbă. — D i m . T î c h i n d e a l .
4485 * A  ’şi dă perul pe mâna altuia.Da E. B. M a w k , p .  39.- n e s c i j ,  prof. J .  Roman.Vetji Barbă.

A  se dă pe manele cuî-va, a se pune la discreţia luî.
1. B ă-

4486 A ’şi dă perul şi a fugi.L a c r ia n  & M a x im ,  II , p. 651.
D d ’î perul pe mână şi fugi.

G. P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă.Nu te dă pe mâna cui-va, căci pe urm ă în zadar, te vei încercă să fu gi.ţţ»

4487 A fi toţi în per. P . Is p ir e s c u , Leg.— G r. J ip e s c u , 
F.eur. Oraş. p . 206; Opincar p . 23. —  B a r o n z i,  p . 206. — A n d r e i M a - r in e s c u , înv. c. Humele, J .  Argeş. 
—preot C. BtiNQEflANU, înv. c. Co- 
soveţ, J .  Mehedinţi.*  .

Intr’ un (în) păr. G r. J ip e s c u ,  Opinc. p. 23 & 147.*
Până ’ntr’un păr. L a u r ia x  & M a x im , II, p. 651.— Fit. D ame,  I I ,  p. 202.
Până la un păr. Z ilo t  r o m â n u l , Cron. p. 87.1 ° A  fi cu toţii, a nu lipsi nici unul.

«Suntem îu per  vr’o cinci milione de Rumâni, cu din oraşe, cu din 
saie.» —  G r J ip e s c u .2° Cu tote amănuntele.

Silit sunt d'adevSr;
El îmi dice a scrie 
Tdte până la un pfir.Z il o t .
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*  A

4488 De per şi Ia vale.
L a cr ia n  & M a x im , II, p. 651.—  

A n d rei M a h in e scu , înv. c. Humele, J .  Argeş. — preot C. B u n g eţ ia n u , 
înv. c. Cosoveţ, J . Mehedinţi.A  se încăerâ, a se luă de per.«Când s’au apucat doi inşi la certă, un altul le dice: de ]>er şi la vale sau de pâr şi la prim ărie». — A. M a iu n e s c u .*

4489 Daca te ţine perul.
L a cr ia n  & M a x im , II, p. 651. Daca eşti în stare să Iaci cutare lucru, încercă.

P E R C E A Ve<fr Zuluf.

P E R C I U N A T•X- A
4490 Perciunat. L azăr Ş ă in e a n u , Biet. p. 606. Porecla ce se dă evreilor habotnici.

P I C Î O R

«?» .-_S

4491 Cu’n picicr în gropă

Cu un pictor în

V«<JÎ a A sv îr li, a Călca, Cap, 
C/s/nd, Codă, Cracă, Crengă, 
a D ă, D um nezeu, Furnică, 
Ghim pe, Ier bă, Tna.it, In im ă, 
înţelept, a se întinde, începă
tor, L u n ă ,M a n ă , Minte, Ochiu, 
(Hac, Papuc, Cap. X X I , c. P i
cior, Prag, Seară, Spinare, 
Treptă, Vin, a Visa, a \'orb).

şî cu altul (unul) afară.I o r d . G o l e s c u , Mss. II, p. 30.—  
A. P a n n , lidit. 1889, p. 172; III, 
p. 155. —  P . I s p ir k s c o , Uncii. Sfăt.
р. 3; lleo. Ist. II, p. 162. —  IIin- ţ e s c u , p. 145. —  H. D . E nesco, înv.
с. Zamostea, J .  Dorohoiu. —■ E. L  P a t r ic iu , înv. c.Sinulţî, J . Covurluiu. — S. F l. M a r ia n , Trad. pop., p.
272.

gropă .fi cu altul d’asupra.P. I s p ir e s c u , Leg. I, Edit.\S12, 
p. 171.
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*  A

Cu uu picior în gropă şi cu cela-l alt pe pă- 
mînt. V . F o k e s c u ,  c . Fălticeni. J . Su

ci ava.

Cu ’n pictor în gropă.C . N e g r u z z i , I, p . 302.* A  fi cu pictorul în gropă.F r . D am e ,  II, p . 8 5 ; III, p .2 1 1 .Se fiice pentru cel bătrâni, ce simt spre sfîrşitul vieţii (Go- l e s o u ).Se diee, în tr ’un mod m al general, de omul slab şi prăpădit de bolă care nu m al are m ult de trăit.
A v o ir  un pied dans la  fosse.

Prov. Franc.

Too osXevot) Sîîrat. Jj
Prov. hlin.

A p io  opus est. 2)
Prov. Lat.Ţelina sălbatică se punea pe morminte, la E lin i şi Rom ani, ca un dar plăcut m orţilor şi divinităţilor infernale.

4492 Un picior sănătos e mal de priinţă de cât două ca
talige.

Calendar, 1853, Iaşi.Nimica nu înlocuesce darurile firesc!.
Tousjours en quelque temps qui fa c e , 
M ieu x vallent pieds que eschsasses.

Prov. Com. XV -e Sticle.

4493 Picîorele ’şi împiedică,
Dar sărind rupse piedica.A . Pann. III, p. 141.Se (Jice pentru cel care a scăpat de un rău, de o bolă, etc.

*} Are trebuinţa de (clina selbuticâ. 
*) Idem.
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% A

4494 Pe lup, piciorele ’l hrănesc.E. 1. P a t r ic iu ,  înv. c. Smullî, J . Covurhiiu. — N. M a t e e s c u , înv. 
c. Movilita, J . Putna. — G. M a d a n , 
c. Truşeni, Ţ. Chişineii, Basarabia.Când unul se capătă cu ceva prin alergătura lu i.

st A
4495 Nu se pote ţine bine pe picîore, ne fiind de filele 

tote, V . F o r e s c u , c . Baja, J .  Suciava.N u e om ca toţi omenii, muma sa l ’a tăcut de şepte luni.
• »*

4496 Picior tîner la cur betrân.I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p . 5 4 .— A n d r e i M a e in e s c u , înv. c. Humele, ,1. Argeş. — Preot C . B u n g e ţ ia n u , 
■ înv. c. Cosovilţ, J .  Mehedinţi.Se (Jice pentru cei ce îm preună se călătoresc ne-potriviţî la vîrstă, şî pentru cei ce se căsătoresc la bătrâneţe cu fete tinere ( G o l e s c u ).Inim ă tînără la om b ătrân .— J . Argeş.Când um blă iute un om m ai b ătrân .— J. Mehedinţi..

4497 Nu pure picioru en ceruse, che pote focu en nutru 
fi şi sgori te. J) F u . M ik l o s ic h , Rum. TJnter. I ,  p . 14.VeţJT No. 609.Păzesce-te de om ul viclen şi făţarnic.ît

4498 Par’ că aduce picerele de după del.A dică merge a-lene. Se aude în Moldova.:t A
4499 A luă (cam) peste picior.P. I s p i b e s c u , L e g . p. 37, 229, 240 & 247.— G r. J i p e s c u , Beur. 

O r a ş . p .  271.—I. C r e a n g ă ,  A m in t  p. 128.—  F r . D a m e , 111, p .  211.—  V . A l e x a n d r i , T ea tr . p 1069, 1230 & 1264.— M. L upescu, în v . c. B ro s-  
c e n i, J .  S u cia v a . — S .  M i i i ă i l e s c u , 
Sezăt. I I ,  p .  73.—  S .  I .  G r o s s m a n , 
D ic t . G erm . p .  16.— ■ E. I .  P a t r i c i u ,  în v . J . C o m r lu iu .— G. P . S a l - vio, în v . c. S m u lt l , J .  C o v u rlu iu .Ve<J1 IJmer.

i) Xu pune piciorul în  comise, eii pote s;î !!ie foc iieiuiitro ,7i te un]i.
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A nu luă în sernă, a luă în rîs , a necinsti pre cine-va.

T raiter quelqu’un p a r  dessous la jam be.
Pro». Vrane.

4500 A luă pre cine-va in piciore.B a r o n z i, p . 40.—A . P a r n , III, p . 150.— B. P. H a ş d e u , Eti/m. Magn. p. 6 3 3  — P. I s p ir e s c c , Rev. Ist. III, p . 225.— I I in ţ e s c o , p. 3 7 .Ye<)î N o. o‘0G'/.Acelaş înţeles ca la No. 4499.# A
4501 ’l-a îngheţat picerele. N. F urca , inginer, c. Piteşti, J . 

Argeş.I  s’au sleit puterile, e pierdut, a sărăcit; a pierdut orî-ce speranţă de îndreptare.
4502 A nu ţine picerile pre cine-va.G. P o b o k a n , inst. c. Slatina, J . 

Olt.1° A  ti bet.2° A  îi slab.*
4503 A se tăia cuî-va picerile (picîorele).I. C r e a n g ă , P uv. p. 314. — F e . D a m e , III, p. 211.

A  se tăia etil-va mâinile şi picîorele.P. I spt r e scu , Leg. p. 196.De frică, de o emoţie ore-care.
«Când însă vg<Ju pe Ffit-Frumos venind ca un volnic cu Cala lângă dîn-

sul pe cal / se taîe m â in ile  ş i  p ic îo r e le .............Dară îmbărMtâudu-se, stătu.
locului ca să se leâ la luptă cu Făr-Frumos.»— P. I sit r e sc u .sj: A
4504 A pune piciorul in scară.E .I . P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J .  

CovurluiU.
Veijj 2474.

i°  A scăpă de nevoi, a dobândi o stare mai bună. 2° Şi-a ajuns la scop
Cât s’ar întorce într’un picior.M. C a n ia n ,  J .  Iaşi.

4505
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Cât te-ai învârti într’un picior.Gu. J ip e sc d , Opinc. p. 79.V eţJÎ Că lcd iu ..Adică repede, în tr’un scurt interval de timp.
4506 A stă (face) pe picior (de ducă).G. P obouan , inst. c. Slatina, J .  Olt.In  grabă, a fi gata de plecare.
4507 A face stând în tr’un picior.

L aurlan & M a x im , II , p. 1260.1° A face uşor.2' A  face în  pripă şi reu.

4508

Stons pede in uno. 
A u  pied  leve.

Cât apucă piciorul.

1 [ o r a ţ i i ; .

lrov. Franc.

V. A l e x a n d r i ,  apud B. P. llăşdău, 
litirn. Magn. p. 1393.

Cât îl eă piciorele. G a v r . O n iş o r , prof. c. Berlaă, J .  Tutova.Adică in fu ga mare.« C u î n u  ’ l p l a c e  s ă  v a d ă  a l e r g â n d  p e  u n  ş e s  î n t i n s  o  p o ş t ă  r o m â n e s c ă  c u  o p t  c a i ?  Caii a l e r g ă  cât le apucă piciorul.» — V . A l e x a n d r i .
%

4509 A se topi d’a’n piciorele.P . I s p ir k s c b , Leg. 8 . — L a za r  Ş a in e a n u , Semas. p . 344.A slăbi, a se pierde de dorul unul lucru, de inimă rea,• A c u m  m g  t o p e s c  d ' a ' u  piciorele d e  d o r u l  p ă r i n ţ i l o r  m e i ,  î n s ă  ş i  d e  v o î  n u  m ă  î n d u r  s â  v ă  p ă r ă s e s c .» — P . Js i 'iR K S C U .
Sâcher su r pied.

Prov. Franc.

M orirse p o r sus peduzos.
Prov. Spân.

i) S ta n d  in tr ’ un  p ic io r .
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4510 A  călca pe picior,

S. Mifiailescu, Sesăt. II, p. 73. 
— G a v r . O n işo r , prof. c. Berlad, J .  Tutova. — G. P ohohan, inst. c. 
Slatina, J .  Olt.VeglI O p i n c ă .1° A  ’1 superâ.2° A  atinge cu ce-va în vorbire.3° A  ’ î face senin. Se dice m al ales între bărbat şi îernee.Nu mă călca pe pictor Că eii sciu de ce ţi-I doi'.

% A
4511 Nu me calcă pe picior,

Că me faci de te omor. G . P. S a u v iu . înv. c. Smulţî, J . 
Covurluiă.N u me lovi unde me dore. Partea a doua se dice m ai rar.

4512 A călcâ în pictore. L a u r i a n  &  M a x i m ,  I ,  p. 318.A învinge, a supune, a um ili, a oprimă, a dispreţui. 
F o u ler a u x  pieds.

Prov. Franc.

4513 A călcâ cu (piciorul) drept(ul).L a u r i a n  &  M a x i m ,  I ,  p .  3 1 8 .  —  F k .  D a m e , I ,  p .  1 8 0 .A începe şi a isprăvi cu bine, cu fericire.*
4514 A călcâ cu (piciorul) stâng(ul).L a u r i a n  & M a x i m , I, p. 318.— 

Maior P. B u d i ş t e a n u ,  Bucurescî, J . Ilfov.■t* A
A  călcâ cu 'piciorul stâng înainte.

I on G r iu o r u scu , eter. Sc. Inst. 
Bucurescî.Ye<,Ji a se S c u lă .A  începe şi a isp răvi cu reu, fără noroc.

P a r  tir  du p ied  gauche.
Prov. Franc.

A
A se pune în piciore.4515

G r . J ip e sc u , O pine. p. 68.
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A dobândi o stare mal bună.
«Fără scolă te părăgincscî refl şi nu te mal put în pictore câte  lumea.» —  G r . J i p e s c u .

#  A
4516 A fi în pictore. G . P o b o k a n , inst.c. Slatina, J . Olt.Gata să facă un lucru.

<E om vrednic, e tu pictore la tote.»

•4: A
4517 Asta merge chiar drept în pictore.G a v u . O n i ş o r , prof. c. DobrovSţ, J .  Vasluiu.Adică e o mare m inciună. Prin asemănare cu omenii mari cari umblă în pictore, pe când copiii se tîrîe  pe brânci.
4518 * A  căde în pictore.Se (Jice de cel care nu se pierde cu totul orî-ce schimbare s ’a putut întîm plâ în afacerile lut.

I I  est cornme le chat qui tombe toujours su r sespied .
Prov. Franc.

E  caduto in  pie come le gaiţe. ’ )
Prov. Hal.

H e  ’s like a cat, f lin g  him  which way you 1 viU he'll 
light on his legs. 1 2)

Prov. Engl.

4519 A ’şi luă pictorele pe umere.
Conv. biter. VI, p. 229.

A  ’ ş i  lu a  p id â r e le  cle-a u m e r i.F r . D a m e , 111,  p .  2 1 1 .4=
A  ’ ş î  lu ă  p ic io r e le  la  u m e r .G . P o b o k a n , inst. c. Slatina, J .  

Olt.
Ve<Ji Călcate.Acestă «Jicetore s ’a născut din faptul că, omul care alergă repede, ţine capul plecat, şi piciorele, în  unele momente, par că se apropie de cap.

1) A  o a r ju t  în  p i c e r e  ca  p is ic a .2) K  c a  p i s i c a ,  a v u n c ă ’ l u n d e  A 'r e î, v a  c a d e  p e  p ic e r i le  l u î .
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Prendre ses jambes a son con.

Brov. Franc.

*  A
4520 A  şi luă piciorele la spinare.Dim. S tăncescu, Alte Basme, p. 105.—Maior P. Budişteanu, e. Bu- 

curesci, J . Ilfov — G. Pororan, inst. 
c. Slatina, J. Olt.Aeelaş înţeles ca la No. 4519.■I-

4521 A o luă la picior.
G. Dem. T eodobescu, Poes. Pop. p. 501. — Baronzi, p. 40. — Fa. Dame, III, p 211. — Lazăr Şăi- nkanu, 6emas. p. 357.- -G . P. S al- 

viO, înv. c. Smulţl, .1. CovurluiU. 
—  G r. J ipescu, Opinc. p. 142.

VcuJÎ a Fugi.A fugi repede.
Ea pe dată ce-aucîik 
Printre slugi se furişia,
La picior că mi-o luă,
Şi din fugă potrivek,
Câte-un de!, câte-o vâlcea,
Pân la codru d'ajungek.

Poes. Pop.*
4522 A ’şî ascuţi piciorele.A  fu gi repede. Se aude în Tansilvania.
4523 A întinde piciorul la drum.P. I s p i r e s c u ,  Leg. p. 322.A  um blă repede, şi cum (Jice F r a n c e s u l: allon ger le p a s .*?•
4524 A ’şî bate piciorele. I , C r e a n g ă , Pov. p. 216.A  osteni umblând, a umblă mult.

«De g e b a  ve mai bateţi, piciorele ducendu-vg.» — I .  C r e a n g ă . ti*
4525 A dă cu piciorul.

A. Pan.v, III, p. 131.- Ion a l  l u i  S b i e r a , Pov. p. 271.—Fiî. D a m e , I I I ,  p . 211.V e c JI  a  A s p ir i) ,  C ă lc â b l .

A dispreţul p re  cine-va; a respinge; a aruncă ce-va cu dispreţ.
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<■ A dai cu picîoru norocului.;-.
*  A

4526 Nu dâ cu picîoru,
Că vei duce dorn. G a v k .  O n i ş o b  prof. c. Berlad, J Tutov't.Povaţă ce se dă celui care dispreţuesce un lucru folositor.

4527 A fi X ____ în picîore.A semenii întocm ai cu cine-va.* E  ta t ă - s f iu  î n  p i c t o r e . »Ş:
4528 Ieă pe unul de picîore şi lovesce pe cel-l-alt (cela-

1-alt) în cap.
A. Pann, I, p. 85.—Hinţescu p. 76.

lea pe unul, dă în altul.I o k d . G o l e s c u ,  M s s . II, p .  6 .Se <ţice când toţi sunt de o potrivă la ne-destoîniciî ( G o l e s c d ) .  
■î* A

4529 A trage cu piciorul. B a r o n z i ,  p. 206.— D. Drăgdes- oc, e. Bucurescî, J . Ilfov.A  trage pe altul după dînsul. O credinţă populară, de la nuntă, a dat nascere acestei di°etorî.
4530 A ’ş! strînge picîorele.A  stă locului, a se linişti. 1. C r e a n g ă ,  P o v . I ,  p .284.

«.Cât e r ă  d i u l i c a  d e  m a r e ,  n u  'ş l  m a l  s t r î n g e â  p i c î o r e l e ; d i n t r ’o  p a r t e  ■ ven ea, ş i ’ n  a l t a  s e  d u c e â .»  —  I .  C r e a n g ă .Ş:
4531 A face picîore.A  se duce, a se face ne-ve(Jut. F r . D a m e , 111, p. 211.

4532 A ’şi rupe picerile. F r. D a m e , III, p. 211.A  osteni.
4533

Ş: A
A  bate din picior. G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt. 

F r. D a m e ,  111, p. 211.A  porunci, a se restî.
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4534 A^merge cu picerile ’n sus.M. C a n ia n , J . I a ş i .Arată o purtare ne-obicîmiită, dcstrebălată.
4535 îmi stă ca un ghimpe la picior.F r . D a M I!, I I ,  p .  6 6 .

Yecjl No. 4161.Acelaş înţeles ca la No. 751, la care se va adăogă aoestă variantă.
4536

¥  A
’î pune piciorele peste cap.A ’ ! stăpâni cu totul. G. P o b o r a n ,  inst- o. Slatina, J. Olt.

Ne souff're ă ta fem m e p ou r rien  
D e  mettre son pled su r  le tien,
C a r lendemain la pute beste 
L e  voudroit mettre su r ta teste.U a b r je l  M e u b ie k .Jţj /\

4537 Nici picior de om. Adică absolut nimine. G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt

«Nici picior ele om nu pătrunde aci.»

#  A
4538 A fi bună de picior. C a v .  O n i ş o r ,  prof. c. Dobroveţ, J .  Vasluiă. — G .  P. S a l v i u , înv. 

c. Stnulţî, J . Covurluiă.Fem.ee rea, desi'rînată.
«E pul de Iele, aşa a fost raăsa, bună de picior.

Les femmes onl leurs janibes au col.
Prov. Franc.

4539 A se pune şi ’n pictore şi ’n capP. I s p i r e s c u ,  Basm, III , p. 118. —  F r . D a m e ,  III, p. 298. — L a z a r  Ş a î n e a n o ,  Semas. p. 363.
Vecjî Cap, Cur.A ’ şi pune tote silinţile, a întrebuinţa tote mijloccle pentru a isbutî.

«Dar de geba; să te pu i în pictore ş i  în cap tot nu poţi ghici.» —  P .  I s p i r e s c u .
Unde ’ţi stau picerele Iţi va stă şi capul.P I s p i r e s c u ,  Leg. p. 91 & 322.4540



O M U L  Ş I  O R Q A N K L E  S A L E 41§
Am eninţare de morte, obicinuită în basme.

4541 Â stă pe un bun picior.D im . T î c h i n d e a l ,  Fab. p. 4.A  fi în tr’o bună stare, în tr ’o bună posiţie.« Până atunci nu stau fire mai bun picior.» — D im . T îc h in d e a l .
Ne savoir su r quel p ied  danser.

Prov. Franc.

P Î E L E
VecJÎ a A tîrn a , B u rd u f, Că

m aşă. Cap. I I I , c. Piele, Popă, 
Tăcere, Tîrg.

4542 Mai aprope ’i pelea de cât cămaşa.

E s t e  m a i a p ro p e  p ie le a  d e  câ t că m a şa .P. IsrntEscu, Bev. Ist. III, p. 379.
Ve<)i Cămaşă, Dinte.Om ul îngrijesce întâiu de dânsul, şi în  urm ă num ai, (le rude şi de părinţi.

Tunica p a llio  propior est, ')P l a u t . T rin u m .

Apuci veteres primum in officio locuin habebaut 'parentes, proximum 
pupilii nostrse Mei crediti, tertiura clientes, quartum Itospites, quintum 
cognatiet affmes, ut indicat Gellio libro quinto, căpiţe tridecimo. P. M a n u ţ iu .

L a  peau est p lus proche que la chemise.
P ro v. F ra n c .

Sta  piu vicino la pelle, che la cam icia. i) 2)
Prov. Ombria.

N ear is mu shirt , but nearer is m u skin . s)
Prov. Engl.•î*

4543 Pielea (pelea) rea (re) şi răpănosă,
Ori o bate, ori o lasă. I. C r e a n g ă , Amint. p. 40.— E.I. P a t r i c i u , înv. c. Bursucam, J . 

CovurluiU. -  G. P .  S a l v i O , înv. c. 
Smulţi, J .  CovurluiU.— D .  G h e o r - g h i u , elev, Sc. Norm. c. TecuciU, ,1. Tecuciu.— PiîTU, stud. c. Onesci,J .  Bacău.

Vec}î N o .  230*.

i) Tunica e mai aprope de cât palliuin.
*) Maî aprope e (stă) ţnelea de cât cămaşa.
a) Aprope e cămaşa mea, dar mai aprăpe e pielea mea.
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Se dice mai ales despre femeile cele rele, sau despre copiii, pre care nici cu bătaia nu 'î poţi aduce la brazdă.

S N 6  V A
Un om avea o femele forte rea şi hărţăgaşă. Ne mal putend’o suferi, mi* 

■ o luă într’o di de cânepa dracului, mî-o aşterne la pămînt şi începti s'o 
mSsdre cu un gârbaciu.

Dar femeia naibii, în loc să se roge de ertare, ea şi inaî tare îl bat 
jocoreâ, şi drept răspuns la loviturile bărbatului, ea strigă mereîi: Dă, 
mâncam’al friptă!

«Apoi de geba, se gândi omul; pelea rea şi răpănosă, ori o bate ori 
o lasă-.# A
4544 Nu ’i plătesce pielea (mei) o cepă.I o i î i x  G o l e s c u ,  M u s . II, p .  50.— G . P obokan ,  in st c. Slatina, J .  Olt.

Nu ’i plătesce pielea dou& cepe degerate.A n d r ei M a r in e s c d , înv. c. H u 
mele, J .  Argeş.V o ii î  C a p ,  C e p ă .Se ţlice pentru cei de tot nevoiaşi ( G o l e s c d ).Arată puţina însem nătate sau valore a unui om.*  A

4545 Par’că el e de pele,
Şi eu de nuele. G. P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J . 

CovurluiU.Când cine-va se are în  vedere num ai pe sine, şi de altul n u ’î pasă.
4546 Sărăcuţa lelea

Plătesce cu pielea (pelea).A . P a n n , I ,  p . 135. — H in ţ e8c u ,p. 88.V e < p  C a p .  I I I ,  e . P i e l e .Om ul sărac, ne-avend bani, îş i plătesce greşelile sau cumpără ce ’i este de trebuinţă punendu’ şî vieţa şi sănătatea la m ijloc.#  A
4547 Intinde-te cât ţi-e pelea.A n d r e i  M a iu n e s c u , înv. c. Hu

mele, J . Argeş. — A l . Dchitbescu,р. 119. — -preot C. Bungeţf.anu, înv.
с. CotovHţ, J .  Mehedinţi.



OM UL Ş t O R G A N E L E  S A L E 4 1 7
întinde pielea după cum îi dă puterea.

A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. Hu
mele, J . Argeş.

Verjî Cergă, a în tin d e ,
Pătură, P lapom ă .

O m u l tre b u e  să  se în tin d ă  în  a fa c e r i a tâ t  c â t  p o te, n u  m a i  
m u lt , c ă ci a lm in tre le a  n u  fa c e  n ic i o  is p r a v ă .•Jî
4548 A intră (a se băgă) pe sub pielea cui-va.P. Isp ir escu , Leg. p. 270— N. 

P o p e sc d , Calend. Basm. 1882, p. 30. — Fr. D a m e , I, p. 112 ; III, p. 213. — M. C â n i  a n , J .  Iaşi. — G. Po- 
b o b a n , inst. c. Slatina, J .  OU.

Pe subt piele ’i-a intrat.
I ord . G o le sc u , M s s .  II, p . 58. Adică î-a aflat tote tainele ( G o le sc u ).A  se luă cu binele pe lângă cine-va, a căpetâ deplina lui n -credere şi dragoste.« C e  făcu d ascălu l, ce drese, c â  se dete pe lâ n g ă  m um a co p iilo r , şi cu şosele , cu m om ele, î î  intră pe sub piele, ş i se în ădi cu  d în sa .» — 1’. I sp ir e s cu .

Hi (N
4549 Numai pelea lui scie. E. I. P a t r iciu , înv. c . S'mulfi, J .  

CovurluiU.
% A

Vai de pielea lui.Se (lice de acel care a răbdat şi suferit multe sau care a fost chiar bătut.
4550

*  A Nu ’l (mai) încape pelea.L aur  ian  & M a x im , II, p. 38. — N. P o p e s c u ,  Calend. Basm. 1875, p. 21.— F r. D ame:, II. p. 151. — G. P o b o b a n , inst. c. Slatina, J .  OU.

Nu

4  A
Nu

4
Nu

încape în pelea lui.
D im . T îc h in d e a l , Fab. p . 173. —  

F r. D am e , 111, p. 213.

’şi încape în pele.G . P. S a l v iC, înv. e. Smulţi,  J .  
Covurluiu.

’l ţine pelea. L a u r ia n  & M a x im ,  II, p, 617.— F r D a h £, III, p. 213. 2 1
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1 ° De gras ce este.2 ° De bucurie.3° De îngâm fare, de fum uri multe ce are în cap.

#  A4550b A întări din piele. G. P oboh an ,  inst. c. Slatina, J. OK»Stă, nu vre să asculte, să se supună; se face că nu aude. 
îf: A4551 A fi gros la pele. D im . T îc h in d e a l ,  Fab. p. 121.— I. I o n e sc u , Cart. Cit. III, p. 14.— M. C a n ia n , J. Iaşi. — E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J. Covurluiti.

A fi gros de piele.
G. Munteanu, p. 121.Ve<jî Obraz.I* A  răbda orî-ce ne-ajuns, obrăznicie sau insultă.2° A  fi ne-ruşinat.4551b A întări din piele. T. B ă l a ş e l , înveţ. J .  Vâlcea.A  răbda.4552 A fi subţire la piele. M . C a n ia n , J .  Iaşi.înţeles opus celui de la No. 4551. îfr4553 A sci cât pote pelea cui-va.L a d r ia n & M a x im ,  I ,  p . 604. — I .  B a .n e s c u , prof. J .  Roman.Veglî Os.Adică ce putere, ce vlagă are.*4554 A sci cât tace pelea cui-va.I. A r b o r e ,  ing. J .  Buzllit. ■

#  A
Cât îl e pelea. E. I. Pa t r ic iu , înv. c. Smulţi, J .  

CovurluiU.Scie cât preţuesce cine-va.*4555 A cresce pielea pe cine-va.
Fr. D a m e ,  III, p. 213.
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1 ° De bucurie.2 ° De îngâm fare.4556 A ’şî vinde şi pielea. F r . D a m e . III, p . 213.A  vinde tot ce are, a face totul pentru a scăpa de o datoriei de o prim ejdie.4557 *  A A luă cui-va şi pielea.

A ’l jupiâ de piele. G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, .1. Olt-* A lua fi pielea după cine-va.
Ve^i No. 2311.A  luâ cui-va ce are şi ce nu are, a ’î luă ş i  cenuşa d in  va tră4558 A fi pele rea.

Poes. Pop. Şezătârea II, p. 18.— I .  C r e a n g a , Âmint. p. 40.
Veţjî No. 2308.Adică om reu, în  care nu te poţi încrede.

Câ di acu ’î pele rea 
Mancă carne Vinerea,
Te ’nşalâ şi nu te îeâ.

Poes. Pop.$4559 A nu ’i fi pielea nici de ciur.M. C a n ia n , J . Iaşi.A nu fi bun de nim ic.4560 A ’şî pune pielea pentru cine-va.F r . D am e ,  III, p. 213.
*

A ’fî pune pielea în saramură . . . .
Ve<}î Cap.1° A  garantă pentru cine-va, a ’şi pune vieţa în  prim ejdie pentru dînsul.2» A  încercă tote chipurile pentru ca să isbutescâ. îi-4561 A fi numai piele şt ose (ciolane).F r . D amS:, III, p . 213.— A * t u *  G o r o v eI, c . Folticeni, J. Suciava.Adică forte slab.
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N ’avoir que la peau el Ies os.

Prov. Franc.4562 *  A A frige pielea cui-va. I. C r e a n g ă ,  P ov. p. 223.— E. I. P a t r ic iO, înv. c. Smulţl, J .  Covur- 
luiu.A  face (Iile fripte cuî-va, a ’ l chinui şi cliîar a ’l repune.

«Până atunci mal rabdâ Harap-Alb, căci cu răbdarea î î  fr ig î pielea.» —  I . C r e a n g ă .
#  A4563 A ’i rupe pielea.

Veţjt Tirg.

E. I .  P a t r ic iu ,  inv. c. Smulţi, J .  
Covurluiu.A  ’1 înşelă.4564 A ’i dă prin piele. G . P o b o r a n ,  imt. c. Slatina, J .  Olt. L ’a rezbit, s’a săturat de aşa trebă.îfî4564b A fi întărit pelea pe el.T. Bă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Despre cei betrânî, cari nu mor.# A4565 A ’i-o face pe piele. F r . D am e, III, p .  2 1 3 .  —  A rtur 
G o r o vei, c . Folticeni, J .  Suciava.— 
G . P oboran , inst. c. Slatina, J. OU.— 
P . Isp ir escu , Leg. I , E d it .  1 8 7 2 , p .  1 6 9 ;  Leg. p .  2 8 1 . —  H i n ţ e s c u , p. 6 6  —  A. P a n n , III, p. 17.

Ve^i N o. 23i0.A  pedepsi, a chinui, a bate pre cin e-va; a ’ î face pe fel, a ’î face în necaz, a ’ şî resbunâ.
«Acum eşti a mea! stal mS tu, că ţl-o f a c  eu ţ ie  p e  p ie le , femee fără 

inimă ce ml-aî fost!» — P. Ispi rescu.4566 A ’i-o scote prin piele. G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt.A  ’l necăji reu pentru un lucru.4567 A strînge din piele.A răbdă. G r . J ip e s o u , Opincar, p. 136.
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« S ă  dăm  drepturî Jid o v ilo r , T u rcilo r  şi d ’or In din colo şi aict. i\Tot acu 

stringent din piele: n ’avem  în co tro .»  — G r .  J i p b s c u .
4 5 6 8  * A  ’ ş î lă s ă  p ie le a  u n d e - v a .G. P oboban, inst. c. Slatina, J .  Olt.A  m uri, a plăti o faptă cu vieţa.

II y a laisse sa peau.
Prov. Franc.A

4569 A mânca pielea pre cme-va.
L adkian & Maxim , II, p. 228. — S . F l . Marian, Omit. I, p. 347.—B. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J .  

Covurluiu. — G. P oboran, inst. c. 
Slatina, J .  Olt.A  nu se astbnperâ, a căută certă, a face zurbavă. A  i se face cuî-va de bătaie.

«Ci tot numai e l a bătut'o p e  dînsa când o m â n că  p ie le a , şi căută vre-o 
pricină.»— S. Fr,. M arian*
4570 A se certa pe pielea cui-va.L auhian & M a x im , I ,  p. 354.Adică în paguba cuî-va, pe spinarea unei a treia personă.

P Î E P T V lmJÎ Coliva, Mâna, Xas 
Jâ i mn.A

4 5 7 1  C u  p ie p tu l  d e sc h is .

I. C rean gă , .Pov. p. 8 0 .— B . I. P atriciu , înv. c. Smulţi, J .  Covur- 
luiit. —  M. C anian , J . Iaşi.

Cu peptu desfăcut ( înainte)-T. Bli-ĂşEr,, înv. J . Vâlcea.Fără sfielă, fără a se teme de nim ica.« C u m  ajunge în  tîrg , se duce cu pieptul deschis d rep t la  palatul îm p ă r a t u lu i .* — ]. C reangă .
4 5 7 2 A  lu a  ( t r a g e )  de p e p t.

Vecji Mână.
T. B a l a ş e l , înv. J.

A  p r i n d e  a s u p r a  f a p t u l u i  ş i  a ’ l  b a t e .

Vâlcea.
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4573 A pune piept pentru,... G r. J u 'e s c c ,  Opincar, p. 63.A  veni in  ajutorul eui-va, a’l sprijini în întreprinderile sale.
4573b A  se pune cu pleptu. G r . J if e s c u , Opincar, p. 140.A  se apucă de o trebă cu mare stăruinţă.

4= A
4574 A fi de şepte palme în piept.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.

Ve^i jfrunte.A  fi om voinic, mare în trup.
4575

*1* A P L E T A

Pletele lungi şi minte scurtă.A. P ahn , II, p. 108. — I I in ţ escu , p. 147. - F r. D a m e , III, p. 228.
Plete lungi şi minte scurtă sunt femeile.

I . G . V a een t in ea n u , p . 35.
A

Minte scurtă, plete lungi.G .  D em . T e o b o u e s c u , Poes. Pop. p. 632.
Plete lungi şi minte scurtă,
Judecată mai măruntă.

Veijî Codă, Muiere,
Per, P dla .Se d ie e  p e n t r u  c e i  ce  se  f ă le s c  în  b a r b e te  lo r  c e le  m a r i ,  c u m  ş î  p e n t r u  m u ie r i le  c e le  c u  p e r  l u n g  ( G o l e s c u ).Se elice astăzi num ai pentru fem ei.

D£r femela, haine ’n dungi,
M inte scurtă , plete lun g i;
Cine ’n mintea ’i s'o lăsa 
Aibă ’i portu ’n vîdţa sa.
Cătănuţu ’î când grăia,
Ea ast-fel îi răspundea . . .

Poes. Pop.

4576 Cei cu plete le au pierdut şi cei chelboşi le împletesc.I o r d , G o l e s c u ,  Mas. II, p. 75.Se d ic e  p e n t r u  c e i ce se  dau d u p ă  mode v e c h i  ( G o l e s c u ).
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4577 A  se dă (umblă) cu pletele în vînt.

I  C r e a n g ă , Amint. p . 9.A  se sbucîumâ, a întrebuinţa tote mijlocele care ne stau la îndem ână pentru a atinge ţinta dorită.
P R U N C

Vetji Copil, M osâ.

4578 Pruncul şi betrânu ’n tote 
Fără doică nu se pote. A . Pann, p. 111,150.—Hinţescu, p. 15?Om ul îm bătrânind cade în tr’o a ua pruncie şi nu mai e în  stare să se cârm uîescă singur

4579 Prostul şi pruncul fie de ce se sparie.
D im . T î c h i n d e a l , Fab. p, 17. Căci şi unuia, şi altuia le lipsesce judecată.A

4580 A fi ne-vinovat ca pruncii.
A n d r eI M a r in e s c u , înv. c. Hu

mele, J .  Argeş.# A  t ,It* ne-vinovat ca pruncii care se nasce,I. B ă n e s c u , prof. J . Roman.A  nu îi făcut nimica din ce ţi se impută, a fi cu totul nevinovat.
11 est innocent eomme Venfant qui vient de naître. 

Prov. Franc.

P U M N
Vecji a Plângă.

4581 Verşi cu pumnul şi aduni (culegi) câte unul.
A .  P an n , i .d i t .  1889, p . 1 3 3 ; II, p . 8 7 .—- I I i n ţ e s c c , p . 156.1° Maî uşor se clieltuesce de cât se câştigă.2 ° îm prum uţi o sumă mare, şi ’ ţi scoţi banii cu ţîrîita.3° N egustorul trebue să de m ulţi bani de-odată pentru marfă, şi nu vinde de cât cu încetul.

4582 Iei (ieă) câte unul
Şi dai (dă) câte pumnul.

A .  P a n n , Edit. 1889, p . 58 ; III, 
p . 72. — P . I s p i r e s c u . Re ti: Ist. III, 
p . 3 7 7 .—  H in ţ e s c u , p. 76.
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A lua cu unul 
Şi a dh cu pumnul.

B a r o n zi, p. 60. —  G. Miwii-.tNT, 
p . 150 . — H in ţ e s c u , p . 196.1° Anevoie se câştigă, lesne se cheltuesce; ne îndem nă la economie.2 ° Despre cel risipitor care cheltuesce mal mult de cât câştigă. # A

4583 Din pumni străini nu te saturi când bei (bei) apă.A . P ann, I, p . 1 3 6 .— H in ţ e s c u , 
p . 170. — A n d rei M auin escu , înv. 
v. Humele, J .  Argeş.

Ve<Jî Cap. V II, c. A p ă .Ori cât aî fi în grijit când eşti pe mâna altora, tot nu ’ Jî merge bine ca cum al fi între aî tei.
Q ui s’attend ă Vecuelle d’ autrui, est sujet ă m al dîner.

Prov. Frâne.

Quien ă mano agena espera, m al yanta y  peor cerni. *) 
Prov. Spân.

Fie that waits on another man’s trencher, makes m any  
a late dinner. 2)

tjî /\
4584 A ’l ţine în pumni.

Prov. Engl.

T. B ăiA ş e l , înv. J .  Vâlcea.Vecji P alm ă.A în g riji de dînsul. â- A
4585 A remas cu pumnu ’n gură.Ion G rigojsescu , elev Sc.lnst. Bu- 

curesci.
Vetjî Deget, M ână.A remâne buzat, păcălit, prost.A

4586 A rîde în pumni.
Veţji Mustaţă, Nas.A  rîde pe ascuns.

4587 *  Cât pumnul.

Cine aştepta din mană străină, re ii. prânzesco şi mai roit cineza. 
Cine aşteptă clin blidul altuia, mănâncă adese-orl. târziu.
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Cu lăcriml în ochi cât pumnul.P. Isp ik es c o , Leg. p. 308; Rev. 

ht. II, p. 160. — B . P. H ăşdkO, 
Columna Traian, V II, p. 92.Adică mare. Se dice de obiceiu de lacrim i şi de o îm bucătură mare. Fraucesul dice de asemene : elen larm es grosses conţine 

le poing .

4588 Un pumn.U n minier .mic, o mică cantitate, şi cum dice francesul: une 
poignee de...

/A
4589 A bate cui-va în pumni.

Sezătovea III, p. 188.A ’şî rîde de dînsul. U n gest, obicinuit la R om âni, a dat nas- ceve acestei <;licetorî.zi\
4589b A se bate cu pumnii în pept.T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A  li dat peste vre-o nenorocire, a i se li întîm plat o supărare, a ave un necaz.

R E R U N C H I U# A
4590 A ave (a fi cu) şeii la rărunchi.I. ClîEANGĂ, Pov. p. 201.-— M. 

L u p e s c u , înv. c. Bmsceni, J . Su- 
c i a v a .—  S. M i h ă i i .e s c o , înv. Ş e z ă -  
l i r e a ,  II, p. 74.'— G. P oiiokak, i w t .  
c .  S l a t i n a ,  J .  O l t .

%*•
A  prinde seă la rerunchî.S. I. G bosbmann, Dict. G e rm , p. 152.

VerjT N o. 2617.A stă bine, a ii cu avere; a se îm bogăţi.
«Nu eum-va al trebuinţă de slugă, volnice? Cum te văd, samenl a  a v i  

s e u  l a  r c n t u c h î .  De ce te scumpesc: pentru nimica totă, si nu ’ ţl tel slugă 
vrednică, ca să ’ţl fie mână de ajutor Ia drum.» —  I.  (Jhkaxca.

A
4591 Ţi se rupe rărunchii . . .

P . I s p jk e s c u , L e g . p. 190 — G. 
P ouohan, i n s t .  c .  S l a t i n a ,  J .  O l t .  -  F r. Dame, III, p. 313.D e  m ilă ,  d e  s u p ă r a r e .
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«Plângea şi se tânguîâ de fi-se rupea rerunchlî de mila lut.»—  P. Is- 

P I B E S C U .

H Î N Z Ă

4592 A fi tare în rînză.
I. B ă n e sc u , prof. J . lioman.

A  fi rînzos.Adică a ii cerbicos.
%

4593 I s ’au întors rînza. I. A r b o r e ,  ing. J . Buzîu.I i  vine să verse, îi este greţă.
Ş A L E#  /A

4594 Iî strimtă în şale şi largă în pole.
G a v k il  O n işok , prof. c. Dobroveţ, J . Vasluiu.Când suntem înşelaţi în  aşteptările nostre.

S E U
Ve<p' h'entnehiu, Oaj>. U t

4595 A fi crescut în seul seu.G . P oboran, intt.c. Slatina, J . OU.Adică fără grije.
SÎIST

Ve<ji Avram , Cruce, TJrwj, 
Dum nezeii, Gheţă, Manta, M â
na, Morte, Neuâ, 3*ăve, Cer, 
Haiti, a S&trrpâ, Şerpe.

4596 Ieă dintr’un sîn şî bagă într’altul.
IoRI). G o l e s c u , M s s . II, p . 6.Se (Jice pentru cel scum pi şî sgârciţi, şî pentru cei ce ajută tot pe ai seî (G o lesch ).

ă: A
4597 Când ar pute să ’l bage în sîn.E I. P a t r ic iC, înv. c. Smulţi, J .  

Covnrluiu.
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Ve<}t Per.Arată dragostea ce o are cine-va pentru un altul.

4598 Te-aş băgă în sîn dac’ ai încăpe de urechi.V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 433.
Te aş vîrî în sîn, dar nu încapi de urechi.

I . C r e a n g ă , P o v . p . 253.

Aşa mi-i de drag de ’l-aş băgă ’n sîn, dar na 
} nea pe de urechi. S. M i h ă i l e s c u , Sezătârea, II, 

p . 75.Arată puţina dragoste pre care o resimţim pentru ore-cine.
4599 Ca şi când îi trece un şerpe rece prin sîn.

Arată spaima. V . A l e x a n d r i , Pros-ă, p. 42. — 
P . I s d ir e s c u , Eev. Ist. I I , p . 144.

4600
*  A  .

A fi cu gheţă în

Ve<JÎ Oke\ă.Cu frica în sîn.
sîn.

E . I . P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, 
Covarluiă.

Ş O L D V e ip  î l» u n .

S P A T E V et}\ F a ţă , (rară, Ia scă , a 
h â tr ă , P rietin , a P a p ă , Ră
vaş, U şă .

4601 Cade pe spate şî-şi frânge nasul.
I o r d . G o l e s c u , Mas. II, p . 2 5 .—  

A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. Humele, 
J .  Argeş.— F r . D a m e , 11, p . 37.Se (Jice pentru cele ne-potrivite { G o l e s c u ) precum şi despre omul cu totul lipsit de noroc.

TI tombe su r le dos et se easse le nez.
Prov. Franc.

S i  romperebbe il collo in  u n  f ilo  d i paglia. ')
Prov. Hal.

i) Şi-ar rupe gâtul de un puiu (tir de paie).
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*$*

4602 Îşi aruncă ţernă în (pe) spate ca buhaiu.E. I . P a t r i c i u , înv. c. Smulţî, J . Covurluiu.
Ve<)î Spate, Spinare, Taur.Se elice când unul se laudă singur. Este de însem nat că proverbul identic latin şi elin

Bos adversus se ipsum puleerem movd.Bou; sn' sauTio -/.ovislmi,se aplică omenllor cari-şl fac reu singuri, şi se apropie cu totul de dicerea macedoniană de la No. 2549.*  A
4603 Cu spatele nu poţi îndreptă lumea.

L a u r ia n  & M a x im ,  I I ,  p. 1223.— 
A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. Humele, J . Argeş.

Veţjî Um er .l'ţ.Cu puterea şi de odată nu se pote îndrepta lumea, cu resteu la .b r îu  nu se pote face nimic.2° Să nu încercăm  lucruri cari întrec puterile nostre. Cuvîntul spală, are aci înţelesul de umer.

4604 Spate la spate 
Ca să potă bate.

I o r d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p . 67.Se <Jîce, în  bătae de joc, pentru cei ce nu stau la bună orîn- duîală ( G o l e s c u ).

% A
4605 A pune la spate. D im . T îc h ik d k a l , lab. p. 257.— D-» Ec. Z. c. Berlacl. J .  Tutova.— G . P . S a l v iO, înv. c. Smulţî, J .  

Covurluiu. —  G . P o b o r a n , inst. c. 
Slatina,  J . OU.

VeŞî Cofă, D os.A  da uitării, a ne-socoti o poruncă.
«Datoria către mai marii lor şi înalta cinste, nici odată nici decum 

o vor pune la spale.n — D. T î c h i n d e a l .*
4606 Pare-că aruncă la spate.

P . I s p i r e s c u , Leg. p. 322.— I .  C. F u n d e s c u , Basme, p. 79.*  A
A dă după spete. G. PoBor.Ax, inst. c. Slatina, J . Olt
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1 ° Se (Jice despre cel care nu se m ai satură mâncând.
< Şi Începând a arunca câte dece pâini în gură şi a le înghiţi, sfirşi cup

torul până la miedul nopţii. Par'ca aruncă după spate. Mai adună şi co- 
driceiî ce mal rămăseseră de la tovarăşi, îi înghiţi şi pe aceştia şi începii 
a striga: Mor de fome, mor de f6me.» —  P. I s p ir e s u .2® Mănâncă şi nu m erge la inim ă. Acest înţeles, pre care *1 dă Fundescu (licetoreî, nu este cel m ai obicinuit.
4607 A fi lat în spete. G . P o b o b a n , inst. c. Slatina, J .  

OU.G ras, voinic.
4608  ̂A dă latul pe spate. B a r o n z i, p. 41.— Maior P. Bu- d iş t e a n u , c. Bucuresci, J .  Ilfov.A  căde lungindu-se la pămînt.
4609 A nu sci nici cu spatele.

I . C r e a n g ă , Amint. p . 6 5 .—  M . 
C a n ia n , J . Ia şi.— F e . D a m e , IV , 
p . 90 — S. F l. M a r ia n , Traâ.pop. 
p . 30 &  342.

A  nu visa nici cu spatele.
M . C a n i a n , J .  Iaşi.A  nu sci de loc, a ti cu totul strein de un lucru.

«Mal audit’al dumneata, cumnată, una ca asta, să fure Ion pupăza care, 
diceâ mătuşa cu jale, ne trezesce desdiminâţa la lucru de atâţia ani! . . .  
Insă mama, sărmana, nu sciă nicî cu spatele,» — I. C r e a n g ă .jţ;
4610 Să nu ’i fi audit spatele!Când au(Jî o vorbă displăcută.

«Ce a audit N . . .  să nu ’t fi audit spatele!»*
4611 A fi rupt în spate.

M. C a n ia n , J .  laşi.A  fi tare ostenit.
4612 A fi cu gheţa ’n spate.

1. C r e a n g ă , Amint. p . 29.- - F r . 
D a m (:, II , p . 65.Vecjî Frică, Gheţă,

Spinare.Adică speriat, îngrozit.
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4613 ’l-a trecut rece prin spate.

Ion ai. i. uI S b ie r a , P od. p . 161.
Vecjî In im a , S in .De frică.

4614 A strînge din spete.
Maior P. B udişteanu , c . B u c u - 

rescf, J . Ilfov.Ve<ji Lfmer.In  semn de dispreţ, de ne-păsare.
4615 II strînge în spate.

I. C r ea n g ă , P od. p . 246 & 314.De frig  şi mai ales de frică.
«Dar când scîâ cil are să deîe peste Ivan, se tăîeau pictdrele ş ’o s t r â n 

gea  în  sp a te  de frică.» — I . C r ea n g ă .

4617 A ’şi arătă spatele cui-va.
H in ţ e s c u , p . 147.$

A întorce spatele eui-va.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.
Ye<fî Nas.1° A  nu lua în semă vorba ori rugăciunea altuia. 2° A  fu gi, a da dosul la faţă.

In locul de plată 
Spatele ’ţ î  arată.

4618 A fi spate cui-va.
Spătarul M il e s c u .A ’l sprijini, a ’ l ajută.

Pe urmă spate şi ajutor le au fost.» — Sp. M il e s c u .4619 # A
A ave spete (multe). E. 1. P a t r ic iu , înv. c. Smulli, J .  Covurluiu.

A  ave sprijinul unor omeni puternici.
4620 A stă în spatele cuî-va. M. C a n ia n ,  J .  Iaşi.— C . B a l e t , 

c. Cărlomănesci, J .  Tutova.
Ve<jî Spinare.1® A  nu ’l slăbi, a se ţine de dînsul.2° A  fi silit să îngrijescă de dînsul, de întreţinerea lut.
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4621 A se pune cu spatele.

L aurian  & M a x im , II, p. 1223.1° A întorce spatele eui-va din lipsă de atenţie sau de dispreţ. 2° A ’ şî pune Iote puterile: cu spa tele— cu forţa.*
4622 In spatele cui-va. Nic. M u şt e , Letop. Mold., III, p. 37.Adică în  paguba cuî-va.

< Sfedile şi vrajbele celor mal mari de multe-ori se descarci în spatele 
celor mici.» —  N. M u şt e .

S P I N A R E
Ve<JI Căm aşă, Casă, N u la , 

Pictor.

4623 A mânca spinarea pre cine-va.I. C r e a n g a , Amint. p. 57.—L a u -  
r i a n  &  M a x i m ,  II, p .  228. —  F r . 
D a m i S, IV , p .  92. — G. P. S a l v i u , 
înv. c. Smulţi, J .  Covurluiu.

Pisemne că te mănâncă spinarea.
Iord. G olrsou, Mss. II, p. 53.

Se «Jice pentru cel ce dau pricină ca să-î bată la spinare (Go- 
l e s c c ) cărora li se face de bătaie.

Je vois bien que la chair lui demange.
ComMie des Prov. Act. 1. Sc. VIII.

4624 Pe cine ’l mănâncă spinarea 
Lasă’l să-î de scărpinare.A. Pann, III, p. 25.-—H i n ţ e s c u ,  p. 179.

Cine caută pricină lasă’l să fie bătut.

A
4625 A ’şî aruncă ţerină pe spinare.

A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. H u
mele, J . Argeş.

Veijî Pulbere, Spate.
Când cine-va are slujbe bune sau a dobândit stare îacepe a 

'şt aruncă ţerină p e  spina/re, a nu mai îngriji ca pân’aci şi a 
se purtă reu. — Marinescu.

Vecii No. 2549.
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4626 A fi cu gheţa în spinare.

JVT. C an ian , J .  las}.Vodi Frica, Gheţa., aS'paie.A fi speriat, îngrozit.
4627 A face cui-va foc în spinare.

HraŢEScn, p. 60.
VecJI Şerpe.A ’l supără, a’i face ne-ajunsuri.

4628 A ’î face spinarea dobă.
I .  C r ea n g ă , P ov. p. 254.*  A

A  face spinarea tobă. T. BĂl a ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.Adică a bato.
4629 A ave multe pe spinarea sa.F r . D a m e , I V ,  p . 92.1° A ave multe sarcini.2’ A  fi respumţător de multe rele pre care le-a făcut.
4630 A aruncă în spinarea cuî-va.1° A  lăsă în  sarcina cuî-va.2° A  aruncă cuî-va învinuiri.
4631 A trăi pe spinarea cuî-va.

Ve<JT Spate.A trăi în sarcina cuî-va.•t*
4632 A stă cuî-va pe spinare.A  se ţine în tr ’una de cine-va, a nu ’î da pace.
4633 Par’că ’l ţiu (ţin) în spinare.A . P a n h , I I I , p. 4. — IllNTESCD, p. 179.1° Atât de ne-suferit îm î este.2° Pentru cei cari tot stau pe capul nostru şi nu maî plecă.
4634 A purtă pre cine-va în spinare.B a r o n z i, p. 67.Se (J*ce despre un om care ne supără prin faptele şi vorbele sale; a fi plictisit, săturat de cine-va.
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Po rter quelqu’un sur Ies epaules.

Prov. Franc.

4635 A se sui pe spinarea cuî-va.
IIlNŢESCU, p . 164.Se (Jice despre cel obraznic care, dacă ’i dai nas, ţi se urcă în  spinare.

4636 A căde în spinarea cuî-va.

Cade satara în spinarea omului.P. I sp ir e scu , Leg. I, Edit. 1872, 
p. 178; Rev. I s t .l . p .4 5 4 .— L azăb  
S I in e a n u , El.em Turc. Rev. Ist. III, 
p . 230.

■î’ Z\ t
Cade satara în spinare.

H in ţ eso o , p. 169.—  S. I. Gros. 
sm ann , Dict. Germ. p. 6 8 .— N. Po_ 
p e s c u , c. Pietroşiţa, J .  Dîmboviţa 
L az An Ş ă in e a n u . Elem. Turc. Rev 
Ist. III, p. 230.

Cade urdu belea pe spinarea omului.P. Isp ir esco , Unch. Sfă  t. p. 122.A  se impune cuî-va cu de-a sila şi pe ne-aşteptate; a se uită să ’l hrănescă altul.Cuvîntul satara  este turcesc, şi are înţelesul de belea.S P L I N A•ţ»
4637 Par’că nu are splină.Se cjice de omul sau de calul care fuge repede.

«Calul care n'are splină fuge mal Iute şi nu ostenesce.»— I. M. Coh- sTANTiNEsco, c. Gîulniţa, J. Ialomiţa, în Şezăt. IU , p. 1 2 1 .
Gourir comme un d ira tL

Prov. Franc.

•fc Zi.
4638 A se pune splina.A  nu pute fu g i iute. T . B ă l ă ş e i ,, înv. J .  Vâlcea.

S P R I N C E N Ă
V e^ î Casă, Cap. J I ,  c. G o

goşii, O chiu.*
4639 Vrend să’şi facă sprincenele şî-a scos ochii.I. B â n e sc o , prof. J . Roman.

2 8
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*  A

Vrei să ’ţi faci sprîncene şi ’ţi scoţi ochii.H. D. E n e sc u , înv. c. Zamostea, J .  Dorohoiu.Când vrei să te dregi mai reu te rupi.
4640 Se umflă în sprîncene 

Ca curcanul în pene. A .  PANN, I ,  p . 161. —  HlNŢESCCI, p. 195.
Vefjî Curcă, Curcan.Despre omul care se mândresce, de şi nu prea are pentru ce, precum şi despre cel obraznic.

’A.vaaîtwvTSC rac o'ppoc. 3)
Suid ins.

Attolere supercilium .
Prov. Lat.Lucian ţlice despre o cuvîntare obraznică: v.azurţpo<u[iivoo; ).6• f o u ţ .

4641
*  A  .

A ave sprîncene posomorite.G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  O/fA ^ fi n e g r u  la  s u fle t , a f i  h a in .
*  A

4642 Ales pe sprîncenă. B. P. HăşdeC, Colum. Tratau. V II, p. 8 8 ; Magn. Etym. p. 801.— P. I s p ir e &c u , Bev. Ist I, p . 230,
— I. C aragialt, Cono. Liter. X III,
р . 410.—preot C . B u n g e ţ l a îu j, înv.
с. Cosoveţ, J .  Mehedinţi.— A n d r ei 
M a r i n e s c u ,  înv. c. Humele, J .  Argeş, 
—G r . J ipkscu , ESar. Oraş, p. 21.

Ales după sprîncenă. N. F ilim o n , Ciocoi, p. 104—L au- 
rian  & M a x im , II, p. 1262.

Ales de pe sprîncenă.

*  A

B P. H ă şd eO, Etym, Magii. p. 845-
Unul ca unul, făcuţi cu sprîncenă.

V . F o r escu , c. Fălticeni, J . Su~ *)

*) Cu sprîncenele umflate.
2) A umfla sprîncenă.
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Adică după plăcere, tot unul şi unul, lucru bun şi ales, de la înţelesul sprîncenă: parte resărită, proem inenta: sprîncenă de munte.' Cel d’întâiu sau cel m ai ve<Jut dintre toţi, co-va ca grecesce, CitfpuoE'.? s a u  o<Ppou')5-qţ »— B . P .  H ă ş d k C.«Scose pe sofrogiu şi pe stoln ic, sub cu v în t d e reân ciltorie , si puse în lo cu l lor pe a lţii, aleşi de d în su l după sprîncenă.> — N  F i l t m o n .„ *  A

4643 Pe sprîncenă şi pe poruncelă.
6 . P o b o u a n , inst. .1. Olt.Acelaş înţeles ca la No. 4642.*  A

4644 A se uită pe sub sprîncenă,G. P oboran , inst. J .  Olt.A  se uită crunt; se tjice despre cei ce au vrc-un gând reu sau sunt tâlhari. S P R I N C E N A TV e(jî Calci orie, Ockiu.•$» Z\
4645 A fi sprîncenat. T . B ă la şe l , înv. J . Vâlcea.A fi ocheş şi făcut bine.S T Â N G A

#  A
4646 A trage la stângă. G . P obouan , inst. o. Slatina, J .  

Olt.—T. B ă la şe l , înv, J . Vâlcea.

îl' A
A dă la stânga. M . L upescu  şi 1. T eodoebscu , 

înv. .T. Suciava.1° A  fură, a ascunde.2 » A  fi şiret, viclen. S T A T
4647 *  ^ Mic la stat 

Mare la sfat. BARONZr, p. 51. — H in ţ e sc u , p. 
104. — Sezâtorea, 11, p. 39. •— O . 
D em . T eo d o r escu , Cercet. p. 4 3 .— I ord . C ă l in , elev Şcâl. Sorm. inst. 
.1. Argeş.

Vei)l Mare, Mic.
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Acestă credinţă se întîlnesce în literatura poporală, la tote naţiile. Mai de obieeiu cel mare şi puternic la trup e slab de minte, şi învins de cel cu o statură mică dar mai ager la minte. Probă Odiseu şi Polifem , David şi Goliath. In  basmele nostre cel mai mic săvîrşesee în tot-de-una lapte strălucite pre cari fraţii lu i, mai m ari, nu le au putut duce la un bun sfîrşit căci,

Cel mal mare 
Minte n’are 
Cel maî mic 
E mai voinic.De almintrelea e de notat că omenii cari au lăsat în  lume un nume strălucit, au fost, m aî toţi, de o statură mică, de pildă: Cesar, Napoleon I , Stefan-cel-Mare, Attila, Alexandru Macliedon? Frideric cel Mare, Conde, etc.

«Era acest Stefan-Vodă om nu mare la stat... eră întreg la minte, ne- 
lenevos..,, şi unde nu cugetai, acolo îl aflai. La lucru de rSsbdîe meşter.... 
Ingropat’au pre Stefan-Vodă în monăstirea Putna, cu multă jale şi plân
gere.... ca cunosc6ă toţi că s’au scăpat de mult bine şi apSrare. Ce după 
m6 rtea Iul îl dic^ă Sfântul Ştefan- Vodă.»— G r . U r e c h i, Letop. I, p. 1 7 S.

Novac când s’a depărtat,
Un Turc mititel la stat 
D a r a dracului la sfat 
Către tot! a cuvîntat :

Turcilor
Nebunilor

Nu pricepeţi chiar nimic,
Nu Jî călugăr, ci ’I voinic.

Poes. Pop. Transilv. Gruia lui 
Novac.

4648 Ce folos de statul teu,
Daca ’ţî-e naravul reu. H. D. E n e scu , înv. c. Zamostea, J .  Dorohoi.— V . If r im , stud. c. Co- 

rodescl, J . Tutova.Frum useţea sufletului întrece pe a trupului.S T O M A H
4649 Stomacul p lii nu ’nvaţă bucuros.G .  M unteanu , p . 1 5 1 .— H in ţ e sc u ,p. 181.

V e^î B u rtă , Fa le .1* Se fjice copiilor m ici, după ce au mâncat mult, când vrem să ’ i oprim de a m aî mânca.2° Daca nu te îm pinge nevoia nu lucrezi cu atâta inimă. La  No. 2793 se găsesce form a în adevăr Rom ânescă a acestei (jicerî.
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rT«

4650 ’l-a pus un ghimpe la stomac.E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulfi, J . 
CovurlitiU.

Vt*()î In im ă .Când unul a vorbit ee-va care ’l costă m ult pc un altul.*
4651 Te dore la stomah.

Ionn. G olf.s c u , M s s . I I ,  p . 68.Se dice când ne cere ore-cine, 6 re-ce piste cuviinţă, ca când am dice : de ’ţi voiu dă, te vatemă ( G o l e s c u ).

4652 * Stomahul se satură dar ochii nici odată.I. G . V a l e n t in e a n u , p. 43.
Ye<j i. O chiu, Pântece.Mâncând omul se satură, dar privind nicî-odată. Arată şi marea lăcomie a om ului.

4653 Stomahul cel tare şi pietre mistuesce.
I o r d . G o l e s c u , M s s . I I , p. 68 .—  

A n d r e i M a r in e s c u , înv. c. Humele, J .  Argeş.Se «Jice pentru coi lacom i la mâncare şl la avere ( G o l e s c u ). Om ul cel reu unde l ’ai duce n u ’î pasă, fierul reu nicî odată 
nu se prăpădesee.—  M a r in e s c u .

4654 Stomahul ca mora, ori-ce pui în coş, îndată mis- 
tuiesce.

I o r d . G o l e s c u , M s s . II, Asem.p. 168.Acelaş înţeles ca la >’ o. 4653.
4655 Stomahul când pătimesce,

Tot trupul se topesce.
I o r d . G o l e s c u , 3 I s s . 1, p. 476.Vestită îabulâ «M ă d u la rele  ş i  p ân tecele» pre care Menenius A grippa, cel mai popular şi cel mai iubit dintre senatori, o povesti plebei resvrătite, care se retrăsese pe m unţii Aventin şi Sacru, nu este de cât o parai'rasă a acestei dieerî.Ne învaţă că unirea în fam ilie, în cetate, în stat este în folosul o b şte !; desbinarea dim potrivă e, păgubitore şi duce la pcire.

4656 Stomahul, ca mora, când n’are ce măcinâ, atunci 
se strică.

I o r d . G o l e s c u , Mss. II, Asm. p. 168 -1 6 9 .
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Ne învaţă a în g riji de dînsul.

4657 Stomahul când chîorăesce,
La demâncare gândesce.

Ionu. G o l e s c u , M s s . I, p. 476.După efecte putem afla causa.
4658 A nu ave pre cine-va la stomah.Fit. D a m e . IV , p. 110. — E. I. 

P a t r ic iu , înv. c. Smulţt.T. Copurluiu.* A av6 pre cine-va greii (bine) la stomah.F r. D am e , II, p. 83. — M. Cân i an , J Iaşi.

A
A nu ’i fi la stomac.

Ye<JÎ Suflet.
G. P oboran , inst r .Slatina, J . Olt.Se (jlice despre omul care ne displace, pre care nu ’l avem de bine, nit ’l putem suferi, îl urîm .

s u b ţ î Or ă

4659
£  A

Să ’l iei subţioră.

Atât e de mic. T. B ă l a ş e l , înv. J .  Vâlcea.

S U F L E T
Ve<JI Cuvînt, D rac, Faţă, 

Saram ură, Cap . X X I ,  c. S u 
flet, Tmip, Vorbă.A  se citi în Şezătdrea, An I I I ,  p. 236, credinţele despre suflet adunate de d-1 Lupescu, învăţător.

4660 N ’a apucat să ’î esă sufletul şi ’i dă cu Dumnedeu
să ’l ierte. A. P a n n , Edit. 1889, p. 172; 

III, p. 155.Despre cei cari sunt bucuroşi să scape de bătrâni, privin- du’î ca o sarcină.
4661 Sufletul bucuros este să intre în raiu, numai pă

catele nu ’l lasă. N. C o st in , Letop. Mold. I I , p. 32.Gând unul este bucuros să facă 6 re-ce, dar nu ’î stă în putinţă.
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4662 Sufletul când pătimesce,

Tot trupul se topesce,
I ord. G o l e s c u , M s s . 1, p. 452.Starea morală a om ului are o mare în rîurire asupra stăreî salefisice. Ne reamintesce vechiul adagiu: mens sa n a  in  corpore 

nano.

4663
*  A

Cu suflet vitez şi cu trup leneş.A- P ă u n ,  Edit. 1889, p. 158; III, 128 — 1 hsŢEscu, p. 203.— A ndrei 
M a r in k scu , înv. c. Humele, J . Argeş.Se <Jice despre omul bun de gură şi rău de lucru.

#  A
4664 Nu ’i fi (vrei să fii) şi cu sufletul în raiu şi cu pelea 

în pod. E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 
Covurluitt.Se dice celui lacom care voesce două lucruri de o dată.

4665 Să piară sufletu meu împreună cu cei de alt nem.
I ord . G o l e s c u , M s s . II, p. 6 6 .Se (Jice la desnădăjduire, arătând supărarea sufletului ce pătimesce de la alţii ( G o l e s c u ).

4666 La unul fără suflet, trebue unul fără-de-lege.
I. C r ea n g ă , P ov . p. 248.

La unul fără suflet, trebue unul fără lege,... 
şi la unul fără lege, trebue unul fără suflet.G. P. S a l v iC înv. c. Smulţi J . 

Covurluiu.

La omul fără suflet trebue om fără DumneŞeă.N. M a t ee .s c u , înv. o. Movilita J ,  
Putna.

Ve<A Cap. X I I  c. Lege.La un om rău îi trebue unul şi mai rău ca să ’ i polă veni de hac. N u’î păcat să’ţî răsbunî pe un om fără suflet sau fără lege.
4667 Are noue suflete, ca pisica.A . P ann , II , p. 160; III, p . 1 41.-

H in ţ e sc u , p. 125.
Ve<Ji Muiere.
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Are mare vitalitate, nu se pierde, nu more cu una cu doue.

4668 De ce nu ’ţi este sufletul cum Iţi este faţa.
S l a v ic i , Conv. Liter. Vi, p.228.

1

Se (ţice celor rei şi făţarnici.
4669 Suflet călător. G r. J if e s c u , Beur. Oraş p. 261. 

—  A ndrei M a r in e s c u , înv. c. Hu
mele, J .  Argeş. —preot C. Bunoe- 
ţ ia n d , înv. c. Cosovef, J . Mehedinţi.Pentru omul care ’i tot bolnav, cu un picior în  gropă, să ’lsufli să căiţă, care mirose a gropă, sau e pe drum  de peire.

*  A
4670 A î se bate sufletul în tindă.B. I. P a t r ic iu ,  înv. c. Bursucani< J . Covurluiu.— G. P . S a l v iC, înv 

c. Smulti, J .  Covurluiu.Acelaş înţeles ca la No. 4669.
#  A

4671 Ii cu sufletu pe sobă. G. P. S a l v iC, înv. c. Dobroveţ, J .  Vasluiil.E  reu de tot; ca"m âne, poîrnâne more.
4672 A Cu sufletul în palmă. S. F l . M arian , Trad.pop. p. 108.

f
■

Ii

Acelaş înţeles ca la N o. 4670.
4672b A ’şi ţine (a fi) sufletul în buze.G . P oboran, inst. o. Slatina, J .  

Olt.Acelaş înţeles ca la No. 4671.
4673 Cu sufletul la gură. P. I sp ir e s c u , Leg. p. 253. — N. G anb ,  Conv. Liter. IV , p. 55.Acelaş înţeles ca la N o. 4672 b.

*  A
4674 A ave sufletul în ose. T. C r iş ia n , c . Cugieru, Transil

vania.Se dice de un om forte slab la trup.
i
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4675 A  ’şî stupi sufletul. I. C r e a n g ă , Pov. I, p. 230.A  asudă m ult pentru a face oreţce.

«Până l'am dat la brazdă, viî-a m  stu p it  s u  fle tu l  cu dînsul.»— I. C r e a n g ă ,

4676 A scote sufletul cui-va.
L aurian  & M a x im , II, p. 1365. A ’l necăji reu, a ’î cere un lucru cu mare insistenţă.A

4677 ‘ A luă pe sufletul seu.
L au rian  & M a x im , II, p. 1365.A ’şî luă răspunderea.

4678 Mi-am sărat sufletul.
M a io r , P . B u d işt ea n u , c. Bucu

reşti, J .  I l fo v .Acelaş înţeles ca la No. 3606.# A
4678b A ’i înăcri sufletul.

G . P oboran,  in s t . c. S la t in a ,  J .  
O lt.A ’l amârî, a’ l superâ.*

4679 A ave suflet negru.
M. C a n ia n , J .  Iaşi.

A  fi negru la suflet.
V e$ î In im ă .A fi răutăcios, ţine-minte.

4680 ' A fi fără de suflet. I. C r ea n g ă , Pov. p. 248.
*

A nu avă suflet.1° A  fi mole, fără nici o iniţiativă.2° A  fi om reu, ne-milos.In  credinţa poporului dracul nu are suflet.jJ»
4681 A fi mic la suflet.Lipsit de sim ţiri generose.

A fi mare la suflet.4682
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A  ave porniri generose.

4683 A  nu ave pre cine-va la suflet.
T. S p er a n ţ ia , I, p. 18 LVecjî Inimă, Stomah.A nu iu b i pre cine-va, a nu’l pute suferi, a’l urî.*

4684 A se băgă în sufletul cui-va.
F r . D am e , I, p. 112.

A  se vîrî în sufletul omului.I 9 A ’ i vorbi de aprope.2» A  căpetâ încrederea cuî-va.3° A nu-î dă pace.
#  A

4685 A se umple de suflet.
B aro n zi, p. [45. — A ndrei Mabi- 

n e sp u , înv. o. Humele, J . Argeş.1° A  osteni.2° A  se m ai ridică, a mai însufleţi, după o cădere fisică sau materială.
4686 A fi plin de suflet.

A ndrei M a r in e s c u , înv. c. Hu
mele, J . Argeş.1° A  fi inimos.2 ° A  fi evlavios.

*  A
4687 A ’l lăsă numai cu o mână de suflet.

B . I . P a t r iciu , înv. c. Smulţi, J .  
Covurluiu.Când unul sufere o bătae de morte.

4688 De sufletul tatei.
A. P ann, III, p. 90— 91.—  N. Boo- 

d a n , Pov. p 123. —  I. C r e a n g ă , 
Amint. p. 72. — Dr» B. Focşani, 
Putna. — V . A lex a n d r i, Teatr. p. 
1376.VoiJI Căoîulă.Se (Jice:1° Când renunţăm de nevoie la un lucru pre care de almin- trelea nu ’ l putem eăpeta.2° De acei cari fac pomană fără voia lor.3° De cei sgârciţî,4° Despre ţigani, în  batjocură.
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«Aprdpe de Boişte vine satul Blebea, care, mat mult de jumătate, după 

ce ’şl scapă căciula pe baltă, dice : s ă  fie d e  sufLetîd ta te i.»  I . C r e a n g a .

P O V E STE A  V OR B E I

Un ţigan cam pe la munte,
Vrend să trecă pe o punte,
Din întâmplare îî scapă 
Căciula din cap în apă,
Şi ne-putend să se 'ntindă 
Cu iuţelă, să o prindă,
Se uită la ea cu jale 
Cum sălta pe rîu la vale, 
picând : du-te dar mai tare,
Că tot aveam gând, îmi pare,
Ca să dan taîi o cană 
Ş'o căciulă de pomană.

Aşa facem şi noi pote,
De unde nu putem scdte,
Picem vorba cea obştescă;
Dumnedeîi să priimâscă.

4689 Ee sufletul bunicăi. V . A lexandbi, l'eatr. p. 58 & 919,Acelaş înţeles ca la No. 4688.
4690 * A Ee sufletul morţilor (răposaţilor).G. PoBoiiAj.% inst c. Slatina, J . Olt.Acelaş înţeles ca la No. 4689.
4691 A alergă (veii) tot într’un suflet.P .  Is i ’iiiK Scu, Ren. Ist. I ,  p. 229;

Snâoe, p. 87. - ii. P. H ă şd e C, Co
lumna Traian, VII, p. 87 ; Etym. 
Magn. p. 826. — Ion al lu! S bieka, 
Por. — T. B â l Ăş e l , înv. J .  Vâlcea.

A veni cu sufletul la gură.N. G a n e , Conv. Liter IX , p. 55.
A veni în ruptul sufletului.

' S l a v ic i ,  Conv. Vil, 228, 229 & 348; Conv. Liter. VIII, p. 292.A  alergă, a veni iute, d ’une haleine, cum elice Francesul, şi prin urinare prăpădit de ostenelă.
$  A

4692 A ’şî vede de suflet. G . PoiîORAN, inst. c. Slatina, J .  Olt.
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1« A  se ferî de rele.2° A  ’ şî căută interesele.

T A L P Ă
Veţjî Bogat, Creştet, Cap. 

V I, c. Talpă.

4693 Işî mănâncă de subt (sub) tălpi.A. P ann, Edit. 1889, p. 63 ; III, 
p. 77. —  H in ţ e sc u , p. 99.

Ve<}î a M ânca, U nghie.Se cjice despre cel sgârcit.
4694 A cunosce pre cine-va din talpă.Fu. D a m £ , IV, p. 141.Adică bine, cu totul.
4695 A eşi cu tălpile înainte.G . P oboran , ms<. c.Slatina, J .  Olt.A  m uri.Mortul se scote din casă cu picerile înainte. Dacă s’ar scote cu capul înainte, ar mai muri în curînd cine-va în acea casă.
4696

*  A
A pune sub talpă. E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţt, J . 

Covurluiu.A  repune pre cine-vâ, a ’l stăpâni cu totul.
4697 A o apucă la talpă.A  plecă, a fu g i. I on al l u I Ş u ie r a , P ov . p. 279.

jJj
4698 Ii ard tălpile.

G a v r il  O n işo r , prof. c. Dobro- 
veţ, J . Vaslui.it.Acelaş înţeles ca la No. 2839.

A
4699 Par’că îi arde jăratec (foc) sub tălpi.G. P oboran, inst. c. Slatina, J .  Olt-Fu ge repede.
4700 A ’şî luă tălpăşiţele.

Con. Littr. IX , p. 455. — A. d e  
C ih a c , Dict. Etym. 11, p. 530. — 
S . I . G rossmann , Dict. Germ. p. 113. 
G . P. S a l v iu , înv. c. Smulţi, J .  Co- 
vurluiu.—T.BliiişEL.îw». J . Vdieta.
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A o lua la tălpăşiţe. I o n  a l  l u i  S b i e r a ,  P o v . p .  1 8 5 .

A  p l e c ă  d e  u n d e - v a ,  a  s e  p o r n i  r e p e d e ,  a  f u g i .

4701 A ’i răpăi tălpile. Fu. D a m e , III, p. 312.
A  f u g i  r e p e d e .

4702 *  A A fi în tălpi.
G .  P .  S a l v iO, înv. c. Sm ulţl,  J .

C.ovurluiu.

A  f i  g a t a  l a  p o r u n c ă .$ A
4703 A bate la talpă (tălpi).

C .  N e g r u z z i ,  I ,  p .  2 9 9 .  —  l o »  
G h i c a , S c r is .— E .  1. P a t r ic iu , înv. 
c. S m u lţi,  J  C o vu rlu M . —  G .  P o -  
b o k a n , inst. c. Slatina ,  J .  Olt.Yecp Bogat, Papuc,

Pingea.
1 °  A  b a t e  c r u n t .

2 °  A  c h e l t u i  b a n i  c u  r i s i p ă  ş i  m a i  a l e s  i n  p e t r e c e r i ,  p r i n  b e ţ i i  
ş i  j o c u r i . Ţ Î Ţ Â Vecjî Copil, Vorbă.

4704 Ţîţele când se ’ntăresc,
Vîrsta fetei ne vestesc.

I o k d .  G o l e s c u , M s s . I, p .  5 9 1 .

S e  d i c e  d e s p i ' e  a c e l e  l u c r u r i  c a r i  s e  p o t  c u n o s c e  d u p ă  u n e l e  
s e m n e .

4705 Par’că tot suge la ţîţă.

Scie vorbe să îndruge 
Par’că tot la ţîţă suge.

A .  P a n n , I ,  p .  1 0 .  — B a r o n z i ,  p .  
5 7 . — H i n ţ e s c u , p .  2 6  &  2 0 6 .V o ^ i Copil.

P e n t r u  c e l  p r o s t .

4706 Cine la ţîţe a ajuns,
In genuche jos s ’a pus.

I o r d . G o l e s c i t ,  M s s . p .  5 9 1 .

S e  î n c h i n ă  l o r .

V e r j i  Le, beau tetin  ş i  Le la id  tetin  d e  C l e m e n t  M a r o t ,
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4707 ’l-a dat ţîţa întregă, nu numai giirgmu.V .  F o r e s c u ,  c Bucuresct, J . Ilfov. L ’a îm buibat, ’ î-a dat mai mult de cât era trebuinţă. Se <Jice pentru cel lacom.
4708 A A fi întors de la ţîţa. I .  C r e a n g a , P o v .  p . 2 1 7 .— I .  B a -  NEsru, prof. J .  Roman.—Fa. Dam&, I I ,  p .  2 1 8 . —  Pezătâre, I ,  p  15.Se $ice de omul care 'şl face reu lui şi altora, un fel de piaza-rea.

«După credinţa poporului toţi copil cel întorşi, adecă toţi acela cari 
au fost odată înţărcaţi, dar după vr’o câte-va dile sau sâptâmânl mamele 
lor, vddendu’l că prea tare tânjesc, sau din altă causă dre-şî care, le’ati 
dat Iarăşi de supt, după ce cresc mari, sunt forte r6l de ochi aşa, că în 
tâtâ vieţa lor or la cine se vor uita, fie om sau vită, fie ori ce va fi, res
pectivul îndată se dioche si se bolnăvesce şi cu nimic alta nu se pote vin
deca fără numai cu stingerea de cărbuni şi cu deseânlarea de diochî. De 
aceea nu e bine nici odată a întorec pre un copil înţărcat, adecă a *1 dâ 
încă pe un restimp de supt, ci dacă l’a înţărcat o dacă, înţărcat să ră
mână pentru tot-de-una.» —  S. Fu. M a r ia n , Nascere, p. 42 7 .

4708b" A A fi cum îi ţîţa

Ve<JÎ Mânui.A  fi bun.
T R E P Ă D A T E

4709 Gesta cu trepădatele,
Că nu ’s departe satele. I .  C r e a n g ă ,  A m int. p .  1 3 5 .îi- j-. }
l e  trepădatele, cd nu s departe satele,.G. P. S alviO, înv. e. Sm ulţi, J . 

Govurluiu.Se <ţice celor carî nu pot stă locului, şi sunt în veci gata de plecare.
«Mulţf.mit cu cât avea, cu cât n’aveâ, când te miri ce nu ’i venei la so

coteli, ie-ţî popa desagii şi toiagul şi pe ici ţl-e drumul. Vorba cela; 
Gesta cu trepădatele că nu ’s  departe satele »— I. C r ea n g ă .

4 4 6

G a vh . O nişoh , prof. c. Dobroveţ, J . Vasluiu.

T R U P
VcjT Gând, Ochiii, Sănătos,  
Saram ură. Suflet.

4710 Mic de trup, dar tare de vină.
I o k d . G o l e s c u ,  M s s . II, p. 44.



O M U L  Ş I  O R G A N E L E  S A L E 4 4 ?
Se ţlice pentru cei scurţi, dar voinici ( G o l e s c u ).

4711 Ori-ce trup cu umbra sa.
I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 10.

Fieş-care cu năravul seu, ca fieş-care trup cu 
umbrii sa.

I o r d . G o l e s c u , Mss. II, Asem. p. 117.
Ve<}i P aiu, Per, Tufă-

1 “ Adică ori-ce om cu năravul seu ( G o l e s c u ).2° Şi cel mai înţelept smintesce.3° Fie-care cu norocul lui, fie-care are partea lui în lume.4° Nu e om, cât de mic să fie, care să nu potă face vre-un bine sau vre-un reu.
4712 Om în trup destul de mare.

Şi minte de copil are. A  P a n n , I , p. 10. — Hinţescu,. p. 130.
Ve<p Mare.Se <Jice despre omul lipsit de minte şi de judecată.*

4713 Ca un trup lără suflet.
I o r d . G o l e s c u , M s s . II, A  sein. p. 157.Se dice de omul desnădejduit, de acel care pare că trăesce în altă lume fiind lipsit de ceea ce doresce, de ceea ce a iubit şi a pierdut.

C ’est comme un corps sans urne.
Prov. Franc.

4714 Trupul sluga sufletului.
I o r d . G o l e s c u , M s s . I, p. 495.Sim ţirile înalte, iar nu poftele sau trebuinţele trupeşei trebue să călăuzescă pre om.

4715 Cu trupul în biserică şi cu gândul la dracu.
H in ţ e s c u , p. 193- — D» E. B. 

M a w r , p. 80.
Veţ)i Biserică, Dum nezeii.Despre cel făţarnic.

E l  cuerpo sancto y  el anim a del diablo. J)
Prov. Spân i)

i) Corpul sânt şi inimă de drac.
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H ab it de beat a souvent ongles de chats.

Prov, Franc.

4746 Nici un trup fără de osândă.
E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J . 

Covurlniti.Dum nezeu nu lasă pe nimeni ne-pedepsit, căci fie-care îşi are păcatele lu i.
4717 *  A A fi trup şi suflet cu cine-va.

P. I s p i r e s c u ,  Undi. Sfat. p. 103. 
— L a zĂk Ş I in e a n u , Semas. p. 348, — G. 1'o b o r a n ,  inel. c. Slatina, J . 
Olt.

Toii un trup şi un suflet.
D im . T î c i i i n d e a l ,  Fab. p. 269.Exprim ă deplina brodire a două caractere, cel mai înalt grad de prietenie, şi desăvîrşită înţelegere în tote.

E sser anim a e corpo d ’uno. 4)
Prov. Ilal.

E in  l le r z  und eine Seele sein. 1 2)
Prov. Germ.

They are like hand and glove. 3)
Prov. Engl.

4718 A fi un suflet în doue trupuri.

Vecj.1 Unghie.A  gândi şi a sim ţi la fel. D im. C antejiir, Isl.Ierogl. p. 315,

«Pre aur focul, eră pre priatin primejdia ispitesce; şi după liotă r; re a 
filosofască, adecă u n  su fle t în  doue tr u p u r i  a fi, de abia unul cine-va şi 
mal nici unul să nu fie aflat.»— D im . O a n t e m i r .

D o i corp e u n ’anim a sola. 4)
Prov. Piem.

4719

U M B R Ă
VeţJI F rig u ri, P ala, Pământ, 

Per, a se Speria, Trap, Tufă.

Umbra nici odată more.
I ord. G olesou, Mss. 11, p. 11.

1) A fi inima şi trapul unuia.
2) A fi o inimă şi un trup.
*) Sunt ca mâna şi mănuşa.
*) Doue trupuri şi un singur suflet.
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A dică urm ele faptelor nici odată se sting (G olescu).

4720 Cine se razimă (rezimă) de umbră,
Dă ’ndată peste cap tumbă.A. P ann, II, p. 64. — H inţesuu, p. 195.
Cine să rezimă (razimă) pe umbră greşesce.P. I spikescu, Leg. I, Edit. 1872, p. 180; Rev. Ist. II , p. 155,— 

H inţescu , p. 159 & 195.Fâ-te clientul unui om puternic.
4721 * N ’are umbră.Se întrebuinţeză în  Moldova, aplicându-se celui rămas forte slab după o bolă îndelungată, precum şi unul om prea bun. De cel d ’întâiu înţeles se apropie cjlicetorea francesă <o« voit 
le jo u r  au travers de son corps.» şi prin urm are n  are, tim bra.

4722 Par’că ’i-a luat umbra.Pare gata să n o ră  atât e de slab şi de prăpădit.In  vechime, *) în temelia unei clădiri mai însemnate, se în gropa un ora asigurându-se ast-fel soliditatea şi trăinicia lucrării. Mai târdiu zidarii obicinuiau a fură um bra cuî-va, adică a ’i luă măsura um brii cu o beldie care se aşeză în  urm ă în temeliile casei în lucrare. Efectul eră acelaş, după credinţa poporului, şi în  scurt timp om ul a cărui um bră se luase, trebuia să slăbescă şi să moră, devenind stafie şi geniul întăritor al casei. Astă-<Jî eând se ridică vre-o clădire nouă, până a nu se aşeţlâ cea întâifi petră a temeliei, se face aîasm ă cu care se stropesc şanţurile. Apoi se taie doi m iei de se face masă mare pentru zidari cari. după ce ospeteză şi închină în  sănătatea stăpânului ca şi întru tăria zidurilor, îngropa cruciş capetele mieilor în  două colţurilor a casei, ear în  cele-l-alte două ung h iu ri două ole roşii pline cu apă ne-începută.Acest obicciu şi acesta credinţă form eză fondul legendei Mo- năstirci Curtea de A rgeş.O  şoptă de sus A e vea m'i-a spus C ă  ori-ce 'am lucră N dptea s ’a surpa Pan 'ora hotărî i)
i) Acest obiceiu a trebuit să se păstreze în uneie locuri, pSuă în timpuri forto 

apropiate de noi; ast-fel, în temeliile casei D-liu N. Juvara, clădită de Grecenu 
pe la 1847, în oraşul Berlad, am găsit întregul schelet a unul om care fusese 
zidit într'înselc.

2 9  *



4 5 0 P R O V E R B E L E  R O M A N I L O R
In zid de-a zidi C ea ’ntâi soţioră, C ea  ’ntâi soridră Care s ’a ivi M âni în dlorl de di Aducend bucate L a  soţ or la frate.4723 A fi (ca o) umbră.#  A

A  rămas numai umbra de el.
A n d b e î  M a k in e s c u , înv. o. Hu

mele, J .  Argeş.— E. I. P a t b i c iO, înv. 
c. Smulţî, J . Covurluiu.A  fi slab.Francesul dice de asemene: i l  riest p lu s  que l'om bre de ce 

qu’i l  a ete.*4724 A se teme (şi) de (o) umbră.
L a u r ia n  & M a x im , II. p . 1522.# A

A  se teme (a’ l fi frică) şi de umbra lui.
I . C r e a n g ă , P ov. p . 2 3 3 ; A m in t. p. 2 .— I .  B I n e s c u , prof. J . Iloman. — E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Se sperie de lucruri de nim ic, l'ără pricină temeinică.
Umbram suam metuere. l )

Pi ov. Lat.T tjv abzoî) oxiav z'/ydJn .’.. 2)
P ro v . E l in .

4725 Nu’I ajunge nici umbra lui.Aşa de tare fuge. I o n  A r. l u i  S b i e i i a , P o v . p. 2 4 1 .
4726 Ca umbra după om se ţine.I o k d .  G o l e s c u , M s s . II, A sem ,p . 222.

A  f i  umbra cuî-va.
M a io r  P . B u d i ş t e a n u , e. B u c u -  

resci, J .  I lfo v .

i) &  s) A  s c  te m e  d e  u m b r a  s a .
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A nu slăbi pre cine-va, a se ţinu mereu de dinsul.

11 le su it comme son om bre.
I Jrov. Franc.

4727 Face şi el umbră pămmtului.P. IspiKnscu, Leg. I, Kd.it. 1872 p. 167.Se (,liee despre acei cari trăesc fără a munci, de lene sau din neputinţă, prin extensiune, a trăi.Acesta variantă se va adăogâ la No. 966.
4728 A face cuî-va umbră. L auktan & M a x i m , II, p. 1522. A  ’î întunecă varia, renunielc, gloria.
4729 Umbra omului după morte.L a u k i a .n &  M a x i m ,  I I .  p .  1623,Adică sufletul.
4730 Nici ca o umbră. 1. C o d r e s c c ,  Vrie,ar, XXII, p. 160.Adică de loc.

«La acest! judecat! tote aceste nici ca un păiajen sau umbră u’ati a v u t  
nici o ascultare sau lucrare.» — Uricar.

u m £r
Veijjî Cdlcâiă , Victor.

4731 Nu o să îndreptez eu lumea cu umerul.A . P a n n , Edit. 1889, p. 169; 
I U ,  p. 128. — H in ţ e s c u , p. 94,

N u poţi să întorci lumea cu umerul.
I . C rean gă , Poe. p. 223.*

Cu umerul teii nu îndrepţi lumea.
I. Bănescu , prof. J. liotnan.# A

Nu poţi îndreptă lumea cu umerul.
Preot C. B ungeţianu , înv. o. Co- 

soveţ, J . Mehedinţi.
Ve$î Spate.
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1 “ C a puterea şi de odată jiu  se pote îndreptă lumea, cu rc- steu la brîu nu se face nimic.2° Să nu încercăm lucruri care întrec puterile unui om , puterile nostre.« A ş a  e  l u m e a  asta, ş i d e  a l  f a c e  c e - a l  f a c e ,  r ă m â n e  c u m  e s te  e a ;  n u  p o ţ i  

s 'o  î n t o r c i  a l  u r n e i  u i ,  m ă c a r  s ă  te  p u t  î n  r u p t u l  c a p u l u i .»  —  I .  C r e a n g ă .
4732 Vre să ardice lumea cu umerul.Dim. T î c h i n d u a l ,  Fab. p. 474. Acelttş înţeles cu la No. 4731, § 2 .
4733 Pare că după umeri aruncă.A . P ann, III, p, 38.

Ve<|î Spate.1° Când mâncările ce ni se dau nu sunt pe placul nostru, şi prin urm are nu ne folosesc.
Acele mâncări lucsu6se nu o putea împăca,
Când le mancă îl părea că după umeri aruncă.2° Pentru omul lacom la mâncare.•4=

4734 Umăr la umăr. I. BluEScu,pro/. J . Roman.Ajutându-sc, sprijinindu-se unul pe altul.4* / ,
4735 A pune umerul F k. D a m e ,  III, p. 197. -  G r . J i- p e s c d , Reur. Oraş, p. 65 & 188 ; 

Opina. p. 109.*  A
A  pune umeru la rotă.T .  B ă l ă ş e l ,  î n v .  J .  V â l c e a .A  sprijini pro cine-va, a yl da mână de ajutor.
Preter V epaule (donner un coup d ’epaule) ă quelqu’un.

Prov. Franc.

4736 A se ridică pe umerul cux-va.Adică prin ajutorul luî.
4737  ̂ A  strînge (înălţă, dă) din umeri.A. P a n n , I I .  p. 8 5 .—  H i n ţ e s c u , p. 117. — I. C r e a n g ă ,  P ov . p. 82 & 2 6 3 .—G r . J ip e sc u , Opina. p .  73 & 121. — G a v b .  O n j ş o r , prof. c. 

Berlad, J .  Tutova. — T. B ă l ă ş e l , 
înv. J . Vâlcea.

Veţi! Spate.
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1“ In  semn de dispreţ, de ne-păsare,
«Apot asta nu ve privesce pe d-vostru,; ea mal bine păziţî-vă gura şi 

datT de scire împăratului cam  venit noî, răspunse moşnegul.
«Străjerii atuucl se uită lung unul la altul şi stnng din umer.... apoi 

unul din ei vestesce împăratul.»— I. C r e a n g ă  p, 82 .

Daca n ’ai 
D in unur dai.A. P a n n .2° Arată ne-sciinţa, ne-priceperea, nc-dum irirea.

? «Atunci Harap-Alb şi cu ai săi au început a slrînge din umeri, ne- 
pricepându-se ce-î de făcut.»— I. C r e a n g ă , p. 263 ./p4738 A luă pre cine-va, peste um er.G .  C o b o r a  n ,  met. c. Slatina, J . OltV c t J ' î  Vir.ior.Acelaş înţeles ea la N o. 4499.U N G H Î E VecJÎ S ă ra c . a sr S că  r p in ă } 

C a p . X I X ,  o. TTitr/Hr.4739 Subt unghea degetului mai vrăjm aş topsesc de câtdintele viperii stă . I h M .  C a n t h m i r . Ist. l e n ţ i .  p. 8 4 .  Om ul e mal re îi de cât fiarele sălbatice,4740 X A fi unghie şi carne cu cine-va.L a ză k  Ş ă in k a n u , Semas. p. 342. —  G .  P .  S a l v i u , înv. c. Smulli, <1. 
Covurluiit.

Ou care era prietin unghie şi carne.1 . C r e a n g ă ,  Conv. Liter. X V ,  p .  4 5 6 ;  Amint. p .  1 0 3 . — F i t .  D a m e - I ,  p .  2 0 1 .Se întrebuinţezi! pentru a exprim ă deplina brodiră a doue caractere, cel mat înalt grad de prietenie, lucru forte r a r : «pre aur focul, iară pre prietin prim ejdia ispitesce; şi după hotărî, rea filosolască, adică un suflet în  doue trupuri a fi de abia unul cine-va, şi mat nici unul să nu fie aflat» precum dice 1). Can- temir, Ist. Ie ro g i p. 315.D-l Şăm eanu arată că Brinktnann (Die Metaphern, p. 137—138) care a supus unei analise com parativă expresiunile metaforice exprim ând acostă idee, la mai multe popore, găsesce că locuţiunea Spaniolă ser una tj carne, şi prin urm are cea Romârtescă
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caro este identică, e superioră tuturor celor-l-alte. *) Nicăirea desăvârşita potrivire în părere a doî omeni, amiciţia cea mai intimă, nu’î mai firesce şi mai nim erit exprim ată, de cât când «jticem a fi  unghie ş i carne cu clne-va. A ceslâ im agine împli- nesce Iote cerinţele: ea e nobilă, fiind că e luată din natură şi anume din partea cea mai nobilă a corpului omenesc, de la mână, şi cei doi termeni de comparaţiune, u n g h ia  şi carne, nu stau într'un raport extern sau ju xtapu s (cum sunt ceie-l-alte metafore), ci raportul lor este lăuntric şi intim; ele sunt făcute la ol al nî de natură, şi nu pot fi despărţite fără a suferi vătămare.

litre unis comme Ies doigts de la main.
Prov. Franc.

Essere carne ed unghia 3).

Prov. I la l.

E ssc  c a m  e ongia 3i.
Prov. Piem.

sfc4741 îşi mancă (mănâncă) de subt (supt) unghii (unghie).A . P a n n ,  Edit. 1889, p .  6 3 ; 111, p. 77. — P .  I s f ik e s c u , Basme, p. 73. — E h . P o p e s c u ,  înv. c. Ciocă
nesc/.- Mărgineni, J .  Ialomiţa. —K. A. Z a m f i r e s c u - D i a c o n ,  înv. c .  Ş t i u -  
beniî, ■ !. Dorohol. — Semin. Buc. c l. VII, prin  P . G â k b o v ic e s u , prof.

A'şt mânca negrul de sub unghie.G. Pobokan, inst. c. Slatina, 3. Olt. 
•X

’Ş ’măcd di sup unghie i).I). A. Miusscu, c. Gopeşi, Mace
donia.

a Măneă, Talpă.Despre cel sgârcit şi cumplit.&4742 A ave unghiile cam lungi.
Cronica anonimă, p« 1 4 3 . — I o n  C h i c a , Scrisori,Vetjî May el, Mână.A  no li cinstit, a iu râ .

Fiind el cam lung la unghii, din felul Ştirbescilor »— Cr. Anonimă.

a Locuţiunea italiană este at.-eeaş, ceea ce denotă <> origin ă identică Jaiiua .
2) A  ii carne şi u n g h ii.
3) Idem .
*) Jş l m ănâncă de sub im gliîe .
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4743 A-şi arătă unghiile.
I. B ă n e s c u ,  prof. J .  Roman.A  sc supăra, a arătă că suntem în stare de a ne apără şi de a întorce răul care ni s’ar pute tace. P rin  alusie la dobitocele cari se servesc de unghiile lor ca de o armă.

• ţ j

4744 A nu-şi tăia nici unghiile (o unghie) pentru cine-va.D a Z. J .  c Fedeşti, J . Tutova. — 
Da Ec. Z. c. Berlad, J .  Tutova.A îi egoist şi sgârcit, a nu fi în  stare să facă cea m ai mică mişcare, cel mai mic sacrificiu pentru altul.Ab hac regula ini hi non licet transversum , ut aiunt, unguem  

cliscedere.ti — P . Manutin, p. 195.*r
4745 A-şi pune unghia în carne pentru cine-va.Dra A. J. Berlad, J . Tutova. — 

Maior P. BcmşTBANu, Bucuresci, J . Ilfov.A îi gata să facă orî-ce pentru cine-va.*1* A.
4746 A-şi pune unghia in gât.

G. Poboran, inst. c. Slatina, J . Olt,A sili mult să facă ce-va.*  A
4746b A luă în unghii pre cme-va.

G. Madan, c . Truşeni, Ţ. Chifi- 
neu. Basarabia.A ’l prinde cu putere; se apropie de înţelesul de la No. 4746.

4747 Nici cât unghia.
L ascab C atargiO, Monit. Oficial, 

şed, Camer. 29 Nov. 1894.A dică de fel, nici cât de puţin.
<Nu v o iu  c e d ă  n i c i  c â t  u n g h i a » .  —  L .  C a t a r g i .
Si tu Hercle ex isthoc loco digitum transversum, aut unguent latum 

excesseris.» — P l a u t . Aulularia.

•i* A
4748 Nici cât e (îi) negru subt (sub) unghie.Iord. G clkscu, Mas. II, p. 48.— 

Dm. Tîchindeal, Fab. p. 62. — Ion al luî S bîbrea, P ov. p  . 76 & 236.— G aviul O nişok, prof. c. Berlad, J . 
Tutova.— G. Poboran, inst. c. Sla
tina, J. Olt.
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Nici cât negrul sub unghie.L a u r i a n  &  M a x i m , I. p. 543.— B a r o n z i ,  p. 45.—P. I s p i r k s c o ,  Sno- 
v e , p. 54. — B P. H ă ş d e u ,  T r e i  
Crai, p, 34. — K . A . Z a m f i r e s c u - D i a c o n ,  înv. e. Stiubeniî, .T. Doro- 
hoi.— Fr. D a m e , I, p. 208.

Cât negru supt (subt) (sub) unghie.I o r d . G o l e s c u ,  Mss. I I , Aserii. p. 128. — D i m . C a n t e m i r , Ist. lt- 
rogl. p. 294. — P. I s p i k j s s c u , Leg. p. 207, 285, & 297. — F. D a m e . III, p. 107.*  A

Cât e (îi) negru sub unghie.I. C r e a n g ă ,  Âmint. p. 78.-- Em. P o p e s c u , înv. c. Ciocănesci-Mărgi- 
neni, J . Ialom iţa.—Sezălorea, IJ, p. 105.Adică forte puţin ( G o l e s c u ) .«Măear cât negru sub unghîe lucrul acesta aşa a fi nu l’am aflat.» — 

D im . C a n i e m i r .
4749 Nu ’l dore nici unghiea de la degetu ăl mare de 

la călcâiu.
G r . J ip e sc u , Opinc. p. 77.

Pentru o durere no-însemnată.

4750
X  A

A prinde la unghîe (unghii).G . P. S a l v iO, înv- c. Smulţi, J . 
Covurltiiu.— G . P oboran , inst. c. 
Slatina, J. Olt.

A prinde Ia putere. Se dice atât în înţelesul propiu când şi 
n cel figurat. U R E C H Î E

Vec)î Am orezai, A ricîit, a Bc, 
Cap, Cârcim â, Cercel, Drac, 
Drag, F lăm ând, F lore, Fome, 
Ghiocel, Iepure, Lu n ă , Lu p , 
M ăgar, Ochiu, Pădure, P a iv , 
Pântece, Părete, Purice, Saf- 
tian, S in , Soptă, Cap. X X I ,  c. 
Urechie, a Vorbi.

4751 La urechie ce se dice, în pădure se aude.
I o r d . G o l e s c u . M s s . II, p. 38.— 

Preot C .  B unge 'j Ia n u , înv. c. Coso- 
veţ, J . Mehedinţi.
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Ce s<pul la urechie în pădure se aude.
A n d r ei M a r in u s c u , înv. c. H u

mele, J . Argeş.
Ye<jT iYo. 940.Adică cele de taină nu se pot păzi ( G o l e s c u ).Cele mai line şopte, ce le elice omul către cine-va, se aud a- lătu ri. Alusiune la omul care nu pote păstră o taină.

4752 Cine are urechi de audit, să aud ă!
I. C r e a n g ă , A mint. p. 136.— I. 

I o n e sc u , Cart. C it. II, p. 151.— 
A l . D u m itr escu , p. 119.

are urechi, să audă! 
are urechi să pâtă aucli, lasă să audă!Dur. Tîohindeal, Fab. p, 419.
ge-are urecli de-avclire să-avdâ! 1)

AndreIul a lB agatO, Cart. Alegp. 181.

Se ejice pentru a atrage atenţia ndstră asupra celor spuse, mai 
ales când se vorbesce în pilde sau prin alusiî.

Aceste cuvinte se găsesc în parabola semănătorului. Cel ce 
are urechi de aucj.it au dă  / — Matei X I , 15; X I I I ,  19. L uca, 
V I I I , 8. Marc» IV , 9. A pos. II , 7. 11. 17. 29, I I I , 16, 22.•î*
4753 După ce !ţi degeră urechia de geba maî pui căciulă.D a S. C a l o I ,  c . Berlad, J .  TutovaPentru cele care se lac după vreme.
4754 Urechi să fie, că spate destule.

Dreptatea I, No. 108.

Cel ne-aseultâtor va primi pedepsa ce i se cuvine.

*  A
4755 Pe-o (p o) ureche intră şi pg alta ese.

H inţescu, p. 197.—preot C. Bus- 
heţianu, înv. c. Cosoveţ, .1, Mehe
dinţi.— E. Patriciu, înv. c. Smulţi, 
.1. Covurluiii. — Baronzi, p. 56.

Cine

Cine

A gel

i) Acel cc arc m-ccliî de aiurit, sa-auda.
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F ’o (prin o) urecMe (i)-a intrat d  pă (prin 
cea-l)-alta (l)-a eşit.I ord . G o lescu , M s s . II, p. 54.—■ 

V . F orescu , c . Fălticeni, J .  Sucîava. — G . P . S a l v iO, înv. c. Smulţî, J. 
Covurluiu.

Ce intră pe o ureche, ease (ese) pe alta.
O. N eg b u z z i,  I ,  p. 2 4 8 .-  V . A -  lb xa n d b i, Teatr. p 1040.••}: A

Intră p ’o ureche şi ese pe cea-l-altă.A . P ann , Moş Alb. I, p . 5 .— A ndrei Marinescu ,  înv. c. Humele, J . 
Argeş.—■ G . P . S a l y iO, înv. Smulţî, J . Covnrluiu.A

Îm i intră pe o urechie şi ’mî ese pe aîlantd.
M . P ă sc u lescu , La Intîln. p. 10.Se elice pentru cel ce nu vor să asculte nim ic, şî pentru cei ce uită numai decât ceea ce l ’e <Jis ( G o lescu).

Cela lu i en trep a r une oreille et lu i sort p ar l ’autre. 
Prov. Franc.

P er un orecchio entra, per l ’altro esce. 1)
Prov. Ital.

Z u  einem O h r hinein , zum  andern wieder heraus. a) 
Prov. Germ.

In  at one ear out at the other. 3)
Prov. Engl.

4756 A se culcă pe urechia aia.P. I s p i r e s c u , Leg. p. 257.*  A
A se culcă pe o urechie.I. C r e a n g ă , Conv. Liter. X I, p. 174 ; Pov. p. 188. — M. C a n i a n ,  J .  Iaşi.

■ ) Pe o urechte intră, pe cea-l-altă ese.
s) Pe o urechie înăuntru, pe cea-l-altă din nou alură.
a) Intră de o nrechîe, şi ese pe cea-l-altă.
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Culeă-te pe urechîa ala (aceea).A. Panh, Edit. 1889, p. 82; 111, p. 30.— B. P. H I ş d e u ,  Etym. Magn. p. 16,—H i n ţ e s c u , p. 41.—P. I s p i - r e s c u , Rev. Ist. II, p. 160.— G. Po- 
b o k a n , inst. c. Slatina, J .  O lt .

ureche.L au r ia n  & M a x im , I, p. 771; II, p. 160. —G. N e g k u z z i , Conv. Liter. III, p. 98. — B. P. Hăşdec, Trei 
Crai, p. 20. — Abecedi r Ilustrat, p. 26. — V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 370, 819 & 1356. - H . D . E n e s c u , 
înv. c. Zamostea, J .  Dorohoi.

bagă x)D. A. M il e s o u , c .  Gopesl, Mace
donia.1° Adică ceea ce te aştepţi tu, nu se va întîm plâ, renunţă la dînsul.«Cum  v£d eu, frate-m eu se pdte culcă pe-o urechii din partea vdstră; la siîntul aşteptă s’a îm plini dorinţa lut.» — I. C r e a n g ă , p . 188.2° A se odihni, a nu ’şî maî bate capul de un lucru, a se m ulţum i cu ceea ce a făcut.«Eu socotesc, mărite împgrate, că cel ce a făcut asemenea vitejie, nu cred 

să se fi culcat pe urechîa ala şi să fi stat numai aşa cu degetul în gură.» —-  P. Is p ir e s c u , Leg. p. 257.
Se coveher su r Ies deux oreilles.

Prov. Franc.

Culcă-te pe acea

Pe agea urecle ti

*  A
4757 Â se lăsă pe-o ureche. G a v r . O m i ş o r , prof. c. Dobroveţ, J .  VadaiuA  nu se ţine do o trebă, şi a vede în  urm ă că nu ese cum ar fi trebuit.$ A
4758 A se pune (porni) p’o ureche.T. B ă l ă ş f . l ,  înv. J .  Vâlcea.Se ţlîce de omul care nu maî isprăvesce spunend un lucru de o mie de ori, precum  şi de acel care nu so lasă până nu isprăvesce ce ’ şî-a pus în  gând. l

l) Pe acea ureehîc bagă-ţn (în cap).
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4759 Este tare de urechi

Că n’are două perechi. A . P a n n ,  I, p. 94. —  H i n ţ e s c u ,  p. 184.Se dice, în bătae de joc, despre cel care nu aude bine sau se face că nu aude.
4760 E lună veche,

N ’aude de-o ureche;
E lună nouă,
N ’aude d’amîndoue. G. P. S a l v i u ,  înv. c. Smulţl, J . 

Covurluiit.Acelaş înţeles ca la No. 174, la care se va aclăogâ acestă variantă.
*

4761 Când ş ’ni ved ureclia. OD .  D a n , c. A ’evesca, Macedonia. —  M e t a  C o s t a n t i n , c .  Molovişte, 
Macedonia. —  X e n o p o n t e  C a p s a l e ,  c. Pîrlepe, Macedonia.*

Gându va-nî ved ureclia. 2)

V o a l  C e / a .

I. Giucu, pi-of. c. Abela, Epir.Adică nici odată. Se (ţice mai ales când cine-va dă bani cu îm prum ut, şi nu are speranţa să ’î îeâ înapoi.
4762 Două urechi şi o gură 

Ţi-a lăsat buna natură.
Multe, multe să asculţi,
Dar puţine să vorbesci. I d e m ,  Qalend. Eom. 1892.V e c jî  a  A u d i ,  G u r ă .Ne învaţă a vorbi cât de puţin şi a ascultă.
Os urnim n atu ra  duas form avit et aures 
Ut p lu s  au dirct quam  loqueretur homo. s)

Dist. Cato.Turcul d iee: ' Natura, care ne a dat un singur organ pentru a vorbi, ne a dat doue pentru a aucţi, şi ne învaţă ast-fel că trevue mai m ult să ascultăm de cât să vorbim.»
1 &  a) C â n d  im - o iîi  v e d o  u r e e lu a .•) N a t u r a  a f ă c u t  o ( s in g u r ă )  g u r ă  ş i  d o u e  u r c c h t ,  p e n t r u  ca o m u l m a t  m u lt  sa  a s c u l t e  d e  c â t  să  v o r b e s c ă .
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*  A

4763 Un car cu urechi; nu cumperi o pereclue"
G. P. S alviu, în v . c. S m u lţi, J. 

Covurluiu.Se cjice celui care, ne-aucjind bine, întrebă că ce a strigat un altul. & A
4764 A fi într o urechie.

L aukian & Maxim, G losar , p .  224.
— P. lspmuscD, R ev. Ist . III, p. 379, — A  d e  C i h a c ,  I ,  p .  301-— S. M i -  h ă i l e s c u ,  Şezăt. II, p. 219.— preot C .  B u n g e ţ i a n u , înv. e . Cosoveţ, J .  
M ehedinţi. — A n d r e i  M a r i n e s c u , 
înv. c. Humele, J .  Argeş. — G. P„ S a l v i O , înv. c. Sm ulţi, J .  Covurluiu .—  G. P o b o k a n ,  imt. c. Slatina, J. 
OU. —  T .  B ă l ă ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.

A  fi cam într’o urechîe.I on a l  l u i  Ş u i e r a , Pov. p . 6 .— E. I. P a t r i c i u , înv. o. Smulţi, J , 
Covurluiu.1° Adică un om palavatic, cu apă Ja cap, cam smintit, ţicnit, sărit din minte, prostovan.2° Se (jice om ului care face ce-va alt-fel de cum ar trebui făcut, şi ori cât i s’ar spune, tot pe a lui o ţine.

4765
*  A .

Umblă într’o ureche. I .  G i i . S im io n , elev. c. Băsescl- 
Tămă-şein, J .  Fălciu.’ ŞI-a pierdut rostul; nu ’ i mal dă de căpătâiu.A

4765b 0 ieă asa într’o ureche.G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt,De capul lui, fără judecată.
4766 A se face într’o urechie.S. F l . M a r ia n , Trad. Pop. p. 197. A  se face că nu aude, că nu înţelege.$  A
4767 A fi cu căcatul după urechi.T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A fi copil, ne venit bine în vrîstă şi în  minte.
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Se elice acelor cari se amestecă în vorbă cu cel betrâni, vrem i să de sfaturi celor mai cu minte de cât el.

4768 A ’x asudă urechia pentru ce-va.Ba r o n z i , p . 40. —  R  P  H ă ş d e u . 
Klym M a g n .  p. 1919.Se elice când aşteptăm o veste cu ne-răbdare.*  A

4769 Este tare de urechi. A .  P a n n , T, p. 94. —  H in ţ e s c u ,р . 184. — P . IspiR Escn , R e v . Ist. I I I ,  p . 3 7 9 . —  G .  P . S a l v i O , în v .
с. S m u t ţ i , J .  C o c u r h t iu .  —  T . B Ă - l ă ş e l ,  în v .  J .  V â lce a .

'Este fudul de urechi.A DE ClHAO, I, p. 301.
E  fudul de-o urechîe.1° Nu aude bine, este surd.2° Se face a nu audî.Variantele 2) şi 3) se întrebuinţeză numai în Moldova.

A v o ir  VoreHle dare.

# A
4770 A băgă pe urechi.

A înţelege.
4771 A ave urechi lungi.

Ve^i M ăgar.A fi prost sau ne-înveţat.& A
£112  A se (cam) lungi

De fome.

Prov. Franc.

T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.

M. O a n j a x ,  p u ii. J . Iaşi.

urechile cui-va.A. P a n n ,  I ,  p .  132. — H i n ţ e s c u ,р. 61.— V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 198, 536, 748 & 1002.--1. C r e a n g ă ,  
Amint. p. 54 — Da S o f i a  N ă d e j d e , 
Nuv. p. 57. — G  P. S a l v i O , înv,
с. Smalţ!, J .  CovurluiU.

A v o ir  Ies dents longues.
Prov. Franc.
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#  A
4773 A ’i desfundă urechile. G . P . S a l v iO, înv. c. Smulţi, J .  

Covurluiu.A ’l lovi cu palma peste urechi.
% A

4774 A face (prinde) urechi. G. P. S a l v iu , înv. c. Smulţi, J .  
Covurluiu.A au(]U, a pricepe.

4775
V  A

A

A cresce urechile cui-va.L aueian  & Ma x im , I, p. 966.
l - a  crescu t u r e c h ile  c â t d e  m ă g a r .G . P . S a l v iu , înv. c Smulţi, .}. 

Covurluî.A  se îm prosti.
*  A

4776 A ’şi plimbă urechia. G . P oboran , inst. c. Slatina,, J . Uit A trage cu ureclna, a ascultă căutând să afle orî-ce.•Jj /\
4777 A fi urechia satului.

Maior P . B u d iştean u , Buciiresci, J .  Ilfov.A sci tot ce se petrece în sat.A #
4778 A fi urechia tîrgului.

Urechia tîrgului.

I. B ănescu , prof. J .  Boman. ■ M. C an ian , J . Ia fi.

B aronzi, p . 95.A sci tot ce se petrece în tîrg.*
4779 A fi urechia pămîntului.

Maior P. B udişteanu , Bucurescî, J .  Ilfov.A sci tot ce se petrece, tot ce se (Jace în  lume.
4780 A fi urechia lui Dumnezeu.I Bănescu , prof. J .  Boman. — M. C anian , J .  laţi.
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Om  ban, om care da sfaturi bune.Ş:

4781 A fi urechia dracului. t. B ămescu, prof. J .  Homnn. — M. C a n ia n , J . Iaşi.Om reu, om care dă sfaturi rele.•t»
4782 A ave urechia cui-va.A  i'i ascultat cu plăcere şi cu încredere de dre-cine.¥
4783 A ave urechia târgului.Sc <Jico despre acei a căror sfaturi sunt ascultate de concetăţenii lor.
4784 Are urechi de cârpă. JIlNŢESCCJ. p . 197.

U r e c h i d e c â r p ă . I .  O . F u n d e s c c , B a s  e, p . 9 1 .—  P .  Isr iR E S cn , L e g .  I ,  E d i l .  1872, p . 167 ; L e y .  p . 339.Nu aude bine.«'Când a s tr ig a t în tdiii, a au d it iepurele şi clise :—  AudiţT fra ţilo r , se prâp âd esce stăp ân ul nostru.—  T a c i, u rech i, d e  c â r p ă ,  îl clise vulpea, si-1 trase o p alm ă, tu să g â n d e sc! stăpânului nostru a ş a .» —  P .  I s p ir e s c u .
4785 A  ave bumbac în urechi.M. C an ian , publ. J . laşi.*  A

I  a r ’ că  a re  b u m b a c în  u re ch i.P . G . S a l v iC, in', c. 8mulţi, J .  
Covurluiii.Sc (Jice despre acel care nu aude bine sau se face că nu aude.

A v o ir  du coton dans Ies oreilles.
Prov. Franc.

$  A
4786 A ’i băgă bumbacul în urechi.G . I. PatuiciP, înv. <:■■ Smulţi, J ,  

Covurlui.Vĉ j.i Surd.A’l învăţă minte prin bătaie, a ’l face să nu mal spună ceea ce trebuia tăinuit.
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#  A

4787 Să-şi bage bumbac în urechi.
G. P. S alviO, înv. c. Smulţl, J. 

Covurhu.

Avertisment ce se dă aceluia care a comis o faptă nesocotită, 
şi dăunătore altuia.«t- l\
4788 A nu (o) duce la urechîe.

T. Sl’KRANŢĂ, T, p. 10. --  1. Bl-
nescu, prof. J .  lioman. — Maior 
P. Budiştenu, Bucurescî, J. Ilfov. — 
G. P o b o k a n , inst. c. Slatina, J. Olt.

Se <lice despre omul căruia îi place să bc.

& A
4789 Nu duce nimenea la ureche.

G. P. Salviu, înv. c. Smulţl, J. 
Covurlui.

Toţi omenii beu dar nu din calc afară. Mustrare la adresa 
beţivilor.«*<
4790 A pune mult pe-o ureche.

T. Bălaşel, în». J. Vâlcea.

A se îm beta.

•i-
4790b A se pune pe o ureche.

T. B ă l a ş e l , înv. J. Vâlcea.

A repetă un lucru de multe ori.

4791
#  A

A pune la ureche.

A menaja pre cine-va.

B ă l a ş e l , înv. J. Vâlcea.

l\
4792 A ’i rode urechile. I .  C r e a n g a ,  P o v . p .  265. — I o n  a l  l u i  Ş u i e r a ,  P o v . p .  169. — E. 1. P a t r i c i u , î n v .  c. Smulţl, J . Co- 

vurluiu.V e ^ î  S ă r ă c i e .

A  spune, a cere într’una, cu mare insistenţă.« î m i  i'ocl urechile s ă  le  d a u  f ă t a .  —  I .  C r e a n g a .« M u i e r e a  to t  n u  î u c e l ă  s ă  ’ l  r o d a  u r e c h i l e  c a  s ă  ’ i p r ă p ă d e s c ă ;  c a d e  n u  ă-a p î e r d e ,  e a  ' l - a  l ă s ă  ş i  n ’ a  m a i  ş e d e  c u  d î n s u l .» — I .  S b i k r a . 3 0
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Rom pre Ies oreilles.

Prov. Franc.*
4793 A fi urechile rose de...

I . C r e a n g ă , Pov. p. 314.A  cunosce bine, a fi săturat de ore-ee.«O  sciu eu cât e lumea de dulce şl de amară, bat’o pustia s’o bată.. Lui Ivan i ’s  ro se  u rech ile  de d în s a .» — I. C r e a n g ă .
4794 A mânca urechile cuî-va.D i m . C a n t e m i u , Ist. Ierogl. p. 296 —L a u r i a n  &  M a x i m , 11, p .  228. — Maior P. B u d i ş t e a n u ,  c .  B ucu- 

rescl, J . Ilfov.—Fu. D a m e ,  III, p. 15.Acelaş înţeles ca la No. 4792.« D e s t u l  u r e c h i l e  m i - a i  m â n c a t  c u  c u v in t e  d e ş a r t e .»  —  D i m . C a n t e m i r , 
A  ât

4795 A sufla vîntul în urechile ciu-va.G . P o jio b a n , inst. c. Slatina, J .  Olt..A  nu au<Ji.■J;
4796 A se face numai (tot) urechi.P. IsniiEScu, Snove, p. 59; Leg.. p. 97.

A  fi numai urechi.
T . C o d r e s c u , Uricar, X X IJ, p. 45.

* A  fi numai o ureche.M. O a n i a n ,  publ. J .  Iaşi.A  ascultă cu mare băgare dc seină.«Când începură ursitorele să ursdscă, el se  fă c u  n u m a i urechi şi nurjl to t.— P . Ism iE scu , L e g . p. 97 .
Etre tout oreilles.

Prov. Franc.

4797 Să ’ţi mântui urechia. G. 1 ' o u o u A N ,  inst. c. Slatina, J .  Olt.. Numai aşa de formă, ca să scapi. Se aude în  Moldova. ti: A
4798 A ave apă în ureche. V . H a h a m , înv. c. Gr ivita, J ., 

Tutova.
Veip Cap.
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Se fiice de omul care nu prea aude şi e cam lovit cu leuca. 

X  A
4799 A nu i sună bine la urechie.G. P o b o e a n , inst. c. Slatina, J . Olt. A  nu ’ î place vorbele pre cari le aude.
4800 A ’şi deschide urechile in patru.V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 1131.Y c r j i  O c h i u .A  ascultă cu băgare do semă.
4801

îfc A
A tocă la urechia cui-va.G r . J i p e s c u , Opinc. p. 103.Acelaş înţeles ca la No. 4792.

4802
A

A face urechea tocă. S. M i u a i l e s c u , înveţ. Sezăt. I I ,  p .  74.—G . P .  S a l v i C ,  înv. c. Smulţi, J .  Covurluiu.Se <Jice celui care nu face ce i se poruncesce, făcendu-se că nu aude.«Ii spui şi el f a c e  urechea lo ca » .

4803 Pare că ’i-a sunat la ureche.M. C a n i a n ,  publ. J . Iaşi.*1- A
De ’î trăsnesc urechile.G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt. A  fost lovit peste obraz, a prim it o palmă.

X  A
4804 Ii ţiue urechele. G. P. S a l y i C , înv. c. Smulţi, J .  

Covurluiu.Aşa tle veu a fost bătut.*
4805 A şî destupă (deschide) urechile.T. C o D i t E s c u ,  Uricar, X X II, p.45.A ascultă cu băgare de semă, a fi atent.
4806 Pân ’în urechi. V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 1016.A d ic ă  f o r t e  m u lt .
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«M’al înglodat în datorii păn 'în urechi. » —■ V . A l e x a n d r i.

Ju sq u ’au x oreillcs.
Prav. Franc.# A

4807 Până peste urechi S. F l . M a r ia n , Nunta, p. 21.Acelaş înţeles ca la No. 4806 în tr’ un grad mai mare. «Amorezat până peste urechi. *
J ’en ai par-dessus Ies oreilles.

Prov. Franc.

4808 *  A A ’şl face urechea şuchîată.
G avr . O nişor, prof. c. Berlad J . Tntova.N u ’î pasă, lasă greul pe altul.# A

4809 A i dă peste urechi. G. P. S a l y iO, înv. c. Smuln, J . 
Covurluiu.A m ustra, a pedepsi reu; a m ărgini şi pune la locul seu.

A
4810 A ’l mai pişcă de urechi.G. P. S alviu, înv. c. Smulţl, J .  

Covurluiii.Aceleaşi înţelesuri ea la No. 4809.
4811 A ascultă cu tote urechile.P. Ispikescu, Leg. p. 18.Cu mare atenţie.
4812 A ascultă cu o ureche. M . C a n ia n , puii. J .  laţi.Cu puţină atenţie.

Preter une oreille distraite ii . . . .
Prov. Franc.

4813 A căde (şede) pe urechile cui-va.L a u u i a n  &  M a x i m ,  I ,  p .  3 0 3 . —  
G. P obokan, tnU. c . Slatina, J . OU. —T. B a lâ şe l , înv. J . Vâlcea.
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A câde cuî-va pe urechi.L a u k i a n  & M a x im ,  I ,  p . 303.

Ve(J'i Spinare.
C â n d  î ţ i  d â  a l t u l  c e l e  t r e b u i n c î o s e ;  a  c ă d e  î n  s a r c i n a  c u î - v a ,  

s a t a r a - b e l e a  p e  s p i n a r e a  l u î .

4814 A ’şî plecă urechea
D ™  A .  J .  f- Berlctd, J .  ’Tutova. 

A  a s c u l t ă  c u  b u n ă  v o i n ţ ă ,  c u  a t e n ţ i e .

Prâter une oreille bienveillante.
Prov. F ra n c.

■ f
4815 A trage cu urechîa.

A  a s c u l t ă ,  c ă u t â n d  s e  a f l e  c e v a .

V Î N Ă Vetjî B ărbat, Betrân, Cam e, 
C-ap. J, e. Crăciun, Sânge, T rup►A

4816 A pune vînă tîneră la cur betrân.
T .  B K l ă ş e l ,  în v .  J .  Vâlcea.

Vecjî P icior.

A  t e  a p u c ă  d e  m u n c ă ,  l a  v r e m e  d e  b ă t r â n e ţ e .$
4817 A ave vînă.

M .  C a n i a n ,  publ.  J .  Ia ş i.

A  fi bun de vină.
I o b d .  O o l e s o u ,  M s s .  I I ,  p .  8 7 .st A

A  fi vînos.
T .  B a l ă ş e l ,  înv.  J .  Vâlcea.

A  f i  v o l n i c ,  p u t e r n i c .

Z U L U F

4818 Zulufi, plete şi percele, la muieri se cere.
I o iid . G o l e s c u , M s s , I I ,  p . 223.

A r a t ă  c e e a  c e  s o  c e r e  d e  l a  f e m e i e  ş i  n u m a i  d e  l a  d î n s a .
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C A P I T O L U L  V
DESPRE VIEŢA FISICĂ

Trupul omului. — Stările, facultăţile şi mişcările .sale. —  

Yi<Hă. —  Morte. —  Infirmităţi. —  Bole.— Mişcări. —  

Cele cinci simţuri. -—  Somn. —  Yis.

A  S E  A G Ă Ţ AS*.*
4819 Di ce s ’acaţâ s ’uscă. D. A. M i l e s c u , c . Gopeşi, Mace

donia.Vecji a Apucă, Mână.Despre omul lipsit de noroc.
A  A D O R M Î Y e ţ J I  Muchie, a Tăia.

4820 Adormi duman şi te trezeşti Mare-Ban.G r . J i p e s c d , BSur. Oraş. p. 285.YeŢÎ Astă-d'i, Seră.Arată repegîunea cu care putem trece dintr’o stare prostă 
I n t r ’ alta strălucită.*
4821 A adormi (ca) mort.

A  cade în tr’uu somn adine. I .  C r e a n g ă ,  P ov, p . 97.
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4822 Te te adorme. P. I sp ir k s c u , Leg. p. 245. Adică torte fru m os; se elice despre cântece.

('.Până aci cântase ei, nu cântase; dară după asta îşî puse şi el tote pu
terile şi elicea din fluer nisce doine de te adormea. — P. Ispir eso u .

A L B E Ţ Â

4823 Ce folos de multă albeţă ')
Dacă n’are un vino ’ncoce.A. P a n n , III, p. 129. -  H is ţ e s c u ,p. 61.Frum useţea fără nuri nu are nici o putere şi, precum iţice lordache G o le scu : A lb eţă  sin g u ră  n im ic  n u  folosesce, cum o 

m uiere albă. la  faţă , d a r  fă ră  n u r i ş i m is id iî  bune.

A L B f i Ţ Ă

4824 * A  ave albeţă. F r. D a m e . I, p. 56.
Par’că are albeţă.Pentru cel care nu ’ şî dă seină de ceea-ce se petrece în ju r u l Iul sau care face o greşelâ de ne-iertat.

A v o ir  la berlue.
Prov. Franc.Ye<,lî în  Sezătorea v. I ,  p. 118 m odul cum ţeraniî noştri se caută de aeestă bolă.•î* /\

4825 A ave albeţă ’n călcâi.*  A A  face albeţă în călcâi.T. B a l ă ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.Vecji Călcâiu.Se di ce, în batjocură, celor ce se fac bolnavi din fie-ce lucru de nimic.
A  A L E R G A Ve^î Cap. X V I I  c. a Alergă, 

P om ană, Suflet, Tinereţe.

Ta,
4826 Cine alergă (mult), se poticnesce.

I ord . G o l e sc u , M s s . II, p . 7 8 .—
I. M a r in e sc u , în v .  c. Bradu-de-Jos,J .  A r g e ş . — M. S tânceanu , în v . c. 
P i r i a ,  J .  M eh edin ţi. —  P . Bumş- t k an c , B u cu resc i, J .  I lfo v .») In Povestea vorbii se citesce : albcfe.
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1° Cine se pripesce, greşascc ( G o l e s c u ).
2 ° Cine se amestecă în multe, o păţesce. — I. M a k in e s c u .

Tez ghidSn, tez iom lin . J)
PrOv. Turc.

4827 *Toţi bine alergă, dar afară din drum.
î o e d . G o l e s c u ,  M ss. I I ,  p. 70.Adică nu după orînduîalâ se port ( G o l e s c u ).Cu tote că d-1 Stânceanu, învăţător, ne comunică că acestă di- cere s ’ar întrebuinţa în  comuna Piria, Ju d . Mehedinţi, pentru omenii cari se ostenesc în zadar, sunt de părere că treime să o privim ca străină, şi anume gre ce scă : Ka/A; ]j.;v •(pîy/Ja^., i .X I ’ îv.'roş rrjc ooou. i) 2)

4828 Aşel ţi alagă multu, va să s’curmă curundu. 3)G. W e i g a n d , Die Arom. p.278.
Cari alagă, n-yle s-curmă. 4)

P e r . P a p a i i a g i , Zweit. la h re s . II , p. 148.X e  învaţă a nu ne pripi căci, precum (tice Daco-Românul, cine  
se rjrăbesce, cu rîn d  ostenescc.

4829 Multe-aravdi tru-alăgare, ma şi-înveţi şi multe b u n e.5)
A k d r e iu  a l  B a g a v u , Cart. Aleg. p. 99.V e cjd  a Trm, a Umblu.Arată folosele călătoriilor.

■ ¥ A
4830 A alergă cu sufletul în buci.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.A  alergă repede.
4831 A alergă ca un purice potcovit.

I. B ă n e s c u , prof. J .  Roman.Abia se mişcă din loc, umblă hirte încet.
«1* A

4832 De unde alergi, d’acolo mănânci.
T . B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Prin muncă, ne ţinem vieţa.

i) Cine merge iute, curînd ostenesce.
s) Bine alergă însă pe lături de cale.
3) Cine alerga mult, curînd se obosesee.
*) Cine alergă, repede obosesee.Multe rabfjî când alergi (umbli), dar învelT şi multe bune.
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4833 A alerga pe capete. P. IsrjitEscu, Vnch Sfiit. p. 51; 
Hei). Ist. 1, p. 229. — B. P. I I ă şd iîO, 
Etym. Magn. p. 826.Se fiice când maî mulţi se întrec pentru a ajunge la o ţintă.«Când audiră muleriturile despre una ca asta, se adunară numai înti'o 

clipelii, ca frimda şi ca Ierba, alergând f e  capele, care de cate să ajungă 
la mare mai curînd.» — P. I sp iiîiîsc u .•t* A
4834 A alergă în sus şi ’n jos.A m unci mult.
4835 Scie multe alăgatulu nu aşel ce şede ’n casă. -)

A n d rei al  B a g a v u , Cart. Aleg. p. 99.Acelaş înţeles ca la No. 4829.
A  A L U N E C A

4836 A aluneca reu. T. BalÂşel, înv. J .  VâlceaA fi sărac, prost sau nebun.A
4837 A alunecă într’o parte. T. B ălaşkl, hm. J . Vâlcea.A fi cam .smintit.
4838

*  A
A alunecă de codă în vale.T. B a l a ş u l , înv. J . Vâlcea.A fi sărăcit.

A N Vo<j! Ban.
4839 Puterea la om sunt anii 

Şi aripile lui banii. A. P ann, II, p. 41. — Hinţescc.YotjT Ban.
p. 167.

') Cine alergă după multe, pierde şi puţinul.
‘‘ ) Scie multe alergătorul (acel care alergă) nu acel ce şede 'n casă.
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Arată preţul tinereţii şi a banului.•t* Za

4840 De ani e mare 
Şi minte n’are. A. P a n n , Edit. 1889, p 172; 111, 

p . 153.— H in ţ e s c u , p .4 .— M. B tI n - 
c e a n u , înv. c Pirîa, J .  Mehedinţi. — 
I .  M a r in e s c u , înv. c. Bradu-de-jos, .1. Argeş.

Verjî M are.Se ţlice când u:i om nu face nici odată lucrul cum se cade.Adică betrân şi prost.•1* Za
4841 Daca la patru-deci n’am putut, la opt-deci (ce) o să

pociă (pot)? A. P ăun , Edit. 1889. p . 171; 111, 
p . 155.—I . M a b i n e s c u , înv.c. Bradu- 
de-jos, J . Argeş. — M. S t â n c e a n u , 
înv. c. Piria, J . Mehedinţi.Dacă la tinereţe n’aî făcut avere, dar la bătrâneţe nici să te m al gândesc!. Arată slăbiciunea şi neputinţa pre cari le aduce vîrsta.

4842 Trebue să vie şi ei ca mâne la anii mei.A. P ann , UI, p. 151.Arată scurtimea vieţii, şi ne învaţă a nu ne m ândri de fold- sele tinereţii, căci sunt trecetore.
4843 Şi-a uitat anii.

E  forte betrân M . C a s i a k , J .  Iaşi.

•V Za
4844 A fi băgat atâţea ani în cur.T. B ă l a ş e l , înv. J.A  fi mare do ani. Vâlcea.

A  A P U C A

% A
4845 (Ori) ce aptică 

Se usucă. A. P a n n , Edit. 1889, p. 100; IU, p 15. — H in ţ e sc u , p 5. — A nd be! 
M a r in e s c u , bir, c. Humele, J . Argeş.

VecJ.î a se Acăţă, M ână.1° Se elice despre omul ne-norocos.2° A. Pann aplică acesta e,licere om ului îndărătnic.
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A  S E  A R D E

Ve<JÎ A n .

4846 Arde-me, frige-me,
Pe cărbune pune-me. V. F o k e s c u ,  c .  Folticeni, J . Su- 

d a m .O ri cât de mult m ’aî cbinuî tot nu vei află nimic, de la mine
4847 Când te-o arde, să te ardă o zemă mai grasă; dar 

o zemă de fasole prea este a dracului.
I dem , Calmă. Rom. 1892.

In  loc să }l ardă o samă grasă, îl arde una 
slabă.

I o rd . C ă l in , elen Sc. Norm. In S t. J .  Argeş.
Ve<JI a se Frige.Se dice acelui care a păţit un ren, în  urm a unui lucru de nim ic.

4848 II arse cu zamă de scoici.I .  VuLCĂXESci), stud. c. Belesc!, J .  Dolj.Acelaş înţeles ca la No. 4847.
4849 Cine o dată ş ’au ars sufletul de bucate fierbinţi,

suflă şi în cele reci.
B erto ld o , apud G a st e r , Lit.pop. p. 2 1 0 .

\re<)î, Câne, Fierbinte,
Fript, OpăHt.Cel p ăţit e în tot-de-una cu frica în sin.

Chat echaude craint l ’eau fro id e .
Rrot>. Franc.ă-- a

4850 Cine s ’a ars cu ciorba, suflă şi în iaurt.
Semin. Buc. CI. V III , prin P. 

G â h b o v ic e a n u , prof.
Vetfî Câne, Fierbinte,

Fript, Opărit.Acelaş înţeles ca la No. 4849.
4851

*
Ars.Repede, de-odată. G r. J ipescu, Opinc. p. 42.
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«A  sări a r s ; a trece a r s  prin . . .

4852 *  A A se fi ars.A fi păţit ce-va.
A  A R D I C AVeţlî a JUclicâ.# A

4853 Ardică lucrul în sus 
Care nu e de el pus.

H in ţ e s c u , p . 9 3 .—  M. S t â n c ju m u , 
înv. c. Piria , J .  Mehedinţi. — I. 
M a r in e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos, J .  Argeş.Se dice când cine-va îcâ un lucru care nu e al lu i. Se mai <JicG ş i : eră p u s  reu ş i  Va p u s bine.

A  A S C U L T ĂVe(JîAdunare,Fercalră, 7/şd 
a Vorbi.A

4854 Ascultă cu urechile, vedi cu ochii, dar taci cu guraM. S t â n c e a n u , înv. c. Piria, J  
Mehedinţi. — I. M a r in e s c u , înv. c. 
Bradu-de-Jos, J .  Argeş.Ye$i a Aucii-Ne învaţă a fi cu băgare de seină la ceea ce se petrece în ju ru l nostru, însă eumpetaţi în vorbele nostre. Yeţiî No. 4876•4-‘ A

4855 întâi ascultă şi pe urmă vorbesce.
I d e m . Calend. Rom. 1892. — I .  

M a r in e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos, J , Argeş.Când un om se pripesce cn răspunsul înainte de a fi înţeles despre ce e vorba..■j:
4856 Ascultă’l dacă ai vreme.P. IsriuKscu, Leg. 1, 1872, p. 170; 

Rev. Ist. I, p. 234. — H inţescu,p. 208.
Ascultă’l că n am vreme.G . P. S alviu, înv. c. Smul/l, J . 

Covurluiu.Prin acestă gheene se arată că nu dăm nici o însemnătate vorbelor cari se spun.
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A  S E  A S E M Ă N A*

4857 Cara s’nu unzescă va s ’aniurzescâ.D. A. M i l e s c u ,  c. Gopeşl, Ma
cedonia.Dacă nu o fi tocmai lucrul dorit o să se asemene puţin cu dînsul.î̂ ‘ A

4858 Cine se asemănă se adună.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Omenii cari se potrivesc la caractere, la m oravuri etc. se unesc. So (Jice mai ales pentru cei răi.
A  A S U D Ă Ve<jî L im b ă , N e b u n .

4859 A nu asudă ds vorba cui-va.T. SrEBAN'fÎA, 111, p. 288.A  nu ’ i păsa de vorba lui.
4860 A asudă pre cine-va.

G r. U rechie, Letop. Mold. I, p. 132.A ’1 osteni, a M supără.
A S U P R A  ( D E )

Ve«jî. Dedesubt.

A  A S V Î R L I*  A
4861 Nu asvîrli cu piciorul,

Câ-i vei duce dorul. II. D. Mnksctj, înv. c. Zamostea, j . Dorohoi.
VerJI Picior,Nu. dispreţul nim ica căci, la o vreme, pote să ’ ţî prindă bine-

A  A T I N G E
Ve<JT Bum bac.# A

4862 II atinge unde ’l dore. A. P a n n , I, p. 5.—H inţescu, p. 77.— Fr. D ame, 1, p. 103.— G. P . S alyjC, înv. c. Smulfi, J . Covur- 
luiu.— G. P obohan , inst. c. Slatina, J  Olt.

Y e^î N o . 5405.

i) ftaeu mi se asomenă o să mirosă-
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Vorbesce, cu scimţa, tocmai despre lucruri cari sunt displâ cule, durerdsc acelui către care se adreseză.Ştefan-Vodă ’îrtelegeti Unde baba l'uliugeci.

4863 A Nu te atinge,
Că te frige.

Când suntem opriţi de la
gubă.

G .  D e m .  T e o d o k e s c u ,  Poes. Pop. p. 519.
Iosit- L i t a , Transile. în Etijm. 

Magn. p. 2 053.faptă care ne-ar putea aduce pa
ir A

4864 A atinge pre cine-va.A ’1 vorbi de reu, însă cam de departe.
A  A T Î R N A YetJT C ap. IV , o. Parte.

4865 * A A atîrnă cui-va pelea ’n pod.T. B a l a ş u l , înv. J . Vâlcea. A te ţine de cine-va până la morte.& A
4866 A atîrnă de arii până mâne.A fi om nehotărît, leneş.
4867 *  A A atîrnă de altu.A nu fi stăpân pe tine.

A U D Vocii Vulpe.

A  A U D I Veţji Cap. X V I I , a. a Auci'i, 
a Qiee, (Âurglu, Lună, a .se 
Speria, Surd, Tocă, a Trăi, a 
Vede, Vu Ipe.❖  A

4868 Aude tot în gură. R. S imu, înv c. Orlnt, Iransilv. 
apud IJăşdeO, Elym. Magn. d. 2109.— I. ioitam.Escu, înv. v Bain-de- 
Aramd, J . Mehedinţi.— f. Malu- kescu,»«®. c Bradn-cie-jos, J . Argeş..— T. B ă l ă ş e l , inc. J . Vâlcea.
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•1° E  surd.— J .  V âlcea.2° Nu înţelege ceea ce i se spune.— J .  A rg eş.3° Vorbesce mult, fără a mai audî pe cei d ’îm p reju r.— «T. 

M ehedinţi.

4869 Aude în gură ca cucul. I .  A r b o r e , ing. J .  Buseit.—• P. IspiiiKscD, Bev. Ist. 1, p. 236.— 1. M a e in e s o u , înv. c. Bradu-de-jos, J . 
Argeş. — preot O . B u n g e ţ ia n u , înv. 
e. Cosol'eţ, J .  Mehedinţi. — G . P obo- rajî, inst. c. Slatina,  J .  Olt.1 ° Se dice unui om tare de urechi. — J .  Bvzeu, O U.2° Despre omenii întunecaţi, cari nu înţeleg nim ic.— J .  Argeş. 3° A  fi cine-va învăţat, momit, pe bucătari se facă câte ce-va, ar nu din convingere.— J .  M ehedinţi.Poporul crede că cucul aude cu gura, şi de aceea o ţine mereu căscată, chiar şi după ce a cântat

4870 A audi mâine. T . B a l a ş u l ,  înv. J .  Vâlcea.A fi surd# A
4871 Nu mai aude cucul. E . 1. P a t r ic iu , înv. c. Bursucaţi!, .1. Covurluiu.—G. P . S a l v iu , înv. 

c. Smulfî, J . Covurluiu.VeŞ i jVo. 17 02 .Nu mai e speranţă ca un bolnav să se însănătoşeze; are să xnoră la sigur.$  A
4872 N ’aude, n’a vede, n’a greul pămîntului.

D im . B o l in t in e a n u , Poesii. —  1. 
C .  F u n d e s c u , Basme, p . 91. —  N .  Fonsscu, Culencl. Basm. 1881, p. 82.— 1. M a r in e s c u , înv. c. Bradu- 
de-Jos, i .  A rg eş. — P. IsPiREscu, 
L e g .  p . 339. —B. P. I I ă ş d e C, Etym. 
Mag a. p. 2112.

N ’aude, nu vede. A. P an n , II, p. 97.#  A
A  se face (fi) n’aude, n’a vede.

S . I . G rossmann, Biet. Germ p. 187. — T. B ă l ă ş e l , h,v. J . Vâlcea.
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& A

Ne-aude, ne-a vede, ne-a greul pâmîntului.D na E . S e v a s t o s , P o v . p .  3 5 .— E . I .  P a t r i c i u ,  în v . o. S m u lţ i , J .$ A
Ne-aude, ne-vede.

C o v u rltiiu .

N . G h . I o n e s c u ,  în v . c. M am or-  
n iţn , J .  D oro h o i.*  A  .

Nici n’aude, nici nu vede.N . G h . I o n e s c u ,  în v , c. M a m or- 
niţei, J .  D oroh oi.

1 * S e  < J i c e  d e  o m u l  c a r e  m i  ’ ş i  d ă  s e i n a  d e  c e e a  c e  s e  p e 

t r e c e  î n  j u r u l  l u i .  S e  a p l i c ă  m a i  a l e s  b ă r b a ţ i l o r  c a r i  n u  c u n o s c  
l a p t e l e  r e l e  a l e  n e v e s t e l o r .F(5e verde, lemn agud M ăi bărbate, bărbătuţ Lasă-m ă să-mi ţin drăguţ.Drăguţ daca mi-oiu ţine,Sfadă ’n casă nara ave.N u m5 laşi să ’ml ţin drăguţ Ia te-oiu face să  ri a u d î 

S ă  ri a udî ş i  să  nu vedî,C e ţlo iîi spune eu, să credf.
P o e s . P o p .

D e s p r e  o m u l  c a r e ,  < J i c ă  o r î - c i n e  c e a  c e  o  l i u  n u  ? I

p a s ă ;  d e  a c e l  c a r e  d e  n i m i c  n u  s ă  i n t e r e s e z ă .

3 °  A  s e  f a c e  c ă  n u  î n ţ e l e g e .c-Tî-ara spus să mal vii pe la m;ne şi te-al făcut nc-aude .» —  S .  N ă d e j d e .
4 °  A  f i  p r o s t ,  h a l - l m i u .

O r i g i n a  a c e s t e i  Z i c e r e  s e  g ă s e s c e  î n  u r m ă t o r u l  b a s m .Ii A s MA  fost odată un om care, murindu’I nevasta, î-a rfimas doî copil un băiat, Aurel şi o fată, Marin. E l se căsători a doua oră cu o femee ce avea o fată, Bufa. M am a-vitregă ură, ca de obiceiît, copiii soţului şi îngrijea de a el. T atăl, om afemeiat, îşi asculta muierea şi ca să depărteze copiii lut din casă, îl duse în pădure ca să ’I lepede acolo şi să scape ast-fel de dînşil. Marin, care ’1 pricepuse, luă cu sine cenuşe, o presără pe drum şl putură ast-fel copiii să regăsescă a duoa seră casa părintescă. Stând lângă casă, lihniţi de fome, copiii privlau cu jind îa tatăl lor, cum vesel mancă la masă cu nevesta şi Bufa. L a  urmă, ne mal putend tSbdâ, el intră în casă şi bărbatul, muncit acum de dorul lor, îl primesce şi le dă de mâncare. Cârtâ şi necaz urmă apoi î tre soţi pană ce tatăl se lăsa Iarăşi în voîea femeieî şi din noă duse copiii în pădure. De astă-dată fată, fhndu’l ascunsă cenuşa, luă cu sine făină. Lighidnele din pădure lin seră făina şi copiii perdură drumul pentru tot-deuna. 3 1  *



4 8 2 P R O V E R B E L E  R O M A N I L O R

E i remaserâ în pădure unde rătăciră multă vreme. Băiatul se apucă de venătdre, Iar fata se învrednici cu ale casei şi ast fel trăiră ei cât-va tim p, până ce, într’o di, un smeu dete peste fata singură şi se îndrăgi cu dînsa. De atunci Sm eul şt fata căutarâ vreme cu prilej să omdre pe băiat. Băiatul însă îşi făcuse tovarăşi nedeslipiţi patru căţe lu şi: un urs, un lup, o vulpe şi un Iepure, care ’l păzîau de ori ce rele întîm plărî. Sm eul, de multe ori se încercase să omore pe băiat în pădure, dar nu putuse de răul căţeilor. O dată M aria rugă pe frate-său ca să ’i lase căţeii cu care se va jucâ în timpul dileî. A urel primesce şi plecă singur prin pădure. Sm eul care stă la pândă, o pune de închide căţei într’un stei de petră, iar el se pornesce în spre vînător. A urel vădendul din depărtare cum venia asupva’i se urcă într’un copac. Sm eul îl strigă să se dea jo s  să’l mănânce. A urel se rugă să ’ l lase, mai întâi, să cânte un cântecel. Sm eul ascultă, şi el începu ast-fel. Uuu ! N ’aude,N ’a vede,N ’a greul păm întului,Uşurelul câm pului. ,C ă vă piere stăpânul!Vulpea aud! glasul lui Aurel şi spuse celor l-alţi : «Stăpânul ne c h im iei este în primejdie.» Lupul îi dete o palmă, diceadu’i că minte. V în ă to ,. rul mai striga, a doua, a treia şi a patra oră până ce toţi căţeii aurîiră si încercdudu’şi puterile prăvăliră lespedea care închidea trecerea, eşiră cu toţii şi într’o clipă (ură la rădăcina copacului. Iar Aurel vădendul le strigă;. «Căţeluşii mei! de un stânjen să’l băgaţi în pămînt şi să ’i luaţi numai inima şi ficaţii.» Căţeii ascultară porunca stăpânului şi cu toţii se întor- seră în peşteră la Maria.. E a , care nimic nu sciâ din cele petrecute cu c ă ţeii, sciindu’l închişi, se înlemni. Aurei fripse inima şi ficaţii smeului, o bătu cu ele peste ochi până ce M aria râmase orbă, drept pedepsâ a faptei sale. E a  fu părăsită în pădure ; iar Aurel cu ajutorul căţeluşilor, eş\ la lume, îşi luă rămas bun de la dînşii şi povesti cele ce păţise.
D i f e r i t e  v a r i a n t e  a l  a c e s t u i  b a s m  s e  p o t  a f l a  î n  u r m ă t o r e l e  

c ă r ţ i :  I .  C .  F u n d e s c u , B a s m e ,  p .  9 1 ;  P .  I s h ir e s c u , L e g e n d e  ş i  
B a s m e ,  p .  3 3 3 ;  S e z â to r e a , A n .  I ,  p .  6 5 ;  D ^ a  E l e n a  S e v a s t o s , P o  
v e s t i ' p .  3 5 ;  L a z a r  Ş a In e a n u ,  B a s m e ,  p .  1 0 6 4 ,  e t c .

4873 Alta e a audi şi alta e a vede.
A .  P a n n ,  I ,  p .  1 6 2 . — H i n ţ k s c u , 

p .  7 .

Ve cp Ochiri, a Vede.
A u c j u l  n e  p o t e  m a i  l e s n e  î n ş e l a  d e  c â t  v e d e r e a  ş i ,  p r e c u m  

( J i c e  D i n i .  C a n t e m i r ,  I s t .  I e r o g l ,  p .  9 7 :  a d e v ă r a t  b u n ă  este se i-  
in ţ a  a u r i r i i ,  d a r ă  m a i  a d e v ă r a tă  este i s p i t a  v i d e r i i .«Vederea îaste mal mare de cât audirea pentru câ m a i credincios lucru  
■ taste a vede de cât a a udi, că de multe orî audim un lucru şi acela îaste minciună, Iară când vede neştine acela e lucru adeverit.»— P ra v ila  M atei 
B a sa ra b , G l.  15 , p .  425 .

U n seul asii a plus de credit 
Que 1ie u x  oreilles n'ont d’au divi.

G a b r i k l  M e u b i e r , X V I  Siecle.
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A  #
4874 Aude, dar nu înţelege.

I .  M a r i n k s c u ,  înv. c. Bradu-de- 
Jo s ,  J .  A rg eş.

S e  d i c e  p e n t r u  c e î  p r o ş t i

*AucJ/iţi, dară nu înţelegeţi; şi vedeţi dară nu cunoscuţi.» — 
I s a i a , V I ,  9; M a t e î , X I I I ,  14; M a r c , I V , ’ 12 ; L u c a , V I I I ,  10; I o n ,  
X I I ,  40.

*
4875 Nu se mai aude, nici în cer nici pe pămînt.

E .  I .  P a t r i c i u , înv c. Sm ulţi,  J .  
Coourluiu .

A r a t ă  s g o m o t u l  m a r e .

A U D I R E

4876 Mai bine audire multă şi vorbă mai scurtă.
To r d , G o l e s c u , M s s . I ,  p .  1 8 0 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 8 5 4 .

A U D I T
V c c j î  a  s e  S p e r i a .

A
4877 Audite şi ne-audite.

G r .  J j f e s c u , R eu r. O ra ş.  p .  57.
V e i J Î  a  V o r b i .

A d i c ă  m u l t e  ş i  m ă r u n t e ,  a d e v ă r u r i  ş i  m i n c i u n i .

A  B A L B U Ţ I
V cc)T  a  G r a i .

B A L E
Vo(ji Gap . X I f , e. B a lă , B ra c.

4878 S ’a veiţut cu nisce bale la gură 
Şi le socotesce că sunt untură.

A . P.ANN, 1, p. 1 6 0 . —  HlNŢKSCU, 
p. 8 .

Ve^.i M uc.
S e  d i c e  d e s p r e  c e l  s ă r a c  ş i  m â n d r u .

ifc A
4879 A ’i curge balele după. . .

G .  P .  S a l v i i t , înv. c. Sm udi, J .  
C ovu rlu iă .

A  r î v n i  m u l t  l a  u n  l u c r u .
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B Ă R B Ă Ţ I E

VeflI Tinereţe.B Ă T A Î E
"4: A4880 Bătaia de inimă se vindecă cu inimă de porumbel.

G r .  J ip escu , R eu r. Oraş.  p .  1 1 2 .  
—  M .  S tânceanu, înv. c. P ir ia ,  J .  
Mehedinţi.

O r î - c e  b ă t a i e  d e  i n i m ă  e x t r a o r d i n a r ă  p r o v i n e ,  s a u  d i n  o  p r e a  
m a r e  b u c u r i e ,  s a u  d i n  o  p r e a  m a r e  s u p ă r a r e ,  ş i  s e  c r e d e  c ă  s e  
p o t e  v i n d e c ă  c u  i n i m a  d e  p o r u m b e l ,  d i n  c a u s a  b l â n d e ţ e !  a c e s t e i  
p a s e r i .4881 In tr’o bătaie de ochi.

L a u r i a n  &  M a x i m , I ,  p .  1 2 4  &  6 7 2 .Ve$î Clipă, Clipelă, 
a C lipi, O chiu.

A d i c ă  r e p e d e ,  î n t r ’ u n  s c u r t  i n t e r v a l  d e  t i m p .

B A T E T U R A4882 Nu me călca pe bătături.
G .  P .  S a l v iO, în v . c. Sm u lţi,  J .  

CovurluiU .Ve<Jî Picior.

A d i c ă  n u  m e  l o v i  u n d e  m e  d o r e .A  B E L . Î4883 Ca când îl belesce cine-va de viu.
A .  P ann, I I I ,  p .  1 8 .

S e  d i  c e  p e n t r u  c e l  c a r e  ţ i p ă  t a r e  ş i  c a m  f ă r ă  p r i c i n ă .A  B E Ş Î
V e $ î  1D m c .4884 Cine a beşît,A greşit,Cine a spus,In gură-i i s’a pus.

loED. G olescu , M ss. I I ,  p .  7 9 . —  
P .  Ispiresco, R ev. Is t .  I I ,  p .  1 4 9 .

N e  î n v a ţ ă  s ă  n u  g r ă i m  d e  c e l e  u r î t  u r m a t e ,  n i c i  s ă  r î d e m  
d e  g r e ş a l e l e  a l t o r a  (G olescu)
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•jţ»4885 S ’a beşit baba în baltă.

I .  Bănescu, p ro f.  J .  Roman.

C u v i n t e l e  b a b e l o r ,  c â n d  n u  s u n t  d e  t o t  r e l e ,  t o t  v a t e m ă .  
C i t i t o r u l  î ş i  v a  r e a m i n t i  c a  a p e l e  î n  g e n e r e ,  ş i  m a i  a l e s  b ă l ţ i l e ,  

s u n t  l o c u i t e  d e  d r a c i . B E Ş I N Â
VecJl Cap. X X I , c. B eşină , 

B etrân, P işa t .4886 Cu beşini de fată mare nu se fac (face, boesc) ouele (oue) roşii.
C. N e g r u zzi, 1, p. 249. — P . Is- 

fir e sc u , R e v. Ist .  I I ,  p . 168. —  V .  
1 U ram , înv, c. G riviţa ,  J .  Tutova. 
— E .  I .  P a t r ic iu , înv. c . Sm u lţl,  J. 
C ovurlu iu .  —  V .  F o r escc , c. F ă l
ticeni. J. Sucîava. —  N .  J u v a r a , c . 
P openi ,  J .  F ă k iu .  —  G a v r . O n i -  
şo r , p r o f. c . B lr la d ,  J. Tutova.Ve(j.î Fată, Gogoşd, Oue,

Plăcintă, Cap. V. e. Vînt.

Cu nimica tot nimic se face. Cu minciuni, cu laude multe 
nu poţi ajunge la scop. O trebă nu se face aşa uşor, dupe cum 
se crede.4887 Mai multe din cur beşini De cât la tabaci meşini.A . P a n n , I I I ,  p . 53.

Mai multe beşini, de cât la tabaci meştini.
I ohd. G olescu , M s s . I I ,  p . 43.

A d i c ă  m a i  m u l t e  f ă g ă d u e l î  d e c â t  s ă v î r ş i r î  ( G olescu).4888 Beşîna de nimeni are ruşine.
I ord. G olescu , JUs s . I I ,  Atem . p . 209.

A d i c ă  c e l  p r o s t  ş i  o b r a z n i c .4889 Beşîna, pe tăcute, grăiesce şî ea când-va.
Ionn. G olescu, M ss. II, A seni. p. 209.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 8 8 8 .

*  A4890 Ii face beşina un galben.
G .  P .  S a lviO, înv. c. S m u lţi,  J .  

Covurlu iu .
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A r a t ă  o  î m p r e j u r a r e  g r e a ,  d i n  o a r e  c i n e - v a  n u  p e t e  s c ă p ă  
n i c i  c a  p r i n  u r e c h i l e  a c u l u i .

4890b Beşîna vîntul seu cum şî l ’a luat,
Peşin a şî răsuflat.

I o r d . G o l e s c u , M-ss . I I ,  p. 8 6 .

S e  d i c e  p e n t r u  c e l  c e  n u  p o t  p ă s t r ă  m u l t ă  v r e m e  c e l e  d e  
t a i n ă  ( G o l e s c u ).
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B E T R Â N

ş- z\,
4891 Feresce-te de bătrână 

pungătore.

Yeglî Amorezat, Cap. X X I, <■. 
B etrân, Cartofor, Fusta, Mvn- 
einos, N e-însurat, Brune, Res- 
boril, Spân, Tîner, Vorbă.

fată mare, ca de-o vacă îm-

V .  F o r e s c u , c . B a ia ,  J .  Suctava.

F e t e l e  b ă t r â n e  s u n t  r e l e  l a  i n i m ă  ş i  r e l e  d e  g u r ă .  C â n d  î n 

c e p  a  b a t j o c o r i  n u  m a i  s f î r ş e s c ,  l e g â n d u - s e  m a i  a l e s  d e  f e t e l e  
t i n e r e  ş i  f r u m o s e .

4892 Cine are betrân să ’l vîndă, şi cine n’are să ’l cum
pere.

1 o r o  G o l e s c u , M s s . 11, p . 79.

Cine are bătrân să ’ l vîncj.ă, şi cine n’are să 
’şî cumpere.

A .  P a n n , m u .  1 8 8 9 ,  p .  1 7 2 . —  
P .  I s p ik r so u , Uee. Ist. I I ,  p .  1 5 0 . —

M .  S t â n c e a n u , înv. c I ’iria, J .  Me
h edin ţi.— T .  B ă l ă ş e l ,  înv. 3. Vâlcea.

Cine n’are betrân să ’ l cumpere.
I. M a r in e s c u , înv. c. B radu-de- 

Jo-s, J .  A rg eş.

Cine n’are betrân să ’şî cumpere.
A .  P ann, I U , p .  1 4 7 .

De n’aî bătrân irebue să ’ţl cumperi.
C .  N e c k u z z i ,  I ,  p .  3 0 1 .

De na aî bătrân, cată să ’l cumperi.
I . G .  V a l k n t in e a n u , p  21.

A r a t ă  t r e b u i n ţ a  ş i  n e - l r e b u i n ţ a  c e  a v e m  d e  b ă t r â n i ,  d u p ă  î n -  
t î m p l ă r î  ( G o l e s c u ); ş i  p r e c u m  m a i  d i c c  A .  P a n n :
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Este betrân să te ’mincjl 
Cu patru mâni să ’l coprindT ;
E  şi de care să fugi
Opt cu a blânzii să te chici.

Y e d T  A .  P a n i i ,  P o v .  V o r b .  I I I ,  p .  1 4 8 — 1 4 9 .

4893 Bătrâni sunt între bătrâni 
Şi tineri între tineri. A .  P a n n ,  E d it .  1 8 8 9 ,  p . 1 7 2 .

Ve^I Tlner.
Xu toţi tinerii sunt ne-cumpetaţî, cum nici toţi betvânii cu 

minte.

4894 Betrânul iubesce pentru tîner, şi (iar) tîuerul pen
tru bani,

A .  P a k k . E d it . 1 8 8 9 ,  p .  1 0 7 ;  I I ,  
p .  1 3 3 .  —  H i n ţ e s c u ,  p .  1 3 .

B ă t r â n i l o r  î c  p l a c  f e t e l e  t i n e r e ,  i a r  t i n e r i l o r  c e l e  c u  z e s t r e  
m a r e .

# a
4895 Beşina bătrânului pute, dar cuvîntul mirese.

E .  I .  P a t r i c i u , înv, c. Smulţt, 
J .  Covurluiu.

U n  b ă t r â n  m a i  t o t  d ă u n a  c  s u p e r  p e n t r u  c e i  t i n e r i  c a r i  t r e 

i m e  s ă  în g r i j oscă d e  el, d a r  s fa tu r ile  sale  fa c  cei t in e r i În ţe le p ţi.
s n  o  v  Â

Un împfirat a dat odată poruncă să ucidă pe iot! bătrânii din ţeră 
credendu ’l ne-folositorî. Un fiu însă, fiindu ’l milă să ’l ucidă, a ţinut pc 
tatăl său ascuns mal mulţi ani. In vremea asta se întîmplă o fomete mare 
■<Ie nu se mal găsea nici seminţe pentru semănat câmpu. împăratul s’a pus 
pe gânduri şi a dat poruncă că cine e în stare se scape ţera de aşa pri
mejdie, să se arate si va (î bine răsplătii, betrânul închis învgţă pe fiul 
sSu se spue împăratului să are lăte drumurile. împăratul însciinţat urmă 
sfatul ce i se oase, şi căpgtă ast-fel sâmînţâ pentru sâmgnat, căci, pe 
drumuri crescură, ici şi colea, câte un fir de grâu ; de orz etc. Vtfdend 
împăratul acestă minune ceru socotelă tînSruiuI, că de unde a avut el un 
aşa bun gând. Cu tută frica de a pierde pe tatăl s6u, omul tîner a tre
buit să spună. Alunei împăratul, nu numai că n’a omorît pe bătrân, dar 
a dat poruncă că de aci să nu mal ucidă nici un bclrân, şi pe acest cu 
sfatul prieluic, f a  boierit punendu ’î printre sfetnicii săt.# A
4896 Dacă e bătrână

Şî e bună de vîuă.
Ioitu G o l e s c u , M s s :  I I ,  p . 87. 

M .  S t â n c k a n u , înv. c. P ir ia , J .  Mehe
d in ţi.—  I .  M a b i n e s c u , î /h \  c . Bradu- 
de-jos, J .  Argeş.Y e < b  M u i e r e .
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1 °  S e  ţ l i c e  p e n t r u  c e l e  c e ,  ş î  d e  l e - a  t r e c u t  v r e m e a  l o r ,  d a r  

t o t  p o t  n e  f o l o s i  ( G o l e s c u ).
2 °  S e  ( J i c e  p e n t r u  f e m e i  b ă t r â n e  d a r  c a r i  m e r g  I u t e  l a  d r u m , ,  

î n g r i j e s c  b i n e  d e  c a s ă  s a u  s u n t  d e s f r î n a t e . —  J .  M e h e d in ţ i .
S e  < J i c e  d e  o  f e m e e  b ă t r â n ă  c â n d  e s t e  f o r t e  c a s n i c ă . —  J .  A r g e ş ,4897 De bătrân poţi rîde, pentru că bătrân ai să fii.

P .  I sp ir e s c o , Leg.  I ,  1 8 7 2 ,  p. 
1 7 6 ;  Rev. Ist. I I I ,  p .  1 5 6 .

De betrun sd te rîdî, căci o să ajungi ca el.
T .  BX l ă ş e l , înv.  J .  Vâlcea.

V a  v e n i  v r e m e a  c a  s ă  r î d ă  ş i  a l ţ i i  d e  t i n e .  S e  < J i c e  c e l o r  c a r i  
l e u  p e  b e t r â n î  î n  r î s .4898 De bătrâni nu rîde, pentru că bătrân ai să fii.

IIlNŢESCU, p. 13.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  s u b  o  a l t ă  f o r m ă  c a  l a  N o .  4 8 9 7 .4899 Cinstesce pe bătrâni, căci şi tu  poţi fi bătrân.
A .  P ann, E d it .  1 8 8 9 ,  p ,  1  I

p .  1 5 7 . —  I I i n ţ e s c u , p .  1 3 . —  P .  I s -  f i r k s c u , R ev. Is t .  1 1 ,  p .  1 5 6 .

S ă  nu necinstescî pe om la betrâneţelc Iul, că ş i  n 
vom îmbătrâni.

B ,  S t .  D e la v r a n c k a . Trubad. Y

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 8 9 8 .

Bispetta sos bezzos.
P ro v . b a rd .

D es A lter soli m an ehren, der lu g en d  soli im n  
vehren. 2)

P ro v . Germ .

A ld rd o m  sk y ld i enginn forsm a. 8)
P rov. Islan d .4900 Vai dă ceea ce cade pă mână de om bătrân!
I ord . G o l es c u , M s s . II, p. 18. 

A r a t ă  z ă d a r n i c a  f a l ă  a  b ă t r â n i l o r  ( G o l e s c u ).4901 Cele bune şî plăcute Pentru betrânî sunt făcute.
I ord . G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  7 6 .

') Cinstesce pre betrânî.*) Bătrâneţea trebue cinstită, tinereţea trebue certată.*) Nmenea nu ar trebui să despreţu^scă pre omul betrân.
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S e  ( , l i c e  s p r e  m â n g â e r e a  c e l o r  b ă t r â n i  ( G o l e s c u ).4902 Nn cere de la prost învăţ Şi de la bătrân băţ.
A .  P ann , Hilit. 1 8 8 9 ,  p .  2 9 ;  I I ,  

p .  4 . —  H i n ţ e s c u , p .  1 5 4 .

N u  c e r e  d e  l a  o m  c e e a  c e  n u  s c i e ,  s a u  î l  e s t e  d e  n e a p ă r a t ă  
t r e b u i n ţ ă .4903 Cei betrâ n mai mult trăiesc, ca ola cea veche.

I ord . G o l e s c u , Mss. I I ,  Asem- 
p .  2 0 9 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  2 3 0 4 .

»î*4904 Omul betrân şi nebun, legă’l de gard şi ’i dă fân.
V .  F o b e sc u , c . Fălticeni, J .  Sa- 

etuva.

C ă c i  c a  u n  d o b i t o c  a  î m b ă t r â n i t  ş i  t o t  t a r ă  m i n t e  a  r ă m a s .4905 Bătrânii pe la sfîrşit ca copiii d’a buşele.
I ord . G o l e s c u , Mss. I I ,  Asem. 

p .  2 0 9 .

B ă t r â n e ţ e a  e s t e  o  a  d o u a  c o p i l ă r i e .4906 Omlu auş, ca natu s-faci. H
P e r i . P a p a iia g i, Zsceit. Jahres. 

I I ,  p .  1 5 1 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 9 0 5 .

A lte L n ite  sin d  zweimal K in d er . 2)/ ’/ or. Germ.4907 Bătrânii satului, ca câinii la o turmă.
I ord . G o l e s c u , Mss. I I ,  Asem- 

p .  2 0 9 .

A r a t ă  m i n t e a  c e l o r  b ă t r â n i  ş i  f o l o s e l e  p r e  c a r i  n i  l e  a d u c ,  
d a c a  n e  ţ i n e m  d e  s f a t u r i l e  l o r .4908 Om bătrân şi cu minte de copil.

A .  P a n n , I I I ,  p .  1 5 4 . - - H in ţ escu , 
p .  1 3 0

Cel betrân şî fără minte,
Ca un copil fără dinte.

Iord G o l e s c u , M as. I I ,  A sem . 
p .  2 0 9 .

3) Omul betrân, ca copilul se face.
?) Omenii betrfmî sunt pentru a doua ora copii.
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C d  b ătrân i a ii m in tea  c o p iilo r .
T .  Băt.ăşkl, înv. J .  Vâlcea.

V o ( j U  Bvlrâneţe.
S e  e l i c e  d e s p r e  o m u l  b ă t r â n  ş i  f ă r ă  m i n t e .4909 Vrabia puiu şi ea m ire de bătrână.

P I simbesou, L eg . 1 ,1872, p 173.

A  s e  a d a o g ă  v a r i a n t e l o r  d e  l a  N o .  2 6 1 4 .

¥ ZX4910 D’ar fi moşu cât de bătrân, tot ar mânca măr din sin.G a v i!. O x iş o k , prof. c. Berlad, 
J .  T ai ova.

S e  ( , i i c e  p e n t r u  c e i  c a r i  r î v n e s c  l a  l u c r u r i  c a r i  n u  f a c  p e n t r u  
d î n ş i i ,  ş i  m a i  a l e s  p e n t r u  b ă t r â n i i  c e i  d e s f r î n a ţ î .

#  A4911 A fi betran uitat.
T .  B a l a ş u l , înv. J .  Vâlcea.

A  f i  b ă t r â n  p e s t e  f i r e .

B f l T R Â N E Ţ EVeij\BUnhi, C rip .XK l, e. Br- 
trăneţe, Drac, a înveţă, Morte, 
Tinereţe, Viu.4912 Bătrânelele nu vin singure, ci cu multe nevoi.

A .  P a m , E d it .  1 8 8 9 ,  p .  1 7 2 ;  I I I ,  
p .  1 5 7 .  — H l v ţ e s c u ,  p .  1 3 .

Ş i  c u m  e l i c e  I s p i r e s c u :  « p î r d a l u i c e l e  d e  b ă t r â n e ţ e  c â n d  v i n  
a d u c  c u  d î n s e l e  f e l  d e  f e l  d e  m e t e h n e . »

<t>5|3oo xo Y'/jpaî, oo yap ep/stat ij.q'vov.
1 Prov. E H n.

L a  vecehiaja non vien sola. x)
L a  vecehiaja vien con ogni m âlc. 2j 

P rov. lU d .

Hom em  velito, saccO de azares. 3)
]  rov. Por tu g.

Alh>r l;ommt mit A llerlei. *)
Prov. Germ .

*) Betrâneţea nu vine singura.-) BetrCmeţea vine cu tote relele.•'*) Om betran, sac de nenorociri.4) Betrâneţea vine cu tot solul (de rele).
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Allderdomen kommer siillan ensam. ')
Prop. Svecl.

4913 Nici o bolă mai grea ca boia betrâneţelor.I o h d . G o le sccj, Mss. I I ,  Asem. p .  2 0 8 .
C ă c i  e  b o l ă  f ă r ă  l e c .

4914 La bătrâneţe nu se mai prinde minte.I. B ă n e so u , prof. J .  Roman.

S e  ( l i c e  c e l u i  a j u n s  l a  o  v î r s t ă  m a l  m a r e ,  f ă r ă  c a  s ă  c a p e t e  
m i n t e .

4915 La vreme de bătrâneţe, mănâncă mere pădureţe.I o r d . G olescd , M s s . I I ,  p .  3 8 .
S e  dice pentru cele ne-potrivite (Golescu).

#  A
4916 La bătrâneţe place vinul vechiu şi nevesta tînără.V . F o r e s c u , c . Folticeni, .T. S u c i  ava.Arată gusturile celor bătrâni.
4917 5 Omul la bătrâneţe ajunge în mintea copiilor.I .  A r i î o e e , in g . J .  B u ze u .Vo(JÎ Jiotrân, a hnbetrăni.

A r a t ă  u r m e l e  f i r e s c !  a l e  b ă t r â n e ţ e ! .

4918 Vor veni bătrâneţele să ’l întrebe unde sunt tinereţele.D i m . T î c i i i n d e a l , Fab. p .  2 4 4 .
S e  d i c e  p e n t r u  a c e l  c a r e  n u  m u n c e s c e  ş i  n u  s t r î n g e  l a  t i n e 

r e ţ e  c a  s ă  s e  p o t ă  o d i h n i  m a l  t â r d i u .  F r a n c e s u l  d i c e  d e  a s e m e n e a :  
L a  vieillesse viendra Ini demander comp te de l’emploi de sa 
jcvnesse.

4919 Ale mele bătrâneţe, cu-ale tale tinereţe.I o r d . G o l e s c u , M s s . I I ,  Asem. p .  2 0 8 .
D i c e  b ă t r â n u l  s ă n ă t o s  ş i  v e r d e ,  t a i e r u l u i  o f i l i t  ş i  f ă r ă  v i e ţ ă  

î n t r ’ î n s u l .

#  A  . . .
4920 A ave betraneţe unse. T . B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.

A trăi fericit, ticnit, la bătrâneţe.
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B O L Ă Ve(}î Bătrâneţe, Cap. X X I, 

e- B old, Doctor, Morte, Nădu- 
şclă, Nevesiă, Plastur, Pungă, 
Sănătate, Supărare.

% A
4921 Boia cunoscută e pe jumătate vmdicată.

V. Fokescu, c. Fălticeni, J. Suc tava.

Omul cu minte, care scie ce vrea şi unde merge, izbutesce 
la multe, dacă nu la tote, din care a început să facă.

4922 Boia intră cu carul şî iese pe urechea acului.
I o r d . G o l e s c u ,  M s s .  11, p. 85;. 

Mss. T, p. 542.

Boia intră ca prin rota carului, şi ese ca prin 
urechea acului.

A. Pan», III, p. 142.—Hinţescd, 
p. 17.

Boia vine cu cirul şi ese cu acul.
Baronzi, p. 50.—Hinţescu, p. 17.

Boia vine cu olacul, şi se ducecu carul mocănesc.
P. I spiresco , Rev Jst. I, p. 452. 

- F u .  D ame, 111, p. 151.

Boia intră (vine) cu carul, şi ese (ca) prin 
urechile acului.

I. G . V alkntinkanu, p. 25.— 
G allin-N ăd kjd e, Cart.Cit.— I. Ma- 
r i n e s c u ,  înv. c. Bradu-de-jos, J. 
Argeş.— M. S tânceand, înv. c. V i
r ili , J. Mehedinţi.— B. I. P atriciu , 
înv. c. Smulţî, J . Covurluiu.—• I. 
I stbătescu, înv. c. Cobia, J . Dăm- 
lovita.—B. P. H aşd££i, Etym. Magn. 
p. 114.

Boia intră cu carul, şi ese prin urechea acului.
II. D. E n escu , înv. e. Zamostea, 

J . Dorohot.

Vine boia prin urechile acului, şi no poţi 
scote prin uşi de biserici.

Ai,. Martinian, Bucuresci, .]. Ilfov.



S T Ă R I L E  Ş I  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 49 3

Boia intră cu carul, şi esc cu anul.
E h . P opescd, înv. c. Clocănescl- 

M ă rgin en i,  J .  Ialom itza.

Bău intră ’n trupu omului ca p’în urechili a- 
cului, şi nu ’l încape nici cam când te urne- 
resct să-l scoţi.

G k. J ipescd , O pine. p. 65.

Boia vine cu fuga şi se duce cu boii.
Fu. Dam£, I, p. 153.

Boia vine cu poşta, şi să întârce pe jos.Ioni). G olesco, M us. 1, p. 542.

Adică lesne intră şi anevoie iese (G oi.escu).
Omul lesne se îmbolnăvesce, pe când se întremeză cu multă 

anevoinţă.

M aladies viennent ă chem i et s’en retournent ă pied .
Adages frâ n t-  X V !  <; S ih le ,

E l  m al vrn a cavall e al va via a  poe *).
Prov. Parmes.

E l  m al entra ă brazadas y  sale o p u lg a ra d a s  2).
Prov. Spu n .

K ran kh eit kommt zu P fe rd e  und geht zu F u sse  w eg3).
P r o v . G e rm .

Agues come on horseback, bul go aw ay on foot 4). 
P r o v . E n g l.

4923 * D Bolă lungă, morte sigură.
Evenim entul, la ţ i ,  28 Iu n ie  1895. 

—  I o B G r U  B a i . ş ,  la ţ i .

Relele car! nu se curmă repede, au urmări grave. Se între- 
buinţeză şi cu înţelesul seu natural.

D e longue m aladie, fin  de la vie.
P rov. F ra n c .

J) Reul vine calare şi se duce pe jos.
*) Reul intra cât coprimjĂ cu braţele şi plecă cât apuci cu degetul cel mare. 
3) Boia vine călare şi pUScă înapoi pe jos.
<) Frigurile vin călare, dar plecă înapoi pe jos.
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M alatia longa, morte sicura 1).
P ro v . Venii.

L a n g  Sgge , er vis £?od  2).
P ro v . D o ties .

Lange K ra n k h eit , sichrer Tod  3).
P ro o . G erm .

4924 Boia lungă trece primejdia rea.
I o n i ) .  G ci.iîscu, M ss.  I ,  p . 5 4 2 .—

I n v e r s u l  p r o v e r b u l u i  4 9 2 3  
îi*

4925 A dat Dumnedeu şi bole, dar a lăsat şi lecurî.
A .  P ann, I I I ,  p. 1 4 7 .  —  H inţescu p . 5 1 .  —  P .  I srirescu, R e v . I s t  I ,  p . 2 2 7 .- F k . D a m e , I I ,  p. 266.—  

M. S tânceanu, în v . c. P ir ia ,  J .  M e 
h ed in ţi.

D u m n e d e u  a  lă sa t ş i  bole ş i  le c u r î.M . Pasculkscu , L a  I n t î ln .  p. 1.A
A  d a t D u m n e d e u  b ole , d a r  a d a t  s i  le c u r î.

I .  Marinescu, în v . c. B r a d u -d e -  
J o s ,  J .  A r g e ş .

C â n d  e s t e  v o r b ă  d e  i m  o m  c a r e  a  f o s t  g r e u  b o l n a v ,  ş i  î n  u r m ă  
s ’ a  î n s ă n ă t o ş i t .

4926 Icido lângore în lume nu-aduce cu nesă mortea i).
A ndrei al  Bagavu, C a r t . A le g . p . 122.

R o u l  e s t e  a d e s e - o r î  v r e m e l n i c .

4927 Bole să (le) dea Dumnedeu, că lecurî sunt destule.
A .  P a n n ,  I I I ,  p . 1 4 0 .  — H i n ţ e s c u , 

p .  1 7 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 9 2 6 .

4928 Nu ’ctrebâ pe om la bole:
«Voesci să ’ţi dau pernă mole î»

A .  P ann, I I I ,  p .  1 3 9 .

Vccjl Bolnav.
A d i c ă  p e  o m u l  d o r i t  d e  u n  l u c r u ,  d a c a  v r e a  s e  i  s e  d e a »

1) B o i a  l u n g a ,  m o r t e  s i g u r ă .
2) Id e m .  s) I d e m .•») O r i  şi ce  b o lă  in  lu m e  n u  a d u c e  c u  d î n s a  m o r t e .
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Q ui demande au n aiade s ’il reut sânte?

P ro v . com. X V «  S ie c le .

*
4929 Boia nu îngraşă pe om. D ,la Z . .1. c. F ă le ş t i ,  J .  Tutova.

S e  c j i c e  c â n d  v e d l  u n u l  c ă  s l ă b e s c e  f i i n d  b o l n a v ,  ş i  s e  m i r ă  
a l ţ i i  c u m  a  s l ă b i t  a ş a  d e  i u t e

4930 Boia, pat mole unde găsesce, acolo se odihnesce.I o iîd . G o l e s c u , Mss . I . p . 542.
C i n e  s e  l a s ă  m o l e ,  b o l e s c e  m a i  m u l t ă  v r e m e .  )

4931 Lungeşce-î, Domne, boia!

A
Lungesce-î, Domne, băla, pcînd la coptul cap

canelor ( căpşunilor) !M . S tâacuanu , în v . c. F i n a ,  J .  
Mehidinfl. — 1. M a k in e s c u , înv. e. 
B ra tlu -d e -jo s , .1. A rg e ş .

Lungesc e-i, Domne, boia,
Pân’ s’o (să se) cdce (corâ) porno. !A l f r e d  J u va h a , Berlail, J .  Tu

tova. —  l i .  I .  P a t r i c i u , înv. c. Sm tdţi , J .  Covurhiiu . — G a v r . O x i ş o r , pi'nf. 
c. Berlad, J .  l'utova.—  Ge-aî mânca9 spune.—  Of! aş mancă câpşune!—  Lungesce-'i, Domne, (filele 

Pân să cre'scă căpşun ele!B . P . liĂ sniîe , z ia r  T r o ia n , 1869, 
N o .  6 3 ,  p .  2 5 6 .— Ce-ui mânca, tată, spune?—  Of cum aş mânca câpşune!— Lungesce-î, Domne, (f ilele,

Pân’ o cresce căpşunele!A . P ann, 111, p. 139.A
Dumtiedeu să ’tî hmqescă durerile 
Pân s’o coce perile. E . B a i c a .v , V orbe bune, p. 11..



4 9 6 P R O V E R B E L E  R O M Â N I L O R
D i a l o g  p r o v e r b i a l  î n t r e  ţ i g a n u l  t a t ă  ş i  c o p i l u l  s e u  c e l  b o l n a v 

e l e  m o r t e .

A c e s t  r ă s p u n s  s e  d ă  d e  o m u l  [ n e v o i t ,  c a r e  c e r e n d  6 r e - c e  î n  
g r a b ă ,  i  s e  f ă g ă d u e s c e  p e n t r u  m a l  t â r z i u ,  ş i  c â n d  n u  v a  m a l  f i  
d e  t r e b u i n ţ ă .

V e ^ î  Speranţă  X I I ,  p a g ,  8 8 - - 9 0 .

*  A
4932 Unul zace de bolă,

Altuia . . .  i se scolă. T . B I l ă ş e l , înv. J ,  Vâlcea.

U n u l  n u  m a l  p o t e  d e  g r i j ă  ş i  n e c a z u r i ,  ş i  a l t u l  s b u r d ă  s e  v e -  
s e l e s c e ,  ş i  d ’ a l t e  d r ă c i i  î l  a r d e .

•$* O.
4933 Boia din născare,

Lee nu (mai) are. K . A .  Z am firescu-D iaco n , înv. c. 
Şttubienii, J .  D orohoi.~-1& . I .  P a 
t r i c i u , înv. c. Sm u lţi,  J .  Covurluiâ. 
—  V .  F o r e s c u , c .  Fălticeni,  J .  S u 
d a  va . —  I .  M a r i n e s c u , înv. c .  B ra d u -  
de-jos,  J .  Argeş. —  M . S t â n c e a n u , 
în v . c. P ir ia .  J. M ehedinţi.VeţJ.î 1‘rostic.

O  d e p r i n d e r e  î n r ă d ă c i n a t ă  î n  o m ,  n u  o  m a i  p o ţ i  î n l ă t u r ă .  S e  
< J i c e  c â n d  u n  o m  v o r b e s c e  p r o s t ,  s a u  a r e  n ă r a v u r i l e  r e l e ,  c u  
î n ţ e l e s  c ă  e  n ă s c u t  a ş a .  î n  a d e v e r  s c i i n ţ a  n u  a  p u t u t  d e s c o p e r i  
p â n ă  a c u m  l e c u r î  p e n t r u  c e l e  m a i  m u l t e  b o l e  d i n .  n a s c e r e  c a  : 
o r b i t u l ,  s u r d i t u l ,  s c h î o p a t u l ,  e t c .

4934 ' A Bola din fire
N ’are lecuire.

N .  Mateescu , înv. c. M ovilita, J .  
Put na.

A e e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 9 3 3 .

4935 El de bolă pătimesce
Şi p ’alţii de lec sfătuesce.

A. Pa.vn, I I ,  p. 1 6 3 . — Hinţkscd, 
p. 143.

S e  i j l i c e  d e s p r e  a c e i  c a r i  d a u  a l t o r a  s f a t u r i  d e  c a r i  s ’ a r  p u t e  
f o l o s i  ş i  d î n ş i i .

4936 0 boia dacă (când) vine îa om, strigă către cele-1-
a ite : «Săriţi, câ l ’am prins!»

A  P a n n , I f ,  p. 87 ; 1 1 1 ,  p. 1 4 7 ,  
-  H i n ţ e s c u , p. 17.
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1 °  S e  i e â  î n  î n ţ e l e s u l  s e u  n a t u r a l .

2 °  U n  r e u  n u  v i n e  n i c i  o d a t ă  s i n g u r .

V e $ î  A  P a n n ,  I I I ,  p a g .  1 4 2  - - 1 4 7 .  F r i g u r a ,  l i n g o r e a  ş i  c i u m a  
c e r c ă ,  f i e - c a r e  p e  r î n d ,  p u t e r e a  l o r  a s u p r a  u n u i  M e t  c i o b a n ,  c a  
s ă  a f l e  c a r e  d i n  e l e  e s t e  m a l  m a r e  ş i  m a l  g r o z a v ă ,  ş i  r e m â n  
c â t e  t r e l e  r u ş i n a t e .

4937 0 bolă vindecă pe alta, când vine una după alta.
Io r d , G o l e s c u , Mss. I I , p . 541.

U n  r e u  t e  s c a p ă  d e  a l t  r e u .

A
4938 Omul boia singur ş ’o caută.

A. Pann, I I I ,  p. 147.- Hinţescu, 
p. 131.—1. Maiuhescu, înv. c. B r a -  
d u -d e -Jo t î,  J .  A rg eş. — M . S t â n - c e a n u , în v . c. P i r i a ,  J .  M eh ed in ţi.

Omul când e sănătos, îşi caută singur boia.
C . M i c l e s c u , c . M icie scî, J .  V a -  

s lu iii .

O m u l  a d e s e - o r î  e  s i n g u r  d e  v i n ă  d a c ă  i  s e  î n t î m p l â  v r e 

u n  r e u .

S e  m a l  < j d c e  c â n d  c i n e - v a  v r e a  s ă  d e s p a r t ă  p e  a l ţ i i  c a r i  s e  
b a t  ,  ş i  î n  u r m ă  î e â  e l  b ă t a e .

A
4939 A se legă de.... ca boia de om sărac.

Ve<JT Merte.
S e  d i c e  c â n d  n e  ţ i n e m  s c a i u  d e  o r e - c i n e ,  î ă c e n d u ’ l  n e c a z  p r i n  

v o r b ă  ş i  p r i n  f a p t .

N u ’t păcat la Dum nedeă  
Să te iegî de capul meu,
C a  mazerea de harac 
Ca ho la de om sărac.

S .  F u . M a r ia n , Jtoes. p o p ., p. 57

î l  A
4940 A se legă de cine-va ca boia de om sănătos.E . I. P atriciu , în v . c. B u r s u c a m ,  

Î .C o v u r lu iu .  - V .  A l e x a n d r i , T ea ir. 
p. 1014.

D e  o d a t ă ,  p e  n e a ş t e p t a t e  ş i  f ă r ă  p r i c i n ă .«T e-al legat de capul meu ca boia de om s ă n ă to s . » — V .  Alexandri.

4941 Boia de om se legă, ca viţa de par.I o r d . G o l e s c u , M s s .  II A sem . p.204.
Acelaş înţeles ca la No. 4922. 3 2  •
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4942 Nici nu ’l scâlă după (din) bolă,
Nici nu ’l lasă ca să moră.

A .  P ann, I I I ,  p . 1 4 0 .— H i n ţ e s c u , 
p . 172.

S e  c j i c e  d e s p r e  c e i  c a r i  n u  s u n t  î n  s t a r e  s ă  ’ ţ i  f a c ă  n i c i '  I i i  n o ,  
n i c i  r e u .*  A
4943 Boia lui e sănătatea nostra.

A .  P ann, I I I ,  p .  6 5 .  —  H in ţ e s c u  
1 7 .  —  P .  Ispirescu, R ev. Is t .  I ,  p ,  
4 5 2 .  —  M .  S tânceand, înv. e. P i -  
ria ,  J .  M ehedinţi. —  I .  Marinescu,, 
înv. c. B radu-de-jos,  J .  Argeş.

V e i j t  Imperat.
1 °  S e  d i c e  d e s p r e  o m u l  c a r e  a s u p r e s c e  p r e  a c e i  c a r i  s u n t  p u ş i  

s u b  a s c u l t a r e a  l u i .

2 ° .  C o m p a r ă  b o i a  b o g a t u l u i  c u  s ă n ă t a t e a  s ă r a c u l u i .  —  J .  A rg eş-*  A
4944 Boia lui ca sănătatea mea.

E .  I .  Patriciu , înv. c. Sm ulţl.. 
J .  Covurluiu.

S e  d i c e  c â n d  u n u l  n u  e  b o l n a v  c â t  s e  f a c e .

4945 A nu’i fi boia sănătosă.
B a r o n z i , p. 206.

Nu ’ î -a  f o s t  boia s ă n ă to să .
A .  Pann, I I I ,  p. 1 4 1 .  — -  H in ŢEe>CU? 

p .  1 7 .

A  f i  f o r t e  g r e u  b o l n a v ,  a  m u r i .

4946 Tote bole nu seu sare. ')
F n .  M iklosich , Rum . Unter. I , .

р .  1 5 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 9 4 5 .

TuUe le palie non riescon tond?.
Prov. To»c.

si= A
4947 Nu e bolă fără lec. D na E l . S evastos, P ov. p .  187 

—  I .  M arinescu , înv. e. Brmdu-de- 
;jos, J .  A rg eş . —  M . S tAnceanu, înv..
с. P ir ia ,  J .  M ehedinţi. *)

*) Tote btflele nu sunt sănăttfse.
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Fie-care bold îşi are lecui său pe lume.

I on i i  l u i  S b i e k a ,  P o v . p .  2 4 .
1 °  A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 9 2 5 .

2 °  S e  e l i c e  c â n d  u n  o m  s ă v î r ş e s c e  o  f a p t ă  r e a ,  c u  î n ţ e l e s  c ă  
n u  r o m â n e  n e - p e d e p s i t .

^  A
4948 Asta e bolă cu lec.

P .  I s p i k e s c u , Bei). Is t .  I ,  p. 234.

Asta e boia cu lec 
Am eU de cojocul teti ac.

A. Pann, E d it .  1889, p . 158 ; III. p . t28. —  H in ţ e s c u , p. 17. — B . P . IlĂşDEti, E ty m . M a g n . p. 114.
*T* ^  1 sBolă cu lec.

F r . D a m e , I I ,  p . 266. — M . S t a n -  
c e a n u , în v . c. P ir ia ,  J .  M ehedinţi.

Reu care se pote îndreptă. Se <Jice, mai ales, despre cei cari 
au luat deprinderi rele ca beţia, jocul de cărţi, etc.

4949 Boia are şi lec. E . I. Patriciu , în v . c. S m u lţ i , J .  
C o v u r lu iu .

Acelaş înţeles ca la No. 4440.

4950 *  A Bolâ cu ochi. M , S t Xn c k a n b , în v . c. P ir ia ,  J .  
M e h e d in ţi. —  D na 1’ r o e ir a  S io n , c .  
B e rla d , J .  T u tova . — 1. M a m n r s c u , 
în v . c . B ra d u -c le -Jo s , J .  A rg eş.

1° Când se scie din ce e provenită boia, adică din beţie, des- 
frînare, etc., şi i se cunosce prin urmare lecui.

2° Se <Jice mai ales despre femeile îngreunate.# A
4951 A vîrî (băgă) în bolă (bole, tote bolele) pre cine-va.

I. C r e a n g ă , Pov. p . 121; Amint. p . 63. — Io n  al  l u î  S b ie r a , P ov. 
p. 11, 256. — P. IsriREscu, Leg. p. 
20, 78, 2 2 9 ; Unch. Sfat. p . 2 0 .—  
Fr. D a m e , 1, p. 1 1 2 .— B „ P. H A ş- 
deC, E ty m . M agn. p. 2319. — G. 
P o b o b a n . in st . c ■ S la t in a , .1. O lt .

1 °  D e  f r i c ă .
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M6Î b&rbate,Blestemate,De când in a i  s e m ă n a t  
B o ia  ’n âse m t-ai băgat.I a r x t k - B ă k s k a n u , p . 457-

2 °  D e  d r a g o s t e ,  a r a t ă  e f e c t e l e  f r u m u s e ţ i i .«Ochii a i a  m a r i ,  f r u m o ş i  şi vioi d e  le bagă în  bo'le.—V . I s p i u e s c u , Leg.  2 0 . 
VeCjlî E tym ologicu m  m agnum , pag. 2319.

4952 A scote din boia. D ra D id in a  Z anne , c. Bu cureşti, 
J .  Ilfov.

A  î n d r e p t ă  u n  l u c r u ;  a  s c h i m b ă  î n  b i n e  s t a r e a  m a t e r i a l ă  s a u  
m o r a l ă  a  u n u l  o m . B O L N A V

V c .Jl Bogat, a Mânca, O la, 
Sănătos.

4953 Ce iolosesce bolnavului patul de aur?
A . P avn,  I I I ,  p . 142 . — H in ţ e s c U) 

p . 6 1 . — P . I s p i b e s c u , Rev. Ist .  I C  
p . 147. —  H .  D . E n e s c u , înv. c- 
Zam ostea , J. Dorohoi.

S e  dice p e n t r u  c e l e  n e - f o l o s i t d r e .

•ţ»
4954 Bolnavul multe (JLice, şi sănătosul face ce scie.

A . P a n n , Edit. 1889, p . 8 2 ; I I I ,  
p . 30. — H in ţ e s c o , p . 18. —  P . Is-  p i u e s c u , R ev. Ist .  1, p . 4 5 3 .— M . 
S t â n c e a n u , în v . c. P tria  J. Mehe
dinţi.

Ye^tî Doctor, M ort. ’
C ă c i  c e l  s ă n ă t o s  s c i e  m a i  b i n e  c u m  s ă - l  c a u t e .

4955 Bolnavul nu se întrebă.
M. S t ă n c e a n u , înv. c. P iria ,  J. 

M ehedinţi.

O m u l  d o r i t  d e  u n  l u c r u  n u  s e  î n t r e b ă  d a c a  '1 p r i m e s c e .

A
4956 Numai bolnavii (ul) să întrebă.

A . Pann , E d it .  1889, p . 1 6 6 ;  I I I ,  
p . 126. — I .  M a b in e s c d , înv. c. B ra-  
du-de-Jos,  J .  A rg eş.  —  A b t u b  G o- b o v e i , c. Folticeni, J .  Suciava. —  G a y u . O n işo k , pro/, c. DobrovHţ, J.

* Vasluiu.
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Numai bolnavul să întrebă: avei să-ţi dati cu
tare t r e b ă  ?»

A .  P a n n , I I I ,  p .  1 3 9 .

S e  < ; l i c e  c â n d  î n t r e b i  p e  u n  o m  d a c a  v o i e s c e  u n  l u c r u  d e  
c a r e  e s t e  d o r i t .

S e  i n t r e b u i n ţ e z ă  m a i  a l e s  c â n d  R o m â n u l  d ă  p e s t e  p r â n i j l  s a u  
c i n ă ,  î m p r e u n a t e  ş i  c u  b ă u t u r ă ,  l a  v r e  o  c a s ă  s a u  c â r c i u m ă ,  ş i - î  
c u n o s c u t  b i n e  d e  t o ţ i .  U n u l  î l  î n t r e b ă :  V r e i  s ă  m ă n â n c i  s a d  
s ă  b e i  ?  A t u n c i  R o m â n u l  r ă s p u n d e  i r o n i c  :  n u m a i  b o ln a v i i  se  
în t r e b ă .  C u  a l t e  c u v i n t e :  V r e u ,  c u m  s ă  n u !

4957 întrebi pe bolnav:

Vci.ll B ălă.

«vrei să ’ţi dau pernă?»
A .  P a n n , Eclit. 1 8 8 9 ,  p .  1 5 6 ;  I I I ,  

p .  1 2 6 . — H in ţ e s c u , p .  1 8 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 9 5 6 .

Q ui demande au m alade s ’i l  veut sânte?
P ro ». F r a n c .

4958 Mângâiere de om bolnav.
I. G . V ai-entineanu ,  p . 38.

Parigorie de om bolnav.
A .  P a nn , I I I ,  p. 1 4 2 . —  F r . D am£ , 

I I I ,  p. 1 8 6 .

S e  ( J i c e  d e  o  s p e r a n ţ ă  z a d a r n i c ă  p e  c a r e  o  a v e m  s a u  c a r e  n i  
s e  d ă  d e  a l ţ i i .

4959 Pârigurie a lm dzitlui, până să ’şi da suflitlu. *)
P e r . P a p a h a g i , Zweit. Iahr. I I ,  

p .  1 7 4 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 9 5 8 .

N e o - G  r e c u l  ( l i c e :  i r - i i p ' . p j p t a o - n »  â p u a r o ,  03»  rt.-v.'So. r..

4960 Când un om se însănătoşeză, se dice: «a avut $ile,
mare este Dumnedeu!» Dar când more bolnavul 
se dice: «Al dracului fu doctorul.

P .  I s p ir b s o u ,  Uer. Ist .  I ,  p .  4 5 9 .

A r a t ă  l i p s a  d e  r e c u n o ş t i n ţ ă  a  b o l n a v u l u i  c ă t r e  d o c t o r .

4961 Este bolnav forte greu 
Şi ar mânca tot mereu.

A .  P a n n , I I I ,  p .  1 3 9 . —  H in ţ e s c u ,
p .  1 8 .

1) Mângâiere a bolnavului tUingUului) până să ’şi dea sufletul.
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C â n d  u n u l  n u  e  b o l n a v  c â t  s c  f a c e .

St» /\
4962 Bolnav la (de) morte,

Şi ar mânca de tote.
E. I. P a t r ic iu , înv. e. Stm dţl, 

J .  C o vu rlu iă .—  D .  G h e o r g h iO, elev, 
S c . F o rm . c. Tecuci, J .  Tecuci. —  
A r t u r  G o r o v e I, c. F olticen i , J .  S u 
d a  ca.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 9 6 1 .

4963 Bolnavul credinţă n ’are 
Când geme cerend mâncare.

A .  P an n , u i ,  p .  1 3 9 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  3 a  N o .  4 9 6 1 .

4964 Ii bolnavă de morte, nevesta mea: dorme bine, mă
nâncă bine, de lucrat ar lucră puţin. Dimineţa 
cum se scolă ar mâucâ şi foc; cum mănâncă, cum 
i-e somn; cum se culcă, cum adorme.A r tu r  G orovm !, c. Fălticeni, J .  

Suctava.

D e s p r e  c e l  l e n e ş  ş i  l a c o m  î a  m â n c a r e .

4965 La ori şi ce bolnav greu 
Doftorul e Dumnedeu.

A . P a n n , III, p . 140. —  IliNŢEscu,
p .  1 8 .

S e  ş l i c e  i a  d e s n ă d ă j d u i r e .A  S E  B O L N Ă V I
4966 De câte-ori se bolnăvesce omul numore.

A .  P a n n , E ă it .  3889, p . 1 34; II, 
p . 88 .—  H in ţ e o c u , p . 1 7 . — P .  î -  
p i r e s c u , liev . Is t .  III, p . 1 5 6 . —  I. 
M a b in e s c u , înv. c. Bradu-de-jos, J .  
Argeş.

De ar muri omul de câte ort s& bolnăvesce!
M .  S tănceanu, înv. c. P ir ia . J .  

M ehedinţi.

De ar muri omul de câte-ori se bolnăvesce n’ar 
fi omeni pe pctmînt.

M. S tănceanu, înv. c. P ir ia ,  J .  
Ut eh edinţi.
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S e  t l i e e ,  s p r e  î m b ă r b ă t a r e ,  c â n d  c i n e - v a  s e  î n b o l n ă v e s c e  s a u  

i  s ă  î n t î m p l ă  v r e  u n  r e u .

4967 Omul când se ’mbolnăvesce 
Cel mai mic ei poruncesce.lor.T). G o l e s c u , M as. I , p , 541.A r a tă  tr is te le  u r in ă r i  ale  b o le î, c a r i  ne p u n  la  c h e r e m u l o r ic ă r u ia .%■ A

4968 Nici să te bolnăvesc!, nici să (n’> aibi trebuinţă (lipsă)
de dottor (doctor). A . P ann, E d it .  1889, p .  5 8 ;  I I I ,  

p .  7 3 . — H i n ţ e s c u .  p .  1 8 . — • 1 .  M a -

b i n e s c u , înv. c. Bradu-de-jos, J. 
Argeş.—■ M . S t ă .n c e a n u , înv. c. Pi- 
ria, J. Mehedinţi,.

Când se cere ajutor la cine-va, la o n c v o e ,  fără a ’l pute do
bândi. BONDOC

/\
4969 Bondocul, ori-unde se va urcă. tot bondoc rămâne.

VeţJÎ Ţ i g a n ,

A d i c ă  c e l  p r o s t  d e  m i n t e ,  î n  
s e  î n ţ e l e g e  (G olescu).

Lavez chien, peignez 
chien.

C M  asin nascc, asin

I okd. G olescu , Mss. I I ,  p. 8 5 . —  
P .  Ispirescu, Rev. Is t .  I ,  p .  4 5 3 . —  
M .  S tăncuanu, înv. c. P ir ia ,  J .  Me
hedinţi

c e a  m a i  m a r e  c i n s t e ,  t o t  p r o s t

chien, toutefois n ’est chien que

Prov. F ra n c.

mu ore.
P ro v. Ita lia n .

E in  A f f  bleibt ein A ff\
E r  mag K iin ig  iverden oder P fa ff . *)

P r o v . G erm .

Aeselet beholder sine Qren, om dct end ceder groeshe 
T id sler. 3)

Prov. Danez.

*} Cine se nasce măgar, măgar mdrc.
-) Fote ajunge rege sau popa, o maimuţă (tot) maimuţă rămâne, 
a) Măgarul îşi păstreza urechile, chiar î când mănâncă scaeţl grecescî.
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B O R Î T U R Ă

Vec)l No. i&62.B U B Ă
Ve$î Belea, Deget, Femeie, 

Inim ă, Sga.buliţâ, a Tace.4970 Buba cap nu face,Până nu se coce.
A. Pann, I, p. 60.— Babonzi, p. 

5b. — Hinţescu, p. 19. — I. Ma- 
rinescu, în v . c. H r a d u -d e -Jo s , J .  
A rg eş.—M. S tănceanu, în v . c . P i-  
r i a ,  J. M eh ed in ţi.

Faptele rele ale omului nu se sciu până nu se dau în vileg; 
un om nu portă nume de lioţ, până nu se prinde furând.4971 Buba el mistuiesce,Şî el se rumenesce.

Iohd. G oi.esci;, M s s . II, p. 86.

Se di ce pentru cei ce se mândresc, când averea lor o isto
vesc, şî pentru cei ce se împodobesc la sfîrşitul vieţeî (Golescb).4972 Câte bube tote rele,Tot în capul babei mele.

P. Ispiuescu, R ev. Is t . II, p. 144.
VeŞI Belea.

Pentru cel cari ne-încetat sunt loviţi de sortă.*  A4973 Ca c’o (pe lângă o) bubă coptă umblă.
I o r d . G olkscd, M ss. II, A s e m ,  

p. 18. — P. IsriBEScu, S n â v . p. 70. 
— T. Băbăşel, în v . J. VâlceaVerjî Muiere.

A umbla uşor pre lângă cine-va să nu ’1 superi, să nu '1 atingi 
în ce-va.

«Ambii pe lângă mine ca p e  lângă o bubă coptă.-»—P. Ihpikescu.5S A4974 A fi bubă coptă. L aijbian  & Maxim, I, p, 262 & 
754. — Fb. Dame, I, p. 160 ; 288.

1° Plăpând
2° Forte supărăcios, gata de pricini.
30 Leneş.
4° Istovit de bole grele.
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4975 A fi bubă rea. F b. D am6, I ,  p . 160.

A d i c ă  o m  f o r t e  s u p ă r ă c i o s .

4976 Sâ ’l pui la bubă şi să ’ţi fie de lec.B a b o n z i ,  p. 5 0.— H i n ţ e s c u , p . 19. -  F b . Dam*. I I ,  p . 266.
Bun, să ’l pui la bubă.I obd . G olescu , Mas. II , p. 86.Vre<}i Rană.

S e  ( J i c e  p e n t r u  c e i  b lâ n d î ,  a r ă t â n d  b u n ă t a t e a  lo r  ( G o l e s c u ).
4977 Aci e buba. T . Oodrescu, U r ic a r , X X I I ,  p. 56.***

Asta ’î buba. L a u e ia n  &  M a x im , I ,  p . 2 6 2 .-  F r . D amS:, I, p 160.

A  ,
Unde e buba ( negrâ').

G b . J ipkscc , B e u r . O r a ş . p. 247; 
* O p in c . p . 161.

Voijj  Ueu.
A d i c ă  g r e u t a t e a ,  n o d u l  c e s t i u n e î .  

s}: A
4978 Cel cu buba.

E .  I. P a t r ic iu , îm \ e. S m u H î , .1. 
C u v u r lu iu .— T . S i’e r a n ţ ă , I , p . 119.

Ve<}î Muscă.
C e l  v i n o v a t ,  c e l  c a r e  s ă  t e m e  c a  s â  n u  i  s e  a f l e  f a p t e l e  r e l e ,  

c a r e  l a  t o t ă  v o r b a  i  s e  n a z ă r e  c r e z â n d  c ă  t o t  d e s p r e  d î n s u l  
s ă  v o r b e s c e .

4979 A pune mâna (degetul) pe bubă.I .  N e g h u z z i , C o u v . lÂ te r . X I I ,  p . 17.
A dă peste bubă.

M .  C a n i a n , J .  I a ş i .— G . P o b o e a n , 
in st . c. S la t in a , J .  OU.Verjî Deget.

A d i c ă  a  a t i n g e  p u n c t u l  d u r e r o s ,  g r e u t a t e a ,  n o d u l  u n e i  c e s t i u n i .

Mettre le doigt su r la plate.
P ra v . F i  cmc.
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4980 A cunosce unde ’l dore buba.H e l i a d e - R a d u l e s c u . Tandnl. p . 

8 9 .  —  P .  I s r i R K S c u ,  Rev. Ist .  I I ,  p .  1 6 1 .

* Zl
A  ’l sci buba.

G .  P oboran, in s t . c. S la tin a ,  .1.  OU.

A d i c ă  p u n c t u l  v u l n e r a b i l ,  p a r t e a  c e a  s l a b ă  u n d e  t e  p o t e  l o v i  
c i n e - v a ,  ş i ,  p r e c u m  ( l i c e  F r a n c e s u l : le  det'aut d e  la  c u ir a s s c .

4981 A sparge cui-va buba.
G .  Poboran, inst. c. Slatina , ! . Olt.

A  ’ l  a t i n g e  u n d e  ’ l  d o r e .

« I i  s p a r g  e u  b u b a  ’ î - o  f a c  e u .B U C Ă VeiJ'i a  P iş i» )) .B U C Ă Ţ I C Ă
% (\

4982 Bucăţică ruptă (tăiată).
I .  C reangă, P ov. p . 7 5  &  2 5 0 . —  

Bkngescu, Conv. Inter.  X I ,  p .  6 0 .

A r a t ă  o  m a r e  a s e m ă n a r e  f i s i c ă  s a u  m o r a l ă  î n t r e  d o i  o m e n i .<.D'apot fetişora lu t : a <)is d racul şi s ’a fă c u t: bucăţică ruptă  t.Uă-seu în  p ic i6 r e .> —  I .  C r e a n g ă .
B  est, bien le fils  de son pere.

Prov. Franc.B U Z A T«Jj
4983 A se duce (rămâne) buzat.

A d i c ă  p ă c ă l i t ,  r u ş i n a t ,  î n ş e l a t  î n  a ş t e p t ă r i l e  s a l e .A  S E  C Ă C Ă
Y e r j î  B e i ,  L n l l a r h i u , S r d l -  

dcitore.

4984 Cine se căci cât mănânci t u !
P .  I s p n t E s c u ,  Rev. Is t .  I I ,  p .  1 5 4 .

Cine (nimenea nu) se cacă cât mănâncă alt 
cine-va.

L aukian & Maxim , 1 ,  p .  2 9 3 .
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S e  f i i c e :

1 *  A c e l u i  c a r e  s p u n e  m u l t e  f l e c u r i  s a u  m u l t e  m i n c i u n i .

2 °  O m u l u i  î n f u m u r a t  c a r e  s e  c r e d e  p r e a  m u l t .

/\
4985 Cacă-te, şi ’i fă cu ochiul.P . Ispikescu , Ren. Is t .  I, p. 454. 

—M .  S tânceanu, înv. c. P ir ia ,  J .  
M ehedinţi. - I. M akinescu, înv. c. 
B ra d u -d e-Jo s,  J .  Argeş.

S e  d i c e :

1 " C â n d  u n  o m  e  î n c o l ţ i t  ş i  n u  m a i  s c i e  c e  s ă  f a c ă  c a  s ă  s c a p e .  
2 °  C â n d  u n  o m  d ă  o  v o r b ă  n e - p o t r i v i t ă  c u  c e e a - c e  s e  v o r -  

b e s c e  d e  a l ţ i i .  —  J .  A r g e ş .
3 °  D e s p r e  c e l  f ă ţ a r n i c  ş i  l i n g u ş i t o r  c a r e  d u p ă  c e  a  r î s  d e  u n u l  

î n  I u n i e ,  c a u t ă  i u  u r m ă ,  p r i n  l i n g u ş i r i ,  a  s e  a p r o p i a  e r ă ş l  d e  
e l ,  c â n d  a r e  n e v o e .  —  J .  M e h e d in ţ i .

*
4986 Cacă-frică.

O m  f r i c o s .

4987 A căcâ tot butuci.

Vctjt a  P i f i f i .

G .  P .  S alviC, înv. c. Sm ulţi,  J .  
Covurlu iu .

S e  f i i c e  p e n t r u  c e l  p r o s t  ş i  o b r a z n i c .

*
4988 Cacă-te că te taiu !

A  f a c e  c e v a  s i l i t .

M aior  P .  Bddişteanu, 
rescî, J .  ilfo v

Bacu

H N O V A

Un ţigan se îmbrăcase şi el turcesce şi s5 plim ba fudul prin sat. L a marginea satului întîlnesce pe un român şi rfistindu-se la dînsul, cu Iataganul în m ân i îl strigă: C acă-te  câ  te ta iu . T iran u l ne-avend încotro să supune şi în urmă îi d ice: Mare p<5cat că nu poţi vede singur ce bine ’ ţl stă îmbrăcat Iurcesce; par'că eşti un paşă! —  Uşor lucru, rgspuiule Ţ igan ul, îm bracă tu hainele mele. D is şi făcut. Când se vede Românul cu iataganul în mână strigă faraonului: Mănâncă, ţigane, că te taiu.
4989 A  se căcâ noue ani pe o aşchie.

T .  Balaşul, înv. J .  Vâlcea.

A  f i  b o l n a v  c a  a s t - f e l ,  n e - m â n c â n d  s ă  n u  a i b ă  l a  c e  m e r g e  
a f a r ă



5 0 8 P R O V E R B E L E  R O M Â N I L O R

C Ă C A T

4990
*  A

Mai bine îl iacei muraă-sa un căcat, şi îl mânca 
porcii.

Y .  F o r e s c u , c . Fălticeni,  J .  Sw  
ciava.#  A

A ’l fi făcut mă-sa un căcat.
T .  B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.

S e  d i c e  o m u l u i  r e u ,  n e - t r e b n i c ,  c a r e  e r a  m a i  b i n e ,  p e n t r u  e l  
ş i  p e n t r u  p ă r i n ţ i ,  s ă  n u  f i  f o s t  n ă s c u t .#  A
4991 Pute a căcat şi mai are un zmag.

T .  B a la şu l , înv. J .  Vâlcea.
A r e  m a i  m u l t e  c u s u r u r i .

4992 i Căcat cu ochi.
L a u k ia n  &  M a x im , I , p . 295. 

O m  d e  n i m i c ,  c a r e  n u  m e r i t ă  s ă  f i e  l u a t  î n  s e m ă .

4993 A mânca căcat.
L a u k ia n  &  M a x im , I , p . 295.

1“ A spune minciuni.
2 °  A  s e  a m ă g i ,  a  s e  î n ş e l ă ,  a  s e  f r i g e ,  a  n u  c ă p ă t ă  i s b â n d a  

d o r i t ă .# A
4994 A luă (a se alege cu) un căcat.T . B ă l ă ş e l , în v . J .  Vâlcea .

A  n u  f o l o s i  n i m i c .

*
4995 A mâncat căcat când eră mic.

Met ior  P .  B u d iş t e a n u , c.Bttcu  venei, J .  Ilfo v .Verji Seăldătore.

A d i c ă  e  o m  n o r o c o s .A _
4996 Căcat cu apa rece.

L a u k ia n  &  M a x im , I ,  p .  2 9 5 .  —  T .  B ă l ă ş e l , în v . J .  Vâlcea.Y e (jî R a h a t.
N e m i c a ,  l u c r u  f ă r ă  n i c i  o  v a l o r e .

A  C A D £ Ve<JI G a f. X V II, c. o Cade', 
Copac, Pictor, Spinare, V atră-

4997 Cine cade de sine (el) nu plânge.
A .  P a n n , F H t .  1 8 8 9 ,  p. 1 0 6  & 1 4 8 . .  

—  H in ţ e s c u , p. 2 1 .
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Cine cade de sine, să plângă ’î-e ruşine.A , P an n , I I ,  p . 118 — I I in ţ e s c u ,p . 21.

H: A
Cine cade singur, nu plânge.A . P ann, I I I ,  p. 120. — Bauonzi, p. 60.— H inţescu, p . 147. — P. Is- riBESCu, R ev. la t. I I ,  p . 150. —  I. Maiim escu , în v . c. B ra d u -d e -jo s , J .  

A r g e ş . — M. S tănceanu, în v . c. F i 
r i  i, ,]. M ehedinţi.

Agel ge cade nepimtu ’li este-arăşie ca să se- 
plângă. 3)

A ndreii) al  Bagavu , C a r t . A le g .  p. 123.C â n d  c in e - v a  î ş î  fa c e  r e u  s i n g u r ,  c â n d  p a t e  v r e - u n  n e - a ju n s  în  u r m a  f a p t e lo r  s a le  ş i  n e - în d e m n a t  d e  n im e n e . T r c b u e  să  r a b d e  n e - a v e n d  p e  c in e  s ă  ’ ş i  v e r s e  n e c a z u l .
A

4998 A nu cade nu se pote, dar cinste eţî face, când cădi 
să te scoli. Ion». G olkscu, M ss . II, p. 3 .—  M. 

S tănceanu, în v . c. P i r i a ,  J .  M ehe
d in ţ i.A d ic ă  a  n u  g r e ş i  n u  s e  p o te , d a r  c in s t e  e ţ î  f a c e , c â n d  g r e -  ş e ş c l  s ă  te  în d r e p t e z i  ( G olkscu).

Ce n ’est point honte de choir, rnais de trop gesir.
P r o v . P r u n c .

N on e vergogna cădere nel fa n g o , ma gli- e vergogna 
i l  non volersene levare. <l)

P ro v . N a p o lit .

F ă lim  ist keine Schande, aber liegen bleiben. V
P ro v . G e r m .

#  A
4999 Cade omu dintr’un pom, şi tot mal dice o vorbă. ,

G ay . O nişor, p r o f .  c D obroveţ 
J .  V a siu iit.

A
Omu cade dintr’un copac, şi t»t mai, stă o lecd.

S .  MiHAiLEscu, *S'ezăt. I ,  p .  2 2 0 .  * 2

*) A.cel ce cade ne-împ?!ns îi este ruşine ca să plângă.
2) Nu e ruşine să cacjî în noroiu (murdărie), dar e ruşine să nu vrei să te 

scoli-
a) A. cade mi c ruşine, clar a remânc întina.
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Ş i cel ce pică dintr’un copaciă încă stă un 
pic.

S .  F l .  M arian , Trctd. pop. p .  3 1 2 .

O m u l cade din  copac ş i  în că  stă de să răsuflă .
V .  F orescu, c. Fălticeni,  , J .  Su- 

ciava.

Cade omul din tufan 
Ş i tot se odihne.sce an an.

G .  Poboran, inst. J .  OU.

Omul cade dintr'un copac, şi tot se odihnesce 
lecă.

E. I. P atriciu, inv. J. Com irluiti. 
A  s e  a d a o g ă  a c e s t e  v a r i a n t e  l a  N o .  5 6 4 .

5000 Vream să cad, bine că mi-ai făcut vînt.

Vream mişti ghini s’cad, ghini că mi pimsiş. x)
P er . P apahagi, In v it . Ia h r e s , H, 

p .  1 5 8 .

A
Qhine că me pinseşi, că vream- !s cad. 2)

I I  ie G h icu . p r o f. B ă is a , S  tm n rin a .

1 °  C â n d  u n u l  n u  v r e a  s ă  r e c u n o s c ă  c ă  a  f o s t  b ă t u t ,  î n v i n s .  
2°  C â n d  c i n e - v a  v r e a  s â  s c a p e  d e  u n u  c a r e  ’ l  s u p e r ă .  G r e c u l  

d i c c  d e  a s e m e n e a :  l U s X a  v a  n s o o ,  * a î  v.aXâ., t u i  |i.’ £ i 6p o n c i c.

5001 ’ A A căde ca de pe mal.
G .  P .  S a l v ic , înv. c. Sm ulţl,  J .  

CovurluiU .

S e  i j i c e  d e  c e i  p r e  o b o s i ţ i ,  c a r i  î n d a t ă  c e  s e  p u n  j o s ,  s e  c u l c ă ,  
n u  s e  m a i  p o t  s c u l ă .

:p A
5002 A căde ca din pod.

A  c ă d e  g r e u .

T. B ă l a ş e l ,  înv. J. Vâlcea.

*) Vream tocmai bine să cad, bine că m’aî împins. 
-) ttine că me-împinseşî, că vream să cad.
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A CĂLCA Ve<Ji B ărbat, B d tetu răl Codă, 

Jerba, In im ă , Işlic, Lacom ier 
Picior, P o d , P op ă, Popesce, 
Scândură, Cap. X II, c. Sec, 
Strachin ă , Talpă , Urmă.

5003 Nu me călca pe picior 
Că sciu de ce ţi-e dor.

V. F ohescu, c. P o ltice n i, J. S u d a t a .Ve<Jî Opincă .
Se dice când, după ore-ce semne, se cunosc dorinţele nostre,. 

şi mai ales când o femeie e uşoră şi face multe cochetării, ast
fel că bărbatul înţelege după ce umblă ea.

5004 Calcă tot a mare.
Gk. J u'escu, O p in c . p. 129.— P. 

Ispibescu, Ret. Ist. I, p. 455. — I. 
Maiunescu, în v . o. B ra d u -d e -jo s , J. 
A r g e ş .—M. S tI nckanu, în v . e. P ir ia ,  
J. Mehedinţi. — Fk. Dame, IV , p. 41. Vorj-î Cap. IX . e. Mare, a Scuipă.

Se diee omenilor trufaşi cari, prin însuşi mersul lor, aruncă., 
nesocotinţă semenilor.

5005
*  A

A călca de sus.
G. P. S ai.v i O, înv. c Smulţi, J. 

Covurlmii.VerJÎ Pori.

Acelaş înţeles ca la No. 5004.

5006 Cât va călca Jerbă verde.Ion ae lui Ş uiera, Pov. p. 241.

Cât va trăi.# A
5007 Calcă ca pe mărăcini (spini)

I o r d . G ocksco, Mas. 11. Asem. p. 
69.— G avr. O rişorp r o f . t. B fr t a d ,  
J  Tutov (.Yefji Ghimpe.

Se rţice de un umblet nesigur sau sfiicios.

*
5008 A  călca pe jaratec.

M. Canian, p u i i .  J. laşi.

A sc băgă într’o afacere primejdiosă.
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A
5009 Pare că calcă pe oue.

I. M a iîin k s c u . în v .  c. B r a d u - de-  
jo s ,  J .  A r g e ş .—  M . S t ă n c k a n o , în v . 
c .  P ir ia ,  J .  M -hedintlY eŞi N o. ’23x. ’

S e  ( J i c e  :

1 “  C â n d  u n  o m  e  t r i m i s  s ă  f a c ă  u n  l u c r u  m a i  r e p e d e  ş i  e l  
m e r g e  î n c e t .  ^

2 °  C e l o r  c e  c a d  î n  g r e ş e l i  c a r i  l e  v o r  m â n j i  c i n s t e a . —  J .  M eh e 
d in ţ i . *t- Zi.
5010 Par’că calcă pe ace.

M .  L u p e s c c , înv.  . ] ,  Suciara.

S e  d i c e  p e n t r u  c e i  g r e o i  î n  m i ş c ă r i .# A
5011 A nti (mai) călca pe pămînt.

G r . J j p e s c u , O pinc. p .  2 9 . —  M .  
C a n u n ,  J .  la ş i .1°  A  f i  p l i n  d e  b u c u r i e .

2 °  A  f i  m â n d r u .

*
5012 A  călca drept.

A  a v e  o  p u r t a r e  b u n ă ,  c i n s t i t ă .  F r a n c e s u l  d ‘ c e > c u  a c e l a ş  î n 

ţ e l e s  ; in a r c h e r  d r o it .

*
5013 A călca strim t, N .  F i l i s i o n ,  C i o c o i ,  p .  6 3 .

A  a v e  o  p u r t a r e  r e a ,  n e - c i n s t i l ă .Când muierea începe s ă  calce s t r îm l  si o simte barbutul, inima iui arde 
ca pesceie pe cărbuni. >— K il im o h .

5014
•J(. A

A călca reu.Verjî Picior.
G r . .Jii'Escti, B e a r . O ra ş . p . 274

A  u m b l a  f ă r ă  i s b â n d ă ,  a  n u  ’ î  m e r g e  b i n e .  sfc A
5015 A călca în petră secă.

G .  P o b o r a n , inat. c. Slatina ,  J .  
O U .

V c Ş î N o . 1017.
A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  5 0 1 4 .

5016 A călcâ în tr’aîurea. V .  A l e x a n d r i , T ea tr . p . 1017.
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A nu fi credincios, se dice mai ales pentru dragoste < T e -a m  înţeles eu de mult cS 'm l c a l d  în tr ' m u r e a .»— V . A l e x a n d r i .
5017 A ’şi calcă cuvîntul. I o x  AL l u i  S b ik u a , P o v . p . 20 A  nu se ţine de făgăduinţă, de cuvîntul dat.

Ion a l  lui S b ie h a , P od . p. 21.
5018 A călca cuvîntul cui-va.A nu asculta de poruncile luî.

#  A
5019 Calcă tot de trei ori într’un loc.G. P. S a l v iO, în v . c . S m u lţ i , J .  

C o v u r t u iU .
V q()i U rm ă.Se elice de ceî cari nu au spor la m ers, sau la altă trebă; adică sunt ticăiţi, păcătoşi.

G u . J ip e sc u , O p in e . p. 71.
•5020 A călca.Adică a se purtă.«D e nu ml'el c ă lc a  cu.n îmi place mie, s4 ’ ţl lei gându de la ajutorul 
unea.— Gb. J ip e sc u . .

C Ă L D U R Ă

5021 A ave căldură la cap.A aiu ri, a fi smintit F u . D a m e , I , p . 182.
C A L I C

V e$ î Cap. X , c. Calic, a liid e .

C A P I U

5022 ** A A fi capiu.Adică ameţit, bet. Fit D am e , 1, p. 195.
A  C Ă S C Ă

Ve<JT Cap. V1T, c. a Cth-tiă.& A
5023 Cine cască, dorme. Ion». G o l e s c o , Mas. 11, p. 79. —• M . S tânceaku, în v . c. i'iria J -  ille- 

h i d i v t i .
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Arata starea celor leneşi şî somnoroşi ( G olescu).

5024 Umblă căscând din pom în pom,
Ca căscatul din om în om.A . P ann, 1, p . 100. —  I I i n ţ e s c u , 

L  p. 29.V e$î Căscat.Se diice pentru cel nerod care nu e bun de nic! o trebă pre- cum şi pentru cel leneş.
s n Ov ăUn nerod, care ’şl temea rgu nevesta, vede odată un om care merge â. căscând pe drum. S s  întîm plă că îa acel minut cască şi nevesta Rom ânului. Acesta c r e â n d  atunci că a prins semne de înţelegere între dînşil, fără a mal elice nimic îeâ o frînghie. îşi chemă nevesta şi se pornesce spre casa lui cu gândul ca să o spânzure de un copacD e ci împreună roergend Ş i  în ogradă intrând D in  loc în loc o purtă Ş ’un pom lesnicios cătâ.E a , gandu-I ne-cunoscend,Stând îl întrebă, dicend:—  Ce me p o r i i  d in  p o m  în  p o m  

Ca că sca t d in  om în  om ?— D ar ce? o întrebă el,Căscatul um blă ast-fel ?— D ice  ea, dar au nu sciî ?G£ba dar eşti între v il!E l privincPo a răspuns A ş a : — Bine că hnî-at spus,C ă  eii asta n ’o sciavn Ş i să te spînzur umblam.
A. Pann , I, p. ioo .#  A

5025 A căscă o dată de doue ori.A  m uri. T. B ălă şel , în v .  J . V âlcea .

C Ă S C A T

loc) ca căscatul din om în om.
A . P ann, E d i t .  1889, p. 45. —

'■ 6. P. S a lviO, în v . e. S m u lţ l, J .  C o -
vurluiu.

Ca căscatul din gară în gură (trece).
I ord. G olescu , Mss . II, A m n .  ' 

p. 70 & 180.Ve^î a Cască.Se dice pentru cel leneş care ’şî perde vremea fără nic! un rost.

5026
*  A .

Umblă (din loc în
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EvO? ^aVOVTOC JAsTS'/Tptît STÎpOţ. *)

Prov E U n .

Oscitante uno deinde oscitat et alter. * 2)
P ro v. L a t .

U n  bon bâilleur en fa it  bniller deux.
P r o v . F r a n c .

W enn E in e r  găhnt, so găhnen sie A U e. s) 
P r o v . G e rm .

G eisjn  fe r  m illum  mana. *)
P ro v. F e r o e .

■1* „,
5027 Căscatul d inţam,

C e re  c ă p e tâ iu .
[o r d . G o l e sc u , Mss. n ,  p. 32.—

I .  M a r in e s c u , înv. c. Braău-âe-Jos
J .  Argeş.

Căscatul cel d’întâiă 
Cere căpătată;
Căscatul din urmă,
Cere o palmă bună. P . I s p ie e s c u , Rev. Ist . II , p. 144. •X
Căscatul d’întâia 
Cere căpetcuă,
Iar cel din urmă,
O palmă bună,

M . S t ă n c e a n u , înv. c. P iria , J .  
Mehedinţi.

1° S e  fiice  p e n tr u  ce l s o m n o r o ş i, ce cu m  c a s c ă  v o r  să  se c u lc e  
( G olescu).

2° S e  calice în  a d u n ă r i ce lu i ca r e  c a s c ă  ş i n u  este  a te n t; în 
tâ ia  o r ă  i se tre ce , clar m a l m u lt  n u . —  J .  M ehedinţi.

A  C Ă T Â Vetjî a Sici.
*) Umil căscâncl miUe'/u ccl*alt.
2) Unul căscatul pe urmă cască şi altul.
3) Când unul cască, aşa cască- şi ceî-l-alţî. 
*) Căscatul trece la altul.
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c ă u t ă t u r ă

V e^î Vultur.

5028 Căutătura dulce, haz de dragoste ne aduce.Io an. G o lescu , M s s . I, p. 253.Arată puterea căutătureî.
A  C Ă U T A

Ve<Jî N an, Pungă.

•i* /\
5029 ' Ce cauţi 1 diua de e r i!

E m. P opescu, înv. c. Ciocănesc!- 
Mărgineni, J . Ialomiţa.

A căută dioa de erî. T. Bălăşee, înv. J . Vâlcea.Despre cel ce umblă fără scop, în zadar, fără folos.
5030

*
Pe unde nu ’l câţi, pe-acolo îl găsesci

G avril O nişor, prof. c. Berlad J . 2'ut ova.Despre acel pre cari îi întilnhn ne-încetat, şi în locuri unde nu ne aşteptam să ’i găsim.
% A

5031 A căută ce n’a perdut. T. B ă i.Ăş k l , înreţ. J . Vâlcea. — 
A vram C orcea, preot o. Coţteiu, 
Banat.1° Acelaş înţeles ca la No. 5029.2° Caută să fure.

C H E L VecJ'i Chelbos, a se întovă
răşi, Pleşuv, Tichie.# A

5032 Ce ’i lipsesce (trebue) chelului! Tichie de mărgăritar.P. W ihesco, ftev. Ist. 11, p 147.— Dim. Z a n n e , Bacnresci, J. Ilfov.
— M S tănceanu, înv. c Bina, J- 
Mehedinţi. I. Maiunescu, înv. c. 
Bradu-de-jos, ,1. Argeş. — A- P ann, 
Edil. 1889, p. 120; III, p. 112 -E m . P c p b s c u , înv.c.Ciocănesci-Măr- 
ginenX, J . Ialomiţa.
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Ce ’ ţl lipsesce, cheliile? Tichie cu mărgăritar.

Iord. G olescu , M s s . I I , p . 7 8 .
Ce lipsesce chelului? Căciulă de mărgăritar.

1 .  G. V a l e s t i k e a n u ,  p .  2 0 . - — L  

G. M a w b , p .  1 1 .
Ce ’î trebue chelului tichie de mărgăritar?

HlNŢESCU p . 192. —  P . IsPIRESCU,. 
L e g  p. 185.

Ce ’î trebue chelului? Tichie de mărgăritar.P . Ispirescu, L e g . I , E d it . 1872,. p . 178.
scufie de mărgăritar îi trebue!D na Z . ,T. c . F e d e ş ll, J .  T utova-

tichie îî trebue!T . B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.

tichie de mărgăritar.A l . D c m it b k e c u , p. 135. cei 'scăpătaţi ce vor să se împodobescă*, tocma ca cei mari ( G o l e s c u ).Intr’un mod mal general, se dice pentru acel cari rîvnesc la lucruri ce nu le sunt folositore şi ne-potrivite cu starea lor ; celor săraci şi mândri.2° Omului la nevoe, la supărare, nu ’ i trebue nici petrecere,, nici cântece.
5032b A ţ>i-î, mamă, chelă să n ’apuce ea înainte.E m . P o p e s c u , înv. c. Ciocănesvi- 

Mărgineui, J .  Ialomiţa.—  M. S t ă s - c k a n u , înv. c. Piria, J .  Mehedinţi. —  I .  M a r in e s c u , înv. c. Bradu-de- 
jo s ,  J .  A rg e ş .Y e $ î a, p ic e ,  G u ş a t .Se dice despre acel care, avend cusururi, rîde el de alţii; de pildă când un nătâng ar face pe cel cuminte nătâng.

5033 *  A Ce-ai cu el,
Dacă e chel.

I ord. G o l e s c u , M s s .  I I ,  p. 74.—  
H i n ţ e s c u , p. 2.— P. I s p i r e s c u , Rev. 
Is t .  I I ,  p. 146.— M . S t ă n c e a n u , înv. 
c. Piria, J  Mehedinţi.— I . M art- 
n e s c u , /îît>. c. Bradu-dc-jos, J .  Argeş•

Chelului

Chelului

Chelului

1° Se (jlice pentru
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1 °  N e  în v a ţă  s ă  n u  s u p ă ră m  pe cel c u  n ă r a v u r i re le  ( G o l e s c u ) .  
2° D a că  e p r o s t  la s ă  ’ l în  p a ce , n u  te m a i în c e r c ă  z a d a r n ic  

s ă  ’l  fa c i  c u  m in t e .— J .  M ehedinţi.

H-' A
5034 Chelul mâncat mielul. I o i î d . G o l e s c u , Mas. 11, p. 25.— 

P . IsriREsen, Jie v . Ist. II , p. 149.— 1. A r b o r e ,  in g . J .  B u z e u .—  I. M a r i - n e s c u , în v . c. B r a d u -d e -jo s , J .  A rg eş. — M . S tănckanu, în v . v. P ir ia ,  J .  
Mehedinţi.

Uielul (care) mănâncă mielul.A l . M a e t i n e a n , B u c u re sc i, J .  I lfo v .Se dice:1° Când greşalele nostre le aruncăm asupra altora ( G o l e s c u ). 2° Când un nevoiaş ieâ partea cea bună.— J .  Argeş.3° Copiilor când se tund până la piele.Un om ducendu-se să fure un miel, l ’a prins păgubaşul şi l ’a trântit de per, până ce i l ’a jum ulit de tot. De aci s’a născut acesta dicere.
*  A

5035 Am luat un mei şi m’am vedut chel.T .  B ă l â ş e l , în v . J .  Vâlcea.

/\
Am dat un mec pân’m’a vedea chel.Acelaş înţeles ca la No. 5034.Din aceste dicerî se vede că, adeseori, cuvîntul chel se ieâ cu înţelesul de tuns scurt.

$  A
5036 Chelul lesne se tunde.

I ord. G oltiscu, M s s .  11, p. 25.— P . Isfirescu , B ev . Is t . I I , p. 149 —  D na S .  C aloI, B e rla d . J .  Tutova. M . S t An cb an u , în v . c. P i r i a , J .  M e 
h ed in ţi.

^  A
Pe chel uşor îl t,und,î.G .  P . S a l v iO înv. c. S m u lţ i, J .  

C o v u rlu iU .

Yecjî Chelbos, Tuns.Adică săracul lesne se desbracă, se căpuiesce şî c. 1. ( G o l e s c u ). Treba în mic lesne se face; unde e puţin lesne se isprăvesce.
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E x ig u i caballo curta strig ilis. x)

Prov. Lat.

L i  ci qui n'a qu treus ch’uets Ies a  vite peignîs. v)
Prut'. Wallon.

Quien presto sabe, presto lo reza. 3)
Prov. Spân.

K u rzes l ia a r  ist bald gebiirstet. 4 5 *)
Prov. Germ.

A  bald head is  soon shaven. p
Prov. Engl.

*t» /\
5037 Chelului, numai chel să nu ’i (ţi ci.P. IsriuBscu, liev. Ist. II, p. 149. 

— I Marinescu, înv. c. Bradu-de- 
jos J . Argeş.— M. S tănceanu, înv. 
c. Piria, J . Mehedinţi.

Chelului despre chelie 
Să nu ’i spui vr’o istorie.

A. P a n n ,  I, p .  5 . —  B a r o n z i ,  p  5(1.— H i n ţ e s c u ,  p. 33.
V e Ş T  P l e ş u v ,  T i c h i e .Reamintirea cusururilor nostre ne este în tot-deuna displăcută şi ne supără.

I I  ne fa u t  point parter de corde dans la m aison d ’un  
pendu.

Prov. Franc.

E m  casa de ladr&o nas lembrar barago. r,J  
Prov. Portug.

Im  H ause des Gehăngten sprich nicht vom Strich . 7) 
Prov. Germ.

5038 Chelului de ’i dici chel 
Se supără biet şi el;
Dar ţie, om de nimic,
Când ţi-oi dice, cum îţi dic,
Nu te superi ca şi el?

Maior, P. B u d i ş t e a n u ,  c .  B u c u - 
resci, J. Ilfov.

h Calului mic scurt irîfi ţîi trebue).
Acel care n’are de cât trei fire de per le peptână repede. 

») Cave seie puţin, repede îl spune.
Perul scurt e iute periat.

5) Un cap chel e repede tuns.
ri In casa hoţului nu reaminti de frînghie.
?) In casa spânzuratului nu vorbi de irînghie.
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Acelaş înţeles ca la No, 4506.

A
5039 A scăpă chel. G. P. S a lviC, înv. c. Smulţi, J„ 

Covurluiu.Adică bătut.
C H E L B E

A
5040 Ii plin de chelbe. I. S, M a b d a r k , s i u ă .  c. C erţescir J .  Tutora.N ’are nimic, e sărac.

C H E L B O S Vecjî Chel, Pletă.

#  A
5041 Chelbosul lesne se tunde.PI. D. E nescu, înv. c. Zamoslea, 

J. Dorohoi.

*  A
Chelbosul lesne ’ l tundî.E. I. Patriciu , înv. c Smulţi, J . 

Covurluiu.Veţjî Chel.Acelaş înţeles ca la No. 5036.
5042 Chelbosului tichie de mărgăritar nu ’i trebue.C. N e g r u z z i , I, p . 249.

Chelbosului îi trebue scufie de mărgărintar!N. Gh. I o n e s c u , înv. c. Mmnor- 
niţa, J . Dorohoi.

«1- A
Chelbosului scufie (tichie) de mdrgăritarî ii 

lipsesce ? V . F oresctj, c. Folticenî, J . Su~ 
ciam. — E. I. P atriciu, înv. c. 
Smulţi, J .  Covurluiu.—I. D. D ra- 
gan , elev. Se. înv. c. Corida Miletin, J . Sotofani.V e Ş l Chel.Acelaş înţeles ca la No 5032.
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C H E L I E VeiJI Chel.Ş; A
5043 După ce are chelie, 

Mai are şi fudulie.

Se (fice despre cel sărac şi crede om cu .minte.
5044 * A  frecă chelia cui-va.A ’l părui bine, a h bate reu.
5045 A fi lovit chelia pre

A. P a.ns, I, p. 160. — H inţescii, p. 33 —I. Marinescu, în v . c. B r a d u -  
d e -Jo s , J .  A r g e ş . — M . S t ă n c e a n u , 
în v . c. P ir ia , J .  M ehedinţi. ândru, şi când un nătâng se

L auiiian & Maxim , G lo s a r , p . 129.
cine-va.T . B ă l ă ş e l , în v . J .  V ăieta .A fi dat peste vre-un noroc.Când vre unui om îi merge bine, câştigă sau găsesce ce-va îi rămâne vre-o moştenire, poporul îi ^ice cft l ’a lovit chelia, 

a dat sau a venit chelia peste el.In graiul din J .  Vâlcea a cheli însemneze: a despoia pre cine-va de un bun ore-care.
A  C H E M A Ve<J.L Camard,

C H Î O R Ye<}î Dumnezeu, Orb.

%  A
5046 Cine trăesce cu chiorii se învaţă a se uită cruciş.

B a r o x z i , p. 52. —  H i n ţ e s c u , p. 190.— I . M a j u x e s c u , în v . c. B r a d u -  
d e -Jo s , J. A r g e ş .— M. Stanceanc, 
în v . e. l ' i r ia ,  J .  M eh edin ţi.

Verj.1 Şchiop.Deprinderile rele se ieau uşor când trăim la un loc cu cei reu nărăviţi.
I f  ye gang a year w i’a cripple , yt/ll lim p at the 

end o't. ')
Prov Sceţ.

') Când mergeţi un an cu un şchiop, la linele anului aşa o să şchiopătaţi i vot.
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5047 Cu chiorii chioresci,

Cu gâ tgavi, gângăvesci.
B aro n zi, p. 57. — H in ţ e sc u , p. 

33 — I. M a r in e sc u , înv. c. B r a d u -  
d e -Ju s . J .  A rg e ş .Acelaş înţeles ca la No. 5046.

#  A
5048 Chiorul între orbi este împerat (e rege).1J. D . E nescu, în v . c . Zam ostea , 

J .  D oro h o iit. —  P. Ispirescu, Beo. 
I s t .  II, p. 149. — I. G . V alenti- 
MKANU, p. 30. — G . PoBOIiAN, in St. 
c . S la t in a , J .  Olt.

Chiorul între orbi, împărat se socotesce.
Iorh. G olkscd, M s s . I, p. 231.

Vec)î Orb.Adică între cei de tot; proşti cel cu puţină minte împerăţesce.
Beati li guerci in  terra de ’ cerhi. x)

P r o v . C o r s .

D en  enogde ăr hogst i korgen blând de blinde. -j 
P r o v . Svedes.

5049
#  A  .

A nimerit chiorul Suciava.

Ve<p Orb.Acelaş înţeles ca la No. 5639.
C. lor.DÂcsiescu, stud. c. Cristesci, .1. Botoşani.

5050 A dă busna ca chiorul. M. Canian, publ. J. Iaşi.A se repedi de-odată.
#  A

5051 A dă de-a dreptul ca jupânesa (baba) cea chiora.G. P. S alviu , înv. c. Sinulţi, J . 
Covurluiu.

VeţU Orb.Acelaş înţeles ca la No. 5050.
5052 A dă chiori unii peste alţii.I. C reangă, Po v . p. 304 & 312; 

Conv Liter. X II p. 27.
Yc(Ji Chîorîş, Orb,

Orbiş.

i) Fericiţi cel clnorî in ţera orbilor.
-) Un chior e cocoş în coş printre cel orbi.
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A se lovi unul de altul din îuţelă.
«D a r ce al păţit, mg pahonţule, de te-aî sculat cu noptea în cap, şi faci 

aşa larmă, diseră 6 meniî boerului, car! d a u  ch io ri  umil peste altul, de 
par'că aveau orbul găinilor.» —  I . C r e a n g a , p . 3 0 4 .

A  C H Î O R Î

Ye<ji Chior, Găină.

5053 De pre mult ce me iubesce 
Ca cocoşul me chioresce.A P ann , II, p. 159. — H inţescu, p. 113.Despre cel care nu ne iubesc.

5054
# A

N ’are cu ce chiori un şorece.G . P . S alviu , în v . c. S m u lţ i , J .  
C o v u r lu iu .Se <Jice de omul sărac. Veţlî No. 2537 b.

•3*
5055 A chiori pre cine-va.A ’l înşelă, a susţine un ne-adever bătător la ochi.

C H Î O R Î S

5056 A dă chiorîş unii peste alţii.
V . A lexandki, Prosti, p. 145.

Vcfj.i Chior, Orb.Acelaş înţeles ca la No 5052.
C H I O T

*1* £̂5
5057 Un chiot la del şi unul la vale.G . P . S a l v iO, în v . c. S m u lţ i , .1. 

C o v u rlu iu .A dă cuî-va un chiot la del şi unul la vale, înseinneză a uu’l răsplăti cu nimic pentru serviciile făcute.
C H I P

Ve^I Frum os.

A  C H I Ş C A

VedI a Pişcă.
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C H I U

Verii p i .

%  A
5058 Cu chiuI(mu vai. Fn. D ame, IV, p. 208. Adică cu mare greutate şi după multe necasurl.

& A
5059 A fi de chiu si vai. T. B ă l ă ş e e , înv. J. Vâlcea.A fi trăit rău, mal mult bolnav.

$  A
5060 A fi trăit mai mult cu chiu şi vai.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Mai mult bolnav ori bătut.

A  S E  G Î O C N l

5061 A se ciocni.A se îmbetă. L azar Ş ă in e in u , Dict. p. 175.
C Î O C N I T

5062 '‘'Ciocnit.
L a z ă r  Ş ă i n e a n u , Dict. p .  175. 1° Nebun, care nu e în tote minţile.2° Ameţit de vin.

C Î U L

5063 A scăpă ciul. Fk. Dam£, 1, p. 213.A scăpa cu greutate şi cu ore-care pagubă, dintr’o mare primejdie.
C Î U M Ă

Ye<JÎ Mumă.

5064 Ciuma, fuga.
Iokd. G o lescu , M s s . II, p. 108La ciumă să fugi ( G olescu) căci este singurul mijloc de a scăpă de acestă bolă.
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5065 ' A fugi ca de ciumă.

A . P a n n , I I ,  p . 99.

Ga de ciumă fuga, şi nu se mal întârce.
I o r d . G ot.e s c u , M s s . II, Asem . 

p. 186.A fugi de ore-ce repede şi cu frica in sin.
F u ir  comme la peste.

Prov. Prunc.
*

5066 Par’ că eră bolnav de ciumă.
I .  C r e a n g ă , P ov. p. 73.Toţi fug de dînsul.«Ba, de la o vreme în coce, uritul îl tnânci şi m al tare, cScî ţipenie de om nu le deschidea uşa : f a r ’că erau bolnavi, de ciumă, sărmanii. — I. 

C r e a n g ă .

/\
5067 L ’a fătat ciuma. V. A l e x a n d r i , Poes. Pop. p. 36. Se (Jdce de omul reu şi duşmănos.

A
5068 A fi (ca o) ciumă. Gr. J i f e s c u , Opinc. p. 56. — 

L a u r ia n  & M a x im , Glosar, p. 169.
*  A

A  fi ca ciuma.

1° U r î t .2° îmbrăcat reu .— J. Volcea. 3° Reu.
T. B ă l Ăş e l , înv. J . Vâlcea.

C Î U M A T
*!•

5069 Stau ca ciumaţii.
B. I. Patriciu , înv. c. Smulg, .J. 

Corurluiă.Acelaş înţeles ca la No. 5036.
Viere comme des peştiferes.

Prov. Franc.C Î U N G V ecji Dumnerleu, Vin.
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5070 *  A CîîTng au sunt, olog nu sunt.A. Pann, Eclit. 1889, p. 135; I I ,  p. 88. — H inţescu, p. 35. — M. S tanceanu, înr. c. Piria, J . Mehe

dinţi.— I. Marinescu, înv- c.. Bradu- 
de-Jos, J . Argeş.1° Se fiice de multe ori despre cei cu dorinţa de a se îmbogăţi dar cari nu pot, lipsindu-le mijlocele trebuincîose.2° Se îeâ ca răspuns când, unu! om cam ne-ascultător, i se se diee că are să ’I mergă reu într’o afacere.A ciupi

•î* ^
5071 Nn mi-ar pâre rea, când m ar ciupi o ciora cu plisc;

da me ciupesce una fără plisc.B . I . Patriciu, în v . c. S m u lţ i, J .  
Covurluiu.

Nu mî-ar f i  ciuda să me, clupe'scă o cîord eu 
plisc , dar aşa tu!

G avr. O nişor, prof. c. Berlad, J . Tuiooa.Când unul mal reu ca tine vre să te mustreze.,CLĂBUC
5072  ̂ A A face clăbuc (clăbuci) la gură.

I. T eodorescu & M. L upescu , înv. J . Sticîava. — Fk. D ame, I, p. 256.Despre cei cărora nu le mai tace gura.c l ip A•ţ»
5073 Intr’o clipă (de ochiu). P . Ispirisscu, Leg. p . 10‘) & 140.Yecjî Clipelă, a Clipi, 

a se Şterge.Adică repede, într’un interval scurt de timp.
5074 Bin clipă în clipă. P. I sfieescu , Leg. p. 341. Dintr'un ces într’altul, la fie-ce minut.

«Aşteptă mortea din clipă în clipă. — P. I sfirescu .
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C L I P E L A

5075 Ca clipela ochilor.
Pravila de la Govora , p. 93.

Cât clipala ochiului. Nic. Muşte, Lelop. Mold.. ]]J, p. 68.
In  clipala ochiului. I)im. C aktemir, Ist . Ie r O ffl. p. 113.
Intr’o clipela de ochi.P. I spirescu, Leg. p. 340.Veijî Bătaie, Clipă , a Clipi, 

a se Frecă, a, se Şterge, 
a Strînge.Acelaş înţeles ca la No. 6073.

E n  un d m  d ’oeil.
Prov. Franc.

E  un alzame y  quitame ems najas. 1)
Prov. Spân.

A  C L I P I

5076 Cât ai clipi (clipesc!) (din ochi)
Ispirescu, Leg. p. 166 & 287; 

Hev. ht. II, p. 145.— H. D. E nescu , 
inv. c Zamostea, J . DorohoiU.— Iok 
al lui Ş uiera, P o v . p. 137.Yerjli Batale, Clipă, Clipela, 

a se Frecă, a se Şterge, 
a S/ringe.1° Cât de puţin.« Ş i precum tu nu m ’aî deslipit de lângă tine, nici cât ăi clipi din ochi. aşa şi eă nu mă voiţi deslipi de tine . . .» —  P. Ispirescu , p. 287.2° Repede, într’un scurt interval de timp.

A  C L O T O R I

5077 Clotoresce, apoi varsă. Dim. T îckindeal, Fab. p. 242.
Ve^î Gură.Pentru cei lăudăroşî, cari multe vorbesc şi pre puţine fac.

i) Intr'im riedica-im şi cliwm aste paie.
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« A c e s t a  îa ste  p en tru  a c e l c a rii câ n d  sta u  a g r ă i te  l e â  o s p a im ă  rîS a s c u lta t , şi g â n d e s c! c ă  b u m n e d e u  s cie  ce  nu a r p u te  fa c e , ş i cu m  s u n t de v r e d n ic i ;  ia r ă  câ n d  vin  I a  lu c r u , se în ip lin ^ s c e  v o r b a : clolo>'esC£} apoi v a r s ă .■— D im . T îc u in d k a l .

c o o O ş â

5078 *  A A sună ciix-va cocoşa.
I . a i"i i i a n  &  M a x i m , I , p .  768. — I .  M a k i n k s c u . în v . c. B ra d u -d e -jo s , ,1. 

A r g e ş .— M . S t A n c e a k u , în v . c. P i-  
i-iti, J .  M ehedinţi.A ’1 bate bine la spate.

A  S E  C O C O Ş A

5079 A Tot aşa, tot aşa,
Până mi te-i cocoşă. b'im. G o l k s c u , M s s  II, p. 69.— M. S t ă n c k a n u , înv. c. P ir ia ,  J. Me- 

hedinţi.Arată cea ne-contenită ş î  tot de un fel urmare ( G o i . k s c u ) .

C O C O Ş A T Y e^î însărcinat.

5080 Ca cel cocoşat, pururea încărcat.I o r i>. G o l e s c u , M vS. I I ,  Avem p. 60.Adică să plecă sarcinei.
C O P I L Ă R I E

5081 Omul în copilărie,
Lesne ’nvaţă ori-ce fie. A I ’AXN, II, p 3. — 111NŢKSCU, p. 133.Ne îndemnă a sili copiii la învăţătură, căci mal tânjiu va fi ■de gepa.

5082 A veni în doga copilăriei.A. P a x n , I I ,  p. 1 4 6 .-- 1 IlNŢE- 
s c u ,  p . 38— 1. I o n e s c u , C o r t .  C i t .V e d i  Copil, D6gă.Despre omul a a cărui minte e slăbită prin virstă.
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A  C R E S C E

*  A
5083 Are să mai crescă. E. I. Patriciu , înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Se elice pentru omul lesne cre^etor.A  C U F U N D A
*  A

5084 Vede pe om c i ’i dă apa în gură şi el îl mai cufundă.E. I. P atriciu , înv. e. Smulţi, J . 
Covurluiit.

Ve<Jî Undă.Despre cei cari nu te ajută la nevoi sau în primejdii.A  S E  C U L C A
Veijî a Aşterne, Cap. X VITj 

G ăin ă , Ne-mânvat, Pod, Sera, 
Urechîe.

5085 Să ne culcăm doi şi să ne sculăm trei.
I ord. G olescu, M s s . II, p. 66.

$  A
Să se culce doi şi să se stole trei.M S tănceanu, în v . c. Piria, J . 

M eh edin ţi.

Să culcă doi si să scotă trei.
I. Marinescu, în v , c. B ra d u -d e -  

■ jos, J . A rg eş.

1“ Se (,lice ca o urare către cei căsătoriţi ( G o i,f, s c u ).2° Se <}ice ca glumă la doi tineri cari nasc un copil.— J .  Argeş.

#  A
5086 Omul se calcă unde ’i mole.

G avril O nişor, g r o f . c. B e r la d , J. Tutova.Fie-ce om alergă unde i se pare mai bine.C U L C A R E
5087 ' La culcare, fată mare, lasă baba s i mai torcă.I. B I nescu , prof. J .  Roman.

Ve^î Noră.Se <Jice, în bătae de joc, celor tineri car3 se dau de osteniţi, când alţii, mai betrânî, muncesc fără a se mai plânge.
3 4  •
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CTC U Y Î N T Ve<Jî Ban, Cap. XXX, c. Cu- 

vînt, Friguri, Miere, Răspuns.

•i*
5088 Cuvîntul bun unge,

Şi cel reu împunge. H. D. E nescu , înv. o. Zamosten, J . Dorohoiu.

Cuvintele cele bune ung, 
firă cele rele ’mpung.B a r o n z i , p. 61 .— H in ţ e s c u ,  p . 42.Yecji Vorbă.Să nu fim rel de gură căci, precum dice Solomon X V I, 24:. 

Fag ur de miere sunt vorbele plăcute.

5089 Cuvîntul întâiii să ’l cîoplescî, apoi să ’l areţî.
I ord. G olescu, M ss . I I ,  p . 104.Adică întâiu să te socotesc!, apoi să grăiesc! ( G o lescu).

% A
5090 Cuvîntul la cel viclen ca undiţa la pescar.

I ord. G olescu, M s s . I I ,  A s e m . 
p. 62.— H inţescu , p. 4 2.— M . S tăn- 
ceanu, în v . c. P ir ia ,  J .  M e h e d in ţi. 
— I. Makinescu, în v . c . B r a d u -d e -  
J o s ,  J .  A rg e ş.Vorbele celui viclen sunt îuşelătore şi pentru dînsul se ade- veresce cuvîntul F ra n ce s: l a  p a r o l e  a  e te  d o n n e e  â  V h o m m e  

p o u r  d e g u i s e r  s a  p e n s e e .

509i Trântesce cuvîntul tronc 
Ca cloşca când face clone.

A . P a n n , I ,  p . 4. —  H i n ţ e s c u , 
p . 42.Se (Jice la vorbe nc-potrivite.

A
5092 Cuvîntul e ca vîntul.

Ba r o n z i , p . 57. —  M . S t ă n c e a n u , 
înv. c. Piria, J . Mehedinţi. — I. 
M a r in e s c u , înv. e. Bradu-de-Jos, J. Argeş.

Cuvîntul e ca vîntul, nu se ajunge nici cu ar
măsarul, nicî cu ogarul.

A . P a n n , Edit. 1889, p . 5 ;  I ,  
p . 21. — H in ţ e s c u , p . 42.
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Cuvîntul să duce Iute ca vîntul, şi nu ’ l mai 

poţi ajunge nici cu ogarul, nici cu armăsarul.A . P ann, A r e h ir ,  p. 8.Se ţiice când un om a vorbit de râu pre cine-va şi s’a auijit. Ne învaţă să ne păzim gura căci, precum <jice Iov. IV , 2: cine 
pote opri cuvîntul ?

Semeţ emissum  votat irrevocabile verbum  1).
H okaţiu.

I I  paroli j ’6n A’ aria  -).
Prov. Parma.

L e s  paroles et la p lum e , le vent Ies emporte.
Prov. Franc.

E in  Wort ist ein H a u ch , ein  Ila u c h  ist W in d  3).
P ro v . G erm .

5093

Woorden z ijn  ivind 4).
Prov. Olandez.

Pe unde ne iese cuvîntul, p'acolo o să ne iesă şî 
sufletul.

I o k d . G c i.e s c d , M s s . II, p. 56.
Pe unde esc cuvîntul, ese şi sufletul.A . P a n n , Edit. 1889, p. 146; III, p. 118.— H inţescu, p. 42.— P. Is- 

plrescu, Leg. I, 1872, p. 180. —
I. Marinescu, în v  c. B r a d u -d e - Jo s ,J .  Argeş. — M . S tănceanu, înv. c. 
Piria, J .  Mehedinţi.

*  A
Pe unde lesă cuvîntu, lesă şi mfletu.T. B a x Xş e l , înv. J. Vâlcea.

Ye<JÎ Vorbă .Ne învaţă să nu scotem vorbe rele din gură, că pe unde iese vorba, p’acolo va işi şî sufletul, şî ca să ne mărturisim gre- şalele, arătând adevărul (G o lescu).Se tjice mai ales când cine-va nu se ţine de vorbă, şi cam minte, sau chiar jură strîmb.«Cine va jura pe Dumnedeu strîm b, acela să nu gândescâ că’l va uită.»
Prav. M a t e i  B a s a r a b ,  p. 254.

■ ) Odată sî o dogit. cuvîntul sboră lără a m aî pute li oprit. 
■ ] Cuvintele sunt vînt.
4  O vorbă este o suflare, o suflare e vînt.
4 Cuvintele sunt vînt.
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5094 Puţine cuvinte şi ispravă mai bună.

I okd. G olkscu, M s s . I, p. 243.

Faptă iară nu vorbe.
ţţ*

5095 Omul nu se bate cu băţul ci cu cuvîntul.
L aurian & Maxim , I, p. 125. — 

M. S tănceanu, în v . c. IH r ia , J . M e
h e d in ţi. — 1. M arinescu, în v . e. 
B r a d u -ă e -Jo s , J. A rg eş.V e ijl B ef .

Se (lice când. cine-va vrea să facă un lucru cu sila, prin bătaie.

5096 Cine de cuvînt nu înţelege, nici de ciomege.
A. 1'ann, E d i t .  1889, p. 95; II, 

p. 57. — IIisţescb, p. 42.

*  A
Cine nu înţelege de cuvînt, nici de ciomag.

P. Ispirescu, B e v . I s t . 11, p. 153. 
— 11. D. E nescu, în v . c. Z am ostea  
J. D o ro h o l. — 1. Marinescd, în v . c 
B r a d u -d e - Jo s , J. A r g e ş .—M. S tan. 
ceaniî, în v . e. B ir ia , J . M eh ed in ţi.

Cine nu ascultă de cuvînt, nu ascultă nici de 
bătaie.

I . aurian & M axim , I, p. 916.

Pentru cel îndărătnic şi ne-ascultător.

5097 Cine de cuvînt nu iei, de falangă peştin ieâ.
I ord. G olescu, M s s . II, p. 83.

Adică pe cei ne-înţelegetorî cu pedepsa ei putem. înţelepţi 
( G olescu).

5098 De multe ori, unde cuvîntul a isprăvi nu pote, is-
prăvesce băţul. D im . C a n t e m ik , Is t . Ierog . p. 326,

De multe ori ce nu se începe cu cuvîntul se 
sfirşiesce cu băţul. D i m . C antemir, Is t . le ro g l. p . 8 1 .

Acelaş înţeles ca la No. 5097.

5099 Cuvîntul slobozit mai iute de cât fierul împănat se 
duce şi petra în fucdul mării aruncată.D i m . C a n t e m i u , I s t . le ro g l. p .  5 4 .

Vecjî Vorbă.
Se (Jice când un om a vorbit de roti pre altul şi s’a auiţit. 

Ne învaţă să punem strajă la gură.
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5100 Nu mulţimea cuvintelor umple dimerlia.V. A l e x a n d r i , &  L a s c a r  R o s e t i , 
Mss.Se rţice celui vorbăreţ şi leneş, precum şi celui care făgădu- esce multe şi nu se ţine de cuvînt.

, *
5101 Câte cuvinte le dici, le vindi,

Şi câte (tu) le audi, le prindi.A. P a n n , 1, p. 171.— H in ţ e s c u ,  p. 42.— M. S t ă n o e a n u , înv. c. Pi- 
ria, J . Mehedinţi.—  I. M a r in e s c u , 
înv. o. Bradu-de-jos, J .  Argeş.

Ve(Jî Vorbă .1° Ce scii înveţi pe alţii, şi ce nu scii afli de la cei mai învăţaţi.2° Tăcerea e mai bună de cât vorbă multă.
5102 Câte cuvinte le dici, le vindi,

Şi câte nu le dici le cumperi.A. P a n n , Edit. 1889, p. 170.
Ve<JI Vorbă.Acelaş înţeles ca la No. 5101.

5103 Din gură cuvînt ese şi se duce iară în vînt.A. P a n n , M oş A lb , I, p. 5.Când nu ni se ascultă vorbele, când nu se urmeză sfaturile date.
5104 Cuvîntul cel mai dulce,

La ’ntristare lec aduce.
I o rd . G o l e s c u , M s s . I, p. 242. Arată mângâierea cuvîntuluî dulce la întristare.

5105 Cuvîntul mângâios la întristare este ca numele dof
torului la zăcare. D im . C a n t e m ir , Ist . lerogl. p. 267Acelaş înţeles ca la No, 5104.

5106
* □

Cuvîntul e de argint, tăcerea de aur.

VecJI Tăcere.

Di' M a w ii, p. 7 4 .— I . A rbo re  
in g . J ,  BuzeiX.A vorbi e bine, a tăce e şi mai bine.Acestă cţicere tinde a intră în limbă, înlocuind vechiul proverb : tăcerea e de aur.

L e  parole est d'argent et le silence est d ’or.
P r o v . F r a n c .
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5107 Cuvîntul împotrivă sabia ascute, eră respunderea

lină frânge mânia. Dim. C antemir, Ist. Ierogl. p. 242.Mai mult dobândim prin vorbe dulci şi liniştite, şi precum dice înţeleptul Solomon, Cap. X V  § 1: urgia  pierde şi pre cei 
înţelepţi; eră respunsul cucernic întorce m ânia, şi cuvîntul 
aspru aprinde urgia .— B iblia , 1688.
5108 Ca cuvîntul din poveste 

înainte mult mai este.
I, C reangă , P o v . p. 216.— I. O. 

F undescd, Basm. p. 36.
Ca cuvîntul din poveste,
D  'oci-înainte se gătesce.P. IsrniEScu, Leg. p. 321.Adică departe; arată un drum mare care trebue făcut.

«Si merse cu toţi, merse ca c u v în tu l d in  p o v e ste  ce d 'a c i in a in te  se  
gătesce, şi pe unde ajungea întrebă de împăratul Suirilor.»— P. Ispir escc .

5109
*

Cuvînt retezat.

Ve<JÎ Vorbă.

Ion al luî Ş uiera , P o v . p. 184.Adică ca să curmăm vorba, fără altă vorbă, en un mot.
«Sciî, cu v în t re te za t!  noi tî-om dă nici ce voescl tu, nici cât îi pute 

duce, dar ţî-om dă din binele nostru.» — I on al lu i S bier a .

5110 Â lăsa fără cuvînt.
L aurian & Maxim , 1, p. 916.A ’l face sâ nu mai aibă ce să ţiică.

*
5111 A nu se lăsa de cuvînt.

I on al  i.ul S biera, P o v . p. 140. A ţine cu tărie la ceea ce a dis, ne p as en deviordre. 
ti:

5112 A nu eşi din cuvîntul (vorba) cuî-va.
I on a l  l u i  S b ie r a , Pov . p . 139 

&  145.A face întocmai cum i s’a poruncit.
*

5113 Om de cuvînt.
L aurian & M axim , 1, p. 916.
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D e  c u v în t .Care se ţine de cuvîntul dat, ori şi ce s’ar întîmplâ.
5114 Te apuc de cuvînt. B. P. HăsdeO, Etym. Magn. p. 1393.Sâ nu uiţi ce spui; să te ţii de vorbă.

*
5115 A ’i tâiâ (luă) cuvîntul.L aurian & Maxim, I, p. 916.— P. Ispirescu, p. 23.Y e tJÎ M iere.

A  ’1 opri de a vorbi, lui couper la parole.

5116 A bate cu cuvintele. E naciii K ogălniceanu, 111, p. 284. — B. P. B aşdeC, Etym. Magn. p. 2669.A luă socotelă, a cere sama cu asprime.Ş i  vor să ne am ărască, t’ entru Ţ a r a  R om ân escă.
B ă te n d  cu  c u v in te le  C e  am  făcut cu p u n gele?E naciii K ogălniceasu.

5117 Cu un cuvînt subţire. G k. J ipescu, lieur. Oraş. p. 32; 
Opmc. p. 106.Adică pe de departe, într’un mod mai fin, mai delicat.

D E  D E S U B T

*
5118 Când eu de-desubt, când el d’asupra.V. A lexandri, Teatr. p. 24. — T. S peeanţia, I, p. 209-210. — Is i’iuEscu, Snâve, p. 33—35. — D. S tĂkcescu, AUe Basme, p. 121.Când unul a fost bătut şi, fără ca să potă întoroe loviturile pre care le-a primit, se laudă că el a trântit pe adversar.A  sărit la bătălie,S i ’ncepurăm amîndoî Să ne batem între noi.N e buşeam şi ne trânteam,.Insă eu îl dovedeam :

C â n d  d e su b ln ’ î  n im eream  
C â n d  d e -a su p râ 'm î î l  z ă r e a m !I  ât e vorbă de bătae,D 6mue, ce mai hărmălae.T . S l ’ ERANŢlA.
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•Jţ

5118b Şi pri asupră aroş, ş ’di pri ghios ţir. a)I lte G h i c u , praf. c. Abela, Epir..Acelaş înţeles ca la No. 873.A  S E  D E P Ă R T A
Vecjî V orba .A  D E Ş T E P T A
VecJÎ C lo p o t.D I V e ijî A ţa , C a p . I  c. P i ,  M â n ă  

a M u ri, N oroc, P o p ă .

•i* /S.
5119 Are dile grămădite. M. S tânceanu, inv. c. Piria, J .  

Mehedinţi.

Avu dile grămădite,
Cât carul cu patru vite.A . P ann, 111, p. 141.

Ve<Jî N o . 9b\Se <Jice:1° Despre cei cari ajung la adinei bătrâneţe şi sunt priviţi ca o sarcină pentru acei cari îngrijesc de dînşii.2° Când unul, prin minune, a scăpat de o nenorocire.
$  A

5120 A  ave dile câte Iranieni.E . I . P atriciu, înv. c. Smulţi, J .  
Covurluiu.

A  ave dile (multe).Acelaş înţeles ca la No. 5119 § 2.
5121 Nisce dile amărîte,

Necăjite şi tîrîte. A. Pann, II, p. 160.
Nisce file fripte şi amărîte.T. B I lăşel, înv. J . Vâlcea. Se dice despre omenii vecinie ne-norociţî.

Şi d’asupva roş, şi de desubt puzderie.
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5122 pilele omului
Suat ca flirea câmpului.Y. A l e x a n d r i , Poes. Pop. p 305. 

I a u n ik - I U r s e a x u , Poes. Pop. p. 148.
Omul (a) ca îerba (dilele lui ca fior ea câmpului).

L aurian & M axim , I, p . 362.V e d î  Om.Arată cât de scurtă şi plăpândă este vieţa omului.D i le le  o m u lu iS u n t  ca  flâ r e a  c â m p u l u i ;D 'm ineţa înfloresce,Peste cli se vestejesce,Şi spre seră nu mal este.
Poes. Pop.Origina acestei ţlicere trebue căutată în B iblie:

Om ul ca îerba sunt elitei® lui, ca florea câm pului aşa va în 
flori, un vînt t r e c e . . . .  — P salm . C U I , 15. 16.

P ile le  om ului sunt ca îerba ce cresce, ce dim ineţa înfloresce, 
şi cresce, deră sera se vestejesce şi secă.

P salm . X C , 6. — I saia , X L , 6.
5123 pilele omului sunt numărate.

1. A u r o r e ,  ing. J . Buzeu.Acelaş înţeles ca la No. 5122 cu o nuanţă fatalistă.
5124 pilele omului numai Bumnedeu le scie.

I. M a r in e s c u , înv. c. Bradu-de- 
jo s , J. A rg e ş.Omul nu scie cât va trăi şi când va muri. A se vede în poveştile Doinneî Elena Sevastos, p. 61: De când nu scie omul 

cesul morţii.*  A
5125 I s’a mai pus diua de mâne.E. I. P a t r ic ii i , înv. c. Snnilţi, J . 

Covurluiu.Când unul, ca prin minune, a scăpat de o primejdie, de o ne-norocire.
5126 pilele lui cele sîîrşite.

M iko n  C o s t in , Letop. Mold ■ I  p . 26$.Ii sosise cesul morţii.
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«E ră pre Vasile Stroicl îl ertase Ştefan -V od ă; numaî, învăţase pre N i- coriţă armaşul să '1 ducă să vadă peirea celor-l-alţî, ca să ’ i hie grîjă. mai pre urmă de m6rte. C ă eră om lînăr Stroicî, si din casă mal vechiu şi cinsteţ de cât tdte casele din ţdrâ. C e , d ile le  l u î  cele s f î r s i i e ,  cum dice cuvîntul, văclend că merge la perire, şi nu ’î spune Armnşul povestea, s'au apucat de sabia unul daraban s<* mdră cu rescumpârare, că eră om de firea Iul inimos.» — Miron C ostin.

5127 A încurcă filele cui-va. I .  C e e a h g ă , P ov. p . 216.A nu ’i fi de nici un foîos, a 1’ stLnjem.« D ’apoî de ce mi l'a dat tata de-acasă? Numai de vrednicia lui, clise spânul* c â c l  al t-fel nu ’i mal luam după mine ca s â  'n tî în cu rce  di-lcle. -■ —  I .  C r e a n g a .A
5128 A ’i face dile fripte.

1. C r e a n g ă , Pai), p . 3 8 .—  E . I .  
P a t r i c i u ,  în v . c. S m u lţ i, J .  C ov u r-  
lui-u .— G a v r i e  O n iş o r , p r o f . c. D o-  
broveţ, J .  V a slu iu .A ’l necăji, a ’l zori de a face ce-va, a nu ’i dă pace. Vedi No. 108.& A

5129 A ’i face dile amare.
G a v r . O nişor, p r o f .  c. D obroveţ, 

J .  Vasluiu.Acelaş înţeles ca la No. 5128.
*

5130 A ’ i sorbi (mânca) dilele.G .  P o b o k a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.A prăpădi pre cine-va.
5131 ! Â ’i pândi dilele. G .  P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J .  Olt. A aşteptă cesul prielnic pentru a’i face reu, pentru a’l omorî.
5132 N’a avut dile.

Vei)! Popă.Se (Jice despre un om care a murit cu tote îngrijirile cari i s’au dat. Vehi 5586.
A  D I C E Ve^î Cămaşa, Drac, Miere, 

Om, Popă, Plăcintă, Vorbă.# A
5133 De voiu dice, vorbă se face; de nu voiiî dice, venin 

se face. A . P a n n , I ,  p . 14.—  M . S ta n- 
ceanu, în v . c . P i r  ia , J .  M eh ed in ţi.Ve$î o  GriVi .
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Un lucru spus înainte de a se pune în fapt, pare că este un făcut să rămână vorbă zadarnică. De nu se va spune ca un venin rămâne în inima nâstră.

Sîoîleesem sios olur, sîoilemeesem dert olur. x)
P ro » . T u r c .

5134 Eu diceanv, eu audiam,
V .  A l e x a n d r i , P r o s . p . 11. —  

P . I s p i r e s c u , lie v . I s t .  I I I ,  p. 879.

M . M o v i l ă , c . M o riten i, J . Co- 
v u rlu itt .— I  M a r in e s c u , în v . c. B r a -  
d u -d e -Jo s , J .  A r g e ş . —  M . S t ă n - 
c e a n u , în v . c. P ir ia ,  J . M e h e d in ţi.— G r . J i p e s c u , O p in v a r , p . 68.

2)
I . G h i c u , p r o f . c. A l e la , T u rta , 

A m in c iu , E p ir .Se dice când vorbim şi nimene nu ne ascultă, când dăm porunci să se facă un lucru şi rămâne lucrul ne-făcut.A
5135 Până să clică: «Bou brez»

Vine sorele l ’amiaz. A. P a n n , I, p . 96. ■ — H in ţ e s c u , 
p . 18.— B . P . H ă ş d e C, E ty m . M a g n . 
p . 1069. — M . S t ă n c e a n u , în v . c. 
P i r i a , J . M eh edin ţi.— I. M a r in e s c u , 
înv. c. B r a d u -d e -Jo s , J .  A r g e ş .Se cjice despre omul nerod, bîlbîit, gângav sau, cum dice D-l Hăşdeu, despre omenii cei molâî la faptă sau Ia vorbă.Se povestesce că în timpul când alte nemuri străine, ne copleşeau, haiducii noştri, şi mai ales Tudor Yladimirescu, prin câte-va Ziceri grele ca:

Retevei de tei, pe mirişte de mei.
Nu e anevoie a boii bres bîrlobree, dar e anevoie a dîr- 

lobîrlobreei dîrlobîrlobrezitura din oile dîrlobîrlobrezenului.puneau la probă pe străinii care le cădeau în mână ca să ’î deosibescă de adevăraţii Români. Aceştia le pronunţau uşor, pe când Grecii sau alte nemuri străine, nici în ruptul capului nu le puteau dice.

Eu spun, eu and.

Eu dzîc, eU avdu.

1) Spunend se face vorbă, ne-spunend se face venin (superare).
2) E u  <jbc, eu aud.
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5136 Cât ai dice m eiu.^
P . I s p i r e s c u , Leg. I ,  p . 75, 131, 

1 6 3 .— G . P o b o r a n , in st. c. S la tin a , J .  OU

Cât al dice miau.
L azăb Ş ăineanu, Sem as. p. 345. — N . P opbscu, 1883, p. 17.

Cât al dice: circ, FrangoleofV .  A lexandri, T ea tr , p . 606 & 844,
Circ, Frâng alto! V .  A lexand ri, T eatr. p. 844 & 1000.Ver)î Meiii.Adică într’o clipă, intr’un scurt interval de timp.«Vorba ceea: C ir c  F i angoleo ! . . .  huştliiluc. . . s’o dus.» —  A r v in te  ş i  

P e p e le a , p . 884.
H*

5137 A nu mai dice (fără să dică) nici pis.P . I spirescu, L e g . p . 161, 255, 
347. — G . P oboran, in st . c. S la tin a , J .  O lt.

A  nu dice (spune) nici (şi) mire.
Ion al luî S bîkrea, Pov. p . 20.—  

N. B ogdan, N uvele. — F r . D ame, 111, p. 52.
A  nu elice nici circ.

P. I spirescu, L e g . p . 201. — N . 
P opescu, C a le n d . 1875, p . 37. — 1, C reangă, P ov. p . 13.

A  nu mal dice nici bleu.P . I spirescu, L e g . p . 277.A tăce cu desăvîrşire, şi mai ales de frică.
«AI călcat Învoîela şi acum nu al să ’ml spui nici mîrc.» — Ion al lu i

S bikra.

ZA
5138 Nu’i dice nimenea nici: dâ-te mai în-colo.G. P. S a l v iO, î n v .  e. S m u lţ i , J .  

C o v u r lu iu .E lăsat în  voîea lu î.
5139 pi, până nu ’ţi dic. I o r d . G o l e s c o , M s s . I I ,  p . 23.
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Di-mi, ca să nu’ţi (ţie.P. Ispirescu, Bev. Ist III, p. 160. 
I M akinescu, înv. c. Bradu-de-Jes, J. Argeş.

e ă .
IIinţescu, p. 45.

(ţie.M StXnceano, inv. c. Piria, J. 
Mehedinţi.

dîc.
A vram C orcea, paroh, ori. ort. 

c. C'işteiu, Banat.

G avr. O nişor, ptrof. c. B e rla d , J .  Tutova.Vo<j l Chel, Guşat,
Nume, Slut.Se ţliee pentru ceî ce apucă mal nainte de ne mustreză, la câte trebuie noi pe ei să ’ i mustram ( G oi.escu).

*
5140 Lasă să dică el, numai eu să nu <ţic.Maxima omenilor chibzuiţi şi prudenţi.

*
5141 Al tot dis până ai repus.

G . P obouan, in s t . c. S la t in a , J .  O ltAi tot (Jis până ai murit şi nu te-a ascultat nhnene. Pentru cei ne-ascultătorî.
5142 ţ i i  pe nume, să ţi ’l spuiu.

G avr . O nişor, p r o f .  c, B e rla d , 
J .  TutovaCând nu ne reamintim un lucru.

5143 Carie tot zice, niş nu îace. J)F u . M iklosich , B u tn . Unter. I . p. 11.Se pice despre cel lăudăros şi leneş. Corespunde proverbului Daco-Rom ân: vorbă m ultă  ş i  trebu p u ţin ă .

D l, să nu ’ţl clic 
Di-mi, să na ’ ţl

D î- m î , s ă  n u  ’ ţ i

Di, să nu ’ lî dic

’) Cava tot; «Jice, nimic nu face.



%
5 4 2 P R O V E R B E L E  R O M Â N IL O R

5144 pis şi făcut.Arată repedea executare a porunceî dată, şi cura <Jice Fran- cesul aussitât dit, aussitot fait.

5145 Va-n dzîgi ună, vu-ţi dzîc doue. *)
P e r . P a p a h a g i ,  Zweit. lahr. II, p. 178.Să te porţi cu alţii, cran se portă şi ei cu tine.

W ie du m ir , so ich d ir . 1 2)
Prov. Germ.

5146 Eu <Jic una, el dice doue.
G . P o b o u a n , inst. c. Slatina, J. Olt.Pentru cel îndărătnic, care nu vre să se lase.

5146b Eu ţî dzîc alfa, tine fii dzîţî vita. 3)I l i e  G h ic u , prof. c. Perivoli, Epir. Când unul spune una şi altul alta.
#  A

5147 Una dice (ş')alta face. G. 1. M u n t e a n u , p. 122.—S. Fl. 
M a r ia n , Omit. I ,  p. 389.—Semin. 
Buc. c l. VIII, prin P. GÂRBovicfour, 
prof.Se dice pentru cel care nu se ţine de cuvîntul dat, care ţine pe altul de reu că a făcut ore-ce şi la rîndul seu nu se portă mai bine.

& A
5148 Ia mai d îi! T. Bă la şel , înv, J . Vâlcea.Fă înainte de ce te-aî apucat.

& A
5149 Şic dece, tu taie una. E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Daca nu vrei să primesc! tot ce ’ţi spun cu, recunosce cel puţin că, în mare parte, am dreptate.
A  D O R M I Ve^.l a Aşterne, Belii, a Căs

că, Cap. X X I ,  c. Dormire, a 
Pace, Grijă, Iepure, Leu, a 
Mânca, Mumă, Pat, Sfânt, 
Som n .

1) Im î cj.ici una, î-ţî <)ic doue.
2) Cum ţu mie, aşa eu ţie.
3) E u  îţi <Jic alia, tu 'mi <Jicî vita.



S T Ă R I L E  Ş I  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 5 4 3

5150 Nu dorm toţi câţi au ochii închişi.
G . M u n t e a n u , p . 151. — H i n ţ e s c u , 

p . 4 7 .— M . S t ă n o e a n u , în v . c . P i -  
r ia , J .  M eh ed in ţi.1° Se di°e despre omul nerod şi, cum se mai dice, adormit. 2° Alţii de şi culcaţi dorm într’adever, însă îşi au lucrurile în aşa fel aşezate în cât trebile le merg. —J ,  Mehedinţi,.

Tel a Ies yeu x ferm es qui ne dort pas.
Prov. F r a n c .

S ie  schlafen nicht A lle , die m it der N aşe schnauben. J)
P ro v . G e rm .

D e sove ei A lle , som lukke 0inene. 1 2 3)
P r o v . D a n ez .

5151 Gând dice că dorme, când dice că curu ’l dâre.
I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p . 3 4Se fiice pentru cei ce găsesc felurimi de pricini ca să nu muncescă. ( G olescu).

5152 Gel ce dorme remâne cu dinţii la stele.H . D .  E nescu , în v . c. Zam ostea , J .  D oroh oi.Cine nu muncesce nu are ce mânca.
A  renard endorm i, ne vient bien n i profit.

P r o v . F r a n c .

C h i dorm i, non p iglia  pesci. s)
P r o v . H al.

&
5153 Cine dorme, nu-i e fome.

I o r d . G o l e s c u ,  M s s . 11, p . 83.V e Ş î a M â n e a .
1° Adică cel orb la minte, n u  simte ( G o l e s c u ).2° Cine dorme se îngraşă ca şi când ar m ânca.

Q u i dort, dine.
P ro v . F r a n c .

5154 Cine dorme pe păxnînt, n ’are frică să cadă, când se 
întorce.

Iord  G o l e s c u , M s s . I I ,  p . 83.

1) Nu dorm to ţi, ca ri ron fâîe .2) N u dorm toţi, cari în ch id  ochii.3) Cine dorm e, nu prinde pesce.
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Adică cel sărac, când i se intîmplâ vre-o nenorocire, n'are ce mai scăpătă (G olescu).

5155 ’ A Ciae dorme mult, trăesce puţin.I d e m . C a i e t u l .  H o r n .  1 8 9 2 . — I .  M a r i m e s c u ,  î n v .  c .  H r n d u - d e - j o s ,  J .  
M e h e d i n ţ i . -  ~ S . m i n ,  B u c .  e l .  V i l ,  
p r a f .  P .  G â h u c i v i c e a n uSomnul e ca şi mortea. Se dice celui leneş, cine nu muncesce piere mai de grabă.

5153 C i mi-eşti b u i, ca mi-sşti bun, daca dormi încur!
lor.D. G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  7 7 . —  P .  I s p i H E s c n ,  l l e v .  I s t .  I I ,  p .  1 4 8 .

*
Ce mi-eşti bun daca dormi în cur!

I. Bănescu, p ro f. J .  liom a n .Se <ţice pentru cei nevoiaşi ( G o l e s c u ) .
5157 Gând dormi, să dormi iepuresce,

G’atunci tote eţi sporesce.I o i î d . G o l e s c u , M s s . I ,  p .  4 4 6 .
V e$ î Iep u re .Să fim în tot deuna cu gândul la treburile nostre.

5158 Cine dorme cu undiţa în mână, fuge percale din
mână. I o k d . G o l e s c u , M s s . 11, p .  8 3 .

Carie dorme, nu cacea. ribe. J)F i i .  M i l k o s i c u , H a m .  U n l e r .  I ,  p .  9 . Adică cine nu privegheză, pierde ceea ce are ( G o l e s c u ) .
Qui dorinii, non pişcat. •)

B ro s . S u r d .

Cht dorme, nun pija pesce. 3)
P r a v .  I t o m a g a .

5159 Carie dorme, hi se misae. 4)F r .  M iklosich , B u m .  U n l e r .  I ,  p . 9 .V e< ?î S o m n .Omul muncitor îşi îndeplinesce gândurile, iar cei leneş numai cu visuri se alege. 5
5) Cine dorme, nu vlneză-pesce. 
-> Cine dorine, nu pescuesee.
») Cine dorme, nu prinde pesce. 
■l) Cine dorine, visezu.
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•<: A

3160 Când dorine şi pămîntul sub om.I. C r e a n g ă , P o p . p. 264. — T. 
B a l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Arată o linişte, o tăcere desăvîrşită.

«In dori de diufl. când somnul e maî dulce, de do'mte ş i  pămîntul sub 
om.* — I . C r e a n g ă . *

5161
$  Za

Dorm apele.Acelaş înţeles ea la No. 5160. T. B ă l ă ş e u ,  înv. J .  Vâlcea.

3162 A dormi butie (bute).
I o r d . G o l k s c u , M $ s . I I ,  p. 90. —  

B aronssi, p. 43. — P. I s p i b e s c b , Ret. 
Ist. III, p. 163Adică forte greu, şi se dice pentru ceî adormiţi ( G o l e s c b ).A

3163 A dormi (ca un) busten.

Acelaş înţeles ca la No. 5162.A
5164 A adormi butuc.

A. P a n n . — G . D bm . T f o d o r e s c u , 
Poes. Pop. — F r . D a m e , I, p. 171.

M. L u p k s c b , înv. c. Ilroscenl, J . 
Suciava. — 1*'r. D a m £, I, p. 171.Acelaş înţeles ca la No. 5163.*

5165 A adormi lemn.Acelaş înţeles ca la No. 5164.z\
3168 A dormi blană.Acelaş înţeles ca la No. 5165.

Fn. D a m e , II, p. 273.
T. B ă l a ş e l , înv. J .  Vâlcea.& A

5167 A dormi mort.
G a v r il  O n iş o u , yrof. c. Berlad, 

J. Tut ova.Acelaş înţeles ca la No. 5166.
3168 A  dormi bumben. P. I s p i b e s c b , Unch. Sfăt. p. 87; 

Leg. p. 377.—Fi:. D aste,  I, p. 166.Acelaş înţeles ca la No. 5167.
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5169

*  A
A dormi dus.

M. S tanclaNU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. —  I .  C r e a n g a , P od. p .  
97. —  I*. I iriREScu, L ej. p. 20.Acelaş înţeles ca la No. 5168.

*  A
5170 A dormi să facă bureţi la cur.

T, B ă l â ş e l , înv. J. Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5169.
•X- A

5171 A dormi obielâ.
M. S t ă x c e a n u , înv. c. Piria, J. Me

hedinţi.

5172 A dormi pierdut.
IU. S t a n c e a n u , înv. c. Piria, J. 

Mehedinţi.Acelaş înţeles ca la No. 5171.
#  A

5173 A dormi să faci muşiţi la gură.
T. B a l Ăş k l , înv. J. Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5172.

5174 V  A dormi doştept.
M. S t â n c e a n u , înv. c. Piria. J. 

Mehedinţi.Se elice de omul zăpăcit, zănatic.
•t A

5175 A dormi d’ăl lung.

A  fi murit. T. B ă l â ş e l , înv. c. Ştefănesci J. 
Vă cea.

%  A
5176 A dormi de totă ispravă.

T. B ă l â ş e l ,  înv. J. Vulcea.Acelaş înţeles ca la No. 5175.
*  A

5177 A dormi să nu se mai scălo.
T. B a l a ş u l , înv. J. Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5176.

D o rm ire i d ’ă l lung, d o rm irei de totă isp ra v a , d o rm irei să  
n u  te m a i scoli, sunt blesteme populare, la adresa celor ce dorm în afară de vreme.

i

*
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A

5178 A dormi să dai îa nsbunie.T. B a l a ş u l ,  înv. J . Vâlcea.A dorm i mult fără semă.A  D O R M I T A
5179 De şi biet n’a dormitat,

Dar târdiu s’a deşteptat.A .  P a n n , I I ,  p . 6 8 . —  H i.n ţ e s c u ,  
p . 14.Se ţlice despre acei cari, sau din prostie sau din altă pricină se apucă pre târziu de o trebă, cam pe la spartul tîrguluî.

5180 Şede, dormitezi 
Şi deştept visezi.

A. P ann, I I I ,  p .  1 5 5 .— IIiN 'fE s c u , p . 173.Se <}ico de omul nerod din fire, sau aie cărui facultăţi sunt slăbite prin tr’o vîrstâ înaintată.A  S E  D U C E
Vor}.] D uluţăf M ut, P îrle , Sep- 

teniână, a Vorbi.

5181 Ciad tu te duceai, eu atunci veniam.
Ioni). G o l e s c u , M s s . I I ,  p . 36.Se (Jice de către cel bătrâni către cei tineri, arătând mai buna sciinţâ a lor ( G o l e s c u ).jJj

5182 Când se duce, par’că vine.
1. Bă n e s c u , prof■ J .  Roman. — 

G . P. S a l v iu ,  înv. c. Stnulţt, J.. 
Covurluiu.Se (Jice de un leneş pe care ’l trim eţî la trebă. şi se duce încet, a-lene; precum şi de cei lenoşi car! se înşiră pe drum .

5183 M’aşi duce, şi’mi stă calea cruce.
L a u r ia m  &  M a x im , I I ,  p . 1261.A  se îndoi, a fi ne-hotărît.

#  A
5184 Sculaţi de sărutaţi mina moşu’teu, că se duce.G. P. S a l v i u , înv. c. SmiiUî, J .  

Covurluiu.Se (jlice în glum ă când, în tr’un mod ore-care, dăm a înţelege,, celor de faţa că ar fi bine să se ducă.
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C i-c ă  odată un bun m elien giu  se oploşise în gazd ă la  un om , şi n u  se mat gândeâ să p le ce . D e  a c e e a , în tr ’o d im in eţă , fem eea în cep u  a strigă la  b ă e ţ î : «H a i  l s c u la ţ i  d e  s ă r u t a ţ i  m â n a  m o şu -te u , c ă  s e  d u c e ».

3* A
5185 Aci se duce, aci se'ntorce.T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Aci spune una, aci alta.
5186 S ’a dus la păscut după viţei, şi s’â întors cu bo

bocei. V . F o r e s c u , c  Fălticeni J . Su- 
c ara.O femee, rea de gură, a dLis acest proverb veţlend doue femeî ce se duceu tot-deuna îm preună, şi se întorceu adese-orî pe la înserate, a-casă. E a a vrut să dică că ele se duceu după bărbaţi ca să-l pue la mână, şi sera se întorceîi cu pungile pline.— V . F o r e s c u .

5187 Să te cam mai duci, băiete.
I on a l  l u I  S b ie k a , P ov . p. 272.Ve#î. Duluţa, Pîrle.Arată o fugă repede.

«El însă, cum au vgdut pe Jidan înşelat şi în căncî, au şi tulit’o la fu^ă ş i să  te cam  m at duci băiete». —  S b ie u a .
#  A

5188 Are pe dute ’ncolo.E  displăcut, respingător.$ A
5189 A se duce nouă ani de Dumineci.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Departe, de unde să nu se maî întorcă.*  A
5190 A se duce unde s’a găinat ciora ’ntâi.T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5189.

•i* A
5191 A se duce la Meru-Roşu.Acelaş înţeles ca la No. 5190.M eru-Roşu, din basme, se află în  locuri forte depărtate, grele de ajuns şi prim ejdiose.
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5 1 9 1 b  S ’d u s e  le m n u , s ’t u r n ă  sco p  1 2)G . G h icu , prof. o. Perivoli, Epir.Prost s’a dus, şi pros s’a întors. Pentru cei cari, ducendu-se la şcolă, nu învaţă nim ic.

A  D U R f i Ve<Jî a Atinge, Cap, a Lovi, 
a Ustură.

-X* A5192 Unde-o dore şi nnde-o legă!
V . F orkscu, c . P ă lt in iş , J . S u 

d a m . .— Baronzi, p. 9 — H inţescu, 
p . 4 7 .— E. I . Patriciu , în v . c. S m u lU , 
J. C o v u r lu iu .

Unde ’l dore şi unde ’l legă.
G . I . Munteanu, p. 122.1° Se dice când altă supărare avem şi de alta ne cerceteză. 2 ° Când unul vorbesce ne-potrivit sau nu înţelege ce ’ i spui. Aeestă «Jicere se trage din obiceiul urm ător. Fetele, la R om âni, obicînuesc a merge în  tot-deuna cu capul gol, şi chiar în diua cununiei îşi păstreză acest port. In să a doua di de nuntă după m asa cea m are, jadică în cjiua de Uncrop, urmeză îni- brobodirea m iresei, act care se numesce după localităţi desgo- 

vire, desgovelă, sau învelire. 2) La  o nuntă, un moşneag, mai glum eţ vecjend la uncrop pe iniresă legată la cap, cţice către nuna cea mare vorba de mai sus, care a remas proverb.De aci reiese că varianta dată de Munteanu este o aplicaţie greşită a «Jiceriî prim itive.«t»5193 Fie-care (omul) se legă unde ’l dore.A . P ă u n , E<lit. 1889, p. 4 ; I, p .
7 .---  B a UONZI, p. 5 7 .— P . ISPIRESCU,
l i  ev. I s t ,  I I I ,  p. 382. — H in ţ e s c u ,р. 8 8 . — S. I. G rossmann, Dict. 
Germ. p. 248. —  E. I . P atriciu . înv.
с. Hm u iţi, J .  C o v u r lu iu . —• I. G. 
V alkntineanu, p. 29. —  A ndrei 

Mahinescu, înv. c. H u m e le , J .  A r 
geş. — E. I. P atriciu, în v .c . S m u lţi, J . C o v u r lu iu . — Sem in . B u c . C I. 
V I I  p r i n  P . G ârbovicenu, p r o f.—- 

G .  PonoiiAN, in st . c. S la t in a , J . Olt.

1) S c duse lem n, se 'nturnă boţ,2) A  se vede în M arian, N iu n ia b i Rom âni p. 705 descrierea acestui obiceiu .
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Pe cine ’l dore, legă.II. D.. E nescu, înv. c. Zamostea,J . Dorohoî.*
Omul a’legă îu'l dâre. J )D. A. M ilescu, c . Gnpeşt, Mace

donia.

Cathe un s’legă aclo iu’l dore. i) 2)I u f . G h ic u , prof. c. Perivoli, Epir

Mi leg, iu mi dore. 3)
P f,r. P apahagi. Ztceit. Iahres. II,p. 160.1° Când cine-va lovesoe vorbind, în omenii greşiţi, cel cu musca pe căciulă, daca e de faţă, numai de cât caută să se a- pere, adecă: să legă unde ’ l dore.2° Fie-care se intereseză mai mult de el de cât de altul.

Ognunn ratei sa rtinza sun. 4)
Prov. Sară.

Trage Ieder seinen Saclc zu r M iihle. 5)
Prov. Germ.

H ver hefur sin  af, U n d a  sar. ,;)
Prov. Danez.

%  A
5194 Fie-care pune mâna unde 1 dore.

Semin. Puc. CI. V III, prin P, 
G âhboviceanu, prof.Acelaş înţeles ca la No. 5193.

5195 Pe cine ’l dore să ’ i pese.A . Pann, II, p. 107.— I I i n ţ e s c c - p. 47.Pice cel nepăsător de grijile , de nevoile sau de durerile celor, l ’alţi.
5196

*  A
Fie-care scie unde ’l dore.A l. D l’m it b e f c d , Galic. p. 117 & 134. — G a v r . O n işo h , prof. c. 

Perlaă, J . Tatora.

i) Omul sa legă unde îl dore.
-) Fie-care se legă acolo unde '1 dore. 
:J) Me leg, unde vne dore.
4) Fie-care îşi scarpină rîîa.
5) Fie-care 'şî duce sacu la nioră.
<*) Fie-care îşi are rana lui de legat.



Al a şi tine sciî lu te dâre. 1)
A ndreIul a r B agavo, Cart. Aleg. p. 174.Voijî Cismă, Opincă.Nim eni, mai bine ca noi, nu cunosce păsurile nostre. VedI anecdotă raportată de Bagavu.

Chacnn scnt son m al.
Prov. Franc.

5197 ‘ Nu me dore nic! căfa trăgând, nici cornele ţinend.

N ’am habar. I . Vur.cĂNEsou, stud. c. Pelesci, J .  Dolj.*  A
5198 A dure în cur după urechi.T. B ă lă şe l , înv. J . Vâlcea.A  n u ’î păsa de nimic.
5199 Unde o dore, şî de unde o apucă?

I o r d . G o r e s c u , M s s . II, p. 13.VecJT Doctor.Se elice când altă supărare avem, şî de alta ne cerceteze, ca •dohtoriî de vînă (G orescu).

5200 Când nu ti dore capiu s ’nu ’l legi. 2)
D. D an, c. Nevesca, Macedonia. — 

Meta C ostantin, c. Molovişte, Ma
cedonia.Când face ore-ce tară ca să fie de trebuinţă.

5201 Unde nu te dore, nu te legi.H i n ţ e s c u , p .  4 7 .Acelaş înţeles ca la No. 5193.D U R E R E Verjî Botă, Frumuseţe, Cap. 
X I  V, c. Durere.

d u r O r e
5202 Cine simte v r ’o durore 

Portă flore ’n legătore.
Baroxzt, p. 49. — H inţescu, p. 58.Arată nepăsarea.

1) ‘Numai tu sciî unde te dore.
2) Cnnd nu te dore capul sa mi’ l legu.
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A  E Ş Î

Ve'jf. M ori.

*  A
5203 ’l-a eşit lupu înainte. E. I. P a t r ic iu , înv. c. SmuUî, J . 

Covurlttiu.A dat norocul peste el.
5204 Unde o eşi să esă. A . P a n n , III, p. 96.

Esă unde o (va) eşi. A. P a n n ,  Eclit. 1889, p . 19.— 
H i n ţ e s c u , p. 54.— P. I s p ih k s c u , Pev. 
Ist. III, p. 378; Leg. I, Edil. 1872, p. 178.

Ve<Jî a Tunde.ţ)ice acel care se hotăresce a face un lucru, după multă şovăire, şi vedend bine la ce se expune.
A lea ja cta  est.

Prcv. Lat.

5205 ca di tu loc. 2)
D . D a n c. Neresca, Maedonia. — 

X e n o f o n t e  C a p s a l e , Ptrlepe, Ma
cedonia.Se (}ice de un om care e forte slab, mal ales după o bolă.

A  F A C E

V e'jî a Tace.

5206 A făcut un mânz mort. E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smuîjl, J .  Covurluiu.Când unul se crede că a făcut ce-va, dar în realitate nu a făcut nimica.
#  A

5207 Mă-sa l ’a făcut dormind.
I . M a iu n e s c u , înv. c. Bradu-de- 

Jos, J . Argeş.— M. S t ă n c e a n u , înv. 
c. Piria, J .  Mehedinţi. * 2

*) Zarul este aruncat.
2) Eşit ca din loc.
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Se ţlice:1° De omul fără vieţă şi fără vlagă, leneş.2° U nui om care moţăe când alţii stau de vorbă.

Naquit un Dimanche ou fete,
Qui n’aime que besogne faite.

Prov. Franc.

5208 A nu fi făcut noptea. M. C a n ia n , publ. J .  Itifi.1° Trist, posac, posomorit.2° Prost.
5209 *  A A fi făcut pe ghieţă.A  fi copil natural.

M’a făcut mama fie  ghe'ţâ 
Ca să. fiii şi mai isteţâ

5210 Par’că e făcut în di de post.
Maior P . B udişteanu , Bucurescl, 

J .  Ilfov.Se ţlice de un om slab, pipernicit.jj»
5211 A fi făcut la luna nouă.M. C a n i a n , publ. J .  lOfl.A  fi lunatic.*
5212 Par că e făcut MarţeaA l . M a r t i n e a n ,  Bucurescl, J .  Ilfov. Se dice de un om cu totul lipsit de noroc.ţj»
5213 * Nu toţi sunt făcuţi în tr’o di.A ndrei Maein escu , înv. c. H u

mele, J . Argeş.Nu toţi omenii sunt la un fel, fie  ca inteligenţă, fie ca apucături.
F E C Î O R I E

5214 Fecioria cinstea fetei, cine-o pierde n’o mai vede.I o r d . G o l e s c u ,  M s s . I ,  p .  2 3 9 .
A  F E T ÂA

5215 Cum îl fătase mă-sa.Adică gol, sărac.
«Rămase întocmai cum î l  fielase mă-sa.-»
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F Î E R E Vecjî Miere.

F Î O R Vedî Os.

<• Zi
5216 A băgă în fiori pre cine-va.G. PonoRAjf, inst. c. Slatina, J. 

Olt.A ’l speria.
A  F L U E R A Vecjî Biserică, Bute.

5217 Face ce-va nerodesce 
Şi fluerând îl privesce. A .  P a n n , 1, p . 9 7 . p .  3 9 .Se ţUce pentru cel prost. IIlNŢESCD,

*  A
5218 Flueră ca baba, când îi bată.G a v r . O nişor, prof. c. Dobrovăţ, J .  Vasluiu,Mormăesce, abia pote v o rb i; i se împleticesce limba.

% A
5219 Nu filieră când ’s curcanii de aprope.

G avr . O nişor, prof. c. DobrovH, J .  Covurlmil.Nu provoca certă, gâlcevă, când eşti în faţa femeii/\
5220 A flueră a pagubă. L a z ă r  Ş ăineanu, Semas. p. 351. — T. S p e r a n ţ ă , III, p. 182.— G- P. S arviC, înv. c. Smulţi, J .  Co.

v itrlu iă .Românii], când a perdut ce-va, când nu isbutesce într'o întreprindere, flueră, aretând ast-fel paguba pe care o suferă.
5221 A flueră a sărăcie. T. B ă l a ş e l , înv. J . Vâlcea.Acelaş înţeles ca lu No. 5220.Când flueră cine-va, în casă, se dice că flu eră  a sărăcie ■
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Un om păcăliciu întrebă pe un popă: «Părinte, scil să fluerl a sărăcie? 
-—Nu sciţi, tată!— Părinte, vgdut iepa Sfinţiel-Tale ni6rtă, colea. —  F u iiiî.. 
fui, fuî, tu i!— E părinte! par’câ diceai că nu scit să flu etî a sărăcie?».

5222 Flueră-vînt. P. Ispihescu, Leg. p. 120.—Ma
ior P, Budişteanu, c. Bucur esci, J .  
Ilfov. — L auiîian & M axim , Glosar, p. 252. — G. P orouan, in.it. c. Sla
tina. J . OU.Om  fără ocupaţie, care umblă haimana, sau care face lucruri de nici o însemnătate.

«Fata tot şedend la ferestră, vedeâ pe un june flueră-vînt, umblând de 
colo până colo.»— P. IspiRESCtr.# A
5223 A flueră pre cine-va. T. Bă lă şel , înv. J . Vâlcea.A ’l luă în batjocură. FOFOLOC
5224

% A
A fi un fofoloc.

V e $ i Fom folog.
T. Balaşul, înv. J .  Vâlcea.Om  scund, care merge urît şi n ’are mintea ntregă.

Eu boboc, neică răsură 
Şi bărbafu-o căd6tură ;
Eu boboc, neică boboc,
Şi bărbatu’n fofoloc.

Poes. Pop.FOMFOLOG
5225 *  "1:’T6te fomfologele (fofologele) 

îşi aştept norocele.

Când e vorba de măritişul voiaşâ să îeâ un băiat bun.
5226 Fomfolog (fofolog).

Ve<Jî Fofoloc.Se dicc de omul leneş.

A. Paxx, Edit. 1889, p. 104; II, 
p. 117. — A. t ik C i h a c ,  JJict. Eti/m. 
II, p. 110.— H j n ţ e s c u , p. 62. — I. M a r in e s c u . înv. c. Bradu-de-jost, .1. 
Argeş.— M. S t ă n c e a m f n v c .  P i r i a , .1. Mehedinţi. 

fetelor şi se întîmplft ca una ne-

Dr P oi.yzd , Dict. p. 517.—  A. 
C axorea. Rev. Nouă.
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A  F R E C Ă Y o ' J  I Gălcă.
A  S E  F R E C A V e c j i  Ochite.«{■• -A

5227 Nu te freca mult, că dai de alb.G a v u . O n i ş o r , prof. c. Dobroveţ, J . Vasluiu.Degeba te speli căci nu mai eşti ce ai fost, ai îm bătrânit.
5228 A se frecă de cne-va. T. B ă l ă ş e z . ,  înv. J .  Vâlcea.A nu lăsă pre cine-va în pace, a ’l vorbi de reu.

A  S E  F R I G E VeclT. F rip t.

5229 Cine s ’a fript odată cu ciorba ferbinte, suflă apoi şi 
în lapte prins.

L aurian & Maxim, II, p. 1363.
S’a ars Laba la curcut, suflă şî ’n Iaurt.

I o h d . G o l e s c u , Mus. II, p . 63.*
Cine- s’a fript, (se frige) la ciorbă, suflă şi în 

iaurt. P. IsriREsctT, Leg. I, 1872, p. 170; iîev. Ist. II, p. 154.— I. G. 
V alemtineanu, p. 30.— A htue G o- bovbI, Fălticeni, J .  Suc lava.

Cine s’a fript (sS frige) cu ciorba, suflă şi ’n 
iaurt. G. Dkm. Teodorrscu, Cercet p. 34. 

— I I inţescu, p. 63.— I. G V alex-T I N E A N O ,  p. 42.--  S. I. G l i O S S M A X X ,
Dic>. Germ, p. 130.

Care s’a fript la ciorbă, se teme şi de iaurt.N. F i l i m o x ,  Ciocoi, p. 203.# A
Cine s’a fript cu ciorbă suflă şi în lapte bătut.

Semin. Buc. CI. V II, prin P . G â k b o v i c e n u , prof.
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*  A

Cine s’a fript cu (de) samă, şi în lapte acru 
suflă.

I L n ţ u jCU, p . 6 3 .—  I . M a r in e s c o , 
înv. o. Bradu-ăe-jos, J. Argeş.—  M. 
S t ă n c e a n u , înv. c.Piria,J . Mehedinţi.

Cine se arde cu samă suflă şi ’n lapte acru.
A vram C orcea, paroch. ort. or. 

c. Coşteiu, Banat.

Cine s’a fript cu terciul, suflă, şi ’n lapte acru.
G .  D e m . T e o d o r e s c u , Cercet. p. 

3 4 .—  F r . D a m e , I i i ,  p. 36

Cel ce s’a fript cu Creta, sufla şi în iaurt.
G. PocoitAN, inst. c. Slatina, J. Olt.

Cine s’a fript la papară, suflă şi în Iaurt.
D »a  E . B . M a w r . p . 2.

Cine s’a fript cu păsatul, suflă şi în piftie,
S .  I .  G rossmann, Dict. Germ. p .  1 3 0 .

Cine s’a fript în foc,
Suflă şi în soc.

B a r o n z i , p . 54.—  H in ţ e s c u , p. 63.

Oine s’a fript în foc, suflă şi în gheţă.
B a r o n z i,  p . 6 5 .—  H in ţ e s c u , p. 63.

Cine se frige cu borş, suflă şi în eaurt (iaurt).
V .  F o r e s c u , c . Fălticeni, J .  Su- 

ciava. —  G. D o b o r a u ,  inst. c. Sla
tina, J. OU.

Cine cu sorbirea d’întâi preste sciinţă se arde, 
în lingura de pre urmă de doue ori şi de 
triî ori a suflă i se cade.D im. C a m t e m ir , Ist. Ierogl. p . 78.

Care ’î sgoril de apa cada, are frica şi de race. )F r. M i k l o s i c h , Bum. Unter}l,\)A0. 
Veţjî, a se Arde, Câne, Opărit. *)

*) Care ’ î  frij>t ele ajju caldă, are frică şi de cea rece.
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Adică pătim aşul se feresce şî do cele bune, de unde nu tre- bue să se lerescă (G olkscu).Se (Jice când unui păţit îl este frică ,de cel mai mic lucru reu

Chat cchaude craint l'eau fro id e .
Prov. Franc.

C h î xc  stă scota da la menestra calda , supla sa la 
fr e d a . 1)

Prov. Venit.

5230 Eaca te frigî, încailea să tefrigi cu o ciorbă bună.P . I s p ir e s c u , Lee/. 1 ,1872 p . 170; 
Rev Ist 111, p . 154— 1. M a iu n e s c u ,  
înv. c. Bradu-de-jos, J . Argeş.

D a c a  te f r i g î ,  în  c a i să  te f r i g î  cu  o s a m ă  b u n ă .
H inţkscu, p . 63.

D a c ă  te f r i g î  în c a le a  s ă  te f r i g î  c’ o c io rb ă  
b u n ă , n u  c a  zem a  sc o ic ilo r .M. S tahckanu, înv. c. Pivici, J .

Mehedinţi.
Vecji a sc A rd e .1° Daca a! să faci un prieteşug,, o tovărăşie, o căsătorie, etc. să o faci cu omeni statornici în  cuvînt, cunoscuţi ca omeni de trebă, nu cu d’aceî ce sunt tereliea berchea trei le! perechea. 2 ° Când un om păţesce un reu în  urm a unui lucru de nim ic.*  A

5231 0 ş te r s e iu  şi mă fr ip s e iu .O . D em. T eodokescu , Poe*. P o/j . p . 260. — G . 1\ S alviu , înv. o.. 
iSmuiţi, J . Coourlniu.Când unul se păcălesce singur vrend să facă altuia reu.

s n Ov ăC i-c ă  un popă făcuse în ţelegere cu dascălul sSu că , orl-un de vor m e rg e, în vre-o casă, ce le -a  căde îa  în dem ână să nu la se . D e la o vreme b ieţi! creştin! au priceput obiceiu l d raculu i ce aveau om enii lui D um n edcU . D o m n e  ertă-m £, dar ce să fa c ă ! F a ţă  b isericescă n u ’!?  U n u l însă m al îndrăzneţ, se lasă de iote , îu ferb înui o d a ltă  şi o aşeda cam  la  P e .ă  A s ta  a fost de ajunul C ră c iu n u lu i tocm ai când eră să vină p o p a. C u m  intră popa în casă, zărind d a lta , elice cântând d a scălu lu i, ca să nu p ricep ă g a z d a : Ş te rg e  dalta l ’an aite. « — O şterseiu s i me frij>seiu , răspunse dascălul tot cân tân d , şi în traistă o bâgaiu»Vedî o variantă de G . Dem. Teodorescu, Poesiî populare, p. 260.
i) Cine s'a fript cu ciorbă caldă, suflă în cea rece.
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Ve<JÎ G ălbinarc, Pu nga .Veţlî în Sesâtorea, I, p. 81, m aterialul cules de d~l M. Lupescu.
LIÎC CONTRA FRIGURILORB olnavul de friguri se duce des divnlneţa şi în d i de se c , la  c im itir , la  m orm ăitul em u fra te , sau o rudă aşa de ap rop e, şi dice, adresânclu*se către m o rt: « N . . . d ă-m î o pernă ş’uu lă îceriii, că  m l-a venit un m u safir!»  Ş i  apoi îea ţfirnă din  m orm înt cu trei d egete . A ş a  se repetă de trei ori. A ce a  ţărnă apoi o pune în tr ’o le gătu ră , şi b oln av u l o portă le g a tă  la  g â t trei clile, iar în dim in^ţa dileî a  patra, se duce în a p o i la cim itir , tot la  m or- m întul acela , deslegă legăturica cu ţ£rnâ şi lăiceriul şi du p ă ce elice de trei o r i: « N . . . na-ţi pern.i şi lă ice riu l, că  m i s ’a  dus m usafirul» asvîrle terna din legătu ră pe m orm înt. —  C .  T eodobescu, J .  Suciava.

5232
sfc zA

In căldura frigurilor cuvîntul nu prinde loc.I ore. G olescu, M s s . I I ,  p . 1 6 .—  M. S tănceanu, în v . c. P ir iu ,  J .  M e
h ed in ţi.Adică întru turbarea norodului cuvîntul în zadar, că nim eni nu ’ l ascultă (G olescu).Om ului necăjit sau bet nu ’ î mal vorbi zadarnic. Lasă ’l să să liniştescă .singur şi pe urină vorbesce ’ l.

5233 Ee o umbră, d’o nălucă 
Frigurile îl apucă.

A. Pann, III, p. 53.—lIiNTEscup . 195.Se (Jice despre cel fricos.
5234 Frigurile, ca dragostea, când se lipesce, cu totul te 

topesce.
I oud. G olescu, M s s . II, A stm . p . 190.Arată cât de greu scapă omul de acesta bolă, când odată s’a încuibat în tr’ însul.

5235 Carie are febra, more muri J).F it. M i k l o s i c h , Rum . TJuler. p . 9 .Acelaş înţeles ca la No. 5254.
5238 *  A ’l băgă iu friguri. T . B ălă şel , înv. J .  Vâlcea.A te răsti la el, a’l ameninţă, a’ l speria.

Cine are friguri, treime să moră.
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F R I P T Ve<jî D i, a se F rig e , Opărit.5237 * A  fi fript. 13. P . H ă ş d e C, Colum. T r o ia n  V I I ,  p. 86. — P . Is p ik e s c d , liev. Ist. 

III, p. 383.
Vecii In im ă.

1° A. f i  p ie r d u t ,  p r ă p ă d it ,  s ă r ă c it .2° A  f i  s la b  p e s t e  f i r e .3° A  f i  a t in s  c u  v o r b a .4" A  s ă r i  d e  o d a t ă :« Sare ca fript , drept în picidre şi dă fuga la grajd.»5° A  f i  r u ş in a t .«Boierul, fr ip t  de ruşine, le dise, că lî-o spune numai de cât după m a să .» — I on a l  l u i  S b ie r a ,  P o v . p. 70.6° A  f i  p r ă p ă d it  d e  fo m e  s a u  d e  s e te .«Au început a m£ ruga şi a mS cehăi ca să 'I dau şi lui să mănânce, că era f r i p t  de fon ie . » — I on a i . l u i  S r ie r a , Po v . p. 107.
A  f i  f r i p t  d e  s e te .

F R U M O S Ve<iî Bărbat, Copil, Cuc, F e
nice, Cap. X X I, c. Frum os, Gras, 
înţelepciun e, a Lăsa, M inciu
nă, Muiere, N oră, Orb, Radu, 
ÎJrit.

5238 De cât frumosă din sat străin, mai bine slută din 
satul meu. V . F okescu, c . Fălticeni, J . Ş u 

i i  O cât un om cu cap din sat străin, m al bine unul m aî slab clar din satul teu. Se ţlioe de acei ce vin străini în sat şi ocupă slujbe.
% A

5239 Nimenea nu întrebă de casa frumosului, ci de casa 
vrednicului. A. P ann, I, p. 150. — H inţescb, p. 29. — I. Maiiinescu, înv. c. Bra- 

du-de-Jos, J . Argeş. — M. S t ă n - 
ceanu, înv. c. P iria , J . Mehedinţi.st A

Nimene riu întrebă de casa frumosului.E. I. Patriciu, înv. c. Smiilţi, J- 
Covitrluiu.
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Nu se întribă casa frumosului, ci casa hos- 
podarului.

E. I. P atriciu, înv. c. SmiiUî, J. 
Covurliiiu.

Nu întrebă nimene de casa frumosului (ci de 
a avutului).

G. P. S a lv iC, înv. c. Sm iUî, J . 
Covurluiu.

Nu întrebă nimeni de casa frumoşilor, ci de 
a omenilor cinstiţi.

T. Balaşei,, înv. J . Vâlcea.

Mai căutată e vrednicia de cât frumuseţea. Sfat ce se dă ti
nerilor cari caută soţii frumose, fără a se gândi mat departe.

5240 A Când nu e frumos
Mai săruţi (pupă) şi mucos.

Baronzi, p. 59.—IIinţescu, p. 03*  A
Cine (daca) n’ are frumos 
Pupă şi mucos.

A. Pann, E'dit. 1889, p. 105 & 
147; 11, p. 113; III, p. 119. -  
P. Isrmiisci.', Bev. Ist. II, p. 152. 
—  1. M a h in e s c o , înv. c. Bradu-de- 
Jo s, J . Argeş. —  M . S t ă n c e a k u , 
*nt>. c. P iria , J. Mehedinţi.

Cine n’are frumosă 
Pupă şî mucosd. I ord . G olescu , Mss. II, p. 80.

Când n’al frumos 
Pupi şi mucos.

Ai.. D u m it k e s c u , p- 130. — T. 
1U i,ăşki,, înv. J . Vâlcea.

Când nu se gâsesce frumos,
Mai sărută şi mucos.

Seininr Buc. CI. VIII, prin P.
G â u b o v ic ea n u , prof. 3C
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*  A
Daca nu e frumos
Mat pupi (săruţi) şi mucos.

A ndreî Makinescu, înv. c. H u
mele, J .  Argeş. — G. P . S alvid , 
înv. c. Smulţi, J .  Covurluiu.Se elice pentru cei ce se mulţumesc pe m ai prost, când n ’au. mai bun ( G olescu), şi m ai ales pentru port şi traiu.

Faute de grives on mange des merles.
Prov. Franc.

5241 Nouă şî frumosă ş’unde să te puiu?
I ord. G olescu , Mas. 11, p. 49.Se dice în  bătaie de joc ( G olescu).

*  a
5242 Ce e frumos 

Portă (şi) ponos. A. P a n n , Edit. 1889, p . 3 ;  I ,  p . 7. — P . I s p ir e s c u ,  Hev. Ist. I I ,  p. 146. —  B a r o n z i , p. 56. —  H in - ţ e s c u , p. 63. —  Da E. B. M awp. ,  p. 10. — I . M a h in e sc u , înv. c. Bra- 
du-de-jos, J . Argeş.—M . S t ă n c e a n u , 
înv. c. Piria, J .  Mehedinţi.Când un om prin munca cinstită a ajuns avut şi cei-l-alţî vor să ’î scotă nume reu.

*  A
5243 Nu e frumos ce este (e) frumos, (ci) este (e) fru

mos ce-mi place mie.
H inţescu, p. 64. — I. Marinescu, 

înv. c. Brcidn~de-jos, J . Argeş.— 
A l . D umii-kescu , p. 144. —  M. S tăn
ceanu, înv. c. Piria, J . Mehedinţi. — G. P. Sa l v iO, înv. c. Smulţi, J .  
Covurlui.

Nu ’î frumos ceea ce'î frumos, ci-î (dar e) 
frumos ceea ce-î plăcut.S. M ih ă ii .e s c u , Şezîilorea, I, p. 

220. —  V .  F o r e s c u , c . Fălticeni, 
Suciava. —  I. P a t r ic iu , înv. c.Smulţi. J .  Covurluiu.

%.
Nu e frumos ce e frumos, dar ce (mi) place 

(mie).
I . G .  V a l e n t i .n e a n u , p . 46. Dim. Z anne, Bucuresci, J . Pfov.
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Ce i place ochiului aceea şî mal frumos.Ve^I B u n .

I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 175.Se ţlice când gusturile diferă între omeni în  privinţa unul lucru. Adese-orî nu frum useţea unei femei te face să o Iubesc!, ci nurii şi calităţile eî.
N ’est p a s beau ce qui est beau, est beau ce qui p la ît. 

Prov. Franc.

N on e bel quel che e beli, ma quel che place  *).
Prov. Ital.

Quem ama ao fe io , ferm o so  che parece  2).
Prov. Portug.

W as lieb ist, das ist sclton ’)
Prov. Germ.

F a ir  is not fa ir ,  but that which pleaseth  *).
Prov. Engl.

5244
-* A

Nu’mî place pentru că’i frumos, ci-i frumos pentru 
că’mi place. B. I. P atriciu, înv. c. Smulţi, J .  

Covurluiit.Acelaş înţeles ca la No. 5243.*  A
5245 Nu e frumos ce e frumos,

Ci e frumos ce ’mi stă (e) frumos.A . P ann, Edit. 4889, p. 103 ; II, p. 18.— H inţescu, p. 64.— I. Mari*
n escu , înv. c. Bradu-de-josJ. Argeş. — M. S tănceanij, înv. c. Piria, J .  
Mehedinţi.Pentru cele potrivite, şi m ai ales pentru îm brăcăminte.■l* A

5246 Nu ’i frumos cine se ţine,
Ci ’i frumos cui îi stă bine.

G avr. O nişor, prof. c. Berlad, J .  Tuto va.Acelaş înţeles ca la No. 5245. * 2 * 4
Nu e frumos ce e frumos, ci ccea-ce place.

2) Cine Iubesc© ce’I u rii, frumos i se pare.
C e ’î  place, aceea ’î frumos.

4 Frumosul nu e frumos, dar ce place.
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5247 Frumos, frumos, ca cel şî pe faţă şî pe dos, tot ca
faţa din dos.

Iord. G olesou, M s s . II, Asem. p. 193.
Veijî Faţă.Se elice pentru cele mai urîte lucruri.

5248 Pe din afară frumosă,
Şi ’n lăuntru găunosă.

I oro. G olescu, Msg. II, p. 58.Pe d’asupra frumos,
Ş i ’năuntru găunos. A . P ann, KEdit. 1889, p. 104.

Ye<Jî No. 5250.Se ţlice pentru cei ce la vedere s’arată de ispravă, iar pe din lăuntru scârnavî şî cum pliţi, ca făţarnicii ( G olescu).

R es modo formosce fo r is , in lus erunt maculosce 1). 
Prov. Lat.

B e îla  in  vistci, D en tro  trista  2)
Prov. Ital.

P a 6  er eklci alUît, pa6 bezta, sem fa g r t  er utan 3).
Prov. Island.

il oXa y.scaX'/j ! 7.7.': zp/Az7,/.ov vV/. I'ys'..
Prov. Elin.A

4249 Ce folos, că eşti frumos,
Dacă eşti căpeţîaos.

N . Miron, stud. c. Onesel J . 
Bacău. — Poes. Pop. în Fu. D ame, J, p. 193.Se (jlice pentru cel frum os dar prost, tare de cap.^ A

5250 Ce e frumos la toţi place.A . P ann, Edit. 1889, p. 104.— P. Ispjrescu, Rev. Ist. II, p. 146.—
I . M arinescu, înv. c. Bradu-de-Jos,J . Argeş. — M. S tănceanu, înv. c. 
P iria , J .  Mehedinţi.

Muşata, plia se la toţi i).
F k. M iklosicii, Rum. UnterA, p. 13.

a) Lucruri chiar frumosa pe din afară, pe dinăuntru Tor fi stricată. 
2) Frumose la vedere, pe dinăuntru rele.
8) Nu e în tot-deuna mal bun, cea-ce la vedere este frumos.
•*) Fruinosa place la ton.
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1° Frum useţea e plăcută fie-căruia şi, cum cjice F ra n ce su l: 

L a  beaute est u n  bon passeport dans ta vie.2° Se dice când cine-va are un lucru bun şi ol îi mal face şi laudă. — J .  Argeş.

G iu zeli boema se-boptîr. '
Prov. Turc.

5251 Ce e frumos la toţi place,
Dar nu scie ’n el ce zace.

A . P ann, II, p 110. —  H inţf.s c u , 
p . 63.

Ve<JÎ Frum useţe.Ne învaţă a nu judecă după înfăţişare.*  A
5252 De frumosă, frumoşi,

Dar cam beşînosă.
I o e d . G o l u s c u , M s s . II, p . 94.—I .  M a r i n e s c u , înv. c. Broda de-Jos,J .  Argeş. — M. S tănceanu, înv. c. 

Piria, •). Mehedinţi.Se rlice spre scădere de cinste, cam în bătaie de joc, când are un mic cusur ( G o lescu).Se dice despre cele frumose la faţă, însă leneşe şi care nu ’ şî ved de ale casei.
5253 Ce folos de chip frumos.

Daca nu e lipicios.
A. P a n .n , II, p. 129. — H i n ţ e s c u , p. 6 3 .— M . S t ă n c e a n u , înv. c. P i 

ria, J .  Mehedinţi. —  1. M a r in e s c u , 
înv. c Bradu-de-Jos, J . Argeş.Se (jice:1 ° Despre cele frum ose, dar lipsite de vino ’ncoce.2° Despre un avut care nu ajută pe nimeni. — <T. Argeş.*  A

5254 Chip frumos, la un cap p ro st!P. I s p i r k s c u ,  Leg. I, 1872. p. 175; Rev. Ist. II, p. 149. — H in
ţ e s c u ,  p. 33. —  II. D. E n e s c u , înv. 
c. Zamostea, J . Dorolioi. — I . M a - 
u i n e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos, J .  
Argeş.—  M .  S t ă n c e a n u , înv. c .  Pi
ria, J .  Mehedinţi. i)

i) A privi frumosul o o mângâiere.
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Se (Jice de omul frum os, dar prost sau fără crescere. Esop în  Fabula X I a <Jis mult înainte de n o i:* 11 (j v l  y.r'V/LY, y .a 1. S'|'7.i'ţ7.).ov oov.Phaedru a desvoltat precum urmeză ideea^ fabulistului elin.

V U L P E S  AD  P E R S O N A M  T R A G IC A MPersonam tragicam fortfe vulpes viderat:O  quanta species! inquit, cerebrum non habet.Hoc illis dictum est, quibus honorem et gloriam Fortuna trebuit, sensura communera abstulit.
5255 Are chip frumos, cu dar,

Şi ’i e vorba de vacar. A . P ann , I I ,  p. 130. — H ihţescu, 
p. 33.Frum os, dar m ojic şi lipsit de crescere.

5256 La chip frumos, 
La inimă găunos

Ve<JÎ N o . 52 4 S.
I ord. G olescd , M s s . II, p. 38.Se dice pentru cele ce pe din-afară se ved frum ose, îar pe din lăuntru sunt puturose (G olescd).

•1* A
5257 Frumos şi găunos. T. B ălăşel, înv. J .  Vâlcea.Se elice fetelor frumose, cart au dat însă cinstea pe ruşine.

#  A
5258 Frumos, frumos,

Ca dintr’un cur scos. I ord. G olescd, M s s . II, p. 74; 
Asem. p. 193. — I. M arinescu, înv. 
c. Bradu-de-Jos, J . Argeş. — M. 
S tănceanu, înv. c. Piria, J . Mehe
dinţi.Se elice pentru cele mal urîte, în bătaie de joc ( G olescu).

5259 Face pe frumos 
Că e ponevos,
Şi pe cel urît 
Că e aurit. A. Pann, 1, p. 4. — H inţescu , p. 111. — A  de C ih ac , IHct. Etim. p. 276.

ff

i) C e cap şi nu are c r e e r l!
4



S T Ă R I L E  Ş I  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 5 6 7
Laudă sau defaîm â, nu conform adevărului lucrurilor, ci cum îi dicteză pasiunea.

5260 Y A N u  ’î frumosă,
Da ’i hăzosă. S. M ih ă i l r s c u , Sezătorea, I , p. 221. — V .  1 'o r e s c u , c .  FoH iceni, J .  

Sucinva.—  E. 1. P a t r ic iu , înv. o. 
Sm u lţi, J .  Covurluiu .Se dice despre cele urîte dar plăcute, hazlie şi pline de nuri.

j
5261 De muşat şi de bire nu se stufae ')F it . M i k l o s c u , Rum. (Inter, I , p. 8 .Arată farm ecul frum useţe! şi nesaţiul de bine care stăpânesc© pre om. $
5262 Frumosă de pică.

P. I s f ir e s o u , Uneh. Sfiit . p. 72; 
K er. Is t . III, p. 383,Adică forte frum osă.# A

5263 Frumos picat din sore. T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Arată o deosebită frum useţe.
5264 Frumosă coz.

V .  A l e x a n d r i , Teatr. p. 656 & 
714.— G. P. Sai.viU, înv. c. Sm u lţi, 
J .  Covurluiu.Aceleaş înţeles ca la No. 52G2.

5265 Frumosă de muc. Fn. D a m e , III, p . 70.Acela.ş înţeles ca la No. 5264.
%

5266 Frumosă de foc (mama focului).
I . C r e a n g ă , P o v . p . 276.Acelaş înţeles ca la No. 2505.

5267 *  A fi frumos scris. T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea. i)

i) De frumos şi de bine, (omul) nu se satură.
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5G8 PROVERBELE ROMANILOR
Arată o deosebită frumuseţe.-Scris* are aci înţelesul de desinat, zugrăvit, adică frum os ca un chip din tablouri.

F R U M U S E Ţ E

Ve<)T Fată, Cap. X X '1, c. F r u 
museţe, N u ri.

5268 Frumuseţea cui nu ’î place!
Dar nu scii în ea ce zace.

G r . J ip e s c u , Opinc. p . 141.—  I .  
M a k in e s c u , înv. c. Bradu-de-jos, J . 
Argeş. —  M . S t ă n c e a n u , înv. c. Pi
ria, J .  Mehedinţi.

Ve<)î Frum os.Adese-ori omul frum os are inim ă rea sau stricată.# A
5269 Cine ’ntrebă de durere pe lângă frumuseţe.

I o r d . G o l e s c u , Mstt. II , p. 81. ---
I . M a r in e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos,
J .  Argeş.—  M . S t ă n c e a n u , înv. c. 
Piria, J .  Mehedinţi.1 ° Se dice pentru cele ce se gătesc cu vătămarea lor, cum cele ce forte tare se strîng cu corseturile, şi cele se ’ şî scot perii după obraz cu smulgetorea, ca să se arate mai frum ose (G olescu).2° Când este vorbă de un băiat ce vroesce a se căsători şi ’ î lipsesc tote.

5270 Frumuseţea vestejesce,
Dar înţelepciunea cresce.

A , P a n n , III, p. 147.—  H in ţ e s c u  p. 64.— S. F l. M a r ia n , Nunta, p. 32P rin  urmare mai mult caz să facem de cea d’a doua căci, precum m ai <Jice Tîchindeal. Fab . p. 262: frum useţele sunt n u m a i  
o vedere, care astă-eţi se ved, ia r  m âne nu .

N u r ii  sunt am ăgitori, şi frum useţea o deşertăciune.
Pro-o. S olo.1i. XXXI, 30.

*  A
5271 Frumuseţe de maimuţă.

I ord. G olescu , M s s . II, p. 74.—M. 
S tănceanu, înv. c. Piria J .  Mehe
dinţi.Se (ţice, in bătaie de joc, pentru cele mai u rile  ( G o l e sc u ).

5272
#  A

De cât un car de frumuseţe mal bine un car de minte.M. S tănceanu, înv. c. Piria, J  
Miln dinţi.
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Cuminţenia întrece tote darurile trupeşei.

5273 Frumuseţea la om, ca florea în pom.I ohd. G o lescu , M ss. II, Asem. p. 193.Adică e trecetore.
^  A

5273b Par’că frumuseţele se mănâncă pe talgere (farfurie).G . M adan , c. Truşeni, Ţ. C.h‘fi- 
neţi. Basarabia.Când unul vrea să se însore cu o femele frum osă dar săracă.

5274 Frumuseţea, ca roşaţa, la faţă se caută.I ord . G o le sc u , M ss. II , Asem. 
p. 192.Deşpre cele cari sunt pentru a fi vedute.F U G Ă Ve()t Cap. X X II, c. Fugă, 

Resboiu.•î*
5275 Fuga ’i (e) ruşinosă, dar ’i (e) sănătosă.A. P a n n , ErUt. 1889, p. 173; III, p. 52. —  L a u r i a n  &  M a x i m , I, p. 1263; II, p. 1003 & 1049.—I. G. V a l e n t i n k a n u , p. 32. — S. M i h ă i - l e s c u ,  S e z i t t .  1, p.218.— I. C r e a n g ă , 

P o o  p. 23; C i . n v .  U t e r .  IX . p. 340. —  A l . D c m i t r e s c u ,  172. —  B a k o n z i  p. 54. —  E. I. P a t r i c i u , 
î n v .  c. Smutţi, J. C' v u r l u i u .— IIin- ţ e s c u , p. 64.—P. IsprREScu, Leg. I 1872, p. 172; B e v .  I s t .  III, p. 381.— I .  M a k i n e s c u , î n v .  c .  B r a d u - d e - j o s ,  .1 A r g e ş .  —  V .  F o r e s c u ,  c . Ş a r u l -  
D o r n i î  J  S u c î a v a . — M .  S t ă n c e a n u , 
■ înv. c. P i r i a ,  J .  M e h e d i n ţ i .  — Fu. D a m e , IV , p. 12.-—S. Fl . M a r i a n , 
1  r a d .  p o p .  p .  22 &  286.— G a y r i l  O n i ş o r , p r o f .  c. D o b r o v e ţ .  J . V a s l u i .  
—  A. C o r c e a ,  p a r o h .  o r t .  o r .  c. C o ş -  
teiii, Banat.

Fuga , şt de e ruşinosă, dar e sănătosă.
Ioro. G olescu , M s s . II, p. 72.

Fuga e ruşinosă, dar (este) şi sănătosă.
A. Pann, lo b . I, p. 1 11. — IllM-Ţ E S C U  p. 6 4 .
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Fuga ’l ruşinosă, dar sănătosă.
S .  M ih ă i l e s c u , Sezăt. II, p . 218. —  T. B ă l ă ş e l , înv. J  Vâlcea.

Fuga de şi sănătosă,
F s t e  în s ă  r u ş in o s ă .

A l  O d o b e s c u , M o ţii. p. 91. —  F r. D a m e , IV , p . 42

F u g a  e r u ş in o s ă , d a r  la  u r m ă  a id e  să n ă to să .O. P. S alviO, înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiu.VeiJT Sănătos.Ne arată că, cu fuga, de mari prim ejdii scăpăm ( G o l e s c u ). Se <jice când cine-va prin fugă a scăpat de un reu. Vai’iauta Iui Odobescu ar dâ fe e r i i  un înţeles cam deosebit, căci insistă asupra ruşine! de a fu g i, pre când tote cele-l’alte ne îndemnă la fugă, când numai în chipul acesta ne putem scăpă viaţa.Ooos t : ţ  s —’ aXv.-f], (poŢs'.v istov  l i p  abz-ifi  *).

Omer. Odis.

F u ga tutior i ).
Prov. Lat.

B o nn e fu ite  vaut m îcux que m auvaise ai tente.
Prov. Franc.

E  megghiu fu ir i  cu vriogna , ca ristari mortu cu orturi. 3) 
Prov. Sicii.

Besser geflohen , als iibelgefochten 4).
Prov. Germ.X*

5276 Când a dat (s’a pus pe) fugă, atunci s’a isprăvit 
pămîntul. A. P ăun , III, p. 141.—H inţescu , p. 64.—M. S tănceanu, înv. c. Piria, 

J .  Mehedinţi.
Vecjî a Fugi, a se 

Repedl.1° Se c)ice despre omul fără noroc, m al ales pentru acel care
i)Nu e alt; remediu (scăpare) de cât a fu g i departe de dînsul (adică de Charybde). 
~) Fuga mal sjgură.
a) F  mai bine să fu gi cu ruşine, de cat a rămâne mort cu onore.
■*) Mal bine să fugi, decât sâ te lupţi reu.
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a trăit în lipsă şi sărăcie şi ’î vine apa la m oră tocmai la sfîr- şitul vieţii.2° A  se apucă pre târziu  de o trebă 

îl** A
5277 Nădejdea pe higă, cetatea la tufă.

S. Mir a ilescu , Sezăt. 1, p. 218; IV , p. 118.—V . F orescu, c. Folti- 
cenî, J . Sudam . — E. I. P atriciu , 
înv. c. Sinulfi, J . Covurluiu. — 1. 
M ar inescc, înv. c. Brada-âe-jos, J . 
Argeş.—M. S tănceanu, înv. c. Pi- 
ria, j .  Mehedinţi.Se (jlice de omul fricos; acelaş înţeles ca la No. 4675.

5 278 *  A Taie-fugă.
BarONZI, p. 96. --- G. PoRORAN,

inst. c. Slatina, J .  Olt. — A vram 
C orcea , paroh.]ort. or. e. Coşteiu, 
Banat.Se rîice de omul voinicos — fricos.A  F T J G Î

V q<\i  Bine, Cal, Codă, Cium ă, 
Vrac, D uluţă, Iepure, în sem 
nat, Flote, Tăun, U m bră.

5279 A vrut să fugă de Stana,
Şi a dat peste Satana. A. P a n n , I , p. 144. — IIiN-fEscu,p . 180.

Ve(J.i Drac, Inlvm plare,
Stană.A fu g i de un reu şi a dă de altul m ai mare. Se c)ice mai a- les pentru căsătorie.

■X A
5280 Fuge de la aoleu

Şi dă peste oleoleu. A. P ann, I, p. 144.—H inţescu p. 64.— I. Marinescu , înv c. Bradu- 
de-jos, J .  Argeş.— M. S tănceanu, 
înv. c. Piria, J .  Mehedinţi.Fuge de greu şi dă peste mai greii; fuge de valurile altora şi a-casă găsesce altele mai m ari.

5281 Când a dat să fugă, atunci s ’a isprăvit pămîntul.P. I spirescu, Rev. Ist. I, p. 456.Ve^î Fugă, a sc RepediA celaş înţeles ca la No. 5276.
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5282 Fugi d'acolo, vino ’ncoce,
Şedi binişor, nu 'mi dă pace.

]. C r e a n g ă , Pnv. p. 276; Cone. 
Liter . XI, p. 195.*  A

Rugi d’acolo, vino 'neâce.
M. Stăxceanu, înv. c. P ir ia , J  

Mehedinţi.îi: A
F u g i  d ’ a colo , v in o  ’ n co ce ,
Lasă-me şi nu ’mî dă pace.

N. G a ne, Conv. L iter . 1875, —
76.— C. C. bUNOEŢlANU, stuă. c. 
Cosovel, J . M ehedinţi.—G a v r . O x i- 
şor p ro f. c. B erla d , J  Tutovt.1° Se elice despre fetele în inima cărora se luptă dragostea pentru un tîner, şi ruşinea de a'şl da sim ţirile pe faţă.2° Se dice m ai ales despre femeile care în lume se fac cinstite, iar între patru ocliî sar în spinarea bărbaţilor.

t U 8 l  Î N  C O L  O
Fugi încolo, v:nă ’n coce,
Şed! binişor, nu ’inl dâ pace 
Lasă ’m! mâna, nu ml-o frânge, 
le-mfi ’n braţe de ir.iî strînge.
Vrei o fiore, nu ’ţî daţi flore,Na ’ţl guriţă ’ndulcitore.
Vrei ce vrei, eu vreţi nu vreţi 
Si ’ţî dau tot sufletul meu.

V. Ai.EXANDitf, Poes. Pop. p. 3 3 9 .V edî în Revista pentru Arclieologie, 1IT, pag. 384, o variantă a acestei poesii poporală dată de Ispirescu.
%

5283 Fugi cu mine, ori fug singur?
V. A lexandri, Teatr. p. 355.Propunere ce se face, cam in glum ă, unei femei ca să fugă cu noi, de la casa eî.

5284 Fuge pe del ca pe vale.
V. A lexandri, Teatr. p. 1644.Fuge repede; nici un obstacol nu ’l mai pote opri. Se dice despre cel fricos.

Fuge de pare că mănâncă pămîntul.
P. îsriREScu, Rev. Ist . III, p. 384.

5 2 8 5
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Fuge mâncând pdmîntul.A. Pann, I, p. G7.— H in ţ e s c u , p. 131.— A r.. M a r t in ia n ,  J . Ilfov. 

— T jt d  M a îo r e s c u . Critic, p. 27.— 
L a u e ia n  &  M a x im , II, p. 573.

Fuge rumpend pămîntul.lox a i.  l u i  S ie r a , P op. p 241.Fuge iute, din tote puterile.
5286 Fuge de scapără petrele.Acelaş înţeles ca la No. 5285. Se ţlice mai ales despre cai.
5287 Fuge ca când îl gonescs cu M :ia  da foc.A. P a n n , I I I ,  p. 52.— H in ţ e s c u , p. 64. —P. I s p i r e s c u , Bev. Ist. 111, p. 384.Acelaş înţeles ca la No. 5286.
5288 Fuge de ’sî scote ochii.

Acelaş înţeles ca la No. 5287.•î* /\
5289 Fuge de-î ese sufletul.

A l . L a m m s io k , Conv. Uter. IX, p. 4 .— I. C r e a n g a , Pov. p. 217; 
Conv. Liter. X , p. 375.

T . B a l a ş u l ,  înv. J .  Vâlcea.Fu ge iute peste fire.*
5290 Fuge ca şi când ar fi scăpat din puşcă.P. I spirescu, Uncii. Sj'ăt. p. 72 ; 

Bev. Ist 111, p. 384.Acelaş înţeles ca la No. 5289.
%

5291 A fugi noue hotare.
Ion Pop F lorentin, Conv. Liter. 111, p 157. — P. Ispirescu, Bev. 

Ist. 1, p, 228.Adică departe.
#  A

5292 Fuge de ’i scapără călcâele.T. B ălăşel, înv. J . Vâlcea.
Vet}! Călcâiii,Fu ge iute peste fire.
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^  A
5292b Fuge de ’i sfîrîe piciorele.

V edî F ic io r .Acelaş- înţeles ea la No. 5292.•$» /\
5292c Fuge de nu ’î vedi piciorele.Acelaş înţeles ca la No. 5292.
5293 Fudzi ca di per di lup. ')

Ve<}î N o . 2280.
P. P a p a h a g i , Sezătorea, IV , p. 163.Acestă (Jicere din Macedonia, se aplică celor cari fu g  de Grece repede şi speriaţi.Arom ânii cred că atunci când dracul zăresce sau mirosesce per de lup îşi îeâ lumea în 'cap. Vedî în  Şezătorea, credinţa care a dat nascere acestei dicetorî.

A  G Â D I L Ajij
5294 ‘ Gâdilă-me să rid. M. C a n i a n , pub'tT J . Iaşi.Când cine-va povestesce un lucru pre care ’1 crede hazliu şi cel care ’l ascultă nu rid.

G Â D I L I C I U

5295 A ave gâdiliciu la limbă.
I . C reangă, Amint

Vo<jii L im b ă .1° A  ave poftă de vorbă. 2° A nu pute ţine o taină.
p. 151.

G Ă L B I N A R E
Vecjî B u z u n a r .Vedî în  Sezătorea, I I ,  p. 19, articolul P-l M. Lupescu, despre gălbioare.«t*

5296 Suferă de gălbănare rusască.E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiu.Se dice de omul gras, beţiv şi cu nasul vecinie roşu de beţie

5297 Celui ce sufere de gălbinare, tote par galbine.
L a u r ia n  & M a x im , II, p . 587.

l) Fuge ea de per de lup,
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Se (,lice om ului care nu vede lucrurile cum sunt în adevăr ci cum i le arată pasiunile lu i.

5298 Te găsesce boia gălbinărei şi frigurile pungei.A. P anw, Edit. 1889, p, 133, II, 
p .  87. —  I I i n ţ e s c u , p .  17.

A ave gălbinare. G. P oboran, ipst. c. Slatina, J. Olt.Yi'Şi Buzunar.Răm âi tără bani, sărac. Se <Jice celui cheltuitor. C u vîn tu l 
g ă lb in a re  este aci un joc de cuvinte precum se vede în  i'rasa urm ătore :

Val de cel ce galben n’are,
Cil mi’l prinde gălbSnare.V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 1048.*

5299 A ’1 găsi gălbinarea.De frică ; a se îm bolnăvi de o mare spaim ă.
5300 A ’şi înghiţi gălbinarea. G. P oboran, inst J . O't. —• T. 

BâlĂşel , înv. J .  Vâlcea.2° A  se trece cu firea; a o păţi din prea multă opintelă deodată. — J. Olt.2° A  m uri. G Â L C Â
5301 A frecă pre cine-va de gâlci.V. A lexandri, Teatr. p. 1581.A potrivi bine pre cine-va, a’l rămâne şi chiar a ’l bate.

G Â N G A V VecJI Chior.g.- a
5302 N'aşteptă de la gângav vorbă desluşită.I okd. G olkscu, Mss . II, p. 108.—■ I. M a rin escu . hm . c. B r a d u -d e -jo s ,  .1. Argeş. M. S tânckanu, înv. c. 

Piria, J . Mehedinţi.Adică de la cel prost vorbă de cinste ( G olkscu), De la un neghiob nu poţi află nim ic bun.
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A  G E M E Ye(Ji Drac.

5303
H-' A

A geme pămîntu de cine-va.

Yoţjî Pchnîni.

B a l a ş u l , înv.Când cine-va se vaită şi geme tot în tr ’una. J. Vâlcea

G E M E T U R Ă >*•
5304 Cu totă a lui gemetură 

Duce lingura la gură. A. P ann, III, p. 139. — Hinţescu, p. 91.Despre cel ce se preface că e bolnav.
G H E B O S Ve<Jî Dragoste.

5305
*  A

A scăpat ghebos.

E ra  cât p ’acî să ’] bată.
G. P. S a l v i O, înv. c. Smulţl, J. 

Covurluiu.

G H Î E S

5306 A dă ghies. P . IspiiiEScu. Undi. Sfat. I, p .  25 ; Jîev. Ist. III, p. 155. — F h. 
D a m e , I], p .  65.A  dă brânci, a îm biâ să facă un lucru, a pune fitilu.

G L A S Ve«JI Cap. IX , e. Glas..

sfc A
5307 După glas cunosci pe om şî pe dobitoc.

I okd. G olescu, M s s . II. p. 91.—I .  M a iu n e s o u , înv. c. Bradu-de-jos,J .  Argeş.Adică după vorbă secu n oscecel învăţat şî cel nc-înveţal (Go- 
lgscu) ; omul cu minte şi cel fără de minte, cu alte cuvinte va- lorca om ului.
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Cât să’ţî ascuţi glasul gurii 
N ’ai ce să ’i mai faci naturii.A .  P a n n , I I ,  p .  1 5 .  —  l l r s Ţ E S c u ,  p .  7 .

N u  te în c e r c ă  p e ste  p u te rile  tale.

N e  forgons point noi re talent 
N ous ne fer io n s rien avec grâce.L a  F o n t a i n e .

5309 Nu la glas, ci la dulceţa glasului.I o h d .  G o l e s c u ,  M s s . I I , p. 109. 
A d ic ă  n u  la v o r b ă , ci la  ceea ce e se din  v o r b ă  să  b ă g ă m  sein ă  { G o l e s c u ) .

5310 La ori-ce îi sare 
Şi rîde nebun cu

D e s p re  cel n e ro d .

glasul,
cesul.

A . P ă u n , I, 
p . 69.

p .  9 7 . — ■ H i n ţ e s c u

*
5311 ’l-a  perit glasul.

I . B ă n e s c u ,  prof. J .  Roman.V e ţjî P iu it .
N u  m a i are ce s p u n e , n u  m a l fa c e  p e  g r o z a v u , a p u s  b o tu  

p e  la b e . N u  m a l are n ic i  o p u te re .

A  G R Ă I V e tjî M o r ă ,  N e b u n ,  P o jy ă .

5312 Până ’ncepem a grăi, putem a balbuţi.I o k d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  6 0 .
A d ic ă  p â n ă  la  o v r e m e  jo c u r ile  c o p ilă r e s c !, c u m  ş î  p â n ă  c â n d  cu  m a l m u lt, p u te m  ş î  c u  m a l p u ţin  să  a ju tă m  ( G o l e sc u ).*

5313 De oiu grai, oiu muri,
De om tâceâ, oiu plesni.

D im . C a n tem iu , Ist. Ierogl. p.
268.— M . S t ă n ce a n u , înv. c. Pir ia, 
J .  Mehedinţi.V e ( J î  a  p i c e •

A c e la ş  în ţe le s  ca la  N o . 4679.

5314 Cine mult grăiesce, puţin sporesce.
I oed . G o l e s c u , M s s . I, p. 185.V e i } !  a  V o r b i .

N e  în v a ţă  a  f i  cu m p ă ta ţi în  v o r b ir e a  n o s tr ă . 37 •



PROVERBELE ROMANILOR
A grăi curmeziş.

Prav. de la G o v o k a , p . 97.
A  grăi cuvinte curmesişate.

Prav. de la. G o v o iu ,  p . 11 8 .A  se îm potrivi cu vorba.
5316 A grăi îndărăt.

Pravila V a s il e  L u r u , p . 53 .« C e la  ce va grăi o m ului cuvinte bu n e, şi le  va g ră i cu h icle şu gu l d e ’l va b a tg io co rl. ce să elice v a  g r ă i  în d e r e g t , acesta sâ va certă ca v.n su - d u iio r» . P r . V a s ii-b L v p u .

b it

5315

G R A I U

Vedi Per.

5317 Omul după graiu, ca clopotul după sunet, îndată
se cunosce.

I okd. G o lescu ,  M s s . II, A setn . p. 15.
Ve<ji Vorbă.Din vorbele luî se pote cunosce gândurile sau valorea unui om. 

#  A
5318 Pe unde iasă graiul, iasă şi sufletul.T. B A l a ş e l , înv. J . Vâlcea.Să ne ferim a vorbi de reu şi m inciuni, căci pe unde ese vorba ese şi sufletul la vremea morţii.
5319 Graiul dulce

Mult aduce. ^ G . W e io a n o , Die Arom. p . 27fi.
Vorbă.Cine vorbesce frum os, cu blândeţe, e mai folosit.

5320 Grailu bun află loc bun. 2)M . G . B o ja d s c u i , rsa p ji.. P p. 130.Acclaş înţeles ca la No. 5319.
G R A S

Vetji G ol, Pepene, Prepeliţă? 
Slab , Untură.A _

5321 Tot grasu e frumos, şi tot avutu cinstit.G u . Jn -E s c c , Opinc. p . 111.
1} G ra iu l dulce, mult aduce. -) G ra iu l bu n . afla Ioc bun.
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Tot grasul e frumos.

lottD G o les c o , M s s . II, p. 69.
Tot grasul e frumos, şî tot slabul ticălos.I ord G olkscu, M ss. II, p. 226.Arată cinstea celor bogaţi ( G o l e s c u ).

5322 ' A Gras fluer. E m. P o p escu , înv. e. Ciocănesct- 
Mărginenî, J .  Ialomiţa.Se f îce despre cel slab şi bolnăvicios.

5323 Gras cobză. M. L u p e s c u , înv. c. Brosceiv, J .  
Sudam .Acelaş înţeles ca la No. 5322.V A

5324 Gras ca gratia. T. B I l Ăş e l , înv. J .  Vâlcea.A  fi slab reu.*  A
5325 Gras ca gardul. C. Dakiilescu, c . Scundu, J .  Vâlcea.Despre unul slab la trup, pre care ’ l laudă alţii că e tare şi gras. •ţ*
5326 Galben de gras, şi cefa roşie de pumni.G. P. SalviO, înv. c. Smulg, J .  

Corurluid.Se i’espunde în glum ă când eşti întrebat despre sănătate.A
5327 Galben ce gras.

G a v . O nişoiî, prof. c. Dohroveţ, J .  Vasluiâ. — T. B ă l a ş e l , înv. J .  
Vâlcea.Se ijice în batjocură celor slabi, cari sunt pe sfîrşite şi ca mâne vor muri.

5328 Nimenea nu ss vaetă de gras.
A. Pan», I, p. 145. — IIi.vţesc'U, 

p. 71.# A
Nimene nu se vcielă de gras.E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulg, J .  

Covuiiuiit.— S. I. G rossman, D icl. 
Germ. p. 248.



I ’ R O  V E R B E  L E  R O M A N I L O R
Nimene nu se plânge de bine, de belşug; om ul cu cât arc cu atât ar vroi să m ai aibă.A

5329 A fi gras ca malu. T. B ă lI ş e l , înv. J .  Vâlcea.Se $ice celor graşi.

5 8 0

G R E A
5330 Mamă, vedui ismene pa gard, şî peştin purcese! grea.

I ord G o l e s c u , M s s . II, p. 43.Se (Jice pentru cele desfrînate ( G o l e s c u ).

G R E U*
5331 A se lăsă greu.A nu prim i o propunere care ni se face. Arată reua voinţă.

G R O S
5332

Adică
Gros pe gros mănâncă.

I ord . G o lescu , M s s . II, p. 23.
Ve<}î N o. MSS.cel tare pe cel tare ( G o l es c u ).

G U Ş A TY e^i în Sezătorea, I , p. 123 descântece de guşă, precum şi în volum ul întâiu, al acestei cărţi, la No. 83, diferite credinţe poporale.
•1* /A

5333 Guşaţii cu guşaţii se încuscresc.
B ahonzi, p. 67.— H in ţ escu , p. 73.— M, S tĂn cea n u , înv. c. Bradu- 

de-jos, J . Argeş. — I. Ma r jn esco , 
înv. c. Piria, J .  Mehedinţi.

Guşată cu guşaţii se-înlîlnesc.S. I. G rossm ann , Dict. Germ.p. 191.
Guşaţii cu guşaţii se adună.G. P o b o ea n , inst. c. Slatina, J . Olt. O m ul cu minte cu cel cnminte, şi prost cu prost se adună.
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5334 ţ>i-î, mamă, (şi) guşată, până nu ţi-o dice ea înainte.

H e l ia d e - R adui.e s c u , Mac. şi Trand- 
Voinţa Naţională,, X III, No. 3389.

J)iî, mamă, că e guşată, ca să nu apuce să 
’ tî dice, ea.

> y I. G. V a l e s t i x e a n u , p. 39.
Verji Chel, a ţ)iee,

Slut.Se tjice pentru cei ce apucă să ne mustreze eî înainte, când ar trebui noi să ’ I mustram pe dînşil.
5335 * A  fi guşat.Adică prost, tâmpit.

H O L E R A
5336 * A Holeră. A  C a n d r ea , llev. Nouă. Se dice de femeile urîte-sau rele.

H O P
VetJÎ a S ă ri.

5337 *  A A trece hopul. G. P obouan , inst.c.Slatina, .T. Olt A  scăpă de o greutate, de o prim ejdie.
5338 A fi hop de-o parte.A  fi desmetic, ciocnit, nebun.

A  I C N I
Ve<]i Popă.

A  Î M B Â L Â
Ve<Jî Cap. X I X .

I M B Ă L Ă T U R Ă
VciJÎ Cap. X I X .
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A  Î M B f i T R Â N Î

Vecjli Biserică, a Sui, Vatră.•f" /\
5339 Omul dacă îmbetrânesce,

Fune’i paie şî’l pîrlesce.I o iîd . G o l e s c d , Mss. I I , p . 9-— 
IÎAitoNzi, p 5 4 .—  H in ţ e sc b . p .1 3 4 . — E. 1. P a t r ic iu , înv. c. ti mulţi. J .  Covurluiă. — Seinin. Bac, CI. 
V II prin P . G â r b o v ic e n u , prof.

YetJÎ Fată.Arată ne-destoinicia la bătrâneţe ( G o lescu ).Alusie la vechiul obiceiu de a omorî bătrânii. Yecji M ălaiu.

Pus vî, pus sot. !)
Prov. Wallon.

Quando Timo mvecchia, pcrde il cerrcllo. 2)
Prov. Ilal.

Hoe ouder, hoe zoiter. 3)
Prov. Olanei.

A
5340 Omul dacă îmbetrânesce,

Fă-i secriu de odihnit.
V. A l e x a n d r i ,  Pocs. Pop. p .  3 0 5Acelaş înţeles ca la No 5340.

V  Za
5341 La cuţit dacă ai îmbătrânit.T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Cei bătrâni peste măsură nu sunt buni de cât de morte. Vecii legenda de la c. Malaiu.
5342 Omul când îmbetrânesce, copilăresce.

A i- M a e t in ia s , Bucuresci, J . Ilfov.*
Omul când îmhătrfincsce, copilului se asemănă.

Vec)î Bătrân, Bătrâneţe.Arată urmele firescî ale bătrâneţe!.
>) Plus vieiix, plus sol.

Când unul înibetiâncsce, îşi pierde mintea (ereern). 
») Blai butrfm, mal nebun.



S T Â R ir .H  ŞT M I Ş C A R I U :  C O R P O L U J 583
A i.; jca iS sc ol Yefiovxsc. x)

T h EOJ’ OMI’ .

Bis pueri senes. 3)

Prov. Lat.

A  Viinvidi, Venfadezi. 3)

Prov. Languecl.

I  vecchl son due volte fanciulli. *)

Prov. Tosc.

O vclho lorna a engatinhcir. 5)

Prov. Port.

Alte Lente sind zweimcil Kinder. c)

Prov. Germ.

5343 Omu ma-auşaşti, bagă di glăroaşti. 7)P u ii. P a p a h a g i , Ztoeit. lahres. I I ,  p. 151.Acelaş înţeles ca la No. 5342.
5344 Omul de să ’mbetrâneice 

Dar ce vede tot poftesce.A . P a n n , F tib . I ,  p . 34.Adese-orî omul bătrân doresce lucruri cari nu mai sunt făcute pentru dînsul. Vedî A. Pann, Fab. 1, B o u l betrân.

5345 Omul cât să ’mbetrânescă 
Tot cere să mai trăiescă.A . P anx;  I I I ,  p . 155.— H iK Ţ E SfC ’ p . 131.Idee, vechie ca şi lumea, care a fost desvoltată de toţi fa- buliştil.

P O V E S T E A  V O R B E I
Un sărac bătrân cu totul, cocoşat, încovoiat, 
Abîâ umblă pe piciore, de mdrte fiind uitat, 
Plecă odată ’n pădure, sft’şi adune uscături, 
Vîrfuri de lem^e tăîete, şi de vînt dărămăturî. 
După ce cil ostenelii, alergă, îşi adună,
S i după ce în spinare cu dînsele se ’ncrosnă,

i) A doua oră copii (sunt) b ătrânii, i’) Idem .a) C in e îm bătrânesce, copilărescc. i) Bătrân ii sunt a doua oră copii.") Bătrânul începe din nou a se t îr î .O Bătrânii sunt pentru a doua ora copii.
7) Omul când Îm bătrânesce, începe a se prosti.
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C ân d  a vrui să se ardice să plece, s$ opinti,D a r pârîndu’i-se grele pe spate jos se trânti.Se mat opinti odată, ş’încă de câte-va orî,Ş i de geba, n ’aveâ cine să’l sc6le de subsiorl.E l  atuncea cu oftare începu a se rugă,Dicdnd : m6rte, m6rte, vin’o ! cum şi altele ’ndrugâ.M 6rtea ne-fiind departe, numele’şi cum audi,C a  ’ntr’o clipă ’n acea oră la dinsul se repecli,Ş i  ’1 întrebă să ’i spue, că pentru ce l'a chemat?D a r el vSdend’o grozavă îi râtpunde cu oftat, p ice n d u l : mg iertă mamă !' şi de’i vreâ să te supui Fă bine şi mg ardică, mână d’ajutor să’mi pui,C ă  cum vedi nem  de om nu e aci într’acest ocol C a  să vie să’ml ajute cu lemnele să mS scol !A  se a s e m e n â  c u  f a b u la  l u i  L a F o n t a in e , La mort et le bu* 

eheron.5346 Unii trec şî ’mbetrânesc,Alţii cresc şî Înfloresc.
l O R D .  G o L E S C U , M S S .  I I ,  p .  1 1 .  A r a t ă  n e - s t a t o r n ic ia  v r e m i i  ( G o l e s c u ) .5347 A ’i îmbătrânit nebun.S e  tjice  a c e lu i  c a r e  a  îm b ă t r â n it  ş i  to t  f ă r ă  d e  m in t e  a  r ă m a s .

A  testa bianca spesso cervello manca. x)
Prov. Ital.

Alter macht zwar immer weiss, aber nicht immer 
weiss. 2)

Prov. Germ.# A5348 A îmbătrâni pre cine-va.A . P a n n , I I ,  p . 159 .— H in ţ e s c u , p . 77.A ’l s u p ă r ă  p e s t e  f i r e .A  S E  Î M B O L N Ă V IVerfl a  s e  B o l n ă v i ,  a  s e  t e 
m e n i .A  Î M B R Ă Ţ I Ş A53 49 "cine mult te ’mbrăţişeză, nu scie să te strîngă.I o b d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  8 0 .

*) Capului alb adese-orî lipsesce minte (creerî).4 Vîrsta face în adevăr în tot-deauna alb, dar nu în tot-deauna cu minte.
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Adică cine eţi arată m ultă dragoste, nu te îubesce, nu în gri- jasee de tine ( G o l es c u ).Golescu pare a fi tradus aci proverbul: qui trop embrasse 

mal etreint, dându’î un înţeles pre care nu ’l are în lim ba francesă.# A
5350 Cine îm brăţişezi multe, puţine adună.A. P a n k , Edit. 1 8 8 9 , p .  7 3 ;  I I I  p .  9 9 . — H i n ţ e s c u  p .  1 1 3 . — D .  B .  W a w i i , p .  1 0 0 . —  S .  I .  G r o s - s m a n n , Dict. Germ. p. 2 3 0 . — 1. M a - r i x e s c u , înv. c .  Bradu-de-Jos, J .  

Argeş.

Cine umblă să coprindă multe, puţine adună.A. P a n n ,  Ar chir. p .  1 3 .Când unul se apucă de odată de multe le face reu, şi în loc de câştig se alege ca pîerdanie.
Qui trop embrasse mal etreint.

Prov. Franc.

Chi tutlo abbraccia,* nulla stringe.
Prov. Hal.

Wer zu viei fasst, lăsst viei fallen  2).
Prov. Germ.Î M B R Ă Ţ I Ş A R EV e ^ î Cap. X IX ,~ c . Im bră- 

ţtsare.

5351 îmbrăţişarea te ’ncăldesce, ca cloşca când clocesce.I o r d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  2 4 2 .Căci ne arată dragostea.
5352 îmbrăţişarea fără sărutare, nici un dar are.I o r d . G o l e s c u , M s s , I T , p .  2 4 2 .Arată puterea şi darul sărutării.A  Î M P I N G E VeŢT a Căcle, a Trage.

Care îmbrăţiseză Iote, nu stringe nimic.») Cine îmbrăţişeză prea mult, lasă mult se cadă.
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Î M P U Ţ I T

5353 A fi un lucru împuţit cui-va.
Pravila Govora, p. 307.Aî -fi displăcut.«Şi cum seră cădeâ rob grăesc pre duhul sfănt şi '1 mărturisesc, şi s'alte multe ce ’s îm p uţite  lu! Dumnecjeu şi Ie au.» —  P r .  G o v o ra .

Î N A L T

Vefjî Brad, N alt.•t» Z\
5354 Ferice de cel înalt (nalt) că dă gură piste (peste)

gard. I o i î d . G o l k s c c , M s s . I I ,  p . 71.—  P. I s p i k e s c u , Bev. ht. III, p. 381.— M. S tă x c e  a n u , înv. c. P ir ia, J .  Me
hedinţi. —  I . M a r i n e s c u , înv. c. 
Bradu-de-Jvs, J . Argeş.Se (ţice:1° De ceî m ari ce, cu înlesnire, dobândesc ceea ce poftesc 

( G o lescu ).2° Când un om trăesce bine, avend de tote.— I . M a rin escu .

5355 A  fi înalt, hăp-asa! T. B ă l a ş e l , înv. J .  Vâlcea.A  fi scund.
A  S E  Î N Ă L Ţ A

Ve^î Ca%>. I V , c. a, se în ă lţă .

A  Î N C Â L D Î.•? A
5356 Nu 1 încăldesce sorele. G . P . S a l v iC, în v . c S im ţiţi, J .  

C o v u r lu iu .E forte şiret.
5357

A  Î N D R U G A

Verji Jo l-M are , M oră, Verde,

N ’are cine să ’l asculte 
Şi el spune ’ndrugă multe.

A .  P a n >:.  I ,  p .  3 5 . — I I i x Ţ E i r u ,  p. 91.



Se <lice despre cel lim but.
5358 " A A îndrugă verdi şi uscate.P . Isrm iîsco , L e g . I ,  1872, p . 1C8. — G . P. S a l v iu , înv. c. Smulţi, J. 

Coi'ur'uiu. — T. B ă l a iu l , înv. J . 
Vâlcea.A  vorbi orî-ce ’ţi vine în  gură, şi bune şi re le , ce e şi ce nu e; lucruri neînsemnate. Acestă variantă se va adaogă la No. 3232.

A  Î N G E N U C H I Â# A
5359 A îigenuchiâ.

C . B ali.y , c . Cărlomănescl, T ulovn .1° A  ’şî perde tot avutul.
«A îngenuncheat cu desăvîrşire» r m  m a i  . a r e  n i m i c .2 ° A  ruşina, a supune pre cine-va.

A  Î N G H E Ţ A

Vcc)î Lim ba, Măduvă.

5360 "'a  îngheţă. I . CliEAXGĂ, PoV . p. 178.I)e frică, precum ţlice şi francesul: tout mon sang s ’esi g lace  
dans mes veines.

« F e m e e a  I u l  I p a t e  c â n d  a  m a l  v g d u t  ş i  a s t a ,  n u m a i  1 s ’ a  î n c l e ş t a t  g u r a  ş i  a îngheţat d e  f r i c ă . » —  I .  C r e a n g ă .
A  Î N G R Â Ş A

VerJÎ B old .

A  S E  Î N G R Ă Ş Â

Vecjfi Cap. X I X ,  c. a -se 
în g ra şă , Om.

î n n e o A t u r A

5361 Innecătură de bani, iar nu de tuse.I o r i). G oi.e s c u , M s s . II , p. 3 6-Se dice pentru cel mituit ce nu va să vorbescâ spre folosul obşteî, făcendu-se că se înnecă dc tuşă şi nu pote vorbi ( G o l e s c u ) .
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Î N S E M N A T

Verji Sem nat.*  A
5362 De omul însemnat să fugi.P. IspiRRScu, Leg. 1,1872, p. 170. —  H in ţ e s c u , p . 131.— F r . D a m e . II, p. 203.— C. P o s s a , st ud. c. Hu- 

mulesci, J . Nemţii.

&ă fugi de omul însemnat ca de dracu.I .  G .  V a l e n t 'Nea n u , p. 32.
De om roş, spân şi însemnat să fugi cât îl trăi!

Sezăloren, I, p. 127.
Să fagi (te feresci) de omul însemnat de Dum- 

nedeîi. I. B ă n e s o u , prof. J .  Roman.— B. I. P a t r i c i u , înv c. Smulţî, J .  Co- 
rurluiu. — I . M a iiin e s c u , înv. e. 
Bradn-de-Jos, J .  Argeş.— M. S t ă x- c e a n u , înr. c. Pir ia, J . Mehedinţi.

Să te ferescă Dumnecleii de om spân şi roş.S .  M i h Ăi l e s c u , Şezătorea, I ,  p . 220.
Să te ferescă Dumnecţeu de omul însemnat!G il , Conv. Lit(r. X X IV . — Fr. D a m e , II, p. 203.
Omul însemnat de Dumnecfeă e dracul în p i

cior e. E .  I .  P a t r i c i u , înv. c. Simţiţi. J . Covurluiu.

D i om cu semna,  largu !  *)P e r i . P a p a i i a c i , Z iv e il. Ia lire s , I I , p . 174.
Vetjî Per, llev, Sem nat.In  popor se <Jice că omenii eu năravuri rele ca : hoţi, pis m aşî, ucigaşi, etc. Dumnedeu îi însemnezâ ca să se ferescă lumea de eî.La Rom ani, defectele corporale erau privite ca semne de rentate şi de reu augur.

!) De om însemnat, departe !
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Crine ruber, niger ore, brevis pecie, lum ine Icesus 

Bem  magnam prcestas, Z o ile , si bonus es.
Marţial, X II , 54.La Rom ani, ca şi la E brei, nu putea fi preot acel care era orb, cocoşat, ciung, olog, şchiop, chior, chelbos, rîio s , care avea nasul prea lung sau prea scurt. Creştinii au adoptat şi dînşii acest obiceiu.

Cave a signatis a)
Prov. Lat.

B ig le , borgne, bossu, boileux,
N e  i’y  f ie  si tu ne veax.

Adages frâng. X V I Sticle.

I I  faut se dejier des gens marques au B .
Prov. Franc.

N iu n  segnato da D io  f u  m ai buono. i) 2)
P r o v . Ita l.

Hom bre seîialado, o m uy bueno, 6 tnuy mato. 3) 
Prov. Spân.

lliite  dich vor ăenen, die Gott gezeichnet hat. 4 *) 
Piov. Germ.

Bcivare o f  him ivhom G o d  hath m arked. 6 *)
Prov. Engl.

5363 De segneit de Domnii sto corac largo, de orbu şi 
de zaposto sto şi opt. e)I’r . Miklosich, Ritm. Unter. I. p. 8Acelaş înţeles ca la No. 4736.
D a i segnai de D io  cento passi in d rio , de u n  orbo 

e un zoto cento e oto. 8)
Prov. Venit.

5364 Agelor ce’şu rei pre lume Dumnedeu le bagă semne.
A n d r eî a l  B a o a v u , Cart. Aleg p. 99.

i) Făzesce-te de cei însemnaţi
Nimeni însemnat de Dumnezeu n’a fost vre-odată bun.

a) Om însemnat, sau forte bun, sau forte reu.
*) Păzesce-te de acel pre care Dumnezeu îî a însemnat.
5) Departe de acel pre care Dumnedeu îî a însemnat.
e) Acelora’si rei în lume Dumnedeu îî însemnezi! (le pune semne).
7) De cei însemnaţi de Dumnedeu o sută paşi departe (să stai), de orb şi de 

şchiop o sută şi opt.
*) Idem.
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Dumnedaî, pe omenii al dracului îl însemneze.T. B a l a şu l , înv. J . Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5362.

5385 A fi om însemnat. T. Ba la şu l , înv. J .  Vâlcea.1° A  fi inaî cu minte şi, cu deosebire, maî avut ca alţii.2° A  fi orb, şchiop, surd, etc.
A  S E  Î N T I N D EVerjT Caşcaval.*  A

5366 Pe cât ţ e pătura (atât) te ’ntinde.A. F a u n , Edit. 1889, p. 57; III , p. 71; II. p. 73.—I I in ţ e s c u , p. 142. 
— M . S t ă n cea n u , înv. c. Piria, J .  
Mehedinţi. — I. M a r in e sc u , înv. c. 
Bradu-de-jcs, J .  Argeş. — Semin. 
Buc. cl. V II, prin P. G ârkoviciA u 
prof.

Întinde ţl pietrele pe cât pătura te iertă.
I okd. G o lescu , M s s . II, p. 102.

K u ’ţl întinde pieerile, cât nu’ţl ajunge pătura.
I ord . G o l e s c u , M s s . II, p. 110.

întins mai mult de cât le ajung eh ţolu.G iî. J ip e sc u , Opinc. p. 132.
întinde cât ţine sal/eaoa.Fu. D am e , IV , p. 11.
’ntinde cât ajunge plapoma.

G . I . M u n tean u , p. 121,

lntinde-te cât îţi ajunge plapoma.B. P. HăşdeO, Etym. Magn. p. G34.
lntinde-te cât te ajunge plapoma.E .  B . M a w r , p . 17.
Intinde-te cât ţl-e plapăma.E m  P o pkscu , înv. c. Cîocănesci- 

Mărgineni, J . Ialomiţa.—E. I. Pa
t r i c i u , înv. c. Umiliţi, J . CovurluiU. 
Semin. Buc. cl V IU , prin  P . G â r - 
jio v ic en u , prof. — 1. A.nto n escu , 
stud. c. Plătnesci J . llîmnku-Sărat.

A S ’au 
A  se 
A  se
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Cât ţi-e cerga atât te întinde.P. I sp ir e scu , Rev. Ist. II, p. 145.
Cât ţl-e plapoma te întinde.P. Is p ir e s c u , L«j  1 ,1872, p. 171- — Iln q E s c u , p. 147. — G. Pouo- 

iîan, inst. c. Slatina, J .  Olt.

Cât ţi’e plapoma atâta te ’ ntinde.A. P ann , Fab. II, p. 106.*  A
A  se întinde (pe) cât îî-e plapoma (cerga) 

(pătura). S. I. G rossmann , Dict. Germ. p. 219. — T. B a l ă şe l , înv. J . Vâlcea.

% A
N u întinde mal lung picerile de cât e lungă 

cerga (plapăma, oghealu).V . F o kescu , c. Domn , Bucovina.

Nu te întinde mai mult de cât ţi-î cerga (o- 
ghlalu, plapăma, pătura).H. D. E n escu , înv. c. Zmnostea. J . Dorohoi. — V. A l ex a n d r i, Teutr. p 464.A

Omul să se întindă cât îl ţine cerga.K . A. Z a m fiiîescu -D ia co n , înv. c. 
Ştiubenit, J .  Dvrvhoi.

Nu te întinde mal mult de cât oghealu (pla
poma). V . A l e x a n d r i,  Teatr. p. 125 & 464 -  Dna E. 11 Mawu, p. 101.

Nu ’ţl întinde piciorul până (unde) nu te-a- 
junge patul. BaROXZI, p. 54.-- IIlN Ţ E t'C U .p . 145.

Nu te întinde până unde nu ţe ( ’ţl) ajunge 
învelitorea. BaRONZI, p. 63. — IIlN jESCU, p. 8 .

Nu te întinde până nu te-ajunge patul.H a r o n zt , p. 64.
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Nu te tinde cama mult de cât cerga. *)D . D an, Nevesca, Macedonia. — M e t a  C o st a n d in , e. Molovişle, Ma
cedonia. — X en o fo n t e  C a p s a l e ,  c. 
Pîrlepe, Macedonia.

Cât ţi este doga atât ti tinde. * 2)N. S t ., c . Nijopole, Macedonia.

T in d i-i tşorli cât ţ-u ger ga. 3 4)P e r . P a p a h a g i , Zweit. Iahr. II, p. 176.Adică să cheltuim pe cât ne este puterea (p. 102); adică să nu cheltuim piste a nostră stare (p. 110), ( G o i.e s c u ). In tr ’un mod mai general, ne învaţă a nu ne apucă de lucruri pre cari nu ne iertă mijlocele a le face. V edi A . P an n , fab. I I ,  p. 106.
I I  ne fau t p a s peter plus haut quc le cui.

Prov. Franc.

S ich  nach cler deck strecken. *)
Prov. Germ.

5367
A

Nu te ’ntinde pe cât n’aî, ci te ’ntinde pe cât ai.0 . C . B u n g e ţ ia n u , stuă. c.Cosoveţ, J .  Mehedinţi.Acelaş înţeles ca la No. 5366.
*  A

5368 Intinde-te cât te ajunge curaua (cureua).E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiu.Acelaş înţeles ca la No. 5367.

5369 Să te întindi cât poţi să coprimjli.A . P an n , Archir, p. 13.
Tinde te până iu aglungî. 5)I l ie  G h ic u , c. Periroli, Epir.Să nu încercăm lucruri prea grele puterile nostre, să nu cheltuim peste starea nostră.

Nu te întinde maî mult de cât cerga.-) Cât ţi este plapoma atât te întinde.3) Intinde-’ ţî picîorele, cât ţî-e cerga.4) Sâ te întincjî cât ţi este plapoma.*) Intinde-te până nnde alungi.
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#  A

5370 Nu te întinde că te rupi.P. I s p ir e s c u ,  Leg. 1,1872, p. 165. % — H in ţ e s c o , p. 82.—I. M a r in e s o o ,
înv. c. Bradu-de-Jos, J . Argeş. — M . L u p e sc t j, înv. c. Brosceni, J . 
Suclava. — E . I . P a t r ic iu , înv. c. 
Smulţi, J .  Covurlul. — M . S tI n - c e a n u , inv. c. Piria , J .  Mehedinţi,1“ Nu încerca peste puterile tale, căci în  loc să te folosesc!, m ai m ult păgub esc!2° Nu cheltui peste starea ta.3° Se (Jice acelui care vorbesce de reu pre mai m arii lui.

Q ui trop estent son mantei la penne en ronţ. *) 
Prov. Franc.*  A

5371 Să n’o întmdi pre mult că se rupe.T. B ă l a ş e e , înv. J .Veţjtî Cor dă.

Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5370.
5372

*  A
Nu te ’ntinde, 
Că te frige. G a v r . O nişor , prof. c. Dohroveţ, J . V a slu iu .Acelaş înţeles ca la No. 5371.

A  Î N T 6 R C E

*
5373 Cum îl întorce (pune) aşa sta.Pentru omul prost care nu e în  stare să facă ce-va de la dînsul, lipsindu’i orî-ce voinţă şi orî-ce energie.

A  S E  Î N T O R C EVe<Jî Cap. X V I I , c. a se In - 
târce, Moră.#  A

5374 încotro te ’ntorcî, tot de el te freciIOKD. GOLESCO, M SS. II, p. 16.—
I .  M a r i n e s c u ,  înv. c. Bradu-de-jos.J .  Argeş. — M. S tănceanu, înv. c. 
P iria , J .  Mehedinţi.Se (fice când nu putem scăpă de ore-cine (G olescu). i)

i) Cine pre ’şî întinde mantaua, rupe panura. — A se observă că cuvîntul vechiu frances penne, care însemnez:! «stofă» se potrivesce cu al nostru panura.

3 8
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5375 N ’ai să te ’ntorci din pricina lui.A. Pann, III, p. 5. —- Hinţkscu,p. 82.Acelaş înţeles ca la No. 5374.*  A
5376 Tu te duci, tu te întorci,

Tot de curu meu te rogi.T. B I l Âşed, înv. J . Vâlcea.O ri ce ai face, ori încotro ai da-o, tot cu cine ai trăit, vei trăi şi de aci înainte, şi vei ave trebuinţă de ajutorul lui.INTRAT
%  A

5377 La intrat lesne păşi 
Dar nu sciu cum va eşi.A. P a n n , II, p. 28. — H in ţ e s c c , p 82. — M. S t ân cean u , înv. c. Pi- 

ria, J . Mehedinţi.V c ( ] î  C a s ă .Se (Jice pentru cei cari se apucă de o trebă, fără ca să îea în semă, să chibzuescă bine de la început tote greutăţile întreprinderii. A SE ÎNVÎRTÎ
5378

*  A
A se învîrti într’un călcâiu.

A  fi om iute şi harnic. T. B a l I ş e l , înv. J . Vâlcea.

*  A
5379 A se duce învîrtindu-se.A  um blă zăpăcit,' căpiat, fără m inţi.A ÎNVIA$  A
5380 Viţa de vie 

Tot învie,
Da cea de lauruscă 
Se usca. E. I .  Pa t r ic iu , înv. c. Smulţl, J .  

Covurluiu.Om ul, când şi când, tot cu de tepa lui se întovărăşesce şi mutra părintescă nu şi-o m ai lepedă nici-odată.Acestă variantă se adaogă la No. 1243.
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A SE JELÎ*
5380b Cari s ’ghileasce, lucru nu biţeasce. 1)

I l ie  G h ic u , p r o f .  c. A b ela , E p ir .Ne îndemnă la muncă. JUNIE
5381 Junia e nebunie.

K â b o l y  Â c s , p .  8 3 .

Ve<Ji Tinereţe.O m ul la tinereţe e lipsit de judecată şi crede că tot ce sboră  
să m ănâncă.Form a în  adever româneseă a acestei ţlicerî n ’ar putea fi de cât: tinereţea e nebunie.

a  l ă c r ă m a
Vefll Gap. V II , c. G6pa, Ochiu,LACRIMĂ

Ve<}î Bucurie, Cap. X X I ,  e. 
Lacrim ă, Sărac.

*
5382 Cu dece rînduri de lacrimi.

I. C r ea n g ă , Amint. p. 27.Adică plângea forte mult.
5383 Cu lacrimi fierbinte.Acelaş înţeles ca la No. 4748; arată o mare durere.

P leu rer ă chaudes larmes.
Prov. Franc.LAF•i*

5384 A tăia frunda verde şi lafurî şi talafuri.
G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J. 

Olt.A  vorbi multe şi, mai ales, nim icuri.
i) Care se jelesce, lucru nu isprăvesce.
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A  L Ă S Ă*  A

5385 Lasă-me sa te las. C. N eg r u zzi, I, p. 250. T. Bă- 
l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea. — I. C reangă , 
Amint. p. 110. — B . I. P atriciu , 
înv. c. Smulţî, J .  Covurluiu. — D. 
G h eo r g h iu , c TecuciU, J . Tecuciu.— O. C. B u n g eţ ia n u , stud. c. Co- 
soveţ, J . Mehedinţi.—Avu. C orcea, 
paroh. ort. ori. c. Coşteiu Banat.

%
A  fi un: lasă-me să te las.Fit. DAHi, 11, p. 261.1° Se ijice despre omul leneş, apatic, indiferent, mole, care 

nu’şî vede de interes.«Iar M ogorogea nâdgjduindu-se în potcapiul tătâne-s6u, adormise înaintea lui I ’avel, cu picibrele în mânicile contăşului, după obiceiu şi horăia zdravăn. Vorba c e ia : la sâ -m ă , să  te l a s ! »  — 1. C r ea n g ă .2° Daca al dorinţa ca nici eu să nu te mai super, fâcendu-ţî neajunsuri, mai întâiu tu să me laşi în  pace.3° Acelaş înţeles ca: lea l de p e  m ine eă’ l omor.

5386 L ’aş lăsă dar nu me lasă.I. T. M e r a , Cmv- Biter. X V I .—• G. D em . T eodorekcu , Cercet. p. 82.— I  Ma r in escu , înv. c. Bradu-de- 
Jos, J  Argeş.—M. S tĂn cea n u , înv. 
c. Piria, J .  Mehedinţi.A

Lasă’l mei! l’aş lăsă eU, dar vedi că nu mă 
lasă el acuma. I C r ea n g ă , Amint. p. 58.^ A

Să’l laşi, dar nu te lasă.G . P. SalviO, înv. c. Smulţî, J . 
Covurluiu.

Acăţai un fur , lu alas, nu me alasă. x)I . G h ic u , prof. c. Ahela, Epir.Ve<Jî D rac , a Luă.Când te încurci într’o afacere, şi nu sciî cum să mai scapi de dînsa. *)
*) Am prins un hoţ, îl las, nu me lasă.
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Un copil al unu! ţăran. aflându-se cu tatăl seu pe câmp, vede un Tătar şi se îeâ la luptă cu dînsul. Tatăl care era mai departe strigă: lasă’l mă! copilul răspunde: l ’aş lăsă, d a r  n u  
me lasă. De atunci tot ast-fel se «Jice ori de câte-orî vre-unul se legă de altul mai tare de cât dînsul, dar în urm ă nu mai pot.e scăpă de el.Sunt mai multe variante a acestei snove.«D ar apoi scii povestea ţiganului cu ursu din pădure: săriţi âmenl buni c’am prins u rsu ! — Adu'l încâc:, ţigane, dacă l ’aî prins ! — L ’aş aduce, frăţico, dar nu mă lasă din labe dihania».— V. Alexandri, Teatr. p. 693.A  se vedea G. Bem . Teodorescu, Cercel, p. 62 A
5387 Lasă-me în cat me găsesc.E. I . P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J .

Covurluiu.Să nu alergi după lucrul ne-vedut lepădând pe unul bine cunoscut, sub cuvînt că ar fi mai bine.
L E P R Ă

5388 Lepră.
A urel  C a n d r e a , Rev. None.Se <Jice de fiinţele urî te şi rele.

A  L E Ş I N A

Vecjî a M uri,  R îs .

5389
*  A

Par’că e leşinat.
G . P . S a l v iO, înv. c. Smulţi, J .  

Covurluiu. — G r . J ip e sc u , Reur. 
Oraş.Se elice:1» Despre omenii slabi, prăpădiţi de bolă.2° Despre cel flăm ând, lihnit de fonie.

L E Ş I N Ă T U R Â

5390 A A fi leşinătură. Gn. J ip e sc u , Opinc. p. 8 6 .A  fi om de nimic, reu, stricat.
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A  L I N G E

Ve<Jî Buză, Deget, M ână , M ie
re, Muc, a Pupă, a Scuipă, Tale?'.

5391 Linge unde a scuipat. P. I s p ik e s c c , Leg. I, 1872, p, 180. — H in ţ e s c o , p . 91.—L a u r ia n  & M a x im , 11, p . 169.*  A  7A  linge unde a scuipat.G. I. M u n t e a n u , p. 121. — T. B ă l I ş e l , înv. J . Vâlcea.1° Laudă ce a defăimat sau defaîmă ce a lăudat.2° Se (Jice de omul care nu se ţine de cuvînt, care ’ şî întorce cuvîntul ce odată l ’a dat. Om  cu două feţe.
5392 Nu linge unde (ce) ai scuipat.A. P an n , Edit. 1889, p. 23; 1, p. 78.—H in ţesctj, p. 172 —1. M a - r i n e s c u ,  înv. c. Bradu-de-Jos, J . 

Argeş. — M. S t ă n c e a n u , înv. c. 
Piria , J .  Mehedinţi.

*
Nu linge ce aî stupit.A r tu r  G o r o v eI, c . Folticeni, J . 

Sucîava.

Nu linge ce aî schipit.A v r . C o r c e a , paroh. ort. or. c. 
Coşteiu, Banat.

JE ruşine pentru cel ee linge unde a scuipat.C . B a şo t a  prin V. Forescu c. 
Folticeni .1. Suciava.1° Nu lăudă ce aî defăimat şi vice-versa.2° Nu întorce, nu ne-socoti cuvîntul teu ce odată l ’aî dat.

5393 A lins până a pus tingirea cu fundul în sus.Ior». G ojlescu , M ss . II, p. 2. —■ P. I s p ir e s c u , Rev. Ist. I, p. 230.
A  lins până a pus vasu cu fundu ’n sus.A . P a n n , III, p . 69. — H in ţ e -
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Lins , prelins, cu fundul în sus.P. Isp ir e scu , Bev. Ist. I, p. 230. Se $ice pentru cei ce papă tot ( G o l es c u ). Pentru cel lacom.
5394 Lingi, părinte, lin g i! T. B a l Ăş e l , înv. J .  Vâlcea.Acestă glicere se întrebuinţeză mult, în judeţul Yelcea, mal ales în adunări intime, la car! ieu parte şi preoţi, ca amintire a următore! snove.

S n  <3 v  ĂUn preot după. sfirşirea liturghiei potrivea potirul, adică consumă vinul şi pânea din potir. Un copil, care păsceâ vitele în prejma bisericel, ce-I vine, se uită pe terestră, în altar, tocmai în acea minută de ces. C o pilul, vădend pe preot sorbind din potir, nu sciu cum î dete dracu în gând, şi dise repede, sbughind’o :  « lin g i, p ă r in t e , l in g i!»Preotul luat fără veste cu acestă vorbă, si năzărind copilul, care fugeâ, îl rfispunse în pripă: «Ling, mfil ling, curu mă-ti !»
5395 *  A Poţi linge mac.

G a v iu l  O n işo r , prof. c. Dobroviţ, J . Vaslui.
Ve<Ji Leturghic.Arată curăţenia din casa unei bune gospodine.

L I N S

5396 *  A A fi lins.1° A  fi neted, lustruit.2° Pre bine îm brăcat.
L I P C Ăjj»

5397 A şede lipcă.
I. C r ea n g ă , Amint. p. 46.A  nu mai plecă de unde se află.*

5398 A se ţine lipcă de cine-va.A  nu ’l ma! slăbi, a se ţine scaiu de dînsul.*
5399 A căde lipcă pe mâncare.A  se aşeijâ pe mâncare, a îm bucă cu lăcomie.
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L I P I C I U

5400 A ave (fi cu) lipiciu. P. IsriREscc, Rev. Ist. I, p. 232. —G r . J ip e s c u , Reur. Oraş. p. 112.
Veţjî Frum os, Vorbă.Scie să se Iacă plăcut, Iu b it : se lipesce de inim a omului.

A  L O V Î

Ve£x Iască.

5401 Lovesce-me, lele, în spate, c ’un bulgăre de iască.P. I sp ir e s c u , L e g . 1 ,1872, p. 165.Se <Jice la vorbe ne-potrivite. Acesta variantă se va adaogă la No. 777.
5402 *  A Lovi-m’ai, lele, ’n spate, c’un bulgăre de gheţă friptă.

T. B ă l ă ş e l , înv. J. Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5401.
5403 *  A Â fi lovit. T. B ă l ă ş e l , în v . J . Vâlcea,

Ve<}î a Ciocni, Leuca.1 ° A  fi nebun, ne-mintos.2° A  fi epileptic.In  comuna Călim ănescî, J .  Vâlcea, sătenii au pururea în  gură întrebarea: eşti lovit, n e ică ?  ce o pun celor care le vorbesc ori le fac vre-un reu.tp A
5404 A fi lovit din (Iile mari.T. B ă l ă ş e l , în v . J . Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5403.
5405 *  A A ’l lovi unde ’l dore. E. I. P atriciu, în v . c. S m u lţi, J . 

C o v u rlu iu . — G. P oboran, in st. c . 
S la tin a , J . O lt.Acelaş înţeles ca la No. 4862.*  A

5408 Asta nu te lovesce peste cur.T. B ă l ă ş e l , în v . J . V âlcea.Lucru , ce doresci, nu ţi se îm plinesce.
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5407 * A A fi lovită. T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.A  fi întocm ai cele ce ai făcut ori dis.
5408 *  A N ’are lovele. E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţî, J . 

Covurhtiu.N ’are parale.De a! bani faci orî-ce, p o irivescî trebă. Se scie că ţeranu' diee m ai în tot-de-una se lovesce pentru se potrivesee, de pildă ca în Zicerea de la No 5407.
A  L U A

Ve<Jî Cap. X ,  e. a Luă.

5409 ' leă-lă-i după mine, că ’l omor.
Iord. Golescu, M s s . II, p. 6. —O. C. Bungeţîanu, stud. c. Cosovef, J . Mehedinţi.# A

leă  7  după (de pe) mine, că 7  omor.A . Pann, Edit. 1889, p. 141; III, 
p. 106. — C. N eg r u z z i, 1, p. 250.—■ 
B a r o n zi, p. 55 & 206. —  H inţksou, 
p. 76. — I dem . Calend. Rom. 1872. 
— I. G. V a len t in e a n u , p. 19. — 
L a zĂr Ş ă in e a n u , Semas. p. 346.—
P. I sp ir e s c u , Leg. 1 ,1872, p 174.— E. I. P a t r ic iu , înv. o. Stnulţi, J .  
Covurluiil. — I. M a r in e s c u , înv. c. 
Bradu-de-jos, J . Argeş.— M. S tĂn- 
c e a n ij, înv. c. P v  ia, J . Mehedinţi. —T. B ă l ă ş e l , înveţ. J .  Vâlcea.

Vecii a Lăsă.1° Se <Jice când se laudă ore-cine la ne-putinţa lui (G olescu). Se dice de fulăul, de cel lăudăros.2° Se (Jice când unul îţi face silă cu p resen ţalu î.— E. I. P a t r ic iu .«1* f -
5410 A fi un: iea’l de pe mine.G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt.

Un leă-l de pe mine că 7  omor.S. I. G rossmann, Dict. Germ p. 79. 1° U n om care se ţine scaiu. — J . Olt.2° Un om lăudăros.
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5411

*  A
Ieă (le) de unde nu ’i (s)!I .  C r e a n g ă ,  P ov . p. 1 1 , — P .  I s -  p i r e s c d ,  Leg. p. 248. -  - T. S p e r a n - ţ i a ,  I, p. 222. — Sezălirea, I, p. 4 .— X... elev Sc. Norm c, Naneşti, J . Bacău. G . P o b o r a n ,  inst. e. 

Slatina, J . Olt.A
d e a . . .  d a ca  a l  d e u n d e !I .  C r e a n g ă , P ov . p .  4 7 .  — Seză- 

tivea, III, p. 131.

V A
l e a  d a c a  a î ce. D. G h e o r g h j O , elev. Se. Norm. 

c. Tecuci, J .  Tecuci.Se (jlice când un lucru sau un om nu se maî găsesc acolo unde erau maî nainte, unde sciam că ’i putem afla.«A poi ese pe uşă, pune mâna pe Idpă şi pe o secure şi tunde-n ! Când se trezesce frate-sgu, ieă îeapci dacă aî de undele — I. C r e a n g ă .*
5412 Ieă pe unul şi dă în celă-l-alt.P. I s p i r e s c u , Leg I, Edit. 1872, p. 169.Se dice, cu înţeles defavorabil, pentru ceî cari se potrivesc.
5413

*  A
Aşa îeâ si ursii casu. G a v r i l  O n i ş o r , prof. J .  Tutova.Adică pe furiş.# A

5414 A ’l face să nu aibă ce luă de jos.B .  I .  P a t r i c i u , înv. c. Smulţi,J .  Covurluiu.A ’l batjocori reu.
5415 A A ’l luă în colo. P. I s p i r e s c u ,  Snive, p. 85. — T. B ă l ă ş e l , înv. J. Vâlcea.A  lua în  rîs, a luă peste picior, a vorbi cuî-va în bătae de joc. «A m  socotit că vrea să ne îea în colo. » — P. I s p ir e s c u .

L U Ă T U R Ă£ A
5416 N ’are luătură. G . P. S a l v iO, înv. o. Smulţi, J. 

Covurluiu.
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1° N ’are rost la vorbă, sau la trebă.2° N u se supune la greu, când e vorba de boi sau cal.

L U N Ă Ve<}î Cap . I, c. L u n ă .
5417 Ii lipsesce o lună. G . D em . T e o d o r e s c u ,  M itu r i lu 

nare, p. 2 2 .Despre ceî arţăgos! şi zănatici.«£•
5418 E în şepte luni I on  R I d o iu , avocat, c. Bucuresci.Acelaş înţeles ca la No. 5417.

L U N A T I C

Ve<Jî Nebun.

a  m â n c a

Ve<Jî P alm ă, Piele, a Scăr
p in a , Spinare.# A

5419 Unde o mănâncă, acolo o scarpină.I o r d . G o l e s c u , M s s . I I , p . 1 3 .----I. M a r in e s c u , înv. c. B rad u -d e-Jo s,J .  Argeş.—  M .  S t ă n c e a n u ,  înv. c. 
Piria, J .  Mehedinţi.*

S e  sg r â m ă  iu  ’ l  m ă  că ')I .  G h i c o , p r o f . e . T u r ia , E p ir .1 °  Adică ei faci după volea Iul, voîea el ( G o l e s c u ) .2° Se (jliee când un om scie să se porte cu un m al mare al Iu l.— 1. M a r in e s c u .
T u  me grattes ou U me dAmange.B o u i l l i ,  Prov. X V I e Sticle.

5420 II mănâncă într’o parte şi se scarpină în alta.H in ţ e s o u , p . 99.
I I  m ă n â n c ă  ’ n  a ltă  p a r te ,
Ş i  s c a r p in ă  ’ n  a ltă  p a rte .A . P a jsn , I , p . 81.Se (Jice despre cel prost.i) Se scarpină unde ’l mănâncă.
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J e  crois qu’i l  se gratte bien maintenant ou il ne lu i 

dim ange pas.
Prov. Franc

5421 Nn scie unde ’l mănâncă 
Şi dice: scarpină încă A. P aNN, I ,  p .  8 1 . —  H i n ţ e s c u , p .  9 9 .Acelaş înţeles ca la No. 6420.

M Â N C Ă R I C I U

Ve<Ji Lim ba.

M Â N C Ă T U R Ă

Ve<}î Lim bă.

a  m â n e c a

Ve<JÎ D im ineţă.

5422 Care mânecă, nu întunecă.P. I s p ik e s c u , liev. Ist . II, p . 152. —H a r o n z i , p . 61.— F ii. D a m e , I I I ,  p . 18.—  E . I .  P a t r i c i u , înv. c. Smulţl, J  Covurluiu.— G. I. M u n t e a n u , p .  HO.—  H i n ţ e s c u , p . 100.—  I .  M a - u in e s c u , înv. c. Bradu-ite-Jos, J . 
Argeş. — M. S t ă n c e a n u , înv. c. Pi- 
ria, J , Mehedinţi.

Ve<Jî Dim ineţă.Arată folosele silinţei. Cel cc plecă mai de dimineţă ajunge sera mai de vreme, de asemenea, şi cel ce se apucă de muncă din vreme, strînge avuţie pentru bătrâneţe.De la cuvîntul a m ânecă, a scula de cu nopte, a eşit numele serbătorei : M ânecătore, în  care omul e dator să se scole de nopte, pe rouă dimineţeî, spre a se scălda în tr’însa.
5422b Daca se mânecă omul ajunge mai departe.

G . M ad an , c . Truseni, T. Chi- 
sineu, Basarabia.A  se adaogă, acestă variantă, la No. 121. d» A.

5423 Mânecă şi întunecă.
T . B ă l â ş e l , înv. J .  Vâlcea.Muncesce din di până în nopte.
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Ve$î Cap. I X ,  c. Mare.

5424 M ’am bucurat la mai marele teii 
Şi la vai de capul meu. I . A rbo re , in g . J .  B u zeu . — C .

B u n g e ţ ia n u , în v . c. Cosoveţ, J. M e
h ed in ţi.Se dice de acel care se vede înşelat în aşteptările sale, în în crederea pe care o avea în ore-cine.s n  o  v ĂUn Sas, avend trebuinţă de un lucrător pentru munca câm pului, se duce în piaţă, şi vSdend pe unul, mare, nalt şi maî spătos, îl tocmesce pe a- cela. Se pornesc la trebă; dar în curând Sasul vede că s’a păcălit, şi că omul pe care ’şi l'a ales e tot aiât de leneş cât este şi de lung. In fine sosesce cesul prânzului, stau din lucru .şi se pun la masă. Sasul adusese de a-casă o mâncare cu prune fierte. Dar pe când stăpânul mâncâ câte o prună, sluga căra în lege, ast fel că bietul Sas, după ce s’a păcălit. cu munca lucrătorului ce ’şl tocmise, a râmas şi ne-mâncat, si ’l dise clătind din ca p : m* am  b ucurat la  m a î m arele teu s i  la  v a i de caj>ulm eu.A. Pann, I , pag. 154 dă o variantă a acestei snove sfîrşind'o ast-fe l: N a! scolă de mănâncă ş’apoî iar te culcă C ă  pe irupu ’ ţî mare te-am ales pe tine,Gândind să ’mî leu bine, ş’au fost val de mine

G ra n d  hotnme est volontiers couard.
P r o v . G a ll ic . M ss . X V e  S it e le .*  A

5425 Te mare, mare,
Dar miate n’are. P. Is p ie e s c u , Itev.Ist. III, p. 158. T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.

Veţjt Fată, Trup.Se c)ic,e :1° De omul înalt şi prost.2° Cu deosebire copiilor m ărişori, cari fac prostii.Veijlî T. S peban ţ lî,  Anecdote, I ,  p. 21—29.
Avo? 6 p.capbţ. *)

P r o v . Plin.

A m ens qui longus. 2)
P ro v . L a t . i)

i) Cel înalt (e) prost. 
») Idem.
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Q uand la m ai son est trop haute il n y  a 
grenier.

Prov. Franc.

rien au

Cancelarul bacon răspunse regelui Iacob I care ’l întrebâ ce gândesce despre un ambasador frances, om fdrte înalt, care tocmai atunci eşeâ dintr’o audientă pre care o dobândise de la acest rege : «Sire, 6menii carî au acestâ statură semSnâ câte-odată cu casele cu cinci sau şese caturi, în care locuinţa cea mai de sus e de obiceiu cea mai râu m obilată.»Latinul mai diceâ: Honio lofigus retro sapiens, sed, s i  sapiens sa- 
t>ientis$imus.

5426 Cel mai mare minte n’are, 
Cel mai mic e mai voinic.

Y e ^ i  - 4 n .

V . A l e x a n d r i ,  P om. Pop. 1 5 3 .In  tote basmele nostre cel mai mic dintre fraţi este şi cel m ai cuminte, sau cel mai voinic. Dînsul isbutesce în tot-de-una unde fraţii lui mai m ari au remas de ruşine.In  basmele francese întîlnim  aceeaşi credinţă. De pildă în 
Petit Poucet.«Les Picards disent que Ies aisnes de Picardie sont souvent fols, ou de moindre sens que Ies m aisnes: car ils ressemblent au pain venant du four et au vin premier verse, lequel est plus chaut et plus fum eux que le second verse.» — Bouvelles Prov. X V P  Silele.

O o Ş stc  xo txo c p ,e ya ? i)r06t;. *)

Prov. Elin.

N u llu s m alus m agnus p iscis . * 2)
Prov. Lat.

% A
5427 Mare cât o prăjină, 

Şi prost ca o beşinâ.Acelaş înţeles ca la No. 5426. 
5427b* A Unu mare, altu tare.

A r t u r  G o r o v e i ,  J .  Suciava.

L a  doi carî se certă. G . M a d a n , c . Trupeni, Ţ. Chi- 
ţeneii, Basarabia.

5428 Hutul-hut,
Cât de mare s’a făcut! G .  P .  vS a l v ic , înv. c. Smulţt, J .  

CovurluiU.

Tot pescele m are e reîi (nu e bun).
2) Idem .
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Arată o surprindere ne-plăcută în  faţă unei greutăţi sau în- tîmplări ne-aşteptată.

M Ă R U N Ţ E L^ A
5428b Mărunţel ca macii,

Bar iute ca dracu. G . M adan , c. Truşeni. Ţ. Chi- 
şeneti, Basarabia.Pentru cel m ic, dar iute.

M f l D U V Ă
5429 'A ’i cercă meduva şi osele.L a u h i a n  &  M a x i m , I I ,  p .  5 5 2 .A ’l cercă în tote chipurile pentru a află cât preţuesce.

•jj

5430 Â ’l suge până la măduvă.

*  a  ,
Ci’i lud şi măduva am dse.&
A’i suge şi măduva.

G .  P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt. A ’ i luă tot ce are, a-1 sărăci cu totul.*  A
5431 Până n meduva oselor. L a u b i a n  &  M a x i m ,  II, p. 551.— G r . J i p e s c u ,  Beur. Oraş. p. 178.Ve<Jî Os.Adică în tot trupul. Se dice mai ales de frică, de bolă şi frig
5432 A îngheţă meduva în ciolane.I , C r e a n g ă ,  P o v . p .  2 5 6 .Acelaş înţeles ca la No. 4771.« V a i  d e  n o i  ş i  d e  n o i  c ă  n e - a  î n g h e ţ a t  l i m b a  î n  g u r ă  ş i  meduva în 
ciolane d e  f r i g » .  —  I .  C r e a n g ă .«J»
5433 Âflă-îi dzua, scote-li medita. *)N. S t. N i j o p o l e , Macedonia.

i) G a s e s c e - î  t jiu a  (o c a s ia ) , s e o t e - î  m d c lu v a .
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Să nu pierdem ceasul priincîos, pentru a ne' resbunâ de un duşman.
M E L I C

5434 A ’i sci melicu. * *) G. P o b o e a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.VeiJI Bubă.Punctul slab, unde ’l dore când îl atingi.
A  M E R G E Ve<Jî Nem f, Rac.

5435 Merge mai mult în trei dile de cât în tr’una.P. I sp ir e scu , Leg. 1, 1872, p. 164. -  H in ţ e sc u , p. 103.Om încet, leneş.
%

5436 După care aş merge nu me cere,
Care vine 
Nu ’i de mine. Dna S a ft a  K ru p en siu , c. Betescl, J . Nemţu.— 1. T. M b k a , Conv. Li- 

ier. X V I.pice aceea care nu s’a măritat.
5437 Carie maere cu lupu, urlae ca şi lupu. 2)

F ii. M iiclosich , Rum. Unter, I,p. 10.Trebue să urm ăm voinţele, gusturile şi datinele omenilor în m ijlocul cărora trăim, chiar de şi nu ’î aprobăm.A  se adaogă la (Jicerea de la No. 1990.
5438 A merge baltâc, baltâc. L a u i u a n  &  M a x i m ,  Glosar, p .  5 4 . Adică greii şi scăpetând din baltă în baltă.

M I C Ve<Jî Cap. IX , c. M ic, Stat 
Trup.

5439 *  A Cel mai mic e mai voinic.V . A l e x a n d r i ,  Poes. Pop. p . 153.
*) Acesta Zicere, ne-primindu-se la vreme, nu s’a putut aşe(}â la locul ei în capitolul III .*) Care merge cu lupu, urlă ca şi lupu.
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Ve<Jî în ţ e le s u l  ş i  o r i g i n a  la  N o .  4768. Veiji L a z ă r  Ş a in e a n u , 

Basme, p a g . 537— 538.
Dans Ies petites boîtes Ies bons onguents.

Prov. Pane.

M I R O S
VeiJÎ Cap. XXZ, e. M iros, a 

se Sătură, Sfânt.5440 Ca mirosul de muiere, nici un miros mai dulce.
ţ ) ic  b e r b a n ţ i î . I ord . G o l es c u , M ss.  I I ,  Asem, p. 91.

5441 Alt miros dă florăria,S’alt miros dă bălăria. A . P a n n , I I I ,  p . 44Arată marea deosebire între omul bun sau reu, prost sau deştept, între boer şi m ojic.5442 Alta e mirosul florei Ş ’alta este al putorei. A . P a n n , II I , p . 43.Acelaş înţeles ca la-N o . 5441.5443 Potrivesce mirosul trandafirului cu putorea porcului.A  P a n n .I .  p 162— H in ţ escu , p. 109.— I. M a iu n e s c d . înv c Bradu- 
de-jos, J . Argeş. —  M. S t ă n cea n u , 
înv. c. Piria, J .  Mehedinţi.

Vec}i Trandafir1° Când potrivim  pe cele frum ose cu cele urîte, un om bun cu altul reu, o faptă bună cu alta rea.2 ° Acelui care nesocotesce binele ce i s’a făcut de altul.5444 *  A Miros,De lapte gros. T. B ă r ă şel . înv. J .  Vâlcea.Se (Jice când se simte ce-va bun.A  M I R O S I
VetJÎ Cap. V I, c. Grâpă, Ne

voie, a P uţi, U sluroiu .5445 Mie ’mi mirose a flore,Dar altuia a putore. A . P ann , I, p. 5. — H in ţ e sc u , p. 109. 39
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Arată ne-potrivirea gusturilor şi a părerilor.5446 Multe flori sunt pe lume dar puţine mirose.V. F o b e s c d , c .  Folticenî, J .  Su
ci ava.1° La nunţi şi la petreceri se ved multe femei frum ose, puţine însă din ele plac bărbaţilor.2° M ulţi omeni sunt pe lume, puţini însă sunt de trebă şi cinstiţi.5447 Aşa ’mi mirose treba. I. NEGRDzzr, Conv. Liter. X III, p. 30.Aşa bănuesce, i se pare că trebue sa fie lucrul.5448 *  A Mirose a e. T. B â l a ş e l ,  ine. J .  Vâlcea.

Se  fjice când cine-va, sătul, bagă vina la bucate că nu sunt bune, de ore-ee mirose a cutare sau cutare lucru. Atunci i se răspunde că m irose a  e; adică, că mirose fiind-că sunt, dacă nu ar fi, n ’ar m irosi, şi ar fi mai rău atunci.5449 A ’i mirosi reu. Da Ec. Z. c. Berlad, J . Tutova.

A  nu ’ i miros\ bine.A  bănui că nu trebue să fie lucru curat, lucru cinstit, ast-fel cum ar trebui să fie. Francesul <ţice de asemenea: eelanesent 
pas bon.5450 Ii mirose d’aia nu ’i vine.

Maior P. B b d iş t e a n u , Bucuresci, J .  Ilfov. — M. O a n ia n , J . Iaşi.Se <Jice despre lucrul care nu ’ţî convine. A mirosi, însem nă a sim ţi, a băgă de semă ce-va.
*  A5451 Mirose a nas belit. T , B ă l ă ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.Se (ţice despre băuturile spirtose, căci ele, îm betând omul, îl face de cade şi ’ şî belesce nasul.
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5452 *  A Mirose a pute. G . P oboran , inst. f. Slatina, J .  Olt.Mirose urît.

A  M I Ş C A

*  A5453 Cine mişca,Pişcă. B. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J ,
! '.oourluiu. — I. M a r in e s c u . înv. c. 
Bradu-de-Jos, J . Argeş.—M. S tăn- 
c e a n u , înv. c. Piria, J . Mehedinţi.• .Line mişca,

Tot mal pişcă. I. C r e a n g ă ,  F o v . p. 110; Conv. 
Liter. X , p. 376. — H. D. E n e s c u , 
înv. c. Zamostea, J . Dorohoi.

Cine mişcă,
Pişcă;

Cine şade 
Coda ’l cade.

I o r d . G o l e s c u , M s s .  II, p. 80.
*  A

Cine mişcă.
Tot mai pişcă;
Cine şade,
Coda ’î cade. B a r o n z i , p. 5 5 .  —  H i n ţ e s c u , p. 1 0 9 . - -  S. F l . M a r i a n , Nunta p .  2 9 .  —  G .  P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . Olt.*  A
Cine mişcă,

Pişcă,
Cine şade ruginesce. T. B ă l ă ş e l , înv, J .  Vâlcea.

VeiJI a Şede.A d i c ă  c e l le n e ş  p ie r e  d e  f o m e , i a r  c e l  ce  m u n c e s c e , p u r u r e a  c a p e t ă  o r e -c e  ( G o l e s c u ).Cine muncesce folosesce ce-va, cine şede piere.
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Qui va heche, Qui repose seche.
Prov. Franc.5454 A se mişcă ca dinţii babei.T. B X l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Se (ţice despre ce-va care ar trebui să ste neclintit, însă se mişcă.5455 A Te mişcă ’n cur. T. B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Se (ţice celui care n ’are astîmper, şi face prostii.MISIDIE«5456 Misidii fără nuri, ca vinul fără gust.I o r d . G o l e s c u ,  Mss. II, Asem. 

p. 92.Arată cât preţuesc nurii, şi farmecul lor.MOLE V e £ î C a p . V I ,  c. M â le .

*  A5457 A se lăsă mole.
Gr. J ip e s c u ,  Opinc. p. 37.V e tjî Fote .1° A  se aretâ slab, nehotărît, a cedă.2° A  fi blând.

«Când s’au întors înapoi mal mole au fost »— N. C o s t in .A MORMĂÎ Ve<Jî a S tr ig ă .MORMĂITURIVe<Jî a V o rb i.MORT Ve<JÎ C o la c , a D o r m i, D ra c , 
L im b ă , C a p . X X I ,  c, M o rt, P o- 
p u ş o iu , S ă ra c .

O B I C E l t l  L A  M O E Ţ Î
Prin mal multe părţi se fac şezători în casa mortului pentru a alina durerea 

rudelor supărate. In timpul acesta se aduc dou4 sau mal multe buclu me
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de la stână şl, din vreme în vreme, es afară din bărbaţi, cari stiflând în 
acele buciume, scot un buciumat jalnic, sălbatic. La cel mai fruntaşi, mal 
ales la tineri, puşcă. De asemenea, unul sau mal mulţi cu fluere mari, 
cântă jalnic la capul mortului sau, dacă-i vara, la ferestra din dreptul mor
tului, stând în pictore pe prispă. Dacă-î flăcău sau fată, i se împouobesce 
un brăduleţ mic, cu fire de lână boită, învălătucind crengile de cari mal 
atîrnă şi canafi. Cu t6te aceste pompe se petrece mortul până ia mor- 
mînt. Bradul se pune la monnînt lângă cruce, unde rămâne până se usucă.

Cârd plecă la biserică şi scot mortul afară, straele mortului le pun de
asupra lui, începend a lua câte una şi le dau de pom„nă, alăturea cu colac 
şi luminare. Din vite caut a da ce e mal bun pope! şi, la parte din cel- 1-alţî, câte o <5le sau miel. S. D ' i h a i l e s c u , c. AVgra-Şamlui, 

Sucîava.Vecţi înm orm ântarea la  R o m â n i de D-l S. F I . M a ria n .■i* A5458 Nu fac viii ce dic morţii.M. S t ănoeanu , înv. c. Piria. 3. 
Mehedinţi.—Semin. Bac. el. V il, 

prin  P. GAk bo viciîanu , prof.1° Ultimele voinţe ale m ortului nu sunt ascultate.2° Cel mic multe cere, cel mare însă îî dă ce vrea el.
% A5459 Mortul multe dice, viul face ce scie.I .  M a r i n e s c u , înv. c. Bradu-de- 

Jos, J . Argeş.Acelaş înţeles ca la No. 6458.5460 Mortul nu se (se) (mai) întorce (înapoi) de (de) la gropă. I o rt> G o l e s c u ,  M ss. I I ,  p. 45.— • V . F o r e s c o , c . Folticenî, J . Su- 
c.iava.—K. A. Z a m e ir e s c u - D i a c o n , 
înv. c. Stîvhenn, J . Dorohoi. — P. G r ă d iş t e a n u , Oaz. Pop. I, No. 192. —E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiu. — 1 M a e ir e s c u , înv. c. 
Bradu-de-jos J . Argeş.— M S tăn- c e a n u , înv . c. P iria , J . Mehedinţi. — I .  I .  D o n c a , slud. o. Cârja, J . 
Tutvva.—G. P o b o r a n , inst. r. Sla
tina, J . OU.

1° Arată cele piste putinţă ( G o l es c u ),2 ° S â ’ţî ieî nădejdea de la un lucru pierdut. Când faci dar cuî-va de un lucru, nu căută să’l ieî înderet.3° Se cţice când cine va vinde un lucru cam eftin şi, verlendu- se păcălit, are poftă să intorcă tîrgul.
Quand on est mort cest, pour lonytemps.

Prov. Franc.
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A5461 Mort eşti între cei vii. M . S t a n c k a n u , înv. c. Piria, J .  
Mehedinţi. —  G k . J ip r s c u ,  Opinc.
р. 134. ’

Nimeni nu te îeâ în semă.*  A5462 Eşiţî morţi, din gropi, să intrăm noi viii.
P. IspniEscti, Bev. Ist. II!, p. 378.— I .  M a r in e s c t j , înv, v. Bradu-de-

• 'jos, J .  Argeş. —  M . S t Ân c e a n u , înv.
с. P ir ia ,  .]. M ehedinţi.

Eşiţi morţi de primiţi şi noi la voi.P o p a  G e t o o r e , Legenda Dumi- 
neeei, A n v l  1600.

Eşiţî morţi, .sa intrăm noi,
Că e vrem/a de apoi.

A. P a n n , III, p 51.—H in ţ e s c u , 
p. 111. —  B . I ' .  H a ş d ic u , Etym. 
Magn. p. 1340.

1® Se ţlice când suntem copleşiţi de lipsuri, şi tot lelul de 
angarale; de omul desnădăjduit,, care nu mai vede fericire şi 
linişte de cât în mormînt.

2° A. Pann aplică acesta (ţicere şi celor fricoşi.«î- Ak5463 Morţii cu morţii, şi viii cu viii.
D im. Z a n n e , Bucuresci, J .  Ilfov.

— I. G V ai.untineanu, p. 47. — I  M a k im k s o u , înv. c. Bradu-de-Jos, J . Argeş. — M. S p ă n c e a n u ,  înv. c. 
Piria J . Mehedinţi.

Morţii?, cu morţîli, şi ghidi cu ghiili. x)l ’uit. P a p a h a g i , Zweit. Iahr. II, 
p. 169.

■1° Ne îndemnă să ne mângâierii de pierderea rudelor sau 
prietenilor noştri.

2° Nevoîeaş cu nevoîeaş, şi vrednic cu vrednic să se adune.« Ia r  el a ilis: D o m n e ! dă-mî voie în tâ iu  să m erg să în grop pe ta tă l m eu. Ia r  Isus a d i s l u i : Lasă morţii să’ş î îngrope morţii lor». - E v a n g h . L u o a , I X ,  6o, 6 i .
Les morts avec Ies morts, Ies vifz ă la tousUe.

Prov. Gallic. Mss. X V e Siecle. *)

*) Morţii cu morţii, şi vii cu vil.
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11 fa u t vive ave Ies vivants.
Prav. Wallon.

H alt’es mit den Lebendigen. *)
Prov. Germ.5464 *Be cât un înţelept mort mai bine un măgar viu.
A l . D u m it e e sc u , p . 122.

Ve<Jî Câne.Acelaş înţeles ca la No 1525.5465 Mai bine un ţăran viii decât un împărat mort.
B aro n zi, p. 50. — H intisscu, p. 

185.— Dna E . B . M « r, p. 12.Acelaş înţeles ca la No. 5464.
Mieux vaut goujat debout qu’emperatr enterre.

La Fontaine,

*  A5466 A fi mort de viii. T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea. Pentru cel slab, prăpădit de bole şi neputinţe.ZĂ5466b A fi mai m ult mort.Acelaş înţeles ca la No. 5466.
•1* A5467 Eşti mort ca şi un pent..X , stud. c. Schiopenî, J . Fălciu. Te-aî dus, nu mai trăescî mai mult.
*  A5468 Be morţi nu trebue să vorbesci de cât de bine.M -Stănceanu, im . c. Piria, J .• m Mehedinţi.U ra  nostră să se oprescă la gropă.

De mortuis nil nisi bene. * 2)

Prov. Lat.$5469 Nu ’i nici cu morţii, nici cu viii.E. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiu.Arată traiul reu.

*) Ţine cu cei vii.
2) Despre morţi nimîc de cât bine.
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•î»5470 0 să o spun (o ’i spune-o) şi morţilor.Gr. J ip e s c u , Opinc. p . 42.—G a y r . O n iş o r , prof. c. Berlad,J .  Tutooa.Când am păţit vre un neajuns, arătând că nu vom uită nici odată ceea ce am păţit.
*  A5471 0 să o ţin minte şi mort.G . P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Acelaş înţeles ca la No. 5470.
*  A5472 E bună să mergă după morţii.

I .  M a r i n e s c u ,  înv. c. Bradu-de- 
Jos, J . Argeş.

Ve^î Mârfe.Se <ţice de o femee care, când m erge, se u ită  în jo s şi e cam p ro s tă .5473 Când vor învia morţii.
I ord. G olescu , M s s . II, Asem. p. 128.

La învierea morţilor.
L au rian  & M a x im , II, p. 341. Nici-odată. Se ţlice pentru cele peste putinţă.•i*5474 A ’l învăţă să ’şi plângă morţii.M. C anian , publ. J . Iaşi.Când vrei să înveţi pre cine-va un lucru pre care ’l scie face tot aşa de bine ca şi noi.

*5475 Şed lucrurile morte.
I . C r ea k g ă , P ov.  p. 230.Adică pe loc, ne-isprăvite, părăsite.5475b A se face mort în popuşoi, cu sacu legat la gură.G . M ad an , c. Truşeni, Ţ. Chi- 

fin lu , Basarabia.Acelaş înţeles ca la No. 1070.5476 # A o face mortă.
Yeiji Pdpuşoiîc.

G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.
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A  cocoloşi o afacere; a nu maî în griji de un lucru, a ’l dă uitării.5477 * M o r t  buşten. P. Ispir escu , Leg. p. 139.Cu lotul mort, înţepenit.
«Când se întorse la prăvălie găsi pe toţi m o rţi b u şte n i .— P. Isp ir e scu . 

&5478 Mort bumben. P. Isp ir e scu , Leg. p. 343.Acelaş înţeles ca la No. 5477.«Se mai svîrcoli, ce se mai svîrcoli dihania şi râmase bum benă» .— P. 
I sp ir e scu . S;5479 Mort-copt. 1. C r ea n g ă , P ov. p . 109.— V .  

F o r e s c u , c . Folticent, J . Suclava.Vrend ne-vrend, cu ori-ce preţ. Se dice când eşti silit de îm- 1 rej urări sau de omeni se faci un lucru.
«Dar la crîşmă, m ort-copt  trebuiau să steie.»—  I. C r e a n g ă ,

# A5480 A umblă să învie (înoiescă, desgrope) morţii.G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.A um blă să facă lucruri deja trezite, cari nu se maî pot îm plini. *  A5481 Par ’că ’i mort.
G avil O nişor , prof. c. Berlad, J .  Tutova.Pentru unul leneş, fără vieţă lntr’însul.^  A5482 Mai bine m ort, de cât în păm înt.

T . B a l a şu l , înv. Vâlcea.Se (Jice, în  glum ă, celui ce ’ şî chemă mortea.
*  A ,5483 Te ’si uită m orţii.

C . P ossa , elev. Sc. Nonn. c. Hu- 
mulesci, J . Nemţu.

Ve$î L im bă .Se (Jice de un lucru bun.«A şa ’î de bun că ’ţl înghiţi limba s i  ’ l i  u iţi m o r ţ ii».
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5484 ' A A fi mort,In cort. T. Băi.Âşel, în v . V âlcea .Ss aice ţiganelor, în batjocură.
M O R T E

Vecjî Aţa Boia, a Inveţă, 
a se Nasce, Pahnac, Parale, 
Sărac, Som.n, Stare, Ţigan, Vi
aţă.IM oriea se arată bolnavilor sub forma unei babe hîde şi urîte, numai ciolane, cu ochii duşi în fundul capului, cu dinţii mari, cu degete lungişi subţiri, vivend în mână o cosă. Când se arată omului, ea ’l poftesce să beâ dintr’ un pahar o băutură amară, cum ’l focul. D e  gustă omul, dilele i s’o sfîrsit:. l)e nu gustă cu voe, îl face de nevoe să guste din oahar. Atuncisufletul sS desiipesce de trup, ese din om ca un fum albastru şi morteafuge pe pustii. Pe urda îl clupîrtesce cu cosa şi de aceea, la trei d iled up ă ce mortul s’a scos din casă, trebue să se grijescă şi să se sfinţescâ casa, căci din om, ţîsnesce sânge pe păreţi, când mortea îl tae.De nimeni n’are frică rabrtea ca de Siântui H aralam b. E l e mai marele eî, şi acolo unde sfântul îl poruncesce să nu s5 ducă, ea ’ L ascultă, căcivai şi amar de ea, de nu face pe voea sfântului. Când mdrtea nu ascultăde el, slânlul o pune la pedepsă şi o calcă în picîdre Mortea chiar în- tîmplătore nu vine iară pricină la om.Mdrtea grabnică, clisă şi m orte năprasnică , e privită de săteni ca o pedepsă dumnezeescă. K<5u ’î de cel ce more grabnic, fără luminare. Rgit ’l de cei ce mor ca cânii fără lumină şi fără cete sfinte.Moriea se prevestesce adeseori prin semne, de pildă:Când cântă cucuveica pe casă, are s£ m6ră cine-va în acea casă.Când latră cânele, are să ’ i moră stăpânii.C ân d  se arată pe cer stea cu codă, mbrte în popor arată prin bătălii, răzmiriţl, ciuma, holera, ş. a.Mortea e prevestită prin visuri. Când visecll că te pradă hoţii, are să ’ţî moră cine-va în casă. Când visedî că ’ţî pică un dinte şi nu te dore, îţi va muri o rudă fără să aî mare părere de r£u. De visecll că ţî-a scos cine-va o măsea, şi te ddre tare. îţi va muri cine-va după care al să te scârbeşti tare, ş. a.Mortea se prevestesce şi prin semne pe trup. D e ţi se înegresc unghiile, ori de al pul negri pe ele, îtl va muri cine-va în casă, ş. a.Moriea va dispărea şi ea ia vremea judecăţeî celei înfricoşate când, înviind toţi morţii, cel rftl vor trece la Iad şi cel buni la ralu. Lum e atunci nu va mai fi. M . L u p e s c u , Broscenî, J .  Sucîava.

I IM ortea este o femee forte urîlă ; mai mult ose înşirate, şi dinţi rînjiţl şi ascuţiţi. Portă pururea o cosă în mână, cu care cosesce vieţile omenilor. Ne-despărţită de ea, portă o tolbă, în care ţine diferite ciocane cu cari lo- vesce încheieturile dmenilor când li se apropie cdsul. Diferitele paralisil sunt semne că mortea este aprdpe. T ot în acea tolbă, p6rtă p a h a r u l m o rţii
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plin cu venin care om o'ă, îndată ce se atinge de buzele celui care zace de bălă. M ârtea se arată în deosebite chipuri, după cum şi omul a fost, mai bun sau mal păcătos. E a  este mai blândă cu copiii. Locu l unde de obiceiu se aşâdă, în casa unul om pe patul morţii, este grinda şi după uşă. M or- tea umblă Iute ca săgeta. E a  este b'me-făcdtorea săracilor, a bătrânilor peste fire, a schilozilor şi a îndelung suferinţilor; atacă şi învinge pe împdfa tl şi viteji vestiţi. S u n t  a m ii de m o rţi, ce se aude des în gura poporului, însem ă că sunt chipuri diferite sub care dînsa oracirfi lumea. Cea mai grozavă este ‘M o r te a  n ă p r a sn ic ă , de care chiar şi biserica creştină se râgă sa fie scutit! credincioşii. M orte năprasnică  se chemă m ârlea instantanee cum : trăsnetul, puşca, sabia, căderile de la înălţim i, strivirea sub greutăţi mari, etc. Poporul se teme de acesta morte care schilodesce sati zdrobesce corpul dândn-i o înfăţişare groznică, si tot de odată lipsesce pe român de moriea creştmcscă, adică mărtutirirea păcatelor şi comunicarea cu sfinta taină, fără de care nu poţi strfibate în raiii. Cea. mal dorită mârte este, m.ortea p e  că p etă iu , adică în casa, între copii şi rude.M oriea este socotită ca un fel de punte, pe care treci din vieţa acesta amară la alta nud bună. —  T .  I' ă l ă ş e l . j  V â lcea .Vetjll în  Basm ele Rom âne, de D-l L . RăĂneanu, capitolele in titulate: mortea, m ortea ca eum etră, că lă to ria  m orţeî la păgânele 880 — 910, precum şi indicaţiunile date la pag. 1061 — 1062 sub t it lu l: mârtea.5485 *  A Be morte şi de nunta nimeni, nici odată, nu pote fi gata. T . B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.De morte nimeni nu e gata, când sosesce cesul, şi tot ar dori sâ mai tră ie scă ; asemenea, tot mai rămâne ce-va de gătit, când e să se i'acă nunta.# A5486 După morte (şi) cal de ginere.

loiîD. G oi.e sc u , M ss . II, p. 9 1 .— A .  Pann, E d it . 1889, p 1 00 ; I I I , p . 15. — P . Is p ik k s c u , Leg. 1 ,1872, p . 1 6 8 ; lîev . Ist  111, p. 165. — Eu. D a m e , 111, p. 59. — I .  G .  V a l e n t in  MANO, p . <35. — B a ROMZI, p .59.& 70. — Hinţesou, p. 110. — 
L au eia n  & M axim ,  I, p .  341. —I. M arinescu, înv. c. ltradu-de-jos,J .  Argeş. - - M . S tănceanu, înv. c. 
Piria, J Mehedinţi. — S. F l . M a r i a n , Nunta, p . 145.— G . P o b o k a n , 
inst. e. Slatina, J . Olt.

Ve<p Insurăiore.1° Când ore-ce se întîm plâ fără timp şi fără ioc.2° Când după un mare reu, ni se mai cere lucruri ne-cu- viincîose (Golescu).Se (Jice despre acei cari după ce mor lasă şi datorii de plătit ast-fel ca rudele după ce cheltuesc pentru înm orm întare trebue
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să maî dee şi plata datoriei, sau cheltueli de judecată, etc, — J .  M ehedinţi.
3° Când un om e sărac şi peste el mai vine o bolă sau alt-ceva 

spre reul lui. — J .  A rgeş.
La ţeră mirele merge călare la cununie, pe un cal frumos 

împodobit, pre care ’l-a primit în dar de la părinţii miresei. 
Acest cal se numesce ca l de ginere. De la acesta datină, care 
tinde a se pierde, s’a născut clicerea: d u p ă morte ş i  ca l de 
ginere.

M s m  tov irdXsp.ov ')

Prov Elin.

Post hellum auxilium. i) 2)
Prov. Lat.

A p ris la mort le medecin.
Prov. Franc.

Doppu ch’e mortu, cumunicamulu. 3)
Irov. Sară.

A fter death the doctor. 4 5)
Prov. Engl.

Nach dem Tode braucht man Icein Recept mehr. 6)
P rov. Germ .

t *  A5487 Treci di, treci nopte,Apropie-te morte.
Iord. Golescc, Mss. II, p . 71.— 

, A. Pann, Edit. 1889, p. 172; III, 
p. 155. — Hjnţescu, p. 45. — G. 
Poboran, inst. c. Slatina, J  Olt. — T. Bălâşel. înv. J . Vâlcea.

1° Adică cu trecerea vremii ni se aproprie mortea (G olkscu). 
2° ţ)ice omul desnădejduit care ’şî chemă mortea ne maî pu- 

tend îndură chinurile vieţii şi neajunsurile sorteî.5488 pioa şi noptea îm i rogă mortea.
A. Pann, II, p. 160.

Se <jice de cel care ne vrea reu.

i) După resbel ajutore.
») Idem.
3) După ce e mort, îl grijim.
*) După morte doctorul.
5) După morte nu ’ ţî maî treime nici reţete.
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5489 Morte fără bănuială, şî nuntă fără vorbe, anevoie se găsesce.

I ord. G o l e s c u , M s s . I, p. 309.
Nici o nuntă fără vorbă, nici o morte fără 

bănuială.
I ord . G o l es c u , M s s . II, p. 48.$

Mârte fără bănuială, şi nuntă fără căîală nu 
să pâte. A. P a n n , Edit. 1889, p. 106; II p. 113. — H in ţ escu  p. 110. — Dr 

G a st e r , Littr. pop., p. 218.
Nu e mârte fără bănuială şi nunta fără certă.P. I sp ir iîscu , Leg. 1 ,1872, p. 176.*  A
Mârte fără bănuială, şi nuntă fără căinţă nu 

se pâte. M. S t ă n cea n u , înv. c. Pirin, J . 
Mehedinţi.

Morte fără bănuială, şi nuntă fără cârtă nu 
să pâte.

' I. M a r in k scu , înv. e. Bradu-de-
jos, J . Aryeţ.

Nuntă fără minciună, şi morte fără pricină 
nu s’o mal audit (nu se pâte).

M . L u pescu , Sezdt. III, p. 114. —G. P. S a l v iC, înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiă.

Se m al pote morte fără pricină şi nuntă fără 
minciună ! S. M ih Ail e s c u , Sezăt. II, p. 74.

Nuntă şi mârte fără vorbă nu se pâte.A l . D u m itiîescu , p. 134.
Morte fără bănuială nu se pâte.I. G. V a l k n t i n e a n c ,  p. 48. — 

Maior, P. B u l m ş t k a n u , c . B u c u ~ 
rescl J. Ilfov. — T. B â l Ăş e i ., înv. 
c. Stet ănescl J . Vâlcea.
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Nici o morte fără bănuială.H in ţ k s c u , p . 110.
Nu e morte fără 'pricină, şi nuntă fără, min

ciună. V . F ouescu , c . Cândreni, Bu
covina.

Mor tea fără pricină, ca şi nunta fără lăutari.
A rtur G okoveI, c . Fălticeni, J . 

Suciara.
VeŞ.Î Nuntă.Adică la ori-ce lucru se găsesce ore-ce pricină (G o l es c u ). Om ul are pricină când xnore şi la nuntă multe se povestesc fără să fie adevărate, mai ales când e vorba de zestrele ce se dau fetelor.

A u  mariage et, u la mort,
L e  diable fa it  son efort.

Prov. Franc.

L i  rnoirt a todi on sujet. * *)
Pro». Wallon.

L a  morte sempre trova qualche scusa. -)
Prov. ltal.

Năo la morte sein achaque. 3)
Prov. Portuţf.

Der Tod will eine Ursach haben. 4)
Prov. Germ.*  A5489b Mortea n ’are pricină. B. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Morte vine şi fără pricină.5490 Morte fără rîs, şi nuntă fără plâns nu se pote.A. P a n n , III, p. 7. —  H in ţ e s c u ,p . 110.
V e$î N untă.

i) Mortea are în tot-d6-una o pricină. 
a) Mortea găsesce în tot-de-nna o pricină. 
8) Nu e morte fără pricină.
*) Mortea vrea să aibă o pricină.
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Nu e nici bucurie, nici jale desăvîrşită, binele şi răul sunt în tot-de-una amestecaţi şi, precum ţlice A. Pann, III, p. 116:C a unde sunt Iubiri multe sunt şi multe întrislăclunl C a  plânsurile la nun'ă şi rîsul la ’ngropăcîunî.5491 Morte Ia tinereţe,Sărăcie la bătrâneţe,Bolă la călătorie,N’ar mai fi să fie ! S. F l . M a r ia n , Iiimorm. p. 401. Trei lucruri ne-potrivite şi superătore.•i* A,5492 Mortea nu vine câ d o chemi,Ci te îeă când nu te temi.A. P a n n , Edit. 1889, p. 23; I, p. 78.—H in ţ e sc u , p. 111.—Semin 

Buc. cl. V i l l j^ r i n  P. G â r b o v icen u  
prof.

Mortea nu vine la om atuneeu când o chemă, 
Ci alergă la dhisul de ea când nuî-e temă.A. P a n n , III, p. 156.
Când o cafti mortea fuge, şi-când nu scii ea 

mă’şi ghine!
A n d rei a l  B a g a v u , Cart. Aleg p. 99.Ne îndemnă la o vieţă cinstită şi curată, căci la fie-ce ces putem fi chemaţi să dăm semă de faptele nostre.5493 *  A Mortea nu vine când o chemi.
I . M aiu .n e s c c , înv. c. Bradu-de- 

Jos, J . Argeş.—M. S xă n c ea n u , înv. 
c. Piria, j .  Mehedinţi.

Mortea nu ghine când. o cltcmc.D. A. M il e so u , c . Gopeşl, Mace
donia.1° Acelaş înţeles ca la No. 5492.2 ° Se dă ca răspuns celui care ’ şî cere mortea din causa traiului rău, sau când i să întîm plă vre-o nenorocire, şi el se plânge că nu se aşteptă la aşa ce-va.
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A tonte heure la mort est prete.
P r o v . F r a n c .

L a  morte viene quardo mena s’aspetta. *) 
P r o v . Ornbr.

D er Tod Icommt ungeladen. * 2)
P r o v . G erm .5494 Mortea nu va să scie De averi, de bogăţie. G . D em . T e o d o b e s c u , P o e s■ Pop. p . 113.More săracul ca şi bogatul şi, precum ţlice poetul frances : La  m ort a des rigueurs â nulles autres pareilles.E t la garde, qui veille aux barrieres du Louvre,N ;en defend pas nos rois.5495 Lumea e înşelătore,Mortea hoţă răpitore. A . P a n n , I I I ,  p . 140.Acelaş înţeles ca la No. 5492.

#  A5496 Mortea le închide gura la toţi.T . B ă lÂş e l , în v . J .  V âlcea.Când m ore omul, nim ic nu mai pote.
*  A5497 Mortea potolesce pe totă lumea.T . B ă l ă ş e l , în v . J .  Vâlcea.Acelaş înţeles ca la No. 5496.•i*5498 Domne! iea-mi mortea şi diîele bărbatului meu.A . P ann , I I ,  p . 1 5 9 .— H in ţ e sc u , p . 110. — M . S t â n ce a n u , în v . c. 

P i r i a ,  J .  M ehedinţi. —  I. M arine- scu, în v . c. B r a d u -d e -jo s , J .  A rg e ş . — T . B ă l ă ş e l , în v . J .  V âlcea .1 ° p ic  femeile îndrăgostite, care ’ şî blestemă bărbatul.2° Se (ţice când un bănuit face un jurăm înt cam pe capul păgubaşului.
J) Mortea vine când nu e aşteptată.
2) Mortea vine ne-poftită.
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5499 Mortea vostră, vîeţa nost ă.

I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 45.
Mortea unora este vîeţa altora.

D im . C a n t k m i r , Ist lerogl. p. 100. — M. S t ă n c e a n u , înv. c. Piria, J . 
Mehedinţi.Se <Jice pentru cei scăpătaţi, ce aşteptă să moştenescă, şî pentru călugări, ce aşteptă de la m orţi să dobândeseă ( G o l e s c u ). Răul ce vine unuia adese-orî în  folosul altuia.

A  îi-5500 Numai mortea e în dar.
K ă r o l y  A c s , p. 83. — M. S t ă n 

c e a n u , înv. c. Piria, J . Mehedinţi.Ne arată că nimica nu se dobândesce fără plată.5501 Mortea, ca pisica, la şoreci mici rîvnesce.
[ o r d . G o l e s c u , M s s . II, Asern p. 93.Maî m ulţi tineri mor, de cât bătrâni.5502 Mortea fără jale, ca o nuntă fără cântare.

I o r d . G o l e s c u , M s s . II, Asem. p. 93.Se ţlice pentru cele de lipsă, şi reamintesce vechiul obiceiu de a boci morţii.5503 In deşert sunt tote,Dacă este morte! A. P a n n , III, p . 140. — H in ţ e s c u ,p. 188.Căci, cine more, trebuie să parasescă tot ce iubesce în acestă lume.5504 Până la morte sunt tote.
D na E .  S e v a s t o s , P ov . p . 29.V e ţjî M o r t ,  B i e ţ i i .După ce omul more tote i să iert, şi nu maî încape duşmănie. 

*  A5505 Mortea împacă.
1. M a i s i n e s c u ,  înv. c. B ra d u -d e-  

jos, J . Argef.
Ve$î Vieţii.Ori-ce ură se stinge după mortea om ului.
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5506 Morţii, numai, lec între muritori nu s ’au aflat.D im. C antem ir , Ist. leroql. I ,  p. 247.* Mortea ’ î fără lec.Se (Jice spre m ângâierea celor desnădăjduiţi aretându-li-se că orî-ce reu, ori-ce durere îş i are lecui ei şi se tămăduesce.
11 y a remhde ă tout fors â la mort.

Prov. Franc.

Mdrtea este o cămilă vegră care îngenuchiazâ îna
intea fie-căreî porţi.

Prov. Turc.Zi5507 A se agăţă, ca mortea, de om sănătos.T .  B ă l ă ş e l , înv. J .  Văieta.z\
A  se pune, ea mortea, pe om sănătos.Vecjî Bâlci.A  căută pricină tam-nesam, fără să ’î fi făcut cine-va cel m ai mic ne-ajuns; a superâ în tr’una pre cine-va.In  judeţul Vâlcea, la ţeră, se dice agaţă, iar nici odată acaţâ.*  A5508 Mortea e mai aprope de cât cămaşa.T .  B ă l ă şe l , înv. J .  Vâlcea.Om ul pote muri dintr’un ceas în tr ’altul.5509 Morta-î care, ura te stepta. *)

F r. M ik l o s ic h , Bum. Unter. I, p . 13.Acelaş înţeles ca la No. 6494.
3= A5510 Tot o morte are să moră cine-va.I. C reangă , P o v . p. 82.'•t: A

O morte are omul.VetJI N o . 5555. T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.

1° ţ>ice omul care se aruncă în tr’o afacere prim ejdiosă, acelor cari ’l sfătuesc să se mai gândescă. Arată nepăsarea de morte.« — D om ne, moşule. D om ne! multă minte ’ ţt maî trebue. S ă  vede că p-at urît elite le.
i) M ortea e certă , ora (coşul) to aşteptă.
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«— Apoi dă, ceea ce-I scris omului în frunte ’l este pus, şi tot de o 

morte are se  mo'râ cine-va.»— I. C r ea n g ă .2° Se dise când cine-va este ameninţat de morte, ca o mân- gâere.
On ne meurt qu’une fois.

Prov. Franc.

A5511 Nu se pote, ca de morte.S. M ih ă il e sc u ,  Sezătârea, II, p. 73.
Nu scapi de . . ,  ca de morte.D na S o f . N ă d e jd e , N u v . p. 61.Ca să se arate că ore-ce nu se pote, sau este inevitabil.

% A5512 A ave morte întunecată.A. L am brior , Con. Liter. IX, p. 151.Ve<JI No. 55S4.A  m uri fără lum inare şi prin urm are fără veste.îndată ce un om începe să tragă de morte i se pune în mână o lum inare aprinsă, pre care îl ajută a o ţine unul dintre cei de faţă.Rom âni cred, după locu ri: că în lumea cea-l-altă domnesce un întuneric grozav şi de aceea se ţine m urindului lum inarea aprinsă în  mână ca să nu fie acolo pe întuneric; că mortul are să se înfăţişeze înaintea lui Dum nezeu luminos cu trupul şi cu su fletu l; ca să nu se apropie d u h u rile  necurate de d în su l, căci acestă lum inare aprinsă represintă lu m in a  lu m ii, adică H ristos.De aci resultă că daca more omul fără lum inare, daca are 
m orte întunecată, el um blă pe cea-laltă lume rătăcind prin locuri pustii şi întunecose, şi nu pote eşi dintr’ însele, până ce nu ’î dau nemurile sau streinii o lum inare de ceră de pomană, pre care apoi, aprincjend’o, reposatul căletoresce cu dînsa până ajunge la locul menit pentru odihna de veci. Pentru aceea ori de câte ori s ’a sfîrşit o lum inare de ceră şi a remas un căpe- ţel, Rom ânul îl lipesce de păm înt spre a se istovi pentru sufletele celor adormiţi de morte năprasnică. J)
5513 Mortea în doue rote. T. B I lă şe l ,  înv. J .  Vâlcea.Când cine-va chemă mortea ca să’l ieă, cei cari 'la u d  îi  d ic :

!) Vecjî pentru mai multe detalii Inm orm îniarea  ia R om âni, de S. FI. Marian, 
de unde s’au luat şi aceste amănunte.
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«să ’ţ î  vie m ârtea ’n  doue rote, adică: pentru un bărbat o fe- mee frum osă şi pentru o femee un bărbat.îţî5514 A dat mâna cu mortea A. P a n n , II, p. 160. — H in ţ iîscu , p . 98. — P. I sfir escu , Tiev. Ist. I, p. 227; Leg. p . 262.— F b. D amS, III, p. 59E ră  cât p ’aci să moră, a scăpat de o mare primejdie.
11 a et& ă deux doigts de la mort.

Prov. Franc.*  A  .5515 A vedut mortea cu ochii.F r. D am£, III, p. 59.Aceiaş înţeles ca la No. 5514.
II a vu la mort de p r h .

Prov. Franc.5516 Ca din gura morţii.
G a v r . O nişor , prof. c. Berlad. J .  Tatova.Cu mare greutate, dintr’o mare primejdie.«A scăpat ca din gura morţii.-»5517 *  A S ’a dus să ’şi vadă mortea cu ochii.V . F o r escd , c . Folticeni, J .  Su- 

clava.Se (jice m al ales despre acei ce se duc la prădăcîuni. Omul ne-chibzuit se duce să facă reu, fără a se gândi că pote fi prins şi pedepsit.5518 Mortea găinilor.
G . P o boran , inst. c. Slatina, J .  

Olt.Se <Jice despre o fiinţă urîtă.
5519 * Spaima morţii.

Ve<Jî B rac.

M. S tÂn cea n u , înv. c. Piria, J . 
Mehedinţi.

Se cţice despre babele pocite, de cari şi mortea se înfricoşeză şi fuge de nu le mai îeâ.
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Frunză verde toporaş, Etâ-un dulce copilaş Care-ahm gă un fiuturaş. Unu alergă, unul sboră ; Ctum a’l prinde, şi*î om dră! Frunză verde, p6mă acră, E tă-o  baba, etă-o socră. Cum  o vede ciuma ’ndată Dă la fugă spălmmtată.
#  A5520 E bun să’l trimeţî (de trimes, să mergă) după morte.Da Eo. Z. c. Berlnd, J .  Tutova.— M. S t ă n c e a n u ,  înv. c. Pir ia,, J . Me

hedinţi. —■ E. I P a t r i c i u ,  înv. c. 
Smulţi, J . Covurluiu. — C a t b i n i u , 
stud. e. Bădiţi, J . Vasluiu.1 ° Se dice de omenii cari m erg a-lene, înceţi, leneşi la trebă. 2 ° Se cţice câte-o dată de babele pocite şi urîte, căci ar fu gi mortea de ele. — M. S t ă n c e a n u .

I I  est bon pour aller chercher la mort.
Prov. Franc.

E  buon da mandar per la morte. *)
Prov. ltal.

E r  ist gut nach dem Tode zu schioken. * 2)
Prov. Germ.5521 A umblă cu mortea în sîn.

Ve^i Frică.

P. I s p i r e s c u ,  Leg. p. 308.
A  se teme de morte, sau de vre-un reu.«U nde până aci umbla Cu mortea în sîn, acum se mal linişti o lecuţă.» P. Isi'IUESCU.

% A5522 A se bate (se luptă) cu mortea.L a u r i a n  &  M a x i m , I ,  p .  1 2 9 .—  G. P o b o r a n ,  in t. c. Slatina, J .  OU.A  trage de morte, a ti în agonie.5523 ^  A A fi în gura morţii. G . P o b o r a n ,  inst- c. Slatina, J . OUAcelaş înţeles ca la No. 5522.
b E bun de trimes după morte.2) Idem.
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5524 A fi un înşală-morte. F h. D am£, II, p. 202. Se ţlice de acel care înşală, păcâlesce pe totă lumea.
C est un trompe-la-Mort.

Prov. FrancVetjî Iv a n  Turbincă  în poveştile lui I . Creangă. De almin- trelea acestă snovă se află la mai tote poporele din Europa.5525 * Sor cu mortea.
I sp ir e scu , Leg. p. 153.—G. Po- 

boran , inst. c. Slatina, J .  OU.Se dice de o lovitură, de o bătae zdravănă.
«Argatului îi făgădui o sântă de bătae, sor cu mortea. — P. I sp ir e scu .5526 A fi uitat de morte. P. I sp ir e scu , Leg. p. 96. —■ A. Pann, III, p. 155. — G. P. S a l v iC, 

înv. c. Smulfî, J . Covurluiu. — G r . 
J ip e s c c , Opincar, p. 54. — T. Bă
l ă ,ş e l , înv. J  Vâlcea.Adică betrân peste fire.

«Vedui înaintea mea un moş, fieoş de bătrân, u ita i de morte şi de Dum- 
nedefl.» — P. I sp ir escu .*  A5527 Cu limba de morte.

Adică pe patul morţii.
Pravila, V a s il e  L dpu , p. 17.— V . A l e x a n d r i, Teatr. p. 1571. — 

I. C reanoă , P o v . p. 14. — I on al 
l e I S b ie r a , Pov . p. 31.

E l  o lăsat cu limbă de morte totă averea lui, unei fete care s’o perdut 
din sat de la Măcienî.— V . A l e x a n d r i.# A5528 A be paharul morţii.

G . P oboran , inst. c. Slatina, J .  OU.1 ° A muri.
2° A  se îngrozi.5529 Până la morte.

Ion a l  lo î S b ie r a , P ov. p. 159.Adică forte mult.
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«Supărat până la morte s ’ail în tors b o ie ru l Iar la  cartea sa .»  —  I on 
S b ie r a .

En vouloir ă mort â quelqu’un.
Prov. Franc.■5530 *  se dă de ceasul morţii.G. P oboran, inst c. Slatina, J . OU.A  'şi chiemâ mortea de mare supărare, a se frâm înta de necaz.5531 A băgă în ceasul morţii.A. Pann, Fab. I, p. 64.*

A  băgă (intră) în grozile morţii.
I. C r ea n g ă , P ov. p. 196. — F r . Dam6 , III, p. 69 — G. P oboran, 

inH. c. Slatina, J .  Olt.A speria sau a se speria reu.« M ’al b ă g a t în  t6te grozile morţii că ci, cuprins de am eţelă , nu m al scia m  unde m ă găsesc şi cât pe ce erai să  m ă p răp ăd esc!»— I . C r ea n g ă .5532 A intrat în anul morţii.
G a v r il  O nişo r , inst. c. Berlad, J .  Tuto va.Se ţlice când vedem că un om face lucruri care es din obiceiurile lu i. De pildă când un sgârcit face vre’ un dar frum os,

5533 A ajuns în doga morţii.
G a v r il  O n işo r , prof. c. Berlad, .T. Tutova. — G . P o b o r a n , inst. c. 

Slatina, J .  Olt.E  pe morte.5534 A ’l trage mortea.
I on al  lui S bIer ea , P o v . p. 132.V e ijî Ală.Se dice despre acel care se apucă de o trebă care ’i pote prim ejdui viefa.«Se vede c ă  n um ai mortea ta te trage să te d u ci după. e le .»  —  I on  

a l  l u I S b ie r a .5535 A fi fără morte.
G r. J ipescu , Opinc. p. 76.
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Ş* ZÂ y
A  nu ave morte. T. B ă l â ş e l , înv. J . Vâlcea.Se ^ice:1° De un lucru bun, solid, care ţine multă vreme.2» De acel care rabdă, îndură, multe greutăţi şi tot nu piere. Jip escu  aplică acestă vorbă ţăranilor.

M U C Ve<jî a M â n ea , a P r ă ji .5536 Lasâ’ţi lucrul,Şî-i ie i mucul.
îoitn . G o l e s c u , M s s . I J ,  p . 3 9 . 

*1* za
Lasă’il lucrul,
Ş i’ ţi ieh mucul.

A. Paxx, Edil. 1889, p. 41 ; I. 
p. 151. — Hinţescu, p. 93. — I. 
A r b o r e ,  ing. J .  Buziii. —• T. B l- l Âş e l , înv. J . Vâlcea.Se «Jice când lăsăm cele mai însem nătore şî de folos, pentru cele m ai de nim ic ( G o l e s c u ).5537 — De ce ’ţi curg m ucul—  De iernă.— Lasă că te sciu şi de astă vară.

A. Pann, Edit. 1889, p. 175; I,
p. 162.

—  Vere ’ţî curg mucii.
—  D e  ger curge.

—  Dar te sein şi de astă■ vară.
I o r d . G o l e s c u , M s s . 11, p. 19.Se dice:1° Pentru cei ce vor să’ şî îndrepteze greşalele şî nu pot 

( G o l es c u ).2° De săracul mândru.
Şi Za5538 Tropa, tropa din papuci,Şi cu nasu plin de muci.T. B âiA ş e l , înv. J . Vâlcea.Se elice fetelor tinere şi care se fudulesc la lioră înaintea celor m ari.
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5539 Ii curge mucii pe nas şi el dice că’i untură.Iox V alcoe, stud. c. CraJova J . 

Dolj.
Vetjî B ale.1 ° Despre cel sărac şi mândru.2° Când un om face o faptă rea şi el crede că e bună.Ş;5540 ’l-a  picat mucul acolo. L aukian & Maxim, II, p. 6 6 6 .— I. Banescu, prof. J .  Roman. — D. Drâguescu, c . Bucuresei, J . Ilfov.

Una, două ta Marică,
Mue%i tot la ea î(î picâ.

A. Pann, II, p. 107.Se cjiice celui care stă mult în tr’un ioc, care tot pe acolo se duce.5541 Amîndoî vă lingeţi mucii.A . Pann, II, p. 107.—Iîinţescu, p. 111.—P. Ispiup.scu, Rev. Ist. I, p. 230.Sunteţi de o semă, ve lăudaţi unul pe altul.
v O v o ?  ovei) x â X X u T to c . ^

Prov. Elin.

Asinus asino et sus sui pulcher. 2)
Prov. Lat.

% A  ,5542 Să „i sae mucii. T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.A  lovi tare pre cine-va «’l-a dat să ’î  sară mucii. » iV A5543 Nici mucii să nu ţi-i dai pe el.Gavr. Onjşok, prof. c. Berlad, J . Tutova.Atât de puţin preţuesce.*5544 Şterge’ţi mucii.
Maior P. Budişteanu, BucuresH, J . Ilfov.

i) Măgarul măgarului cel mai frumos (se pare).
4 Măgarul m ăgarului, porcul porcului frumos (se pare).
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Se dice când refusăm ceea-ce ni se cere.*5545 A luă cui-va mucii de la nas.
Maior P. B udtşteanc,  J . Ilfov.Adică a ’l potrivi, a’l bate.*  A5546 Cutare este bun, n are muci la nas.T. B ă l â ş e l , înv. J . Vâlcea.Se (J-ice în  glum ă când recomand! pre cine-va de reu.

*1* A5547 A fi încă cu mucii la nas.
L au rian  & M a x im , II , p . 364.— F r. D a m e , I I I ,  p. 88.— T . B ă l â ş e l ,

înv. J . Vâlcea.

A  nu fi lepădat încă mucii de la nas.
L ad rian  &  M a x im , I I ,  p . 364.

N ici mucii nu ţi-aU picat de la nas.
Maior P. B u d işt e a n u , c. B ucu- 

resci, J . IlfovA fi încă copil, tîner, crud şi fără experienţă.
C’est un morveux.

Prov. Franc.

M U C O S

Ve<p Frum os.•i* A5548 Când vei vorbi de mucos Nici tu să fii urduros. A . P a n n , I , p . 4 .— H in ţ e s c o , p .111.— M. S t ă n c e a n u , înv. c. Piria, J .  Mehedinţi.

Când vei să vorbescî, la gură 
Să albi lăcat şi măsură;
Ca nu vorbind de mucos,
Tu să fii un urduros.H in ţ e s c u , p . 206.Când judeci pe altul de o faptă să nu fii şi tu pătat de acelaş lucru, vinovat ca şi dînsul.
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Ghi sckernisce lo zoppo, dever esser diritto. 1)

Prov. Tosc.

Wer Andere tadeln will, muss selbst ohne Măngel 
sein» 2)

Prov. Gt rm.5549 Mucos.Acelaş înţeles ca la No. 5547.
A  M U Î A*5550 A muia pre cine-va. M. C a n ia n , publ. J . Iaşi.1° A ’l îmblânctî, a ’l face maî mlădios.2° A  ’ l bate.
A  M U R I

Ve$î A n , a se B olnăvi F in , 
Cap. X X I ,  c. a . M uri, ase Na- 
see, Nevestă, Ternă, Pom ană, 
a Sci, a Trăi, Tun.5551 Eu leşin, mor pentru tine,Şi tu , habar n ’ai de miae.A. P ann, U, p. 93.—  H in ţ e sc u , p. U I .Când altul nu ne îubesce precum îl iubim noi pre dînsul.

P O V E S T E A  V O R B IIU n  s tră in  p r o s t , în t r ’o v r e m e , în  R o m â n ia  v iin d  clouă-treî R o m â n e s c e  c a  să  în v e ţ e  d o r in d ,C â t ă  şi îş i  t o c m i s lu g ă  d in  sa te  p e  un R o m â n ,D e  c a lu l  lu i s ă  ’n g r ije s c ă , fiin d  e l  tare  b ă tr â n .S ’ în tr o  d i d i s lu g a  v ă d e n d u  ’l n e  în c e tâ n d  d in  o fta t ,C e n tr u  ce  o fte z i, s tă p â n e ! în d r ă z n in d  l ’ a  în t r e b a t ,S t r ă i n u l  o ftâ n d , r ă s p u n s e : A h !  n u  s c il  tu c e , I v a n ,E r ă  să  s p u n e m  la  tin e  d e  m u lt, e !  în c ă  d e  a n ,E s te  u n a  M a r iu ţ a , d in c o lo  d e  V a d u - L a t ,E u  m u lt  lu b e s c e  la  d în s a  şi m a  r ă n it  l a  fic a t .Dai* e a , te  Iu b e s c e  o r e ?  l ’a  ’ n tre b a t s lu g a  c e l p r o s t.E l  o ftâ n d  ia r , îi  r ă s p u n se : a m a  e u  ’n c o lo  n ’a  fo s t,T o v a r ă ş  a  sp u s la  m in e  c ă  este  p r e a  m u lt  fr u m o s ,E u  n ’a m  v ă d u t , d a r  v ă d  p o ':e , d a c a  este  s ă n ă to s .
h Cine 'şl bate joc de cel sclnoi», trebue să 1ie drept.
2) Cine vrea să judece pe alţii, trebue să tie el singur Iară cusururi.
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5552 Tu mori după mine,Şi eu n ’am habar de tine,

A . P a n n , E d .it . 1889, p . 160.—  
H in ţ e s c u , p, 110.Acelaş înţeles ca la No. 5551.

#  A5553 Tu mori şi miresa ’şi pune flori.G. P. S a l v iu , înv. c. Sm ulţl, J . 
Covurlviu.Când unul sburdă de bucurie pe când altul e plin de supărare. *5554 Cme more, şi cui îi trage clopotul.T. S p e r a n ţ ja , prof. Iaşi.Se (Jice când aşteptaţi pe unul, vorbesc! de dînsul, şi vine altul.

^  A5555 Odată more omul. 1. M a r in e s o u , înv. c. Bradu-de- 
Jo s . J . Argeş.

Odată o să mor, n’o să mor de douS, ori.
A . P a n n , 111, p. 126

V e t) !  M o r te .Acelaş inţeleş ca la No. 5510.O d a t ă  a  m u r i d a t o r ia  firii, ia r ă  cu  g i6 z a  m o r ţ ii  a t i ă l ,  | n ,6 i t e a  m o r ţ i este. — D im . C a n t e m ir , Ist. lerogl. p . 168.5556 Omul şi din ne-cătare More, şi dile când are. A. P a n n , 111, p . 142.Orî-ce aî face, când ţi-a venit cesul, trebue să mori.5557 «Voiu murii) cu «oiii muri» tot p’un drum me duce
I o r d . G o l e s c u , M k s . I I ,  p . 20Arată asemănare la înţelegere ( G o l e s c u ).5558 Cât de reu să trălescă omul, tot nu se îndură sămoră. A. P a n n , Edit. 1889, p. 155 ; III p. 125.—  H in ţ e s c u , p. 190.—P. Is- 

p ir e s c u , B ev. Jst. 11, p. 145.Arată cât de mult ţinem la vieţă, de frica morţeî.
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Tutto e meglio delta morte. *)
Prov. Tosc.

Est ist ein bitter Kraut um den Tod . * 2 *)
Prov. Germ.

D'er saart aa Livet lata. 8)
Prov. Norv.A5559 Cine a murit d acuş doi ani, s a înmormîntat d atunci.
G a v r il  O n işo r , prof. e. Berlad, J . Tulova.Acelaş înţeles ca la No. 7.& A5560 De ar sci omul când are să moră, şi-ar săpa gropasingur.
P I sp ir e scu , R ev. Ist III, p. 156. 

—  I. M a r in e s c u , în v . c B ra d u -d e -  
Jos, J  A rg eş— M. S t ă n ce a n u , în v . 
c. Piria , J . MehedinţiV e Şî a Scî.Se (ţice când ne-am înşelat în afacerile, în socotelile, în aşteptările nostre.Se dice bună oră când are omul un lucru de vîndare. Pe lucru i s’a dat preţ bun şi el nu l ’a vîndut, şi mai târdiu sau e silit să ’l deâ pe un preţ mai mic de cât acel pe care nu l ’a primit.5561 Unul trage să moră Ş ’altul jocă, se ’nsoră.A . P a n n , II, p 148. — H in ţ escu , 
p. 110.— B. P. H ăşdeC, p. 919.Ve<Jî a se Nascc.Arată întîm plările vieţeî.U nuia îi merge bine şi altuia reu, unul se ’mbogăţesce pre când altul sărâcesce, etc.5562 *  A Să mor cu cheful meu, iar nu cu gustul lor.N. M atf.e s c o , înv. c. Movilita, J. 
Putna.Când unul ne îm pinge la fapte cari ne pot aduce vre-o pagubă.

*) Totul e mal bun de cât mortea.
2) Este o îerbă amară pentru morte.
3) E dureros de a părăsi vîeţa.
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*  A5563 Cine a murit erî, se căesce adi.B. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulji, J . 
Contrluiu.arate un timp frum os, faţă de altul trecut.5564 Omul după ce more, atunci darul i se cunosce.IoiUt. G ot.TÎSCU, Mus. II, p. 183.

Numai când more omul se cunosce ce a fost.
Paloda, ziar X IV , No. 25.Căci mima! după ce more omul se sting urile şi pasiunile, şi fie-care judecă cu ne-părtinire.5565 A Mor întocmai ca tot omul Şi bogatul ca şi robul.
G . D em-Te o d o r escu , P o es. P o p . p. 113.Acelaş înţeles ca la No. 5494.În ţelep tu l în âre în tocm ai ca şi cel nebun.
E c c l e s . I I , 16.*1*5566 Ploiea şi mortea nici odată să nu le chemi.
Semin. Buc. cl. VII, prin P. 

G â r b o v icen u , prof.Căci vin singure, nechemate şi mai mult în  paguba Rom ânului. »1*5567 Pe cine (care) nu 1 laşi să moră, nu te lasă sătrăiesci. A. P ann , Edil. 1889, p. 93. — P. IspiREsctr, Leg. I, 1872. p. 166. 
— H in ţ e sc b , 87.—I. G . V a l e n t i- 
NIÎANU, p. 8 .— Ah. D um itrescu , p. 124. — B. I. P a t r ic iu , înv. e. Smulţi, J . Covurluiu. — I. M a r in e s c u , înv. 
c. Bradu-de-Jos, J .  Argeş. — M. 
S tI n cea n u , înv. c. Ptria, J . Me
hedinţi.—Semin. Buc. cl. V II  prin 
P. G â r b o v icen u , proe. — G . P a n u , 
în Epoca, An. III  No. 356.

Nu’l lăsă sd moră 
Ca să te omore. I o r d . G o l e s c u , iWss. II, p. 50.
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Pg cel ce nu’ l laşi să moră, acela te omoră

Iord . G olf.se u , M s s . II, p, 58.
Nu’l al lăsat să mâră şi acum, nu te lasă 

să trâîesd.
H in ţ e s c u , p. 110.Se dice pentru cel ce se arată vrăjm aşi cum pliţi către făcătorii lor de bine (p. 50). — Se (Jice pentru cel ce supără pă însuşi făcătorii lor de bine (p. 58).—I. G o l e s c d .

O l teOvTjXOTsc oo Saxvooaiv. x)

Prov. Elin.

Mortul non mordent,. * 2)
Prov. Latin.

Olez un vilain du gibet il vous y mettra.
Prov. Franc.

Dispicca l’impiccato, impiccheră poi te. s)
Prov. ltal.

Wenn du Einen vom Galgen losest, der brăchte dich 
silber gem d’ran. *)

Prov. Germ.5568 Nu me lăsă să mor, că nu te oiu lăsă să trăescî.S. I'’l . M arian , Prad. Pop. p. 197.Acelaş înţeles ca la No. 5567.5569 Nici n ’am la ce muri, nici la ce trăi.A. P a n n , Edit. 1889, p. 155;lll, 
p. 125. — H in ţ e sc u , p. 115Dice cel desnădejduit, şi care nu mal aşteptă de nicăerl vre-o îm bunătăţire a sorteî lui.

*  A5570 Aş muri, mortea nu vine,Aş trăi şi n ’am cu cine.N. M ach id o n , stud. c. Nicoresci, J .  Tecuciu.—G . M a d a n , Poes. Pop. 
Basarabia, p. 34 & 62.Acelaş înţeles ca la No. 5569.

*) Morţii nu muşca.
2) Idem.
a) Desfa pe. cel spînzurat, el te spîuzurâ apoi pe tine.
*) Câncl aî scâpâ pe umil de la spînzurătore acela te-ar duce cu mulţumire 

pe tine acolo.
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5571 Cine more nu mai vine.
Şezătârea Poes. Pop. I, p. 172.

Odată trăesce omul.Lun gu ’î drumu prin pădure D a r m aî lung pe ceea lume,
Cine more itu mai vine.

Poes. Pop.

Quand on est mort cest pour longtemps.
Prov. Franc.5572 Cine more nu mai mişcă.
Dna B .  B. M a w r , p . 2 1 . — F r . 

Dam ,̂ III, p. 76.

1° Acelaş înţeles ca la No. 5571.
2° Cine more nu maî pote face reu.

O l t s Gvtj’X.o te?  oo Sd / .v ooaiv . ] )
Prov. FAin.

Mortul non mordent. s)
Prov. Lat.5573 *  A Cine more, gropa lui ’şi (’o) astupă.
A. Pann, E'dit. 1889. p. 172.— 

P. Ispirescu, Rev. Ist. II, p. 152.---
I. Martnescb, înv c. Bradu-de-jos,
J. Argeş. — M. Stânckaku, înv. c. 
Piria, J . Mehedinţi.*  A  , ,Cine more, gropa (ui astupă.

G. P. S alviC, înv. c. Smulţi, J. 
CovurluiU.

Se dice de omul prins într’un fapt. Cel ce face reu, de reu 
are parte.

2° Fie-care datoriile luî înrplinesce.5574 De ar muri tata ca să ’i ieu bricegul!
A. Pann, l,p. 103. — Hinţescu, p. 

111. — 1. Marinescu, înv. c. Bradu- 
de-jos, J. Argeş. — M. S tanceanu, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 1 2

1) Morţii nu muşcă.
2) Idem.
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Se dice de un om prost, nevoiaş, leneş, precum şi de acel 

care aşteptă să prindă locul altuia, sau lucrul de-a gata şi prin 
moştenire.S e  dice că. un părinte odată avea un bi'iceg frumos; îl arată copilului 
s6u. Acesta, cum din fire sunt copiii rîvnitorl la tot ce văd, cere bricegul 
de !a tată-sfiu, care ’I rSspuade că ii va dâ când va muri. Dimindţa co
pilul spune mamâ-săi aceia ce ’ i cjisese părintele luî, apoi adaogă ; D i  a r  
m uri tata să  ’ î  t iu  bricegul.»

-î* a
5575 De ar muri socru, 

Ca să ’i apuc locul

j j ’ar muri socrul,

V e ^ î a se Scu lă .

Acelaş îuţeles ca la No. 5574.

A . P a n n , I , p . 103. —  H in ţf .s c u , 
p. 177. —  I .  M a iu n e s c u , înv. c. Bra- 
d u - d e - J o s ,  J  A r g e ş .  - -  M. S tăn- 
c e a n u , înv. c. Piria, J .  Mehedinţi.

să ’ î leu locul!
P. I sp iiîescu , Rev. Ist. U I, p. 156.

5576 De ar muri moşul să’i apuc toiagul!
A .  P a s n , I, p. 1 0 3 .—  H in ţ e s c u ,

p. 1 1 1 .

Acelaş înţeles ca la No. 5575.

*  A
5577 Numai de nu i ar muri mulţi înainte.

G. P. S alviO, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiu.

Răspuns ce se dă acelui care laudă pre un om sciut de râu 
de totâ lumea, sau care ’i este vrăjmaş.

5578 Ai de grijă să nu ’ţi moră mulţi înainte.
I. S , M a r d a r e , stud. c. Cerţescî, 

J. Tutova.

Singur îţi faci reu, cauţi mortea cu luminarea, nu te îngri
jesc! de sănătate.

Păzesce-ţi pielea ta, nu te îngriji de-a mea.

#  A
5579 N are să moră a-casă. G a v r . O n iş o r , praf. c. Bobroceţ, 

J. Vasluiă.

Adică se va mărită şi dînsa. Se dice mai ales când o fată 
nu vre să îea pre unul care o cere, şi ştim bine că dînsa aş
teptă pre altul care o îubesce. 4 1  •
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•j»

5580 De muriam eri, adi nu audiam . . .
P. Ispikescd, Rev. Ist. III, p. 159.

Când aucjl o veste ne-plăcută, o nerozie, etc.
r_

5581 Carie more, laşa lum ele; carie viiu, se godae. DF r . M xklosioh, Rum. Unter. I,p. 10.

Acelaş înţeles ca la No. 1377.

5582 De ca muri ver face pamete. -)
F b. Miklosigh, Rum. Unter. I, p. 8.

Acelaş înţeles ca la No. 5581.

Dopo la  morte / a r a i g iudizio .
Prov. ltal.

5583 A muri si a învii.

De bucurie.

P. IspiREEcu, Leg. p. 2 &  105.
«Când audiră de unele ca acestea, unchlaşul şi baba muriră şi înv iară  

de bucurie.» —  P. I s p ik e s c u ,  Leg. p. 1 0 5 .

*
5584 A muri fără luminare.

L a u r ia n  & M a x im , II, p. 196.

Adică fără veste. Vedî No. 5512.

#  A
5585 A muri cu dile.

Gk. J jpescu, Opina. p. 74.

A muri fără ca sâ fi fost bine căutat, dintr’o întîmplare ne
norocită, etc.

5586 A murit că i s ’a isprăvit dilele.
A. P ann, IU, p. 140.

A  murit că n’a avut (iile.
A. P a n x , III, p. 157.

Acelaş înţeles ca la No. 5132.

# A .
5587 A muri ca un cane. G a v r . Osişon, prof. c. Berlad, J. 

Tutova.

>) Care more, lasă numele ; care traesce, merge in pace. *) După morte vei ti judecat.
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Singur, părăsit de toţi, într’o miserie adîncă.

:j: A
5588 A muri cu porumba ’n cur.

T. B ă l ă ş e l , înv. J. Vâlcea.
A fi supărat.

A  M U Ş C A Yecjt a P işcă .
sfc A

5589 De cât să musci omul pe din dos, mai bine muşcă ’I
de faţă.

G. P. S alviO, înv. c. Smulţî, J. 
Covurluiu.

Când al ce-va cu un om, să 'î spui verde în faţă ce aî de 
spus, Iar să nu ’l vorbesc! de reu pe din dos.

A
5590 Se repede, dar nu muşca.

G. P. S a l v iu , înv. c. Smul/Î, J . 
Covurluiu.

Se (Jice de acei care ameninţă cu bătaia, dar nu fac nimic. 
*

5591 A muşca.

A  înţepă cu vorba.

M U T VeţJÎ Bărbat, Dum nezeii, M u
iere, <t Rîde, Surd, a Tăcâ, T ă 
cut.

5592 Mai bine cu muta de cât cu limbuta.I ort). G o i.e s c u , Ms s . I , p . 314 bis.
B ic lu e s c e  lim b u ţia  fe m e ilo r .

H: A
5593 După ce e mută 

Apoi e şi slută.
A . P a n n . I, p . 4. —  H in ţ e s c u , p . 

1 1 6 .—  I .  M a r i n e s c u , înv. c. 'Bradu- 
de-Jos, J. Argeş — M. S t ă n c e a n u , 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi.

S e  elice d e s p re  a cel ca re  a re  m a l m u lte  c u s u r u r i, de p ild ă
p r o s t  şi u r ît , s ă r a c  şi le n e ş , etc.

5594 Te duci unde a dus mutul iepa, şi ţiganul cârlanul.
A . P a n n , E d i l .  1889, p . 104; Î I , 

p . 1 1 8 .— P . I s pieesc o , Hev. Ist. 111 
p . 165.—  H iN jE s c u , p . 116.
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Te duci vnde a dus mutul îepa, ţiganul câr
lanul şi surdul rota.

A i -p r e d  J u v a r a ,  c. Berlad, ,j. Th- 
tova.— H r îs iic I, e. Buzoi, i.B u ziă .

Unde o asvîrlit mutu rota şi surclu îepa.
D umbravă, s t u d . c. S c h in e n i .  J .  

T u to v a .

Să te duci unde a clus mulul îepa.
î o r d . G o l e s c u , ATss. II, p. 68.

Uncie a dus mutul îepa şi eălugănd, baba.
II. S imu, înv. c. Orlat, Transil

vania, în Etym. Magn. p. 2269.

A (se) duce (pre cine-va pe) unde a dus 
mutul lepa. G .  J .  M u n t e a n c , p . 121. —  B a - k o h z i .  p .  4 4 .

Unde a dus dracul rota şi mutul îepa.G .  P. S a l v iC, înv. c. Smulţi, J. 
C ovurlu iu .

Uncie a dus mutul îepa.
I. Maiunescu , înv. c. Bradu de- 

Jos, J. Argeş. —  G r , I .  A d e x a k - n iîE S cc , Galaţi, J .  Covurlui. —  M . 
C aniak , J. Ia ş i .  — G .  P. S a l v ic , 
înv. c. Smulţi, ,1. Covurluiu. — M . A l b u ,  slud. c. Ivesci, J. Tutova.—  
A v r . C o r c e a ,  paroh, c. CofteiU, 
Banat.

\ecfl Surd.

Adică forte departe.
Se dice, ca un blăstem, în glumă, către cel ce fug de la noi 

( G o lescu) sau pre care’î alungăm.
D-l T. Speranţia, în volumul I I I  de anecdote p, 2G0, între- 

buinţeză acesta dicală, modificâncl’o întru cât-va.

Au diablc Vauvert.
Frov. Franc.
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5595 Tremură de par-că ’l găsesce tote năbădăile.

A. P a n n , 111, p. 52 .— H im ţ e s c u » 
p. 192.

Despre cel fricos. NĂDUSfiLĂ
5596 * A Wădusala,

Scote boia.
I o iid . G olesch. Ms-s. U, p. 5 1 .—  

A ndkuI M abinesotj, înv. c. Humele, 
J. Argeşp

Adică munca cu năduşală depărteză sărăcia ( G olesch).
Un om, după multă trudă, scote şi el vre-un. folos şi se adre- 

seză unui altuia (Jicend: «Am făcut şi eu ce-va, dar sciu că am 
muncit.! Atunci i se răspunde: «Nu scii tu că năd u şela  scote 
băla. -

#  A
5597 A ’l trece năduşelile. G . D e m . T e o d o k e s c u , P o e s , /'op. 

p. 555.•5* A l
A ’ l trece o mie de năduşelî.

T. Bălaşel, înv. J. Vâlcea.

A  versă multe năduseU.
P. IsriKEscH, Undi. Sfăt. p. 55; 

Bcv. Ist. III, p. 233.

A isljutî într’o afacere cu mare greutate şi după multă trudă; 
a fi lucrat din greu; a fi păţit ce-va.Ş i 5 ab ia  că m î-o m işcă,Ş i  d ’a b îa  m î-o răsturna,Până ce-o ro sto go le a ,

Năduşelile. ’l  trecea.
Poes. Pop.

*  A
5598 A ’l fi trecut năduşelile morţei.

T. BalĂ.şel, înv. J. Vâlcea.

A fi dat de o mare nenorocire.A NĂDUŞi
Vc<Ji a M unci, Nero<L
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N Ă J I Ts£ A

5599 îşi face de năjit. G . P . S a l v iO, înv. c. Sm ulţi, J .  
CovurluiU .

Caută certă, bătaie.
Năjitul este o bolă de urechi caracterisată prin dureri mari 

şi ţiuelă sau huelă.

N A L T Ve<Ji Brad, înalt.

ca un munte.
K. A. Z amfirescu-Diacon , în v . c. 

Ş t iu b e n il , J . D o ro h o i.

forte nalţi, 
cei mărunţei.

şi cocorat, umblă în piciore pe sub pat.K .  A .  Z amfirescu-D jacok, în v . 
c. Ştiubenil, J .  Dorohoi. —  E m . 
Popiiscn, în v . c. Ciocămscî-Mărgi- 
n e n l, J .  Ialomiţa.

Se (Jico în batjocură de cei mărunţei.

A  S E  N A S C E
Verjî întuneric.

#  A
5602 Câte ’n lume nasc, mor tote.A . P ann, F a b . ir. p. 77. — I. Maiunescu, în v . c . B r a d u -d e -Jo s , J . A r g e ş . — M. S tXnceaku, în v . c. 

P ir ia , J .  M eh ed in ţi.

Ce nasce more. A .  P a n .v , F a b . I I ,  p .  7 5 .
Cum ur naşte, aşa şi more. l)

F k. M iklosich , R u m . U n ler. I. p . 1 2 .
YedI Naseere.

Tot ce nasce trebue să moră. Veţlî A . Pann, Fab. II, p. 78.

5600 *  A Nalt

Se (jlice: 
l 4 De omeni 
2° In rîs de*1* .A

5601 Nalt

<) Cum  unul nasce, uşa şi m ore.
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I I  fa iit  m ourir qui veut vivre.

Prov. Franc.

Tutto, che nasce, convien che m uoja  x).
Prov. Ilal.

W as geborm , ist vom Tod gewordcm  1 2).
Prov. Germ.

A U ir  eru fe ig ir  fceddir  3).
Prov. Islancl.

A A
5603 Unul nasce ş’altul more.

G. Dem. Teodokescu, Poes. Pop.p .2 8 7 .
Acelaş înţeles ca la No. 5561.A ş a 'î  lu m e a trec£toi*e,D e  v o in ic i am ăgitd re ,C a  o ap ă trec$t<5re,

Unul nas.ee ş'altul mâre.
Poes. Pofi.

5604 More nasce, carie va contentu viiu fi 4)F r . M iklosicii, Rum. Unt. I ,  p .1 3 .
Materia însufleţită resimte singura plăcerile.

5605 fi născut din flori.
M. C a n i a n ,  J. Ia f i . — Maior P, B u d i ş t e a n u . J Ilfov.

Acelaş înţeles ca la No. 3071.

5606 A fi născut în di de lucru.
M. C anian, publ. J . Iaşi.Vecii a Face.

Se fiice de omul muncitor.

•st-
5607 A fi născut, iar nu făcut.G .  F dndescu, c . Tîrgovifie, J .  

D l .'. loviţi,

A fi de nem buu, iar nu parvenit.

1) Tot ce nasce, trebue să moră.
2) Ce se nasce e câştigat pentru morte.
s) Tote sunt născute pentru ca să cadă în morte. 
*) Trebue să nască, care vrea să iie mulţumit.
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N A S C A R E Vefjt Nebunie, P rostie.

N A S C E R E
*  A

5608 Cine vede nascerea, vede şi mortea.
M. S tanl'eanc , înv. c. Piria, J. 

Mehedinţi.

Acelaş înţeles ca la No. 5603.

N E G R U Vecjx Cap. X, c. Negru.

#  A
5609 După ce e negră o (mai) chemă şi Negă.

A. P a n n , I , p . 4 .  —  B a r o n z i , p .  
50. — H in ţ e s c u , p . 120. — I . M a r i- 
n e s o u , înv. c Bradu-de-Jos, J . A r
geş.— M . S t ă n c e a n u , înv. v. Piria, 
J. Mehedinţi.

Se ţlice despre femeile proste şi urîte.

A
5610 A se face negru.

T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.
1“ De ciudă,
2° De mânie.

N E R f e S P U N D E R E

5611 Ne-respunderea încă e un răspuns.
G . D . M u n t e a n u , p. 151.

Ne-răspunsul încă e un respuns.
H in ţ e s c u , p . 121. —  D lia E .  B . 

M a w r , p . 70.Ve$î Tăcere.

Se (Jice când tăcem la o întrebare ce ni se face. — Yedî 
No. 5755.

n e v E d u t

5612 Ne-vedut, ne-audit.
D im . G a k t e m ib , Ist. Ierogl. p 173.
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Lucru de mirare, ne-obicînuit.«C iudît nev'Jiţtită şi precum  dice d irăto re a , nc-audilă,  cu c 6 d a în  v iifu l ca p u lu i C ă m ilă  e ră » . —  D im . C a n t e m i r .NEVOI AŞ

5613 Trimite pe nevoiaş
Să ’ţi slujescâ la cevaş,
Dar plecă şi după el
Că nu ’ţi face în grabă alt-îel.A . P a n n , I ,  p .  104. —  H i n ţ e s c c , 

p .  123.
Se diee când am pus un om nevoiaş sau leneş la vre-o trebă.

I I  podeslă d i S in ig a g lia , che comanda e f ă  da  se 1). 
Prov. Ital.

M anda, m anda , Ped ro , y  anda  2)
Prov. Spân.

Com m and your man and do it y o u r se lf  3).
Oro.v Engl.

G ib  dem Buben einen D re ie r u n d  thu ’es selbst 4). 
Prov. Germ.

5614 Pe nevoiaşul şi leneşul cu o funie să’i legi şi p’a-
mîndoi sa’i înneci. H i s ţ k s c u  p . 124.

Căci unul nu pote şi . cel de-al doilea nu vrea să muncescă, 
ast-fel tot Ia aceeaş socotelă eşi cu amîndoî.

fi: A
5615 Omul nevoiaş se înneci pe uscat.A .  Pahn, Edit. 1889, p. 1 3 3 ; I I .  p. 8 6 . —  H inţescu, p. 134. —  M. 

S tânceanu, înv. c. Piria. J .  Mehe
dinţi. —  B au iui C onstant! n e seu, 
Cart. cit., I I I ,  p. 15. —  I. Mari- 
nescu , înv. c. Bradu-de-Jos, J .  Ar- 
geş.

Se dice despre omul leneş, şi când cine-va nu pote să facă 
cel mai "uşor lucru.

Primarul clin Sinigaglia, care poruncesce şi face singur2) Poruncesce, poruncesce, Petre şi ciute (tu).;!) Poruncesce slugei taie şi fă singur.•*) Dă băiatului un ban şi fă singur tu.
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•f» A

5616 Nevoiaşul la tote 
pice că nu pote.

A . P ann, I ,  p . 104. — H inţescu , 
p . 123. — I . Marinescu, înv. <:■ 
Bradu-de-Jos. J .  Argeş.—M. S tăn
ceanu , înv. c. P iria , .1. Mehedinţi.— 
T. B ăi.ăşel, înv. J. Vâlcea.

Celui slab tote i se par cu neputinţă.
Se <ţice unuia care e trimis să facă ce-va uşor şi el spune că 

nu se pote.

5817 *  A Nevoiaşul şi prostul şi în diua de Pasci postesce.
I. M arinescu, înv. c. Bradu-de- 

Jos, J. Argeş. — M. S tănceanu, 
înv, c. Piria, J . Mehedinţi.

Se <Jice unui om care, unde este cinstea mai mare, el face ne
cinste fie prin purtare, fie prin vorbă.NURÎ
5618 De cât un car de frumuseţe mai bine un dram de 

nuri.
P. Ispirescu , Bev. Ist. III, p. 

F r. D ame;, III, p. 135

Mat bine un dram de nuriţe de cât un car 
de frumuseţe,

A . P ann, I I ,  p . 129.— H in ţ e s c u ' 
p . 70.Ve^l Minte.

Nurii sunt mai atrăgători de cât frumuseţea. Yedi în poe- 
siile lui Costache Konalci frumosa poesie intitulată: Ce este 
n u r u l?

A  S E  O D I H N ÎVe<Jî Copac, Gard.

A  O F T A
45* A

5619 Omul de n’ar oftă
Cu totul s ’ar veninâ.

G Dem. T eodorescu, Poes. Pop., 
p. 2 7 6 .— I, Marinescu, înv. c. Bradu- 
de-jos, J. Argeş. M. S tănceanu, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi.



Omul daca nu şî-ar resbunâ puţin cu vorba, s’ar bolnăvi.

5620 *  A ofta de la ficaţi.
T. B I lăşel , înv. J . Vâlcea. 

Când cine-va ofteză de mare durere.

5621 ' A A ofta din fundul curului.
T. B ăl-îş e l , înv. J. Vâlcea.

Când cine-va ofteză din lucru de nimic.
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O F T I C Ă

5622 Ohtica, sapa şî lopata.
I oisd. G olescu , M s s . II, p. 108.

Când te îmbolnăvesc! de olitică să ’ţi sapi gropa (G olescu).

O F T I C O S
VefJ.i Pungă .

O LO G
Ciung, V in .

5623

O P Ă R I T
Ve<}î F rip t

Lapte fiert l ’a opărit,
Suflă şi ’n cel covăsit. A .  P a n n , II, p . 15. — lIlNŢESCU, 

p . 87.

Care s’upresce tu cules, suflă şi tu măr cat. *)
N . S t. N ijo p o le , Macedonia.

(rare s’upreşei tu lapte, ş’ tu măreai. a)A .  D . M ie h s c u , Gaz. Muced. I ,  3.
Când ne-opărim cu lapte, stiflăm până şi 

tru dală. 3) AndueIue al B a g ayO, Cart. Alei7, p . 61.
*) Care se opăresc cu ciulama suflă şi în iaurt.
2) Idem.
8) Când ne opărim cu lapte, suflăm până şi în lapte bătut.
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Care s’upresce tru culeş, suflă si tm mărcoş. r)
V. D i a m a n d v , prof. c. Melovar 

A r mine iu, Macedonia.

S ’opori mosâ iu cules, svflă ş’tu măreai. 2)
I l i e  G iiicu , prof. c. Băt'sa, Epir.Vfrj \ a se Frige.

Acelaş înţeles ca la No. 5229.

#  A
5624 A rămâne (fi) opărit.

Ca opărit.

I. C r e a n g ă , P o v . p. 291. — P. I s p i r e s c i ’ , Basm. I, p. 52. — G. P. 
S a l v i C, înv. o. Smulti, .1. Cocurlitiu. 
-F u . D a m e ,  III, p.’ 156.

S .  M i h ă i l e s c d , Sezăt. II , p. 47.V e (]i  F r i p t .

Adică ruşinat, înşelat în aşteptările sale, supărat, fără chef. 
«Par’că l'ar fi opărit cine-va cu apă fierbinte.»—P. I s p i r e s c u .

O R B Vecjî Dumnezeu, Făină, Gă
ină, Luminare, Ochin, Cap. 
X X I . e. Orb, a Rîde, Şchiop, 
Vin, a Vorbi.

5625 Orbului de geba îi spui că s a făcut dina (diuă) (dîua).

Se elice celor ce nu pot sau 
câte alţii îi învaţă spre bine.

% A
5626 Orbului de geba i s’;

% A
Orbului ele geba i

A. Pann, Edit. 1889, p. 26 & 
166; I, p. 86; III, p. 133. — Min- 
ţ e s c u , p. 137.—I. M a r i n e s c u , înv. 
c. Bradu-de-jos, J . Argeş. — M. 
S t ă n c e a n u , înv. c. Biria, J . Me
hedinţi.—V . S apa, clase. c. Vascoiu- 
Băresci, Bihar, Ungaria. 

nu vor să înţelegă nimic din

făcut (i se face) diua (diuă).B ahbu  C o n s t a n t i n k s c u , Cart. Cit. 
III, p. 14.—Semin. Buc. CI. V IU  
prin P. G â r r o v i CENU, prof.

se face diuo.To r d . C ă l i n ,  elev, sa. norm. insL 
J. Anjeş.

i) Care să-opă reşce cu ciulama sufla şi în iaurt. 
-) S’opari betrânu cu ciulama, sufla şi în iaurt.
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Pentru un orb de geba se face rf'uă.T .  B ă l Ăş e l , înv. J .  Vâlcea.

Se dice pentru cele ne-folositore. Un om prost, nici de cele 
maî frumose lucruri nu se pote îndulci.

■V- A
5627 Orbul de nopte nu se îngrijesce.M . S t ă n c e a n u , înv. c. Piria, J .  

Mehedinţi.

Orbul de nopte nu se grijesce, şi udul de plble 
nu se teme. H .  D .  E n e s c u , înv. c. Zamosiea, J .  Dorohoi. —  D im . C a n t e m ir , Ist. 

lerogl. p. 188.

1° Nu ne îngrijim de ceea-ce nu ne pote ±'i de nici un folos, 
sau nu ne pote aduce nici o pagubă.

«Precum orbul de nopte nu se grijesce, aşa cel pre slab, de cel pre tare 
nu se siiesce.»— D i m . C a n t e m ir .2° Se tjice de omul sărac.— J .  Mehedinţi.

5628 Orbul trebuinţă de maşala n ’are.
I o r d . G o l e s c u , M s s . 11, p . 10.

Adică când dai, să dai ceea ce e de trebuinţă, ca să prindă 
loc (G olescu).

& A
5829 Orbul când dă de perete soootesce că s’a isprăvit 

lumea. I . M a r i n e s c u ,  înv. c. Bradu-de- 
Jos, J .  Argeş. —  M . S t ă n c e a n u , înr. 
v. Piria, J .  Mehedinţi.

Orbul când dă de perete,
Tocmai aci socotesce,
Că lumea se isi răvesce.

A. P a n n . I ,  p. 82.—I I i n ţ e s c u , p. 155.

Se induperă orbul di muru, şi lu se pare câ 
ma încolo nu este loc. x)M . G .  B o j a d s C i i i , r&a|j.!).. Puijuav. 

p . 194.

P Se lovosce orbiU de perete, şi i se pare că mal în colo nu este loc (nimic)
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Se ijice:
1° Pentru omul prost.
2° Unui lăudăros care spune că a făcut un lucru mare ce nu 

’l maî pot face alţii, când este cunoscut că el nu este în stare 
să facă aprope nimic.— J. A rg e ş .

F A B U L Ă

U n  şoric se născu tru un canistra, şi nu mânca alta, ma nuci. S e  agucli 
un ’âră şi easâ di in canistra, şi cara află alte multe plăşi di gjele, dise: 
O  di minte ci p o r t! eti mindeam, că nu este altă casă afoară di canistrul 
âmen. — M . G .  B ojadsohi.

5630 Sărută pe orbâ (p’a orbă), dar îi caută şi în ochi.
A. Pann, Eăit. 1889, p. 105 ; II, 

p. 134.—  H in ţ e s c u , p. 137.—  I. Ma- 
r in e s c u , înv. c. Bradu-de-jos, J .  
Argeş.Vecjî Sărac.

1° Iubesce un om, însă nu uită cusururile ce le are; se ţlice 
maî ales despre femei.

2° Servesce-te de un om, însă gândesce-te şi la dînsul şi ajută ’l 
la păsurile Iul. Se dice când un om ajută pre altul şi el nu 
este ajutat cu nimic.— J .  A r g e ş  & M e h e d in ţi.

5631 Orbul îşi caută acul în aria cu paele, şi surdul îl
povăţuesce unde sună.A .  P a n n , I I ,  p . 4 .—  H in ţ e s c u , 

p. 137.Vecj.i Ac, Surd.

Se tjice despre cel cari nu se pricep la o trebă şi dau altora 
poveţe.

•1*
5632 Orbul de la toţi, şi de la orb nimeni (nimenea).A . P ann, Edit. 1889, p . 6 5 ;  I I I ,  

p. 81.—  Baronzi, p . 49.— I. Mari- 
nescu , înv. c. Bradu-deJos .  J .  Argeş. —  Semin. Buc. CI. V I I I ,  prin P .  
G âuboviceanu, prof.

*  A
Orbul de la toţi, dară de la orb nimeni.P . I s f i r e s c u , Leg  1 , 1872, p . 168. —-H i n ţ e s c u , p. 1 3 7 .— O . D a n i i l e s - c u , c. Scundu,  J .  Vâlcea.Veiji Sărac.

Se tţice:
1° De un om pre care ’l ajută toţi, şi el nu ajută pe nimeni, 

când pote.
2° Despre cel sgârcit.
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jţ*
5633 Di la orbu nu caftă ocli. *)D . D an, c . Nevesca, Macedonia.—■ D . A .M il e s c o , c . Gopeşî,Macedonia.

Să nu pretinzi de la om de cât ceea ce îţi pote dâ.

zlh
5634 Rîde orbul de şchiop.

M. S t ă n c e a n u , înv. c. P iria , J. Me
hedinţi. —  R e in s b e k g - D u k in q s f e l d , 
1, p. 122.

Ve<}i Şiotcă.
Când batjocura intre do! omeni este fără temeiu.

II  cieco elice al lusco. 2)
Prov. Ital.

D er B lin d e  sp o ită  des H in ken den . 3)
Prov. Germ.

Giekken vil narre D oaren . 4)
Prov. Danez.

5635 Orb pe orb povăţuind cad amîndoi în gropă.
A. P a n n , E d il. 1889, p. 29; 11, 

p. 4. —  H in ţ e s c u , p. 137.— R e in s - 
BERG DijiUNGSFELD, I, p. 126.

Orb pre alt orb portă şi amîndoî cade în gropă.
Pravila  de la Govora, p. 92.

Orb p& orb când trage, amîndoi s& poticnesc.I o r d . G o l e s c u , M ss . II, p, 10.

#  A
Orb pe orb când trage, amîndoi cad în gropă.

M. S t ă n c e a n u , înv. c. P iria , J. 
Mehedinţi. — I .  M a k in e s c u , înv. c. 
Bradu-de-Jos, J. Argeş.

Orb pe orb când se mână, amîndoî cad în gropă.O d o b e s c u - S l a v i c i , Cart. Cit.

*  A
Orb pe orb când se duc de mână, amîndoî 

cad în gropă. T .  B a la şel , în v . J .  Vâlcea.

D De la orb nu cere ochi.
2) Orbul vorbesce (reu) de cel cu vederea slaba.

Orbul rîde de schîop.
■*) Nerodul voesce să rîdă de nebun.

I

1

î



6 5 6 P R O V E R B E L E  R O M Â N I L O R

Orb pe orb când se conduc, cad amîndoî în grapă.
I .  G . V alentineanu, p . 30. —  

V . H ar am , înv c. Griviţa, J .  Tu- 
■ ova. —  E .  I .  Patriciii, înv. e. S  mulţi,J .  Covurluiu. —  Semin. Buc. CI. 
V III , prin  P .  G ârbovicenu, prrf.

Orb pe orb povdţuind, cad amîndoî în mormînt.
Dna E. B. Mawii, p. 95.

Un orb duce pe altul.
Iv â r o l y  Â cs , p . 84.*  A

Duce orb pe orb.
A vr . C orcea, paroh, c. Coşteiu, 

Banat.

Orb la orb să ’şî da mâna, duo fii gropa va 
să-o află.

A ndiîeiO al B agavu , Cart. Aleg. 
p . 99.

Se (Jice pentru cel ce învaţă pe altul când el nu scie nimic, 
adică prost cu prost, amîndoî greşesc .(G o lescc).

Cei proşti chiar mai mulţi de s’ar sfătui, lor tot în reu le 
va eşi.

D e  va conduce orb p re  orb, am îndoî vor cădea în  grapă.
Evangel. M a t e i u , X V , 14.

T o(eâ6? toşX(]> 6 5 ' i o c  J).
Prov. Elin.

Ccecus cceco d u x  2).
Prov. Lat.

Qivand in  aveule mane in aule, i toumet tous Ies deux 
bs l ’fosse  8).

Prov. Wallon.

S e  un cieco guida l’altro , tulti duc cascano nella fossa  4). 
Prov. Tosc.

I f  the blind lead the blind, b o th fa ll  into thc ditch  6). 
Prov. Engl.

’) Orbul călăuză orbului.2) Orbul călăuză orbului.a) Când un orb duce jie un altul, cad amîndoî în gropă. 4) Idem.B) Dacă orb duce pe orb, amîndoî cad în grâpă.



s t ă r i l e  ş i  m i ş c ă r i l e  t r u p u l u i 657
W enn cin B lin d er  den andern fu h r t , fa llen  sie bcide 

in  den Graben ) .
P’iov. Germ.

B a la i anou la la i ban kutulun u lu  tch id a m o u i7).
Prov. Mongol

5636 Orb pre orb când portă, ore ce va fi ?D i m . T î c h in d e a l , Fdb. p .  1 4 7 .
Acelaş înţeles ca la No. 5635.

5637 In ţera orbilor cel cu un o clini este imperat.A .  P a n n , E<lit. 1889, p . 79 ; I I I ,p . 2 9 .—Abecedar Ilustrat, p . 2 7 .— C . N egru zet , I, p . 2 4 8 .— H in ţ e s c u , p . 185. — L a c w a n  &  M a x im , I I ,  p . 5 2 4 .— D na l i .  B .  M a w r , p. 2 — E .I .  P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţi, J .  Co- 
vurluiu.— V .  I ' o k e s c u ,  c .  Folticeni,J .  Suciaua.— H . D . E n e s c u ,  înv. c. 
Zamostea. J .  Dorohol. —  I .  M a r i - x e s c u , în v. c. Bradu-cle-jos, J .  Argeş. —  V .  S a l a , dasc. c. Văşcoiu-Bă- 
resci, Biliar, Ungaria.

In  ţera orbilor chioru e (este) împărat.M . S t â n c e a n u ,  înv. c. Piria, J .  
Mehedinţi. — Semim, Buc. cl, VII, 
prin  P .  G â r b o v i c h a n u  prof.

In  ţera orbilor chiorii împărâţese.B a r o n z i, p. 68.
Intre orbi cel cu un ochiţi e împărat.L a u r i a n  &  M a x i m , I I ,  p .  4 7 6 .
Intre orbi chiorul este împărat.I .  G .  V a l e n t i n e a k u ,  p .  2 1 . — A l . D l'm i t u e s c o , p .  1 1 7 .
In satul orbilor chiorul porunceşte-I o i t u  G o l k s c u , M s s . I I ,  p .  1 6 .
Pentru orii chiorul e împărat.D im . Z a n n e , Bucuresci, J .  Ilfov.

Intre orbi chiorul împărâţesce.I o r d  G o l k s c u ,  M*s . I I ,  p .  17.— B a r o n z i , p .  6 2 — H i n ţ e s c u , p .  137.Când un orb duce pe cel-alt, cad amîndoi în gvopă. 7) Cel care e orb nu pote duce pe un alt orb.
4 2
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Pe toţi îl aduce rota, un chior p’-un sat de orbi-

H e iia d e  R ădulescu, Bibi. port., L X V ,  p . 92.
VerJI Chior.

Adică între ceî de tot [proşti, cel cu puţină minte împeră- 
răţesce (p. 16); Adică între ceî proşti cel mai deştept filosof 
se arată (p. 17).— L G olescu .!

Intre săraci, cel cu o mică avere pare un Cresus; între cel 
proşti, cel care scie ce-va carte pare un mare învăţat, etc.

Are în tot-d’a-una o nuanţă ironică, căci arată că acel la care 
(Jicerea se aplică nu pote fi ce-va de cât între ceî de nimic.

Inter cwcos regnat strabus *).
Prov. Lat.vEv toi? to7tot; xwv vvfXtiv Xâp.wv [jaoiXsusi 1 2).
Prov. Elin.

A u  p a g s des aoeugles Ies borgnes sont rois.
Prov. Franc.

In  terra de orbi citi ha u n  occhio ii Re 3).
Prov. Ital.

In  tierra de ciegos el tuerto es rey  4 *).
Prov. Spân.

Untcr den B lin d en  ist der Einăngige K d n ig . 6) 
Prov. Germ.

Am ong She blind a one-oyed m an is K in g . 6)
Prov. Engl.

*  A
5638 Când treci prin ţera orbilor închide şi tu un ochiu.

A. P ann, E d it .  1889, p. 176.— 
M. S tănceanu, în v . c. P ir ia , J .  M e
h e d in ţi.—Fit. D ame, 111, p. 160.

Când trăescî printre cei nărăviţi, de sîrg să te prefaci că 
împărtăşesc! năravurile lor, căci alt-fel eşti huiduit şi dispre
ţuit ca unul ce nu le semeni lor. Cam cu acelaş înţeles S-tu 
Pavel a <Jis: m ’am  făcut tuturor tote, c a p e  toţi s ă 'î  dobândesc.

5639 Orbul cu întrebarea a nemerit Brăila.
A. P ann, E d i t .  1889, p. 28 ; II, 

p. 4. — H inţescu, p. 137.1) Intre orbi donmesee cel care se uită cruciş.2) In ţerile orbilor, chiorul doninesco.;)) In ţara orbilor, cel cu un ocbiu e rege.4) In ţara orbilor, chiorul e rege.r>) Printre orbi este cel chior Rege.u) Idem.
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Orbul a găsit Brăila.

IOH D.  GoLESCC, MSS. II, p. 10.—  

I. Marin escu . în v. c. B r a d u -d e -jo s , 
J  A rg eş. — M . S tI nceanu , în v c. 
P i r i a , J .  M e h e d in ţi. —  I. G . V a - I.ENTINEANU, p . 36.

Nimeresc orbii Brăila.
V. A . U r e c h e , C o n v. L ite r . XXI, p. 1104.

Nimeresc orbii Suclava.
I. C r e a n g a , A m in t. p. 107. — M . C a n ia n , -publ. J .  Ia ş i. — A r,. L a m b r io r , Conv. L it e r .  VIII, p . 69. 

—I. T k o d o u e sc u , înv. J. Su cla va .

#  A
Orbul a nemerit Brăila.

P. I s p ir e s c u , L eg . I. 1872, p. 
168. —Fr. D ame, III, p. 160.—M. C a n ia n ,  J. Ia ş i. — S em in . B u c , CI. 

V I I  p r o f .  P. G â r b o v ic k n u , — G .  P oboran ,  in s t. c. S la tin a , J. Olt.

Ve<,\î Ctitor.

1° Se elice pentru ceî ce nemeresc după multă chibzuire ( G o l e s c u ).
Şe povestesce că un orb, avend mare dorinţă a’şî regăsi o 

rudenie ce locuia în Brăila, a plecat pe drum. Lung sau scurt va 
fi fost drumul, nu se scie, el însă purtându-se bine cu cel cu 
ochi, a fost călăuzit, când de unul, când de altul, până la Brăila- 
De atunci orî-care om ce caută mult un lucru, ce de alt-fel eră 
lesne de găsit, aflându’l mai târziu alţii, carii scieaii lucrul dar 
nu voîeau să’l spună, îi (Jic acest proverb în derîdere.-- J. M e 

h e d i n ţ i .« — Bine ai venit sănătos tată. Aşa ’î că ne-al nemerit.,<— bine v ’am găsit sănătoşi, mei băeţl. D ’apoi vorba ceea : n im eresc  

o ib it  S u c îa v a  şi eu nu eram să vă nimeresc?» — I . C r ean g ă .
2° Se mal <J.icc şi când cine-va este trimis într’un loc şi spune 

că nu scie unde este acel loc. Ne învaţă prin urmare că, cu 
muncă şi stăruinţă, putem atinge iu tot-deuna ţinta dorită.

Sciscitantes Trojani per umere Grceci.
P r o v . L a t.

î) întrebând Grecii ajunseră la Troia-
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Q u i langue a, a Rom a va.

Prov. Franc.

D im andando si vă ă Rom a. 'J)
Prov. hal.

M it F rag en  konimt man durch die WeH.
Prov. Germ.

5640 1 A Ce Mosesce orbului obrazul frum os!A .  P ann, I I I ,  p . 1 3 9 .- M .  S t An - 
ceanu, înv. c. Piria, J. Mehedinţi. — F a .  D ame, I I I ,  p . 160.

Se elice pentru cele ce nu ne sunt de nici un folos.

Q u id  coeco cum speculo. 3)
Prov. Lat.

Ti toşXio % ai xofcoTCTfXj). *)
Vrov. Elin.

A
5641 De cât orb şi călare, mai bine şchiop şi pe jos.A .  P a n n , Edit. 1889, p . 120 ; I I I ,  p . 1 1 2 . — U in ţ k s o u ,  p . 1 3 7 .—  M . 

S tănceano, înv. c. Piria, J .  Mehe
dinţi. —  D 1' G . C kăIsiceanu . C onv. 
Jjite r . X X I I ,  p . 9 3 0 . — I . M a b in e s c u , 
înv. c. Ura du-de-,) os, J .  Argeş.— F u , D a m £ , I I I ,  p . 1 G 0 Semin. ISuc. CI. 
VII, prin  P . G ârboyicenu, prof. —  

V . S ala . dascal n. Vit.şcoiu-Păresci, 
comit. Biliar, Ungaria.

1° Mai bine ce-va mal sărac şi sănătos, ele cât bogat şi bolnav. 
2° De cât un cărturar prost, mai bine un muncitor bun.— 

M arinesco .
3° Despre cei ce se plâng de copii.— A. P a n n .

M ie u x  vaut borgne qu'aveugle.
Prov Frâne.

M as vale tuerto qiia cicgo B)
Prov. Spân.

B esser einăugig, cds gar blind. «)
Prov Germ.

’) întrebând ajungi la Roma.
2) Cu întrebări nemerescl prin lume. 
;?) Ce va tace orbul cu oglinda '<
•>) Idem.
■r’) Mai bine să Iii chior de cât orb. 
f•) Mai bine chior de cât cu totui orb.
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Nu orbul, ce cel cu ochi giudecă de văpsele.

Dim. C a n t e m ir , Ist. Ieroffi. p. 34. 
Pentru acel cari vorbesc de lucruri pre cari nu le pot pri

cepe.

Furier comme un aveugle des couleurs.
Prov. Franc.

5843
*  A

Orbul cu ochi nu ’i păcat să ’î înşeli.

Adică pre cel prost.

N. M a.tf. e s c u , înv. c. Movilita, j . 
J'utna.

5844 Orbii şî şchiopii împotrivă s ’au pus.I o e d . G o f e s c u , M s s . 11, p . 1 0 .
Se diee, în bătaie de joc, când so împotrivesc cel mal ticăloşi 

( G ofescu).

A
5645 Orbul a dat de vale.

I okd, G ofescu , M s s , 11, p.10.— 
M. Htănceanu, înv. c. P ir ia  J. Me
hedinţi.

So (Jice:
1° Pentru cei ce năvălesc orbesce când găsesc înlesnire, pri- 

[ej (G o fescu).
2° Când dă norocul peste 6re-cine.

îjî
5646 Orbul la vedere rîvnesce.

I oed. G ofescu , M s s . II. p. 10.— 
I. M am kescu , înv. c. Bradu-de-jos, 
,]. Argeş. —  M . S tănceanu, înv. c. 
P iria , J .  M ehedinţi

*  A
Cererea orbului, în mare, e vederea.V a s i f e  S a f a ,  dasr.al, c. Văşeoiîi. 

B ăresci, comit. B ilia r ,  Ungaria.
1° Adică săracul la ceea ce ’î lipsesce ( G o fescu).« T o l-d e -u n a  orbul asupra o ch ilo r, şi şchiopul asupra p ic lo re lo r , şi sur dul asupra au dulul, şî h adîm bu! asupra în tregului ob id ă a r e .» — D a .  C a n - s k m iu , Js t . Ierogt. p- 6 g.
2° So (,lice în deobşte când un om doresce sau ceea ce ’î lip

sesce, sau cc nu e de mutra lui.— J . A r g e ş .

C h io riu n  istediî n e d ir?  ichi geoz. *)
P ro v. Turc. l

l) Cererea chiorului cc este '< Doi oelu.
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5647 Câţi orbi şî şchiopi la sfântul Panteleimon.

I o r d . G o l e s c u ,  M s s . II , p . 37,

Câţi orbî şi şchiopă la Pantelimon.M . S t ă n c k a n u , ine. c. Piria  J .  
M e h e d in ţ i .

1° Se ţlice pentru cel ce primesc pe orî-ce prost şî sarac. ( G o l e s c u ).
2° Se dice ca blestem acelor omeni, cunoscuţi ca vrăjmăşoşi, 

ca să aibă copii, toţi orbi şi şchiopi şi mulţi ca la Pantelimon, 
şi ca oraţiune acelor pretinşi prietini, să aibă bani, vite sau 
alte lucruri câţi orbî şi şchiopi se găsesc la Pantelimon.—M. S t a n c e a n u .

In jos de Bucurescî, şi la o mică depărtare de oraş, pe mar
ginea rîuluî Colentina, se înalţă un ospiciu, zidit de familia 
Gliica, şi în care se primeau odinioră calicii, adică omenii orbi, 
şchiopi, ciungi, etc. Astă-<Ii acest aşedăment atîrnă de Eforia 
Spitalelor civile şi primesce mai ales bătrâni bolnavi sau cari 
nu mai pot lucră.

5648 *Nu e mai orb decât cel ce nu vre să vadă.
l>a E. B. Mawr, p. 60.

Se dice pentru acel care se face că nu vede lucruri cari se 
petrec chiar sub ochii lui.

U  n y  a p ire  aveugle que celui qui ne veut pas voir.
Prov. Franc.

#  A
5649 Prinde orbul, scote-i ochii.I o r d  G o l e s c u , M s s . II, p. 61.— F r . D a m e , I I I ,  p. 160. —  I. M a r i- n e s c u ,  înv. c. Bradu-de-Jos,i. A r

geş.— H i n ţ e s c u , p. 137. —  L a u r ia n  
& M a x i m , I I ,  p. 476 & 524. —  A . P a n n , Edit,. 1889, p. 133; II, p. 
87.—P. I s p ib e s c u , Leg. I, 1872, p. 
171; I.eg. p. 106.—  fc . A .  Z a m f i- r e s c u - D i a c o n , înv. c. fytiuhieni, J .  
Dorohoi.— C. N e q r u z z i , I , p. 249.—  
Abecedt r Ilustrat, p. 28. — I. G. V a l e n t in e a n u ,  p. 14.— I . B ă n e s c u , 
prof. J. Boman. — M . C a n ia n , J .  
Iaşi. — E. I. P a t r i c i u , înv. c. 
Smulţl, J. Conurluiil. —  M . S t a n c e a n u , înv. c. Piria, J .  Mehedinţi. —  
C. P o s s a , elev. Sc. Norm. c. Humu- 
lescî,  J .  Nemţu. —  A .  C o jo c a i i u , 
stud, c. Ţi fesei, J .  Putna.
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A  prinde orbul (pe orb) şi a-î scote ochii.G .  I .  M u n t e a n u , p . 12 2 . -  I .  Io - 

n e s c u , Cart. Cit. III, p. 50.

-  ______
Acaţa orbul şi scotili oclili.D . D an, c .  Nevesca, Macedonia.— 

X e n o f o n t e  C a p s a l e , c . Pirlepe, Ma
cedonia. —  P e r i . P a p a h a g i , Zweit. 
Iahres. II, p. 172.

Adică de la cel ce n’are nimic, nu poţi luă nimic ( G o l e s c u ). 
Se <Jice, mai ales, când un creditor nu are ce lua de la un da

tornic, acesta fiind pre sărac şi când orî-ce urmărire ar fi za
darnică.

N udo vestamenta detrahere 1 *j .
Prov. Lat.

O n ne peut dipouiller un homme nu.
Prov. Franc.

Gentu la tri nun ponnu spugghiari un nudu  “)
Prov. Sicii.

E in  B lin d er leann nicht blind werden 3).
Prov. Germ.

A. beggar can never be banlcrupti).
Prov. Engl.

/\
5650 Şi el orb de când pămîntul.

I. Marinkscu, înv. c. Bradu-de- 
jos, J. Argeş.

Acelaş înţeles ca la No. 5649.

5651
*  A

Orbul cu picereie şi şchiopul cu ochii, unul pe altul 
să s’ajute.

I o r d . G o l e s c u , M ss. I I ,  p . 101. 
Adică unul pe altul cu ce pote ( G o l e s c u ).« D u p ă  ce îtnî spune cum  fraţii î-au scos o ch ii, d in  p ism ă, l-a m  povestit şi eti cum m î-a tăiat fra ţii p ie io r e l'. A tunci el îm i cjice:«— S c il c e ?  A id e  să ne prindem  fraţi de cru ce . E u  am  p icid re, tu al o c h i ; să te port în spin are. E i i  să um blu pentru tine ; tu să  vecii pentru m ine. E u  sciu că p ’aci prin  v ecin ătate este o scorp ie m are. C u  sân gele el se pote vin d eca orî-ce Violă ar fi» .— P. Ispikescu, Leg. p . 3 °3 -
i) A scote hainele celui gol (nuci).-) O sută de tâlhari nu pot despuia un om goi. d) Gn orb nu pote sa devină orb.<) Un cerşetor nu pote române mofluz (clâ faliment).
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5652 Nu e orb, dară nici bine nu vede.
L ahrian &  Maxim , I I ,  p . 524.— I .  Marinescu, înv. c. Bradu-cle- 

Jos, J .  Argeş. — M. S tănceanu, înv. 
e. Piria, J .  Mehedinţi.Verjî O chiu.

Nu e prost, dar nici nu se pricepe a tace ce-va bun; se rţice 
unui om când face o mică greşelă

#  A
5653 A se ţine de ce-va ca orbul de gard.

L a u r ia n  &  M a x im , I I ,  p . 5 2 4 .—  
B a r o n z i , p . 46.— I .  M a r in e s c u , înv. 
c. Bradu-de-jos, J .  Argeş. —  D im . 
T îc i i i n d e a l , Făli. p . 2 2 4 .— M . S t ă n 
c e a n u , înv. c. Piria , J .  Mehedinţi. —  T . B ă l ă ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.

2'- A
Ca orbul de. gard se ţine.

I ord. G olescu , Mss. I I ,  Asent. 
p. 222. — A vram C orcea, paroh 
ort. or. c. Coşteiu, Banat.

Se elice:
1° Despre cel ce a apucat un obiceiu, un înveţ şi nu’l pără- 

sesce; despre acei omeni cari, din capul lor, nu sunt în stare 
să facă nimic de cât după cum ved sau aud pre alţii.

2» De unul care ţine şirul cărţel, când e vorbă de învăţătură 
şi nu e în stare să spue o lecţie cu propriele lui cuvinte..

*
5654 A se legă de cine-va ca orbul de gard.

Ion al lui S biera, Pov. p. 254.

A  nu’i da răgaz, a se ţine într’una de dînsul.<Nu te lega de mine ca o r b u l de gard, că nu’l eşi bine la capfit.» — 
Ş u i e r a .

*  A
5655 A se bate ca orbii.

A . P an e , I I I ,  p . 2 3 .—H inţescu, 
p . 130. —  I .  Marinescu, înv. c. 
Bradu-de-jos, J .  Argeş.— M . S tăn
ceanu, înv. c. Piria, J . MehedinţiVeiji Orbiş.

1° A  dă cu putere şi fără a se uită unde lovesce. Sc ţlice 
adese-orî de bărbatul cu nevesta, când se bat în parte.

2° Se ijlice când cei carii se bat se ţin mai mult de luună, căci 
scăpând orbului din mână nu’l mai prinde. —1. Marinescu .



S T Ă R I L E  Ş l  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 6 6 »

5656 A dă orb unde-va.
L auisian & Maxim , II, p. 524. 

Ve<)i Chior, Cktorîş, Orbis.

A intra de-odată; a se repeiji îără a ţine semă de pîedice, de 
greutăţi, etc.

5657 fi orb de minte.
G. P obouax, inst. c. Slatina, J. 

Olt.

Adică prost.

5658
$  A

A fi orb.

Yetjl Ochiţi.

A ti iară carte.
jjj

5659 " A fi orb de inimă.

T . B alaşul, înv. J .  Vâlcea.

G. P o i i o R A N , inst. c. Slatina, 3. 
Ott.

Adică ne-siinţitor.

#  A
5660 A dă cu orba cui-va.

] .  M a i u n e s c u ,  înv. c. Bradu-de- 
jos. J .  Argeş. —  F n . D a m e , I I I ,p . 160.

A  str ig ă  o r ia  cxu-va.
L acrian & M axim, H , p. 524.

A respinge cu dispreţ, mai ales o cerere obraznică şi supe- 
rătdre.

A  O R B i

*
5661 A orbi pre cme-va.

1° A ’i împedică de a vede lucrurile cum sunt, a’l face să credă 
ceea-ce voim noi.

2° A da cui-va mită apropo nc-însemnată, ca în scliimb să’ţî 
faci treburile pe plac.

5662 A fi orbit de ce-va.

Când verii un lucru frumos, o fiinţă desăvîrşită.

ti
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A
5663 Cât să orbeşti un şorece chior.

G r. JiPEacu, Opinc. p. 156. — A . Pasn, I I I ,  p. 71.Vec)î a Chiori.

Adică forte puţin. Vec î̂ No. 2538 & 3576.

O R B I R E Verjî Cap. X IX , f. Orbire.

O R B I Ş

5664 A dă orbiş.Ve<n Orb.

P .  Ispiresou, Unch. Sfăt. I ,  p . 52.
A dă cu putere şi fără a se uită unde lovesce.« D â , nene, m uierile  orbiş de sv în lâ . N i c i  că. şă  m al uita unde d â .»  —  P . IsniiEscu.

A  O S T E N I

Vecji Munca.

5665 Unul te lasă de ostenit, şi altul te îeâ de odihnit.
A. Pann, II, p. 147.—H inţescd. 

p. 138.

Unul 6l lasă ostenit, şî altul ăl îeh de 
odihnit.

I okd. G olescu, M s s . I I ,  p .  12.
Arată silă piste silă, spre angarare, ca la caii de poşte ( G oles

P Ă D U C H I O S

Ve$t a -se Jnfocdruş).

P A S

5666 Paşii pripiţi,
Ii face greşiţi.

lllNŢESCU, p. 153.
Veţjî A se l ’rijn .

Să ne gândim mult şi bine înainte de a întreprinde 6rc-ce, 
c ă c i: g ra b a  strică treba.
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% A

5666b Pasul scurt lungesce vieţa.
V . S a la , dasc. c. Beiuş, comit. 

Biliar, Ungaria

Acelaş înţeles ca la No. 5666.

5667 "pasul
PăzBsce nasul.

Acelaş înţeles ca la No. 5666.

T, S peranţă, praf. J . Lişî.

*  A
5668 Un pas după altul dăparte te duce.

I ord. G olescu , M s s . II, p. 12.—• I. 
M arinescu, înv. c. B r a d u -d e -jo s , J .  
Argeş. — M. S tănceanu, înv. c. P i- 
r ia , j . M eh edin ţi.

Adică ne-stând din lucru încet încet mult înaintezi ( G olescu). 
Micile economii casnice, sau o muncă fără preget te duc la 

avere.

5689 Mancele corac-i cela de uşa. ')
Fit. MiKLosicn, Rum. Untcr. I, 

p. 13.

O afacere nu se socotesce că e începută de cât atunci când, 
sfîrşindu-se chibzuelile, te apuci hotărît de dînsa.

5670 Face ceracu după picioru. 2j
Fu. M iklosich , Bum. Unter, I, 

p. 8.

Nu te întinde peste puterile tale.

F a r  î l  passo seconda la  ga-nba. 3)
Prov. Ital.

5671 A ’şî apucă pasu.
T. B ă la şel , înv. J. Vâlcea. 

A face avere; a isbutî în vre-o întreprindere.

:}■' A
5672 A fî scurt în pas.

T. Balaşul, înv. J. Vâlcea.

A  isbutî anevoe, aprope de loc, în întreprinderi.

i) Primul pas e col de la uşa. 
s) Fâ pasul după picior. 
a) A face pasul după pictor.



5673 ^  A A fi făcut pasu.
T. B a l a ş i x , rnv. J. Vâlcea.

1° A lua o hotărîre gravă, care pole ave urmări însemnate' 
2° A se porni la o trebă.

6 6 8  P R O V E R B E L E  R O M Â N IL O R

C o le a  ’n vale la  fântână,M ai asară ’n săp tăm ână,O  ţărăncuţă rom ân ă,C ’ uu văscean de apă ’n m â n ă ; E u  venîam  p ’o co titu ră ,E a  venîa p'o u nib ritură ,Ş i  venîa cântând din gură.O f !  frum os era făcută N ic i tîn ără, n ici trecută T o c m a i cum  e ra , p lăcu tă ,C a  prin inel petrecută.
B lestem at să fie ceasu C â n d  p leca i, şi făcui pasu ,S ă  fi că d u l, să ’niî rup nasu S i  să nu ’l m aî aud g la su l

5674 A face un mare pas. F u . D ame, U f ,  p . 100.
Acelaş înţeles ca la No. 5673 g 1.

4675 A face cel d’întâiu pas.
F k D ame, 111, p. 190.

A face cele d’intâiu încercări penlrua ajunge la o împăcare, 
pentru a face cunoscinţă cu ciue-va, etc...

Faire Ies premiers pas.
Prov. Franc.

5676 *  A A (nu ’i) dă pas.
O . P. S ai.viu , înv. J . Cocurluiă. —  T . B a l Âş e l , înv. J .  Vâlcea.

A ’i cla sau a nu ’x da voie, putinţa de a face ore-ce.«Nu ’î n dai pas de vorbă.»
P Ă T I M A Ş

Verji D octor .

Pătimaşul mai bun dohtor.
Iord. G olescu, M as. I[, p. 53.

5677
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A d ic ă  cel ce p ă tim e s ce  m ai b in e  c u n o s c e  ( G o l e s c u ). 

s n  6  v  ĂO data un Episcop, chemă, la sfînta episcopie pe un preot, beţiv vestit. Cum sosi preotul, episcopii începu, cu cuvînt dulce şi blând, a ’l  mustra, dicendu ’i:a— Fiule, a intrat în urechile nostre, pS cum, Sfmţia-ta,al darul beţiei! «Aşa e, fm ler— Nu e dar, Prea Sfinte, nu e dar; e patima la mine!» răspunse preotul strîngend gîubeaua la pept.
P E C I N G I N E

Ye<Şî Sărăcie.

#  A
5678 A se întinde ca pecinginea (pecingenea, pecingina).G ii . J ip e s c u , Opincar, p  1 2 2 .—  P . I s p ir b s c u , Onch. S f a t .  p  8 3 ; Leg. p . 2 7 0 ; Leg. 1, 187 2 %p . 1 7 8 .—  H i n ţ e s c u , p . 142. —  M . S t ă n c e a s u , 

înv. c. Piria, J .  Mehedinţi. —  G .  P .  S a i/v iC , înv. c. Smulţi, J .  Co- 
vurluiU.— G .  P oijoiiA N , inst.c. S la 
tina, J .  Olt.

A  se întinde ca o pegingene.O . Ne g r i e i , p . 292.
1° Se lăţesce şi se întinde pretutindeni.«Acum epidemia începuse a scade în capitală şi a se întinde ca o p e-  

cingene pe cele-halte oraşe şi sate».—C. N e g r u zzi, J .  OII.

2° A vorbi mult.«A se întinde la vorbă ca pecinginea.

$  A
5679 A fi pecingine. T .  B ă r Xş e l , înv. J .  Vâlcea.

A  li om obraznic, care se mtinde la vorbă şi la fapt, acolo 
unde nu are drept.

P E R D E A Verb Cap. VI, c. Perdea.

*
5680 A ave perdea la ochi.

A  n u  v e d e , a  n u  în ţe le g e .

Fu. D ame, UI, p 203.
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a

5681 A ’i lua perdeaua de pe ochi.G - P oeoran, inel. c. Slatina, 
J. OltVerg Cap. VI, e. Perdea.

A ’l face să vadă, să pricepă, să înţelegă.

A  P I P Ă I
Ye<j t Miez, Neeaz, 1‘hiă-

A  P Î R L I

5682 A pîrli pre cine-va.

1° A ’l înşelă.
2° A ’l fură.

P Î R L I T

5683 *Pîrlit.

Om ticălos, prăpădit; cu desăvîrşire sărac.

A  S E  P I Ş A
Vo(JI Cerb.

5684 A pişă tot butuci.

Ve^î a se Caca.

C. Negrumi, I, p. 250.- G .  P. 
S a i.v i O, înv. c. Smulţi, J. Covurluiu.

A fi obraznic şi prost.

5685
*  A

Nu te pişă în potriva vîntului.
I. B ănescu, prof. J. lîoman. —  

M. S tănceanu, înv. c. Piria, J. Me
hedinţi.

\' o () 1 a Seuipă.

Se ţlice pentru acei cari se vatemă singuri vroind a lovi în alţii.

P I Ş A T

*  A
5686 Pisatul fără beşîni (beşiii), ca nunta fără lăutari.

I ord. G olescu, M s s . I I ,  Asem- 
p. 123.—N icolak C urieru, c . Ţinta, 
J. Prahova. —  V. F okescu, c . Făl
ticeni, J. Sucîava.
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Nu este lucrul cum ar trebui să fie; nu se află ce-va, ab
solut trebuincios, şi a-căruî lipsă se simte.

A  P I Ş C Ă
V eQ iLim bă, a Mişcă, Cap. 

X X I, c. a Pişcă, a, P lânge.

#  A  „  , .
5687 Pişcă-mă (chişcă-me), Fracinc!M . L upescu , înv. c. Brescenî, J .  

Sudata.— I .  Bănescu , prof. J .  Ro
man. -  G av . O nişor, prof. c. Do- 
broveţ, J .  Vasluiu.

*  A
Chişcă-me, Frosino, că ’ţî dau o dupcă.

E . I. P atriciu,'bir. c. Smulţi, J .  
Covurluiu.

Brânză cu smântână,
Chişcă-me, Frăsino! N . Machidox, stud. c. Nimrescl, J .  Tecuciu.

1° Se elice la vorbe nepotrivite sau la minciuni.—J . S u cîa va . 
2° Ai făcut şi tu o glumă, dar n’aî nemerit’o.—J . V a slu iu  & 

Tecuciu.
3° Adică rabdă. Când unul s’a lepădat de o slujbă bună în- 

tr’un moment de supărare şi în urmă more de fome, i serice: 
forte bine, ţi-aî dat demisia; acumapişcă-m e, F ro sin o » .—J .  Go- 

v u rlu iu .

5688 Pişcă şi muşcă.

A înţepă cu vorba.

5689 A pişcă.

Adică a fură

F u . D ame, 111, p. 220.

P I Ş C Ă T U R A VcOî Cap. X X I, c. P işcătură .
A  P I Ş P Ă I

Cine la toţi pişpăiesce, bucele i se topesce.IORD. GOLESCU, M ss . II, p. 80.5 6 9 0
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Se dice p e n tr u  p îr î t o r i  ce tr ă ie s c  cu  p iş p â itu l, în s e m n â n d  că p e  în s u ş i  ei v a te in ă  (G o lesc u).

P I Ş P A I T O R Ve<Jî Gap. X X I, o. Pjşpăitor.

P L A G Ă

^ •
5691 Plaga veche sângeră iute

G. I. Munteanc, p. 31. — H in- 
ţescu . p. 146. — M, S tănceanu, înv 
c. Firia, J. Mehedinţi.V ofjî Bană.

O veche durere îndată se întorce dacă o sgândărescî. Vedî 
la cuvîntul ra n ă  adevărata dicere românescă.

A  P L Â N G E Vecjl a Cade, Copil, Cap. 
IV , c. Fecior, Inim ă, O chiu, 
Cap- X X I, c- a Plânge, a Ttîde, 
Spân, a Trage.C R E D I N Ţ E

Plânsul este dăruit numai omului. Românul care a avut să 
îndure atâtea nevoi şi nenorociri, apăsări şi umiliri, jafuri şi 
schingiuri, privesce plânsul ca pe o bine-facere dumnedeescă, 
ca pe o uşurare a trupului celui inaî obiduit, ca pe un bun 
frate al seu.

In popor se crede că, omul:Daca plânge şi oftezi Trupu i se uşurezi.
De aceea se rogă: Cine mi-a l.lsat oftatu Ierte’l Dumnedeu pgcatu,C& oftatu şi cu plânsu Uşurezi trupuşoru.De n’aş plânge şi aş oftă,Trupu ’n doug mî-ar crăpa.
Românul are nenumărate credinţe, referi tore la plâns, din 

care vom i'eproduce pe cele urmetore:
Copilul care plânge în pântecele mă-si, mare, se face hoţ 

vestit.
Când un băieţel pune mărgele la gât, mare, plânge din lucru 

de nimic.
Când more cine-va trebue să fie plâns.
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Românul ţine mult ca, la mortea sa, să fie plâns de fetele 
sau nurorile sale, de e bătrân, de soţie, dacă more înaintea el, 
•de fetele mari, daca more ne-căsătorit.

In momentul când iese sufletul cuî-va, negreşit să ’I plângă 
cine-va.

In  momentul când îl lasă în gropă, pe mort, trebue să plângă 
cine-va.

După ce începe a trage pămînt, pe mort, este oprit de a ’l 
mal. plânge.

La trei ţlile, la nouă clile, la trei săptămâni şi la şese săptă
mâni, trebue plâns la mormîntul mortului.

La tote <Jîle mari: St. Yasile, St. Niculae, St. Glieorghe, St. 
Ion, S-ta Maria, Sînziene, Ispas, Sâmbetele Moşilor, Jo i Mari, 
etc., trebue ca morţii să fie plânşi la mormânt, căci, se crede 
că plânsul aduce o uşurare sufletului răposatului. îndată ce 
termină, preotul, ocolirea bisericei, cu epitaful, în sera Vinerii 
Patimilor, femeile şi fetele se reped la mormintele morţilor, şi 
plâng, pe rînd, la tote mormintele familiei. Plânsul, din Vine
rea Patimilor, este privit ca forte uşurător pentru sufletele mor
ţilor, căci se, plânge, în acelaş timp, când a fost plâns şi Dom
nul Christos. — J . Vâlcea.5692 Prinde s’plângă îiciorlu ş-li da muma ţîţa. *)

I l i e  G h ic u , prof. c. 'furia, Epir.
A se adăogâ la No. 3062.

% A5692b Cine pe altul plânge, ochii lui şe’i (îşi) scurge.1 o r d . G o l e s c u ,  M s s . I I ,  p .  81. —  A .  P a n n ,  Edit. 1889, p . 9 3 .—  P .  I s p i k e s c u ,  Eev. Ist. 11, p . 153. — M . S t ă n c e a n u ,  înv. c. Piria, J .  
Mehedinţi— Semin. Buc. el V I I I ,  
prin  P .  G â r b o v i c e n u , prof.

#  A  .
Pe altul cfne’l plânge, ochit lui îşi scurge.A .  P a n n , 111, p . 109. —H i n ţ e s c u , p . 128. —  I .  M a i u n k s c u , înv. c. 

B r a d u -d e -jo s , J .  A rg eş.

*  A
Cine plânge pentru altu, ’i  se scurg ochii.1. A iNt o n e s c u , stud. c. Plăinescl J .  Rîmnicu-Sărat.

Arată că, plângend de mila altuia, pe înşine ne vătemăm ( G o l e s c u ). 
Cine cheltuesce pentru altul, punga lui şî-o golesce.

i) P r i n d e  s ă  p l â n g ă  c o p i lu l  ş i - î  d ă  m u m a  ţ î ţ a .

1418
1 î 1 

!

4 3
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5693 Se-este că vrei ca să me plângi, pîânge-te întâniupre tine. *)

AndreiO al Bagavu, Cart. Ale(j. 
p. 123.

Se elice de acel care plânge pe alţii când dînsul e mai de plâns.5694 Ma ghini s’ti plângu, di cât s-mi plândzi. 2)
P e r . P a p a h a g i , Ziveit. Iuhr. II. 

p. 167.

Fie-care ţine mai întâiu la sine.

*  A5695 Cu plânsul nu se învieză morţii.
T. B ălăşbl, înv. J .  Vâlcea.

Se fiice celor cari plâng pre mult.5696 Se plânge şi ăl (cel) de are Se plânge şi ăl (cel) de n’are.
A. P ani», 1, p. 145. — Hinţesck, 

p. 147. - -  M . Stănceanu, înv. o. 
Piria, J .  Mehedinţi.

Arată firea lacomă şi nesăţioşi a omului care se tot plânge 
de ne-a vere.5697 Be cât să plâng eu, mai bine să plângă ei.

A. P a n s , E i i t .  1889, p. 166; III, 
p. 133. — H inţescu, p. 147.A Z)e cât să plâng eu, mal bine copilul.P .  Is r iR E s c u , Bev. Ist .  H I ,  p . 1 5 7 . — M  S tănceanu, înv. c. P ir ia ,  J .  
Mehedinţi.

Mal bine să 'plângă el acum, de cât să plâng 
că mai târditi. D n « Z .  J .  o. Fedeşti, J .  Tutova.

Se <Jice când copilul plânge în urma unei pedepse primită 
de la părinţii lui.

11 vaut m ieux que l’enfant pleure, que son pere.
Prov. Franc.

*) D a c a  v r e i  ea  s ă  m ă p l â n g î ,  p l â n g e - t e  î n t â i u  p e  t i n e .2) M a l  b i n e  s a  t e  p l â n g ,  d e  c â t  s ă  m e  p l â n g i .
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X e  megio che pianza i f io i che’l pare. 1)

Prov. Venit.

E s ist besser, clas K ind  weine, als der Vater. 2) 
Prov. Germ.

B ’er betre sjaa Barnet graata, en Moderi. 3)
Prov. Norv.

5698 Plângend c’a remas cu una 
Pierdu şi pe cea din mână.

A. P a n n ,  I ,  p .  1 4 5 . —  H i n ţ e s c u ,p .  1 6 0 .
Te vaeţi de o nenorocire şi dai de alta m ii mare.

5699 Plânge tot ce au ris anul acest.
B e r t o l d , Mas. 1 7 7 9  ap. G a s t k r , 

Crest. I I ,  p .  1 1 9 .
Plânge rîsul d’astă-vard.

Ioim. G o l e s c u ,  M s s . II, p. 6 1 .— 
C. T e o d o r e s c u ,  Sezăt. I ,  p. 99 &  
103. — L a z ă u  S ă i n e a n u , Basme, p. 
921 . —  P .  I s p i e e s c u , Leg. I ,  1872, 
p. 170. — H i n ţ e s c u , p. 162. — Dr G a s t k r , Lit. Pop. p. 137. — I o n  a l  l u i  S i e r a ,  Pov. p 220. — I. A r b o r e ,  ing. J. Bazeu. — I. M a- r i n u s c u ,  înv. c. Bradu~de-jos J. 
Argeş— M . S t ă n c e a n u , înv. c. Piria, 
J. Mehedinţi.

Îşi plânge în camară rîsul dlastă-vard.
A. P a n n  II, p. 140.

Acum plânge în camară 
Rîsul ei de astâ-vară.

A. P a n n ,  II, p. 143 —H i n ţ e s c u , 
p. 146.

Se (Jiee pentru ceî ce se căiesc cam târziu ( G o l e s c u ) .

Când un om totă vara s’a plimbat, nu a muncit şi ierna duce 
lipsa, şi mai ales pentru l'etele cari îndrăgostindu-se, rămân 
însărcinate. Au ris în vremea dragostei şi plâng când le bate 
ceasul facere!.

Originea acestei dicerl se află în Vieţa lut Bertoldo. l )

i) E nmî bine să plângă copiii ele cât tatăl.-) E mai bine, copilul să plângă, de cât tatăl.3) E mai bine să vcdi copilul plângend, do cât mu mă-sa.4) Veiji în volumul I prefaţă, pag. X X IV  & X X V .
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•— Ce face tatul tgu, mumi-ta, frate-tSu şi soru-fa?
— Tatul mîeu dintr’o pagubă lace doue. Muma mea face imit vecine 

a sale acee, care alt(ă) dat(ă) nu o va mat fac(e). Frate mieii câţi găseşci, 
aţâţi ucide. Soru-mea plânge cea ce au rîs tot anul acest(a).

—  Descurcă’m acest tîlc.
..— Tatăl mieii poftind să închidă o cale la câmpii au pus mărăcinul pe 

urmă; acei carii ave obiceiii să mtargă pre ace cale, Irecend şi pe de o 
parte de acei mărăcîunî şi de altă parte, atâta cât unde era un drum aii 
făcut dece drumuri. Mumă-mea închide ochii unii mahagitioei, care murise; 
lucrul ce nu ’ 1 va mai face altă dată. Fărate-mieu şedend la sâre, ucide 
câţi păduchi găsesc! în cămeşi. Soru-me în anul acest(a) s’au desmerdat 
cu un ibovnic al ei, şi au purces gre; iară acum plânge durere nascerii 
sale, viind vreme să nască pruncul.—  Dr G a s x k r , Chreslom. I I ,  p. 119.

Vedl A, P a n n , III, pag. 139 —  112 ; Sezătorea, I. pag. 99 —103. 
F a ta  jilavu lui", I o n  a l  l u i  Ş u i e r a ,  pag. 220—224, Fata p e  care 
n ’o întrece nim ene în  vo rbă ; [ L a z ă r  Ş ă i n e a n u , Basme pag. 916 
şi următorele Ciclul fetei isteţe.

5700 S’au plimbat o săptămână şi au plâns o sută de ani
închieaţi.

Git. J i p e s c u ,  Opinc. p. 132.
Pentru acei cari, pentru o plăcere de scurtă durată, sacrifică 

o întregă vieţă.

:i: A
5701 Să sară ochii cui a plânge.

G. P. S a l v i u , înv. c. Smulţl, J .  
CovurluiU.

Adică nu ’mî pare reu, nu ’ml pasă.

A
5702 A ’şi plânge morţii. T .  B ă l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea

Despre cel care plânge ne-încetat, avend vre-o durere tainică,

ii: A  ,
5072b A ’şi plânge nemurile.

Acelaş înţeles ca la No. 5702.

*  A
5703 A ’şi plânge în pumni. K .  1. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţi, 

J. CovurluiU.
Arată căinţa cuî-va faţă de greşela ce a făcut.

5704 A A fi plânge-pele.
E. T. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J. 

CovurluiU.
Adică prost.
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% A

5705 A fi plânge-pişcâ

Pentru cel făţarnic.

l i  I .  P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiu.

$  /Jv
5706 De plângeau lemnele şi petrele.

I C. F u n d e s c u , Basme, p. 51.— 
T. B a l ă ş e l ,  înv. ,1. Vâkea.

Locuţiune, întrebuinţată mai ales în basme, prin care se zu- 
grâvesce duioşia unui eântec, efectul povestire! unei întîmplărî 
nenorocite, etc. Se dice despre cel ce se află într’o stare tristă, 
peste măsură de rea.

«Caută un cântec de dor de plângeau lemnile ş/ ţn:lrrl\  —J. C. Puît-DESCU.

s
\

P L Â N S VeŞi Morte, Ris, a Vorbi,

P L Â N S O R Î Yerji Cap. X X I, c. Plane,ere.

A  S E  P L E C Â

5707 Nu me plec d’aş sci că m’aş tîrî cu inima pe pămînt.
A . P a n n , III, p . 17 .— H i n ţ e s c u , p .  1 4 7 .

pice omul îndărătnic şi pizmaş.

P L E Ş U VA
5708 Cu pleşuvul când vorbesci 

Tigvă să nu pomenesc!. A . P a n n , I ,  p . 5 . —  A l . D u»i i - ■riiEScu, p .  1 1 9 .— I .  M a r i n e s c u , înv. 
c. Bradu-de-jos, J. Argeş. — M. S t ă n c e a n u , înv. e. Piria  J. Mehe
dinţi.

Cu pleşuvul când vorbesci 
Tigvă să nu pomenesdţ 
Căci noi rîdem d’unu, doi,
Şi patru-Şecl rid de noi.H i n ţ e s c u ,  p .  1 4 7 .Vecjl Chel.
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Reamintirea cusururilor sale îî este în tot-de una displăcută 

omului.

II ne fa u t p a s d o c h e r (levant Ies hoiteux.
Prov. Franc.

P O C I T U R Ă
5709 Nu te uită ’n pocitura’!,

Ci vedi ce ese din gura’L
A. P a n n , I I ,  p .  139.—H i n ţ e s c u ,  p .  148.

Nu dedea în chip pocitura,
Ci veŞî ce’i vorhesce gura.

A, P a n n ,  Nastr. Hogea, p. 11. 
ISki după trăsăturile feţei, ci după mintea şi învăţătura lor 

trebue se judecăm omenii.

s N 6 v Ă
Trecând un paşă odată prin satul lut Nastratin, 
Locuitorii îndată tott ca ia un Hogea vin;
II rog şi îi poftesc să m£rgă la paşa ca deputat, 
Socotindu’l de cât dînşit mai procopsit şi învăţat.
Şi păşit să înfăţişeze, ca din partea tutulor,
Supunerea şi respectul, ca la un stăpânitor.
Mergend el să împlinească cererea ce l’a rugat,
Paşa la chipul şi forma Hogii dacă s’a uitat:
«Dar n'aii mat găsit altt dmenî, paşa către el a dis, 
«Şi pe un măgar ca tine înainte-mi a trimes?
«Pe 6 meni, Hogea răspunse, la alţi omeni îi trimit, 
«Dar eu ca să viu la tine toţi cu cale au găsit».

A. P a n n , Nastr. Hogea.

P O H O Î A L Ă
V e c p  P o h le a .

# A
57iO Par’ că are poholeli pe ochi.

Fu. D a m e . III, p. 240. — Maior 
P. B u d i ş t e a n u , Bucuresci, J. Ilfov.

Are puhălde'e la ochi. I .  B ă n e s c c t ,  prof. J .  Roman.

Se ţlice de omul puţin observator care nu vede, nu înţelege 
ce se petrece în jurul lui'.

A v o ir  la  berlue.
Prov. Franc.
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P O H L E A Ve<Ji P oholală.

5711 A’i luă pohlelele de pe ochi.
G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, .T. OU.

A ’l deschide ochii, a’l face să vadă, să pricepă un lucru.

P O T C Ă Verjî Şioică. Cep. X  VII. e. 
P o iea .

5712 Potca spălmânteză dar nu înfricoşeză.
I o r d . G o l e s c u ,  M s s . II , p. 55. 

Adică cei proşti şî pociţi ( G o i - k s c u ) .

A  P R I V Î
5713 Privesce la el.

Şi’l scrie la fel.
A. Pann, III, p. 111.—Hinţescu, 

p. 154.
Se dice de omul bet.

P U C H I N O S
jJ;

5714 Puchinos.

Urîclos, om de nimic.
Da Z. J . c. Fedeşti, J. Tutova.

P U H Ă Î A L ĂVe<Jî Poholală.

A  P U N E

5715 L ’am pus bine.

’l-am făcut’o.
G. P o b o k a n  inst. c. Slatina, J . Olt.

A  P U P A Ve<JÎ Frum os, Caj>■ X I I I , c. 
Muestră.

C R E D I N Ţ E

Românul are următorele credinţe, sau obiceiuri, privitore la 
pupat:
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Nu trebue să pupi copilul în cei'â căci, mare, devine neascul

tător, întorce cefa.
Părinţii îşi arată dragostea către copiii lor, pupându’i pe 

obraz.
Copiii dovedesc respect şi dragoste părinţilor lor, pupându-le 

mâna dreptă.
Preotului îi dovedesc! respect pupându’î mâna dreptă când 

te întîlnescl cu dînsul.
Nevasta dovedesce respect şi supunere bărbatului ei, pupân- 

du-î dreptă după cununie, în biserică, în faţa poporului.
Când doresci de cine-va, dus departe, ori mort, îi pupi deo

sebitele obiecte reinase.
Iconele şi alte lucruri bisericesc!, se pupă în semn de respect.
La (jlile mari şi la lăsaturi de posturi, copiii sărută mânile pă

rinţilor, vecinii, între eî, se pupă eerendu-şî iertare de greşelă.
Mortul, înainte de a se lăsă în gropă, se pupă pe mână şi pe 

obraji de rude şi prieteni.
Nu e bine să pupi dobitocele, căci mor, ori le sfâşie jlgăniile. 

— T, Bălăşel, înv.A
5716 Te pupă în bot şi ’ţî îeă din pungă tot.

A. P ann, .Edit 1889, p. 1 0 4 ;
I I , p . 1 3 3 . '— ITin ţ e scu , p. 1 5 6 . —
H. D. E n e sc u , înv. c. ZamoUea, J.
Dorohoi.

A sărută în tot si a luă tot.
L a c k ia n  &  Maxim , I I ,  p . 1 0 6 0 .

A pupă pre cine -va în bot şia’i luă din pungă tot.
L aurian  &  M a x im , I I ,  p. 849.

A linge pre cine-va în bot ca să’î pape tot.
L aurian &  M a x i m , Glosar p. 89.# A

Pupai în bot şî’î îeă tot.
I ord. G o le sc d , M s s . I I ,  p. 5 5 . —

I. M ar in e scu , înv. u. Bradu-de-josr
J. Argeş.

Pupă’l în bot şi papă tot.
I. C r e a n g ă , Prov. p. 118 .

Pupă pe român în gură , şi îl îeă din pungă tot;.
H e l ia d e  R ădui.e sc u , Bibi. port.

L X V ,  p. 12 2 .Ve<Ji a Sărută.
Se dice pentru cei ce cu mângâierea te despoîe ( G o le sc d ).
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5717 Fugi de cel ce pupă în bot, că îţi ieă din pungă tot.

P. Is p ir e s c u , Leg. I, 1872. p. 
480 , Rev. Ist. III, p. 384. -  H in- ŢESCU, p. 64. — A rtuk G o h o v ei, e. 
Folticeni, J. Sacitwa.

A c e la ş  în ţe le s  ea la  N o . 5716, s u b  fo r m ă  de p o v a ţă .

5718 Pupă-me, leleo, în spate, numai mai de departe, ca
săn'aib de tine parte.

I o r d . G o l k s c u ,  M s s . II, p. 55.

S e r i c e  p e n tru  cel c e n u ’î v r e m  să  ’ î v e d e m  de a p ro p e  ( G o l k s c u ). 
*

5719 A se pupă în gură.
L aurian  & M a x im , I I ,  p . 849.

A  se a v e , a se în ţe le g e  b in e .

% A
5720 A se pupă în bot.

A . Pann, Edit. 1889, p. 104; II , 
p. 133.— L aurian  & M a x im , II , p. 
849.— IIiNŢiiscu, p. 156.

A c e la ş  în ţe le s  ca  Ia N o . 5719, în  m o d  iro n ic .

*
5721 A nu mai pupă ce-va.

L aurian  & M a x im , II, p. 819.

A  n u  m a i că p ă tă , a n u  m a l în tî ln î .

«Nil maî pupi tu aşa om.»

P U P A T*  A
5722 De pupat, de sărutat,

Popa nu ne dă pecat. I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p . 94. 1. M a k in e s c u , înv. o. P ir ia, ,1. Me
hedinţi. — M . S t a n c e a n u  «»t>. c. 
Brcula-de-jos, J .  Argeş.

De pupat 
N u e p&cat.

L a u r i a n  &  M a x i m , I I ,  p . 850.1° Arată cele uşore greşeli ( G o l e s c u ).2° Fapta, iar nu vorba constitue păcatul.
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A. Pann, II, p. 5.

A fi resfeţat, căutat cu mare îngrijire.PUŞCHÎE
Puschelele sunt nisce beşicuţt durerose ce se fac pe dungele limbel de 

către păreţi! obrazului. Ele să tămădue prin urmâtdrea întrebare ce trebue 
s’o facă mezinul celui bolnav de puşchîea.

—  Ce al pe limbă?
—  O puşchîea.
—  Ptiu, amu să chee!Puschelele se fac din causa blăstemurilor celor r£l la gură ; nurnaî ce-î audî blăstămînd : «Puschele pe limbă-ţl cât buluglienele». — M. L upescu ,

Sezăt. II, p. 130.5724 Puschîe (pusche, puschea, pustea) pe limbă (’ţx).A . mo C ih a c , D ic t. E ty m . I, p. 
224.—V. A l e x a n d r i ,  T ea tr. p. 276, 
410, 677, 899, 963, 974. 1178, 1376, 
1585. — Dna Z. J . c. F e ă e fti, J. 
'I'utoca. — F ii. D a m e ,  III, p. 302.

Adică să’ţî îesă puseliie pe limbă. Se dice acelui care neproo- 
rocesce ce-va reu sau displăcut.

M ă n d i c a .  —  Tot aici eşti i da lugl, măi omule, că, de te-a găsi Grecul, 
te tale bucăţi.P apĂ-Lapte . —  F u s c h e a  p e  limbă' ţ i . , .

K ir  Zuliaridi, p. 1 1 7 8 .PUTERE Ve^î A n , Cap. I X  & X V II,  
c. Putere, Tîner, Vulpe.5725 Daca n’ai putere nu întărită gâlcevă.A . P ann, E d it.  1889, p. 100; II,

p. 68.

Daca (de) n’ai putere nu căuta gâlcevă.
Dna E. B. M a w r , p. 20.— I. B ă- n e s c u , prof. J. Roman.

Daca nen’al puterinţă, la ce (mai) chichirezi 
gâlcevă? J) A  P a n n ,  I ,  p . 128. • -  P . I s p i - r e s c u , Leg. I, 1872, p. 177 ; Rev. 

Ist. III, p. 154.— H i n ţ e s c u , p. 167. 
--Buciumul (ziar) No. 250.)) Cum a cjis ţiganul.
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Nu te legă ver ’nă âră la ge nu ’\i este în 

putere. *)
A n d k e I a l  B a g a v u , Cart. Aleg. 

p. 123.VeŞi Cap. X V I I , e. Putere.

Fii modest, dacă eşti slab, şi nu te apucă de treburi pre cari 
nu le poţi duce la un bun sfîrşit, lipsindu ’ţî mijlocele trebu- 
ineiose.

5726 “ Gând puterea se sfîrşesce,
Inima la ce slujesce.

V . A l e x a n d r i ,  I ’o c s . Pop. p. 25. 
ţ)ice omul la bătrâneţe cu mare părere de rău.

5727 Nu ’ţi este puterea 
Cât îţi este vrerea.

A. P a n n ,  Edit., 1889. p. 76; III,
р. 101.

Voinţa omului întrece adese-orî puterile lui.

# A
5728 A fi om cu putere.

T. B ă l a ş e l , înv. J .  Vâlcea.

A fi om bogat. Prin deosebire cu: a f i  om în  putere  adică, 
om puternic, tare de vină.

A  n u  ave putere  =  a fi sărac.

*1* A
5729 A ave puterea ţînţarului.

T. B a l a ş u l , înv. J .  Vâlcea.

A fi slab, nevoiaş.

A  P U Ţ I Vetji a M irosi.

*  A
5730 Nici nu pute, nici nu mirose.

I . M a r i n e s c u , înv. c. Bradu-de- 
Jo s ,  J .  Argeş.—  M . S t ă n c b a n u , înv.
с. P iria , J .  Mehedinţi.

1° N ’are nici o însemnătate; nu ’î pasă.
2° Se potrivesce omenilor cari nu fac nici bine, nici rău, cari 

nici muncesc nici nu se lasă de tot lucrul, nici să sfădesc, nici 
sunt pacînicî, etc.

*) Nu te lega vre odată in ce mi ’ţî este putere.
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•J»

5731 Nici nu ’i pute, nici nu ’i mirose.
D-naEo. Z. e. Berlad, J. Tutooa.

Se <Jice despre omul care vrea să se arete ne-vinovat, străin 
de o faptă rea.

5732 *  A Pute, pute,
Că ’i din bute;
Dacă-ar fi din poloboc 
Ţi-ar cârni nasul din loc.0 . M a n o il e s c u , elev. Scol. Inşi. c. 

Cosmesci, J. Vaslui.

Când unul s’a împuţit înlr’o adunare.

5733 Pute locul sub dînsul.
Maior P . B u d iş t e a n u , Bucuresci, 

J. Ilfov.— G. P o b o b a n , inst. c. Sla
tina, J. OU.

Se <ţice de omul leneş şi trândav.

5734
•s a t

Ii pute şi urma.
E. I .  P a t r ic iu ,  înv. c. Smulţi. J  

Covurluiu.

Acelaş înţeles ca la No. 4S86.

R A C I L A

5735
A

A ave racilă (rahilă) la inimă.
Gr. J ip e s c u , Reur. Oraş p. 112. 

— D-na Z. J. c. Fedescl, J. Tutova.

Adică vre-o supărare.

R A N Ă VeO i Deget, Lee, M u iere , Oţet, 
P la g ă .

ev A
5736 Obrîntelă rănii de pre margini se cunosce.D im . C a n t e m ir , Ist. Ierogl. p. 331. 

—  M. S t a k c e a n u , înv. c, I ’ira, J. 
Mehedinţi.

Pupă semnele feţii se cunosce inima-omului, după traiu a verea, 
mai ales când a stat mai bine şi începe a sărăci.



(585S T Ă R I L E  Ş I  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I
îfc A

5737 Rana deschisă anevoie se vindecă.
I. G. V a i . k n t ' n e a n u ,  p .  1 0 .—  I. M a r i n e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos, 

J. Argeş.— M. S t ă n c e a n u ,  înv c. 
Piria, J. Mehedinţi.

Pvana daca se deschide 
Anevoie se închide.

A. P a n n , 1, p. 60.- • H i n ţ e s c u , p .  159.—  D a  E. B. M a w r , p .  45.

Răul, greu se vindecă şi greu se uită.

L Ja g a  renovada last/ma a lg u n  tanto m a s. x)
Prov. Sjonn.

Pice renovada snpera t sa  p a ssa d a . 2)- Prov. Plai.

A lte  W unde soli m a n n  nicht a u fre isse n . 3)
Prov. Germ.

5738
$  A

Rana veche uşor sângereză.

V e f j i  P l a g ă .

Acelaş înţeles ca la No. 5691.

E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J. 
Cvvurtuiu.

5739 Rana ohrîntindu-se, şi patima învechindu-se, a se
vindecă cu nevoe va fi.

Dim. C a n t e m i i i ,  Ist. Ierogh p.274.
V e < Jî P l a g ă .

Se curmăm certurile nostre cât de repede.

$  A
5740 Rana trebue vedută ca sa’i dai peste lec.

V . F o r k s c u , c .  Cernăuţi, Buco- 
covina.

Nu se pote tămădui răul tară a i se cunosce pricina.

^  A
5741 Rana ce nu se vede, aceea mai grea.

I o r d . G o l e s c u ,  M s s . H, p .  61.— I .  M a î u N u s c u ,  înv. c. Bradu-de-Jos, 
.1. Arg.ş. — M. S t a n c e a n u , înv. e. 
Piria, J. Mehedinţi.

Adică patima ce nimeni ţi-o scie ( G o l e s c u ) .

J) R a n a  r e î n o i t ă  e m a i  r e a  d e  c â t  c e a  d ’ î n t â i u .  
n  I d e m .
:l) R a n a  v e c h e  n u  t r e b u e  s g â n d ă r i t ă .
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5742 Unde vede rana, acolo ca musca se lipesce.I o r o . G o l e s c u , M s s . I I ,  p . 13.

Se ţlice pentru cei răii nărăviţi spre supărare, şî pentru cel 
spurcaţi ( G o l e s c u ) .
5743 Până ce rana te ustură, nu poţi uită cuţitul ce te-a

rănit. I o k d . G o l e s c u , M s s . I I .  p .  6 0 .
Adică râul nu se uită până nu se vindecă ( G o l e s c u ).

5744 Rana cât de mică, dacă nu ’ngrijescî de ea, curînd
se face mai rea. I o r d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p . 61.

Adică răul cât de mic, dacă nu’l depărtezi din vreme, mal 
mare şî maî greu se face ( G o l e s c u ) .

A
5745 Rana se vindecă dar semnul rămâne.

V . A l e x a n d r i , &  L a s c a r  R o s e t t i , 
Mss. —  1. M a r i n e s r u ,  înv o. liradu- 
de-Jos, J. Argeş.—  M. S t ă n c e a n u ,  
înv. c. F in a , J. Mehedinţi.

1° Urmele răului sunt ne-şterse.
2° Se <ţice când un om cheltuesce multe parale într’o chestie 

ne-omenosă. El a scăpat dar a rămas sărac.— J. Argeş.

a
5746 Rana de cuţit se vindecă lesne, da cea de la inimă

nici odată.
E  I .  P a t r i c i u , înv. c. Stnulţî, 

J . Covurluiu.

Ca se arate că cine-va păstreză rebunarea.

5747 îşi câni arana ’ş-lindzi. P e r . P a p a h a g j , Zweit. luhres. I I ,  p .  1 6 4 .
Fie-care îngrijesce de dînsul. # a

5748 ' Bun de să’l pui la rană şi să te (se) vindece,
P. Isptkescu, Rev. Ist. I, p. 453; 111, p .  378. —  B. P. H I ş d e O , Co

lumna lui Traian, VII, p. 869.— 
Cortv. Liter. XII, p. 2 1 6 . — G. Po- 
b o r a n ,  inst. c. Slatina, J Olt. — T. 
Bâlăşel, înv. J, Vâlcea.

0 Fie-ce câne rana ’şî lin ge .
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*

E  bun de pus la (pe) rană.V .  A l e x a n d r i , Teatr. p . 939; 
Conv. U t . III, p. 246.iS’o put la rană.

Da S o f i a  N ă d e j d e , N ou. p .  123.

#  A
E  bun să’l legi la rană.

P. S a l v i O , ine. c. Smu^ţi, J . Co- 
vurluiu.

*  A
ll  (e) sâ’l lipescl la rană.

S. M i h ă i l e s c u ,  Sf.zătorea, I ,  p .  
218.—B. I .  P a t r i c i u .  înv. c. Bur- 
suceni, .T. Covurluiu.Ve<JJ Bubă.

Se <,lice pentru cei blânzi şi buni la suflet, aretând bunăta
tea lor.

A  S E  R Ă T Ă C Î
5749 Cel ce se rătăcesce înapoi se întorce şî nici odată 

ajunge. I o r d . G o i.ESC'U, M s s . II, p. 77.

Adică cel ce umblă încoce şî încolo, fără nici o ispravă, nici 
odată înainteze ( G o l e s c u ) .

A  S E  R fiC Î
*

5750 Când s’o reci nu se mai încăldesce.
Dra P. L u z z a t t o ,  Iaşi, J . Iaşi.

Când odată se superă, nu se mai împacă.

R fiC O R Î

5751 A apucă recorile pre cine-va.G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J. 
Olt.

A se îngrozi.

*  A
5752 A băgă în răcori pre cine-va.

A ’l speria.
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A  S E  R E P E D ÎVe$î a Muşca.

A
57S3 Tocma când s’a repedit 

Şi lumea s’a isprăvit.
A. P a n n ,  I, p. 82. — H i n ţ e s c c i , 

p. 160. •— I. M a r i n e s c u ,  înv. c. 
Bradu-de-Jos, J. Argeş.—M. S tăn- 
c e a n c t , înv. c. Piria, J . Mehedinţi.Vcip Fugă.

Se ţlice de acel care se apucă de o trebă în afară de vreme 
şi pre târziu, cum s’ar mai cj'ce: ia spartul târgului.

R f i S F U G
&

5754 A dat resfugu în ei.
G. P obokan , inst. c. Slatina, J. Olt. 

I-a lovit strechea; nu mai stă la un loc

A  R E S P U N D E

5755 A nu răspunde este un cuvînt: da.D .D k ao uescu . Bucuresci, J . Ilfov.

Cine tace, primesce. Vecii No. 5611.

Q u i ne d it  mot, consent.
Prov. Franc.

5756 A răspunde cam în doi peri.
P. I s p j k e s c u ,  Leg. p. 187.Vetfî Vorbă•

Intr’un mod ne-hotărît, cam cu doue înţelesuri. Veţiî 
V I, c. Per, origina acestei ţdcmă-

Cap.

R E S P U N D E R E
5757 Respunderea mole frânge mânia şi trestia înduple

cată de vifor nu se frânge.D i m . C a n t e m i h , h-t- Ierogl. p .  5 6 .
Cuvîntul împotriva sabia ascute, Iară răspun

derea lină frânge mânia.D im. C antemul Is t. Jerogi. p. 242.Vecjî Răspuns.
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Arată puterea şi folosele blândeţe!. Se dice când pe un om 

supărat, cu vorbire prostă mai rău îl superi.

R E S P T O S Ve$I întrebare, Respnndere, 
Tăcere.^  A

5758 Răspunsul blând înlătură mânia.
M . S tĂ.n c e a n u , înv. c. P ir ia , J .  

Mehedinţi. — J. M a r ih e s c u , înv. c. 
U Bradu-de-jov, J. Argeş.
Acelaş înţeles ca la No. 5757.

B e sp u n su l b lând în lă tu r ă  m â n ia , er c u vîn tu l aspru 
în tă rită  m ânia .

Prov. S o l o m . XV, p, 1.# A
5759 A răsuflă în fund.

G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J. OU
A  goli ola cu vin, a fi bet.

R E U VeŞI B oia.

5760 Unde coptoresesce rău.
G r. J h 'e s c u , Opinc. p. 161.VeiJÎ Bubă.

Unde e greutatea, nodul chestiune!.

A  SE R E Z E M A
\&(}l Sfîl/J>.

A  R Î D E Veijî Ciob, Copil, Drac, a 
G âdilă, Glas, Inim ă, Mustaţă, 
Ras, Nebun, N ero d , Ockiu, Orb, 
a Plânge, P u m n , Stoică, Spân, 
Tîner, Virsă.$ A

5761 Rîde om de om şi dracul de toti.
A. P a n * ,  E d i l .  1 8 8 9 , p .  3 ;  I ,  p .  

7.—I. G. V a i .e n t j n e a n u , p .  1 9  — 
V .  F o r e s c u ,  e F o ll ic e m  J .  S u c  ava.  
—  B a i î o n z i , p .  5 6 .  —  H j n ţ f .s c u ,  p .  1 3 0 . — I .  M a k i n i î s c u , în v. c. B r a d u -  

d e-Jo s, ,T. Argeş. — II. D . E nesuu , 
în v. c. Z a m o s le i,  J .  D o ro h o iu . — 
S em in . B u c . CI. V I I ,  p r in  P. G âu- 
b o v i c e a n u , p r o f.
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#  A

Ridam urm de altu şi dracul de toţi.
M .  S t Ă n c e a n u ,  înv. c. Piria , J -  

Mehedinţi.

Unul dă altul rîde şl dracul de toţi.
I o r d . G o l e s c » ,  M ss. II, p. 12.

Unul dă altul rîdem, şt dracul dă noi toţi.
I o r d . G o l e s c » ,  M s s . I, p. 440.

Rîde de toţi şi dracul de el.
M. L u p e s c » ,  înv. a. Brosceni, J- 

Sucîava.

Rîdem de unul, doi
Şi (în urmă) dracul de noi.

Semin. Buc. cl. VIII, prin  P,. G a r b o v ic e n u  prof.
V e < fî  O r b .

Ne a rată  să n u  ne batem  jo c  u n u l de a ltu l ( G o l e s c u ) .  
Se <Jice d e sp re  ceî ce r îd  de a lţii şi n u  se ved .

«Pote că. acesta5! vestitul Ochilă, frate cu OrbiJă, ver primar cu Chiorilă, 
nepot de soră lui Pîndilă, din sat de la Chitilâ, peste drum de Nimerilă; 
or! din tîrg de la Să-’l-cati, megiaş cu Căutaţi şi de urmă nu’l mal daţt. 
Mfi rog unu-î Ochilă, pe fata pămîntulul, care vede tote şi pe toţi alt-fel 
de cum vede lumea ceea-l-altă; numai pe, sine nu se vede cât e de fr u 
muşel. Par’câ-î un boţ-chilimbot, boţit, în frunte cu un ochiţi, numai să 
nu fie de deochiu.» — I .  C k e a n g u .

8762 Noi rîdem de unul, doî,
Şi patru-deci rîd de noi.

A. P a n n , I, p. 5. — I I i n ţ e s c u ,  p. 1 4 7  &  1 6 L —  I I .  D .  E n e s c u , înv. c. 
Zamostea, J. Dorohoî.—  I. Mabi- n e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos, J. A r 
geş.—  M. S t Ă n c e a n u , înv. c. Piria, 
J. Mehedinţi.—  T. B ă l Ă ş e l , înv. J.. 
Vâlcea.

Rîdem de unul, doi 
Şi o sută rîd de noi.

I. M. R îuuenu, Dai. Cvp. 96.

*  A
Noi rîdem de doi şi patru-deci rîd de noi.

K. A. Z a m f i r e s c u - D i a c o n ,  înv. c. 
Stiubienil, J. Dorohoi.
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Noi rîdern de unul şi de altul, iar alţii rîd 

de noi.
I. G. V a l e n t i n e a n u , p. 30.

Acelaş înţeles ca la No. 5761. Se dice mai ales când batjocura 
întrej doi omeni este fără temeiu.

$  A
5762b Rîde mucea de căcâcea şi de amîndoi bată’l crucea.

Avn. C o r c e a ,  paroh. ort. or. c. 
Coşteiit, Banat.

Acelaş înţeles ca la No. 6762.

5763 Să nu rîdi de omeni sluţi,
De orbi, de şchiopi şi de m uţi;
Ci când vedi aşa calici,
»Domne feresce» să dicî.

A. P a n n , II, p. 15.— H i n t k s c u , 
p. 129.

V e < ) î a  S c h î o p e t ă .

Trebue să fim simţitori la nenorocirile altora.

5764 Nu trebue să rîdem de zidirea lui Dumnedeu.
A. P a n n , II, p .  138.— H i n ţ e s c u ,

p. 161.

A rîde de om este a rîde de Dumnezeu care l’a făcut.

5765 Nu rîde de alţii, uită-te la tine.
M. L u p e s c u , înv. J. Suctava.

Căci nu e om fără cusur.

% A
5766 Să nu rîdi de nimene nici-odată, căci rîsul îţi cade 

în vine.
H. D. E n e s c u ,  înv. c. ZamosUa, 

J. Dor oho iu.

*
Să nu rîcjî de nimene, căci risul îţi cade în 

nas.
Da Ec. Z. c .  Berlad, J. Tutova.

Acelaş înţeles ca la No. 5765.

A  , , . „
5767 Cme ieâ în ris pe altul singur se face de ris.

V. F l o c e a ,  Câmpulung, Bucovi
na, în O m it. I, p. 177.

Acelaş înţeles ca la No. 5760.
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5768 Ei ce arîdzi, nu ascachi. ])

P e r . P a p a i i a g i .  Z iv e i t .  I n h r c s .  ] i ,  p .  1 5 1 .
Acelaş înţeles ca la No. 5767. îţi Z a

5769 Cine ride la urmă, rîde mai bine.
P. I s r i R E S C c ,  Leg. I, 1872, p. 172. 

— H ikţesou. p. 161.— Dna E. B. 
Mawk. p. 53. — H. D. E nescu, mo.
c. Zamustea, J. Dorohoi.— 1. Ma- 

r i n e s c u . înv. c. Bradn-de-Jos, J. 
Aigeş.— M. S t ă n c u a n u , înv. c. Pirin, 
J. Mehedinţi.—  Semin. Bac. CI. VII, 
prin  P .  G â i u î o v i c e a n u , p r o f . —  V .  
S a l a , duse. c. Vaşcoit-BSrescî, co
mit. Bihor, Ungaria.

Cine rîde la urmă, rîde mal cu folos.
P. I s r n t E s c u ,  Leg. p. 36.

liîde mai bine, cel ce rîde mai în urmă.
I. G. V a l e n t i n e a n u , p. 34.

Se dice, ca ameninţare, celui care rîde de noi sau de un al
tul, aretându ’î că va veni vremea să rîdă şi alţii de dînsul.

litra bien qui rira le clemrier.
Prov. Franc.

l i  ide bene citi ride l’ultimo. 2)

Prov. Ital.

Wcr zuldzt lacht, lacht am besten. 3)

Prov. Germ.

Belter ihe last smile, titan 1he fast laughter. 4)

Prov. Engl.

5770 Rîde şi legă, plânge şi deslegă.
E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smutţl, J. 

Cocurluiu.

1° Legând ce va să cauţi să legi. aşa de bine în cât mai bine 
să te necăjesc! la deslegat, de cât să se deslege singur aducen- 
du’ţî ne-ajunsurî.

2° Se mai dice şi despre căsătorii.

J) D o  c o  p î i JT ,  n u  s c a p i
-) R i d e  b i n e  c i n e  r i d e  c o i  d o  p e  u r m a .3) C in e  r î d e  la  u r m ii ,  r îd e  m a t b in e .
■i) M a t  h i b e  c o l  d i n  u r m ă  r î s ,  d e  c â t  p r i m u l  r î s .
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5771 Cine-o rîde gura i s'o’ntinde.

Ionn. G o i.e s c u , M ss . II, p. 79,# /A .
C'tne rîde gura ’şi întinde.

A . P a n n , Edil. 1889, p. 159; III, 
p. 128. —lIiN-fEsctr, p. 161.— P. Is- p i r e s c u , lîev. Ist. II, p. 154; Leg.
I, 1872, p. 176. —  1. Marinescu, 
înv. c. Bradu-de-jos, J. Argeş.—  
M. S tAnckand, înv. c. Pir ia, J. Me-

. Uedihţi. —  Gr. P . S a l v i u , înv. e. 
Smulţi, J. Covurluiu.— Seiuin. Buc. 
ol. V ig  grof. P . G â r r o v ic iîn u .Ne învaţă să nu rîdem de alţii (Got.escu).Acest proverb este niângâerea şi răspunsul celor expuşi la vre-un rîs care-î superă.# A

5772 Rîde-ţi, rîde-ţi şi purceaoa mortă în coşar.
I. A r i '.o h i î , ing. J. Buzeii. —  I. M a r i n e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos,

J. Argeş.# A
Ilîde-ţî, rîde-ţi şi purceaoa mortă în cocină.

M. S tănceanu, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. —  C. C. Bungeţîanu, 
stud. c. Cosoreţ, J. Mehedinţi.

*  A
L a î îi vine a rîde si pierdea mortă în coşar.

E. I. P a t r i c i u , înv. c. Bursuceni, 
J. Covurluiîi.

% A
R îde,... dar ser of a’i mortă.

G. P. B a l v i u , 
Covurluiu.

e. SmuHl, J.

E l rîde şi purceaoa mortă în coteţ.
Semin. Buc. CI. V II I  prin P. G.iit- 

i i o v i C E N U , pro".Se (ţice celor ce la adunări se veselesc fără să se gândesefi,, sau că duc lipsa a multor lucruri trebuinciose, sau că li s ’a în- lîm plat vre o pagubă, vre o nenorocire după. cari unii sciiî dar nu ’şi bat capul, iar alţii nu sciu ce’î aşteptă.$ A5773 Rîde ca mirele cel surd.
E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Bursu- 

cang J. Covurluiu. — G. P. S a l v i u , 
înv. c. Simţiţi, J. Covurluiu. —  N. 
M a c h i d o n , slU'I c. Nicnresci, J. Te
cii ci îi.



694 P R O V E R B E L E  R O M A S I L O I i
Când umil rîde, ca un prost, fără să scie de ce rîde, despre 

ce e vorba.*  A
5773b Pentru ’un lucru de nimica,

Rîde baba de se strică.
G. M a d a n , c .  Tnişeni. Ţ. Chi- 

şeneii, Basarabia.

Acelaş înţeles ca la No. 5774.

Z- A
5774 Rîde ca nebunul când eşi vede (bate) curul.loi!D . G o l e s c o , M s s . II, p. 62, 

Assem. p. 150.—I. M a r i n e s c u , înv. 
c. Bradu-ăe-jos, J. Argeş. — M. 
S t Â n c e a n u , înv. c. Firia, J. Me
hedinţi.

Se elice pentru cei ce rîd fără vreme şî piste măsură (Go- 
l e s c u ) ;  fără ca rîsul să’şî aibă locul.

5775 %< A Rîde Tanda de Manda.
Iokd. G olescu, M ss . II, p. 63.—

I .  M a r i n e s c u ,  înv c. Bradu-de-Jos,
J. Argeş.

Rîde unul ele dltul, ca Tanda de Manda.
I o r d . G o l e s c u ,  M s s . II, A sem . 

p. 150.

Adică cel scârbos de cel scârnav, ce! mucos de cel urduros. 
cel trenţeros de cel despuiat şi c. 1. 1. ( G o l e s c u ) .

■ î' A
5776 Rîde rupt de cârpit.

Acelaş înţeles la No. 5775.

G a v r . O s îş o r , prof. c. Dobrovgf, 
J. V a slu iu .

5777 Rîde unul de altul în parte,
Şi fie-care are un răvaş în spate.tllNŢESCU, p. 161.VecH R c » a s .

Acelaş înţeles ca la No. 5776.

5778 Vreme e a rîde, v re m e  e  a plânge.
A. Pann, III, p .  7 . — H i n ţ e s c u ,

p. 208.VC(JÎ JUs.

Se rlice când se face ore ce în afară de vreme. Acestă clicere 
se trage din Eclesiast, unde se găsesce întocmai.
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5779 Adî şi rîde, adî şi plânge.

I l e x a  O l a r u , c. Crângu, J. Tuto ca,
Vetji JUs.

Se ţliee pentru acei cari într’un ceas trec de la veselie la în
tristare.

5780 Cine astă-di rîde, mâine plânge, că vremea e ne
statornică. To b d . G o l e s c u ,  Ms s . I ,  p .  4 4 0 .

Fericirea ca şi nenorocirile sunt trecetore. Arată firea schim- 
bătore a lucrurilor.

T e l q u i r it  V e n d re d i, D im a n c h e  p le u rera .
Prov. Franc.

5781 Rîde ca un copil, şî când nu e de rîs.I o b d . G o l e s c u ,  Mss. I I ,  Asem. p .  1 5 0 .Vctjî Copil.

Se ţliee pentru cei ce rîd fără vreme.

5782
A

Ii viie a rîde si eu abea tiu.
G. P. S a l v i C , înv c. Smulfi, J 

Covurluiu
Gând unul sburdă de bucurie, pre când altul nu mai pote de 

necaz şi de supărare.

5783 A’l rîde şi cânii.
E .  I .  P a t r ic iu ,  înv. c. Smulţî, 

J. Covurluiu.
Arată batjocura pre care a primit’o cine-va de la un altul.

jţ»
5784 M’ar rîde şi ciorile de pe gard.

V. A l e x a n d r i ,  Tea.tr. p. 942.— 
Dna E c a t . Z . c. Berlad, J. Tutova. 

Se cjiice când nu vroim să facem un lucru care ni se pare că 
ne-ar face de rîsul lumii.

5785 M’ar rîde şi curcile.
Verjî Rîs.

Acelaş înţeles ca la No. 5784.

•1*
5786 A rîde mânzesce.

I lisn a  O l a ii u , c . Crângu, J . Tu
tova.—I. M a iu n e s c u ,  înv. c. Bradu- 
de-Jos, J .  Argeş. — G . P . S a l v iC, 

/ înv. c. Smulţî, J . Covurlui.
V e Ş : Rîs.
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1° Când rîdi şi plângi tot de odată.
2° Când cine-va rîde pre tare. — J .  A rgeş.
S ă  n u  rîclî mânzesce, adică: să nu plângi acuşi. Se <]ice ca 

ameninţare.

5787 Când rîde, sorele resare.
A. P a n n , III, p . 13.—H in ţ e s c u , 

p. 161.—P. IsriKEsco, llep. Ist. I, 
p. 458.—Fa. DamiS, III, p. 338.

1° Atât de veselă şi plăcută îi este faţa.
2° Toţi se înveselesc împrejurul lui.

*
5788 A ’î rîde ochii.

A rîde în ochi.
G. P oboraîî, înv. J. Olt.

A fi bucuros, vesel ; a privi cu pdăcere.

A  R I D I C A
V e r j î  (t A r d i c ă .

■ î*
5789 A’l ridica în slava cerului.

A ’l lăudă forte mult.

E levei' quelqu’ un a u x  nues.
Prov. Frai c.

*  A
5790 A ’l ridică (cu totul).

A luă pre cine-va dintr’uu loc, împreună cu averea sa.

*  A
5791 Ridici, ridici, 

Până te strici
T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea. 

Celor ce se ostenesc peste măsură.

#  A
5792 A ridică un sac cu pae.

T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.
Se dice celor nevoiaşi.

5793 Par’că ar fi ridicat buşteni (la bile).
T .  B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.

Se dice celui ce se vaetă de ostenelă din fie-ce lucru.
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R Î G Â I T U R ĂVe<]i Cap. X T X c. RhjnHnră.

R Î Î E Vccji Capra, 'Datorie.

5794 Cins scarpină rîia altuea, răcoresce pe a lui.
Bertoldo apuil G a s t e r , TAt. Pop .

p. 211.

Cine trăesce cu ceî rei, reu se face ca şi dînşiî.

5795 Carie are scrabu, more se cessî. 2)F u .  M i k l o s i c h , Rum. Unter,I,p. 9 .
1° Se fiice despre acei ce se plâng că sunt acusaţî, într’ un 

mod piediş, de fapte pre cari în adevăr le-aii săvîrşit.
2° Acelaş înţeles ca la No. 2179.

Q u i se sent g a leu x se gratie .
Prov. Franc.

C M  g a  rogna se la  g ra tti. 2)
Prov. Triest.

*  A
5796 Se ţine ca rîia de om. I o h d . G o l e s c u , M s s . II, Asem.

р. 222.— I .  C r e a n g ă ,  Amint. p 28. 
— I .  M a b i n e s c u , înv. c. Bradu-de- 

jos, J. Argeş.— M . S t ă n c e a n c , înv.
с. Piria, J. Mehedinţi.

Nu se curăţă (scapi) de dînsul (el) ca de 
rile (rîe).

P .  I s f i r e s c u ,  Leg. I ,  1872, p. 
178.—H i n ţ e s c u , p. 45.—Sezătorea, 
II, p. 70 & 159.

A fi ca rîia.
T .  B a l a ş e l , înv. J . Vâlcea.Vecji Datorie.

Se rjice despre omul de care nu poţi scapă, care nu’ţi dă pace.

#  A

«Atunci dăruind Domnul pe Enicer-Agasi după cum se cade, s’aii ridicat 
şi s’au dus la sarhatul 1 ui la Hotin, curăţindu-se ţera ca de mare rîîe ce 
aveă.»— E m, K o g a l n i c e a n u , I, p. 223 .

J) Cine arc rîîe, trebiie să se scurpine.2) Cine are rîîe să o scarpine.
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R Î Î O S

V e f J Î  Cal, Capra, a se în to
vărăşi.

5797
*  A

A face pe rîiosu

VerJÎ Capră. 

A fi mândru.

G a v r . O n i ş o i î , prof. c. Berlaă, 
J. Tuto va.

R Î S
Vei}i Cap. V II, c. Fasole, Glu- 

mă, M orte, Nebun, a, Plânge, 
a Rîde, Vis, a Vorbi.

#  A
5798 Să nu’ţi cadă rîsu In vine.

E. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţl, J. 
Covurltdu.VccJÎ N o . 5 0 /0 .

Când unul rîde de ne-ajunsul altuia. Adică să nu i se în
tâmple ca ciocârlanului cu sticletele.

5799 Când se vorbesce de ris, nu se spune pentru plâns, 
Şi când se spune de plâns, nu se vorbesce de ris.

A. P a n n , III, p. 7.—H i n t e s c u 1), 
p. 147 & 162.

V e ^ î  a P ild e .

Se diee pentru acei cari rîd sau plâng în afară de vreme.

#  A
5800 Rîsul rîde ţera şi mascaraua mahalaua.

E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţl, J. 
Cuvurluiu.

Când unul fiind el singur dc rîs, el rîde de altul.

5801 ‘ A Rîsul te rîde şi batjocura te batjocoresce.
I)n;i Sor. Nădejde N u v . p. 61.— 

1. Bănescu, prof. J. Homan.
Acolaş înţeles ca la No. 5800.

#  A
5802 Rîs amestecat cu plâns.

A. P a n n , III, p. 7.—H i n ţ e s c u ,  p. 
162. — B. P. H ă ş d M ,  Etym. Magn. 
p. 1056. — I .  M a r i n e s c u , înv. c. 
Bradu-de-Jos, J . Argeş.— M. S t a n  
c e a n u ,  înv. c. Piria, J. Mehedinţi.

i) H i n t e s c u  a î m p ă r ţ i t  a c e s t  p r a v e r b  î n  d o u ă .
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Rîs cu plâns.
Baligă de mânz.

Dna E. Z. c. Berlad. J. Tutova.— I . A r b o r e , ing. Buzeu. — A rtor  
G o r o y e I ,  c . Folticenl, J .  Sucîava.

Rîs cu plâns 
Balegă de mânz, 
lepa fuge, 
Mânsul sug?.

Veţjî a Melc.

R  S im a , înv. c. Orlat, Transilv. 
în Elym, Magn. p. 238.

1° Când unul rîde şi plânge tot de odată.—J. Tuiova.
2° Când un om supărat vrea să facă glume şi nu’l prinde.— 

J .  Argeş.
3° Cântec de glumă la un copil care plânge.— T ran silv .

5803 După risul vine plânsul.L aurian & M a xim , II. p. 992. -  S . F l . M arian . Nunta, p. 442.—I. M arin escu , înv. c. Bradu-dc-Jos, J .  
Argeş —M. S tănceanu , înv. c. Pi- 
ria, J .  Mehedinţi.

După rîs vine plâns.
X. . . . Elev. Sc. Norm. c. Mă

reşti, J. Bacău.

După rîs vine plâns, e'r după plâns urmeză rîs.
S. F l . M a r i a n , Nunta, p. 708.

Bîsul peste fire, aduce plâns după fire.
I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 62.

Aeice veri semenii mărăcini cu risul şi glumele; 
acolo veri seceră la crimele şi plângere.

Con. Mss. Miscell. X V U , Bis. St. 
Nicolae din Braşov, p. 596, în 
Ehjm. Mugn.

Risul aduce plinsul.
R e i n s h e u g - D u b i n g s f e l d , apud G .  

D e m . T e o d o b e s c u , Cercet. p. 34;
II. p. I.
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După rîs urmezd plânsul.

V. A l e x a n d r i ,  Tea Ir. p. 8 8 6 .

Astă-dl rîs şi mâine plâns.A l . D b m it r e s c u , p . 126.îi! A
Eîsul e frate cu plânsul.

VciJÎ a tilde.

V .  S a l a , (laic. 
vesel, comit. Bihor,

Vaşeou-Btt-
Ungaria.1° Adică după marea veselie ne vino întristare. (Golkscu).

2° Când, din glumă, se face un rău.—J . Argeş.3° Pentru acei cari rîd fără vreme. Verii S. Fr.. M a r ia n , Nunta, p. 442 & 708.

Tel qui rit Vendredi, Dimanche pleurera.
Prov. Franc.

Z â v  n o  fJîip  Kâ.z y.o\ q€h0. y .w îu p sT V A 3],

Prov. Elin.

Cum den qnisque et gaudet et fle t2).
Prov. Lat.

Drio al lider vien el pianzel. s)
Prov. Venit.

Dat Ijem stundom Graat etter Laatt. 4)
Prov. Norv.

He that laughs in the morning, weeps at night. 6)
Prov. Engl.

5804 Rîsul piste măsură te arată de om prost.I o r d . G o l e s c u , M s s . I ,  p . 440.Vo(}î Nebun, Nerod.

Să rîdem cu măsură.*  A
5805 Rîsul are trei fraţi: pe nebun, pe nerod şi pe tine

însu ’ţi.
T. B ă l a ş e l , înv. Vâlcea.

Se rlice celor ce rîd fără măsură.

') Cu (voinţa iui) 'Dumnezeu iie-care se bucura şi plânge.2) Idem.3) Dupâ rîsul vine plânsu!.
4) l’iânsul vine une-orî dupâ rîs.*'•) Acel care rîdc <Jioa, plânge nbptea.
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‘•*7 A
5806 A fi bun numai de rîs.

T. IlĂi-.işc,., înv. J. Vâlcea. 
Pentru cel ce rîde, lăsându ’şî lucrul.

5807 (:E)rde abunde ’ea gura lu mugnit. *)Fu. M iki.osicu , R u m .  U n t e r . 1, 
p 8.

VeiJ .L N e b u n .

Acelaş Înţeles ca la No. 5804.

5808 A ajunge de rîsul curcelor.
y .  F okescu, c. Fălticeni, J. Suciava. 

A ajunge de rîsul şi celor mai proşti.

5809 A fi de rîs 
Până ’n prânz,
Şi de ocară 
Până ’n sară.

T. B alăşel, înv. J. Vâlcea.
A fi dispreţuit de totă lumea.A

5810 Eu am ajuns de rîs, şi tu de ocară.
T. B ăi-Ăşei,, înv. J. Vâlcea.

Se dice celui ce tot îţi aruncă în obraz greşelile pre care le-ai 
putut face, fără să ’ şî vază pre ale sale.

5811 A leşină de rîs.
I. CiiEANGA, P od. p. 306.

A se strica de rîs.
1. CliliANOĂ, PvD. p. 310 & 600. 

A  rîde mult. Francesul dice: rire  ă se torclre.

A  R O D E

5812 ' A Rode gheţă. B . I . P a t h ic iu , înv c. Smulţi, J .  
Coourluiu.— G. P. S alviO, înv. c. 
Smulţi, .1. C.ovurluiu.YciJ.1 Gură.

1° A  vorbi clar şi mult.— E. I. PatbiciC.
2° A vorbi forte vioiu, energic — G. P. S at.viC.

J) Rîsul sc ;tf!a cu prisos în ^ura nebunului.
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R O Ş A Ţ Ă

5813 Roşaţa la faţă numai se caută.
I o r d . G o l e s c u , M s s .  II, p. 52.

Adică frumuseţea ( G o l e s c u ) .

#  A
5814 A ’i mânca roşaţa, faţa.

T. B A l a ş e l , înv. J. Vâlcea.

A fi gras, sănătos.

A  R O S T I
rjî /\

5815 Şi el rosti de (şi) se plăti.
A .  P a n n , I, p. 10.— M. S t A n c e a n u , 

inv. c. Piria, J . Mehedinţi.

Se dice pentru o vorbă care nu este la locul eî, sau. o gugu- 
mănie.

A  S E  R U M E N I
:Ş: A

5816 In zădar te rumenesci,
Că mai reu te feştelescî.

I. I. D o î î c a ,  stud, c. Cârja, J  
Tutova.

De geba te aperi, că mai reu te afunzi.

A  R U P E
Y e i j i  C o ş a r .

S Ă N Ă T A T E
V e t j î  B o i a ,  G o l ă t a t c ,  I m p e -  

r a t ,  P a h a r .

5817 Sănătatea face banii, şi banii sănătatea.
A .  P a n n ,  Edit. 1889, p. 59 ; III, 

p. 73.— H i n ţ e s c u , p. 166.— I . M a -  
r i n e s c u ,  înv. c. Brada-de-Jos, J. 
Argeş. — M. S t A n c e a n u ,  înv. c. Pi
ria j . Mehedinţi. — V. S a l a ,  dasa. 
Yaşcou-Băresci, comit. Bihor, Un
garia.

Omul sănătos muncesce şi căştigă banii de cari se servesce, 
mal în urmă, la cas de bolă, pentru a ’şî redobândi sănătatea.



S T Ă R I L E  Ş I  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 703
5818

*  A
Sănătatea e mai bună ca tote.

I .  M a r i n k s c u ,  înv, c. Eradu-de- 
jos, J . Argeş.— M. S t ă n c e a n u , înv. 
c. Piria, J. Mehedinţi.

Nimic nu e ca sănătatea.
A. P a n n . III, p. 142.— H i n ţ k s c u ,

p. 166.

A
Lă clăii pentru sănătate 
Că ’i mai bună dintre tote.

S. Fl. M a r i a n , Nascere, p. 239.

A
La mulţi ani cu sănătate 
Că ’î mai bună de cât tote.

Sezătorea, Poes. Pop. II, p. 22.

1* Se dice maî ales când un om are avere dar îl lipsesce să
nătatea.

2° Urare pentru sănătate.

P o tissim a  res est vaiere. 1)
Prov. Lat.

Q u i n ’a sânte, i l  n ’a  r ie n ;  q u i a  santS , i l  a  tont.
Prov. Franc.

L a  ce servesce u n  U ghîan  de a u r , da ca  ’ ţl sc u ip i sâ n 
gele în tr ’în su l.

Prov. Grecesc.

% A
5819 Nu e nimic ca sănătatea şi banii.

A. P a n n , Edit. 1889, p .  59; III, 
p .  73. — H i n ţ e s c u , p .  166. — M .  
S t ă n c e a n u , înv. c. Piria, J, Me
hedinţi. — I .  M a e t n e s c u , înv. c. 
Bradu-de-jos, J. Argeş.

Nu e nimic mai scump ca sănătatea.
T. B ă l ă ş e l ,  înv. J . Vâlcea.

Cu bani poţi dobândi orî-ce vrei, şi dacă eşti sănătos te 
poţi bucură de tote lolosele pre care le dă banul.

*) C e l  d ’ î n t â i u  l u c r u , e s t e  d e  ;i Ii s ă n ă t o s .
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5820 H ai! noroc şi sănătate,

Că ’s mai bune de cât tote.
Şezătorea, Poes. Pop. p. 71.

Acelaş înţeles ca la No. 5819.

5821 Sănătatea e mai scumpă ca auru din lume.G h. J ipescu , R 8ur, Oraş. p. 262.

Sănătatea face maî mult de cât avuţia.
I .  I o n k s c u , Cart. Cit.

■ i* /\♦ Sănătatea e a mai bună din tote.
T. B ă l â ş e l , înv. J. Vâlcea.

E  moi hună sănătatea 
De cât totd bogâtatea. ')

A. P a n n , 111, p .  138.-- H i n t e s c u , 
p. 166.— D>m E. B. Maw k , p. 36.Vec/î Bogat.

Arată cât de mult preţuesce sănătatea.

S â n te  p a sse  richesse.
Prov. Franc.

5822 Sănătatea e bogătatea.

Acelaş înţeles ca la No. 5821.
H i n ţ e s c u , p. 166.

# A
5823 Sănătatea e cea mai bună avuţie.

Acelaş înţeles ca la No. 5821. *  A
5824 Sănătate golă,

Jumăta(te) de bolă.

Sania. Buc. ci. VII, prin P. GÂu- b o v ic i 'in c , prof.

Gr. JirEScu, Bear. Oraş. p. 262. 
—  I .  M a r i n e s c o , înv. c. Bradu-de- 
Jos, J. Argeş. —  M .  S t ă n c e a n u , 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi.

Sănătatea e maî bună, însă şi averea îşi are l’olosele el.

5825 Sănătate golă, ca ola golă.
I o r d . G o i . e s c u , M ss . I I ,  Asem. 

p. 158.
Acelaş înţeles ca la No. 5824.

!) D-rin Mawr îiiiocucscc c. boyăiaie prin bogufle.
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5826 Sănătatea e ca o iepă albă, cum trece delul nu se
mai vede.

V. A lexandri, Teair. p 997.—
B. P. H ă ş d e O, E t y m . M a g n .  p. 
704 & 705.

Se îngrijim de sănătate căci, cine odată a pîerdut’o, nu se 
mai întîlnesce cu dînsa.

A
5827 Sănătate în tîrlâ că oile au murit de gălbeză.

Ba r o n zi, p. 85. — H in ţ e s c u , p. 
166. ■— D obre M a r in escu , înv, c. 
Pîrvul-Roşu, J, Argeş.

■ A
Sănătate în tîrlâ că oile s’au dus.

G. P. S a l v iC, înv. c. Sinulţî, 
Covurlitiu.

1° Cu acestă cţicere se răspunde la urările de prosperare gle 
cuî-va, când urările ne vin după ce suntem deja, păgubaşi.

2° Se elice când un creditor nu are ce luă de la un debitor 
datornic.

s k O v ă
«Ci-că un cioban, care cumpărase de curîncl o mulţime de oî şi muri

seră. numai de cât, când uu altul ’l-a dis : să'l trăăscă oile şi să se înmul- 
ţdscă ! el a răspuns: sănătate în tîrlâ, că oile s ’au dus.

5828 Ga pre sănătatea mea. N i c .  C o s t i n ,  Lelop. Mold. I ,  p .  4 6 2  
Precum sunt sigur că sunt sănătos, în vieţă.

«Eu pre Ieremia cred ca pe sănătatea mea, că ’l-am cunoscut şi-I sciii 
bine credinţa şi bunătatea lui.» — N. C o s t i n .

A-
5829 Sănătate, şi morte în ţigani.Vei}! Ţigan.

Formulă de salutare. Adică să fii sănătos şi mor tea numai 
în ţigani se lovescă. picere remasă din timpul robiei.

5830 Sănătatea a nostră, hiavra Uvreilor. *)
1. N e n i ţ e s c u ,  Rom. Turc. p. 24, 

Nota 1.

pic Românii din Macedonia când gustă întâiu dintr’un fruct 
nou.

J) Nouă sănătate, frigurile Ovreilor. 4 5  *
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S Ă N Ă T O S
Ve<J.I Bogat, B old , Bolnav, 

Doctor.

5831 Ein bun sănătos, te faci bolnav.
A P a n n , Edil. 1889, p. 133; II, 

p. 87.— H i n ţ e s c u , p. 166.

Când te bagi singur şi de bună voe într’o încurcătură, într’o 
afacere displăcută.

5832 Cei sănătoşi pe cei bolnavi caută.
I ord . G g l e s c u , M s s . I I ,  p . 76.

Adică ce! cu minte pe ce! fără de minte ( G o lescu ).

j J» Ă i
5833 In trup sănătos, minte voîosă.

M. S t ă n cea n u , înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi.Ve^î I n im a .

Arată înrîurirea stăreî trupesc!, asupra minţi! omului.

M en s san a in  corpore m n o  *).
Prov. Lat.

5834 Cine’i sănătos e destul de bogat.

Când eşti sănătos bărbat.
Eşti îndestul {de) bogat

A. P ann ,  III, p. 138.— H in ţ e s c u ,
p. 166.

Arată preţul sănătăţeî.’

11 n e s t  t r h o r  que de santS.
Prov. Franc.

C h i e sa n o , b r ic c o * 2 * *).
Prov. Ital.

G e su n d h e it ist d e r  grosste B e d h tu m  8).
Prov. Germ.

H eilb r ig & in  er h in  hollasta  fa rsceld  i).
Prov. Island.

*) Minte, sănătosă in trup sănătos.
2) Cine e sănătos, e bogat.
a) Sănătatea e cea mai mare bogăţie.
*) Sănătatea e cea mai plăcută fericire.
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5835 Mai bine obraz gros, Şi om sănătos.

Acelaş înţeles ca la No. 5833.
I obd . G o l e s c o , M s s . I, p. 454.

5836 Tare’i bine şi frumos Când e omul sănătos,Şi călare şi pe jos.
G. P. S a l v i O, înv. c. Smulţî, J. 

Coiurluî.
Acelaş înţeles ca la No. 5835.

•*>
%5837 Sănătoslu a lândetlui nu încrede 1).

Adică bogatul celui sărac.

D  D an , Neresca, Macedonia. — 
Me t a  C ost an t in , c. Mvlovişte, Ma
cedonia. — X rnofonte  C a p s a l e , c . 
Pîrlepe, Macedonia.

*5838 Sănătos ca fierul.
Adică forte sănătos.

A. P a n n ,  II, p. 153.

5839 Sănătos ca petra.
P . I s p ir e s c u , Leg.  p. 127. —  A .  

P a n n , I , p. 16. — F k . D amiS, 111,
p. 210.

Acelaş înţeles ca la No. 6838.

*  A5840 Sănătos tun.
M .  S t ă n cea n ij, înv. c. P ir  ia. J .  

M ehedinţi. — Z ia ru l Adeveriţi, A n . 
I X ,  No. 2629. — G a v r il  O nişoh , 
p ro f. c. B erla d ,  J .  Tutova.

Sănătos ca tunul.

Acelaş înţeles ca la No 5839.

I ord . G o l e s c u , M s s . 11, Asem. 
p. 158. — V. A l ex a n d r i,  Teatr. 
p. 613.

5841 *  A Sănătos ca ou. »
I. M a r in e -sc u , înv. c. Bradu-de- 

Jos. 3. Mehedinţi. — M. S tănciîanu , 
înv. c. Piria, J . Mehedinţi.

9  S ă n ă to s u l b o ln a v u lu i n u  c r e d e .
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Se (jtice de un om care nu e tocmai sănătos, Veijî No. 2237.

'■£ A „
5842 Sănătos cobză.

E m. P o p e s c u , înv. c. Ciocănesei- 
Mărgineni, J. Ialomiţa.—I  M a r i- n e s c u , înv. c. Bradu-de-JoS, J . A r 
geş.—M S tI k c e a n u , înv. c. Piria, 
J. Mehedinţi.—T. BAl ă ş e l , înv. J. 
Vâlcea.

*  A
Sănătos ca cobza. G a v r . O n işo r , pr°f. c. Blrlad, 

J. Tutova.
Se dice despre cel bolnăvicios.

5843
#  A .Ii sănătos, galben de vîrtos.M . A ltul Slnd. c. Ivesci, J .  Tu 

iova.
Se elice în derîdere despre cel slab şi bolnăvicios.

5844
*  A A o luă la sănătosa.

B. P. H ă ş d e O, Etym. Magn. p. 
1410 — I. C k e a n g ă , Amint. p. 67.— 
L a u r ia n  &  M a x im , II, p. 1049.—  P .  
I s p i r e s c o , Leg. p. 14. 194. 290. 329. 
—  B a r o n z i, p. 41.— V. A l e x a n d r u  
Teatr. p. 1441.— M. P o p e s o u , Ca- 
lend. 188'J, p. 18.—  E. I. P a t r ic iu , 
înv. c. Smulţl, J .  Covurlul.— G r . 
J i p e s c u , Opinc. p. 38 & 142.

A se apuca de sănătosa.
D io n is ie  E c c l e sia r ii, în Etim. 

Magn. p. 1410.

A apucă sănătosa.
D io n i s i e  E c c l e s ia r ii , în Etym. 

Magn, p. 1410.Ve<JI Fugă.
A d ic ă  a  fu g i .  A c e s t ă  ţ lic e r e  e în  le g ă t u r ă  c u : fuga e ruşinosă 

dar e sănătosa p r e s in tâ n d , p r e c u m  o b s e r v ă  Vatra, u n  c a s  f r u 
m o s  d e  m e to n im ie  p o p u la ră .

5845

S Â N G E
Vecjî B a lig ă , C risto s , D o m n u , 

D u m n e z e ii, C a p . X X I .  c. S â n g e .Sângele cel ne-vinovat cere judecată de la Dumnezeu şi nu lasă. I on N e c u l c e , Leton. Mold. I I ,  
p. 254.
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Sângele ne-vinovat cere r&sbunare.

I. G. V a l e n t in e a n u , p. 20.— 
A n d rei M a iu n e s c u , înv. c. Humele, 
J. Argeş.

Cel care a pedepsit pe ne-drept va primi răsplata ce i se 
cuvine.

c Sângele versat cere răsbunave».
E s c iiil , Agamemnon.

5846 Sângele versat cărbune ardetor şi foc pîrjolitor se 
face.

D im . C an t em ik , Isl. Ierogl, p. 198.
Acelaş înţeles ca la No. 5045.

*  A
5847 Sângele apă nu se (se) face.

I okd. G o lu sc u , M s s . II, p. 67.— 
V. A l e x a n d r i, Poes. Pop. p. 400. 
—■ Abecedar Ilustrat, p. 25.— I. G. 
V a len t in e a n u , p. 7.— L aurian  & 
M a x im , I, 1213; II, p. 1046. —
V . A l e x a n d r i, & L a sc a r  R osf.t t i, 
Mss. — S. Fl. M ar ia n , O m it. I, p. 
410.— K. A . Z a m fir escu -D ia c o n , 
■ înv. c. Sthibtnii, J . Dorohoi.— IIim- 
ţ e s c u , p. 1P6— B a e o n z i , p. 53.— 
D na E .  B . M awr, p. 15.— C . Ne- 
g r u z zi, I, p. 249.— A l . D um itrescu , 
p. 140.— I. C r e a n g ă , P o v . p. 38; 
Conv. Liter. 1876, p. 453.— H. D. 
E n e s c u , înv. c. Zamostea, J .  Doro
hoi.— S. M ih ă ii.e s c u , Şezătârea, II, 
p. 220.— K . A . Z a m fir esc u -D ia co n , 
înv. c. Stîubienl, J .  Dorohoi.— B arbu  
C o n st a n t in escu , Cart. Cit. II, p.
15.— P. Isrntiîscu, Leg. 1 ,1872, p. 
172; Leg. p. 391.— R e in sb e r g -D u - 
BINGSFELD, I, p. 127.— G. L)e M. T e - 
od o iiescu , Cercet. p. 33; Credinţi 
Daliile, p. 13.— C . B a şo t a , prin  V. 
F o r escu , c . Folticenî, J . Suciava. 
— D r G a st e r , Liter. Pop. p. 215.— 
Ii. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiit. —  A n d rei M a isinescu , 
înv. c. Humele, J .  Argeş.— F r .D a m e ,
VI, p. 13.— T. B ă l ă ş e l . înv. J. 
Vâlcea. —  V. S a l a , dasc. c. Vaşcoii- 
Băresci, comit. Bihor, Ungaria.

Sângele trafe. J)
Vii. MlKLOSlClI, I, p. 15.

J) S â n g e l e  t r a g e .
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Sângele apă nu se-fage. ')A n d r e i  a l  B a g a v u ,  Cart. Aleg. (p .  5 4 . —  I l i e  G i n c u ,  c. Perivoli,
Epir. i

Sândzili apă nu s’fagi. 2)P e r . P a p a i i a g i ,  Zweit. lahr. II, p .  1 7 5 .
:ir

Sângzelc apă nu s’ fage. 3)
N. S t., Nijopole, Macedonia.—D.

A. M i l e s c u ,  Gazeta Maced. I ,  3 .
4° Se diee pentru rude, însemnând că, de şi se mânie între 

ele, însă mânia nu o ţin multă vreme. ( G o l e s c o ) .
Al teu nici odată nu te lasă la nevoe.
2° Un om bine născut, bine crescut nu e în stare a face ceea 

ce e în stare să facă un mojic.— C. B a ş o t a . 
înţelesul dat de Golescu este cel mai obicinuit.

* Sângele apă nu se fa c e , şi rebedenia la vebedenie trage.»— P I s p i- k e s c u . Leg. p . 3 9 1 .
«Ea d i c e ă  a d e s e - o r i  : f r a t e ,  f r a t e ,  d a r  p i t a - î  c u  b a n i ,  b ă r b a t e !  o—  A p o i  d g ,  m e t n e v e s t ă ,  sângele apă nu se fa c e  D acă n u  l 'o i u  a ju t a  e u , c in e  s ă  ’ l a j u t e .» — I .  C r e a n g ă ,  P o v . p .  3 8 .

B o n  sang ne p cu t m en tir .
Prov. Franc.

11 sangue non f  ii m a i acqua. 4)
Prov. Ilal.

L a  sang no s 'p o d  tornar aig u a  5).
Prov. Catal.

B lo o d  is  noi w oter °).
Prov. Engl.

B lu c l  is  rrid W ater 1).
Prov. Elvet.

B lo d e t iir  a lttid  fjo cka ri Un v a t ln e i8).
Prov. Sved. .

) Sângele apă nu se face.8) •>) Idem.
•*) Sângele n'a mai fost apă.
6) Sângele nu se pote schimba (întorce In) apă. 
K) Sângele nu e apă.7) Idem.
s) Tot-de-uua sângele este maî gros decât apa.

&
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5848 Sânge cu sânge nu se spală.I o u d  G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  6 7 .
Adică reu cu reu nu se îndrepteză ( G o l e s c u ) .

5849 A fierbe sângele în cine-va.F r . Dame, IV, p. 13.

A fi plin de supărare şi de mânie.

V o u s me fa ite s  b o u illir  le sa n y .
Prov. Franc.

5850 Ferbe sângele în tine (mine) ca într’o cojă de rac.
A. P a n n , Edit. 1889, p. 158; 

III, p. 128. — H i n ţ e s c u , p. 166.— G .  P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . OU.

Ferbe sângele într’însul ca într’o cojă de rac 
mort.

P. I s r i R E S c u ,  Bev. Ist. III, p. 381.

Sângele ferbe în cine-va ca într’un rac mort.
L au rian  & M a x im , I, p. 372.

A  fi lipsit cu totul de inimă şi de vlagă.

*
5851 A face sânge pe-o surcea.

Dr Polyzu, Biet. Germ. Mss. 
S i  p. 19; S i l  p. 19. — Fr. Dam e , IV, p. 13. —■ D .  D e Ă g u k s c u , 
Bucureşti, J. Ilfov.

* A face sânge pe surcea.
Maior P .  B u d i ş t e a n d ,  Bucureşti, 

J .  Ilfov.

A face sânge pe (o) aşchie.T i t u  F h u m u ş a n u , Tîrgu-Jiu, J .  
Gorj. —• G .  P o b o r a n , inst. c. Sla
tin a , J .  O U .— T. B ă l ă ş e l , î n v i f .  J .  
Vâlcea,V e i j î  B a l i g ă ,  B e r e ta .

1° A  nu face nici o ispravă.
2° Se (Jice, în bătaie de joc, acelui care se dă de om iute, 

grozav.
3° A te necăji mult, îără să poţi a te resbunâ.—J. Velcea.
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A t/.OV Sspstţ !)

Prov. Elin.

V trem  ccedis 2)
Prov. Lat.$  A

5852 Nu ese sânge din mine.

Ve<Jî Necăjit.

Sunt forte necăjit.

5853 Că doră n’o pică sânge.

G. P oboran, inst. c. Slatina, J. Olt.

P. I s p ir e s c u ,  Unch. Sfăt. p. 9 9 ; 
Rev. Ist. I. n . 454 — F it. D a m e , IV  p . 13.

*  A  .
Dor nu curge sânge.

G. P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiu.

Nu cură sânge. L a d r ia n  &  M a x im , I , p . 995-996.
Ve$î Lume.

Adică nu e mare pagubă. Se (jlice despre un lucru de mică 
însemnătate.

«N u  cură sânge, dacă 'ml voî d i şi mie o bucăţică din acestă plăcintă >

Ce v i est p a s  la m ort d ’u n  hom m e.
Prov. Franc.

5854
•i* A

A’i be (sorbi) sângele.
G. P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J- 

Covurluiu.—G. P o b o r a n , inst. c- 
Slatina, J. Olt.—T. B ă l ă ş e l , înv- 
J. Vâlcea.

A omorî, a nimici pre cine-va, a’l nenoroci, a’şî resbunâ crunt. #  A
5855 A ’i stă sângele în vine.

G. P ob o ran ,  inst. c. Slatina, J. OU
De frică, de mare spaimă.

D tre  glace d ’e ffro i.
Prov. Franc.

!) A tăia (sparge) o beşică. 
~) Idem.
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5856 A ’şi face sânge rău.

G. P oiîoran, inst. c. Slatina, J. Olt.

A’şî pune sânge reu la inimă.
A se supăra, a i se amărî sufletul, a se necăji. A  doua locu

ţiune se aude mai cu seină în Moldova.

S e  f a i r e  d u  m a u va is sa n g .
Prov. Franc.

5857 A i sa sui (urci) sângele în obraz (cap).

1° De ruşine.
2° De supărare.

L e  sang  m c m onte a u  visage.
Biet. Academ.

A*
5858 A ’şi băgă căldură în sânge.

G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J. Olt.

A se îuţî, a se pune pe trebă.
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A  S Ă R Î
Ve<Jî G ard, Gropâ, G ura, Pa?', 

Tontoroiii.

*  A5859 Sări-voiu, plesni-voiu;Sta-voiu, crăpa-voiu.
P. I s p ir e s c u , Leg. I ,  1872, p. 

180.—H is ţ e s c u ,  p. 168.—M S tăn- c e a n u , în v . c. P i r i a , J. M eh ed inţi.

Se dice când se află cine-va într’o încurcătură din care, ori
cum ar face, nu pote eşi cu bine.& A5860 Cine sare cam sus, îndată cade jos.I o r d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p . 8 2 .— I M a r in e s c u , înv. c. Bradu-de-jos, 

J. A rgeş.— M. S t ă n c e a n u , înv. c. 
Piria, J. Mehedinţi.

1° Adică cine va să se înalţe, îndată alunecă ( G o l e s c u ).
2° Se înţeleg acei omeni cari, fără mijloce în deajuns, se a- 

vîntă la întreprinderi mari, pe care ne avend cu ce le preîn- 
tîmpinâ, cad în sărăcie; precum şi celor obraznici cari, aşe- 
cjlendu-se la locuri ce nu li se cuvine, sunt izgoniţi de acolo cu 
ruşine. — J .  M ehedinţi.
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De grande monUe, grande chute.
Prov. Franc.

A  cader ră chi troppo in alto sale. ])
Prov. Hal.

A  gran subida, gran descinda * 2 3 4)
P rov. Spân.

Holie Steiger fallen tief s)
Prov. Germ .

Hastg climbers have sudden fa lls . *)
Prov. Engl.

*  A5861 Nu ss vede că’i gol nap Ci mi-şi sare ca un ţap.G .  D e m . T e o d o k e s c d , Cercet. p .  6 8 .— 1. M a r i n e s c u , înv. c. Bradn- 
de-jos, J. A rg eş. —  M . S t a n c e a n u , 
înv. c. P ir ia ,  J. Mehedinţi.

Vecjî G ol.
1° Se ţlice în pofida golanilor isteţi la joc.
2° Celor care se dedau la petreceri ne-îngrijind de hrană şi 

îmbrăcăminte. Acest înţeles se apropie de cel d’întâiu.
3° Se (ţice unui om sărac şi cu pretenţii de avut.5862 Nimenea nu pofce sări ca cocoşul d’odată în pridvor sus.

A. Pann, Edit. 1889, p. 101.

Nimenea de odată nu sare ca cocoşu ’n pridvor 
ci se suc pe trepte.A .  P a x n ,  II, p . 47.

Ve<jJ.i Seară, Treptă.

înainte de a ajunge la cele mari trebue, treptat, să treci prin 
cele mai mici slujbe.

Bisogna fare  i passi secondo le gambe. r’)
P ro v. Ita l.

Niemand mag ivciter springen, als sein Springslock 
lang ist. (iJ

Prov. Germ .

J) Spre cădere merge cine pre sus sare.2) La mare ridicare, mare cădere.3) Acei cari se sue mai sus, cad jos.4 Repede suire are cădere repede, s) Trebue făcuţi paşii după picior.4 Nimeni nu va putea sări mai sus de cât boţul ssu de sărit c de lung.
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5863

' % A ,
’l-a sărit săritele.

S ’a speriat.

E. I .  P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J .
Covurluiu.

5864 Eh, moţ! sărisi şi tu!
G. PoiiORAN. insl. c. Slatina, J. 

Olt.
Când se amestecă cine-va cu vorba unde nu’l privesce.

ti: A
5865 Nu di: hop! până n’ai sărit.

N. Gn. I o n e s c u , înv. c. Mamor- 
niţa, J. Dorohoi. — I. M a h i n e s c u , 
înv. c. Bradu-de-Jos, J . Argeş. — 
M. S t a n c e a n u ,  înv. c. Biria, J . Me
hedinţi.

Nu dice (să nu âpcl): lv>p! până nu’î sări.To n  a l  l u i  Ş u i e r a , P o v . p .  249 
& 250.

Să nu dicl: MM! până nu’î sări.I o n  a l  i.cl Ş u i e r a , P o v . p. 251.

Nu di: hop! până nu treci şanţu.
T. S l ’ERAN ŢIA, prof. J. Iaşi.

Până s’nu ar sari s’nu dzîcî: hop! l)
D. A. M i l e s c u ,  c .  Gopeşi, Ma

cedonia.

Ne arsărit traplu, nu dsî, hopa. 2)
Pe r . PArADAGi, Zweit. lahr. II, 

p. 159.

Ar sare prota ,fd preopoia dzî: hop. 3)C .  I o n i î s c u ,  prof. c. Nevesta Ma
cedonia.V ccU  G r o p d ,  J o c .

Nu te pripi a spune ce-va de care nu eşti sigur. Să nu te 
JautJI până nu-aî veţlut isprava ce aî făcut.

Vecjî S bik ua , P o v . p. 249.

!) P â n ă  s ă  n u  s a r i  s a  n u  <3 i c i ,  3io|>!2) P â n ă  n ’ a l  s ă r i t  g r o p a  s ă  n u  d i c i  < lio p a !:i) M a i  în t â ie i  s a r e ,  ş i  p e  a r m ă  : h o p .
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R u fe  n ich t: Iuch ! bevor du uber den Graben bist.
Trov. Germ.

Don ’ t holla till you are out o f  the wood. * 2)
Prov. Engl.

Fo djame dere: h u ! K ’on n’osse passa le rio. 3J  
Prov. Elveţ.

Non convien cantare il trionfo prima della victoria. 4) 
Prov. Itcd.

5866 Cine a sărit şi nu s’a poticnit, voinic mare s’a numit
I ord . G o l e s c u , M s s . I , p. 462. 

Se <ţice celui care a scos la un bun sfîrşit o întreprindere grea.*  A
5867 A fi sărit din grăunţe.

B. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiu.

*  A
A  fi sărit.

G. P oboran , inst. c. Slatina, J. Olt. 
Adică nebunatic, ciocnit, hop într’o parte.

5868 Cât sare capra.

Adică mult, departe.
Kr . D a m e , IV, p. 18.

5869 Pe unde a sărit capra, trebue să sară şi ieda.
P. Is p ir e s c u , Leg. I , 1872, p. 171.

Acestă variantă se adaogă la No. 1589, unde se va găsi şi în
ţelesul.

❖
5870 Sare din lac în puţ.

P. I spip.e s c u , Leg. 1,1872, p. 170. 
— B. I. P a t r ic iu , înv. c. Smulţl, J. 
Covurluiu.

Fugencl de reu, departe şi mai reu. A se adăogâ la No. 799.

S Ă R I T Ă VecJT Cop. X X I ,  e. Sărită .

*) Nu cjice : Iuch ! înainte ele a sări şanţu.2) Nu chiui înainte de a fi trecut pădurea.3) II ne faut jaraais dire: hu (avant) qu’on n'ait passe le ruisseau.4) Nil trebue să cânţi triumful înainte de victorie.
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S Ă R I T U R Ă VerJÎ Cap. X X I , e. Săritură.

a  s ă r u t a Vetft Mână, Orb.

5871 Sărută! în bot de vrei să’i iei tot.
B a r o n zi, p. 59.—H in ţ e s c u , p. 169.Vofjli a P u p ă .

Se dice pentru cei ce cu mângâere te despoie.

S Ă R U T A R EVe#î Făţarnic, Iuda, Cap. 
X X I ,  c. Sărutare.

5872 Sărutare şî ’n zadar,
Tot eşî are al seu dar.

I oiid. G o l es c u , M s s . I, p. 462. 
Arată puterea şi preţul sărutării. Mai bine ce-va de cât nimic.

5873 Dulcea sărutare, la dragoste lec mare.
I ord . G o l e s c u , M s s . I, p. 463.

Acelaş înţeles ca la No. 5872.

5874 Intru zadar sărutare când nu’i dai de mâncare.
I ord . G o lescu , M s s . I, p. 462.

Numai cu dragostea nu se ţine casă.

S A R U T A T Vetjî Pupat.

5875 Cu un trat buşni nu se afla mulîere *).
F r . M ik lo s ic ii, Rum. Unler. I, p. 12.

Se dice pentru cele ce se dobândesc cu greu şi dupe multă 
trudă.

A  S E  S B A T EVerjî Chitic, Pesce.

A  S B I E R A Ve<Jî Măgar.

Cu un singur sărutat nu se prinde o muiere.
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A  S B U R Ă T U i

%  A
5876 Nimeni nu sburătuesce în pomul ne-roditor; totă 

lumea dă în pomul cu râde.
Ton C o s t a c h i, e. G ă d in ţ l , J .  . R o m a n .

Invidia se legă numai de omeni! car! preţuesc ce-va şi nici
odată de ce! proşti sau neînsemnaţi.

A  S E  S B U R D AVeglT T)ra<-.

A  S C Ă P A
A

5877 A scăpă pre cine-va în păpuşoiu.F r . D ame, IV, p. 28.
A'l pierde din mână, a nu’l pute stăpâni,

5878 A! să scapi la ierbă verde.
Fr. Dame, IV, p. 28.

Fii cu răbdare, ve! isbutî. Ve$î No. 2162.

S C Â R N Ă Ve<Jî Muscă.

5879 Scârna, de ce o scormonesc! mai mult, mai mult şî 
pute.

Iord. G o l e s c u ,  A f s s .  II, p. 67.

Scârna nu pute până nu o scormolesd.
I. B ă n escu , prof. J . Roman.

Scârna nu pute până a nu o scormoh.
V. F o r escu , c . Fulticenî, J . Suclava.

$
Scârna când se scormonesee pute reă.

Dna C a l io p e  M a o r i, Galatz, J. 
Covurlui.

Ne învaţă că, faptele cele rele şî urîte, să le lăsăm la uitare; 
că de le am scormoni maî mult, mai reu ne vatemă ( G o l e s c c ).

i) Acestă (Jieere, primindu-se după tipărirea Voi. I nu s'aputut aşetfa în ac- pitoîul I I ,  după cum s'ar fi cuvenit.
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A  S E  S C Ă R P I N A

Y eQ iB og a t,B rac, M ână, Cap 
V, c. a M ânca, B ile , Cap. X X I  
c. Scârpinătură, Stră in .

5880 Ca să te poţi scărpina bine, trebuie să aibi unghii 
de câine.

I ord . G o l e s c u , M s s . II, p . 104. 
P. I s p ir e s c u , Rev. Ist. II, p. 144. 

Adică spre o bună săvîrşire, trebue silinţă şî putere mai bună 
( G o l e s c u ).

•t* /C i
5881 Vai de cel ce nu se scarpină cu unghiile sale!

Iord . G o l e s c u , M s s  II, p. 18.— 
M. S t ăno eaxu , înv. c. P iria , J. 
Mehedinţi.

Ca vai di cari cu ungi a l nu si sgrîmă. x)
P e r . P a p a h a g i, Zweit. Iahr. II, 

p. 62.
Ne învaţă că înşine să ne slujim unde mult ne pasă ( G olescb). 

*  A
5882 Precum te scarpină, aşa şî tu să ’l scarpini.

I ord. G o l e s c u , M s s . II, p. 112. 
— M . S tAn c e in u . înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi.—  I M a r in e sc u , înv. c. 
Bradu-de-jos J . Argeş.

Adică cum eţî slujasce, aşa şî tu să ’i slujăscî (G olescu). 
Precum se portă cn tine, tot ast-fel să te porţî?şi tu cu dînsul.

5883 Pe unde, mamă, me scarpin, şî pe unde pe mine 
me mănâncă.

I ord . G o l es c u , Mss. II, p. 56.
Ve$î Cap. V. c. a M ânca,

Se (jice când nu ne mângâie la patima ce suferim, şî când 
de unele pătimim şî de altele ne cerceteză ( G o l e s c u ).

5884 A scărpina pre cine-va.
F k. D a m e , VI, p. 3 0 .-  G a v r . 0- n i ş o r ,  prof. c. Berlad, J . Tutooa.

A ’l bate.
<Bine i’a mal scărpinat.»

#  A
5885 A se scărpina în cap.

F b. D am3, IV , p. 30.
A stâla îndoîelă.

i) Vai de (cel) care cu unghia luî nu se scarpină.
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S C Ă R P I N A R EVe^î Dulce, Sărac.Ş C H Î O P Vecji Dumncdcă, Orb, a lUde.

îf: A
5886 Şchiopul mai bine te învaţă să umbli.

I ord. G olescd, M s s . II, p. 100. 
— M S tănceanu , în v . c. P iria , J. 
Mehedinţi.

Adică pătimaşul, şî de nu e învăţat ( G olescu).

5887 Cu şchiopul împreună de vei lăcui, te ’nveţi şî tu
a şchiopăta.

I ord. G olescu , M s >i . II, p. 31.

Cu cel şchiop de vei trai, te vei învăţa şi tu 
a şchiopăta. I o r d . G o l e s c u , Ms<t. I I , p .  591.

Cu şchiop într'un (la un) loc (de) şecli 
Te înveţi sâ şchiopătezi.A. Pann, I, p. 60. — IIlNŢESOU, 

p. 171.Ve^î Chîor.
Adică cu nebun, nebun te ’nveţî ( G olescu). în tr’un mod mai 

general, deprinderile rele se îeau uşor când trăim la un loc cu 
cei reu nărăviţi.

XcoXij) Trapor/.sî? v,av Ivi, axâCstv [j,d6îtc. * *)
PlNDAR.

S i  ju xta  claudum habites, subclaudicare disces. -) 
Prov. Lat.

Chi pratica col zoppo, impara o zoppicare. s)
Prov. Ital.

B ei Lahmen Icnit man hinlcen,
B ei Săufern lernt man trinken. 4)

Prov. Qerm.

J f  ye gang a year toi’a cripple, ye ’U timp at the 
end o’t. 6)

Prov. Sooţ.

*) De locuiesc! lângă un şchiop, te înveţi a şchiopăta.
*4 Idem.
3) Cine merge cu şchiopul, se învaţă a şchiopăta.
4) Cu şchiopi te înveţi a şchiopăta, cu beţivii te înveţi a bă.
E) Daca mergi un an cu un şchiop, la finele anului vei şchiopăta şi tu.
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#  A

5888 îşi nemeri (nimeri) şchiopul coborîşul.
A. P ann , U, p. 52. — H inţescu . 

p. 171. — M. S tĂnceanu, înv. c, 
Piria , J. Mehedinţi..—S. I. G ros- 
sman, Dict. Germ. p. 191.

Se <Jice:
1° Celor asemănaţi în calităţi şi în vieţa de tote ţlilele.
2° Celor ce cad sub îarîurea altora.

^  A
5889 Şchiopa te scutesce de horă.G a y h . O nişor, prof. c. Berlad, 

J. Tutova.
Relele au şi folosele lor.

5890 Şchiop, orb.
L aurian & M axim , II, p. 1089.—

I. Marinescu, înv. c. Bradu-de-jos,
J. Argeş.

Adică forte defectuos: cum va fi, şchiop, orb.»

A  Ş C H Î O P f i T Â
Vetji D om n, Şchiop.

#  A
5891 Fata mamii

Şchiopeteză, mititica,
Că a călcat’o pisica!

A. P ann, I, p. 103.—H inţescu,
p. 57.—A ndrei Marinescu, înv. c. 
Humele, J. Argeş.

Se (Jice omului care se preface că este bolnav.

5892 Pâiă a nu rîde de cel ce şchiopeteză, bagă de semă
bine dacă tu umbli cu mult mai bine.

I okd. G olescu , Mas. II, p. 112.

Ne învaţă să nu rîdem de cei ce greşesc, când noi mai refl 
de cât aceia greşim (G olescu).

j J»
5893 A şchiopăta din drum.

A  se abate de la calea cea bună.

5894
*  A

A şchiopăta.
L aurian & Maxim , II, p. 1088, 

— T. B ălăşel, înv. J. Vâlcea.
A nu merge bine, a se împedieâ, a greşi, a se înşelă. 4 6
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#  A5894b Dacă se scuboră baba din căruţ e mai uşor bălaii.
G .  M adan, c .  Truşenl, Ţ. Chi- 

sin eu, Basarabia.
Arată uşurarea adusă de micşorarea unei sarcine.SCOBORÎREV e $ î Cap. X l X ,e .  Scoboiire.SCOPIT5895 Cel scopit nu se ’nţelege, că de voie se ’nfrîneză.I o b o . G o l e s c u ,  M s s . II, p. 77.
Adică cel fără putere ( G o l e s c u ) .

/\5896 Cel scopit nu cunosce cinstea feteiI o k d . G o l f .s c u ,  M s s . II, p. 77.— 
M. S t ă n c e a n u ,  înv. c. Pir ia, J . Me
hedinţi.

Cel ne-siinţitor nici o cinste cunosce ( G o l e s c u ) .A SE SCREME5897 S’a scremut muntele şi a născut un şorece.
P. I s p i r e s c u ,  Leg. 1, 1872, p. 169.

S ’a scremut un munte şi a eşit un şorece.E .  I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiu.

Aceste variante se vor adăogâ la No. 894.A SCRÎNTi5898 A scrîntit’o. F r . DAM t, IV, p. 40.
A făcut o prostie, o boroboţă.A  S C U Î P A

Ve^î a L in g e , a  S tu p i.5899 *  A Acum scuipă-ne şi ne lasă.I o r h . G o l e s c u ,  M s s . II, p .  2 . —  
M. S t ă n c e a n u , înv. c. Piria, J. Me
hedinţi.—M. C a n i a n ,  J. laşi.
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Mergend un tîncr cu o tîneră, la biserică, se se cunune, preo

tul, în loc d’ale cununiilor, le cetea d’ale botezului, şi ajungând 
la troparul unde ţlice «şi suflă d’asupra lor» a <Jis către tineri 
«întorce-veţi ca să ve suflu». Tinerii, superându-se de prostia 
preotului, îi rîise : «la halul ce ne-aî adus, scuipă-ne şi ne lasă». 
Şi se (Jice ca o pildă către cei ce ne aduc la desnădejduire. — 
G o lescu .

#  A
5900 Cine scuipă, anevoie linge.

I ord. G o lescu , M s s . U, p. 82.—
I. M arinescu, în v  c . B r a d u -ă e -jo s ,
J .  Argeş. — M. S tănceanu , înv. c. 
Piria, .1. Mehedinţi.

1° Se ţlice pentru cei mari, ce supără pe cei mici fără a’i 
mângâia, şî pentru cei ce nu’şî cunosc greşalele lor ( G o l e s c u ).

2° Se <Jice de omul cinstit care, în orî-ce împrejurare s’ar 
afla, nu’şi mai întorce cuvîntul dat.— J .  Argeş ş i  M ehedinţi.

^  A
5901 Cine scuipă în sus, ei cade pe obraz.

Iord. G olescu , M s s . II, p. 82.— 
P. Ispirgscu, Rei>. Ist .  II, p. 154.— 
M. S tănceanu, înv. c. Piria, J . Me
hedinţi.

Nu scuipă în sus, că’ţî cade pe obraz.
I ord. G o l e s c u , M s s . II. p. 110.

In sus scuipând în obraz n va cădtă.
D im . C antemir, I s t . le r o g l. p. 155.

Veijx a se P işă , a Stupi.

Arată că cine ne-cinstesce pe cei mari, pe sineşi vatemă (p. 
82); arată să nu ne-cinstim pe cei mari, că ne-cinstea cade 
erăşî pe noi (p. 110).—7. Golescu.

5902 Cine scuipă în potriva vîntului, îşi scuipă mustăţile.
Bertoldo apud G a s t e r , L it . Pop. 

p. 210.

%  A
Cine scuipă în vînt, îşi scuipă barba.

E. I. Patriciu, înv, c. Smuîflt J. 
Covurluiu.A Cine scuipă în bătaea vîntului, îşi scuipă în 

barba sa.
R. S imu, înv. Transilvania, în 

litym. Magn. p. 2509.
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V A
Cine scuipă în vînt, în obrazul s6u scuipă.

V . S a l a , dasc. c. Vaşcou-Băresci, 
Bihar, Ungaria.

N u scuipă în vînt că te scuipi pe tine.
E. I. Patriciu , înv. c. Smulţi, J. 

Covurluiu.

Nu sticlii pi altul că cade pi tine V).
D. A. Milescu , c . Gopeşi, Mace

donia.
Se <Jice acelor cari se vatămă singuri, voind a lovi în alţii. 

Cine batjocoresce pe altul, singur se batjocoresce.
Aeestă dicere este mal generală de cât cea de la No. 5901.

Ir lu s g e r a  tîu ch îu ren  iu ztu n e  t iu c h îu r lu r  2).
Prov. Turc.

5902b Iu ascuchiaşî nu linge. 8)
C. Ionescu, c. Nevesta, Macedonia.

Acelaş înţeles ca la No. 5392.

5903 *  De iu s’mi ascuche tu faţa, ma ghine tu imitări.*}
D . A. Milescu , c . Gopeşi, Mace

donia.
Se (Jice despre acel care fuge, ca să nu audă răul ce se pote 

spune de dînsul.

% a
5904 Unde scuipă un sat merge o moră.T . R ă l ă ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.

Tu ascuche nă horă,
Magină nă moră 5).

Pe r . P afahagi, Zveit, Iahres., II, 
p. 169.

Iu ascuche ud horă,
Macină uă moră;
Tu ascuche un, s’uscă trăoră °).

N . S t. N ijo p o le , Macedonia.— 
Ilie Ghicu, prof. c. Abela, Epir.') Nu scuipă (stupi) pe altul că cade pe tine.-) Cine scuipă în vînt în obrazul seu scuipă.3) Unde ai scuipat nu linge.4) De unde (în loc) să me scuipe în faţă, mai bine la spate. e) Unde scuîxia un sat, macină o moră.6) Unde scuipă un sat, macină o moră; unde scuipă unul, se usucă îndată.
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Lucrul la care pun mâinile şi gura toţi, lesne se face. Arată 

puterea şi folosele unireî.

•■f: A
5905 Scuipă’ţi în sîa.

Iord. G olescu , M s s  II, p. 114.
Scuipă’ţi în sîn că te-ai speriat.

L auiuan & M axim , II, p. 1220.

*  A
Fă-ţî cruce şi schîpe-ţî în sîn.

A vk. C orcea, paroh. c. Coşteiti, 
Banat.

1° Adică să ne ferim de vorbe mari, că ne bagă în primejdie, 
ca cel ce’şî scuipă în sîn ca să nu se deoche ( G olescij).

2° Semne prin cari se feresc omenii de puterea şi influenţa 
necuratului. Deci, de un om reu, de o faptă rea, fă -ţî cruce şl 
schîpe-ţî în  sîn . — B anat.

5906
*  A

A scuipă în gură pre cine-va.

A ’l necinsti.
T. Bălăşel, înv. J. Vâlcea.

% A
5907 A ’l scuipă pe beregată.

T. B ă l ă ş e l , înv. J. Vâlcea.
Acelaş înţeles ca la No. 5906.

*  A
5908 A scuipă de sus.

Dna B . B . M aw k , p. 69. — A l . 
M ah tin ian , Bucuresci, J. Ilfov.— I. 
M a e in e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos, J. 
A r g e ş .— Fu. D a m e , I V , p . 41.

Scuipă de, sus. G r  J ip e s c u . Opinc. p. 129.—P. 
IsriKEScu, Bev. Ist. I, p. 455.—D im . 
D k ă g u escu , c. Bucuresci, J. Ilfov.

Ve^T a Călea

A fi mândru. Se cjice mai ales când un om vrea să facă pc 
marele şi este luat în ris de alţii.

5909 Are în palmă să 'î scuipe 
La (cu) ochişori (d’ăî) de vulpe.

A. P ann , II, p. 128.— Hinţescu, p. 139.
Adică este bogat. Ve<JÎ No. 2686.
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*  A
5910 A scuipa ca pe brotac.

T. B ă l ă ş e l . înv. J . Vâlcea.

A necinsti pre cine-va.
Este un obiceiu popular ca, vara când veţli cel d’întâiu bro

tac verde, să ’l prinzi, şi să ’l scuipi în gură, căci nu te prind 
frigurile, peste vară. De aci s’a născut dicala: Te scuip ca pe  
brotac. S C U Î P A T& A
5911 A i se topi scuipatu ’n gură.

G . P oboran, imt. c. Slatina, J .  Olt,

Rîvnesce la ce-va forte gustos.

5912 A nu mai ave scuipat in gură.
T. B ăi.â ş e l , înv J. Vâlcea.

Despre cel ce vorbesce mult.A  S E  S C U L A
Ve<Jî a se Culcă, Cur, D lm i-  

ncţă, Cap. V II , c. a se S cu lă .

5913 Scolă tu, să şed (şed) eu.
A. P ann, Edit. 1889. p. 106.— 

P. I spirescu , Leg. 1,1872, p. 174.— 
H inţf.scd, p. 172 & 202.— An. Du- 
mitbescu, p. 136.— E. I. Patriciu, 
înv. c. Smulţi, J . Covurluiu.— I. 
Maiunescu, înv. c. Bradu-de~jos, J. 
Argeş.A

Scolă-te tu, să m’aşed eu.G r . J ipf.scu ,  Opinc. p. 84.-1- A
ocolă-te, să şed eu.

G avrii. O nişoh, prof. c. Berlad, 
J. Tutova.

Scolă te tine, s’ şed eă.
D. A. M ilescu , Gopeşi, Mace

donia.
VecJI a Tăei.

Se elice când unul, mai mic, poruncesce celui mai mare, să
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facă un lucru, şi, mai ales, când un om îeă o fată pentru ave
rea eî, şi e silit, în urmă, să facă tot ce ’i poruncesce dînsa.

Ote-toi de la  que j e  m !y  mette.
Prov. Franc.5914 De s’ar sculă socrul,Să ’î apuc locul. I o r d . G o lesco , M s s . II, p .  9 4 .

V g<Jx a M uri.
Sc $ice pentru cei ce aşteptă să prindă locul altuia (Golescu).5915 S ’a sculat pe picioru stâng.

G avr. O nişor, prof. c. Berlad, 
J. Tutova.

Ve<Jî Cur, Pictor.
Se dice de omul care e totă (Jiua posomorit, fără chef.5916 Cine se scolă mai de dimineţă, (acela) ajunge maideparte.

P. I s p i r e s c u , Leg. I, 1872, p. 
164.— C. M e is s n e r , & V. D o g a r , 
Cart. Cit. II, p. 50.*  A

Cine, se scdld de dimineţă departe ajunge.
E. I. P atriciO, în v  c. Smulţl, J. 

Covurluiu.— Sem in. Buc. cl. VII, 
prin P. G âiuiovice.su, prof.— I. G h . S imion, elev, c. Băsescî-Tămă- 
şenî, J . Fălciu.

Cari si scolă de-an dsari, Va cunachi mari. 3)
Ilie  G h ico , prof. c. Avela, Epir.

Variante de adăogat la No. 121.5917 A se sculă cu noptea în cap.I .  C r e a n g ă ,  P ov. p .  6 ,  1 5 9 ,  3 0 4 .  
— B a r o n z i , p .  4 0 .

A se sculă de cu nople, forte de vreme.

iS 'h e il le r  a u  chant de l ’alouette.
B ie t . A cad em .5918 *  A Se scolă singur de la pămînt.
G. P. S a l v i u , înv. c. Smulţl, J, 

Covurluiu. — G a v r . O n iş o r , prof. 
c. Berlad, J . Tutova.

*) 13c61ă-te tu, sa şed eu,
2) Care se scolă din zori, face conacurî mari (drum mult).
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Se scola singur de jos.
T. Bă lă şel , înv. J. Vâlcea 

Se (Jice, în bătaie de joc, de omul forte leneş.S C U N D
*  A

5919 De scund este scund 
Dar nu’i dai de fund.

A. P ann, III, p. 63. — I. Maki- 
nescu, înv. c. Brada-de-Jos, J  Argeş.

Se dice:
1° De omul viclen şi prefăcut.
2° De omul cam tăcut, care dă câte o vorbă, şi bună.A  S C U T U R A

Verjî Cojoc, PuHce.

5920 Se găsesce câte-o mână,
Să’l scuture de ţerînă.

A. P ann, I, p. 95. -  H inţescu, 
p. 98.

Adică să’l tărbăcescă, să’l bată.

#  A
5921 A se scutură de un lucru.

F r. Dam£, IV, p. 44.
A se lepădă de o răspundere, a se apără de o învinuire.A  Ş E D £

Vetfî Casă, Cloşcă, Grecescc, 
Maica-Precista, M ire, M iresă, 
M uscal, Scaun, a sc Sculă , a 
Stă ,

5922 Şede ’n del şi prăvale caru ’n vale.
E. I. P atriciu, înv. c. Sm ulţî,  J. 

Covurluiă.
Ve<Jî Drac.

Arată culmea răutăţii la un om.

5923 Nu şede, că ’ţi şede norocul.
I C reangă, A m int.  p. 62. —• I. 

Marinescu , în v . c. B r a d u -d e -Jo s , J. 
A r g e ş .— G avr. O nişor, p ro f. c. D o-  
brovăţ, J , C o v u r lu iu .
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*  A

Şerjî, dar şede norocul.
G. P . S a l v iC, înv. c. Smulţî, J. 

Covurluiti.

*  A
Şedl sd şadă norocu.

G a v r . O nişor , prof. c. Dobroveţ, 
J . Covurluiu.

Se (Jiee :
1° Celor leneşi.
2° Acelor cari, în tot timpul, caută să fie ocupaţi şi cu un 

lucru de nimic, cari ’şî pierd vremea cu nimicuri.

•î* Z\
5924 Cine şede îşi legă norocul cu teiă.

C. C. B u n g e ţ i a n u , stud. <:. Coso- 
veţ, J. Mehedinţi.

Aelaş înţeles ca la No. 5923.

5925 Daca sade el de gebă,
Gândesce că toţi n’au trebă

A. P a n n , III, p. 5. — H in ţ e sc u , 
p. 69.

Se dice pentru un pîerde-vară.

5926 I să urasce (urăsce) şeiend,
Nici o trebă ne-avend.

A. P a n n , III, p. 5. — H in ţ e s c u , 
p. 174.

Se cţice pentru cel leneş.

5927 Cât de strîmb vei să şedi, dar vorba dreptă 
aşeiţi.

I ord G o l es c u , II, p. 10b.

s’o

Mai bine (sd) şecţi strîmb, şi vorbesce (să vor- 
bescl) drept.

A. P a n n , Edit. 1889. p 10 ; I, 
p. 51.—H in ţ e sc u , p. 174. — G aliv 
& N ă d e jd e , Cart. Cit. — V . S a l a , 
dasc. fi. Văşcou-Bărescl, Bihar, Un
garia.

Să sedem strîmb, şi să judecăm drept.
A l . O d o b escu , III, p. 15 —I. M a - 

r in e s c u , c. Bradu-de-Jos, J. Argeş.
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Şedî strîmb fi grdesce (vorbeşte) drept.C .  N e g r o z î u ,  I ,  p .  2 4 7 .  — E I .  
P atriciu , înv. c. Smulţl, J. Co- 
vurluiu.

Veijî a Stă.

Adică şî când veî greşi, adevărul să grăiesc! ( G olescu). Se ţlice 
când vrea să se arate o ne-dreptate făcută unu! om, de alţii- 
J. A rgeş.

5928 N ’are nici ce (să) se îmbrace,
Şi sade, sărbători face.

A. P ann, I ,  p .  1 3 7 .  — H i n ţ e s c u , p .  7 7 .
Despre cel sărac şi' leneş.

5929 Şede şi norocu’i cresce.

Se (Jice de 0mul norocos.

L a  fo rtu n e  lu i vient en dorm a nt.
Prov. Franc.

#  A
5930 Da şedî, duce-te-ai, că nici aici n’ai ce face.

A rtur G orovei, c Fălticeni, J. 
Suclava.

Ve<JI a Stă.

Când ne cercetezâ unul care nu ne este drag.

5931 Mai şedî, că nu şedî pe ghimpi,
Ce te grăbeşti ca ’n alţi timpi.

A. P ann, III, p. 3.
Ve#î N o. 7Z0, Ae.

Se <)ice acelor car! sunt toţi grăbiţi ca să plece, când se gă
sesc într’o adunare.

5932
*  A

Şedî, că ti se recesce locul.
G avril O nişor, prof. c. Biirlad, 

J. Tutova.

Acelaş înţeleş ca la No. 5931.

5933 Cine şede
Coda îi cade.

Semin. Buc. cl. V II  prin P. G âk- 
BovicENU, proe.
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Cine şede,
Coda ’î cade;
(Tar) ciwe m işc ă ,
(E l) tot (mai) pişcă.

P. I spikescu, Leg. I, 1872, p, 
179; Pev. Ist. II, p. 154.—A. P ann, 
Edit. 1889, p. 41; I. p. 151. — 
Hinţescu, p. 173.—Matak, inginer, 
Bucurescl, J. Ilfov.

•■ k A
Cmc şede,
Coda ’i cade ;
Cine mişcă,

Pişcă.
I. V ulcanescu , slud. c. Pelesci, 

J. Dolj.Vt-iVî a Mişcă.
Cel leneş piere de fome, iar cel ce muncesce, pururea capelă 

ore-ce.

Q a i va , i i  U che ,
Q u i repose, i l  sbche.

Prov. Franc.

C i  seta seccct,
C i  cam ina lecca. )

Prov. Apulia, Pari.

F lie g e n d e  K r ă h e  f in d e t  allezeit etwas. 2)
Prov. Germ.*  A

5934 A şede la bedreag.
T. B I l I ş e l ,  înv. J . Vâlcea.

A  stâ la un loc de veselă, la vorbă cu mal mulţi omeni.

5935 Şedi, voinice pân ’a ninge.I C L l O  V u i .C Ă N K S C D ,  S t u d .  C .  P « -

lesei, J. Dolj.
Se dice pentru cel leneş.

5 0 '
#  A

ar’ci c plouat.

V ecjî C u rcă .

E. I Patriciu , înv. c. Smulţi, J. 
C o vu rU tiu . — G avb . O nişok, prof.
c. D o b r o v î f ,  J. Vastul.

0 C in e stă , se usucă, cine um blă, lin ge, a) C io ra  care sboră găsesec tot-de-una cc-vc .
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Adică supărat, posomorit.

#  A
5937 Şede par’că ’i-a cădut îepa din ham!

E. I. Patriciu, înv. c. Smulţt, J .  
Covurluiit.

Acelaş înţeles ca la No. 5936.

#  A
5937b Şede ca ciora ’n par. A v r . C orcea, p a r o h , e. C o şte iii, 

Banat.
Şede pe ducă şi, de multe orî, arată o stare trecetore ce in

spiră rîsul altora.

# A
5938 Şi pe urmă şedi.

T. S peranţia, II, p. 160. — I. 
Marinescu, înv. c. Bradu-de-Jos, J. 
Argef.

Se elice când cine-va e trimis să facă un lucru şi el nu pro 
voesce.

Ve<ţî în T. Speranţia, I I ,  pag. 160—162.Ş E D E R E
VeiJÎ Leneş-A  S E M flN A
Ve<Ji Bucăţică.

5939 Cui să semen m’a făcut? de cât celui ce m’a născut.
Iord. G olescu , M s s . II, p. 27.

Insemneză asemănarea unor copii cu părinţii lor la rele nă
ravuri (G olescu).

5940 Fă-me, mamă, (ca) să ’ţi semăn!
Iord. G olescu , M s s . II, p. 73.— 

Dlia E. B. Mawr, p. 6.
Se ţlice pentru cei ce mult semen cu părinţii lor, la cele ne

trebnice (G olescu).

%
5941 Fă-me, tată, să ’ţl semen.

P. Ispirescu , Bev. Ist. III, p. 380. 
—D«a P roeira S ion, c. Berlad. J . 
Tutova.

Fă-me, tată, ca să ’ l semăn 
Ca frate cu frate gemăn.

A . P ann , I, p. 4. — IIinţescu, 
p. 174.

Acelaş înţeles ca la No 5940.
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P a .trem sequitur sua p ro le s . *)

Prov. Lat.

W ie die A lte n  singen , so zw itsch ern  au ch  d ie  Iu n -  
gen. * 2)

Prov. Germ.

5942 Are ciu să semene.

Adică după părinţi, şi copiii

I ord. G o l es c u , M s s . II, p . 4 .—• 
P . I sp ir e scu , Sev. Ist. I, p. 232.—  
B. P. PIă şd eC , Etym. Magn. p. 974.

( G o lescu ).

H a  a  chi som igliare.
Prov. Ital.

I I  a  ă gui ressem bler.
Prov. Frâne.

S E M N A T
Veijl însem nat.

5942b Be omul semnat te feresce.
A v r . C o r c e a , paroh, c. Coşteiu, 

Banat.
Acelaş înţeles ca Ia No. 5362.

#  A
5943 Semenă ca două picături de apă.

P. Isp ir escu , Leg. I, 1872, p. 177. 
— T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.

A se adăogâ Ia No. 407.

S G Ă Î B U L I Ţ Â
% A

5944 Bin sgălbuliţa (cea) mică,
Bubă mare se ardică (ridică).

A. P ann, I, p. 60.—- H in ţ e sc u , p. 176. 
—  B a iio nzi, p. 58— I . M artnescu , înv. 
c. Bradu-de-Jos, J. Argeş.

Se di°e când dintr’o vorbă ne-cioplită se nasce certă şi bătae.

*) Copii semenă tatălui.2) Cum cântă cei betranî, aşa ciripesc puii.
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Ş ÎO T C Ă
5945 Rîde şîotcă 

De potcă.

VeiJI Orb.

M. S tănceand, înv. c P iria , J.
Mehedinţi.

Când. rîde unul de altul, şi amîndoî sunt de rîs.
Când doi caraghioşi se întîlnesc, pentru că cei simţitori nu 

prind sfat cu ei, ei singuri încep a se păcăli, după priceperea 
lor ; atunci, cel ce îl privesc, rid de ei cu acestă vorbă.— S tănoeanu.S L A B VoţJI Cap. X X I , c. Slab.

5946 Te lasă unu de slab şi te ieă altu de gras.G r . J i p e s c u ,  P.eur. O raş. p .  3 3 .
Se <Jice de cel care e ciupit din tote părţile, cum e de pildă 

ţeranul de arendaş, primari etc.

5947 E slab de’l bate vîntul.

Se <jlice de omul slab, fără nici o putere.

5948 E slab de’l dă vîntul la pămînt.I .  B ă n e s c u , prof. J .  Som au.

Acelaş înţeles ca la No. 5947, exprimat cu mai multă tărie, 
zugrăvind o slăbiciune şi mai mare.

*
5949 Slab de ’i flueră vîntul p’în ose.

I. B â n e s c u , prof. J. Somau.Ve^I Os.
Acelaş înţeles ca la No. 4402.S L U T Veţp Mut, Prut, altîde, Urît.

5950 pi ’i slută ca să n’apuce să ’ţi dieă ea.
I. G. V alkntineanu, p. 47.VeţJÎ Chel, a pice, Guşat,

Urît.
Se ţlice pentru cei ce apucă mai nainte de ne mustreză, când 

am fi noi mai în drept să ’i mustrăm pe dînşii.
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%. A5951 S ’a întîlnit cu sluta ’n drum.I l e a n a  O l a r u ,  c .  Crângu, 3. Tu- 

tova.
Când dă, pe ne-aşteptate, vre-o supărare, vre-un rău, mal ales 

vre-o bolă, peste om.

*  A5952 A rămâne cu sluta n vatră.D o b r e  M a k i n e s o u ,  înv. c. Pîrvu- 
Roşu, J  Argeş.

1° A nu ’şî pute mărită o fată.
2° Se (jlifie. mal ales, de femeia care nu ’ţî e dragă. Trebue 

să ’ţî alegi o nevestă care să ’ ţî placă, căci zestrea să pote 
duce şi rămâî uumaî cu sluta ’n vatră.5953 Cu sluta în vatra casa ajunge să fie cu uşa prin podşi cu ferestra pe sub pat.

P. I s p i r e s c u ,  Leg. I, p. 291.
Se ddce pentru acel care nu ’şî îubesce nevesta.5954 De cât cu sluta ia vatră Mai bine cu ea mortă.

I. B ă n e s c u , prof. J. Roman.
Acelaş înţeles ca la No. 5953.A  S M U L G E5955 *Şi smulge-o !

G. P o b o r a n , inst. c.Slatina,3. OU.
Şi, fu g i!
«A scăpat din manile lui şi sm ulge-o .»S N A G Ă

*  A5956 A dat şi snaga dintr’însul.
G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, 3. Olt.

A  dat tot ce a avut.
Cuvîntul sn ag a  are în judeţul Olt înţelesul de: măduvă, miez, 

mâzgă.

5957
S O M N Ve^î Cuconiţă, Popesc, Cap . 

X X I , c. Somn, Vin.Somnul mult nu e fără vise.
Ba r o n z i , p . 61 .— H in ţ e s c d , p . 177.Ve<JÎ a Dormi.
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Acel care muncesce ajunge la ţintă, cel leneş numai cu vi

suri se alege.

5958 Somnul, cu mortea, fraţi gemeni s’au născut.
Ioro. G olescu , M s s . I, p. 446.

Timpul, cât dormim, e ca şi pierdut; pentru vieţă.

U  sonnu b cum pagnu d i a m orte. a)
Pro». Cors.

S c h la f  u n d  T o d  s i n i  Z w illin g s-b r iid e r . * 2)
Prov. Germ.

5959 Somnul pilda morţii.
Ioim. G olescu , M s s . I, p, 446.

Acelaş înţeles ca la No. 5958.

L e  s o m m il  est l ’ im age de la  m ort.
Prov. Franc.

îfc A
5959b Somnul e oglinda morţii.

V. S ala , dasc. c. Vaşcou-Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria.

#  A
5960 Somnul e rupt din morte.

Acelaş înţeles ca la No. 5959.
T. B alaşul, 4nv. J. Vâlcea.

5960b Somnul ’i giumitate di morte. 3 4)
C. I onescu, prof. c. Nevesta, Ma

cedonia.
Acelaş înţeles ca la No. 5960.

5961 A Somnul dulce, 
Nimic n’aduce.

I .  M a r i n e s c u ,  înv. c. Braclu-de- 
jus, J. Argeş.

Cui îi place să dormă mult, n’are cu ce trăi.

N u  lub% som n u l ca să n u  sărâcescî.
P r o v .  S olom. XX, p. 13,

A  ra posa d orm ida nâ.o Ihe cade n a d a  d a  boca. *) 
Prov. Portug.

*) Somnul e tovarăşul morţii.
2) Somnul şi mortea sunt fraţi gemeni.
3> Somnul e jumetate de morte.
4) Yulpel care dorme nu ’î cade nimica iu gura.
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Dem  schlafenden W o lf  lă u ft kein S c h a f in ’s M a u l. r)
P ro v . G e rm .

W hen Ihe f o x  sleeps, no grapes f a l l  in  his mouth. * 2) 
P ro v. E n g l.

5962 Somnnl dulce 
Vieţă ne-aduce.

I ord. G o l e s c u , M ss . I , p. 446. 
R ă s p u n d e  l a  r î n d u l  s e u  c e l  l e n e ş .

5963 Somnul ca vameşul, vieţa pe jumătate ne-o dă la
o parte.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  5 9 5 8

5964

Iord. G olescu, M s s . II , A se m .  

p .  1 5 4 .  ^

Cine mult îubesce somnul, hainele după el curg ca 
aluatul.

I ord. G o lescu , M s s . I I ,  A sem . 
p .  1 6 4 .

C i n e  n u  l u c r e z ă  s ă r ă c e s c e .

5965 Dorme som ml cel de pe urmă.
P .  Isp ir e s c u , R ev. Ist. I I I ,  p .  1 6 3 .

A  m u r i t .

# A
5966 Dorme (adorme) somnul cel de veci.

P .  I sp ir e scu , L e g . 1 4 7 ;  R e v . I s t .  
III, p. 163.— G . P o bo ran , in st . c. 
S la tin a , J .  O l t .— T .  Bă l ă ş e l , în v . 
J .  V âlcea .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  5 9 6 5 .

5967 ’ Dorme (adorme) somnul cel lung.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  5 9 6 6 .

5968 Dorme somnul tatei.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 9 6 7 .

P .  Ispirescu . L eg . I ,  1 8 7 2 ,  p .  1 6 ;  
Leg. p .  1 4 7 ;  R ev. I s t .  I I I ,  p .  1 6 3 .  
—  G .  P oboran, in s t ■ c . S la t in a , 
J .  Olt.

A .  P ann , M oş A lb , I ,  p .  4 . — P .  
I spirescu, R e v . Is t. I II , p. 163.

*) Lupului care dorme nu ’î fuge nici o ole în gură.2) Când vulpea dorme nu ’î cad struguri în gură. 4 7  •
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5969 A ’l prinde somnul.

I, C r ea n g ă , P ov. p. 131.

A  a d o r m i .•J;
5970 Nu’l mai prinde somnul.

, P . Ispir esco , Basm. p. 97. — I.
C reangă , P ov. p. 140. —  G .  P o b o - r a n , in st. c. S latin a ,  J .  Olt.

1° D e  h a r n i c  ş i  m u n c i t o r  c e  e s t e .

2 °  D e  b u c u r i e .

5971
*

A ’l fură somnul.
I .  C r ea n g ă , P ov. p .  1 3 3 .  —  T .  

S p er a n ţ ia , I U ,  p .  1 3 0 .

A  d o r m i  f ă r ă  v r e m e  ş i  p e  n e - a ş t e p t a t e .

5972 A i se speria somnul. 
A nu mai pute dormi.

I. C r ea n g ă , P ov. p. 131.

5973 A dă în somn nebunesc.
T .  B ă l a ş e l , înv.  J .  Vâlcea.

S e  r l i c e  c e l u i  c e  d o r m e  p r e  m u l t .

5974 Ii ajută la somn.
M aior  P .  B u d iş t e a n u , B u curesci, 

J .  Ilfo v .

S e  d i c e  d e  u n  o m  l e n e ş .

Ş O N Ţ

5975 Şonţ.

P o r e c l ă  c e  s e  d ă  N e m ţ i l o r .

L aear  Ş ă in e a n u , D ict.  p. 759.

Ş O P T Ă

#  A
5976 Şoptele (dumnevostre) vostre.

In urechile nostre.
I ord G o l e s c u M ss. I I ,  p .  9 6 . —  E m . 

P o pescu , înv. c. C io că n esc !M ă rg i
neni, J .  Ialom iţa. —  T .  B ă l a ş e l , 
în v .  J .  Vâlcea.
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S e  < J i c e :

1 °  P e n t r u  c e l e  c e  n u  s e  p o t  a s c u n d e ,  ş î  c ă  t a i n a  a n e v o i e  a  
s e  p ă z i  (G o lesco).

2° D e s p r e  c e i  c e  v o r b e s c ,  c ă u t â n d  î n  z a d a r ,  s ă  n u  f i e  a u r i ţ i  
d e  c e î - l - a l ţ i^  A
5977 Şopta cât ciobota, de aude şi cumătră.

G avril O nişor, in st. e. Dobro- 
veţ, J .  Vaslui.

N u  p o t e  ţ i n e  t a i n a .# A
5978 In şoptă trebue să fie o drăcie.

I. M,arinescu, în v .  c. Bradu-de- 
Jo s ,  J .  A rg eş.

I n  şo p tă  trebue s ă  fie,
Ş i  vre-o  d ia v o lie .

A .  P ann, I, p. 1 6 8 .  —  H in- 
■ ţ'Escu, p .  1 7 7 .

C â n d  d o i  s a u  m a i  m u l ţ i  ş o p t e s c ,  g u b i e c t u l  ş o p t e l  t r e b u e  s ă  
f i e  n e c i n s t i t .

V a r i a n t ă  d a t ă  d e  A .  P ann, p a r e  a  f i  s c h i m o n o s i t ă  p r i n  d o r i n ţ a  
d e  a  p r o d u c e  o  a s o n a n ţ ă .

5979 Cu şoptele cu m omele.
IJ . Ispirescu, Leg  p .  2 7 9 .

C u  şo p tle le  cu  m o m iele .Ve#î Şoşele.
G r . JlPESCU, O p in c.  p .  7 7 .

C ă u t â n d  a  î n ş e l ă  p r e  c i n e - v a  ş o p t i n d u ’ î  v e r ţ l î  ş i  u s c a t e .«Se luă, deci, pe lângă dînsul, cu şo p tele  cu momele, viclenindu-se ca să’I afle puterea».— P. I spirescu.

Ş O S E L E*  A
5980 Cu şosele cu momele.

B .  P .  IlĂŞDEti, Colum  T ra ia n , 
V I I ,  p. 8 9 .  —  P. Ispirescu, Leg. 
4 7 , 1 2 8 ,  1 3 1 ,  3 0 2  ;  R ev. Is t .  I I ,  p .

1 6 2 . — V .  A .  U reche, Conv. L iter . 
X X I ,  p .  5 7 6 .  —  L azĂr Ş ăineanu, 
R ev . Is t .  p .  3 4 2 . — N .  P opescc, Ca- 
lend. 1 8 8 2 ,  p a g .  3 0 .  —  F r . D ame, 
I I I ,  p .  6 3 . —  G .  P .  S a l v iO, înv. c. 
S m u lţi,  J .  ( 7ovurluiu .
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Mai cu şo.jde, mai cu momcle.

P .  I spirescu , Leg. p .  1 7 4 .YetJÎ Şoptd.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  5 1 7 2 .

A  Ş O V Ă I

5984 *  A In cotro şovăi,
Tot de belea dai.

V .  A lexandri, & L ascar R oset- 
t i, M ss. A cad. —  A . Pann , E dit. 
1 8 8 9 ,  p .  2 0 ;  I, p .  6 9 . — H inţkscii, 
p. 4 3 . -  -I. Marinescc , în v . c. B radu-  
de-jos, J .  Argeş.

S e  d i c e  c â n d  u n  o m  a l e r g ă ,  î n  t o t e  p ă r ţ i l e ,  d u p ă  m u n c ă  ş i  
n u  s e  p r o c o p s e s c e ,  f i i n d  c u  t o t u l  l i p s i t  d e  n o r o c .

A c e s t  c u v î n t  e  l u a t  d i n t r ’ o  s n o v ă  p o p u l a r ă ,  u n d e  e  p u s  î n  
g u r a  u n u i  ţ i g a n .

•i* Zs
5982 Şovăi, şovăi,

Tot de mine dai.
T .  B ă la şel , înv.  J .  Vâlcea.

O r î - c e  a i  f a c e ,  n u  p o ţ i  f ă r ă  c u t a r e  o m  s a u  c u t a r e  l u c r u .

S P Â N

Vetjî în sem n at, Nădejde.

I n  c r e d i n ţ a  p o p o r u l u i  d r a c u l  e  s p â n .  O m u l  c a r e  e s t e  s p â n ,  
a  m â n c a t  d i n  p o m a n a  d r a c u l u i ,  p r i n  u r m a r e  e  î n  l e g ă t u r ă  c u  
d r a c u l ,  d a c ă  n u  o  f i  c h i a r  ş i  d r a c u l ,  ş i  t r e b u e  s ă  t e  I e r e s c î  d e  
d î n s u l .

Ve(}\  C reangă, P o v e ş t i ,  p a g .  1 9 8 ;  L .  Ş ăinea.n c , B a s m e le  R o m â n e , 
p a g .  1 8 .  1 9 .  3 3 4 .  3 4 5 .  3 5 4 .  4 5 0  4 8 4 .  4 8 7 .  4 9 7 ;  p r e c u m  ş i  l e g e n d a  
c a r e  s e  g ă s e s c e  l a  Z i c e r e a :  a  m â n c a t  d in  p o m a n a  d r a c u lu i .

5983
#  A

Spânu se rade lesne.
I .  I onescu, în v . c. B eciu ,  J .  Olt . —  

I on N iţkscu, în v . c. Viespeni, J .  Olt.Ve<JÎ Chel.

A d i c ă  s ă r a c u l  l e s n e  s e  d e s b r a c ă ,  s e  c ă p u î e s c e .

Quien poca sabe presto lo reza. x) 
Prov. Spân.

*) Cine puţine scie, repede le spune.
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Lijtet fo rra d  ar snart fo r ta r d . *)

P ro v . S v e d .

K u rze s H a a r  ist bald geburstet. * 2)
P r o v . G e r m .

5984 Dragii mi-e bădiţa spân,
Că ’i şi tîner şi bătrân.G r . A lexandrescu , G a la tz , J .  Co- 

v u r lu iu . — S .  F l . Marian , N u n ta , p.  686.#  A
Drag mi-e neică spân, că ’l si tîner şi Mtrân; 

când rîde fa r ’câ plânge.
P .  Ispirescu, R e v . Is t , 1 1 1 ,  p .  1 6 3 .  

— I. Marinescu , în v . c. B ra d u -d e-  
J o s ,  J .  A rg eş.

S e  ( J i c e ,  î n  b ă t a e  d e  j o c ,  d e s p r e  c e i  s p â n ! ,  c â t e  o d a t ă  ş i  d e s p r e  
c e !  b ă t r â n i .

$  A
5985 Să te ferescă Bumnedeu de omul spân şi roşu.B . I .  Patriciu , în v . c. S m u lţ i, J .  

C o v u r tu iu .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  4 4 5 1 .

5986 Şi spân, şi bun, nu s-fagi.
P e r . Papahagi, Zireit, la h r ,  II; 

p .  1 7 5 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  5 3 6 2 .

5987 Când va face spânul barbă.
Iord. G olescu , M s s . I I ,  p .  3 4 ;  

A sem .  p .  1 2 8 . —  F k . D ame, I V ,

p .  88 .

S e  c ţ i c e  p e n t r u  c e l e  p i s t e  p u t i n ţ ă  (G olescu). A d i c ă  n i c i  o d a t ă .

Q uand Ies poules auront des dents.
Prov. Fran c.

5987b Tuti lucrurile s’ indreg, mas barba spânului nu 
cresce. 3)

Ilie  G h icu , prof. c. Abela, E p ir .

1) Agonisela mică să isprăvesce repede.
2) Perul scurt, se perieza repede-
3) Tote lucrurile se dreg, numai barba spânului nu cresce.
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Tute va s’facă, sade barba a chiuseltilui nu
cresce.

C . I o n e s c d ,  p r o f . c. Nevasta, M a 
cedonia.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  5 9 8 7 .

S P U M ĂjJ*
5988 A îace spumă (spume) la gură.

D ra D idina Z anne, c . B ucuresci, 
J .  Ilfo v . —  F r . D a m ^ ,  I V ,  p .  9 6 .

A  f i  f o r t e  n e c ă j i t .

Ecum er de rage.
P rov. F ra n c .

A  S P U N E

Ve<Jî aţ)iee, Cap. I I I ,  c. Mo}, 
Verde, a Vorbi.

5989
#  A

Cine spune multe, face puţine.
B a r o n z i , p . 54. —  H in ţ e s c o , p. 

1 7 9 .—  I. M a r in e s c u , înv. c. Bradu- 
de-Jos,  J .  A rg eş.

S e  < ţ i c e  u n u l  o m  c a r e  s e  l a u d ă  c ă  f a c e  t o t  ş i  e l  n u  f a c e  n i m i c .

5990 Una spunem (vorbim), başca ne nţelegem.
I . M a r in e s c u , înv. c■ Bradu- 

d e-Jos,  J .  A rg eş.

Amîndoî vorbim dar başca ne ’nţelegem.
G r . J ip h s c u , lie u r . Oraş  p . 8 . - -  

Sem in. Centr. B u c . C I. V I I ,  p ro f. 
P .  G â r b o v ic e n u .

C â n d  r ă s p u n s u l  u n u i  o m  e s t e  d a t  c u  t o t u l  a l t - f e l  d e  c e  e s t e  
v o r b a .

L e s  gens du  meme avis ne sont ja m a is  d ’accord.
Prov. Franc.

*  A
5991 Spune vrute şi ne-vrute.

E .  I .  I A t r ic iu , în v . c. Sm u lţi,  J .  
CovurluV: — G a v r . O n iş o r  p r o f. c. 
B erlad ,  J  Tutova.

*) Tote se vor face, numai barba spânului nu cresce.
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Spune câte vrute şi ne-vrute.G .P o B O E iN ,w s ( .c . Slatina, J .  OU.

Veij i a Vorbi.

A r a t ă  n e - î n s e m n ă t a t e a  v o r b e i  c u l - v a .

#  A
5992 Spune de pe cea lume.

E .  I .  P a t r ic iu , în v . c. Sm u lţî ,  J .  
C ovurlu iu .

Ve<Jî a Vorbi.

L u c r u r i  d e ^ n e - c r e ^ u t ,  p o v e s t i .

5993 Spune gogoşi de tufă.
P .  I s p i iie s c u , Leg.  1 , 1 8 7 2 ,  p .  1 6 7 .

A  s e  a d ă o g â  l a  N o .  7 5 3 .

5994 Le spune tot cu corne.

Ve<Jî M inciună.
L a u r ia n  &  M a x im , I , p . 939.

A d i c ă  e x a g e r a t e  ş i  c a m  m i n c i n o s e .

5995 A spune prăpăstii.
P .  I s p ir e s c u , Leg.  p .  8 2 .

A d i c ă  l u c r u r i  g r o z a v e ,  î n f i o r ă t o r e .«A tâţî Omeni volnici şi deprinşi cu nevoile, n ’aă putut face nim ic ; şi tocm ai tu, un mucos ca tine o să isbutescă? N ’audI, iu, ce p r ă p ă s t i i  sp u n e  fraţii t e i . »  —  P .  I s p i r e s c u .

5996 Scie să le spună calde.
S .  I .  G r o s s m a n n , D ict. Germ . p .  2 4 8 .  

S c i e  s ă  p o t r i v e s c ă  î n d a t ă  m i n c i u n a .

& A
5997 A spune verde (în ochi) (în faţă).

V .  A l e x a n d r i , Teatr. p .  7 0 7 . —  
Sezătâre, I ,  p .  2 8 4 .  — • I .  C r e a n g a , 
Pov. p .  2 0 7 ;  A m in t.  p .  1 5 1 .  —  Ion 
a l  l u i  S b i e k a , Pov. p .  1 6 5 .  —  G r . 
J i p e s c c , R eu r. O raş.  p .  6 3 .  —  P .  
I s p ir e s c u , Basm e ,  I ,  p .  2 3 4 .  - B e n - 
g e s c u , Conv. L ite r .,  X I ,  p .  1 3 7 .

A  spune în ochi.
G . P oboran, t»sf. c. Slatina, J .  Olt.Ve<JI Ilomânesee.

A  s p u n e  î n  f a ţ ă ,  p e  ş l e a u  ş i  f ă r ă  a  m a l  o c o l i  c u  v o r b a .
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5998 A spune desgheţat.

G .  P o b o r a n , inst. <■ . S latin a ,  J .  O lt.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  5 9 9 7 .

#  A
5999 Spune vede, ce nu vede,

Tote la lume se crede.
T .  B I l Ăş e l , înv. J .  Vâlcea.

S e  g ă s e s c  c a r i  s p u n  ş i  c e  a  v e ţ l u t ,  ş i  c e  n u  a  v e i j l u t ,  ş i  l u m e a  
î i  c r e d e .

5999b S ’fece di sâ spune, cari s ’nu s’fâpeâ nu s ’spuneă. J)
O. I o n e s o u , p r o f. c. Nevesca, M a

cedonia.

P e n t r u  c e l e  c a r i  s e  s p u n  ş i  n u  n e  v i n e  s ă  l e  c r e d e m .

*  A
6000 Spuse şi ne-spuse. G r . J ip e s c u ,  R e u r . O r a ş .  p: 57. 

A d i c ă  m u l t e  ş i  m ă r u n t e ,  a u d d t e  ş i  n e - a u c l i t e .

*  A
6001 Luaşi bazmaua, daca spuseşi?

T . B ă l a ş e l , înv. J .  Vâlcea.

*  A
Ce luaşi, daca spuseşi?

Luaşi colacu, daca spuseşi.
M a r ja  D o r d e a , c . Topîrcea, T ran

silvania.

S e  < J i c e  c e l u i  c e  s p u n e ,  p î r i n d  p e  a l t u l .

C e -m i d a i  e a  s ă ’ţ i  s p u i  c u ta r e  l u c r u ?  S e  a u d e  a d e s e - o r î  c a  
r ă s p u n s  a c e l u i  c a r e  v r e a  s ă  . a f l e  c â t e  c e - v a .

A  S P U Z Î

A
6002 Şi fierul spuzăsce ia faţa soreliu.

V .  F o r e s c u , c. D orn a ,  J .  S u c i ava

I n  f a ţ a  u n e i  n e v e s t e  f r u m o s e ,  o m u l  c e l  m a i  l i n i ş t i t  î ş i  p i e r d e  
m i n ţ i l e  d u p ă  e a .  *)

*) S ’a făcut de să spune, de nu să făcea nu se spunea.
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A  S T A

Veg(i S c a u n .

•i»
6003 Stă ca curca în lemne. E . I. P a t r ic iu , în r , o, Sm u lli, J .  

Covurlu IU.

»i» A  .
Stă (şede, cată) ca găina în lemne.G . P . S a l v i O ,  înv. c. Sm ulţl, J .  

CovurluiU .

A d i c ă  p o s a c  ş i  t ă c u t .

*  A
6004 ’l-a stat alba în ham. E . I .  P a t r ic iO, înv. c. S m u lli , J .  

C o m rlu iu .

A d i c ă  a  s ă r ă c i t .

A
6005 Să stăm strîmb şî să grăim (vorbim) drept.

I o r d . G o l e s c u , M s s . II , p . 113;I ,  p. 185.— M . P ă s c u l e s c u , la In -  
tîln . p . 5.

*  A
A  stă strîmb şi a vorbi drept.

L a u r ia n  & M a x im , I I ,  p . 1294. E . I .  P a t r i c i u , înv. c. Sm ulţî, J .  
Covurlu iu . — l .  I o n e s c u , Cart. C it . I I I ,  p . 159. -  G . I . M u n t e a n u , p . 72.— G . P o b o r a n , in st. c. Slatina.,J .  O lt.Vec,lî a Şede.A d ic ă  a d e v ă r u l să g r ă im  ş îc â n d  v r e -o g r e ş a lă  v o m fa ca(G o LE S cu ).

6006 Stai strîmb şi judecă drept.
G a v iu l  O n iş o r , p ro f. c. Dohroveţ, J .  V aslu iu .

S ă  j u d e c i  d r e p t  ş i  c â n d  v e i  f i  s i n g u r  g r e ş i t .

■t*
6007 A stă drept şi a vorbi strîmb.

L a u r ia n  & M a x im ,  I I ,  p. 1294.

S e  c j i c e  p e n t r u  c e i  c a r i  n u  s p u n  a d e v ă r u l .

*  A
6008 Mai stai, plecare-ai, c ’acum venişi, duce-te-aî.S t . D u m it r e s c u , elev. S c . inst. c. 

B alş, J .  Bom anaţi.
VedT a Şede.
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C â n d  n e  c e r c e t e z ă  u n u l  c a r e  n u  n e  e s t e  d r a g .

*
6009 Gui, negul,

Stal să ’ţî-o pul.
P .  I l i e ş , m g. c. B a ia  d c-C riş , 

Transilvania. —  M aior  P .  Bd d iş - t e a n u , c. B u cu reşti,  J .  Ilfo v .

Gui, negul.
G . P o b o r a n , in H .c . Slatina ,  J .  Olt.

C â n d  u n u l  e s t e  s i l i t ,  v r e n d  n e - v r e n d ,  s ă  f a c ă  s a u  s ă  r a b d e  
o r e - c e .

6010
*

Unde ’l legi acolo stă.
I o iîd . G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  1 3 .

Vecjr Gard.
S e  e l i c e  p e n t r u  c e !  c e  s e  a r a t ă  c u  p l e c ă c i u n e  ( G o l e s c u ).

6011 ’ A stă popinteii (popânzac, popânzoî).
G .  P o b o r a n , im t . c. SIa lina ,  J .  Olt. 

A  s t ă  î n ţ e p a t  ş i  d r e p t ,  c u  m u t r a  c a m  o b r a z n i c ă .

C u v i n t e l e  p o p in t e u , p o p â n z a c , popâ,nzo%  î n s e m n e z ă  f e ţ e  g r a s e  
ş i  u m f l a t e .

6012
#  A

Pe stai în loc.

*  A
De stai ca volnicu în loc.

A t â t  d e  f r u m o s  e s t e .

G . P o b o r a n , im t . c. Sla tin a ,  J .  Olt.

6013 A stă ca pe ghimpi.

A  s e  a d a o g ă  l a  N o .  7 5 0 .

P .  Is p i r e s c u , Leg.  p .  2 7 2 .  —  M .  
C a n ia n , J .  Ia şi.

S T Â N G A C I U
Vecii D rac, Dum nezeu.

A  Ş T E R G E

6014 A o şterge.
G . P o b o r a n , in st. c. Slatina,  .J. Olt.

1 °  A  f u g i ,  a  p l e c ă .

2 °  A  f u r ă .
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A  S E  Ş T E R G E
Ve<Jî O chiu.

S T E R P VeţJ.i Tată.

6015 Femeia sterpă este ca pomul fără rode.
I . G .  V a l e n t in e a n o ,  p . 13.

N u  p r e ţ u e s c e  n i m i c ,  ş i  t r e b u e  l e p ă d a t ă .

A  S E  S T f e R P Î
Vefli A rdeiu .

A  S T R I G A
Vecjî Brosca. N agâţ, Şerpe, 

Cap. X X I ,  o. a Sti'igâ.

6016 Eu strig în cât capul mi se descleesce,
Şi bărbatu ’n lene abia mormăesce.

A .  P a n s , I I ,  p .  1 5 8 . — H in ţ e s c d ,
p . 181.

S e  d i c e  c â n d  l i p s e s c e  î n ţ e l e g e r e a  î n t r e  b ă r b a t  ş i  f e m e i e .

6017 Strigă de la munte ca să’l audă,
Şi de la Dunăre va să’i răspundă.

A . P a n n , I, p . 94 .— H in ţ e s c u , p. 
1 8 1 . - - G .  D em. T e o d o k k s c u , Cercet. 
p . 67.

S e  ( ţ i c e  :

1 °  D e s p r e  o m u l  n e r o d ţ  ş i  l i p s i t  d e  j u d e c a t ă .

2 °  C e l o r  c e  p r e t i n d  s ă  f i e  î n ţ e l e ş i ,  c h i a r  c â n d  n u  s p u n  n i m i c  
s a u  l e  s p u n  î n c e p e n d  p r e  d e  s u s . — G .  D em-Teodokescc.

% A
6018 Strigi pe un copac şi se dărîmă ; dar pe un om!

G .  P . S a l v i u , înv. c. Sm ulU , J. 
Covurlu iu ,

C â n d  a i  o c h i  r e î  p e  c i n e - v a  ş i ’ l  p o n e g r e s c !  p e  t o t e  c ă i l e ,  a c e l a  
c u  t o t ă  n e v i n o v ă ţ i a  l u i ,  v a  p ă t i m i  n e  a p ă r a t  c e - v a  r e u .

%  A
6019 Nu strigă că deştepţi muscele.

C .  D a n i i l e s c d , elev S c . In st. c. 
, Scundu, J .  Vâlcea.

O m u l u i  c a r e  v o r b e s c e  î n c e t .
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S T R I G A R E

6020 Strigarea norodului este urgia lui Dumnedeu.
Z u -o t  R o m â n u l , R ev. Ist .  I I I ,  

p -  8 7 .

D u m n e d e u  r e s p l ă t e s c e  p r e c u m  s e  c u v i n e ,  c e l o r  c a r e  î m p i -  
l e z ă  p o p o r u l .

•I*
6021 Să nu fie de strigare.

I .  T e o d o e e s c u , înv. J .  Su cia va .
S ă  n u  f i e  d e  d e o c h i u .

A  S T R Î N G E
Ve<Jî Ochiţi, Cap. X X I ,  c. a 

Sirînge.

A  S T U P i Ve<JI Mâf,ă.#  A
6022 Cine stupesce în sus, îi cade pe obraz.

H .  D .  E n e s c u , înv. c. Zamostea, 
J .  Dorohoi.

o t u p i  în  s u s , ca d e  p e  barb ă .
N * * *  c. B e r la d , J .  T u tova .

Vefji a Scuipă.
S e  ţ l i c e  d e  a c e l  c a r e  v r o i n d  a  l o v i  î n  a l ţ i i ,  s e  v a t e m ă  s i n g u r .

6023 Spre vînt a stupi şi petra la del a pohârni, aevea 
lucru nebunesc este.

VeCI a Scuipă.
D im. C a n t e m ir , Ist. lerogl. p. 3 2 7 .

S e  d i c e  p e n t r u  c e l  c a r e  s e  î n c e r c ă  l a  l u c r u r i  n e b u n e s c ! .

S T U P I T

*  A
6024 Are stupit la furcă.

G a v iî . O n iş o r , p ro f. c. Dobroveţ, 
J .  Vaslu iu .

E  v o r b ă r e ţ ,  a r e  g u s t  d e  v o r b ă .

A  Ş U E R Â
V e$î a Flu eră.

#  A
6025 Tu erai, care şuerai?

G a v r il  O n iş o r , p r o f. c. Dobroveţ, 
J .  V aslu i.

T e  a m  î n ţ e l e s ,  c e  c a u ţ i ; t e - a m  a f l a t .
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A  S U F L A

Vecjî B orş, Cap . V I, e. Gaură, 
G'iiră, Lum inare. O lă , Pah ar, 
Pungă, Cap. X X I ,  c. a S u fla .

*
6026 A nu suflă.

L a u r ia n  & M a x im , I I ,  p .  1 3 6 3 .

1 °  A  n u  ţ l i c e  n i m i c a ,  a  t ă c e ,

2 °  A  s t ă  b i n e  ş i  î n  p a c e .

6027 * A Să’l sufli şi să cadă.
A n d r e i  M a r in e s c o  înv. c. Humele, 

J .  A rg eş.  —  L a u r ia n  &  M a x i m , I I ,  
p .  1 3 6 3 — G .  P o b o r a n , inst. c. S la 
tina, J .  Olt.

Ve<Jî Suflet.

A ş a  e  d e  s l ă b ă n o g  ş i  t o t  b o l n a v ,  g a t a  s ă  s e  p e r d ă  d i n t r ’ u n  
c e a s  î n t r ’ a l t u l ,  m a i  m u l t  m o r t .

•î*
6028 Par’că ’i-a suflat cu gâtlan (gârlan) de lup.

G .  P o b o r a n , î ' n s l .  c .S la tin a ,  J .  OU.

A ş a  f u g e  ş i  s e  f e r e s c e ;  ’ î - a  f ă c u t  d e  u r î t .

6029 A o suflă.

A  f u r a .

M aior  P .  B d d işt ea net , Bucuresci, 
J .  Ilfo v .

S U F L A R E
VeŞ v Cap . X X I ,  c. Suflare.

A  S U G H I Ţ A

6030 A (’î) sughiţa (inima) după ce-va sau cine-va.
F u .  D a m e , I V ,  p .  1 2 6 .  — G .  D e m . 

T e o d o r e s c u , Poes. P o p .,  p. 510.

A  d o r i  6 r e - c e  c u  m a r e  r î v n ă .

A  S E  S U Î
Veţjî Cap, Per .

6031 Puţini suie, mulţi coboră.
I . C reangă, P o v . p .  2 4 8 .
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Maî multor omeni le merge reu de cât bine; mulţi sărăcesc, şi puţini strîng avere.A ,
6032 Nu ’i greu să te sui în sus, îi greu să te ţii acolo.N. M a c h id o n , stu d . c . N ic o r e s c i, J. TecuciU.Şi precum mai ţlice Miron Costin: Orb norocul la  suiş şi 
lunecos ele a stare pe loc.

S U I R E
VerjI Cap. X I X ,  c. Su ire .

S U R D
Vec}î Bărbat, Dum nedeu, Mu

iere, Tăcut.

#  A
6033 Surdul n’aude, dar le potrivesce.A . P ann, I, p . 137.— H inţescc, 

p. 182. — I.M arinescu, în v .c ,B r a d u -  
d e -Jo s , J .  A r g e ş .

•i* A
ourdul n’aude, dar (o) potrivesce.II  D . E nf.scu , în v . J .  D o ro h o î .— C. Iordăchescu, stu d . c. G r iste sc î, 

J .  B o to şa n i.— G .  P .  S alviC, & E .  I . P atriciu, în v . J .  C o v u r lu iu .—■ 
G avii. O nişor, p r o f . J .  Tutova  —  G .  Madan, c. T r u ş e n i, Ţ .  C h iş i-  
n eu , B a sa ra b ia .

*  A
Surdu n’aude, dar prubuluesce.X... elev Sc. Norm. c. Nănesci, J . Bacău.1° La vorbe nepotrivite.2° Arată pre cel ce i se pare vorba, tot despre ce doresce el.— J . Covurluiu.

6034 Surdul povăţuiesce acul unde sună.IIlNŢESCU, p. 182.
Ve<JÎ Orb .Despre acei cari nu se pricep la o trebă, şi dau altora poveţe.

6035
#  A

Buna dioă, nea Istrate!
Doi boboci de raţă, frate.

A . P ann, Edit. 1889, p. 26.— I. 
S tanescu, elev, Sc. Norm. J . Argeş.
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— Bună rfioa, nea Intrate!— Doi boboci de raţă frate.— Măi, Intrate, tu eşti surd!— Mai eră, cote, un cârd.A  P ann , I , p . 86. — S .  F l . M a 

r i a n , O m it .  I I , p . 396.— Bună dioa, nea lstrate!— Şcpte boboci de raţă frate.— Mă, lstrate, tu escî surd!— Mai veduî, pe baltă, un cârd,P . Is p ir e s c o , R e v . I s t .  I , p . 453.— Bună cfioa, nea lstrate!— Trei boboci de raţă, frate.— Nea lstrate, tu escî surd!— Pe cote, treceh un cârd.— Nea lstrate, ce vorbescî!— De aî băţ, le si lovescî.— Bună diuoa, mâi fârtate!— Şepte pui de raţă, frate.— Măi, fărtate, tu eşti surd!— Ba d acu trecu un cârd.
V. A lexandri, Teatr. p. 603.—■ 

D. GiieokghiO, elev. Sa . N orm . J. 
Tecuci.— Bună dsuă, Gîoto 1).— Dzadd scot. P e r . Pafahagi, Z reit, Ia h res. II, 
p .  1 5 3 .

* — Calimera, Ghiani!— Dsadă scot2).
Ilie G hicii, p r o f. c. P erivoli & 

Sam arina, E p ir .

S e  ( J i c e  p e n t r u  s u r d !  ş i  l a  r ă s p u n s u r i  n e - p o t r i v i t e .  V e d î  A .  P a n n , I I I ,  p .  9 — 1 2  ş i  T .  S p e r a n ţ ă ,  I I I ,  p .  2 8 .

J) Bună (Jiua, Gioto!~Scot (taiu) trunchi» ele brad.
2) Bună «Jiua Ione, etc.
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E-ftb axopaM ooi Xsţco, go Se xpog.p,o arcoxp'.vsi.;. J)

P r o v . E l in .

Ego tibi de a liis loquor, te respondes de cepis. 2 3) 
Pro». L a t .

—  K a X r j G T t e p a ,  ■ j e p o .

—  Kooxiâ aîrepw. 8)
P r o v . G r e c .

—  Acsâm  heir olsum !
—  B a lic , avlărim . 4)

P r o v . T u rc .

6036 —  Bună dimineţă, babă!
— Castraveţi, dragă.
—  Tu eşti surdă, babăU 
—• Trei, de doi bani, dragă.

I .  T .  Mera, C on v. L it e r .  X V I .

ă: a — Bună dimine'ţa babă!■— Castraveţi pe idrbă, mamă.G . P . S a lviO, în v . c. S m u lţi, J .  
C o v u r lu iu .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l u  N o .  6 0 3 5 .

6037 *  A Popa, pentru o babă surdă, nu tocă de dooă (doue) ori.
Iord. G olf.scu , M s s . I I ,  p .5 4 .— P . Ispiresco, L eg . I  1872, p. 173.—  

S e m in . B u c . C I . V I ,  p r in  P . G âr- 
boviceanu, prop .— I ord. C alin , stu d . J .  A r g e ş .

% a
Pentru o babă surdă, popa nu tocă de două ori.A . P a n n ,  E d it .  1889, p . 152 ; I I I .  p . 123 — B. P . H âşdeO Etţ/m M agn. p . 2269.-— H i n ţ e s c u ,  p. 150. — II. D . E n e s c u , in v .,  J .  D oro h o iu . — I ,  M a r t n e s c o , în v . J .  A r g e ş . — E .  I . P a t r i c i u  &  G .  P . S a l v i O, în v . J .  

C o v u r lu iu .— V . F o r e s c u , c . F o lt i-  
ceni, J .  Su cia va .

Pentru o babă surdă, popa nu spune de doue ori.
A vr C orcea, p a ro h . c. C o şte iu , 

B a n a t.

i) & 2) Iţi vorbesc de usturoiu, tu ’mî respumjî de cepă.
3) Buna sera moşule. Semăn bob.
*) Bună sera. Pesce prind,
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Nu se tâcă de două ori pentru o babă surdă.

A l . M a r t in ia n , B u c u r e şt i, J .  I lfo v .

Pentru o babă surdă, nu tocă popa de două ori.
L a u r ia n  &  M a x im , I I ,  p .  4 3 5  &  

1 4 0 3 . — E .  I  P a t r ic iu , în v . J .  Co- 
v u r lu iu .

Pentru surd popa nu tocă de două ori.
I . G . V a l e n t i n e a n u , p . 19.

Popa nu trage clopoiu (clopotele) de două ori 
pentru o babă surdă.

G a v r  O n iş o r , B â rla d , J .  Tutova. 
G . M a d a n , c . T r u ş e n i , Ţ . C h iş in e u , 
B a sa ra b ia .

A d i c ă  p e n t r u  c e i  n e - î n ţ e l e g e t o r î ,  n u  s e  d a u  d o o ă  p o r u n c i  ( G o -  
l e s c u ) .

R ă s p u n s  c e  s e  d ă  c e l o r  c a r i  n ’ a u  a u i j i t '  b i n e  o  v o r b ă ,  ş i  c e r  
s ă  s e  m a î  s p u n ă  o d a t ă .

11 est fils de pretre, i i  ne dit pas ces choses deux  
fo is .

A d a g e s F r a n c . X V l - e  S iecle .

6038 *  A Surduluî să’î scoţi bumbacu din urechi.
G a v r . O n iş o r , p r o f . c. D obroveţ, 

J .  V a slu iii.
Ve<Jx TJrechîe.

C i n e  n u  v r e  s ă  î n ţ e l e g ă ,  d e s l u ş e s c e ’ i  l u c r u l ;  d a c a  t o t  s e  f a c e  
c ă  n u  î n ţ e l e g e ,  b a t e ’ l .

6039 *  A Baba e surdă,
C i a mâncat urdă.

P e n t r u  b a b e l e  c a r i  n u  p r e  a u d .

T .  B ă l ă ş e l ,  în v . J .  V âlcea .

6040 ’ Nu e maî surd, ca surdul ce ss face că nu aude.
L a u r ia n  &  M a x im , I I ,  p .  1 4 0 3 . —

I .  M a r i n k s c u . înv. c. Bradu-de-jos,
J .  Argeş.

Nici un surd mai surd ca cel ce nu ascultă.
To iid . G o l e s c u , M s s . I ,  p . 450.

4 8
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Nu e mai surd de cât cel care nu vre să audă.D na E . B . M aw k , p. 59.
Cel mat mare surd, seu orb, este acela care 

nu voesce să aucţd seîi să vodă.
I . G . V a l e n t i n e a n b , p . 25.

S e  d i c e  d e  o m u l  c a r e ,  n e  v r o i n d  s ă  r ă s p u n d ă  l a  o  î n t r e b a r e ,  
s e  f a c e  c ă  n u  a u d e ,  c ă  n u  p r i c e p e .

p i c e r e a  e  p u ţ i n  r e s p â n d i t ă ,  m a i  a l e s  p e  l a  ţ e r â ,  ş i  d e  o r i g i n ă  
s t r ă i n ă .

It  n’y  a p ire  sourd que celui qui ne veut p a s entendre. 
P ro v . F r a n c ,

6041 La porta surdului
Poţi să baţi ori cât de mult,
Că ei îţi va şedea mut.

A . P a n n , I, p. 9 4 .— H i n ţ e s c u , 
p. 151.

P e n t r u  c e i  p r o ş t i  c a r i ,  o r i  c â t  l i  s ’ a r  s p u n e ,  t o t  n u  î n ţ e l e g  
n i m i c a .

6042 La porta surdului aurlă, di nu al lucru. a)
P er. P apahagi, Z w eit . Ia h res, II ,  p . 175.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 4 1 .

$  A
6043 Bate toba la urechea surdului.

P. Ispirf.sou, L eg . p . 175; R e c .  
Ist. I , p . 451. — F u . D ame, I ,  p . 
1 2 5 .— I. B ănesco , p r o f . J  R o m a n . 
— G avk. O nişor, pro/. J .  T u to v u .— 
G allin  & N ăd ejd e , C a r t . Lect.

Ş: A
Bate toca la urechea surdului.

Z ampikgscu-D iacon, în v . v. Ş t iu -  
beni, J .  D oroh oi. —  A v u . C orcea, 
paroh, c C oşteiu , B a n a t.

* Bale toba surdului.
A l . M autixkan, J . Itfo v . *)

*) La porta surdului urlă, de nu al de lucru.
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Bate toba la urechea surdului.

Abecedt r  I lu s tr a t , p . 27.
Surdului de geba n toci la urechie.P . G â r b o v ic e n u , p r o f .S e m in . B u c ,

Geba baţi toba la curul surdului.Io r d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p . 85.
^  A

De geba baţi doba la urechea surdului.II . D . E n e scu ,  în v . c. Zam osteci, 
J . D oroh oi.

De geba bate toba la urechile surdului.
C on v. L it e r .  X I I ,  p . 186.

Ca când al bate toba la urechea celui surd.I o r d . G o l e s c d , M s s . I I ,  A sem . p . 7.
A r a t ă  z a d a r n i c a  v o r b ă  c u  c e l  c e  n u  t e  a s c u l t ă  ( G o l e s c u ). 

Kttxpij) ăSît?. ')
F ro v . E l in .

Su rd o caniş. 3)
P ro v . L a t.

Chcmter la messe pour Ies sourds.
P r o v . F r a n c .

6044 Nit bate toba la urechile surdului.I. G . V alentikkand, p. 33.
A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 1 3 ,  s u b  f o r m ă  d e  p o v a ţ ă .

Şfr A  ,
6045 La urecîua surdului, poţi da şi cu tunu.T .  B a la şu l , în v . c. Stefănescl, J .  

V âlcea .

C e l u i  c e  n u  v r e  s ă  î n ţ e l e g ă ,  o r !  c â t  d e  m u l t  a i  v o r b i ,  e  î n  
z a d a r .

6046 La uşa surdului,
Ori bate dacă ’ţi pasă,
Ori mai bine fugi, te lasă.

A . I’ann , I, p. 82. — lllNŢKSCU, p. 198.
i) Cânţi surdului, 
a) Idem.
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S e  c j l i c e  p e n t r u  c e l  p r o ş t i .

6047 La uşa surdului când baţi, bate să se audă.
I ord. G olescu, M s s . II, p .  1 0 5 .  

S e  d i c e  p e n t r u  c e l e  c e  c e r  m a r e  d e ş t e p t a r e  ( G o lescu).

6048 Val de ceî ce strigă la urechîa celui surd.
I ord. G olescu, M s s .  I, p .  4 5 0 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 4 3 .

6049 Tră surdu macă asun, tră orbu macă thimniţesci,
şi mbitat macă vai mesei, chirdută ba z-ducă. *)

P er . P apahagi, Z v e it . la n r e s ., II, 
p .  1 6 5 .

P e n t r u  c e l e  z a d a r n i c e .

6050 Surdului de geba îi cânţi de jale.
Â .  P ann, E d it .  1 8 8 9 ,  p .  2 6  &  1 6 6 ;  

I, p .  86; III, p. 1 3 3 .  —  H inţescu,
p. 1 8 2 .

Surdului de geba îî cânţi de jele.
V .  S a la , dasc. c. Vaşcou-Bă- 

resci, comit. Bihor, Ungaria.
D e  g e b a  v r e i  s ă  f a c i  s ă  î n ţ e l e g ă  p r e  o m u l  n e s i m ţ i t o r  ş i  p r o s t .  

*  A
6051 După ce că e surd, nici n’aude.

T .  Balaşul, tnr. c. Stefănescî, J .  
Vâlcea.

G l u m ă  p o p u l a r ă  c a r e  s e  m a l  î e â  c u  î n ţ e l e s u l :  d u p ă  c e  c ă  a r e  
u n  c u s u r ,  m a i  e  ş i  p r o s t .

6052 Du-te unde a dus surdul rota şi mutul iepa.
I. C r e a n g ă , P o v . p. 47; Conv. 

L it e r .  I X ,  p. 456.— T . S per anţă , 
A n e c t., p . 269.

*  A
I)u-te, unde a dus surdul rota şi chiorul iepa.

C . Iokdăchescu, stud., c. Cris- 
t e s c i  J .  B o t o ş a n i .Vorjî Mut.

A c e l a ş i  î n ţ e l e s  c a  l a  N o . 5594.
6053 Par’eă este surd şi mut.A .  P a n n . I i i ,  p .  1 3 -— H i n ţ e s c u ,

p, 182.

*) Dacă strigi la surd, dacă afumi pe orb şi daca vei primi în gazdă pre 
(cel) bdt, perdută va fi (munca ta).
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D e s p r e  c e l  c a r e  ş e d e  p o s a c  ş i  t ă c u t

6054 Par’că întîlnîâ tot surdî şi muţi.P . Ispirescu , L e g . p. 160. — M . 
C anian , p u b l. J .  la ş i .

C â n d  l a  o  î n t r e b a r e  n u  n i  s e  d ă  u n  r ă s p u n s  s a t i s f ă c ă t o r ,«Cercetară în drepta şi în stânga, ca să afle niscaî-va lacuri cari să le desfacă făcutul stărpiciunef lor, dar, a ş !! p a r  că  în t î ln iâ  tot s u r d i  ş i  m u ţi. Nim eni nu scia să’l înveţe ce-va» .— P. Ispirescu .

6055 A cântă surdilor.
L auriah & Maxim I, p . 393. —  P . Ispirescu , R ev. Ist., I, p . 4 59 .—  

F r. D ame, I V ,  p 131.
A  v o r b i  î n  d e ş e r t ,  a  n u  f i  a s c u l t a t .

K w ' f w  a § e i ? ! ) .

P ro v . E lin

Su rd o caniş 2).
P r o v . L a t .

*  «A
6056 Ca surdu în oste.

T .  Bălăşet,, în v . c. S te fă n esci J .  
V â lc e a .

C e l u i  c e  m e r g e  d r e p t ,  f ă r ă  s ă  ţ i n ă  s o c o t e l ă  d e  v r e  o  p e d i c ă .

#  A
6057 Ca surdu Ia moră.

T .  Bă lă şel , în v . J .  V âlcea .

C e l u i  c e  n u  î e â  î n  s e m ă  n i m i c  d i n  c e l e  c e  s e  î n t î m p l ă  i m -  
p r e g i u r u l  l u i . S U S P I N
6058 Suspinele drepte ceriurile pătrund.

D im. C antemiu, I s t . Ierogl. p  1 9 8 .

Ş i  f a p t e l e  r e l e  p r i m e s c  r e s p l a t a  c e  l i  s e  c u v i n e .

6059 Suspinul săracilor nu rămâne în deşert, macar cât
de târdiu.

N i c .  Muşte, Letop. M old. I I I ,  
p .  7 0 .

Veijî Blestem .

N e  î n v a ţ ă  a  n u  a s u p r i  n o r o d u l .  *)

*) & 2) Cânţi surdului.
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A  T Ă C £ Ve<jl a A ud i, Chitic, F ilosof, 
Gaiţă, a G răi, Gură, a Literă, 
N u că , Părnînt, Pesce, Pitic, 
Porc, Ţarcă, Cap. X X I  c. a 
Tace.

6060 Sau taci, sau di ce-va mal bun de cât tăcerea.A . P a n n , I ,  p . 14.
Ori di ce-va mal bun de cât tăcerea, ori taci.A . P a n n , I I I ,  p . 8 .— H in ţ e s c c , p . 183.

N e  î n v a ţ ă  a  n u  v o r b i  f ă r ă  r o s t ,  ş i  î n  a l a r ă  d e  v r e m e .

6061 *  A TacI să nu te-audă mâţa.G a v r . O n işo r , p r o f. c. D obroveţ, J .  Vasluiu.

T a c i  c ă  v o r b e s c î  l u c r u r i  n e - a d e v e r a t e ; s p u i  l a  p a l a v r e ,  c e  
n i m e n i  n u  l e  c r e d e .

6 062 E mal bine să taci de cât să vorbescî rău.B a R O N Z I . p. 0 0 . ---HlNŢESCU,p. 1 8 3 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 6 0 .

6063 Mal bine taci, căci, de grăiesc! dreptate, te vor bat
jocori.

K â r o l y  A c s ,  p .  8 3 .

N i m e r u î  n u ’ î  p l a c e  a d e v ă r u l  c ă c i ,  p r e c u m  s e  m a l  ( J i c e : cide- 
verwl e prâstă marfă.

#  A
6064 Mal bice să taci de cât să spui drept.

I. M artnescu, în v . c. B ra d u -ă e -  
Jo s ,  J .  A rg e ş .

C â n d  u n  o m ,  c u  o  v o r b ă  < | i s ă ,  a  f ă c u t  r e u  a l t u i a .

6065 Cine tace,
Nimului nu’i place,
Dar şi cine vorbesce,
El la multe greşesce. A . P a n n , Edil. 1889, p. 173.
L’adunare, cine tace,
E l la nimineu, nu place.A . P a n n , I I I ,  p . 8. — H in ţ e s c u , p. 9.

S ă  v o r b i m ,  î n s ă  p u ţ i n ,  l a  v r e m e  ş i  c u  m i e r ţ .
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6066 * *  A De tac

Bubă fac.
B .  I .  Patriciu , înv. c. Sm ulţî,  J .  

C o v u r l u M .

De taci 
Bubă faci,
De dici
Mal răU te strici.

E . I. Patriciu , în v .  J .  Covurlul.
P e n t r u  c e !  l i m b u ţ i .

#  A
6067 Cine tace, primesce. A . P etrescu, in g . c. Curtea-d e-  

A r g e ş , J .  A r g e ş . —  I. Marinescu , 
în v . c. B ra d u -d e -jo s , J .  A r g e ş .

Carie tâce, conferme. F r . M iklosicii, R u m ,. U nt. I, p . 11.
Vetjî Tăcere.

C i n e  t a c e ,  p r i m e s c e  d e  a d e v ă r a t e  s p u s e l e  n o s t r e  s a u  c o n s i m t e  
l a  p r o p u n e r i l e  c e  i  s e  f a c .

Q ui tacet, consentire videtur.
P ro v . L a t .

Q u i ne d i’t mot, consent.
P ro v . F r a n c .

C h i tace, confessa. 2)
P ro v . I t a l .

Silence gives consent. &)
I r o v . E n g l.

D e n  som tier, samtyklcer. 4)
P ro v . D a n es.

6068 Taci să tac, să ne fie casa casă.
Ioud. G olescu , M s s . II, p. 114.

Taci să tac, să ne fie casa casă, şi masa masă.
M .  S tănceanu, în v . c. P i r i a , J .  

M eh ed inţi.

J) Cine tace, pare că primesce.Cine tace, recunosce.8) Tăcerea primesce.*) Cine tace, primesce.
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*  A

Cine tace
Mai multă tre'bă face.

H inţescu, p. 1 8 3 .  —  E .  I .  P atri
ciu , înv. c. Sm ulţî,  J .  C oru rlu iu .

Acel ce tace 
Şi treba ’şi face. A l . M a r t i n i a n , J .  ilfo v .

Gel ce tace 
Şi treba face.

A .  D onioî, Fah. X I I I ,  p .  2 5 .

Cine tace şi face,
E l mai bună (multă) trebâ face.

I .  D cmitrescu, înv. J .  D o lj .— T .  
B ălaşel, înv. J .  Vâlcea.

Viyjî a Lucră, a Vorbi.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 7 6 .

6078 Face şi tace.

Face şi tace.
M aior  P .  B u d i ş t e a n u , J .  Ilfov

F r . M iklosich, Rum . Unlcr. I ,  
P .  8 .

S e  d i c e  d e  o m u l  a s c u n s  ş i  f ă ţ a r n i c .$5 A
6079 Tace şi coce.

E .  1 .  P atriciu , înv c. Sm ulU, J .  
C ovurlu iu .

S e  ( J . i c e  p e n t r u  c e l  c a r e  ’ ţ i  v r e a  r e u ,  ş i  ’ ş i  r e s b u n ă  f ă r ă  s ă  
s e  l a u d e .

■1- A
6080 Să ţi fie frică de cel ce tace-face.

T .  B ă l ă ş e l , iw .  J .  Vâlcea.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 7 6 .

6081 De m ’ei bate cât vei vrea, tot nu voiu tăcea.
I o i i u  G olescu , M s s . I I ,  p .  9 3 .  

— P. IsriREscu, Iiev. Is t .  I I I ,  p .  1 5 8 .

S e  ( ţ i c e  p e n t r u  m u i e r e a  c e a  l i m b u t ă  ş î  r e a  ( G oluscu).



S T Ă R I L E  Ş I  M IŞ C ĂRIL E T R U P U L U I 7 6 3
6082 Tac me chemă.

T. C reangă, P u v . p. 250.
S e  f a c e  o  t ă c e r e  a d î n c ă .«A po i intră cu toţi în lăuntru, şi se tologesce, care unul unde apucă 

si . . . ta c  me chem ăa.— I. C khangĂ.

6082b* A Tac, tac,
Ca micile în sac. V .  S a la , dasc. c . V a şco ît-B ă resci, 

comit. B ih o r , U ng aria .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  9 1 8 .

6083 Tace ca un mut.
Iord. G olescu , M s s . 1,  p. 1 7 8

lace ca mutu. T . Bâla şel , în v . J .  Vâlcea.Verji Pdm înt.

T a c e  c u  d e s ă v î r ş i r e .

6084 A tăce ca munţii. A . P a n n , P o - , V orbii.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 8 3 .

S ă  tă ce tî ca m u ţii  dintr’acest minut».— A . P anii.

6085 A tăce ca zidul.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 8 4 .

A .  Pann, I I I .  p .  1 1 5 .

6086 A tăce ca pescele în borş, la foc.
1 .  C reangă , P o p . p .  2 5 .Ve<JÎ Pesce, Pitic.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 8 5 .«Iedul cel cu minte tăceâ molcum în horn, cîim  tace pesccle  în  b o rş  la  
fo c .» — I. C reangă.

6087 A tăce mîlc.
N . P opescu, C a lm ă . 1 8 8 2 ,  p .  2 5 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 8 6 .
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T Ă C E R E
Ve<JÎ Filosofie, Rebdare, a 

Tace.

6088 Tăcerea
E ca mierea. A . Pann, Fab. II , p . 86. — H in- 

ţescu , p . 183. —  I .  G .  V alenti- 
neanu, p. 15.— Acs, K aeoly p. 82. —  P . Ispirescu , Leg, I, 1872, p . 171. — V .  F ojîesco, o . Folticeni,  J .  
Suciava. — E . I. Patriciu, înv. c. 
Sm vlţi,  J .  C o vu rlu iu .— I. Marinescu, 
înv. c. Bradu-de-jos,  J .  Argeş.  —  T . BâlAş e l , înv. J .  Vâlcea. — V .  
S ala , dane. c. VaşcoU-Bărescl , B i 
liar, Ungaria.

#  A
Tăcerea
Tj dulce ca mierea.

S e m in . B u c . C I . V I I I ,  p r in  P . 
G ârbovicenu, p r i f .

S e  < j | i c e  c e l u i  c a r e  a  v o r b i t  î n  a f a r ă  d e  v r e m e ,  ş i  p e n t r u  p a 

g u b a  l u î .

V e i J I  A .  P a n n ,  F a b u l e ,  I I ,  p a g .  86 .

B o c e a  stretta  e m a n  f id a t a ,
B a p p e r tu tto  v ie n  st im a ta

P r o v . lu d .

S t i i l e r  M u n d  u n d  trezie H a n d ,
G e lte n  d u r c h  d a s  g a m e  L a n d .

P r o v . G erm .

K o m u  j a z i k  sw r b i, tom u h la w a  b oli.
P r o v . S lo va c.

N e  szâ/j n y e lw e m ,  N e m  f d j  f e j e m .
P ro v . Ung.

6089 De multe ori tăcerea este răspuns.A . Pann, E d it .  1889, p . 176.
De multe ori la ’ntrebare 
Şi tăcerea răspuns are (pare).A . Pann, III , p. 8 . — I I inţescu . p. 183. — O d o bescu-S l a v ic i, C a r i  

Lect.
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*  A  .

Ş i  tăcerea e u n  r ă sp u n s .
I  G .  V alkntinbanu, p .  

S tănceanu, înv. c. P ir ia ,  
hedinţi.

9  -  M .  
J .  Me-

Tăcerea este şi ea un răspuns.
E .  I .  P atriciu , înv. J .  C ovu rlu iii.

Ve(Ji Nc-respundere.
T ă c e r e a  s e  p o t e  l u ă  c a  o  a p r o b a r e ,  ş i  m a i  a l e s  c a  o  d e s a p r o b a r e .  
T o t  a s t - f e l  < J î c e  F r a n c e s u l :  Q u i  n e  d it  m o l c o n se n t , ± s a u  L e  

s i le n c e  est la  leq on  d e s  r o is .

K ein e  Antw ort ist auch eine Antw ort.
P i  ov. Germ .

In k jc  S v a r er og eit S v a r . * 2)
Prav. N orv.

6090 Tăcere multă la răspundere de trebă, în locul măr
turisirii se ţine.

D im. C antemir, Tst. lerogl. p .  6 1 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 6 7 .

6091 De multe ori tăcerea e mai bună de cât răspunsul.
A .  P ann, E d il .  1 8 8 9 ,  p. 1 5 3 ;  I I I ,  

p. 1 2 3 . —  P.lsriBEscu, B e v .I d .  I I I .  
p. 1 5 9 . —  F ii. D ame, I I I ,  p. 3 3 2 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 8 9 .

#  A
6092 Cu tăcerea îi rupi pelea.

G .  P. S a lviu , &  E .  I. P atriciu, 
înv. c. S m u lg ,  J .  Covurluiii.

*
Tăcerea rupe pelea.

C â n d  c i n e - v a  c e r t ă  p e  a l t u l ,  î l  b ă t j o c o r e s c e ,  ş i  a c e s t a  n u  ’ i  
r ă s p u n d e ,  u m p l â n d u  ’ l  a s t - f e l  d e  n e c a z .

6093
*

Tăcerea e de aur.

Vecp Cuvînt.

I .  A rbore, ing.  J .  Bitzeu . —  I .  G .  
V alentinkanu, p 12.

A  v o r b i  e  b i n e ,  a- t ă c e  ş i  m a l  b i n e .

P r i n  o r a ş e  a  î n c e p u t  a  s e  î n t i n d e  a c e s t ă  d i c e r e  s u b  f o r m a : 
v o r b a  e d e  a r g in t  i a r  tă c e re a  d e  a u r ,  t r a d u c e r e  a  c u v î n t u l u î  
f r a n c e s : la  p a r o le  est d ’ a r g e n t  et le  s i le n c e  est d ’o r .

1) Nici un respuns este tot un respuns.
2) Idem.
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t
6094 Bur tacae tiu fost nazat piseit. ])F’ r . M i k l o s i c h ,  R u m . U nter. I> p .  7 .

C i n e  t a c e  n u  s e  c o m p r o m i t e .

Nessuno si penti m ai d ’aver taciuto. 2)
P ro v . Tose.

T Ă C U T
Vecji M orm înt, Muiere, Mut.

6095 Gel tăcut şî smerit, ca apa cea lină, ce îndată te 
înşală.

î ord. G olescd, M s s . I I ,  A s e m .  p .  1 7 9 .
Nici apă lină, nici omul tăcut nu ’mî place.

P r o v . lut B erto ld o , G aster, L it .  
Pop  p .  2 0 9 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  3 6 5 .

D io  m i g u ardi da chi ha poche parole. 3)
P r o v . I t a l .

Guarte de homem que nâo fa lia , e de câo, que nâo  
ladra. 4)

P ro v . P o r t .

6096 în inima tăcutului locuesce dracul.

Vedî Sm erit.
A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 0 9 5 .

S e m in . B u c , C I. 
G âbbovicenu, p r o f .

V I I , %rin P
6097 Cel de tot tăcut,

Tocma ca un mut.

P e n t r u  c o t  p o s a c i  ş i  t ă c u ţ i .

I r o d ,  G o i .e s c u , M us. 11, A sem . p .  1 7 9 .
A  S E  T A Î Ă

6098 A se tăia în necazul nevestei.

Vc<Jî Vaear.
M. C anian, p u b l. J .  la ş i .

1) Bună tăcere n’a fost nici odată scrisă.
2) Nimeni nu se căesce vre odată ca a tăcut.
3) Dumnezeu să me pazesca de cine vorbesce puţin.
4 Păzesce-te de omul care nu vorbesce, ţ?i de cânele care nu latră.
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A  ’ ş î  f a c e  r e u  s i e - ş î ,  î n  n e c a z u l  a l t u i a ;  s e  e l i c e  p e n t r u  
p r o s t . T A L A F

VecJI Laf.T A R A
6099 Tara tara, 

Totă vara.
A m i i i e î  M a k in e s c u , înv. 

mele, J .  Argeş.

S e  c j l i c e :

1 °  D e s p r e  o m u l  c i c ă l i t o r  c u  v o r b ă .  
1 °  D e s p r e  c e l  v o r b ă r e ţ .

Hu-

T A R E
Ve(Jî Bractnar, Cnj>. I X ,  c 

Tare, Tun.

6100 *  A A  fi om tare.
T .  B ă l ă ş e l , înv, J .  Vâlcea.

1 °  A  f i  o m  v î r t o s ,  v o l n i c ,  s ă n ă t o s .

2 °  A  f i  o m  a v u t .

M aior  P .  B u d iş t e a n u , J .  Ilfo v .

care ţine.
A v ii  C o r c e a , paroh. ort. or. c. 

Coşteiu, Banat.

V o r b a  ţ i g a n u l u i .  A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  2 7 3 1 .

S e  m a i  ţ l i c e  c â n d  u n u l  e s t e  b ă t u t ,  ş i  t o t  e l  s e  l a u d ă  c ă  e  m a l  
t a r e .

6100b A  fi tare ca malu.

A  f i  o m  v o l n i c ,  s ă n ă t o s .

*  A
6100c Nu i tare care dă, ci

Ţ E P E N
6101 A fl ţepen.

A  f i  b e t .

G r . J j p e s c u , Reur. O ra ş  p . 113-
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T I F L Ă

*
6102 A dă o tiflă peste cine-va.

A d i c ă  u n  n o r o c ,  o  î n t î m p l a r e  f e r i c i t ă .

6103

A  S E  Ţ I N E
Verjl Cap. I X ,  e. Mare, Orb, 

Pânză, P îrle .

T Î N f i R
Ve<JÎ Betrân, Bogat, Carto

for , Insurare, a se Logodi, M in 
cinos, Ne-însurat, Resboiu, a 
Rîde, Spân , Cap. X X I ,  c. a, 
R ide.

Nu se pote omul să fie cu doue : şi tîner, şi cu minte.
A .  Pann, I I I ,  p . 147.— I I i n ţ e s c u ,

p .  1 3 1 .

C e î  t i n e r i  s u n t  l i p s i ţ i  d e  j u d e c a t ă  ş i  d e  e x p e r i e n ţ ă .

6104 Este tîner ş’o mai cresce,
D’o trăi se procopsesce.

A .  P ann, I ,  p .  1 7 0 .  —  H inţkpcu, 
p .  1 8 7 .

P e n t r u  î n v ă ţ ă t u r ă  ş i ,  m a i  a l e s ,  î n  b ă t a e  d e  j o c  p e n t r u  c e î

p r o ş t i .

6105 Tiner lângă tîneră, ca paiele lângă foc.
Iord.G olescu, M s s . I, Asem. p .  1 7 6 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  9 5 0 .

*î* /X
6106 Cel tîner crede câte ciore sboră, tote se mănâncă.

S .  Mih ăilescu , Sezăt. I ,  p .  2 2 0 . —  
C .  C onachi, Opere. —  V .  F ohescu, 
c .  Folticeni, J .  Su ci ava.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  2 4 6 7 .

E s t e  d e  î n s e m n a t  c ă ,  d i n t r e  d e o s e b i t e l e  s p e c i i  d e  c i o r i ,  n u m a i  
s t a n c a , s e  m ă n â n c ă  c â t e  o d a t ă .

6107 Pre e tîner, n’are minte,
’I-o cresce d’aci ’nainte.

A .  Pann, I, p. 8 0 .  —  IIinţescu,
p .  1 8 7 .

S e  d i c e  p e n t r u  o m u l  p r o s t .
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6108 E tînăr, şi s ’o mai face,

Tigva de i se va coce.
A .  P ann, I, p. 8 0 .  — H intescu, 

p .  1 8 7 .

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  6 1 0 7 .

*
6109 Tinerii cu tinerii, şi bătrânii cu bătrânii.

1 Bănescu, p r o f .  J .  Roman.

F i e - c a r e  e  b i n e  s ă  t r ă i e s c ă  c u  s e m e n i i  l u i .

" O jio io v  6|j,oup ffiiXov *).
Aristot.

Fagot cherche bourrce.
P ro v . Fran c.

G iovin  coi giovin, e vec coi vec * 2).
Prov. Lomb.

6110 Eu am fost ca tine, tu n’aî ajuns ca mine.
I ord. G olescu, M s s . I I ,  p. 6.

S e  ( j i c e  c ă t r e  t i n e r i i  c e  v o r  s ă  s e  a r a t e  m a i  î n v ă ţ a ţ i  d e  c â t  
c e l  b ă t r â n i  (G olescu).

6111 Este tinăr între tineri, şi bătrân între bătrâni.A . P ann, I I I ,  p. 1 4 7 .  —  P . Ispi- 
rescu, R ev. Ist .  I I I ,  p .  3 7 9 .

Sunt tineri între tineri, şi bătrâni între bătrâni.
A. Pann, I I I ,  p. 1 4 8 . -  I. Mari- 

escu , înv. c. B radu -de-Jos,  J .  A rg eş.
Ve#î B etrân .

N u  t o ţ i  t i n e r i i  s u n t  l i p s i ţ i  d e  j u d e c a t ă ,  n u  t o ţ i  b ă t r â n i i  s u n t  
c u  m i n t e .

6112 Dă’mi, Domne, puterea tînărului şi mintea bătrânului.
Al . D umitrescu, p. 132.

Verii Tinereţe.

A r a t ă  d a r u r i l e  f i r e s c ! ,  a l e  f i e - c ă r e î  d i n  a c e s t e  d o u ă  v î r s t e .  T o t  
c u  a c e s t  g â n d  F r a n c e s u l  s p u n e : s i  jeunesse savait, s i  vieillesse  
p o u v a it.

1) Asemenea iubesce pe asemenea.
2) Tîner cn tîner, şi betrân cu betrân.

49
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F a la  tinerilor este puterea lor.

Prov.  X X ,  29. '

6113 Carle-î bur tirer, ie bur şi beter. J)F r . M ik lo s ig ii, B u m . U nterA ,  p. 9.

A c e l a ş  î n ţ e l e s  c a  l a  N o .  1 0 3 .

6114 Carie se (e)rde, când ie tînăr, plânge când ie beter. -)F r . M ik l o s ic ii, B u m . Unter. I , p .  1 0 .

L a  t i n e r e ţ e  s â  m u n c e s c ! ,  s ă  n u ’ ţ î  p e r r l î  v r e m e a  î n  p e t r e c e r i ,  
d e  v r e i  s ă  t r ă e s c î  l i n i ş t i t  l a  b ă t r â n e ţ e .

6115 Tinerii înaintea bătrânilor, să aibă ochi iară nu gură.
I . I o n escu , C a rt. C it.  I I , p .  8 7 -

A d i c ă  s ă  t a c ă ,  a s c u l t â n d  s f a t u r i l e  ş i  p o v e ţ e l e  l o r .

6116 A Voinic tîner, cal bătrân, greu se ’ngăduie la drum.
1. C r e a n g ă , P o v. p. 193.

V o ln ic  t în e r  ş î  c o l b etrâ n  r e ii se- în n o ie sc  la  
d r u m . Io u d  G olescij, M us. I I ,  p .  20.

■•i: A
O m  tîn& r, c a l b etrâ n , g r e u  se în g â d u e  la  d r u m .

V .  I f b i m ,  stu d . c. Corodescî, J .  
Tutoca.

S e  d i e e  p e n t r u  c e !  c e  n u  s e  p o t r i v e s c  l a  f i r e  ( G olesco). 
T î n e r  c u  b e t r â n  n u  s e  p o t  î m p r e u n a  l a  f a p t e .

T I N E R E Ţ E VciJî Betrânefe, a Inveţă, a 
Lucră, Moî'tc, Cap. X X I, g. T i
nereţe, Vin.

$  A
6117 Deprinderea di a tinereţe rămâne şi 1a betrîneţe.

I on a l  cur S b ie r a , P o v . p. 252. 
— I. M a b in e sc u , înv. J .  A rg eş.

S e  î n t r e b u i n f e z ă ,  m a i  a l e s ,  p e n t r u  c e !  c u  d e p r i n d e r i  r e l e .

6118 Tinereţeîe fără frumuseţe, ca frumuseţea fără nuri.
Iord. G olf.scu , M s s . I , A s e n t .  

p. 175.

f) Care 'î bun tîner, e bun şi betrân.
2) Cine rîcie când e tîner, plânge când e betrân.
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6119 Omul la tinereţe trebiie să se păzescă de desfrînare;
la bărbăţie de trândăvie, şi la bătrâneţe de fî~ 
larghirie.

A. Pann, Edit. 1889, p. 176; III, p. 157.
Omlu lipsesce sd s’aveglie: la tinereţe de des

frînare, la bărbăţie de lenevire, şi la, auşialec 
de sclineeame.

A n u u e iO a l  B a g a v u , Cart. Aleg. p. 90.Acestă pildă no dovodesce că putem află, şi în  Anton Pann, oliceri cari nu sunt Românesc!.•X- A
6120 De vrei să te joci la bătrâneţe, păzesce-te la tinereţe.

G a v . O n i ş o r , prof. c. Berlad, J .  
Tutova,

V c t J Î  T i n e r .Om ul la tinereţe trebue să sc păzescă de desfrînare.
6121 Cine adună la tinereţe, are la bătrâneţe.I . M a r in e s c u , înv. c. Bradu-de- 

jos, J .  Argeş.

Pai d’o parte ’n tinereţe,
A î ce dă în betrânete.> I. M. R îu r e a n u , Dat. Cop. p. 144.
Cine nu adună la tinereţe,
Nu are (e în lipsă) la betrânete.C. M e is s n e r ,  & V . D o g a r , Cart. 

Leet. II, p. 45. — Semim, Buc. cl. 
V i l i , prin P. G â r is o v ic e a n i- prof.

Y e c j l  a  M u n c i .Se cpce unui tîner caro risipesce din avere, precum şi celui care clieltucsce tot ce câştigă şi nu pune nim ic de o parte.
Carele în  tinereţe n u  le a î a d u n a t , cum  în  belrâ- 

neţe le ceri ?
Ecles, X X V  p. 5.

Q u i g a rd c  de son d în e r , i l  a m ie u x  ă souper.
Pro». Franc.

i) Omul sa se păzescă: 3 a tinereţe ele desfrânate, ia bărbăţie de lenevire, şi 
la bătrâneţe dc sgârcenie.
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C h i r isp a r n ia  d a  g iooa nu , s i lu  trova d a  vecchiu. *) 
Prov. Corsic.

îfc A
6122 Adună (strînge) la tinereţe ca să ai (aibi) la bătrâneţe.I . I o n e s c d , Cart. Cit. II, p. 87.— 

A l . D u m it r e s c u , p . 126 —E. I . P a 
t r ic iu ,  înv. Covurluiii. — Semin. 
Buc. CI. V I I I  ş i V II, prin  P. G 4 r - 
b o v ic ^ n u , p r v f .— K . A .  Z a m e jr e s c u - 
D ja c o n , înv. e. Stiubeniî, J .  Do- 
rohoi.Acelaş înţeles ca la No. 6121 sub form ă de povaţă.

O n  doit qu erir en jeu n esse  
D o n t on vive en la  vieillesse.

Prov. Franc.

G u a r d a . m ozo, y  h a lla râ s viejo . -) 
Prov. Spân.

6123
*  A

Cine n’alergă la tinereţe, nu odinesce la bătrâneţe.T. B ă l ă ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.
VecJÎ Tîner.Cine nu muncesce la vreme, rabdă m aî în  urm ă.

6124 Semenă la tinereţe ca să aî ce culege la bătrâneţe.P. I s p i r e s c u , Leg. I, 1872, p. 171.—H in ţ e s c u ,  p. 187.Munca, la tinereţe, asigură om ului o bătrâneţe lipsită de g riji şi de nevoi.
6125 Tinereţele, vremea nebuniilor.

I o r d . G o l e s c u , M s s . I, p. 491. Tinereţea şi cuminţenia rare-orî se îm preuneză.
6126 Beţia tinereţii între pe a vinului.A. P a n n , Edit. 1889, p . 176; I, p. 114.—H in ţ e s c u , p. 13.

Ve<JÎ Ju n e .Tinereţea se încrede pre m ult în puterile eî, închipuindu-şî că tot ce sboră se mănâncă.
6127 Nevoia tinereţii,

Mintea bătrâneţii. V . A l e x a n d r i  &  L a s c a r  R o s e t t i , 
Mss.Acelaş înţeles ca la No. 6112.

J) Cine strînge (economisesce) când e tîner, şi'l găsesee când e betrân. 
») Pâstreză (adună), tinere, veî găsi betrân.
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6128 Tinereţele se trec ca florile dupe (sic )  câmp.
I o h d . G o l e s c u , M s s . I ,  Asem. p. 175.Se ţlice celui care se mândresce cu tinereţele lui.•1* a

6129 Tinereţe fără bătrâneţe, şi vieţă fără (de) morte.P. I s p i i i E S c n ,  Leg. p. 2. — E . I. 
P a t r ic iu , înv. c. Smulţî, J .  Co
ruri uiU.Arată traiul cel bun.In tr ’un basm, de o adîncă filosofie, Ispirescu ne dovedesce că o asemenea vieţă ar fi o povară şi un blestem pentru om.

# A
6129b Tinereţele sunt primăvara vieţei.V . S a l a , dascal c. VUşcoiu-Bă- 

resci, comit. Bihar, Ungaria.Dante a spus de asemenea : Prim avera gioventu del anno, gioventu prim avera della vita.
A  Ţ I P Ă Vctfî Broseâ, Şerpe.

T Î R Î Ş - G R Ă P I Ş
6130 Tîrîş-grăpiş, bietul moş,

Sări afară din coş. A. P ann, III, p. 141.Acelaşi înţeles ca la No. 3635.
6131 Cam tîriş, cam grăpiş,

Ajunse la suiş. A. Pann, III, p. 141.— I I i n ţ e s c up 2 .Se (,Hce despre acel care, cu multă greutate, a isbutit în tr ’o întreprindere, a scăpat de o mare prim ejdie, şi mai ales de morte.*
6132 Mai mult tîriş de cât pe sus.T. B ă l ă ş e l , înv. c. Ştefănescî J . 

Vâlcea.Gând cine-va face un lucru cu multa anevoinţă, mai mult de silă.
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6133 *  A o duce tîrîş. T. B ă l ă ş e l , înv. J . Vâlcea.A  merge mal mult rău de cât bine.

*  A
6134 Tir îş-gr opis. E m. P o p e s c u , înv. c. Ctocănesci- 

Mărgi neţii, J . Ialomiţa.

*  A
Tîrîş-grăpiş.

A . Pa n n , III , p . 14. —  A v r . C o r c e a ,  paroh, c. Coşteiii, Banat.1° Despre cel care lucrând, şi mai bine, şi mal reu, ajunge la ţintă.2° Pe ne-simţite. — Banat.

T Î R Î T U R Ă6135 * T îr îtu r ă .
L a z a r  Ş ă în e a n u , Dict. Jlomăn, 

p . 813.Femee josnică, de nimic.
T Î R Ţ A - P Î R Ţ A

V e^î Gherghina./\6136 T îrţa-p îrţa  şi nimica.
H in ţ e s c o , p . 124.—  T. B X l Âş e l , 

înv. J . Vâlcea.

Slabă trebă, tîrţa-pîr(a, mal nimica.A. P a nn ,  III, p. 119.—  B a r o n z i, 
p . 1 2 2 .—  H in ţ e s c u , p . 192.Se (Jicc pentru o muncă fără folos.Din pleanul ce armatele române adunau în  urm a înfrângerii inam icului, se făceau trei părţi de opotrivă din care una se cuvenea generalului, a doua ofiţerilor şi a treia legionarilor: Acestă tertia p a rte  a legionarilor eră de obiceiu, puţin lucru, precum se înţelege de la sine. Baronzi admite ca tîrţa-pîrţa  al nostru ar veni de la acestă tertia-pars.Este mal de credut câ vorba românescă are o altă origină, no totul prostă, şi trebue considerată ca o simplă onomatopeă.
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A  T R A G E
V e$ î Câ ne, M ă sea , S tâ n g a .

6 1 3 7  T r a g e -m e , ş î  e u  s ă  p lâ n g .

I ord. G o l e s c u , M s s . II , p. 71.

T r a g e -m e  tu , m ereU ,
Şi lasă să plâng eii.

A . P ă u n , II, p. 135.Se ţlice pentru cei ce se fac că nu prim esc ore-ce, la care mult m ai înainte rîvniâ, luându-se pildă de la mirese ce, din vechime, plângea la cununii, ca când n’ar fi vrut să se mărite 
( G o l es c u ).In tr ’un mod m ai general se (Jice pentru cei ce, una gândesc şi alta spun.
6 1 3 8  0 t r a g  n u  v in e , o ’m p in g  n u  m e r g e .

A . P ann,  I, p. 104.— H in ţ escu , 
p. 123.

Împing nu intră, trag nu lesă, ce e de făcut 
nu sein. T. B ă l ă ş e l , în v . c S te fă n escî, J .  

V âlcea .Se tjice când căznesci în tote felurile spre a scote la capet un lucru, şi nu isbutesci.A . Pann aplică tjicerea celor nevoieaşi.
S N 6  V  ĂPunend pe săteni la clacă, <Sre-care arendaş,S a  ’ntîm plat în eî să fie şi un leneş, nevoleaş,Care, de ’l punea la sapă, adormlă în mâni cu ea, D e ’l da câsa să cosescă, nu sciâ cum să o leâ,D e ’l da secura să tale, înnopta până să dea,A bia stând şi ardicându-şt clbrecil carii cădeâ,V ădend, gândi arendaşul, că , nevoleaş cum era,D or o să pdtă din curte nisce gunoiu al căi-â: l i  chem ă, ît dete r6ba, el o luă, să uită,S i ’ucepu să o încarce, după cum îl arătă ;D ar vădendu-1 arendaşul, că ’n mâini după ce o leâ, O  ţine 'n loc încărcată, şi stând se uită la ea, începu la el să strige, ca să care maî curînd ;Iar nevoîeaşul răspunse, către arendaş dicend :«A po i iute, o trag nu v in e , o ’mping n u  merge.» Atunci puind arendaşul asupra1! un dorobanţ,T ot sărind o ducea rdba, ca când par’că jucâ danţ, D icend : <Ved! ce uşor m erge, ajutat de băţul meii? «A poi, elice nevoîeaşul, aşa cu rău sciam şi eu.»
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:{: A
6 1 3 9  F a c i t u  ş i le  t r a g  e u . T. B I l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.Când unul făptuesce rele, şi altul trage ponosul.•i» /\
6 1 4 0  P a r ’c ă  ’ l  t r a g i  la  u r s . E . I. P a t r ic iu , (no. c. Stnul/i, J . 

Covurluiu.1° Face un lucru în silă, fără tragere de inimă.2° Când unuia îi vrei binele, dar el se feresce sau cu greu îî faci să primescă.
A  T R Ă I Ve<JÎ A v ra m , G ă in ă , a  I n - 

veţâ, a M u ri, a N â d e jd u i, R a iu  
C a p . I I I ,  c. Ş e ii, C a p . X X I ,  c\ 
T ra iu , Vieţă, Vîerm,e.

# A
6 1 4 1  T r ă in d  o m u l, câ n d  ş i câ n d  

A flă  c e  n u ’ i d ă  p r in  gâ n d .

A . P ann , I , p. 171. —  H in ţ e sc u , p. 135. — E. I. P a t r ic iu , înv. c. 
Smulţi, J .  Covurluiu.Arată folosele experienţei.

6 1 4 2  S p u n e ’m i c u  c in e  t r ă e s c i ,
Ş i ’ ţ i  v o iu  sp u n e  c in e  e ş t i.

H in ţ escu , p. 190.Ve<JÎ a se A d u n ă , 
a se în so ţ i .Fie-care trăîesce cu semenii lu i ; se dice mai ales pentru cei reî.

6 1 4 3  O ri c u  c in e  v e i  t r ă i ,
Ca a c e la  v e i  iş i.

I ord . G oi.e s c u , Mss. I, Asem. p. 179.Arată înrîurirea pildelor rele.
6 1 4 4  P â n ă  n u  t r ă e s c i  c u  om , n u ’ l  c u n o s c i c in e  e.

L aurian  & M a x im , I , p. 903.Arată cât de greu poţi cunosce bunul şi, mai ales, reul unui om.
6 1 4 5  T o t  o m u l tr ă ie s c e  p e n tr u  s in e .A . P a n n , Edit. 1889, p . 172; III, 

p . 157.— H in ţ e s c u , p . 135.
*  A

Tot omul tralesce pentru sine.V . S a l a , dascal n. Văşcoâ-Bă- 
rescl, comit. Bihor, Ungaria,
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Devisa celor egoişti.

Chacun pour soi.
Prov. Franc.

Ognuno per se e Dio per tutti. x)

Prov. Ital.

Ein Ieder fur sicii und G o tt fur uns Alle. 2)

Prov. Germ.

6 1 4 6  S ta u  s ă  ’i  p ice  p o tc o v e le , ş i t o t  c e r e  să  m a i t r ă ie s c ă .A. P a n n , III, p. 156.V e Ş î N o . 2 3 8 7 .E bătrân şi nu se îndură să moră.
6 1 4 7  N im e n e  n ’ a  d a t  za p is  c u  D u m n e d e u  c â t  o să  t r ă ie s c ă .A. P a n n , III, p. 140.— H i s ţ e s c u ,

p . 210.Om ul pote m uri dintr’ un ceas în tr’altul.
6 1 4 8  N im e n e a  n ’o s ă  t r ă ie s c ă ,

L u m e a  să  o m o ş te n e s c ă . A. P a n n , III, p. 140. — H ik ţ e s c » , p. 190.Ori-ce om va m uri odată, şi precum dice Creangă: «dor n ’am a trăi cât lumea, ca să moştenesc pămîntul.»
6149 Multe trăesci, multe pătimesc!; multe greşesci, multe 

înveţi. A . P a n n , II, p. 4 .— IIin ţ e s c u , 
p. 190.

Cât trăiesc1, multe păţimescl.I .  M a u i n e s c u ,  înv. c. Bradu-de- 
Jos, J . Argeş.Multe i se întîm plă om ului, în vieţa lui, şi din greşelile, pre care le face, trage adese-orî o bună învăţătură.2° Când unui om ’ i se întîm plă ce-va, nu tocmai rău, şi e căit de alţii.

6150 Mult traesci, multe audi, multe vedi.A. P a n n , Edit. 1889, p. 29.
Mult trăesci, multe audi; mult umbli, multe vecii.A. P ann , II, p. 4 .— I I in ţ e sc u , 

p. 190.

i) & 2) Fie-care pentru sine, şi Dumnezeu pentru toţi.
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tŞî
Multe mai vede omul cât trdlesce!

I .  C r e a n g ă ,  P o p . p. 240.A
Cine trăesce mult, vede multe.V . I f r i m , st ud. c. Corodescî, J .  

Tutora.

*  A
Cât trăesce omul,

V e $ î a U m b lă .Arată folosele experienţei.
multe află (învaţă).

Semin. Buc. CI . V III, prin  P. 
G â i u i o v i c e n u ,  prof.

în ţelep ciu n ea  este la  
g ire a  vieţeî.

betrâm , ş i înţelegerea în  lun- Iov. X II, 12; Cap. X X X I I .  7.
6151 Cât bânedz, ahâtu nveţi. 1)P e r . P a p a u a g i , Zweit. Iahres. I I ,  p .  164.Om ul învaţă cât trăesce, şi tot ne-înveţat more.
6152 Nu cine trăesce mult, scie multe; ci cine umblă mult, 

scie multe. A . P a » ,  Edil. 1889, p .29 & 172; II, p. 4.— H jn ţ e s c c ,  p. 190.— Dr G a s t e r , Liter. pop. p. 218.
N u cine trăesce mult, scie multe; ci cine umblă 

mult, învaţă multe.Arată folosele călătoriilor. A . P a n n , IU , p. 154.
6153 Cine va să trăiescă în pace,

Aude, vede şi tace. B a RONZI, p. 63. — UlNŢESCU, p. 139.Vecjî a Vede.Să ne cumpănim bine cuvintele.■Ş ,A
6154 Ee cât să trăesci murind, mai bine să mori trăind.E. I. P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.Mal bine o vieţâ scurtă şi bună, de cât lungă şi prostă. Ve^î No. 6157. *)
*) C a t trăescî, atâta în v e ţi.
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6155 Cu arte şi cu gura se viie pod de a i ;  cu gura şi

cu arte se viie ata parte.F r . W i k l o s i c h , Bum. (7n f e r , I , p .  1 2 .Cu m eşteşugul numai, omul nu traîescedaca nu se m ai ajută şi cu gura.
6156 Omul trâesce ca să moră, şi more ca să trăiescă.I. G. V a l e n t ’ n e a n i i ,  p. 41.Tot omul trebue să moră, însă jertfindu-şî vieţa pentru o eausă sfîntă îşi dobândesce un nume ne-peritor.Finele diceriî se pote lua şi ca o alusie la vieţa viitore.
6157 Mai bine trăiesc! puţin şi bine, de cât mult şi prost.

M a io r  P . B u d i ş t e a s u , J  Ilfo v -Acelaş înţeles ca la No. 6154.
Courte et honne.

Prov. Franc.

6158 Cum se zivescu aşa şi se more. 2)F r . M i k l o s i c h , Bum. Unter, I ,  p. 1 2 .D upă vieţă şi morte.
6159 Trăesc împreună 

Ca pâinea a bună. A .  P a n n , I I ,  p . 1 3 5 . — H i n ţ e s c u , p. 191.Arată bunul traiu între omeni.
# A

6160 A trăit şi a văcuit. G . P o b o r a n , inst. c. Slatina , J .  Olt Pentru cei cari au trăit bine în vieţă.
•i* A

6161 A trăi ca cucii ’n frunze.G avr. O n i ş o r , prof. c. Dobtvveţ, J . Vasluiu.A  trăi fericit, iară nici o g r ije ; a nem erit’o bine.
A

6162 Trăesce ca vermele în rădăcina hrenului.E . I .  P a t r i c i u , înv. c. Smulţi, J .
Covurluiii.

p Cu meşteşug şi cu gura se traîesce (viAa) jumătate de an ; eu gura şi cu meşteşugui, se tralesee eea-]-altă parte.2) Cum trăescî aşa şi mori.
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Trăesce ca viermele în irian.A v r . C o r c e a , paroh, c. Coşteiîl, 
Banat.Acestâ (Jicere, pe lângă înţelesul dat la No. 2621, se mai în- trebuinţeză când vrei să arăţi că omul, fie-î traiul cât de greu, nu se depârteză de locul seu de nascere.Frasa lui Donici, I , p. 45, lămuresce şi maî bine, acest din urm ă înţeles.

# A
6163 Nici n’ai cu cine trăi, rici cu cine muri.B . I . P a t r ic iu , înv. c. Smulţt,J . Covurluiu.Când n ’aî pentru cine să te pui, mai bine să’ţi cauţi de trebă.
6164 Ei fi tu bun cât ei trăi.P. I s p ih e s c u , Ii ev. Ist. III, p. 377.

E i f i  bun cât ă  fi. A. P a n » , M it .  1 8 8 9 , p .  8 2 .  —  H i n ţ e s c u ,  p .  2 0 .
A fi bun cât trăiesce.

G .  M u n t e a n u ,  p .  7 2 .Pentru cele cari, fără a fi cum ar trebui, tot ne sunt de un ore-care folos,•Jj
6165 A nu trăi cât lumea.

I .  C r e a n g a , P op. p .  1 8 6 .A  ave un sfîrşit, o morte.« Ş i  de-acum  în ain te , ducfl-se din partea m ea cine scie că , m ie un u ia , n u ’m l trebue nici îm p âraţie , n ici nem ica ; doar n ' a m  a  t r ă i  c â t  lu m e a , ca  să m oştenesc p ăm în tul.» — 1. C u e a k g Ă.
6166 Scie ca lumea să trăiescâ.A. P a n n ,  II, p .  1 2 5 . — H i n ţ e s c u , p. 190.Pentru omul vrednic.
6167 A trăi lumea albă. B. P. HăşdeO, E t y m . M a g n . p. 702.A  duce vieţa în petreceri.

*  A
6168 A trăi ca găsea cu porcul.

G a v r  O n iş o k , p ro f. J .  Tutova.A trăi reu de tot cu cine-va.



61 ’i

A  .

*
6171
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\ \
tremură mâna de milostenie.A . P a n n , Edit- 1889, p. 63; III,^ p. 7 7 . — H ijvţescu, p. 98.S  - No. 6181.tir

i -S
%

arga. P. IsriKEscu, Leg. I, P- ^ 3' X ' Alexandri, Teatr. P- 37 •_ F bIs b AKOA, Pov. 11 *  11 Ir ĂSE1 
% -S, iv , p. 2 1 1  -  T. B alaşkl,'SV» Vâlcea.t - 14 4-4 ţr* ^\ * £ V

\ ^ A c£>
\ s ' ca n’arennpS*

p i c e  o m
6172 * Ş . . . .  p ..  e«îr. p. 215

VA  îmbătrânii,, nu m ai e de nici o trebă.
6173 Traiu pe vătraiu. Iom>. G o l e s c u ,  Mm . II , p .  70. Adică cel mai u rît traiu ( G o l e s c ® )."ţ*
6174 Traiu cu vătraiu. A. P ahn, Edit., 1889, p. 104; II, p. 118.—H i s ţ e s c t j ,  p. 67 & 191.— P. IspiBEscn, Leg. I, 1872 p. 165.— Fii, D a m e , Dict. IV , p. 213.—M. 

Canian, p'itbl. J .  Ia fi.A  trăi tot cu certuri şi bătăi. Se dice, maî ales pentru soţi.ZA
6175 A trăi un traiu şi jumătate.T. B ă l ă ş e l ,  înv. C. Stefănesci, J .  

Vâlcea.A  trăi bine.
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$  A  . . , 0
6176 A trai un tram, şi cu al morţii doue.T. B a l a ş e l ,  înv. J . Vâlcea.A  trăi reu.

A  T R Ă N C Ă N Î

•Y- A
6177 Trăncăni mi-ai, lele !

V e tJT  Leu, Mer.La un repuns nepotrivit.
T. B ă i .ă ş e l , înv. J .  Vâlcea.

T R f i P Ă D

V e .̂1 Ces.

6178
*  A

Trei dile trepădu, ş’un ceas praznicu.

Ve<J.î N o ■ 6 2 .

I. B ă n e s c u ,  prof. J .  R o m a n . —  Pauyu; stad. c. Ivcsci, J . Tntova.

Alergătură multă, pentru o dobândă ne-înscmnată.
A  T R E C E

V e d t  B a n ,  d i n  N a v u t e .*
6 1 7 9  P i  i u  t r e ş e  iarbă verde n u  cresce.D. A . M i l e s c u , stud., c. G'opeşî, 

Macedonia,Se (Jice despre cel cumplit.O (Jicere turcescă sună ast-fel: n u  m a i cro.scc ierba unde că
lă re ţii otom ani au  călcat odată..

A  T R E M U R A YotJT C ă m a şa , N ă b ă d a ie .

6180 Tremură după un nap 
Ca de ochii sei din cap. A. PanN, 111, p. 91. — IIlNŢESClî, p. 192.Pentru cel sgârcit.

6181 Ii tremură mâinile de mult ce a dat de pomană.P. I s p ik e s c u , Leg. I, Edit. 1872' p. 180. —H i n ţ e s c d , p. 1 0 1 .Pentru cel bătrân şi sgârcit, în bătae de joc.
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6182 Ii tremură mâna de milostenie.A . P a n n , Edil. 1889, p. 63; III, ' p. 77. — H in ţ e s c u , p. 98,Acelaş înţeles ca la No. 6181.# A
6183 A tremură ca varga. P. I s p i r e s c u , Leg. I ,  p. 133.—V .  

A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 371. — I. 
C r e a n g ă , P ov. 11 &  145. —  F r . 
D a m e , IV , p. 211 — T. B ă l ă ş e l ,  
în v .  J .  Vâlcea.

•A
A  tremură vargă.1° De frig.2° De frică.

« A c e s t a  tre m u râ n d  ca v a r g a ,  fu g \  în  s u s ,  fu g \  î n  j o s ,  ş i  v ă d e n d  c ă  n ’a r e  
s c ă p a r e  d e  v r ă j m a ş a  f i a r ă  s ă l b a t i c * ,  s e  v e p e d i  şi s e  a s c u n s e  î u  s î n u l  î m p ă 
r ă t e s e i .»  —  P. I s p i r e s c u .# A
6184 A tremură carnea pre cine-va.Acelaş înţeles ca la No. 6183.A  S E  T R E Z IVe<Jî a A d o r m i.

$  A
6185 Unde te trezesc!?Y e ^ î Oie.Se elice celui îndrăsneţ, obraznic sau m ojic.
6186 A se trezi vorbind. D™ A. J .  c. Berlaă J .  Tulova.

A se pomeni vorbind.A . P a n n ,  1, p. 4.—H i n ţ e s c u , p. 67. Pentru cei proşti cari vorbesc, fără a ’ şi da semă de cea co spnn. A  T R U P Î VerJÎ P o p ă .A  T U R N Ă
6187 Vede ca nu (’i) mai încape,

Şi tornă până să crape. A. P a n n , I, p. 128.—H i n ţ e s c u , p. 199.
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Pentru cel lacom la mâncare, şi maî ales, pentru beţiv.

6188 Tornă, umple folele,
Până ’şi udă polele.

A .  P a M ,  I ,  p .  428.— H i n ţ e s c u ,p. 61.Se ţlice pentru cel beţiv.
6189 Când torni piste măsură, apa afară urlă.

I o r d . G oi.e s c o , M s s . II, p. 36.Adică când piste putere însărcinezi, totă însărcinarea o p ie r ii 
( G o l e  seu). T U S E Vefli X n n ecă iu ră .

6190 ' A băgă în tuse pre cine-va.
Sezăt. IU , p .  121.— M .  C a n i a n , 

publ. J . Iaşi.A ’l speria, a v îrî frica în tr’însul.«D in mănuşă se făcu o mată mare care se învirtl printre şorecî, şi îî  
băgă în iusă înghiţind pre câtî-va.»
6191 Cari s’mor di tuşi, anathimată s'hibă puşcla. ’ )

P e r . P a p a h a g t , Zweit. Iahr. II , p. 162.A  T U Ş I VeŞT Câ n tă reţ, V orbă , a  Vorbi.A  S E  U Î T A V e ^ î B o u , D ra c , S ore , S p rtn - 
cenă<

#  A
6192 Se uită ca ciora ’n os.

G a v r . O n iş o b , prof. c. Dobroveţ, J .  V a slu iA .Om ul care ’ şî plânge păcatele, cheltuind m ult, vede însuşi că se apropie de sfîrşit.«J»
6193 A se uită în pămînt.De ruşine, de sfielă.

i) Daca voiu muri de tuse, blestemată să fie ciuma.
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6194 A se uită cam acru la tine-va. ,I .  C b e a n g ă , F o v . p . 257.Cu ne-plăcere, urît.«De-acum înnainte cred, că mi ’ţl dâ fata, ca să vă  lăsăm în pace, şi să ne ducem în treba ndstră.»«— Bine volnice, dise împăratul, uîtându-se Ia dîuşiî cam acru, ore- cum  . . . »  —  I .  C r e a n g ă .
6195 Se uită la dînsa ca la o dresă coptă.P. IsriK E S cn , Leg. I, 1872, p. 166.Aeelaş înţeles ca la No. 537, la care se adaogă acestă variantă.
6196 A se uită ca o găină.

V e $ î O ch iii. A  se uita şaşiu. G . P o b o k a k , inst. J .  Olt.

U I T Ă T U R Ă V e ^ î C a p . X I X ,  c . U ită tu ră .A  U M B L Ă V e ^ i A la iu , A p o sto lesee , R et, 
C ă sca t, C o livă , V o r , D ra c , Ca p , 
X I I ,  c. E le , F r a s in , F u io r , I la r 
ii ag ea , în c e t, a M â n ca , Orbeţ, 
O u e, P iu ă , Ş c h io p , T ă n a se , a 
T ră i.

6197 Unul umblă şi străbate,
Şi pe alt fericea (’l) bate.A . P ann ,  II, p. 42. —  H in ţ e s c u , p . 194.1° Aeelaş înţeles ca la No. 419.2° Pentru ce! cari se pricopsesc fără muncă, şi cam pe ne-aş- teptate.

6198 Cine umblă cu gândul acasă, îşi perde căciula în tîrg.A. P a n n , I ,  p .  114.— H i n ţ e s c u ,
P- 67.Când te apuci de o trebă sâ’ţi fie  gândul num ai la dînsa.

6199 Mult umbli, multe pătimesci, multe înveţi.A. P a n n , Ediţia 1889, p. 29.V e ^ î a T ră i.Arată folosele experienţei. Francezul dice: Ies voyages for- 
ment la  jeunesse.

5 0
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6200 Mult umbli, multe înveţi; mult trăesci, multe vedi.A. P ann, Edit. 1889, p. 132; II, p . 8 5 .— H i n ţ e s c o , p . 195.Ve(Jî a A lergă, a Trăi.Acelaş înţeles ca la No. 6199.
6201 Omul e născut (ca) să umble şi paserea (ca) să sbore.A . P an n , Edit. 1889 p . 132; II, 85 . — H in ţ e s c u , p . 132.

Omlu este faptu să-im na, cum e pulîulu ca să 
-asborâ.

A n d r e i  a l  B a g a v u , Cart. Aleg, p . 122.Ne îndem nă la muncă.
S ’hom ine a trib a g lia re, sa  p uzone a  bolare. J)

Prov.S ard.

D e r  M ensch  ist zu r A rb e it , ivie d er W ogel zu m  F l ie -  
gen genocid

Pro». Germ.

M a & r in n e r  ska pa & r til eroi& isin s, fu g i iu n  t il flu g s in sd )  
Prov. Island.

6202 Carie âmnă nu’i mort.* 4)
F r . M i k l o s i c h , Rum, Vnter., I ,  p. 9.Mişcarea însem nă vieţă. îndem n la muncă.

6203
*  A

Cine umblă multe ’î dă un lemn în cur.

VetJî Gard.

E m . P o p e s c u . înv. c. Ciocănescî- 
Mărgineni, J .  Ialomiţa,Cine se ţine de rele, la urm ă trebue să o păţescă.

6204 Ai umblat cât aî umblat,
Dar acum ţi s’a-înfundat.I o r d . G o l e s c u , M s s . II , p . 1 .— P. I s p ir e s c c , Rev. Ist. I , p . 2 29 .— 

F r . D a m e , II, p . 183. —  Semin. 
Buc. CI- V III, prin P. G â k b o v i- c e n u , pro''.

1) Omul pentru a lucră, şi paserea pentru a sbură.2) & 3) Omul e (făcut) pentru a lucră, ca şi paserea pentru a sbură.4) Cel care umbiă nu e mort.
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A l umblat cât al umblat,
Dar aci ţi s’ a-înfundat.P. Is riR E S co , liev. Ist. 1, p. 229 ;

leg. II, p . 110- — D. S t a n c e s c c , 
Basme, p. 82.

Umblă cât umblă,
Până i sa ’vftnulă. A. P a n n , Edit. 1889, p .  10. —  

Si min. Buc. CI. V III , prin  P. G Ar- boviceanu, prof.

ţ
A  umblat cât a umblat,
Dar acum i s’a ’ n fandat.A . P a n n , I ,  p . 29. —  HjN'fEscu, p. 195.—G. P o b o r a n , inst. c. Sla

tina, J .  Olt.

A  umblat cât a umblat,
Dar acum s’a cufundat.

A . B a ş o t a ,  c . Foit iceni, J. Suciava.1° Se <jlice pentru ceî m incinoşi sau înşelători, când sunt prinşi cu ocaua mică.2° Se mai ţlice şi pentru femeile deslrînat.e.Vecjî A . Pann, I , p. 29.
6205 A umblat, tot a umblat,

Până când pe brânci a dat.A. P a n n , III, p .  141.—H i n ţ e s c u , 
p .  195.1° Acelaş înţeles ca la No. 6204.2 ° Se mai $ice despre acei cari se pierd, după ce aii scăpat de mai multe prim ejdii.

6206 A umblat cât a umblat, până a dat peste dracu.Git. T o c i l e s c o ,  Rev. Ist. I, p 229.Acelaş înţeles ca la No. 6205.
# A

6207 Umblă cu ciolane legate la gât.N. M a c h i d o n , stuă. c. Nicoresci, J . Tecuciu.A  înnebunit de tot.
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6208 A umblă gonind vînturile, şi măsurând câmpurile.A . P ann,  II, p. 48. — G. Mun- TEANU, p. 72.-- IIlN ŢESCD , p. 70A  um bla fără nici un ro st, se dice şi pentru cei leneşi.
6209 Umblă par'că treeră la mărăcini.A. P a n n , I, p . 102. —H in ţ e s c u ,Pentru cei nevoîeaşi.

Z\
6210 A umblă zoica-betă.

p. 194.
T. B X l ă ş e l , înv. c. Ştefănesci, J . Vâlcea.A  umblă fără lucru, şi. cam zăpăcit.£  a  *

6211 Umblă ca o găină care nu’şi găsesce cuibarul.G. P. S a l v iC, înv. c. Smulft, J.
C o v u r lu iu .Adică de colo până colo, zăpăcit.

6212 Umblă ca cânele surd la vînat.P. I s p i r e s c u ,  Leg. 1 ,1872, p. 166.A  se adăogă la No. 1539.3= A
6213 A umblă crengă. E. I. P a t r i c i u , înv. c. Sinulţl, J. 

Covurluiă. — Fu. D a m e ,  Di?.t. I, p. 303.A  um blă fără rost, de colo până colo.
# A

6214 A umblă frunza lelei. E. I .  P a t r i c i u , înv. J . Covurluiu.Acelaş înţeles ca la No. 6213.3-' .A
8215 A umblă ne-arat, ne-semenat.E. I. P a t r i c i u ,  înv. J .  Covurluiu.Acelaş înţeles ca la No. 6214.3* A
6216 A umblă mânz după îepă.E. I. P a t r i c i u ,  înv. J .  Covurluiu..1° Acelaş înţeles ca la No. 2119. 2» Acelaş înţeles ca la No. 6215.
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6217 A umblă huş-margina. G .  P .  S a l v i O, &  B .  I .  P a t r i c i u , 

înv. c. Smulfi, J . Covurluiu.1° Se feresc să nu cadă în cursă, după ce a făcut o faptă rea. 2° A  um blă cu vicleşug.•* A
6218 A umblă cu şopîrcăele. E. 1. P a t r i c i u , înv. J .  Covurluiu.

#  A
6219 A umblă (cu) solda.

Âcelaş înţeles ca la No. 6218.•ţ» /\
6220 A umblă fuiogă.

Fu. D a m e , IV , p. 8 2 .-E . I. P a t r i c i u ,  înv. J .  Covurluiu. .

G .  P . S a l v i O, înv. c. Smulfi, J .  
Covurluiu.Um blă fără rost, răzleţ, fugar sau pe lă tu ri; fuge de trebă. 

# A
6221 A umblă cu şacăr-macăr.G . P. S a l v i O, inv. c. Sm ulfi, J  

Covurluiu.A umblă să înşele, se <Jice m al ales pentru E v re i..U M B L A R E
6222 Umblarea ’ i  e încovoia),a,

Ca la pisică (a) ploată. A. P.1KN, I, p. 102. — lllN Ţ ESCU ’ p. 194.Despre cel nevoiaş U M B L E T V e fjl Cumpvt, Cap. X IX , c- 
TJmblvi.

6223
*

Omul se cunosce din umblet ca şi după vorbă.I. G. V alentineanu, p. 25.— I, 
M a h i n e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos. J .  Argeş.Mişcările trupului arată vioiciunea sau lenea omului.
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A u  sem blant cognoit on Vome.

Ane. P e o v . Msx. X I H e Silele.U M F L A T V  e (Jî Ţevâ.U N T U R Ă
6224 Ii cură untura pe nas. T. Băiyaşel. înv  J .  Vâlcea.

De gras (ce este) n curge untura pe. nas.P. I s p i r e s c u ,  Le-g. 1 .1872, p. 175; 
F!ev. Ist. III, p. 158.— H i n ţ e s c u , p. 70.Se dice, în batjocură, celor slabi.La ţerâ nu se «Jice nici odată curge  ci cură.*

6225 Untură de ţînţar.
Maior P . B u d i ş t e a n u , J . Ilfov.Acelaş înţeles ca la No. 6224.A  S E  U R C Ă

Ve<}î de G ra b , C a p . X X I ,  c. 
C rea re .

6226 Urci-te, dragă, ’.i jos, c’acum, în sus, te-aî scoborît.I o r d . G o l e s c u ,  M s s . II, p. 14.Se dice pentru filosofii ce cer cinuri orî cavalerii, socotind că ele mai mult te cinstesc, în  vreme ce cinstea lor e mai mare de orî-ce (Golgscb). U R D U R O S V e $ î M u cos.U R Î T Ve<Ji F ru m o s , în ţe le p ciu n e , 
Tată.

& A
6227 Şi urîtul şede unora frumos.L a u r ia n  &  M a x i m , I I ,  p . 5 4 2 .— 1. M a r i n e s c u , înv. J .  Argef.Se dice despre un om urît, ca chip, dar bun ca minte, sau plăcut.
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6228 îmi dici urîtă, îţi dic (spun) slută. ,A. P a n n ,  Edit. 1889, p.158; III, p . 127. — M. C a n ia n , publ. J .  Iaşi.Pentru cei cari nu se lasă, şi întorc ne-întâr<ţiat batjocura ce li s ’a aruncat.

V  A
6229 După ce e urît, be şi tutun.A. P a n n ,  II, p .  139.— H i n ţ e s c u , 

p .  197.— P .  I s p i r e s c u ,  Bev. Ist. III- p. 164.— I. MARiNEscu,2m>. c. Bradu- 
de-jos, J .  Argeş.

Eşti urît şi-aî be tutun.
B a r o n z i , p .  85.—  H i n ţ e s c u ,  p .  55, Se ţlice celui ce are mai multe cusururi.

*  A
6230 După ce e urît, îl chemă şi Vlad (Neacşu).

T .  B ă l ă ş e l , înv. J . VâlceaV ecjl Versat.Acelaşi înţeles ca la No. 6229.
6231 Pe lângă că 1 urîtă, o mai chemă şi Irina.H. D. E n e s c u , înv. c. Zamostea, J .  Dorohoi.Acelaş înţeles ca la No. 6230.*
6232 Urît de mănâncă omul.Adică forte urît.*
6233 Urît de mama-focului.Acelaş înţeles ca la No. 0232.

# A
6234 Eu ine căznesc să fac bine,

Şi uritu calea ’mi ţine.
I .  M a r i n e s c u , înv. c. Bra,du-de- 

jos, J . Argeş.Se dice de omul care se tot ţine de altul, fără ca să fie chemat sau dorit.
A

6235 A cunosce pre cine-va de urît şi de frumos.
I .  C r e a n g ă , Pov. p. 196.A ’î cunosce şi bunele şi relele.
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•Jj

6236 A l  face de urît. 6 . P o b o b a h ,  inst. c. Slatina, J . 
Olt.1 ° A  bate, a pune pe fugă. %2° A  speria.

A  U R L Ă
Yecjî Şerpe.

6237 Cari aurlă pravatos, gura lui va’l doră. ')
P e r . P a p a i i a g i , Zweit. lahres. l i ,  p. 162Strigând şi certând nu se face trebă.

u r m â
V e < }I a  P u f t .

6238 A luă urmă cuî-va. M. C a n i a n , publ. J .  laţi. —  G .  
P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  OU.1° A  merge pe unde a mers altul.2° A  se lua întocmai după faptele şi pildele altuia.3° A  se luă astemăt după cine-va, ,a ’l urinări pe ne-simţite

6239 A se luă după urma cuî-va.Aceleaşi înţelesuri ca la No. 6238.
#  A

6240 A călca urma (în urmele) cuî-va.
P .  I s p i r e s c u , Rev Is t .l , p. 455.— 

Conv. Liter. V II, p. 84. • -  G a v r . 
O n i ş o b ,  prof. J .  Tutova. —  G .  P o 

b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.— T. 
B ă l a ş e l , înv. J .  VâlceaAceleaşi înţelesuri la No. 6238.

#  A
6241 A l fi luat cine-va din urmă.I. C r e a n g ă , P o v .  p. 47.—G. P o

b o r a n , inst. J .  Olt.Se £ice:1° Despre cel care uită lesne.2° Despre omul căruia îi merge reu. *)
*) C a r e  u r l ă  ( t ip a )  p r €  t a r e ,  g u r a  ( lu î)  î l  v a  d u r e .
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Cui i se face fermece, i se descântă cu pămînt luat de unde a călcat el întâiu, adică din urm a lui.«Me! că rSu ml-a mers astă-di! Ce di pocită ' Se vede mî-a luat cine va 

din urmă».— I .  C r e a n g ă .

# A
6242 A ’l ţine din urmă. G . P. S a l v i S ,  înv. c. Smuîţî, J . 

CoturluiU.A ’l urm ări, a’ l supravegluâ.
% A

6243 A ’i tăia urma. G. P o b o r a n , inst. c. Slatina, J . 
Olt.A ’l înlătură.

6244
* A

Calcă de doue ori într’o urmă.E. I. P a t r i c i u ,  înv. J .  Covurluiti
V e t j î  a  C a l c ă .1° Arată ne-spornicia cui-va, la lucru. 2 ° Merge a-lene.

6244b Cel de la urmă, ori mai mult ori mai puţin primesce.G. M a d a n , c . Iruşeni, J .  Chişi- 
neU, Basarabia.Pentru cei cari vin mai la urm ă, după ce s ’a îm părţit la toţi ce eră de dat. A  U S C Â

6245
*  A

A usca pre cine-va. G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J .  Olt.A ’l storee de bani. A  U S T U R A*i* /\
6246 Ustură, dore;

Când intră bine pare. V . F o r e s c u , c .  Drăgoisa, J . Su■ 
cîava.Dintr'o durere se pote nasce o plăcere.
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S  N 0  V  AO  babă bStrână a fost însărcinată n găti o fată tîngră, ca miresă, şi, când îi punea flori în cap, ÎI a povestit prin acest cuvînt, ceea ce are să i se întîmpie.# A

6247 Ustură, da trece. E. I . Pa t r ic iu , înv. c. Smnlţi, J .  
Covurluiu.Când unul ţi-a tăcut un necaz mare şi, ca să te m ângâie, spune acestă clieere. A  S E  V Ă I T Ă

Verii Călugăr, Călugăriţă.v f i p
Y e^ î Lu p .

6248 A’i luă vedu. G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J .  Olt.1° De lucios, de frum os ce este.
2° A uim i pre cine-va dându’î o lovitură puternică peste obraz. «Ii dete o palmă de’î  lu ă  ve4u» sau cum ţlice Francezul «II  

en a vu trente-six chandelles».A  V E D E
V e $ i a Au<pi, Ca p . X I ,  e. 

B ărbat, S ită , a se Speria, Stea  
Ţigan, Cap ■ V I I I  ş i X X I ,  c. a 
Vede, Ca p . X I X ,  c. Vedere; a 
a. Visă.

6249 Mai credincios lucru iaste a vede de cât a audi.
M a t e j u  B a s a i î a i i ,  Pravilă, p. 425.Verjiî a Auă't, Ochiţi.Aiujlul ne pote înşelă, dar vederea nici de cum.

6250 Să audi, să veii şî să taci, daca vei să petreci cu
pace.

I o r d . G o l e s c u ,  M s S .  II, p. 120.
Yê X a Tră'i.Acelaş înţeles ca la No. 6153.

6251 Daca vei să trăesci liniştit, să nu vedi, să n’audi, 
să taci. A. Ediţia, 1889, p. C ; I,p. 14.—H im ţ e s c u , p. 91. — Dna E. 8 . Mawk, p. 82.
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Acelaş înţeles ca la No. 625C.
% A

6252 De nu 1 aş vede, par’ c’aş mai trai.A. P a n n , III, p. 5. — H i n ţ e s c u , p. 199. — I .  M a r in e s c u , înv. c. 
Braău-de-jos, J . Argeş.

De nu te-aş mal vede, par’ c’aş mal trăi.P. I s p ik e s c u , Leg. I , 1872, p- 179; Iiev. Ist. III, p. 159.Sa ţlice :1° Când un om are ură pre altul, şi i se vorbesce de el.2° Când tot. întîlnim  pre unul care ne este displăcut.
6253 Pe al altuia îl vede, şi pe al seu nu’l vede.A. P a n n , lîdit. 1889. p. 3 ; I, p. 7.Verjî Ochiu, Răvaş,Cusururile altuia le vedem, Iar pe ale nostre nici odată.
6254 Noi încă nu l ’am vedut, şî numele i l ’am pus.

I o r d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p . 4 9 . Se (îice .când, până a nu dobândi ore-ce, în g rijim  de aceea, adică grijă  în zadar ( G o l e s c u ) .*•
6255 Nu sciu, n’am vedut,

Nici p’acolo n'am trecut.Când cinc-va vroesce să tăgăduîescâ un lucru ve<ţut, ca să nu fie amestecat în tr’o afacere ce ’ I note aduce ne-plăcerî.
#  A

6256 Mulţi ved, dar puţini înţeleg.H. D. E n e s c u , înv. c. Zamostea, J .  Dorohoî.— I .  M a r i n e s c u , înv. c. 
Bradu-cle-Jos, J . Argeş

Mulţi ved, puţini cunosc.
G . P. S a l v i O , înv. c. Smulţi, J . 

CovuriuiU.Când unul judeca un lucru alt-fel de cât este.
6257 Lasă, lasă să vedem, strigă cimpoiele, la nuntă.

I o r d . G o l e s c u , jlfe?. II, p . 39.Ne arată că nu trebue să ne bucurăm de grab de ori-ce ( G o l e s c u ) .

6258 De ’l voiu (oiu) mai vede o dată, se face de doue ori.A. P a n n ,  III, p. 1 9 .—H in ţ e s c u , 
p. 199. — P. Is p i r k s c u , Leg. I , 1872, 
p. 171; Rev. Ist. III, p. 158; Snâve, 
p . 44.
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Pentru acel pre cari abia îi cunoscem.
6259 Cum mă vedi, aşa te văd.

I o r d . G o l e s c u , Mss. I f, p . 30.

•I* A
Cum me veşî, aşa te vM.

I . M a r i n e s c u , înv. J .  Argeş.Adică, cum me cauţi, aşa te caut ( G o l e s c u ) .Cum me ajuţi, aşa te ajut.
6260 Precum tă văd, aşa te cred.

I o r d . G o l e s c u ,  Mss. I I ,  p . 6 1 .Adică, după purtarea luî omul a f i  se înţelege ( G o l e s c u ) .

6261 Cum te văd şi cum mă vedi.G. P o b o b a n , inst. c. Slatina, J . Olt. 
M .  O a n i a n , p u b l .  J .  I a ş i .Afirm are energică pentru a în tări adevărul spuselor nostre.

6262 Ori-ce rar să vede mai dulce ni se pare.
I o r d . G o l e s c u , Mss. I I ,  p . 261.

V eiji În tâ ln ire , O ck iu .Să nu supărăm omenii cu cercetările nostre.
6263 Lesne a bagă în urechile acului, când vedi.A. P a n n , Edit. 1889, p. 161 ; 

III, p . 130. —  H i n ţ e s c u ,  p . 8 .Lesne a face un lucru când al cele de lipsă pentru acesta.
6264 Pe unul îl vede ca doi. A . P a n n , I, p. 128. — H in ţ e s c u , 

p . 199.Se cjice de omul bet.
6265 De să’l vedi şi să nu’l mai uiţi.P . I s p i r e s c u , Leg. p. 41.1 ° U rît, fioros.2° Frum os.«D obândi un drag de copilaş, de s ă  V  v ed i şi să nu ’ l mal uiţi.» — 
P. I s p i r e s c u .

*  A
6266 N ’ai vedut din porc stup şi din cioră cuc.X ... stud, c. Schinpeni, J .  FălciuLucru ce nu s’a mai vecjut.
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€267 A vede roşu (înaiitea ochilor).

Maior P .  B u d i ş t e a n u , J .  Ilfov.A se tulbură de mânie.
V o ir  rouge.

Prov. Franc.jJj
6268 Vedend şi fâcend. V . A l e x a n d r i ,  &  L a s c a r R o s e t t i , 

M ss .—I .  C r e a n g ă , P o v . p . 140.După îm prejurări, după o mal matură chibzuire vom vede ce e de făcut.
«Aiergă singur, di şi n6pte, ta tote părţile, cum putea ş i muncea "în  

drepta şi în stânga, ca doar-doar a încăleca pe nevoie, şi apoi atunci, v e 
d en d  s i  f â c e n d . » I. C r e a n g a .

6269 Abia îl ved.

V e^ î OchiuMî-e forte drag. G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J .  Olt.

6270 A nu mai vede cu ochii (înaintea ochilor).V e ^ î N o . 3 9 1 3 .De necaz, de superare.
# A

6271 Cum nu l ’ai vedut, aşa şi eu.Pentru a afirm ă că nu am vedut cutare personă sau cutare lucru. V E D E R E
Ved-1 Orb, C a p . V I I I  & C a p . 

X I X ,  c. Vedere.

# A
6272 Trece ’l cu vederea,

Până ’i crapă fierea. O. C. B u n g f .ţ i a n u ,  stud. c.Cosoveţ, J .  Mehedinţi. i

A  umple pre cine-va de necaz ne luându ‘1 în semă.Se dice, mal ales, pentru cei cari se cred mai mult de cât sunt. jJ»
6273 A i se fură vederile.

Ye<Jî O ch iu .
1 C r e a n g ă , P o v . p. 228.
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De o pre mare lum ină; a nu mai vede.«Zăresc, în depărtare, un sul de raze scănteîetore, care venea în spre dînşil; şi de ce se apropia, de ce lum ină mal tare, de le fură vederile. I . C u e a .b g A. A  V E N I Verii A  -casă, a s e  D u ce, C a p , 
VTIT, c. a Ven).

6274 Cum a venit aşa s’a dus.D'iia II. H. Mawh, p. 20.
Cum vinird aeşi s-dusiră. ')

P e r . P a p a iia o i , Ztveil. lahres. I I . p. 163.
Dicumu unu aşi se ducu. 2)M . G .'B ojadsciii, ro>y.|j.ji.. Pu>ii//.v. p. 198. 'Pentru cele cari se perd uşor, precum  s’au şi dobândit.

F A B U L ĂLupu arichi di in stungâ una oae, şi u purta tru peşterae şi o maca cu pache. A colo iu imna Iii ese leulu in cale, şi Iii arache o a la ; atuncea sta- tundu luplu di diparte, Iii dice: cu neîndreptate nii-u loşî; nu va şi u in- cherdiseşct. E  leulu arisendalui Iii dise: nacâ şi tu u ai measire di la oaspile a teu? —  M .  B o j a d s c h i .

Ce qui v k n t  p a r  le flu te , s ’ en va  p a r  le tam bour.
Prov. Franc.

%
6275 Vin la mama să te vadă,

Să ’ţi de un cocen de varză.Oria S o f ia  Z a n n e , c . Bucureşti J .  Ilfov.Când poftim pre cine-va făgăduinduindu-î folose.
*  A

6276 Are pe vino inc ace. P. Ispiiîescu, L e g .  p. 20, 179, 240 & 400; Leg. II, p. 17; Snâve, p. 100; Uncii. Sfăt. p. 91; Bev. 
Ist. I, p. 232.—  G. Poboran, inst. J . OU.

A  ave vino ’ ncoce. V .  A l e x a n d r i , Teatr. p . 695.
U Cum  v e n iră , aşa se duseră (adică b anii). 2) Precum  v in , aşa se duc.



S T Ă K I L E  Ş I  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 7 9 9
A  fi plin de vino ’ncâce.I. C r e a n g ă , Pov. p. 275; Com. 

Lit. X I, p. 195.
Ce folos de multă albetă,
Dacă n’are un vino ’ncoee.A. P a n n , I I ,  p .  129. — H i n ţ e s c u ,p. 61.Pentru omul plăcut, atrăgător, în  opunere cu: a r e  p e  du-te  

în c o lo . V E N I N Ve<JI Codă.
6277

* A
A face venin. F r D a m e . IV, p . 216.— Poes. Pop. 

Sezitt. I, p. 107.
# A

A face o vadră de venin.G . P o b o r a n , inst. J .  Olt.
c. Slatina,

*1* A  t t
A ’şl pune venin la inimă.

Poes. Pop.A  se supără rău.
C â n d  m ănâ nc p u n  la  in im ă  venin .

Poes. Pop.

S e  fa ir e  de la bile.
Prov. Franc.

6278 A’si vărsă veninul.
F r. D a m ! :, Dict. IV , p. 216

&  2 1 8A ’şî arăta supărarea, ura către cine-va.
V erser  sa bile contre quelq’ nn .

Prov. Franc.

6279 A ’î pune venin la inimă.
I .  C r e a n g ă , P ov. p .  2 3 5 .

0A ’l necăji, a’l superâ.« A c u m  am  s ă ’m l arăt p u terile , ch iar de aci de pe loc, în  ciuda stăp ânului ca să'î punem venin la inimă-o.— I . C r e a n c ă .
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6280 După ce e ciupit de versat îl mai chemă si Vlad.I . M a k in e s c u , înv. c. Bradu-de- 

jos, J .  Argeş.Vecjî Unt, Vlad.Acelaş înţeles ca la No. 6230.In să acest înţeles se generaliseză adese-orî forte m ult. De pildă se <ţice când cuî-va i se poruncesce să facă un lucru, şi el, nu numai că nu’l face, dar maî răspunde şi poruncitoruluiV E R S Ă T U R ĂV e ^ l No. 3562.

V I & Ţ Ă V e tjî Aţă, Morte, Nădejde, 
Ne-edsdtorit, Cap. XIX  »£■ X XI, 
a. Vieţă.

6281 Vieţa fără sărbători, ca un drum fără conac.
I o r d . G o l e s c u ,  Mss. II, p. 37.Arată folosele serbătorilor cari procură, m uncitorului, o odihnă trebuitor e.

*  A
6282 Ce înghite pămîntul vieţă nu mai are.V . F o k e s c b ,  c. Fălticeni, J . Sn- 

ciavu.Cine a m urit e bun dus.
Q u a n d  on est m ort c’est p o u r longtem ps.

Prov. Franc./ >
6283 Carie sparae sa zivut, sparae ur bur castel. DFii. M i k l o s i c i i ,  Bum. Unter., I, p. 1 1 .Arată preţul vieţeî.

C M  sp a ra gn a  la  su  veîta, sp a ra g n a  u n  b id  castielo. -) 
Prov. Bov.

6284 Necăjita lui vieţă
Se ţine ’ntr’un fir de aţă.

Pentru cel sărac. A. P ann, I,p. 2 0 1 . P- 132.—H i n ţ e s c c

i) Care-le îşi economisesce tieţa, economisesce un bun castel. 
4 Idem.
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6285 Ii stă vieţa 

Intr’un fir de aţă. P . IspiRF.scu, L e g . p . 108.— D e - 
l a v b a n c e a , S u ltă n ica  p . 36.

I  s<? ţine vieţa ca intram fir  de 'per.
I o r d . G o l e s c u ,  M s s .  II , A se m , 

p . 36.I î  stă vieţa în  prim ejdie.Dar a omului vieţă, după cum singur spuneai,
S e  ţin e  îr itr ’un f ir  de a ţă , şi se rupe când gând n’al,

’ A . P a m , II, p. 89.

*  A
6286 Vieţă îngerescâ, traiu porcesc.G. P. S a l v i O , înv. c. Smulţi, J . 

Covurluiu.
S e  < Jice :
1° D e  c ă lu g ă r i sau  de ce i ca r i o d u c  î n t r ’o b eţie  şi u ită  tote. 
2° De ce i c a r i tră e s c  m is e ra b il, m u r d a r  şi n u  s im t n im ic , cre -  

ţle n d u -se  fe r ic iţi .

6287 Trăesce vieţă 
Cârpită cu aţă.

A . P a n n , I. p. 155. — H m ţ e s c b ,
p . 201.

*  A  V îe ţd
Cârpită cu aţă.

A . P a m , Edil. 1889, p. 45 &  
171; III, p. 155.— H in ţ e s c u , p. 201.
—  B. P . I I ă ş d eC, Magn. Etym. p. 
2079.— T .  B â l ă ş e l , înv. J .  Vâlcea. —G. P o co iîa n , inst. c. Slatina, J . 
O lt .— I. M a r in e s c u , înv. J . Argeş.
—  A r t u r  G o h o v e t ,  c . Fălticeni, J . 
Suciava.— V . S a l a , dasc. c. Vaşcoit, 
comit. Bihor, Ungaria.*  A  ,

Vietâ;
Legată cu aţă.

E .  I .  P a t r i c i u  &  G .  P .  S a l v i u , 
înv. c. Smulţi, J . Covurluiu.

1° A r a tă  tr a iu l rSu .
^ 2 ° D e s p r e  o m u l p r ă p ă d it, şi g a ta  să m o r ă  d in t r ’o d i în t r ’ alta .

6288 Vieţă bună, când ai pâne în gură.
I o r d . G o l e s c c ,  M s s . I I , p. 264.

5 1
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Om ul trebue înainte de tote sâ mănânce.

6289 După vîeţă este şi morte.O. N e g r u z z i ,  I, p. 146.—P. Is~ 
p i r e s c u , Ren. Ist. III, p. 165.—I. 
C r e a n g ă ,  Pov. p. 154.Nimeni nu pote scăpă de morte.«Judecă că, după vîeţă este şi morte, si că Măria T a  eşti muritor, şi 

a l  să d a i  sem ă.»—C .  N e g r u z z i .

6290 Omul are şi vîeţă şi morte.A. P a n n , Edit. 1889, p. 172.ş
(Tot) omul are f i  morte fi vîeţă.A. Pann, Edit. 1889. p. 23 ; I, p. 78; III, p. 156.—H i n ţ e s c u , p. 131.Ş: A
Omul e cu vîeţă fi cu morte.I. Marinescu, înv. c. Bradu-de- 

Jos, J .  Argeş.

Este şi vie.ţă, este fi morte.V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 1549.*
Omlu are f ’mârte f ’bană.D. A. M illscit, stud. c. Gopeşi, 

Macedonia.Acelaş înţeles ca la No. 6289; şi se <Jice, mai ales, când un om este povăţuit să se îngrijescă.
6291 Dulce e vieţa, dar scump o plătim.I .  G. V a l e n t in e a n u , p . 8.Căci e plină de rele şi de necazuri.
6292 Vieţa ticnită,

Ca o fată împodobită. I o r d . G o i.e s c u , Mss . I I , Asem. p. 37.Adică cea maî plăcută.
6293 Până sorele apune,

Vieţa ta jos se pune.

Arată scurtimea vieţii. Io r d . G o l e s c u , Mss. II, p. 266.
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6294 Viăţa omului, ca oul în mâna copilului.I o r d . G o l e s c u , M ss. I I ,  Asem. p .  3 6 .Acelaş înţeles ca la No. 6293.
6295 Vieţa scurtă, învăţătura lungă.I o r d . G o l e s c u ,  Mss. 11, p .  1 8 6 .

Vieţa scurtă, arta lungă.
G . MutfTEANU, p . 1 5 1 .  —  HlN ţ E S C U , p. 2 0 1 .V e fjl Uap. X I X ,  c. O m .Arată cât de multe are de înveţat omul.

6296 *  Scurtă şi bună. I .  M a r i n e s c u , înv. o. Bradu-de- 
Jos, J .  Argeş.Pentru cel care doresoe mai bine să trăiescâ puţin şi bine' de cât m ult şi prost.

6297 Şi e vieţa o nălucă,
Călător gata de ducă. G .  D e m . T e o d o r e s c u ,  Poet. Pop. p .  3 3 0 .Acelaş înţeles ca la No. 6290.
V ita  m ortalium  brevis. ])

Prov. Latin.

6298 Viăţa urăsce, iar mortea împacă.I d e m ,  Calend. Rom. 1 8 9 2 .Acelaş înţeleş ca la No. 5504.
6299 Când ţi-e vieţa mai dragă.

Maior P. B u d i ş t e n u , J . Ilfov.La o întîm plare neplăcută şi care vine pe ne-aşteptate.
A  V Î E Ţ U Î

6300 Spune-mi cu cine ’mpreună vieţuesci, să ’ţi ghicesc 
ce fel dă om eşti. I o r d .  G o l e s c u , M s s .  I I ,  p .  2 6 7 . Om ul se cunosce după prietinii lui.

V î 6 ţ a  m u r it o r i l o r  e s c u r t ă .

J
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V I E Ţ U I R E Ve<$î Cap. X IX , e. Vieţuire.

V Î N T

6301 Cu vînturi nu să vopsesc ouăle roşii.D»» E. B. M aw r , p. 31.Vetji Besină, Fată,
Gogoşi, Oue.Acelaş înţeles ca la No. 4886.

V Î R S T Ă Ve<Ji Ţîţă.

6302 Cele trecute la vîrstă, dar cu nuri, ca stafida cea
uscată, dar plină de dulceţă.î o r d . G o l e s c u , Mas. II, Asem. p. 44.Pentru femeile bătrâne dar plăcute.

V I S

6303
& A

Visul nu e nimic. A. P a n n ,  Fab. II, p. 1 2 3 . -  I. M a r i n e s c u , înv. c. Bradu-de-Jos, J .  Argeş.Se elice celor cari cred în visuri.
Tous songes soni, mensonges.

Prov. Franc.

6304 Aş spune un vis,
Dar nu pociu de rîs. I o r d  G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  5 ,Ve<Jl No. 6811.Se «Jice când va să spuîe ore-cine ore-ee, dar nu scie de unde să începă ( G o l e s c u ) .

d: A
6305 Vis de babă bătrână. I o r d .  G o l e s c u ,  Mas. II, p .  2 0 .  —  1. M a r i n e s c u ,  înv. J . Argeş.1 ° Adică vorbe de tot proste ( G o l e s c u ) .2° Când un om vre să spue ce-va şi n’ o lovesce.
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6306 *  Vis, c ’a nins!
T. Băi.aşel, înv. c. Ste/'ănescî, J . Vâlcea.Când cine-va spune un lucru peste putinţă, la care nici nu te aşteptai.

A6307 Par ’că e de vise rele.
G. P o b o b a n , in st. c. S la tin a , J. Olt.U rît, displăcut, de spaimă.

*  A6308 A ’şi vede visul cu ochii.
A. Pann, E d il . 1889, p. 155; III, 

p 125.— H inţescu, p. 202.— Ba- 
konzi, p. 40.— G. Munteanu, p. 
121.— 1. Ionbscu, Cart. C it . III, 
p. 14.-- G. Pojioban, inst. J . Olt.
— 1. M a r i n e s c u ,  în v . J . A rg eş .— E .  I .  P a t r i c i u , în v . J . C ovurlu iu .
— V. S a l a ,  dasa. c. Vaşcou-Bărescî, 
comit. B ih o r , U ngaria .

A ’şî vede visul. A .  P a n n , I I I ,  p .  1 1 4 .1° A  'şi vede dorinţa, gândurile îm plinite : a ’ şî atinge scopul. 2° A  se încredinţâ. — J .  O l t .A  V I S A
Yccjî Flămând.6309 A visat că s ’a ’nghim pat.Şi umblă la picior legat.

A .  Pann, I, p. 103. — Hinţescu, 
p. 79Se <,lice pentru coi leneşi sau nevoiaşi.6340 Nici să’ i vetliNici sa ’i visezi.

\  G. D e m . Teodorescu, P op. Pop.
p. 489.Despre lucruri sau fiinţe displăcute, urîte, groznice, spăimân- tâtorc.

Se ridică-o 6ste mare,
Oste mare de Muscali,

V Îmbrăcaţi în haine verdl.
N ic i M ii  vtuîi 
N ici s ă ’i v isezi.

P o e s . P o p .
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6311 Când nici nu viseză omul atunci o păţesce.S. F l . M artan, Trad. pop. p. 300.Belele vin pe capul nostru cam pe ne-aşteptate.
6312 Când cu gândul nu viseză,

El în cursă o să cadă,
Şi atuncea îl piseză 
Şi potecile îi scurteză. A. P ann , II , p. 32. —  H in ţ e sc u ,

p. 202.Acelaş înţeles ca la No. 6311, dar se aplică, mai ales, făcătorilor de rele.
6313 A visă cu ochii deschişi.

A tot visa.Pentru cel care nu e cu gândul la treba lui.
B âver tont eveille.

Prov. Franc.

■1* A
6314 A visă diua.Despre cel care vorbesce ce nu e.

*  A
6315 A visa codri verdi. G. P o b o k a n , inst. c. Slatina, J. 

OU.V e < iî  Flămând.Adică lucruri peste putinţă.V I U V e < Jt a Beli, Mort.

6316 leâ de pe vii şi de pe morţi.D-»a Ec. Z. n. Berlad, J . Tutova, — I .  C r e a n g A , Amint p. 138.1° Despre popi, care îeu de la om, cât trăesce, pentru felurite slujbe, şi mai cere ca să’l îngrope.2° De omul cumplit şi lacom.Prim ul înţeles a dat nascere acestei cliceri.
#  A

£317 Nici cu viii, nici cu morţii.G a v r . O n i ş o e ,  prof. c. Dobroveţ, J . Vasluiu. —  G. P. S a l v i O , înv. J . Covurlui.
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1° Nu se îeă cu nimene, fuge de totă lumea.2° Se (Jice de cei cari zac mult, şi nici nu mor nici nu se în dreptă. *
6318 L ’a pus viu, şi l’a sculat mort.I. B ă n e s c u , prof. J  Boman.1-a tras o bătaie, soră cu mortea.V O R B Ă

Y e Q lA u d ir e , B o ii, C ă d e ln iţă , 
C io rb ă , C u v în t, F r u m o s , î m 
b u că tu ră , M â n ca re , M a re , M in 
c iu n ă , M o jic , M o ră , M u iere , 
N e b u n , N e -cre d in cîo s , N u n tă , 
B a n e , P o rt, P r o st , Ş ic , T raista  
Ca p . X X I ,  c. V orbă .

*  A
6319 Vorbă mare să nu dicî.

I .  M a r i n f . s c u , înv. c. Bradu-de- 
J o s .  J .  A r g e ş . —  A l . D u m i t r e s c u , p . 132.

Îm b u c ă tu r ă  m a r e  să  ’ n g h iţ l, 
Ş i  v o rb ă  m a r e  s ă  n u  d i ă .A . P an n , Edil. 1889, p . 6 ; I, p. 14.— B a r o n zi, p . 57 .— H in ţ e s c u , p . 77.
îm b u c ă tu r a  m a re  s ’ o v i n  în  g u r ă , d a  vorba  

m a r e  s ă  n ’ o s c a p i d in  g u r ă .I. I. D o n c a , stud. c. Cârja, J .  
Tutova.

M u ş c ă tu r ă  m a r e , sboră m ic i .  *)

Ve<}I M ân ca re.

D .  A. M i l e s c u , c .  Gopeft, Ma
cedonia.1° Să nu clici că nu vel face odată cutare lucru.2° Să nu pomenescl pe dracul. — J .  A rgeş.3° Se $ice copiilor mici, ca să nu se amestece în vorbă 

M acedonia.

6320 Cine ne-credincîos este în vorbă, viclen este şi în lucru.H. D. E n escu , înv. c. Zamostea,J . Dorohot.M incinosul şi făţarnicul sunt fraţi de cruce.
*) Muşcătura (mâncare) mare, cuvinte micî.
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#  A

6321 Cu vorba şi fapta.
I o r d . G o l e s c c ,  M s s . II, p. 104. —I. M a r i n e s c d , înv. c. Bradu-de- 

Jos. J .  Argeş.Adică ceea-ce făgăduescî, peşin s’o pui şî ’n lucrare ( G o l e s c u ). 
& A

6322 Cel ce intră în vorbă ne-chemat, se numesce oie
cu şoriciu. P. I s f i e e s c u ,  Leg. I, p.1872, p. 179; Rev. Ist. II, p. 147. — H in - 

ţ e s c u ,  p. 120.— I. M a r i n e s c u , înv J .  Argeş.Se dice celor obraznici şi reî crescuţi cari se amestecă în vorba altora.
£  A

6323 Vorba îşi are şi ea vremea ei.
G a v r . O n i ş o r , prof. c. Dobroveţ J .  Vaslui.Pentru cei cari vorbesc în afară de vreme.

6324 Vorova nu în vremea şi la locul seu, ca rafturile
de aur în capul măgarului se prind.

D im . C antem ir , Ist. Ierogl. p.235.Pentru cele clise în afară de vreme. Din potrivă, precum  dice Solomon, Prov. X X V : «Mere de au r în  pan ere de a rg in t , este 
cu vîn tu l <%,is la  tim p.*•Jj
6325 Nu te amestecă, ne-poftit, în vorba altora.A. P a n n ,  Edit. 1889, p. 6 ; I , p. 24. —  IIiNfEScu, p. 121. —  B a r b u  

C o n s t a n t i n e s c u , Cart. Cit. 111, p .  15.—Semin. Buc. d . V III prin P. 
G â r b o v i c e n u ,  prof.Să nu ne amestecăm, de la noi, în treburile cari nu ne privesc. In vechime cuvîntul a fi amestecat eu, avea înţelesul de; a fi în  înţelegere cu«Ş i când l ’a găsit (pe Mirou Costin) Macri acolo, la Bărboşi, atuncea îi murise şi giupănesa, şi nimic nu scia de sfatul fiaţine-său sau de acelor-l-alţi boieri, că nu era am estecaţi cu cei l ’alţl boieri la sfat.» N . N e c u l c e , I I ,  

P. 241. *6326 De vorbă buni nu te dore gura.A l, DcMirRKSt'B, p. 137.1° Ne îndem nă a vorbi frum os, cu blândeţe.
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2° Se elice mal ales celor cari nu vor să pună o vorbă buna pentru alţii.

Douce parole n’Scorche pas la bouche.
Prov. Franc.

11 bel parlare non scortica la lingua J )
Prov. Tosc.

Good ivorcls breale no bones. a)
Prov. Engl.

Ein gutes Wort brkht Einen kein Bein. 3)
Prov. Germ.6327 Vorba dulce Mult aduce. A. P a n n , Edil. 1889, p. 6; I, p. 21. — H. D. E nescu , înv. c. Za- 

mostea, J .  Dorohoiu. — I. M a r i n e -  scu, înv. c. Bradu-de-jos, J . Argeş.— O. C .  B un g eţiaru , stud. c. Coso- 
reţ, J . Mehedinţi. —  H inţescu , p. 205-—Ă .  G . V alen tin ean u , p. 29.— Al . Dumitrescu, p. 142.— E. I. Patriciu, înv. c. Smulţi, J .  Covur- 
luiu. —  1. C r e  a n c ă , Amint p. 69. —F r. Dame, I, p. 43.—V . F orkscu, c. Folticeni. J . Suciava. — Semin. 
Buc. cl. V Ilf -prin P. G ârbovicenu, 
pruf.— V . S ala, dasc. c. Vaşcoii co
mit. Bihor, Ungaria..

V o rb a  cea m a i d u lce ,
D ra g o ste  n e -a d u c e . I o r d . G o l e s c u , M s s . I, p. 178.
S b o r lu  d u lc i ,
M u lt  a d u c i . 4) P e r . P a p a i i a g i , Zweit. Iahres, II,p. 180.fi
S b o r lu  d u lc e , 
M u lt e  a d u g e.

Ver^î G r  atu .

i 0 .  I o n e s c u , prof. c. Nevesta, Ma
cedonia.

p Frumosa vorbire nu jupde limba.
'O Vorbele bune nil strică dsele.3) O vorbă bună nu strică osul nim ănui. *) Vorbă dulce, mult aduce.
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Cine vorbesce frum os e în tot-de-una folosit.
Fag ar de miere sunt vorbele plăcute.

Prov. Solom. X V I, 24.
Bonn paroli varen tant e costen poch. )

Prov. Lomb.

Fur Geld und gute Worte kann man Alles haben. )  
Prov. Germ.

,y . ^

6328 Vorba bună 
Mult adună. V . F o r e s c u , înv. e. FoUiceni, J. 

Soeiava,Acelaş înţeles ca la No. 6327.6329 Bura beseda ciuda cruto va. s)F r. M iklostch , Bum. Unter. I,P 7-Acelaş înţeles ca la No. 6328.6330 Sborlu dulce ospeţli adavgă. *)A n d k e io  a l  B a g a v u , Cart. Aleg. 
p. 59.Acelaş înţeles ca la No. 6329.

Mit guten Worten făngt man die Leute. 5)6331 Vorbele cele dulci deschid uşa cea de fier.D im. T îc h in d e a l ,  Fab. p. 220.

V o rb e le  cele d u lc i  d e sc h id  ( şi)  p o r ta  cea d e fe r .
B aro n zi, p. 4 9 .—  1 Iin ţ e s c u ,  p 206.Acelaş înţeles ca la No. 6327.

Buon parlare porta a buon logo 6)
Prov. Ital.

Ein gutes Wort finiet ein gute Statt. 7)
Prov. Germ.

6332 Cu vorbe dulci mai multă pâine mănânci.
I o r d . G o i . e s c u ,  M s s . . I, p. 179.Acelaş înţeles ca la No. 6328.

*) Vorbele bune valoreză mult şi costă puţin.2) Cu aur şi cu vorbe bune le poţi tote dobândi.3) Vorba bună face forte mult.4) Cuvîntul dulce prieteni adaogă.5) Cu vorbe bune se prind omenii.«) Vorba bună ţine bun loc.7) O vorbă bună găsesce un bun loc.
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6333 Vorba dulce ose frânge. I o r d . G o l e s c u , M ss. II, p. 178.Acelaş înţeles ca la No. 6329.
6334 Vorova blândă totă pornirea îmblândesce, iară cea

aprigă, şi pre cel slab aţîţă la mânie.N ic . M u ş t e , Letop. Mold, III, p . 88.
Cu vorbă bună şi pe dracul îmblândesci.

H i n ţ e s c u ,  p .  204Acelaş înţeles ca la No. 6331.
R esp o n sio  m ollis fr ă n g ii  ira m . *)

Prov. Lat.

D o u ces p a ro les  ronţ g ra n t ire .
Prov. Franc. X lIIe Siicle.

W orte thun o ft  m ehr a ls  S ch lă g e . 1 2)
Prov. Germ.

A
6335 Faguri de miere sunt vorbele plăcute.

Semin. Bac. cl. V II  prin P. G â r - 
b o v i c e .n u ,  pro1'.Acelaş înţeles ca la No. 6327.

F a g u r  de m iere su n t vorbele p lăcute.
Prov. Solom. X V I, 24.

6336 Vorba bună scapă barba din mână.I dem . Calend. Bom, 1892.Acelaş înţeles ca la No. 6334.
6337 Vorba de reu, omul pre lesne o crede.A. P a n n , I, p. 57.*  A

Vorba de rău, mai lesne se crede.A. P ann , III, p . 9 .— V .  F o r e s c u , 
c. Fălticeni, J . Suciava. — I . M a - 
r i n e s c u ,  înv, c. Bradu-de-Jog, J . 
Argeş.

Vorba rea se crede mai lesne.I. G . V a l e n t in e a n u , p. 30 — G a -l in -N ă d e jd e ,  Cart. Cit.

1) R ă s p u n s u l  b l â n d  (m o le ) f r â n g e  m â n ia .2) C u v i n t e l e  f a c  a d e s e - o r î  m a t  m u lt  d e  c â t  b ă t a i a .
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Om ul e făcut ast-fel, în  cât maî uşor crede rcul, de cât binele ce i se spune despre altul.
•î* 4 ^

6338 Vorba de reu se duce peste noue ţeri şi noue mari.E m. P opescu , înv. c. Cîocănescî- 
MSrgimnl, J . Ialomiţa.Acelaş înţeles ca la No. 6337 şi cu adaosul că vorba, odată scăpată din gură, nu se mai potc prinde.

6339 Sborlu areu, ne cu cal, ne cu zîgar l ’acaţi.1)P e r . P a p a u .u h , Zioeit. Lahres., 
11, p . .180.Acelaş înţeles ca la No. 6338 

■X* -A
6340 Vorba rea se duce ca glonţul.A . P ann , Eclit. 1889, p . 6 ; I, p . 21 .— H ih ţ k s c u , p . 205 .— B . C o n s -  tan tin escc , Cart. Cit. II, p. 16.—I. Matunescu, înv. c. Bradu-de-jos,J .  Argeş.—  V .  S a l a , dasc. c. Vaş- 

cou-Bărescî, comit. Bihor, Ungaria.

#  A
Vorba- de reii sd duce ca glonţul.

Semin. Buc. ci. V III, prin  P. G âruovicicnu, prof.Acelaş înţeles ca la No. 6339. Se ţlice m aî ales când un om este oprit să nu vorbescă pre altul de reu.
N im io  celeriu s venit, quod m olestum  est, quam  ici 

quod cupide petas.
Prov. Lat.

L e s  m a u m ise s nouvelles ont des a iles.
Prov. Franc.

N o ve lla  trista  a rr iv a  p resto . a)
Prov. Ital.

Bose B o tsch a ft bringt n a n  b a ld . * 2 3)
Prov. Germ.

6340b Vorba rea se duce ca din puşcă.V . S a l a ,  dasc. c. Vaşcou-Bărescî, 
comit. Bihor, Ungaria.Acelaş înţeles ca la No. 6310

9  V o r b a  d e  r e u ,  n i c i  c u  c a l ,  n i c i  c u  o g a r  n u  o p r i n z i  ( a c a ţî) .2) V e s t e a  r e a  s o s e s c e  r e p e d e .3) V o r b a  d e  r e u  ti s e  a d u c e  r e p e d e .
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6341 Sborlu arau, când pornesce, fuge ’nvie ca gugoşllu.*)A n d r e iO a l  B a g a v O, Cart. Aleg, p. 99.
S b o r lu  a răU  ’ i  c a  g u g o ş lu . 2)P e r . P a p a h a g i , Zvelt. Iahres., I I ,p. 180.Aeelaş înţeles ca la .No. 03-10

6342 Sborlu acel urîtlu ca câtnbana s’avdi.3)P e b . P a p a h a g i . Ztceit. Iahres. I I .  p. 180.Aeelaş înţeles ca la No. 6338.•t*
6343 Vorba rea fuge mai tare ca cea bună.G a v k . O n iş o k , -grof. o. Berlad, J  Tutora.Aeelaş înţeles la No. 6337.
6344 0 vorbă rea rănesce mai mult de cât o sabie ascuţită.I d e m , Calend Rom. 1892.Vetfi Gură, Limbă.Aeelaş înţeles ca la No. 3684.
6345 Pentru o vorbă de nimica 

Jocă baba de se strică. G. P. S a l v i O, înv. c. Smulţi, J .  
Covurluiii.Veip Brac.Când de la un lucru forte ne-însemnat s’a iscat o certă sau bâtae mare.

6346 Grumbe besede nu făcu bire.4)F ii .  M i k l o s ic h ,  Rum. Unter., I ,p. 8 .Să ne ferim de a vorbi pre alţii de reu.
L a  cateive p a r  m ie  n u n  fa  m a i ben . 6)

Prov. Rov.

6347 Vorba ’n colţuri şi rotundă,
Fără cercuri se înfundă.A . P a n n , I ,  p .  10. —  H in ţ e s c u , p. 205.

J) Vorba de reu, când se pornesce, fuge Iute ca săgeta.2) Vorba de reu ’i  ca săgeta.3) Vorba acea urîtă ca clopotul s’aude.*) Urî ta vorbă nu face bine.&) Vorbele urîte nu fac nici odată bine.
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Acelaş înţeles ea la No. 6346, şi m ai ales pentru vorbele celor copilăroşî.6348 Vorba ce sboră odată nu se mai întorce.Ion». G o l k s c u ,  il/vs. II, p. 20.# A

Vorbele, sb o r.
1. Ma r in e sc u , înv. c. Bradu-de- 

Jos-, J .  Argeş.Adică ceea ce odată <Jicî n ’o mai poţi l u ă  înapoi ( G o le sc u ). 

N escit vo x  m issa  reverii. *)IIORAŢIU.
P a role  une f o is  envolee 
N e  peut p lu s  etre ra ppeU e.

Pe or,. Prunc.

L a  p a ra u la  quc ha c x id  de la  boca no p o d  to rn a r  
atrâs. 2)

Prov Catal.6349 Cu vorbe îmbolditore II atinge unde ’l dore. A. P ann, I , p . 5.— H inţescu , p. 77.Pentru omenii rei de gură şi de inim ă, care te înţepă cu vorba tocmai unde ’ţî pasă.6350 #  A Vorba îşi are şi ea vremea ei.P. I s r n i E s c u ,  Leg. I, 1872, p. 180. —  H i n ţ e s c u , p .  205.— I  M a r i n e s c u , 
înv. c. Bradu-de-Jos, J . Argeş.

Vorba ’şl are şi ea vremea el 
Iar nu să o trântescl când vel.A . P ann, I , p. 14.Se întrebuinţeză, mai ales, când în tr’o chestie seriosă, unul umblă cu glumele.

*  A6351 Vorbele cele feriteIn piaţă şi !n moră ’s vorbite.A. Pann . I, p. 15. — H in ţescu , s) p. 206.—I . M arin escu , înv. J . Argeş. * 3

i) C u v în tu l slobozit nu se m ai pote întorce.
-) Vorba ce a eşit din gură nu se pofce în torce în ău n tru .3) H in ţescu  scriind nu ’s vorbite, schim bând cu totul în ţele sul (Jiceriî.



S T Ă R I L E  Ş I  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 815
1° A d e s e -o r î lu c r u r i p r e  ca ri le cr e d e m  de ta in ă  s u n t d ate  

în  v ile a g .
2° S e  (Jice a c e lu i ca re  v o r b e s c e  lu c r u r i n e -c u v iin c io s e  în tr e  

o m e n i de. c in ste .*6352 Vorba pe unde a eşit.Mai bine să fi tuşit.
A . P a n n .I ,  p .3 . —H in ţ e s c u , p. 205. 

P e n t r u  ce i ca r i v o r b e s c , c â n d  e ra  m a i b in e  să ta că .

^  A6353 Unde ’i vorbă nu i mânie.
I . C r e a n g ă , Pov. p. 151. — I.M a r i- 

n e s c u ,  înv. c. Bradu-de-jos, J . Argeş.

P e n t r u  ce i ca r i s p u n  u n  a d e v ă r  d is p lă c u t; p e n tr u  a ce i ca r i se  
t îr g u e s c  m u lt  c â n d  a u  ce -v a  de c u m p ă ra t ş. c. a« A p o i dg b a d e Ip a te , unde'î vorbă nu’î  mânie; m ai b in e sil le  tocm esc! în tâ ifl de cât pe u rm ă.—  I .  C r e a n g ă .A6354 Vorbele celor mari sunt ca smochinele de dulci,Iar vorbele celor mici sună ca nisce nuci.

A . P an n ,  I ,  p. 14.—  H i n ţ e s c u ,
p. 206.

A r a tă  tre ce re a  p re  ca re  o a re  o m u l b o g a t  la o r i-c e .

D u m  d iv is  loq u itu r, verbum  S a lo m o n is  h a b etu r: 
D u m  p a u p e r lo q u itu r , tune barbarus esse videtu r. x) 

Prov. Josă-Lat.

R ie n  ne vault g ra n d  cceur en p ou vre panee.
. Prov. Gallic. Mss. X V Ie Sticle.

P er ben p a rla re  e a sm i sapere.
N o n  sei stirnato senza t’avere. 1 2 *)

Prov Ital.

A r m e r  L e n te  R ed en  g ilt  nicht. 8)
Prov. Germ.6355 Din vorbă în vorbă, vorbă se deschide.

- ■ - • ■ A . P a n n ,  Ediţia 1889, p o ; I,
p. 21.— H i n ţ e s c u , p. 204.— P . Is-  p u iR S c u , Pev. Iot. I I I ,  p. 162, —  I. 
M a r i n e s c u ,  înv. J . Argeş.

1) Când bogatul vorbesce, are graiu l lui Solom on: când săracul vorbesce, se vede că este un barb ar.2) P o ţi, v orbi bine şi ii mintos, nu v e i ii stim at ia ră  avere .3) V orb ele celor săraci nu preţuesc nim ic.
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# A
Vorba, vorbă deschide.I ord. G oi.escu , Mas. II, p. 20.— V . S a la , dasc. e. Vaşcou-Băresci, 

comit- Bihor, Ungaria

Vorba, vorbă aduce. B. P. Haşdku, Magn. Elini. Pref.II. --  P. Is P IIÎE S C U , b'Cj. I, 1872, p.172 ; Leg. 367 & 289 ; ’b'nâve p. 32 & 60.—• H i n ţ e s c u ,  p. 205.—T. B i- l â ş e l ,  înv. J .  Vâlcea. — D*' V . Lu- cAcifi, Gazeta, I, No. 1601° Om ul de ce vorbesce, de aceea ar m aî vorbi.2° Se <Jice când, dintr’o vorbă, trecem într 'alta, fără a isprăvi pe cea d’întăî ( G o l e s c u ) .«V orba ăluia, vorba vorbă aduce. începură îm păraţii a'şl povesti despre judecăţile şi dreptăţile ce făcuse fie-care în împărăţia sa.— P. Ispirescu.
L e  p a ro le  son come le c irieg ie , eh’ una U ra l ’a ltr a - * 2) 

Prov. ltal.

E in  W ort gibt d a s andere . J)
Prov. Germ.

H'- A
6356 Din vorbă în vorbă ese adevărul.A. P a n n ,  Ediţia 1889, p. 5 ; 1, p .  21. — H i n ţ e s c u , p .  1 & 204.— P. I s p i r e s c u ,  Bev. Ist. III, p. 162,I . M a r i n e s r u , înv. c. Bradu-de-.Tos.J . Argeş.Când din vorbă, se află ce-va ce nu se sciâ bine.
6357 Vorba, din vorbă în vorbă Au ajuns şi la coceorbă.A .  P a k n . I ,  p .  3 .  —  H i n ţ e s c u , p. 205.

Vorba, din vorbă în vorbă 
Ajunge pan’ la cociorbâ.

A l . O d o b e s c u  & S l a v i c i , Cart. 
Lect.

*  A
Din vorbă în vorbă 
Ajungi la cociorvă. N. M a t e e s c u , în». c.. Movilita, J ,  

Pntna.

!) V o r b e l e  s u n t  c a  c i r e ş i l e ,  u n a  t r a g e  p e  a l t a .
2) O  v o r b ă  a d u c e  a l t a .
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Când doi, din vorbă, au ajuns la certă.
#  A

6358 Din vorbă se face fapta, şi din fapta vorbă.A. P an.;, Ediţia 1889, p . 5 ; I , p. 21. — Idem Ca'lend. Rom. 1892.—  H in ţ e s c u . p. 204. — I. M a r in e s c u , 
înv. c. Bradu-de-Jos, J .  Argeş.1° Din vorbe ese adese-orî fapte, şi de un fapt trebue să se vorbescă.2° In tr’un înţeles mai restrîns, când doî fac un fapt trebuie să se vorbescă. După dovedire vorbesc alţii de ei.

6359 * A Din vorbă
Trecem la ciorbă. T. B â l Ăş e l ,  înv. J .  Vâlcea.V e f l î  Ciorbă.Vorbim  şi apoi facem.

#  A
6360 Vorba lui face cât beşina porcului.C. B a ş o t a  & V . F o r e s c u ,  c .  Fol- 

ticenî, J . Suciava.VetJ.Î Cap. I, o. Beşina-Porcului.Când un om nu are şic la vorbă, când nimene n u’l bagă în semă, când dă sfaturi, şi nu sunt urmate. Acestă dieere este forte veche.
6361 Rumegă vorba ca oiea ierba.

A. P a s n , 1, p. 106.— H i n ţ e s c u , p .  2 0 4 .Ii c lene să şi vorbescă.
6362 A ’şî rumegă vorba.A  se gândi bine înainte de a vorbi

11 fa u t  tourner sept f o is  sa langue d a n s sa bouche 
avant de p a r  Ier.

Prov. Franc.

5 2
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6363 Vorba multă, sărăcia omului.C . N e g r b z z i ,  T, p . 2 4 7 .— D na E . 
S e v a s t o s , Pov. p. 119.— F r . D a m e , IV , p. 16. — HiiNŢEScu, p. 205. — 
L a u e i a n  &  M a x i m ,  II. p. 1610. —  
A l . O d o b e s c u , I ,  p. 145. —  I .  G .  
V a l i î n t i n k n u ,  p . 2 5 .— E m . P o p e s c u ,  
înv. c. Ciocănesc!-Mărgineni J . Ia
lomiţa.— V . F o r e s c u ,  c  FoUicenî J . 
Suc.ara. —  I .  C r e a n g ă ,  Amint. p. 154; Por. 250. — H. D . E n e s c u ,  &  K . A. Z a m f i r e s c d - D i a c o n ,  înv. n. 
Ştiubenii, J . Dorohoi. —  S .  F l . 
M a r i a n ,  Traci. pop. p. 10.— P .  I s -  
p i r e s c u ,  Leg. I .  1872, p. 174. —  
—  D n a  S o f . N ă d e j d e  N u v .  p. 45. 
— T. B ă l a ş e l , înv. J . Vâlcea. —  I .  
M a r i n e s c u ,  înv. J . Argeş. —  V . 
S a l a , dasc. c. Vaşcoii, comit. Biliar, 
Ungaria.

Vorba multă 'l (e) sărăcia omului.
Abecedar Ilustrat, p .  24.—I, G. V a l e n t i n e n u , p .  8 .

Vorba multă, sărăcie.V . A l e x a n d r i ,  Foes. Pop. p. 9 9 ;  
Teatr. p. 463, 746 & 1102. -  V. S a l a ,  dasc. c. Vaşcoii, comit. B i

hor, Ungaria.

Vorbă multă, sărăcie golă.A v r .  C o r c e a , paroh. c. Coşteiu, 
Banat.

Sărăcie ’% vorbă multă.
Şezătârea, II, Poes. Pop. p. 35.

Vorbă lungă, sărăcia omului.
IO R D . GoLEaCU, MsS. II, p . 20.— H i n ţ e s c u , p .  205—A l . D d m i t r e s c u ,р. 117. — E. I. P a t r i c i Ci , înv. c. 

Smulţi, J .  Covurluiu. — G. Madan,
с. Truşenl, Ţ. Chisirteu, Basarabia.

Vorba lungă e sărăcia omului.A. P a n n ,  Edit. 1889, p. 41; 1, p .  1 5 2 .
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Vorba lungă, sărăcie.

I .  N f. g r u z z i ,  Conv. Liter.XlX, p . 6 .

*  A
Vorbă lungă,
Sărăcie-în pungă. V . A . U r e c h e , Conv. Litev. X X I , p. 57-J. —V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p .  236.—G. P. SalviO, înv. c. iSmulţi, J .  Covurluiu.•î'
Sbore multe, ftohia mare,

I l i e  G h i c u , p rof. c. Abela, Sa- 
marina, Perivoli, Epir.1° Ne a ra tă  că n u m a i cu  v o r b a  n im ic  fo lo s im , că  p ie r d e m  v re m e a  m  z a d a r  (G olescu).2° Când cine-va stă mult de vorbă, şi vorba e cam fără folosii lui. — C e poene, mai P ău n e ?Ce fînaţe măi nebune?Doar pămîntul nu ’l al teu,N ici al t6u nu ’l, nici al meu, C i-I tot al iul Dumnedeu.— Hei, Stoene, bărbărie,

Vorbă muLlă sărăcie !D ă ’mî gîuncaniî tei drept vamă Si îţi cată-apol de semă.
Poes. Pop.

B r e b is  q u i bele, p e n i  sa  goulee.
Prov. Franc.

6364
*  A

Vorbă multă (si) trebă puţină.P. I s p i r e s c u ,  Leg. I, 1872, p. 170. 
— ■ U i n ţ e s c c ,  p . 205. — 1. G. V a -
L E N T IN E N C , p .  49. --  I. M a i U N E S C B ,
înv. c. Bradu-de-Jos, J .  Argeş.

#  A
Vorbă multă, trebă puţînă.V . S a la , dasc. c. Vaşcoti, comit. 

Bihor, Ungaria.

Unde e vorbă multă e (şi) trebă puţină.
I .  G. V a l e n t i n e a n u , p .  47.—I o r d  

C ă l i n ,  slud. J .  Argeş.

>) V orbe m ulte, sărăcie m are.
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Unde este vorbă multă 
Acolo e trebă scurtă (puţină).

Â .  P a n n ,  I ,  p .  15. —  H i n ţ e s c o , p. 2 0 5 .— I. M. R îb r e n u ,  D a t. C op . 
p .  95.

Unde e vorbă pre multă 
Acolo ’i şi treba scurtă.

A l . O d o b e s c u  & S l a v i c i , C a rt . 
C i t .

Ver}r a Vorbi.1° Când vorbesc! în loc de a lucră.2 ° Când spui în loc de a face.
L e s  g ra n d s d isc u rs ne sont p a s Ies g ra n d s fa is e u r s . 

P ro v . F r a n c .

L u n g a  lin g u a , corte m ano. *)
P ro v . Ita l.

A  long fongue is  a sig n  o f  a sh ort h a n d . * 2)
Prov. Engl.

V ie i M a u lw e rk , ivenig I le r z . 3)
P ro v . G e r m .

6365 De la vorbă până la faptă, ca de la pămînt la cer.X  . . . stu d  Scol. N orm . c. R ă 
n e şti, J .  B a c ă u .M ulţi spun car! nu fac.*

6366 Vorbele plăcute înmulţesc învăţătura.
S e m in . B u c . C I . V II, p r in  P. GiiiBOViciiANU, p r o f .Arată folosele blândeţe!.

6367 Sborlu dat ţinut lipsesce, ca să te-credă şi-altă oră.4)
A n d r e i O  a i .  B a c a v d , C a rt . A le g ., p . 123.Ne învaţă că trebuia să ne ţinem de cuvîntul dat.*

6368 Vorba sus şi treba jos. D lla E .  B . M a w r , p . 56.Acelaş înţeles ca la No. 6364.
*) .Limba lungă, mana scurtă.-) O Umbri lungă este semn de o mână scurtă.a) Multă vorbă, treba puţină.4) Cuvîntul dat trebue ţinut, ca să te credă şi altă dată.
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L o n g u e  la n g u c , courte m a in .

Prov. Franc.

Z u  H a u se  L u o en , im  1 r e fe r i H a s e n .1)
Prov. (ferm.

6369 Vorba’i vorba, treba’i trebă.
G .  P .  S a l v i C  &  B .  I .  P a t r i c i u , 

înv. c. Smulţî, J .  Covitrluiti.—I M a- 
r i n e s o u ,  înv. c. Bradu-de-Jos, J .  
Argeş.

V o r b a , v o r b ă ; lu c r u , lu c r u .G r. J j p e s c u , Opinc. p. 40.
U n a ’ î  v o r b a , a.Hn'1 tr e b a .1. C r e a n g ă ,  P o p .  p. 322.1° Acelaş înţeles ca la No. 6364.2 ° Când în  convorbire ne am depărtat de la subiect, şi cum <Jice F ra n ce zu l: Revenons ă  nos m outons.«D ar bine, Ivane, u n a 'î  v o r b a ,  a/ta'î treba', mult ai să mă ţi!? Pune-te măi l 'r a te , b i n e ,  cum s e  pune».— 1. C r e a n g ă .

6370 Bun de vorbă, (şi) rău de lucru.
A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. H u

mele, J . Argeş. —  G .  F o b o r a n , inst. 
c. Slatina, J Olt.V e t j î  G u r ă .Acelaş înţeles ca la No. 3484.

6371 Unde vorbă multă, acolo ne-sciiaţă cu mult mai multă.I o r d . G o l e s c c , M ss. I ,  p. 177.f Adevăratul învăţat e modest.
zs

6372 Vorba lui e vorbă.
I .  C r e a n g ă , P o v .  p. 114 & 142. —B. I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţî, J .  

Covurîuiu.1° Arată temeinicia vorbei cui-va.«—  D a  te-aî ţinut de cuvînt, moş N ichifor.—• Apoi de, jupâne Strul, vo rb a ’î  vorbă, eii nu mg cloşmolesc atâta».—- 
I .  C r e a n g ă .

0 Acasă leu, şi la trăbă iepure.
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2° Pentru ceî cari vorbesc cu miez.«Stan  era om tăcut în feiiul sSfl, dar si când dâ câte o vorbă dintr’insui, 
vorb a  era v o rb ă , la locul el şi nu’l puteâ repune, te miri cine». — I. C r e a n g ă , p .  1 4 2 .
6373 Vorba să rămână vorbă.Să te ţii de cuvînt.^ A
6374 0 mie de vorbe un ban nu fac (face).B. P. H ă ş d e O , E tim . M a g n . p. 2421; C ol. T ra ia n , 1876, p 173.— P IsputEscu, L e g .  I , 1872, p. 168; 

L e g  p. 36 & 5 2 .  — H i n ţ e s c u , p. 2 0 6 .  —  E m . P o p e s c d ,  în v . J .  Ia lo 
m iţa . —  M a r i n e s c u , în v . J . A r g e ş . 1° Când ori-ce am spune e de prisos.« C e s’a făcut s’a făcu t; vgdu el acuma că o mie de vorbe un ban nu fa c» .— C o lu m . T ra ia n , p. 173.2 ° Când un vecin geme de geba, căci nu ne leâ nimene vorba în semă.«D aca vădu, tăcu din gură şi înghiţi ruşinea ce-I făcură fraţii înaintea tatălui său. Se gândi el, acum  o m ie de vorbe u n  ban n u  fa ce . Lasă, îşî dise el, să vedem că cine rîde mal la urmă, rîde mal cu folos— P . Ispr- r e s c u ,  p . 3 6 .

6375 Un ban cu mult mai bun de cat mii de vorbe.I o r d . G o l e s c u ,  M s s . II, p. 177.Acelaş înţeles ca la No. 6374jJ»
6376 Una milie di sboră ti un aspru. *)D. A. M i l e s c u ,  stu d . c . Gropeşî, 

M acedonia .1° Acelaş înţeles ca la No. 6374.2° Adică a vorbi nim icuri, puî şi oue.
6377 Unde audi vorbă multă, acolo scop puţin, ca şiret

licul o înnecă. I o r d .  G o r e s c u , M s s . 11, p .  1 7 7 .Acelaş înţeles ca la No. 6364.
6378 Câte le dice omul sunt vorbe.A. P ann, E d i l .  1889, p. 9.

Câte le dice omul sunt tote vorbe.A. P a n n ,  I, p .  5 1 . — H i n ţ e s c u ,  p .  2 0 6 .— I. M a r i n e s c u , în v . c. B ra d u -  
d e -Jo s , J . A r g e ş .

') O  m ie  d e  v o r b e  p e n t r u  u n  b a n .



S T A B I L E  ş i  M I Ş C Ă R I L E  T R O P U L U I 823/Când un om te ţine cu vorba, făgăduesce că are să facă un lucru şi în  urm ă nu ’ l face.6379 Astea ’s vorbe. P. I sp ir e scu , Rev. Ist . I, p. 234.
A s t e  su n t  m im a i n ts c e  vo rb e.A. P a n n ,  III, p. 3.Acelaş înţeles ca la No. 6378.

*  A
6380 0 vorbă ca o sută. V . O nit. Conv. L it. X X II , p. 

1059.— Âcs, K â r o l y ,  p. 78.— I. Ma- ' RiNEscu, înv. J  Argeş.—A v r  C o r 
c e a ,  paroh. c. Coşteiă, Banat.

O vorbă ca o mie.
I  o r d .  G o l e s c u . M s s .  I I ,  prefaţă, p. 8 .-  A .  P a n n , III, p. 4 0 .-  P. I s 

p i r e s c u ,  Snove, p. 74.Adică una şî bună ( G o l e s c u ) .

I a r  d e  ’ î  f a c e  f a t ă  

D i c  o vorbă ca o mie,C ă  nu ’ml vel mai fi soţie.
A .  P a n n .

S a p ie n ţi pa u ca .
Prov. Lat.

A  bon entendeur dem i-m ot.
Prov. Franc.

A l  buono in ten ditor poche p a ro le . 2)
Prov. Ital.

A  w o rd  is  enough to the ivise. 3)
Prov. Engl.

E in  W o rt ist genug f u r  den, d e r  ’s  m erken  m ag. 4)
Prov> Germ.=«■ CA

6381 Doi omeni o vorbă au.

Arată taina vorbei. B .  I .  P a t r i c i u , înv. c. S m u l ţ i ,  
CuvurluiU.

J.

1) C e l u i  d e ş t e p t  p u ţ in e  ( c u v in te ) .2) C e l u i  c a r e  î n ţ e l e g e  b in e  p u ţ in e  c u v in t e .3) O  v o r b ă  e d e  a ju n s  c e l u i  m in t o s .i) O  v o r b ă  e s t e  d e s t u l  p e n t r u  c e l  c a r e  o p o t e  î n ţ e l e g e .
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6382 Vorbele sunt femei, faptele sunt bărbaţi.I. G. V a l e n t i n e a n u ,  p. 28.Acelaş înţeles ca la No. 6369.«J*
6383 Altă vorbă!Ve<}î Căciulă, Găsea.Acelaş înţeles ca la No. 1881.

D a s  ist g a n z  etwas A n d e r e s . 1)
Prov. Germ.

% A
6384 Altă Stâncă, leică vorbă.P .  I s p i r e s c v , Leg. 1, 1 8 7 2 ,  p .  1 7 6 ;  Rev. I s t .  I ,  p .  2 3 0 .  —  H i n - ţ e s c u , p. 1 8 0 .— I M a r i n e s c u , înv. 

c. Bradu-de-jos, J . Argeş.Se <ţice unui om care înţelege alt-fel de cum se vorbesce.
•t- ZN

6385 Numai cu vorba 
Nu se face ciorba. A .  P a n n , Ediţia 1 8 8 9 , p ,  4 1 ;  I ,  1 5 2 . —  H i n ţ e s c u ,  p .  2 0 4  —  I .  G .  V a l e n t i n e a n d , p . 2 8 . —H, D. E n e s c u  

înv. c. Zamostea, J . Dorohoi—IC. A .  Z a m f i r e s c u - D i a c o n , înv. c. Şţiu- 
bienii, . ] .  Dorohoi. —  I .  M a r i n e s c u , 
înv. c. £raâu-de-jos7 J .  Argeş.

Cu vorbă
Nu se face ciorbă. S. I. G r o s m a n n , Dict. Germ. p .  1 2 3 .Ve<Jî Baniţă, Olă.1° Ne îndemnă la muncă.-2° Când un om se laudă că face un lucru şi nu'l face.M  7] Xof&oa âvt’aXtptTÎov. *)

Prov. Elin.

N e verba p ro  fa r in a . 3)
Prov. Lat.

L e parole non fa n  fa r in a . 4)
Prov. ltal.*) Acesta e cu totul alt ce-va.2) Nu vorbe pentru faină.3) Idem.•*) Vorbele nu fac făina.
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Schi}ne W orte mnchen die K o h l nicht fett. 1)
Prov. Germ.

6386 Vorbele nu potolesc fomea.
T. G. V alentine ano, p. 45.

1° Cel flămând nu se mulţumesce numai cu vorbe.
2° Intr’un mod mai general, numai cu făgăduelî nu se mul

ţumesce omul.

W orte f i i l le n  den B a u c h  n ic h t . 2)
Prov. Germ.

L e  venire ne se ro ssa sie  p a s  de paroles.
Prov. Franc.#

6387 Cu vorba nu ne saturăm.

Acelaş înţeles ca la No. 6386.

% A
6388 Pe unde ese vorba, ese sufletul.

Maior P. Budişteanu, Bucurcscl- 
.1 Ilfov.— Artur G orovei. c  Fol. 
ticenî, .1. Suciava. — Sotnin. Buc 

, CI. V II I , prin P. Gârboviceano,
prof.Verjî C'uvînl.

Pentru ceî cari nu se ţin de vorbă, cari mint sau jură strîmb.

6389 Vorba fără glume pare ca bucate fără sare.
I o r d . G o l e s c u , M s s . II, P r o f .

V e ^ î  G l u m ă .

A.

Arată preţul şi farmecul glumelor în convorbire,

6390 Dacă nu ţi se trece vorba, nu’ţi mai reci gura.
A. P a n n . Edit. 1889, p .  74; III, 

p .  101.—H i n ţ e s c o , p .  204.

Daca nu eşti vrednic să faci o trebă, nu te mai apucă de 
dînsa.

% A
6391 Vorba nu ne omora.

1° Pentru cel tăcuţi
2° Daca nu putem dobândi sau face ore-ce. putem cel puţin 

vorbi de dînsul.

1) Vorbele frumose rrn fac varza grasă.2) Vorbele nu umple pântecele.
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6392 Silă de vorbă îşi face,

Tot să troncănescă ’i place.A. P a n n ,  I, p. 15. — I I i n ţ e s c u , p. 176.Se (Jice pentru cel lim but şi flecar.
6393

*  A
Vorbă să fie, dăm o

face.
lulea de tutun, că bîlciu se

A . P ann, Edit. 1889, p. 159; III, p 129.
Vorbă să fie, dăm o lulea de tutun.A. P a n n ,  lo b  I ,  p .  113. —I .  C .F u n d h s c u , Basme, p. 167. —  Dim. 

S t ă n c e s c u , Basme, p. 126. —  V. S a l a , daseal c. Văşcou-Băi esci, 
comit. Bihor,  Ungaria.— N ’al vedut calul meii, lom ?— Vorbă să fie, dă-ml o lulea de tutun, că 

tîrg se face.
I I i n ţ e s c u , p. 205.1° Se dice la vorbe nepotrivite.2° Celor cari intră în vorbă cu gândul să vorbescă. mai în urm ă, de altele.

s n  <3 v  ĂU n  ţigan întîlnesce pe un Rom ân şi ne-avend tutun dice: «M ăi vere, mat ţii îepa de la mine care a murii asia vara la Crăciun ?—  C e lepâ, spune Românul ? — L asă  vorba, Românico, şi dăm o lulea 
dă tutun.V e< Jî I s p i r e s c u ,  Basme, p . 167; D .  S t ă n c e s c u ,  Basme, p .  126; A .  P a n n , I ,  p . 13.

*  A
6394 Vorbă să fie pentru o lulea de tutun.S. I. G r o s s m a n , Biet. Germ. p. 121.—E. I. P a t r i c i u , înv. J . Covur- 

luiu.— 1 M a r i n e s c u , înv. J .  Argeş. 
—  O .  P o i i o r a n , inst J .  Olt.

*  A
Vorbă să fie ’n drum 

Pentru o lulea de tutun.V . I f r i m , sta i. c. Corodesci, J 1 
Tutova.C â n d  l u c r u l  d e  c a r e  se  v o r b e s c e  e s te  c u  t o t u l  n e - în s e m n a t .
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6395 Vorbă să fie, ci tîrg se face.- 1. A n t o n e s c u ,  tstud, c. Plăinesci,.1. Rîmnicu-Sărat.— I l i e  T r i f u , elev, 
Sc. înv. B u cu r— i .  G. V a l e n t i - n e a n u ,  p .  2 0 .— E. I .  P a t r i c i u ,  înv.
.i.Covurluiu__Semin. Buc.CI. V III,
prin  P .  G â r b o v i c e a n u , prof.

Vorbă să fit*, că tocmala ’i g>t'<.T. C r e a n g ă ,  P o v . p .  2 1 9 .1° Acelaş înţeles ca la No. 6393.2° Vorbe în vînt, vorbe de prisos.— J .  C ovu rlu î.« — P<5te a! primit poroncă să jupescl pdtra mori! şi să duci pielea la îm părăţie?—  Basm , căluţul m eâ; alta şi mal înfricoşată, clise H arap A lb .
—  V o r b ă  s ă  f i e , s t ă p â n e ,  c ă  t o c m a l a  ’ î  g a t a ,  d i s e  c a l u l .  N u  t e  t e m e ,  

s c i u  e u  n ă z d r ă v ă n i i  d e  a l e  s p â n u l u i .  — I .  C r e a n g ă .

6396 Vorba puţină si mâncarea puţină, nici odată nu strică 
pe om. A. P a n n , Edit. 1889, p. 153; III, p. 123.

Vorbă puţină şi mâncare puţină, nu strică nici 
odată omului. H i n ţ e s c u , p  205.— I .  M a r i n e s c u , 

înv. c. Bradu-de-Jos, J . Argeş.

*  A
Vorba puţină şi 

omului.
mâncarea puţină, nu stricăV . S a l a ,  dascal c. Văşcoiu-Bă- 

resci, comit. Bihor, Ungaria.V e . J i  M u ş c ă t u r ă .Ne învaţă a fi cumpătaţi şi scumpi la vorbă. Se elice unui om care vorbesce prost sau lucruri pre cari ar trebui să le ţine ascunse, căci precum dice Solomon, P rov . X , 19: în  vorbă m ultă  
greşelele n u  lipsesc.

T r o p  p a r te r  n u it , tropi g ra tter cult.
Prov. Franc.

6397 Par’că pentru’o vorbă vie 
Gura îi cere chirie. A. P a n n , I, p. 106.— H i n ţ e s c u , p. 204.Pentru cel leneş şi tăcut.



P K O V E R B E L K  R O M A N I!.O R8 2 8
6398 Vorba unui om cinstit face mai mult ca un înscris.

E .  I .  P a t r i c i u ,  înv. c. Sm ulţi, J .  
C a vu rlu iu .Arată cât preţuesce cuvîntul unui asemenea om.

6399 Mai bine vorbe multe de cât suliţe frânte.Lo r d . G o l e s c u , M a s . II, p . 107. Adică mai bine cu vorba decât cu resboîul ( G o l e s c u ).
$  A

6400 Vorbă multă nu e fără minciuni.B a r o n z i , p . 6 1 .—  H in ţ e s c u , p .  
205.— I. Mauinecu, înv. c. Bradu- 
de-Jos, J . A rg eş.Când un om bun de gură mai spune câte o m inciună, şi este înţeles de alţii.

G r a n d  p a r le u r , g r  a n d  m enteur.
I r o v .  F ra n c .

G r a n  p a r la r  non  e senzu m enzogne. x)
Prov. Ital.

W e r viei redet, liigt viei. 2)
Prov. Grem.

6401 Scie vorbe să îndruge,
Par’că tot la ţîţă suge. A. P a n n , I ,  p . 10.— B a r o n z i , 57. —  H i n ţ e s c u , p. 206.V e ^ î  C o p i l .Despre omul prost şi copilăros. P-

6402 Dintr’o vorbă îţi aprindi pae în cap.A . P a n n , III, p. 9. —  H in ţ e s c u ,  p. 2 0 1 .  —V . F o k e s c u ,  c . Folticeni, J .  Suclava.

Pentru o vorbă (rea) ’ţî aprinzi pae în cap.
G a v r . O n i ş o r ,  prof. c. Dobroveţ, J , Vasluiu.— F e t u , stud. c . Onesci, J . Bacău,.

*  A
Dintr’o vorbă ’ţî

Să fim  cumpătaţi la vorbă.
aprinzi scaii în cap.V. I f r i m , stud. c. Corodesci, J . 7  utova.

J) V o r b a  m u l t ă  n u  e  f ă r ă  m i n c i u n i .  
a) C i n e  m u l t  v o r b e s c e ,  m in t e  m u l t .
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8403 Omul se cunosce din vorba sa, şi nuca, cea saca, 
din uşurinţa sa. C o s t . d i n  G o l e s c T, I ,  p .  1 2 .Ve<JÎ Graiu, Prost.După vorba lui se cunosce cât preţuescc un om.

6404 Par’ca a luat, în arendă vorba.D im Tîciiindeal, Fab. p. 203.Pentru cel vorbăreţ.«D e s ’ar afla cine-va a vorbi, să vorb£scă pentru mine, mare plăcere *ml fa ce ; şi fără de acesta prc rinei a vorbi ca ş i  cân d ar f i  lu a t  în  a ren d ă  
vo rb a .»  — X). T îc u in d e a l .
6405 Câte sbore dici, le vindi, câte taci le-ai cumpărat.

A n d r e i  a l  B a g a v u ,  Cart. A le g . p. 90.Ve<JÎ Cuvînt, a Vorbi.Acelaş înţeles ca la No. 5101.
6406 Legă teiu de curmeiu 

Şi vorbe fără temeiu. 1. B ă n e s c u ,  prof. J .  Homari.V e < Jf  C n r v i H n .Nu tace, nu elice nim ic bun.
6407 A amestecă vorba, ca făcăleţul mămăliga.

Conv. Uter. 1874, p. 73.1° A  b îlbîi.2° A  vorbi fără şir ; a spune nerodil.
6408 Be vorba lui nu te saturi.A .  P a n n ,  111, p .  9 . —  H i k ţ e s c c ,  p .  2 0 4 .Despre omul plăcut la vorbă.
6409 Din vorbă în vorbă. A. P a n n , I, p. 3.—I î i n ţ e s c u , p. 205.—I. C r e a n g a , P ov. p. 135.—I. M a r i n e s c u , în v . J .  A r g e ş .D intr’una în tr ’alta ; luându-se cu vorba, pe ne-simţite.

« Ş i  d in  vorbă h i vo rb ă  a u  a ju n s  la  p o r t a  I u l  j u p â n  I ţ i c . » — I .  C r e a n g ă .

6410 A se depărta cu vorba. A .  P a n n ,  Edit. 1 8 8 9 ,  p .  1 0 7 . -  1. C r e a n g ă , P o v . p .  1 8 4 .
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A  vorbi de lucruri ce nu sunt în legătură cu subiectul vorbire!, şi cum dice F ra n c e su l: s’eloigner de son sujet.

«Să nu ne depărtăm cu vorba ş i  s ă  î n c e p  a  d e p g n ă  f ir u l  p o v e s t i t .»  —  1 . C r e a n g ă .
6411 Să venim (ne întorcem) iar la vorba nostră.A. P a n i i ,  I I ,  p. 148.A  lăsă digresiunile şi a se întorce la subiectul vorbire!. Şi cum (Jice fra n ce zu l: Bevenons â nos m oulons.*
6412 A veni la vorba cui-va.A  recunosce că a avut dreptate; a ’! prim i părerile.
6413 A ’si întorce vorba. A. P a n n , I I , p . 101.A  nu se ţine de cuvîntul dat.

*  A
6414 Aflai vorba. E. I. P a t r i c i u , înv. c .  Smulţi, J .  

Covurluiu.Arată neînsemnătatea vorbe! cuî-va.
6415

îi: A
A se întrece cu vorba.

V e £ î D eoch iu .A  se obrăznici cu vorba. I .  C r e a n g ă , Amint. p. 106.
« I ă  a s c u l t ă ,  d a s c ă l e  M o g o r â g e ,  nu te pre întrece cu vorba, c ă  n u ’ ţl ş e d e  b i n e .  P e  c u ie  fa c i  c d r p a c i u » .— I .  C r e a n g ă .

#  A
6416 A’i luă vorba din gură.P. I s p i r e s c u , L e g .  p. 36.—D im. T î- c h j n d e a l , Fdb. p. 207.—I. C r e a n g ă ,  

Pov. p. 14.A ’l îm pedicâ de a vorbi, tăindu-î cuvîntul.V r u  s ă  le  s p u e  c in e  a  f o s t  B r o s c a ,  d a r  n u ’ l  d e t e r ă  r ă g a z ,  c ă c i  î l  luau 
v o r b a  d i n  g U ’ â ,  ş i ’ i c a m  d e d e a u  î n  t ă r b ă c e l ă  c u  g r a i u r i  c a r i  m a l  d e  c a r e  p ă c ă l i t ă  r e » . — P .  I s p i r e s c u .
6417 A’l încheia cu vo'ba. A ’l păcăli. F r . D a m e , I T , p .  1 5 5 .
6418

*
A ’i tăia vorba.Acelaş înţeles ca la No. 6416.
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C o u per la  parole a  quelqu’ u n .
Prov. Franc.

6419 A luă cu vorba (înainte).I .  C r e a n g ă ,  P o v . p .  1 4 .A zăpăci pre cine-va cu vorbă multă.«De l a  p â r t ă  s ’ a r u n c â  î n  g â t u l  b ă r b a ţ i l o r ,  ş i  î n c e p  d î  lua CU vorba . .»  —  I. C r e a n g ă .
6420 A luă altă vorbă. I .  C r e a n g ă , P ov. p .  2 0 9 .•X-

A  schimbă vorba. I o n  a l  l u i  S b i e r a , P o v .  p. 176. A  vorbi despre alt ce-va ; a se face că uită ore-ce.« F e t e l e ,  a t u n c i ,  aii luat altă vorbă, c la r  d i n  i n i m a  l o r  n u  s ’ a  s t e r s  p u r t a r e a  n e c u v i i n c i d s i  a  s p â n u l u i » .— I .  C r e a n g ă .
6421

#  A
Cu vorba asta, şi cu cinci bani bei un rachiu.C a t r i n i u ,  stud. c. Rădiu, 

VasluiU.
J .Pentru vorbe fără temeiu.:ţ:

6422 A purtă cu vorba. A. P ann, II, p .  144.—H i n ţ b s c u , p .  2 0 4 .A făgăd u i un lucru şi a nu se ţine de cuvînt.
6423 A’şi întorce vorba.Acelaş înţeles ca la No. 6420.
6424 Vorbe umede. L a u r i a n  &  M a x i m , II, p. 1523.Cuvinte deşerte.
6425 Vorbe fără miez. L a u r i a n  &  M a x i m ,  I I ,  p .  2 5 9 .Acelaş înţeles ca la No. 6424.
6426 Vorbe încornorate. L a u r i a n  &  M a x i m ,  I I ,  p .  4 8 .  V orbe mincinose sau numai înflorite.
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6427 Vorbă de popă ostenit.
G a v r . O n i ş o r ,  prvf. c. Schiopeni, J .  Făleiu.Trăncănesce de pomană. Faci, ca pentru altul, fără inim ă şi fără rîvnă.

6428 Vorbă de clacă. G r . J i p e s c u ,  Opitic. p. 1 1 7 .  —  
L a b r i a n  &  M a x i m , Glosar p. 1 7 4 . — V . A l e x a n d r i , Teatr. p 4 0  &  1 5 5 7 . — S .I . G r o s s m a n n , Dict. Germ. p. 1 8 6 .— F r . D a m e , 1. p .  2 5 6 .  — G .  
P o b o r a n , inst. v. Slatina, J .  Olt,V e r j i  a  V o r b i .Vorbă fără temeiu, secă, deşertă, precum  se vorbesce la clacă. *  A

6429 Vorbe de furcă.Acelaş înţeles, şi aceeaşi origină, ca la No. 6428.
6430 Vorbe de tote dilele. D im . T î c h i n d e a l , Fab. p .  131. Adică deprinderile, faptele obicinuite.« S ă  ap rin d ă  cu foc satele a lto ra , să. răp escă , să u cidă , acele le sunt lor 
vorbele cele de iote dilele». — D. T î c h i n d e a l .*
6431 Vorbe piperate.Adică înţepătore, reutăcîose. F k. D a m e ,  Dict. 111, p. 217.
6432 Vorbe în doi peri. P . Ispikescu, Leg. p. 36.V e $ î a Respunde.Adică cu două înţelesuri, prin alusiî.A  se vede la Cap. V I , c. Per, origina acestei dicerî.«În cep u  a !  cam  lu ă peste picior, cu vorbe în doi peri şi cu g lum e n e să ra te .» — P . I s p ib e s c u .#-
6433 Nu plătiţi vorba ce o perd cu voi.A l . O d o b e s c u , llev. Carp. 1, p. 14.Arată puţina însemnătate a celui cu care stăm de vorbă.
6434 Aduce vorba cu băţul.

i .  B ă n e s c u ,  prof. J .  Roman. Când îţi vorbesce, te batjocoresce, te provocă.
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«I*
6435 A pipăi vorba cu beţul. I. B ă n e s c d ,  prof. J . Roman.A  căută certă.A
6436 A mesurâ vorba cu îmblăcnil.I. C r e a n g ă ,  P o v . p. 151.A  spune nim icuri, şi chiar prostii.—  Ş ’apoî ce ţi-oiu lua eu din casă, nu’ţi face trebuinţit d-tale.— A p oi na, dise Ipate. Mesură-î vo>ba cu îmblăcîul. Balan să’tl alegă din gură, ce spui, dacă nu vorbescl desluşit.— I. C r e a n g ă ,

% A
6437 Mai bine cu vorba de cât cu resteul.

A n d r e i  M a r i n e s c u ,  înv. c. Humele, ,J. Argeş.Când dojenim pre cine-va.
6438 Iţi trântesce vorba ca ciomagul. *)A . P a n n , III, p .  48.— H i n ţ e s c u , 

p .  204.Se (Jiee despre om ul m ojic şi ne-cioplit.
6439 Vorbe (cuvinte) sărate.

L a u r i a n  &  M a x i m , II , p. 1053.
Vorbe cu sare.

L a u r i a n  &  M a x i m , II, p. 1057. Adică plăcute, cu farm ec, hazlii, pline de agerim e.
•i»

6440 Vorbe ne-sărate. E. I. P a t r i c i u ,  înv. J .  Covurluiu. 
—  L a u r i a n  &  M a x i m ,  II, p. 1053.#  A

Vorbe bune, dar ne-sărate.A. P a n n ,  E d i t .  1889, p .  6 ;  I ,  p .  21.—H i n ţ e s c u ,  p .  206. —  I .  M a r i 

n e s c u ,  înv. J .  Argeş.Vorbe ne-plăcute, fără farm ec, ne-potrivite.
6441 A eşi cu vorba înaintea cui-va.

I .  C r e a n g ă , P o v .  p. 231.A  ’i deschide vorba despre ore-ce.
J) Hinţescu scrie : cu ciomagul, ceea ce e fără nici un înţeles. 5 3  •
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< 'L e  s p u n e a  i n i m a  c e  o m  f ă r ă  d e  l e g e  e r ă  s p â n u l .  D a r  c u m  e r a u  s ă  csă- 
cu vorba î n a i n t e a  t a t ă l u i  l o r ? » —  I .  C r e a n g ă .*
6442 Scurtă vorbă. A. P a n n , 111, p. 123.

V e c j î  C u v î n t .Fără multă vorbă.
« S c u r t ă  v o r b ă ;  c u  t i n e  n u  m a t  s t a u .»

6443 Din doue vorbe. I .  C r e a n g ă ,  P o p .  p .  2 0 3 .F ără  m ultă vorbă, Iară m ultă tîrguelăi Din doue, vorbe s’au şi înţeles.»
6444 A ’i rămâne vorba în vînt.A . P a n n ,  III, p. 12.

V e (J.i a  V o r b i .A vorbi fără rost, tară a fi înţeles sau ascultat.
6445 Aşa vine vorba. V . A l e x a n d r i , Prosă, p. 26.— 

A l . O d o b e s c u ,  ' F s d o o - K o v s y  , p .  134. — P. I s p i r e s c u ,  Uncîi. S/itt. p. 2 ; 
Rev. Ist. I, p. 233.A dică: aşa se spune, însă nu trebue să îeî ad litteram cuvintele mele. — Crasul primejdiei se apropie.— Aşa mg tem.— Te temi?— Vorba vine.

ia şii în Carnaval, p. 1 1 2 4 .
6446

#  A
’î fi vorba cu lipic.Vec)î. L i p i c k i .

G. P o b o r a n ,  inst. c. Slatina, J . Olt.A  vorbi frum os şi plăcut.*
6447 A nu se potrivi la vorbă.A. P a n n , 111, p .  130.— H i n | 'e s c u ,  p. 204.A  nu se înţelege în vorbă.

% A  -
€448 A prinde la vorbă. G. P o b o r a n , inst. J .  Olt.
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Pentru care începe să vorbescă după ce a păstrat multă vreme tăcerea.

6449 ' A o lăsă încurcată. A. P ann , III, p. 133,— H inţescu , p. 79.A pune capăt vorbireî, discuţiuneî, neputendu-se înţelege.
6450 A fi scump la vorbă. A .  P ann , 3 l i t .  1 8 8 9 , p .  1 5 2  ; I I I ,  p .  1 2 3 .Pentru cel cari vorbesc puţin, sau nu vreii să spue de două ori acelaş lucru.
6451 Vorbe late. G. P o b o i i a n , inst. J .  OU.Cuvinte sforăitore, cari nu sunt în tr ’un raport exact cu sentimentele pre care le exprim ă.
6452 A fi vorbă lungă.Adică lim but. L a u r i a n  & M x i m ,  II, p .  1 9 9 .

•i* /\
6453 Vorbă lungă.

B a b o x z i , p  9 6 .Poreclă ce se dă omului limbut.•X*
6454 A lungi vorba. A. P a n n . II, p .  133.— H i n ţ e s c u , p .  2 0 4 . —  I .  C r e a n g ă ,  P o v . p .  8 0 .  A vorbi în tr’o cestiune mai m ult de cât se cuvine.« S t r S j e r u l ,  s c i i n d  p o r u n c a ,  n u  m a l  l u n g e s c e  v o r b a , c i  Tea m o ş n e a g u l  şi ’ l d u c e  î n a in t e a  I m p f i r a t u l u l .» —  I .  C r e a n g ă .

*  A  ,
6455 A ave scaun la vorbă.

B a k o n z i , p. 40.—M. O a n i a n , publ. J. Ia şi.--  G .  P o b o r a n ,  inst. J  Olt. Se fiice pentru cine nu scie să vorbescă cu minte, cu sciinţă, cu logică, cu tocmelă.
*  A

6456 Are semînţă de vorbă A. P a n n i , III, p. 9 .— H in ţescu , p . 174.—A l . O d o b e s c u , Opere, I. p . 400. L a z Ă r  Ş ă i n e a n u , Semas., p . 351.—D . D r ă g u e s c u , Bucuresci, J . Ilfov.—G. P o b o r a n , inst. c. Sla
tina, J .  Olt. — G r . J i p e s c u , Reur. 
Oraş. p. 113.—F r D a m î;, III, p. 50.
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1° Este chefuit, e cam beut.2° Mai rare-orî, a ave poftă de vorbă, fără înţelesul că ar fi după masă.Veţlî Odobescu, Câte-va ore la  S?iagov. ■

& A
6457 A fi înţepat (pişcat) la vorbă.G . P o b o r a n , inst. c. Slatina, J .  Olt.Ve<JÎ Limbă.Acelaşi înţeles ca la No. C456 § 1.* ,
6458 A căută semîntă de vorbă.I .  C r e a n g ă , Pov. p .  255. — F r . D a m e , IV , p . 50.A  căută certă.—• O re cum-va v’aţl face şi voi, nisce feciori de ghindă fătatl în tindă, că sunteţi obraze subţiri?—  Iean cauţi sentinţă de vorbă, măi B uzilă? diseră cel-l-alţT. A l  dracului să fii cu tot nemul tgu, în vecii vecilor, am in ».— I. C r e a n g ă .
6459 Aia e vorbă. A . P a n n , II, 134. — H in ţ e s c u , p. 204.—P. I s p ir e s c o , Colum. Tra- 

ian, V II, p. 367.
N u  e ■ vorba aia.Nu cred ce’mî spui.

A  V O R B Î VetJÎ Biserică, Carie, Cap. 
X I I ,  c. Ceas, Chinezesc, Cobe, 
a Gândi, Grecesce, Gură, H a 
vră, Lene, Cap. I X , c. Mare, 
Moră, Nebun, Nerod, Nevoie, 
Papagal, Părete, Perde, Puiii, 
Rîs, Cap. X I I ,  c. Sâmbătă, a 
Şede, a Stă, a Tăce, Taină, a 
se Trezi, Vlad, Verde.*

6460 Ori (sau) te portă cum ţi-e vorba, ori (sau) vorbesce 
cum ţi-e portul. A. P a n n ,  Archir, p. 10.— L a u - r ia n  & M a x i m , p. 715 & 1610.

Ort te portă cum ţi-e vorba, orz grătesce după 
port. I o r d  G o l e s c u ,  Mss. II, p. 101.
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Ori te portă cum ţi-î vorba, ori vorbeşte cum 

ţi-l portal. H . D .  E n e s c u , înv. c. Zamostea, J . Dorohoiit.—I. G. V a l e n t in e a n u ,  p. 9. — D o b r e  M a r in e s c u ,  înv. c. 
Pîrvul-Roşu, J .  Argeş.— Avr C o r c e a , paroh, c. Coşteiti, Banat.

Ori vorbesce cum ţi-î portul, ori te portă cum
ti-î vorba.) I. G . V a l e n t i n e a n u , p. 19.—F r. Dam3, III, p. 249.— K. A. Z a h e i - r e s c u - D i a c o n , înv. c. Stiubenii, J .  

Dorohoî. — G r. J ip e s c u ,  Opinc. p. 55. — Abecedar Ilustrat, p. 28. — 
Semin. Buc CI. V I I I  prin  P . G1r- b o v i c e a n u , prof.

Ori vorbesce cum 
vorbescl.

ţi- e portul, ori te portă cumA. P a n n , Moş Alb, I , p. 27.
Vorbesce cum ţi-e portul, şi te portă cum 

ţî-e vorba. E .  I .  P a t r ic iu ,  înv. c. Smulţî, J .  
Covurliiiă.Se elice pentru cel ce nici se portă, nici grăiesc după cinstea lor ( G o l e s c u ).Se (Jice pentru cei făţarnici, cari una spun şi alta gândesc şi fac.

6461 V/ S ’o lovi, nu s’o lovi 
Ecă el, biet, ţi-o vorbi. A. P a n n , p. 92.V e ţji a Frânge. L a  vorbe ne-potrivite.

II, p . 147.—H i n ţ e s c u ,

6462 Cine tot mereu vorbesce,
El la multe şi greşesce. A. P a n n , III, p . 8 . — H i b ţ b i c c ,p. 206.
Cine tace,
HHmulul nu place,
Dar şi cine vorbesce 
E l la multe greşesce. A. P ann  Edit. 1889, p. 173.
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Ne învaţă a fi cumpătaţi la vorbă.
6463 Care tot mereu vorbesee 

El treba ş’o zăbovesce. A. Paxn, II, p. 48. — H in t e s c u ,p. 206.Acelaş înţeles ca la No. 6364.
6464 Cine tot vorbesee 

Lucru nu’i sporesce. M. L u f e s c u , înv. <;. Brosceni, J . 
Suciava.

Cine (mult) vorbesee 
Lucrul nu’i sporesce. UlNŢESCC, P- 93. - I . G. V aLEN- TINEASU, p. 30.
Cine vorbesee 
Lucru nu’i sporesce,
Eră cine tace
M a i multă trebd face.A. P ăun , Edit. 1889, p. 41; I, p. 152.Vecp a G r ă i .Acelaş înţeles ca la No. 6364.

6465 Multe vorbesc, eră nimica nu isprăvesc.D im. T î c h in d k a l , Fab. p. 135.
Care muHe sburasce, vărnu lucru nu bitiseasce. *)I l i e  G h i c o , prof. c. Abele, Epir Pentru cei cari se tot laudă, şi nu fac nimica.

6466 Cine vorbesee mult face puţin.I. G. V a l e n t in e a n u , p. 15.Acelaş înţeles ca la No. 6464.
6467 Vorbesee puţin şi lucreză m ult; căci, cel ce vor- 

besce multe, face puţine.D. E n e s c u , inv., c. Zamostea, J . 
Dorohoiu.Ve$i Vorbă.Acelaş înţeles ca la No. 6466, sub form ă de povaţă.

3) Cin e multe vorbesee, nici (vre) un lucru nu isprăvesce.
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%

6468 Cel ce vorbesce mult, ascultă puţin.Arata slăbiciunea minţii şi încrederea în  sine.î& A
6469 Lasă lumea să vorbesca 

Numai puica să’mi trăîescă.G .  D f.m . T k o d o k e s c u , P ov. Pop. p . 316. — E . B a îc a n ,  Vorbe bune, p .  1 0 .Pentru cei cari fac ce le place, fără a se în g r iji de părerea altora.
6470 Vorbesce cu mormăitură,

Par’ că are mămăligă’n gură.A . P a n » , 1, p . 103.—H i n ţ e s c u ,p .  1 1 0 .Despre cel ne-înţeles la vorbă; bîlbîit, sau nerod.
6471 Vorbesce vorba ’ngânată,

Par’ că ’i-e gura legată.A. P a n n , 1, p .  103. —  H in ţ e s c u , p. 205.Acelaş înţeles ca la No. 6-170.
6472 Până să’ţi vorbescă însereză şi ’nopteză.

A. P a n n , I, p. i>6. — H inţescu, p .  7 3 .Acelaş înţeles ca la No. 6471. i 
$  A

6473 Nu vorbi peste mesură,
Ci pune-ţî lacăt la gură.

A. P a n n , III, p. 9.—H i n ţ e s c u , p. 207.—I. M a r i n e s c c , înv. c. Bradu- 
de-Jos, J . Argeş.Verjlî Gură.Se dice celui care vorbesce mai mult de cât ar trebui, şi lu cruri cari ar fi mai bine să nu le spună.

6474 Când vei să vorbesc!, la gură 
Să aîbi lacăt (lăcat) şi mesură.A. P a n n , I, p .  3 .  —  H i n ţ e s c u , p .  2 0 6 .Vecjî Gură.Acelaş înţeles ca la No. 6473.

6474b Multe tot s’minduescî, ma puţine se sburăsci. J)C. I o n e s c u , prof. c. Nevestei, Ma
cedonia. *)

*) M u lt e  to t  s ă  g â n d e s c ! ,  c la r  p u ţ i n e  s ă  v o r b e s c ! .
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A  fi cumpătat la vorbă.
6475 Nici în cap ce nu’ţi pocnesce,

A vorbi se pomenesce. A .  P a n n , I ,  p .  9 . p .  1 4 8 .Despre omul nerod. H i n ţ e s c u ,

6476 Să vorbim ce e de vorbit.A .  P a n n ,  I I ,  p .  1 4 6 . —  H i n ţ e s c u ,  p. 207.1° Când se spun lucruri ne-euviinciose sau ne-exacte.2° Când, după ce s’a vorbit de una şi de alta, ajungem  la urm ă şi la subiectul care ne intereseză.
6477 Aideţi să vorbim de geba.P. I s p i r e s c u , Rev. Ist. I, p. 228.

Aideţi să vorbim de geba
Că tot (căci) n’avem nici o trebă.A. P a n n ,  I, p. 3.— V a r r o n ,  p. 10.
Aideţi să vorbim de geba. 
Căci n’ avem altă trebă.

Pentru Ve<Ji Vorbă.
H i n ţ e s c u , p .  2 0 7 .cei cari spun lucruri fără nici o însemnătate

6478 Aideţi să vorbim nimic. A .  P a n n , Fab. I ,  p .  1 1 4 .Acelaş înţeles ca la No. 6477.«J; /\
6479 Să vorbim să n’adormim.G. P. S a l v iO, înv. c. Smulţi, J .  

CovurluiU.—I .  A n t o n e s c u , stud. c. 
Plăinesci, J .  Rîmnicu-Sărat.—G r . J i p e s c u , Opincar, p. 117.Acelaş înţeles ca la No. 6478.

6480
*1* ZA

Vorbesc ca să nu tac. S t . D u m i t r e s c u , slud. Sc. înv. c. 
Balş, J .  Romanctţi.Acelaşi înţeles ca la No. 6479.

6481 Vorbesce ne isprăvite,
La înşiră-te mărgărite. A. P a n n , I, p. 9. — B a r o n z i ,  p. 57.—H i n ţ e s c u , p. 83 & 206.



S T Ă I I I L E  Ş I  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 8 4 1
Despre cei nerozi şi lim buţi. Vedi la No. 863 origina acestei dicerî.

6482 Ghirales! vorbesce ce’ţî aduce, nu ce se duce!T. B ă l ă ş e l , înv. c. Stefănescl, J .  Vâlcea.Sfat pentru cei ce’ţî spun lucruri ne-cuviincîose.
6483 Nu vorbi unde nu sunt urechi.G. I. M u n t e a n u ,  p .  60. —■ H i n ţ e s c u ,  p. 207.

N u vorbi unde, nu vedi urechi.Baronzi, p. 61.—H in ţescu . p. 207. Nu vorbi când nu e cine să te asculte, să te înţelegă.
6484 Care vorbesce ce’i place, acela să audă şi ce’l supără.G. I. M u n t e a n u , p .  60. — H i n ţ e s c u ,  p. 146.Care ’ î place să rîdă de alţii, trebue să se aştepte ca şi aceştia să rîdă la rîndul lor, de dînşii.Pare a fi o simplă traducere a «Jicerii g erm an ă: Wer redet 
was er w ill, mus horen, was er nicht w ill, care se află, aprope sub o form ă identică, la tote poporele de origină germ ană.
6485 Pune’l să stea să’ţi vorbescă,

De vei să te păcălescă. A . P a n n , I ,  p .  8 1 .  — H i n ţ e s c u ,p. 206.Despre cel prost.
6486 Daca nu scii să vorbesci, ta c i; ca să’ţi fie casa, casă,

şi masa, masă. H i n ţ e s c u , p. 207.Ve^.î a Tacă.Arată folosele tăcerei, în anumite îm prejurări.
6487 Cine vorbesce, semenă; cine ascultă, culege.I .  I o n e s c u , Cart. Cit., I I ,  p. 1 7 7U nul folosesce altora, cel d ’al doilea sie însu-şi.
6488 Cari sburasci, v ii d i; cari ascultă, acumperă. J)P e r . P a p a h a g i , Ziveit. Iahr. II ,p. 180.V e c JÎ  V o r b ă .Acelaş înţeles ca la No. 6487.

J) Care vorbesce, vinde; care asculta, cumperă.
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6488b Dadua sburăm ş’ahoria avdzîm. l)I. Gmcu, prof. c. Turia, Epir.Acelaş înţeles ca la No. 5990.
6489 A vorbit şî nea Ion,

C i este şî el om. I o r d . G o l e s c u , M s s . I I ,  p .  1 .
Vorbi şî nenea Ion,
Că este şi el om. I o r d . G o l e s c u , M s s . II, p. 20.

*  A
Vorbi şi nenea Ion. M. S t ă n c e a k u ,  înv. o. Piria, J .  

Mehedinţi.

*  A
Să vorbescă şi nea Ion 
Că şi el ’l om. E. I .  P a t r i c i u  &  G .  P .  S a l v i O , 

înv. c. Smulţi, J.Covurluiit.—Semin. 
Buc. CI. V III , prin P .  G â r b o v i - 
c e a n u , prof.

Vorbesce bade Ion,
Că şi el îl om. G a v r . O n i ş o r , prof. J .  Tatova.Se (iice, în  bătaie de joc, pentru cei ce grăiesc vorbe proste, socotindu-le de vorbe m ari, (p. 1 ). Se (lice pentru cei proşti la vorbă, (p. 2 0 ) .  —  ( G o l e s c u ) ,

6490 Să vorbescă şi nea Chilom 
(Pentru că) şi el e om. A . P anNj TOAV. 1889, p. 7; I, p. 25.Acelaş înţeles ca la No. 6489.

6491 Pân’acuma a vorbit 
Iară acuma a tuşit. A. P a n .v , I I I ,  p. 8. —  H i n ţ e s c u . p. 207.Verjî V o r b ă .Când, în tr’o adunare, spune unul vre-o nerozie, vre-o ne-cu- cuviinţă, etc.

6492
*  A

E greu a vorbi drept.

V e$l A d e v ă r .

E . I. P a t r i c i u ,  înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiu.

‘) împreună vorbim şi a parte auŞim.



S T A I U L E  Ş l  M I Ş C Ă R I L E  T R U P U L U I 8 4 3
Căci superi pre ceî-l-alţt, şi aclese-orl n u ’ ţi vine nici ţie la socotelă.

6493 D La timp a vorbi şi a tăcea e arta cea mal grea.G. 1. M u n t e a n u , p. 60. — Hm- ţ e s c u , p. 207.Pentru cei c a ii vorbesc fără rost şi în afară de vreme.
6494 Nu vorbi pe d’întregul, ca baba chiorâş că se gă-

sesce vre unul de ’ţi umflă faţa (cefa) de pumni 
şi spatele (spinarea) de ciomege.A. Pann, Edil. 1 8 8 9 , p .  7 ; I ,  p .  2 5 .  — H i n ţ k s c c ,  p .  2 0 7 .Cine vorbesce rie-cumpetat, o păţesce.

6495 A vorbi ca baba chiora. A. P a n n , Edil. 1889, p. 7; I, p. 25. — Gu. J i p e s c u , Opina. p. 61. 
— H i n ţ e s c u ,  p. 207.— B. P . H ăş- 
deO, litym . Magn. p. 2269.A  vorbi de-a dreptul, fără a ocoli, fără a chibzui m ult ca baba chiora care taie drumul.A

6496 A vorbi ca baba orba. G r. J i p e s c u , Opinc. p. 61.— l ’a D a m e , 1, p . 109.A vorbi de-a dreptul, fără a ocoli, fără a chibzui m ult ca baba orba care nu’ şi dă sema cu cine vorbesce.«B ietu  ta ica , şontorog cum  eră el, d a  vorhia om ulut drept cu labu orba nu s6 sch iţa .» — G r . J ir E S c u .
6497 A vorbi de pe cal. G. C o ş b e c , Foia pentru toţi, I ,  p. 311.

A  vorbi de (în) călare.G. Coşuuc, Epoca, 25. Dec. 1897.v  »r] i o» te.A  vorbi cu mândrie, cu dispreţ; se (Jice despre omul îngâm fat. 
Sermo equestris.

Prov. Lat.

6498

P rjp .a tv . tOTtoSâp.ova. -)
Prov. IAin.

A vorbi din şea. G. Coşuuc, Foia pentru toti, 1, p. 311.
şi ») Cuvîntare de a calare.
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Pentru omul sigur.jţ.
6499 A vorbi de un lucru ca orbul de lumină.

Maior P. B o d iş t e a n u , J . Ilfov.Când unul vorbesce de lucruri pre cari nu le cunosee.
Ju g e r  d ’une chose comme un aveugle des couleurs.

Prov. Franc,

B U n d  men must not ju d g e  o f  colours. *)
Prov. Engl.•î»

6500 A vorbi rezemiş. E. I. P a t r i c i O, înv. c. Smulţî, J .  
CovurluiU.Arată tem einicia vorbei cui-va; om în tr ’a cărui cuvînt poţi să te rezemî.

# A
6501 Vorbesce de torce. M. L u p e s c o , înv. c. Broscenî, J . 

Suciava.Adică vorbesce bine, curgător şi frum os.
A

6502 A vorbi plevii. E I . P a t r i c i u  &  S a l v i O, înv. c. 
Smulţî, J . CovurluiU.A se adaogă la N c. 1026.

$ A
6503 A vorbi (spune) taclale. M. L u p e s c u  &  I. T e o d o r e s c u ,  înv. J . Suciava.—G. P. S a l v i O, înv. J .  

Covurluitt.Glum e lungi şi cam ne-sărate.
6504 A vorbi în vînt. D i m . T î c h i n d e a l , lo b . p .  9 3 ,  1 8 5 , 2 8 4  &  3 6 9 .—G. P o b o b a n , inst. J . 

Olt.A  flecări, a vorbi fără rost.
6505 Ai vorbit de te-ai prăpădit.A. P a n n , Edil. 1889, p. 159 ; IU , p. 129.

*) O rbit nu trebue sfl jud ece despre fe ţe .
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Al vorbit de te-aî stricat.H i n ţ e s c u , p. 207.L a  vorbe ne-potrivite.

6506 Par’ că vorbesci de pe ceea lume.I .  C r e a n g ă ,  Pov. p. 165.Vecjî a S p u n e .A  spune lucruri cari nu pot fi, de ne-credut.« Par’că vorbescz de fie ceea lume. C r e d !  tu  c il  v o m  p u i e  n o i  s e c e r ă  şi s t r î n g e  a t î t a  a m a r  d e  g n u  ? —  I .  C r e a n g ă .
6507 A vorbi cu duşii după lume.A. P a n n , Edit. 1889, p. 172; 111, p. 155.

A  vorbi cu duşii de pe lume.E m. P c p k s c u , înv. c. Ciocănescî- 
Mărginenî, J . Ialomiţa.— T.'Bălă- ş e l ,  înv. J .  Vâlcea.— G . P o b o r a n , 
inst. J . Olt.

A vorbi duşilor de pe lume.P. I s p i r e s c o , Uncii. Sfăt. p. 126. —  L a z Ă r  Ş ă i n e a n u , Semas. p. 355.A  vorb i în  ne-scire şi lucruri ce n’au fiin ţă ; a aiura, a bate ■câmpii, a visă.Se (Jice m ai ales pentru bătrânii a căror minte este slăbită. 
6508 A vorbi încolo. G . P o b o r a n , inst. c. Slatina-, J . OU.Acelaş înţeles ca la No. 6507.

/X îjî6508b A vorbi n ’aiurea. A v r . C o r c e a , paroh, c Coşteiu, 
Banat.Acelaş înţeles ca la No. 6608.

*  A
6509 A vorbi alături cu drumu.T. B ă r ă ş e e , înv. c. Stefăneaci, J . 

Vâlcea.A spune flecuri şi lucruri cari nu sunt.
• î»  /A

6510 A vorbi tam-nesam. Em. P o p e s c d , înv. c. Ciocănescî- 
Mărginenl, J . Ialomiţa.
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1° Acelaş înţeles ca la No. 6509.2° De odată, pe ne-aşteptate.
6511 Vorbite şi ne-vorbite.

G . ; .  J jp e s c u , B eu r. Oraş. p ,  5 7 .Ori şi ce ; ce e şi ce nu e. 
tfc A

6512 Vorbesce cu picidrele.
E . I. P a t r ic iu , înv. c. Sm u lU ,i. 

Covurluiu.Arată ne-însemnătatea vorbei cni-va.
# A

6513 A vorbi cu degetul. T. B I l ă ş e l , înv. c. Ştefane c!r J .  Vâlcea.A amuţi.Adesea, in popor, se aude blestemul «vorbire-ai cu deştîu» către cei ce nu vor să răspundă, când sunt întrebaţi.
6514 A vorbi salcâm.

L azĂr Ş ă in k a n u , Dict. p . 708.A dică dulceg.A
6515 A vorbi verde. G r. J ip e sc u , Beur. Oraş- p. 31.— 

Fr. Dam5, IV, p. 217.
V e i j l  N o . 6 997.Adică fără tertipuri, fără ocol, pe şleu, hotărît.

6516
#  A

A vorbi de clacă.
L aurian  & M a x im , Glosar, p. 174. 

P. I sp ir e scu , Rev. Ist. I , p. 228.Verjî Vorbă.A  vorbi fără temeîu, fără loc şi fără vreme, verdi şi uscate.
6517 A vorbi curate şi spurcate.

G r. J ip e sc u , Opiuc. p. 112. Adică multe şi de tote, ce e şi ce nu e.
A

6518 A vorbi fierte şi ne-fierte.
G r J ip e s c u , O pine. p. 112.Acelaş înţeles ca la No. 6517.

6519 A vorbi vrute şi ne-vrute.1. C r e a n g ă ,  Pav. p . 122.Ve<}i a Spune.Acelaş înţeles ca la No. 6518.
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M a l schi eu pe cin e să cred ? că <5meuiî vorbesc v r u te  ş l  n e -v n it e .  N o roc num ni că eu unul schi solom oniî şi nu pr£ m6 tem  n ic; de b a la u r!.»  —  I . C r e a n g ă .
*  A

6520 A vorbi dăhii. E.1. P a t r ic iu , înv. c. Smulţi, J . 
Covurluiit.Adică lucruri fără nici o însemnătate.

6521 A  vorbi în dodii E. I. P a t r ic iu ,  înv. c. Bursucam, J . Covurluiit.— I. C r e a n g ă , Por. p. 154.— F r. D am e , I, p. 383.Adică pe dibuite, fără să sciî ce sp ui; a spune nerozii.•i* /\
6522 A  vorbi în bobote.

*  A
A  v o r b i în  hohot.

V . A l e x a n d r i ,  Teatr. p. 911.— I .  C r e a n g ă , Amint. p . 105
G .  P ob o ran , inst- J .  Olt.Acelaş înţeles ca la No. 6521.$

6523 A vorbi fără (cu) miez.Ve^î Vorbă.A spune cuvinte deşerte sau cu greutate
6524 A vorbi păseresce. V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 693 & 705.— S. I. G r ossm an n , Dicl. Germ. p. 178 — G r . J ip e s c u , Reur. Oraş. p . 1 1 0 .- F r . D a m e ,  III, p . 191.— M. L u p e s c u , înv. J .  Suciava.I" Adică în tr’o lim bă nedesluşită, care nu se pote înţelege. E că o pildă de vorbire păsărescă: Cevene, m a îv a în a î, fa fan a , 
civ ilii, lu vu n u , D ră vă n ă g a va n a n ev en e?  adică Ce m a i fa c i tu 
D r ă g a n e ?2° Ţeranul aplică acestă (Jicere şi acelor care grăesc în vîr- ful lirnbeî.# A
6525 A vorbi în pustiu. E. 1. P a t r ic iu , înv J .  Covurluiit.A  vorbi fără a fi ascultat. «Vox clamat in deserto.»
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6526
*  A

A vorbi de sus.

Cu
6527

Ies. diar. Paloda, X IV .ifos, cu obrăznicie; acelaş înţeles ca la No. 6497.*
Ai vorbit de te-ai pripit (prăpădit).V . A l e x a n d r i , Teatr. p. 273,504 & 1376.Se dice celui, care vorbind pe ne-gândite, spune câte o nerozie. V O R 0 Y Ă Ve<Jx Vorbă.Z A C A R E Ve<JÎ Cuvînt.A  Z A C E

6528 N ’a zăcut de geba de şi nu muri în grabă.A. P a n n , III, p . 141.— H i n ţ e s c u , p. 115.Pentru cel care a m urit după o bolă m ai lungă.A  Z ÎM B Î Veij-Î Mustăţă./\
6529 Când lelea tot zîmbesce, umblă după căpătuit.V .  F o r e s c u , c . Dorna, J .  Suciava.O femee când se hlizesce cu ori-ce bărbat uşor se pote ave.

FiN E LE VOLUMULUI AL DOILEA.



G L O S A R
R O M Â N O - F R A N C E S

f i ,  auxiliaire du fulur prezent, forme elidee pour va,  p. 145. 154. 180. 275. 676.
A, p r. dem. fim .  celle, 145. 561. || celle, la, 8 . 654. 779.A, prep.  indiquant l’infinitif prâ- sent; de, pour, 694. || prip .det. 508, 554. 609. 610.611 ,\\flueră 

a pagubă, il siffle en signe de dommage, 554.||mirdse a flore, cela sent la fleur, cela fleure comme baume, 609.Âbea, a iv .  â peine, presque pas, difficilement, 695.Abia, ado. a peine, presque pas, difficilement. 154. 364. 747. 797.Abraş, adj.  qui porte malheur, mauvais, 203. 394. — Fem. a- 
braşă;  — PI. abraşi, abraşe.Ac, s. n.  aiguille, 330. 492. 493. 499.512. 654.750.796. —PI. ace.A-casă, ado. â la maison, chez lui, 641. 785.Âcăţâ (a se), v. r.  s'accrocher, se cramponner, s'agripper, 471.Aceea, pr. dem. pour cela, pour cette raison, 170. 200. 376. 459. j| celle-lâ, 685.— PI. acele.Acela, p r . dem. n.  şa, cela, 74.Acel, adj. dem. celui-lâ, 299. — PI. acei.Acela, adj. et pron. dem. celui-lâ,ce... lâ, 41. 80. 639. 727. — PI. acei. !Acelaş, adj. et pron. dem. le mâine, |

377. — Fem. aceaş;  — PI. aceias,
aceleaş.Acest, adj. et pron. dem. celui-ci, celle-ci, 675. — Fem. acestă;  —  PI. aceşti, aceste.Aci, ado.’ ici, 505. 534 653. 787. |Jtantot___ tantot, 548. | j  de aci
’nainte,  dorânavent, 768.*Acice,, adv.  ici, 699.Acolo, adv.  lâ, lâ-bas, y, 77. 92. 201. 473. 495. 516. 572. 603. 633. 6 8 6 . 699. 746. 750. 795. 820. 821. 822. j j  p>’acolo, par lâ, 531.Acru, adj.  aigre, âcre, sur, vert (en parlant d’un fruit), 115. |j 
lapte acru,  lait caille, 557. || a 
se uita acru la cine-va, regarder quelqu’un de travers, 78o. — Fem. acră;  — PI. acri, acre. Acu, adv.  â l’instant, 751.Acum, ado.  ăprâsent, maintenant, de suite, 56. 73. 639. 674. 675. 722. 745. 786. 787. 790. || de acum, maintenant, 19.Acuma, adv. maintenant, 596. 842. j j  
pân’ acuma, jusqu’â present 842. Acuş, adv.  maintenant. |] d'acuş, depuis, il y a, 637.Adever, s. n.  veritâ. 70. 71. 174. 224. 816.Adî, adv.  aujourd’hui, de nos jours, 221. 371. 638. 642. 695. | j  'de adi 
până mâne,  aujour le jour 479. — Vedi Astă-di.

L ’asterisque incliq.ue Ies mots ancicns et liors cl’usage. 5 4  •



ADO -  8 5 0  - A LTAdormi (a), v. endormir, faire dor- mir, 472. 840. || s’endormir, 471. 502. 545. 737.Adormi (a se), v. endormir, faire dormir, 81.Aduce (a), v. amener, apporter, faire venir, 177. 264. 407. 658. |] produire, rapporter, procurer, 222. 248. 295. 516. 533. 736. 737. 809. 832. |j provoquer, 172. 699. 816.Aduna (a), v. amasser, mettre de cote, 239. 585. 771. 772. 810. || recueillir, 124, |[ recolter, 423.Aduna (a se), v. s’assembler, se rassembler, se reunir. 155. 478. 580.Adunare, s.  f. assemblde, rdunion, 758. — PI. adunări.Aevea, adv. toujours, 748.Afara, adv. dehors, hors de, 6 6 . 405. 784. || afară din, hors de (du), 290. 291. 473. 773. || a dă 
afară, chasser, mettre clehors, 266. j| pe din afară, â l’exterieur exterieurement, 564.Afla (a), v, apprendre, savoir, 71. 776, 778. 830.Afla (a se), v. r. Se trouver, Otre ddcouvert, 626.Agaţă (a se), v. s’aocrocher, 72. 73. 626. — Vecii a se Acăţă.Ager, adj. prompt, agile, 199. || 
a f i  ager la mună, avoir la main prompte, etre habile, 260.Ăî, det. pentru acei. ceux, 271. 276.Aia, pr. dem. et adj. cela, 160.458. 459. || d’aia, pour cela, â cause de cela, 610.Aici, adv. ici, 730.Aideţi, interj, allons, 840.Alianţă, adj. şi pr. dem. l ’autre, 458. — PI. ăilanţi.Aiurea, adv. ailleurs, autre part. || 
a călca într’uiurea, etre inconstant, faire des inOdelites, 512. || 
a vorbi ’n aiurea, radoter, 845.Ajunge (a), v. arriver, 99. 101. 163. 178. 233. 257. 307. 308. 383. 530. 531. 604. 687. 727. || suffire, dtre suffisant, 267. 306. 590. 591. 592. || atteindre, raltraper, 445. 450. 773. || nu’ i ajunge nici la 
degetul cel mic, il ne iui arrive pas au petit doigt, 108. |j a a- 
junge în cliga (mintea) copiilor, tomber en enfance, 82. 491. ||

en arriver ă, 82. 735. |j rester avec, 107. || a ajunge în diga 
morţii, etre â l ’article de la mort,. 631.,|| devenir, 75. 107.115. 488. 769. |j a ajunge de rîsul lumei, devenir la risee du monde, 751.Ajuns, adj. arrive, atteint, par- venu. || a fi ajuns de cap, etre intelligent.Ajută (a), v. aider, 233, 788.Ajută (a se), v. r. s’entraider, 663.Al, adj. et pr. dem. le, celui de, 104. 142. 491. 609. — Fem. a ; pl. ai, ale.Ăl, adj. et. pr. dem. le, celui-ci, 98. 546. 674.Alături, adv. â cotd, 845.Alb, adj. blanc, 69. 89. 271. 402. 556. 705. || heureux, fortune : 
a trăi lumea albă, couler d’heu- reux jours, 780, || farine : a vede 
alb în căpestere, voir de la farine dans la huche, s’enrichir, 398. — Fem. albă; pl. albi, albe.Albă, s. f . vierge, jeune fille. !| a 
trecut alba prin raia, elle a vu le loup, 1 . || jument blanche, nom de jument, 745.Albastru, adj. bleu, 339. 340. || funeste, sinistre, triste : inimă al
bastră, cceur attristd, cântece de 
inimă albastră, chants melan- colique, romances, 203.— Fdm. 
albastră; pl. albaştri, albastre.Albeţă, s. f. blancheur, 131. 472. 799. || taie de l’oeil, leucome, cataracte, 31. 472. |j a ave albeţă, avoir la berlue, 472.— Pl. albeţe.Albi (a), v. blanchir, rendre blanc, devenir blanc, 396. || a’i albi 
ochii, atteindre en vain 362. || 
dinţi îţi albssce, il te rnontre des dents blanches, il te fait bon visage, 134.Albină, s. f . abeille, 227. 237.Alege (a se), v. r. etre choisi, se distinguer. || a se alege cu, gag- ner, rester avec.Alergă (a), v. courir, 169 227. 443. 472. 473. 474. 623. 772.Ales, adj. elu, choisi, 434. — Fem. 
alesă; pl. aleşi, alese.Alintat, adj. dorlole, gate, 77. — Fem. alintatăAlt, adj. et pron. autre, aulrui; passim. |J autre eboşe 482. || ni
mic alt, rien, rien autre eboşe



—  8 5 1 AUDALT296. 300. || cu alt obraz, tout au contraire, 325. j |  alt cine-va, quel- qu’un d’autre,506. — Fbm. altă; pl. alţt, alte.
Q .  -fel, adv. autrement, sinon, 649.Aluat, s. n. pate, 377. 737. — Pl.

aluaturi.Aluneca (a), v. glisser, 356. 474.Aluniţă, s  f. envie. grain de beaute, 1. — Pl. aluniţe.Amăgi (a se), v .r . 6 treabus6 ,leurre, trompe, 81.Amar, adj. amer, 180. 223. || mal- heur, ennui: omul are un dulce 
şi un amar, tout homme a du bonheur (de lajoie)et du mal- heur (des ennuis) 378. |i triste penible: a’i face dile amare, lui rendre la vie dure, 538. — Fem. 
amară; — Pl. amari, amare.Amărî (a), v. abreuver d’amer- tume, affliger, causer du cha- grin, 169. 222.Amărît, adj. attriste, rempli d’a- mertume, 536. — Fem. amărîtă; pl. amărîţt, amărite.Âmblâ (a), v . [Mold], aller, 95. Vecji 
a umblă.Amestecă (a), v. meler, remuer, 829.Amestecă (a se), v. r. se mâler, 808.Amestecat, adj. melange, 693.— F’em. amestecată; pl. amestecaţi, 
amestecate.Ameţi (a se), v. se troubler, se- tourdir, 35. 46.Amiaz, adv. pentru amiază-di, midi, zenith, 539.Amîndoi, adj. et. pron. tous Ies deux, Tun et l’autre, passim. — Fem. amîndoue.Amnar, s. n. i'usil a aiguiser, 146.An, s. n. an, annee 133. 403. 474. 475. 493. 507. 510. 548, 631. 637. 675. 676. || âge ; e mare de ani, il est â g e ; fi-a uitat anii, il a oublie son âge, 475. |j la mulţi 
ani! vivez de longues annees! 703. — Pl. ani.Anevoie, adj. difficile 171. 295.Anevoie, acIo. difficilement, âgrand peine, 73. 369. 621. 685. 723.Aoleu, interj, helas! malheur! 571.Ap, vetjî hap.Apă, s. f. eau, 51. 95.193.175. 187. ! 217. 294. 374. 424. 466, 503.529. 545. 709. 733.766. 784.— Pl. ape. j

Aperă, (a) v. defendre contre, 241.Aplecă (a), ®. mettre au sein, al- laiter, 83.Apoi, adv. puis, ensuite, apres; passim, j| mais encore, 643. || de 
apoi, dernier, vremea de apoi, le jugement dernier, 614.Aprig, adj. dur, violent, 811.Aprinde, (a), v . allumer, 828.Aprinde (a se), s’enflammer. |j s’au 
aprins călcăele, il est amoureux 32.Aprope, prep. preş, proche de, dans le voisinage de, 6 8 . 114. 164. 200. 247. 339. 415. 554. 626.Apropia (a se), v. s’approcher, ve- nir, 620.Apucă (a), v. sai.sir, attraper, pren- dre, 165. 273. 551. 667. 641. 727. |j îl apuca frigurile, il en a la iîevre, 559. (| cominencer, a a- 
pucă {cu gura) înainte, com- mencer (â crier, a gronder) le premier, 192. 517. 581. 734. || 
n a  apucat să’î esă sufletul şi, il n’a pas encore rendu le dernier sonpir et d d j â . . . .  438. |J 
a’l apucă recorile, en avoir froid dans le dos, en avoir la chair de poule, 687. || a apucă lumea 
în cap, se sauver de par le monde, 57. (j « apucă de ochi, 1° eblouir par l ’eclat de sa beaute, 2 ° mentir, essayer de tromper, 355. |j tot ce apucă se 
usucă rien de ce qu’il entre- prend ne reussit, il n ’a pas la main heureusp, 475. j| te apuc 
ele cuvînt, je te prends au mot, 535. || a o apucă la talpă, filer, prendre ses jainbes â son cou, 444. jj a apucă -sănătosa, se sauver â toutes jambes, se mettre ă l’abri, 708.Apucă (a se), v. r. s’empoigner, 396. Ijcommencer â, entreprendre. || 
a se apucă ele sănătâsa, sesauver â toutes jambes, se mettre â l ’abri, 708.Apune (a), v. se couoher (en par- lant des astres) 802.Apus, s. n. occident, couchant, ouest, 347.Arde (a), v. bruler, s’emflammer, 33. 157. 209. || en bruler d’envie d u : îi arde de joc, il brule d’envie de dauser, 2 0 1 . || îi ard
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tăvile, il fuit rapidement, il a le feu aux talons, 444.Arde (a se), v. r. se bruler, 476.477. 556. 557.Ardetor, adj. brulant, 709.— Fem. 
ardătâră; pl. ardători, ardătore.Ardicâ (a), v. lever, prendre, em- porter, 477. j[ soulever, 452. || revolutionner, 281.Ardicâ (a se), v. r. sortir, naître, pousser, 783.Aretâ (a), v. montrer, faire voir, 33. 35. 70. 91. 455. || montrer, prouver, 46. 700. |j dire, expri- mer, 530. |j a’şl arătă dinţii, se fâcher, montrer Ies dents. 118. || 
a ’şi arătă spatele cui-va, tourner le dos â quelqu’un, 430. | J  a aretă 
mutre cui-va, faire la mine â quelqu’un, 303. |] cum te cerată 
chipul, comme en temoigne ton visage, 6 8 .Aretâ (a se), v. r. se montrer, 223. 241. || âtre, devenir, 335. | j  res- sembler â, se montrer sembla- ble ă, 132.Arătat, adj. montre, 111. — Fem, 
arătată; pl. arătaţi, arătate.Argea, s . f .  chambre ou l ’on tisse, 15. 299. — Pl. argele.Argint, s. n. argent, 633.Argint-viu, s. n. vif-argent, mer- cure, 99. 212.Arie, s. f . aire, 654.—Pl. arii.Arîndă, s. f . bail, loyer, fermage. | j  
înarînăă, âbail,829i—Pl. arîndi.Aripă, s. /'. aile, 199. 298. 474.— Pl. aripe.Armăsar, s. m. âtalon, 530. 531. — Pl. armăsari.Ars, adj. rougi au feu, 208. || cu 
inima arsă, le coeur brise, mal- heureux, 209. 210, j| a rămâne 
cu buza arsă, malheureux d’a- voir perdu ou de n ’avoir pu obtenir quelque chose, 28. — Fem. arsă; pl. arşi, arse.Artă, s. /'. art, 803. 843.—Pl. arte.Arunca (a), v. jeter, lancer 146. 171. 241. 360.' 428. 432. 452. 532.Arunca, (a se a'şi) v. r .  se jeter se precipiter 421. 431.Arvinte, s. pr. in. Arvinte. 37.Asâ, adv. ainsi, comme cela. 53. 75. 125. 427. 461. 528. 593. 602. 610. 719 || de mâine, 299. 796. 798. || tel, semblable, 691.

Aşchie, s. f . echarde, copeau, 507. 711.—Pl. aşchii.Asculta (a), v. ecouter, 169. 391. 460. ,468. 477. 586. 753. 841. |i ecouter, suivre, 279. |[ obâir, 80 532.Ascunde (a se) v. r. se cacher, 110.Ascuţi (a), v. aiguiser, 118. 534. 577. 6 8 8 . || a’şi ascuţi piciârele, fuir au galop, 412.Ascuţiş, s. r. taillant, tranchant 281.—Pl. ascuţişuri.Ascuţit, adj. affilâ, tranchant, 220. 813 || a ave limba ascuţită, avoir la langueeffilâe, 231.Ascuţitură, s. n. taillant, tranchant 281.—Pl. ascuţituri.Aşeţla (a se), v. r. s’asseoir, 726.Asemănă (a se), v. r. ressembler, 104. 369. 370 478. 582.Asta adj. et. pr. dăm. s. f. celle- ci, ce'tte, 126.181. 317. 411. 499. 505. 600. 632.Asta, adj. et. pr. dăm. m. s. cet, 675.Astă-di, adv. aujourd’hui, 127. 244. 695'. 700.Astea, adj. et. pr. dăm. f. p. ces choses, 823.Asteptâ (a), v. attendre, patienter, espârer, 2. 180. 227. 349. 555. || 
a aşteptă la mâna altuia, attendre qu’un autre vous donne,237. 238.Aşteptă (a), v. r ., s’attendre ă, 575.Astupa (a), v. boucher, fermer, 175. 176. 196. 283. 640.Asupra, prep. sur, 118. || de asupra, au-dessus, par dessus, 478. 535. || de asupra, exterieurement, 564.Asuda (a), v. suer, transpirer, 228. || 
a’i asudă urechia pentru ceva, attendre, impaliemment une nouvelle, 62. || a asudăpreeine-va le fâcher, le faire suer, 478.|| 
a nu asudă de vorba lui, ce qu’il dit ne me fait ni chaud ni froid, 478.Asvîrli (a), v. lancer, 146. 644. jj repousser, 478.Aţă, s. f . fii, 800. 801.— Pl. aţe.Atât, adj. et. pr. tant, autant, 43,44. 331. 371. 475. 591.||c« atât, plus, 77. 296. || atât . . cât, autant . . que, 367. — Fem. atâta.Atinge (a), v. atteindre, toucher, 157. 218, 376. 478. 479. 814.
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B A LAtinge (a se), v. r. toucher, ef- fleurer. 479.Atîrnâ(a),u. pendre, 28.j|accrooher suspendre, 479. jjddpendre de, 237. 479. || penare, faire pen- cher, 393.Aţîţâ, (a), v. exoiter, 811.Atuncea, adv. alors, 2. 623. 805.Atunci', adv. alors, passim. || (Vci

umei, depuis lors, 637.Aiul, s. n. ouie, 479.Audi, (a), v. entendre, entendre dire, 119. 345. 346. 429. 457. 460. 479. 480. 481. 482. 483. 533. 539. 642. 739. 747. 750. 753. 754. 768. 777. 794. 822. 841.Audi (a se), v. r. entendre, dtre entendu, 178. 456. 457. 483. 621. 756.Aurire, s. /'. action d’ou’ir, d’en- tendre, audition, 483.Audit, adj. entendu. \\audile şi ne

audite, verites et mensonges, 483.—Fem. a u d ită ; pl. a u d iţi, 
audite.Aur, ’s. n, or. 195. 204. 229. 292. 500. 533. 704. 765. 808. || e gură  
de aur. c ’est un Saint - Jean Bouche d’or, 115.Aurit, adj. dore, 195. 566. Ş |  a f i  
cu gura aurită , ătre un beau parleur, 195.—Fem. au rită  ; pl. 
a u riţi, aurite.Ave (a),v. avoir, posseder, passim.|j 
a ave ce-va cu cine-va, s’en pren- dre â quelqu’un 517. .Avere, s. f .  avoir, fortune 77. 624. — Pl. averi.Avut, adj. riche, 561. 578.—Fem. 
avută; pl. avuţi, avute.Avuţie, s.f. richesse, fortune, 294. 704. — Pl. avuţii.Azimâ, s. f . pain non fermente, fouace, 286.— Pl. uzinie.33Ba, adv. non, 14. 40. 292. 751.Babă, s.f. vierile femme, 2. 3. 4. o. 6 . 44. 85. 115. 118. 140. 485. 504. 522. 529. 554. 556. 612. 644. 694. 722. 752. 753. 804. 813. 843. — Pl. babe.Bade, s. m. terme d’amical respect, s'emploie envers unfrere aînd, une personne plus âgde, etc.; 842.Bădiţa, s. m. diminutif de bade, 741.Baga (a), v. mettre, plaeer 97.111. 215. 270. 369. 390. 403. 426.427. 462. 464. 465. 713. 796. || fourrer, 308. 475. || a băgă în 

semă, pre.ter attention â, tenir compte de, 4. 378. |] a băgă de 
semă, faire attention, remar- quer, 721. || a băgă în mâinile 
cui-va, livrer â, 263. || a băgă pe 
sub nări, manger, 301. || a băgă 
ochii, regarder avec attention, 365. |] a băgă în recori, effrayer, 687. || a băgă în ce'sul (în grozile) 
morţii, a oăgă -în bâ’ă, effrayer, 499. 631. j| a băgă în friguri, 1 ° effrayer, 2° menacer, 559. || a 
băgă în tuse, effrayer, a băgă 
în fiori, effrayer, 554. 784. || a’ i 
băgă fiori în 6se, giacer d’effroi, 385.

Băgă (a se, a ’şî), v. r . se mettre, se fourrer. || a se băgă pe sub pelea 
cui-va, entrer sous la peau do quelqu’un, 417. j| a se băgă în 
sufletul cui-va, 1 ° lui parler sous le nez, 2 ° ne pas Ie quitter d’une semelle, 3° accaparer sa confiance, 422. || a’şi băgă nasul 
în, fourrer son nez dans, se mdler de, 306.Băiat, s. m. gargon, 6 . 7. 548. —■ Pl. băeţi ou băieţi.Baie, s. f .  bain, baignoire, 298. — Pi. băi.Baier, s. n. cordon, lien. || din bă- 
îerile inimeî, du fond du cceur, 216.— Pl. batere.Băiet, s. m. IM old.j garcon, 6 .— Pl. băieţi.Bălaia, s. f. la Blonde, norii qui se donne aux juments, 722.Bălărie, s. f .  mauvaise herbe, 609. — Pl. bălării.Balbuţi (a), v. balbutier, begayer, 483. 577.Bale, s. f .  bave, salive, 483.Balegă, s. f . [Trans.J, fiente, es- crement || crottin, 699.Balerca, s. f . [ Mold.] , baril, jj a’şi  
face pântecele balrrcă, boire com- rneun tonneau, 392.—Pl. balerce.
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Yvgă, s. f . crottin, 699. — PI. 

baliga.Baltă, s. f .  lac, etang, marais, 485. 751. — PI. bălti.Baltac, int. ballâc-baltâc, cahin- caha, 608.Balţat, adj. grivele, tachete. || a 
f i  cu carnea bălţată, âtre md- chant, 63. || a f i  cu maţele bălţate, etre mdchant, 271. — Fdm. băl
ţată; pl. bălţaţl, bălţate.Ban, s. m. ban, ancien titre de noblesse, 471. — Pl. bani.Ban, s. m. argent en general, 156. 191. 474. 487. 587. 702. 703. || centime, 100. 752. 822. 831.— Pl. bani.Bănuială, s. /. soupgon, 621. 622. — Pl. bănuieli..Barbă, s. /'. barbe. 2. 7. 8 . 9. 10. 11. 12. 13.71.403.404. 723.741. 811.— Pl. barbe.Bărbat, s. m. homme, 13. 14. 15.16. 17. 154. 280. 292. 293. 296. 297. 298. 299. 300. 706. 824. || mari, 143. 154. 289. 294. 297. 624. 747. — Pl. bărbaţi.Bărbat, adj. mâle, vaillant, bner- gique, 17. 294. 295. — Fem. 
bărbată; pl. bărbaţi, bărbate.Bărbăţie, s. f .  âge mur, 484. 771.Bărbie, s. f .  mentori. |[ double- menton. 17. — Pl. bărbii.Başca, adv. autre cliose, 742.Bat, adj. [Mold.] ivre, 554.— Fbm. 
bată.Bătaie, s. y .  coups, rossade 532.] 
a da bătaie, battre, 98. || bat- tement, pulsation 484. [| cligne- ment (d’yeux) 484. || în bătaia 
mutului, dans la direction ou souflle le vent, 723. — Pl. bătăi.Bate (a), v. battre, frapper, 90. 98. 119. 138. 157. 171. 172. 281. 325. 388. 413. 415. 428. 535. 694. 754. 755. 756. 762. || tomber sur, 785. || a f i  bătut la cap, avoir la tdte dure, 41. | j  a ’l bate în 
pumni, lui faire la nique, 425. || 
cât ai bate în palme, en une se- conde 388. |j a bate cu degetul, menacer du doigt, lll.||« ia < e  
cu fruntea în nori, 1° decrocher Ies litoiles, 2 ° porter haut la tete, 161. || a bale din (în) buze, faire la lippe, 27. || a bate din 
călcâie, santer de joie, 31. |)

B E S

a’şl bate gura în  vînt, parler pour ne rien dire, inulilement, 192, a'şi bate limba, bavarder, 226. să batem mâna, tope lă 264. a’i bate nasu cu vorba, lui tenir des discours desagreables 312. j[ bată’l crucea, que Dieu le confonde, 691. || îl bate fericea il a tous Ies bonlieurs, 785. |[ 
slab de'l bate vînlul şi maigre qu’un souffle le renverserait, 734.Bate (a se aş’i), v. r. se battre, se frapper, 188. 425. 664. || lutter, 629. |! battre (en parlent du coeur) 207. 440. 532. ||a’şi bate, secogner, 282. || aşi batepiciârele, marcher beaucoup, user ses jambes â, 412.Bătetură, s. f. cor, cal, durillon 484.— Pl. bătături.Batir, conj. [Mold.] toutaumoins2.Batjocori, (a) v. se moquer, ba- fouer, 698. 758.Batjocură, s. f .  risce || ce qui est la risbe de tous, 698.— Pl. bat
jocuri.Bătut, adj. battu. || lapte bătut, ba- beurre, 556. —Fem. bătută, pl. 
bătuţi, bătute.Bazma, s. f . foulard, mouclioir, 744. Provincialisme pour basma.— Pl. basmale.Be (a), v. boire, 177. 398. 424. 630. 712. 831. || a be tutun, fumer du tabac. 791.Bedreag, s. m. chaise de cordon- nier. || a şedea la bedreag, perorer en public, en se mettant en evidence, 731.Belea, s . f .  ennui, ddsagrbment 36. 37. 740. j| urdu-belea, sans que Fon s’y attende, 433. — Pl. 
belele.Beli (a), v. ccorcher, depouiller. 119. 304. 305. 365. 484. 610. || 
a'% beli obrazul, se moquer de quelqu’un, le rendre la risde de tous, 326.Beli (a’şî), v. r. s’dcorcher, 309.Berbec, s. m. belier, 41.—Pl. berbeci.Berbece, s. m. belier, 41.Beregată, s. /. larynx, gosier, 17. 725.—Pl. beregăţi.Besi (a), v. peter, vesser, 126.484. 485Beşî (a), v. peter vesser, 484.



B E Ş —  8 5 5 B O LBeşî (ase), v r. peter, vesscr, 485. BeşîcA, s . f .  bulle, 375. . PI. beşîci. Beşină, s. f. pet, vesse, 487. 606.670. 817.—PI. beşini.(Beşină, s. i. pet, vesse, 171. 485. 486.—PI. beşini.Beşină, s. f .  pet, vesse, 485. 486.670. — PI. beşini. Besina-porcului, s. f. vesse de loup, p. 817.Beşînos, s. m. peteur, 565.—Fdm.
beşînâsct; pl. beşinoşi, beşînâse. Bet, s. m. baton, 14. 480. 532.751. 832. 833 — Pl. beţe Bet, adj. ivre, 70. — Fem. bâtă; pl. beţi, bete.Beţie, s. f . ivresse, 772.— Pl beţii. Betrân, s. ct adj. vieux, ancien, 2. 3. 4. 73. 98. 101. 274. 295. 407. 423. 469. 486. 487. 488. 489. 490. 741. 769. 770. 804. — Fem. be- 
trănă; pl. betrănî, betrâne. Betrâneţe, s .  f. vieillesse, 490. 491.623. 770. 771. 772. 773. — Pl. 
betrâneţi.Biciu, s n. fouet, coup de fouet, 95. 96. 389. 573. — Pl. bice et 
hiciwi.Biet, adj. pauvre, malheureux, 519.547.773.837.— Fem. biată; pl. bieţi, biete.Bilciii, s. n. foire, marche, 826.— Pl. bîlciuri.Bilă, s. f. bille (bloc de bois non travailld) 696 —■ Pl. bile.Bine, adv. bien, 17. 23. 146. 222. 277. 343. 438. 467. 473.502. 563. 610. 615. 664. 679. 707. 719. 721. 760. 779. 781. || mai bine, mieux,17. 80. 108. 130. 131. 162. 298. 299 300. 334. 335. 343.355/692. 720. 721. 758. | J  mal bine, plu- tot, mieux vaut que, 292. 329. 336 345. 483. 508. 560. 568. 615. «17. 643. 650. 660. 674. 707. 778.779. 815. 828. 833. || solidement, 407. |( heureusement que 167. 510. [| bine dice, il a raison de dire, 37. || a face bine, se bien conduire, 791. || îmi pare bine, j ’en suis heureux', 793.Bine, s. m. bien. [j pe bine, pour le bien, 45.Binişor, adv. assez bien. || şedl bi
nişor, tiens toi bien, tiens toi tranquille, 572..Birfi (a), v. mal parler, mbdire, 3.

Birnă, #. f . solive, 'poutre, 327. 328. 329. — Pl. Urne.Biserica, s. f. eglise, 128. 129. 447. 492. — Pl. biserici.*Blagoslovenie, s. f .  benediction, 77. — Pl. blagoslovenii.Blană, s. f . planche. || a dormi 
blană, dormir comme une sou- che, 545. — Pl. blănî.Blând, adj. doux, affable, 374. 811. || respuns blând, rdponse, ■soumise, 689. — Fem. b'ândă; pl. blândt, blânde.Blestem, s. n. malbdiction, 85.— Pl. blestemuri.Bleu, dansl’expression, nu mai dice 
nici bleu, il ne souffle plus mot, 540.Bob, s. m. grain, 146. — Pl. bâbe.Boboc, s. m. canneton, 750. 751. — Pl. boboci.Bobocel, s. m. [Mold]  diminutif de 
boboc, oison, 548. — Pl. bobocei.Bobot (în), adv. a vorbi în bobot, radoter, 847.Bobete (in), adv. a vorbi în hohote, radoter, 847.Boci, s. f .  t5te 17. 18. || a fi tare 
de bocă, avoir la tâte dure 17.Bogat, adj. riche, 638. 706. — Fem. 
bogată; pl. bogaţi, bogate.Bogătate, s. f . richesse, 701. — Pl. bogătăţî.Bogăţie, s. f .  richesse, 624. — Pl. 
bogăţii.Boi, (a se), v. r. se teindre, se co- lorer, 485.Bojoc, s. m. poumon, || a virsâ bo
jocii dintr’ însu, vornir ses en- trailles, 18.—Pl. bojoci.Bojog, s. m. poumon. j) a se umfla 
în bojogi, enfler sa voix, crier 18.—Pl. bojogi.Boia, s. f. maladie, mal, 491. 492. 493. 494. 495. 496. 497. 498. 499. 500. 575. 623. 645. 704. [| 
a vîrî (băga) în boia (bâle, Iote 
balele), efl'rayer, rendre malade de peur, 499. || a scote din bâlă remettre sur pied, 500. — Pl. 
bâle et boli.Boli, (a),'«. souffrir, Otre malade, 46.Bolnav, adj. malade, 500. 501. 502 525. 706.—-Fem. bolnavă; pl. 
bolnavi, bolnave.Bolnăvi, (a se), v r. tomber me- lade, 502. 503.



BON -  8 5 6  - BULBondoc, adj. trapu, boulot, 503.— Fem. bondocă, pl. bondoci, bon- 
dâce.Boritură, s. f .  vomissement, 604. —Pl. borîturi.Borş, s. n. borş (eau aigrie paria fermentation du son), 557. 763.Bostan, s. m. citrouille, 47. 50. 208. 237.—Pl. bostani.Bot, s. n. fig’ure, museau, 18. 19. 20. 680. 681. 717. || a unge pe 
bot, graisser la patte, l 8 . || a se şterge pe bot, se brosser !e ventre, 18. 19. || a’şî linge botul s’en ldcher Ies levres, 19. j| 
a se linge în bot cu cine-va, se faire des m’amours, 19. j| lin- 
(jete pe bot de acum, tu peux, dorenavent, en faire ton deuil 19. || a’ i tunde botul, lui couper la parole, 2 0 . —Pl. boturi.Boţ, s. n. boule. |j boţ cu ochi, 1° homme de rien, 2 ° figure sans expression3°.sot,42.—Pl. boţuri.Botos, adj. cjui a un gros museau || a ti botos, etre effrontc, fort en gueule, 2 0 . || a remăne 
botos, rester tout bete, 2 0 . — Fbm. botosă, pl. botoşi, botose.Boii, s. m. boeuf, 72. 73. 303. 316. 345. 493. 539. j| a ace ochi 
de boii, avoir de g'rand yeux, 360.—Pl. bol.Brăila s. n. Brăila, port roumain sur le Danube, 658. 659.Brâncă, s .f. membres (bras, pied) 
j| a da pe brânci, tomber. de fatigue, 20. 787. |J a da brânci. donner une poussee, 20. 215,— Pl. brânci.Brânză, s. f . fromage, 671.— Pl. 
brănze.Braţ, s. n. bras, 20. 21. 72. 73. 261. |! cu braţe deschise, â bras ouverts, 2 0 . || a stă cu braţele 
încrucişate, rester Ies bras croi- ses, 2 1 . || a ave braţele legate, avoir Ies mains liees. 2 1 . [| a f i  bra
ţul drept, etre le bras droit de, 2 1 . |! ase aruncă în braţele lui, se jeter dans se.s bras, se con- fier ă lui, 21.—Pl. braţe.Breaz, adj. tachele, bigarre, 323. 539. || ochi brezi, yeux vairons.— Pl. brează, pl. breji, brezi, 
breje et breze.

Briceag, s. n. canif, 640-—Pl. bri- 
ceaguri et brieege.Briu, s. n. ceinture. || a stă cit 
mânele în brîu, rester Ies bras croisds, 255.—Pl. brie.Brobodi (a), v. envelopper la tete d’un fichu, d’un voile. |[ a’l bro- 
boii la ochi, faire prendre des vessies pour deslanternes, 354.Broscă, s. f . grenouille, 361.— Pl. brosce.Broscoiu, s. m. mâle de la grenouille, 361.—Pl. broscoi.Brotac, s. m. rainette, graisset, 726.—Pl. brotaci.Bubă, s. f. bube, abces, tumeur,112. 213. 291, 504. 505. 506. 733. 759. || a pune mâna pe bubă,. mettre le doigt sur la plaie,505. || Aci e buba, lâ est la dif- ficulte, 505. |J a’i scl buba, con- naitre son point faible, le de~ faut de la cuirasse 506. j| a f i  
buba coptă, etre irascible, pa- resseux, etc. 504.Bubuiag, s. m. bubon, furoncle,|| i-ci scos ochii ca de bubuiag, Ies yeux lui en sortent de la tete, 352.—Pl. bubuiage.Bucă, s. f . joue, 21. 671. || a alergă 
cu sufletul în buci, courir co m m e un derale, 473.—Pl. buci.Bucată, s. f .  morceau, mets, 97, 153. 476. 825.—Pl. bucate.Bucăţică, s. f .  petit morcean^ petit fragment. || bucăţica ruptă 
cutare, il ressemble â un tel comme deux gouttes d’eau.506. —Pl. bucăţele.Buclucaş, anV.querelleur, chicanier 394.—Fem. buclucaşă; pl. bu
clucaşi, buclucaşe.Bucură (a se), v. r. se rejouir, 340. 605.Bucurie, s. /, joie, 77—Pl. bucurii.Bucuros, adj. heureux, content, 199. 438.—Fdm. bucurâsă; pl. 
bucuroşi, bucurâse.Bucuros, adv. volontiers, de boii coeur, 436.Buhăiţi, s. m., [ Mold.], taureau, 428. — Pl. buhai.Buigui (a), v. [Mold.], avoir des mouvements desordonnes, 35. 46.Bulgăre, s. m. boule, motte, 65̂ . 600. — Pl. bulgări.



B U M 8 5 7  — B U ZBumbac, s. n. coton, 464. 753. (j 
a ave bumbac în urechi, avoir du coton dans Ies oreilles, 464.Bumben, adv., a, dormi bumben, dormir commeune souche, 545.Bumben, adu a remas bumben îl, elle n’a plus bouge, elle est morte, 617. — Fem. bumbenît; pl. hum- 
beni, bumbene.Bun, adj. bon. bienveillant, 2. 14. 37. 97. 106. 155. 169. 171. 213. 221.257. 263. 295. 296. 298. 299. 303. 304. 319. 352. 354. 370. 371. 376. 378. 460. 469. 487. 481 505. 515. 530. 544. 558. 616. 629. 634. 6 8 6 . 687. 701. 706. 750. 751. 752. 779. 780. 801. 803. 808. 810. 813. 821. 833. \\ m "i bun, meil- leur, 126. 289. 532. 6 6 8 . 703. 704. 758. 762. 822. || bun de, bon pour, 56. 92. j j  agreable a, prendre, 85. j| bun de gură, qui â bon bec, beau parleur, 181. 182. 183. [J bun de dinte, har- gueux, qui a la parole mordante, 117. |\lun de mână, adroif, voleur, 257. || bună de picior, coureuse, qui a une mauvaise conduite, 414. |j a stă pe un bun 
picior, 6 tre bien dans ses af- faires, 415. j j  de inimă bună, gai, 212.— Fem. bană; pl. buni, bune.Buni-dimineţ’ , s. n. bon-matin, bonjour, 330.Bunica, s, f .  grand-mere. || ie eu- 
jlelul bunicăi, pour Târne des morts, 443. — Pl. bunice.Burate, 5 . m. champig'non, 546.— P l. bureţi.Buric, s. n. nombril, cordon ombilical, 22, 23. || buricul pămîn- 
tului, nabot, 23. j) a'i tăia buricul, lui couper le siffet, 2 2 .Burila, s. m. Burilă, nom pro- pre, 73.Burta, s. f . ventre, 10. 23. 24. 25. 81. 347. j j  a stă cu burta la sbre, paresser, ne rien faire, 24. || a 
stă cu burta la pămînt, ne rien faire, 24. |j cu burta de pămînt,

C?, conj. comme, passim. jj de m âne que, 638, ij afin que, 634. jj pour, 233. 240. 390. 779. jj pour

ventre â terre, 24. (| a avd burtă 
de îepă, boire (manger) comme un chantre, 24. jj« f i  numai burtă 
şi căciulă, a fi numai burta de 
cine-va, trapu, 24.Burta-Verde, s. m. bourgeois, phi- listin, 25. — Pl. burtă-verdi.Burueană, a. f. [Mold.J, mauvaise herbe, 536. — Pl. buruenî.Buşele (de a), l. adv. â quatre pattes, 489.Busta, adv. se prbcipiter tous â la fois, sans tenir compte des obstacles, 522.Buşten, s. m. souche. 696. jj adormi 
buşten, dormir comme une souche, 545. )] mort buşten, bien mort, 617.— Pl. buşteni.Bute, s. f .  botte, tonneau, 545. 684. — Pl. baţi,Bntie, s. f. botte, tonneau, 25. 545.—Pl. butii.Butoiu, s. n. tonneau, 40.—Pl hu
lite.Butuc, s. m. sonche, 507. 545. 670.—Pl. butuci.Buză, s. f. levre, 25. 26. 27. 28.29. 200. 440. jj a’ iscâperă (crăpă) buza mourir d’envie, 26. jj a fi  cu lapte 
pe buze, si on lui pressait le nez 11 en sortirait du lait, 26.jj 
a se şterge pe buze, en faire son deuil 26. jl a remăne cu buzele 
umflate, fâchd, trompe dans ses esperances, 27. jj a lăsă husa faire la lippe, 27. jj a bate din 
(în) buze, se brosser le ventre, 28. jj a fluera (sbîrnîl din buze, 
a sufla în buze, meme sens que prdcedemment, 28 jj a şi Unge bu
zele, s’en locher Ies levres, 29. jj a'şl muşcă buzele, s’en mordre Ies levres, 29. II cât să pui pe 
buze, de quoi mettre sur une dent creuse, 29.— Pl. buze.Buzat, adj. lippu, 27. 29. 506. jj 
a remâne buzat, trompe dans son atlente 27. — Fem. buzată pl. buziţî, buzate.

que, 98. 428. 640. 641. 681. 685. 719. 747. jj plutot que, 114. jj au- tanfc que, 509. || semblablc â,



CĂ —  8 5 8  - CAL81.348. |[ afin cjue, 330. j| ca când, comme si, 484. 573. 755. j[ ca 
ş i  când, comme si 427. || que 220. 371. 703. 828 [j ca şi, de raerae que, tout-â-fait comme, 146. 153. !| ca mâne, sous peu, 475. Că, conj. que, passim. U car, parce que 4. 11, 14. 20. 31. 36.68. 72. 101. 127. 131. 154. 180. 201. 291. 292. 305. 332. 335. 314.410. 413. 446. 457. 460. 477. 478. 479. 494 496. 507. 547. 586. 601. 614.632. 671. 672. 675. 684. 695. 702. 705. 712. 721.753. 806 j| de, 115. 753. quoi que, 201.Caca (a), v. embrener, emmerder,376.Caca (a se), v. r. chier 506. 507. Cacă-frică, s. m. poltron, froussard,507.Căcâce, 5 . m. [Banal], foirard, 691. Căcăcios, adj. merdeux. [| căcăcios 
lainimd, envieux, mechant, 2 1 2 .— Fem. căcăcîâsă; pl. căcăcioşi, 
căcăciâse.Căcat, s. m. excrement, merde, 308 461. 508. j| căcat cu ochi, homme de rien, 503. [J a mânca 
căcat, 1 ° mentir, 2 ° se tromper,508. j[ căcat cu apă rece, rien qui vaille, 508. — Pl. căcaţi.Căci, conj. car, parce que, 4. 180.377. 488. 677. 691.Căciulă, s . f .  bonnet de fourrure, 24. 37. 43. 61. 398. 457. 517. 785. — Pl. căciuli.Cade (a), v. clioir, tomber, 22. 95.202. 207. 216. 262. 317. 386.389. 411. 427. 433. 468. 469. 488. 508.509. 510. 543. 556. 599. 611. 655.691. 698. 713. 723. 730. 731. 732.748. 749. 8 8 6 .Cade (a se), v. r. convenir, falloir, 557.Căială, s. f. regret. 621.—Pl. căîeli. Câine, s. m. 489. 719. Vecjî câne.— Pl. câini.Căinţă, s. f . regret, 621.—Pl. căinţe. Căiţa, s. f. coifl'e, bonnet. j| născut 
cu căiţa, nd coifie, 29.—Pl. căiţe. Cal, s. m. cheval. 3. 82. 144. 145. 147.153. 294. 297.619.770. 826. 843. — Pl. cai.Calare, adv. a cheval, 208. 660. 707. 843.Calabalîc, s. n. bagage, liardes, 22.— Pl. calabalîcuri

Călăuză, s. f . guide, conducteur, 335. — Pl. călăuze.Calcă (a), v. marcher, mettre le pied sur, 31. 209. 376. 410. 484.511. 512. 513. 792. 793. j| fouler, 410. || marcher sur Ies pieds 721. |j a calcă cu, partir du, 410.|| se conduire, 513. |j a 'şi călca 
inima, faire taire ses sentiments intimes, 761. || a călca drept, marcher droit, 512. || a călca 
strîmb, devier du droit, chemin,512. ||a'i călca cuvîntul, desobbir,513.Calcâiu, g n. talon, 30. 31. 32. 33. 59. 99. 164. 216. 456. 472. 594. 573. \\îîj6că şorecii’n călcâe, il a le feu au derriere, 31. || 
a’i dă cu călcâiu, repousser du pied, 31. || a bate clin călcâi, sau- ter de joie, 31. || din călcâe pău’ 
la cap, de la tâte aux pieds, 31. || a pune sub călcâe, mettre sous ses pieds, 32. [| cât le-ai 
învîrti într’un călcâiii, en un clin d’oeil, 32. |[ a arătă călcăilc, tourner Ies talons, 33. [| a ’şi 
luă călcâile de-a umere, prendre ses jambes â son cou, 33. |[ 
a juca din călcăii, jouer des jambes, 33. j j  a se duce cu călcâile 
înainte, s ’en aller Ies talons en avant, mourir, 33. — Pl. călcâi, 
călcâie, călcăie, călcâe.Cald, adj. chaud, 179. 299. 743.— Fem. caldă', pl. caldi, calde.Căldare, s. f .  chaudron, 70. — Pl.Căldură, s. f .  chaleur, 179. 713. j|  acces, 559. | j  a avă căldură la cap, âtre une tete chaude, un cer- veau brule, 513. — Pl. călduri.Cale, s. f. chemin, route, 547. 791. || 
a pune la cale, arranger, s’oc- cuper de, 189. — Pl. căi.Caletor, s. m. voyageur, 803. — Pl. 
călători.Caletor, adj. voyageur, 4. 440 — Fem. călitâră; pl.călători,călet6re.Caletorie, s. f .  voyage, 623. — Pl. 
călătorii.*Calic, s. m. et adj. estropib, 513. 691. — Pl. calici.Câlti, s. f. pl. etoupe, bourre, 125. 191.Călugăr, s. m. moine, 644. •—• Pl. 
călugări.



CAM -  8 5 9  - CAPCam, adv. un peu, en quelque sorte, quasi, 185. 313. 339. 346. 393. 407. 454. 461. 462. 488. 548. 565. 785. i| trop, 713. || cam. . .  cam, ea p â rtie ... ea pârtie, 773. Camară, s. f . chambre, 675. Cămaşă, s. f . chemise, 300. 368.415. 626. — PI. cămeşi.Camaşă, s. f. placenta. j |  născut cu 
cămaşa, ne coiffe, 34.Cămeşă, s. /. [Mold.] placenta, 34. Câmp, s. n. champs, 367. 537. 773.|| plaine, 788. — PI. câmpî.Când, ado. el. conj. quand, lorsque, passim.\\de când cu, du tenips de, 22. 276. )| de când, depuis que, 663. || pe când, tandis que, 126. || ca când, comrne si, 15. 305. 484. 573. || ca şi când, comme si, 427. 755. |) când şi când â la fin des fîns, 776. )| când___ când, tantot. . . .  tantot, 126.179. 535. 543. || când-vci parfois, 485.Câne,s.»î chien, 145 154.176.197.322.642. 695.781. 788.- P I .  câni. Cănesc, adj. de chien, 177. 322. — Fem. câniscă, pl. cănescl, câ- 
nesce.Cânta (a), v. chanter, 757. || jouer (d’un instrument), 159.Cântare, s. f . chant, chanson, 625.—Pl. cântări.Cap, s. m. chef. 16.—Pl. capi. Cap, s. n. chef, tâte, 7. 34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41. 42, 43. 44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 51. 52. 53. 54. 55. 56. 57. 58. 59 60. 61. 74. 80. 92. 93. 98.100.101.115.129.131. 142.161.171. 178.219.220. 252. 256.262. 271.282.283 291.301. 311. 341.348. 353. 365. 396. 370. 400. 401. 402. 403. 414. 504. 513. 565. 606. 713, 719. 747. 782. 808. 828. 840. || a fi bătut la cap, avoir la tete dure, 41. || cap fără cre- 
erî, dcervelb, 45. || a ’şl pune 
cenuşe pe cap, se couvrir la t6 te de cendre, 45. || a'şi lua 
capul în polă, se sauver â tou- tes jambes, 46. j| cap sec, sot, 48. || a suci capul cul-va, trom- per quelqu’un, 48. || a ’şl lega 
capul, 1 ° se marier, 2 ° prendre l ’enşajement de faire une chose 48. || a fi tare de cap, avoir la tete dure, 49. |j a avi capul ca

dovlecul, âtre un sot, 50. j| a ave 
cap, avoir de la tbte, 50||a ave 
grăunţe în cap etre un imbecile, 50. || a ave apă la cap, âtre toque, 51. || a luă apă la cap, s’enivrer, 51. \\afi cu luna ’n cap etre lunatique, 51. || i-a răsă
rit luna ’n cap, il est devenu chauve, 51. |j a fi  greu lacap, avoir la tbte dure, 51. || a fi  ajuns de 
cap, etre intellig-ent, 51. |j cap 
uşor, tSte legere, 52. || cap gros, tete dure, 52. || a fi mare de cap, etre intelligent, 52. || a umblă 
cu capu mare, etre fier, 52. || a 
luă în cap, 1 ° comprendre, 2 ° se charg’er de, 53. || a’şi luă în 
cap, en faire â sa tâte, 53. |j 
a şi pierde ci pul, en perdre la tâte, 53. || cu capu ’n jos, la tdte basse, 53. |j cu capul {pe) sus, la tbte haute, 53. 54. [| a ridică ca
pul, prospbrer, 54. j| a ave fumuri 
în cap, des idbes de grandeur 64. || a umblă cu capul între u- 
rechl, etre sot, 54. || a mânca ca
pul cul-va, perdre quelq’un, 55. || 
a’l rode capul, lui ressasser Ies oreilles, 55. |j a se pune pe capul 
cul-va, insister aupres de quelqu’un, 56. |j a avi cap de întors 
Ţurci, 6 tre un sot, 56 || a se da 
cu capul de [toţi)pereţii, ne savoir ou donner de la tete, 57. || a 
se dă peste cap, faire des pieds et des mains, 20. 57. || a clă peste 
cap, lever le coude 57 || a’şi luă 
lumea în cap, s’enfuir et tout abandonner, 57. || a nu’şl vede 
capul, 1 ° ne savoir ou donner de la tete, 2 ° etre tres-malheu- reux, 58. || a’l pune plumb în 
cap, lui mettre un peu de plomb dans la tete, 58. || îl taie capul, 
il s’entend â, 58. 370, || a dă peste c«p,tomber â la renverse, 449. || 
merge triba peste cap, l’affaire va mal, 58. || odată cu capul, â aucun prix, 59. |j în ruptul ca
pului, k tout prix, 59. || din cap 
până în picere, des pieds â la tete, 59. |j a’şl face de cap, s’attirer des ddsagrements, 60. ||a’̂ f dă 
de cap, s ’attirer des desagră- ments, 60. j| a’ l dă de cap, 1 ° reussir, 2 ° meme sens que prdce- demment, 60.||n se pune pe ca-



CĂP —  8 6 0  — CAT
p iu i c u i-v a , dem ander une chose  
avec insistance, 60. | j  a’ i în to rce  
c a p u l , iui tourner la tete, 6 1 .j| 
a se  s u l  in  c a p u l c u i- v a ,  m onter  
sur le dos de q uelqu’un, 61. || 
a f i  d e  c a p u l s e u , 6tre son maî- 
tre, etre inddpendant, 61. [| a 

f i  c a p  tă ia t  ( le i t )  c u ta r e , dtre 
un tel tout craehd, 61. || cu  n op - 
tea în  c a p , de tre sg r a n d  m atin, 
727. j !  a s tă  în  c a p u l â se lo r , se tenir  
debout, 385. |[ a fa c e  c a p , se for- 
m er (en parlant d ’un bouton), 
504. || a a r d ic ă  în  c a p , revolu- 
tionner, inettre en ernoi, 281. j| 
a  a le r g ă  p e  ca pete , rivaliser a 
la course, 4 7 4 .— PI. capete.

Căpestere, s. /'. m aie, buche â fa- 
rine. || a vede a lb  în  c ă p e ste re , 
s ’enrichir, 398.

Capet, s . n . b ou l, com m encem ent. || 
a scote la  capăt, venir â bout 
de, s ’entendre, 292.— PI. capete.

Căpetă (a), v. obtenir, 83. ,
Căpetâiu, s .  n .  chevet, 515. — P I./  

că pă tâ ie .
Căpeţină, s. f . t6te, 61. — PI. că-

peţîne.
Capeţînos, a d j .  qui a une grosse  

tete. |j sot, 564. — F em . co p eţt- 
n o să  ; pl. c ă p e ţîn o ş i, că p e ţîn o se .

Capetuit, a d j .  s. pourvu, etabli. || 
■ timidă d u p ă  că p ă tu it , elle cher- 
ch eii obtenirquelque chose, 848.

Capiii, a d j .  qui a le vertige. || a f i  
c a p iu ,  P e tr e  toque, 2 °etre iv re, 
513.— F e m . căpie; pl. c a p ii .

Capră, s. f .  chevre, 8. 9. 275. 361. 
374. 716. — Pl. ca p re .

Căpşună, s . f .  capron, grosse fraise, 
495.—  Pl. c ă p şu n e , c ă p ş u n i .

Căpuşa, s .  f .  b o u rge o n , bourgeon  
de la vigne, 198. —  Pl. c ă p u şe .

Car, s . ti. char, chariot, 72. 300. 
373. 492. 493. 563. 650. 728. || 
u n  c a r , un plein chariof, 461. || 
u n  c a r  de , beaucoup de, 568. —  
Pl. ca re .

Caraba, dans l ’expression b a b ă  c a 
ra b ă , tres vieille fem m e 15.

Cărare, s. /'. sentier, 11. 12.— P l. 
c ă r ă r i .

Cărbune, s. m. charbon, 476. 709.— 
P l. cărbuni.

Cârd, s .  n. volee, bande, 155. 298. 
751. — Pl. c â r d u r i .

Care, p r .  v e l. d e s  2  j e n r e s , qui, le

quel, celui qui; passim || que, 169. | J  cu care, avec qui, avec lequel, 453. ||jpe care, que, 244.— Pi. cari, care.Cârlan, s. ni. poulain de deux ans, 643. 644. — Pl. cârlani.Cârmi (a), v. tourner, biaiser. |j a 
cârmi din nas, ddsapprouver, montrer son mbcontentement, faire la grimace, 313.Carne, s .  f .  chair, 61. 62. 63. 64. 370. 382. 453, 465. 783. |J carne 
cu ochi, 1 ° homme de rien, 2 ° lîg’ure sans expression, 3° sot, 61. || a cresce carnea pe cine-va, 6 tre plein de joie, 6 2 . || nu se 
prinde carne pe el, c’est un m<5- eliant, 62. || a ’şi mancă carnea, se faire dumauvais sang, 62. j| 
a fi cu carnea bălţată, etre me- chant, 63. || a mânca carne de om, 1 ° etre mauvais, 2 ° <Hre laid, 63. || a fi reii de carne, 1° etre coureur, 2 ° avoir le sang vicie, 63. || a tăiă în carne vie, traneher dans le vif, 63. |j  în carne şi în 
ose, en chair et en os, 64. — Pl. cănii, cărnuri.Cârni (a), v. tourner, devier, 684.Cârpă, s. f .  chiffon, locjue, 191. 301. || are urechi de cârpă, il a l’oreille paresseuse, 464. — Pl. 
cârpe.Cârpit, adj. raccomode, rapiece, 694. 801. || a ave ochii cârpiţi, btre un sot, 353. — Fbm. câr
pită; pl. cârpiţi, cârpite.Căruţ, s. n. [ MoldJ, petit chariot, 722.Căruţă, s. f .  charrette, 160. — Pl. 
căruţe.Caş, s. n. fromage a la pie, 602,Casă, s .  f .  maison, 14. 15. 16. 79. 125. 126. 128. 129. 143. 156.235. 287. 290. 291. 292. 294. 295. 296. 300. 380. 560. 561. 735. 759. 760. 841. — Pl. case.Căscă (a), v. ouvrir, 106.190.196. || băilier, 613. 514.Cască-gură, s. m. nigaud, badaud, bayeur aux corneilles, 190.Căscat, s. n. bâillement, 190. 196. 514. 515.Castravete, s. n. concombre, 298. 752. — Pl. castraveţi.Căşuna (a), v. venir, survenir, 5.Cât, adj. adv. et pr. combien, ce



CÂT —  8 6 1  — CERque, 73. 383. 418. 504. 777. || le temps de, 116. 362. 363. 404. 408. 409. |j tant que, 111. 378. 394. 416. 511. 588. 762.778.780. || autant que, 29. 37. 106. 165. 177. 206. 267. 274. 280. 293. 330. 455. 456. 506. 527. 536. 590. 591. 592. 662. 6 6 6 . 683. 716. 739. 786. 787. 817. |j le temps de, 81. 388. 401. 527. 540. || si, 490. 636. 767. || si (aussi) grand que, 40. 196. 345. j| gros comme, comme, 207. 424. 425. 463. 606. || autant de, 43. || tout . . . .  que, 533. ||vous aurer beau, 677. || cu cât___
cu atât, plus . . . .  plus, 77.296. || 
cât. . .  atât, autant. . . .  autant, 371. || ş i . . .  que, 6 8 6 . |j în cât, de sorte que, 747.||pe cât, autant que suivant que, 590. 591 592. |j 

nici cât, qui m 6 me autant 267. |j 
cât, a beau, 583.— Fem. câtă; pl. câţi, câte.Cată (a), v. chercher, 304. 325. 515. 516. || tâcher de, 486. || regarder, 349. 748. || attendre de, 237.Cataligă, s. f .  [M old .J, echasse, 406.—Pl. catalige.Catarambă, dans l’expression, babă 
catarambă, tres-vieille femme 6 .Câte, adj. et. pr. pl. de cât, beau- coup, 743. ţ j  tout oe que, tout ce qui, 646. 822. || quelque, 728. | 
câte unul, un â un, 423. j| de 
căte-orl, chaque fois que; passim.Căţea, s. f .  chienne, 295.—Pl. că
ţele.Căţel, s. m. petit chien, 4. 215. Pl. 
căţel.Câţi, pr. pl. de, cât, qui, 543.Către, prep. vers, â, 496.Căuta (a), v. chercher, 12.146. 168. 193. 301. 306. 399. 497. 654. 682. 836. || soigner, 174. 706, j| exa miner, 137. 516. || rechercher, 161. [| îl caută în obraz, il le respecte, il le menage, 325. || ca
ută ce n’a pierdut, il cherche ă voler, 516. || a căută ăiua ele cri, bâyer aux corneilles, 616Caută (a se), v. r. ctre cherche, etre recherchd, 569. 702. || exa- miner, tenir compte, 180.Căutătură, s. f . regard, 106. 346. 516.—Pl. căutături.Cazan, s. n. chaudron, marmite, 390.—Pl. cazane et cazanurl.

Căzni (a se), v. r. s’efforcer, 791.Ce, pr. rel. qui, que, quel, quelle, ce que, ce qui, quoi, passim. || â quoi, 500. 544. 660. 683.Ce, conj. que, passim. |l pourquoi 165. ]| de ce, plus 718. || de ce, pourquoi, 140. 632. || la ce, pourquoi, 639. 682.Ce, conj. pour ci, mais, 14. 40. 661.Cea, adj. et pr. dem. f. celle, 218. 594. || cette 225. || ,1a, 126. 289. 305. — Pl. cele.Ceas, s. n. heure, 314. 631. 782. |j 
cu ceasul, des heures entieres, 577. — Pl. ceasuri.Ceea ce, ce qui, ce que, passim.Cefă, s. f. nuque, 64. 65. 6 6 . 139. 359. 551. 579. 843. || a fi  gros la 
cefă, avoir du foin dans ses bot- tes, 64. 65. || a pune la cefă, ne pas s’occuper d'une affaire, 65. || 
a scărpina la cefă, battre, 65. ji 
a f i  tare de cefă, avoir le sac, 65. || când mî-oiu vedea cefa, la semaine des quatre jeudis, 6 6 . || 
a’ l mula cefa, le battre, 6 6 . — Pl. cefe.Cel, adj. et pr. dem. ce, celui, le, la; passim. j| pe cel, celui que, 639. — F 6 m. cea; pl. cel, cele.Gel-alt, adj. et pr. dem. l ’autre; passim. — Fem. cea-l-altă; pl. 
cel-l-alţl, cele-l-alte .Celă-l-alt, adj. et pr. dem. l ’autre; passim.Cenuşă, s .f .  cendre. 45. 99.— Pl.
cenuse.Cepă, s. f . oignon, 416. ]| face cât 
o câpă degerată, il ne vaut pas un sou, 37. — Pl. cepl.Ger, s. n. ciel, 120. 233. 264. 369. 483. 757. 820. |j a ’l ridică în 
slava cerului, elever quelqu’un aux nues, 696. — Pl. ceruri.Ceră, s. f .  cire. || are nas de câră, c’est une soupe au lait, 307.Cerc, s. n. cercle, 813.—Pl. cercuri.Cercă (a), v. dprouver, examiner, 607.Cere (a), v. demander, sollieiter, exiger, 6 . 74. 78. 103. 115. 173. 176. 282. 283. 337. 489. 502. 515. 583. 608. 708. 709. 777. 827.̂Cere (a se), v. r. demander, falloir, 383, 469.Cerere, s. /. demande, requete, 661. — Pl. cereri.



CER 8 6 2  — CIOCergă, s. /. couverture, 591. — PI. 
cergi.Cerne, (a), v. tamiser, cribler, 154. 155. 286.Cernit, adj. tendudenoir, endeuil.|| 
a fi cuinima cernită, avoir l ’âme en deuil, âtre triste, 203. — Fem. cernită; pl. cerniţi, cernite. Certa (a se), v. r. so disputei’, se quereller, 55. 270. 292. 421. Certă, s. f .  dispute, querelle, 621. Ceţă, s. f .  brouillard, 93. || glau- come, 330. || a axe ceţă în creeri, âtre ivre, 93. — Pl. cete.Cetate, s. f .  forteresse, citd, viile, 172. 571. — Pl. cetăţi.Ceva, pr. inel. un peu 14; passim. Cevaş.^r. ind. quelque chose, 649. Chef, s.n.bonnedisposition, bonne humeur. j |  cu cheful meu, â ma guise, â ma fantaisie, 637. — Pl. chefuri.Cheie, s. f . ele, 16. — Pl. chei. Chel, adj. chauve, 516. 517. 518.519. 520. || a scăpă chel, etre battu, 520. — Fem. chilă.Chelbe, s. ţ. [Mold.J, teigne, 520. || 
e plin ele chelbe, il est tout-â- fait pauvre, 520.Chelbos, adj. [Mold.J, chauve, 422.520. — Fem. chelbosă; pl. chel- 
bosi, chelbose.Chelie, s. f .  calvitie, 519. 521. Cheltuială, s.f.  depense, frais, 321.— Pl. cheltuieli.Cheltuielă, s. /'. depense, frais, 136.305. 321. — Pl. cheltuieli.Chemă (a), v. appeier, inviter, 521.622. 636. 638. 763. 791. 800. Chemă (a se), v. r. s ’appeler, 648. Chiar, adv. meme, 126. 154, 177. 411. || chiar ca, tout-â-fait com- me, 346.Chică, s. /'. cheveux qui tombent sur la nuque, cheveux, 6 6 . 67.— Pl. chice.Chichirez, babillard (meunerie) 682. ChielUuală, s. f .  depense, frais, 321. Pl. chielluieli.Chilnă, s. f .  coffre d’un chariot, 73. —• Pl. chilne.Chilom, s. h. masse, coup de poing. j| nom propre pour desiguer un homme fort et sans intelligence, une brute, 842.Chilug, s n. [Mold.J, pilon 371. Chinga, s. (■  [ Mold.J, ranche, 72.

Chior, adj. borgne, 521. 522. 657. 658. 6 6 6 . 843. [| a nu ’ î fi gura 
ekigră, etre bavard. 93. — Fdm. 
chioră; pl. chiori, chiore.Chîorai (a), v. grouiller, gargouil- ler, 217. 270. 438.Chiori (a), aveugler, 523. [| devenir borgne, fermer un oeil, 522.Chioriş, adv. de travers, 523.Chiot, s. n. cri pergant, clameur, 523. — Pl. chiote.Chip, ,9. n. flgure.apparence, forme, 6 8 . 523. 565. 566. — Pl. chipuri.Chirales, s. f. chirie eleison, 841.Chirie, s. ţ. loyer, 173. 827.—Pl. 
chirii.Chişav, dans l ’expression, chişav 
la inimă, mechant, envieux, 2 1 2 .Chisea, (a), v. [Moldave.], pour a 
pişcă, pincer, 523. 671.Chiiă, s .n . cri pergant, |j cu chiu cu 
val, ă grand peine, 524.Chiulac, dans l ’expression: a avi 
chiulac, etre intelligent, 50.Ci, conj. mais; passim.Cicală, s. f. cigale, 299.Cimpoiu, s. n. cornentuse, biniou, 72. 73. 793. — Pl. cimpâle.Cinci, adj. num. cârd. cinq, passim.Cincî-deci, adj. num. cinquante; passim.Cine, pr. ind. qui, celui qui; passim. ||pe cine, celui que, 638. [| 
cine, pour orî-cine, n’importe qui, tout homme qui, 47.Cine-va,^>r.î'»d. on, quelqu’un; passim.Cinste, s./.honneur.consideration, 41. 130. 131. 295. 509. 553. || honnetetd, 722.Cinsti, (a) v. honorer, respecter, louer, 134. 372. 488.Cinstit, adj. honnete, honore, 131. 143. 294, 501. 578. 828.Cîobotă, s. f. [M old.J, botte. 739. •—• Pl. ciobote.Ciocan, s, n. marteau, 300. — Pl. 
ciocane.Ciocni, (a se), v. r. se cogner, se heurter, || a se ciocni, 6tre ivre, 
521.Ciocnit, adj. cognd. || toque, qui ă un coup de marteau, 524. || gris, qui â une pointe, 524.Ciolan, s. n. [M old.J, os, 6 8 . 69. 419. 607. 787. || a’şi face de cio
lan, se preparer des desagre-
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CO Jments, 6 8 . || a f i  cu ciolane în 

pântece, btre enceinte, 69.—PI. 
ciolan e.Ciomag, s. n. gourdin, 6 6 . 154. 542. 833. |1 ooups de baton, 843.— PI. ciomege.Ciopli (a), v. tailler, degrossir, scul- pter, 134. 324. 530.Cioră, /'. comedie, 81. 129. 526. 548. 695. 723. 763. 784. 796. — PI. ciori.Ciorbă, s. f. soupe, potage, 476. 556. 558. 817. 824.-P1. ciorbe.Cîotă, s. f. [M o ld ] , souche, 44.-- Pl. dote.Circ, s n. son faible. || a nu dice 

nici cîrc, ne pas souf fler mot, 540.Cireşă, ,?./. cerise, 322. 785. —PI. 
cireşi.Cismă, s. f . botte, 288. — PI. cism e.Citi (a), v. lire, 82. 365.Ciudă, s. /'. depit, colere, 12. 526.Cîuf, s. m hibou des marais. j! homme laid et insensible, gros- sier, 69.Cîuf, s. n. touffe, pârtie feuillue, 129.Cîuf, s. n. cheveux, tignasse. [| a’ i 
luă ciufut foc  1° etre battu, 2 ° s’attii er des desagrernents, 399.Ciul, adj. essorille, 524. — Fem. 
ciulă', pl. ciuli, ciule.Ciumă, s. f .  peste, 266. 524. 525. Ij 
a fi  o ciumă, laid, mechant, 525.Ciumat, adj. pestifere, 525.Ciung, adj. manchot, 525. 526.Ciupercă, s. /. champignon, 49. — Pl. ciuperci.Ciupi (a), v. pincer, j[ bequeter, 526. || a ciupi de ochi, eblouir, attirer l’attention, 355.Ciupit, adj. pince, ecornd. |] ciupit 
de versat, grele, 800. — Fem. 
ciupită.Ciur, s. n, crible, 419.—Pl. ciururi.Ciurilă, s. m. Cîuriiă, nom pro- pre, 73.Clabuc, s. m. bave, dcume. || a face 
clăbuci la gură, 1 ° bavarder, 2 ° dcumer de rage, 626.Clacă, s. f . corvee, travail non paye. || vorbe de clacă, paroles inutiles, sans valeur, 832. 846.Clăti (a), v. rincer 169.Cleşte, s. ni. tenailles, pince, 106. 115. 266. — Pl. cleşti.*Cletanâ (a se), v. r .  branler, 116. i

Clipă, s. f . clin d’oeil, instant, 526.— Pl. clipe.Clipală, s. f .  [Mold.], clin d’oeil, instant, 527. — Pl. clipele. Clipelă,®. f. clin d’oeil, instant, 527. Clipi (a), v. cligner, 527.Cloci (a), v. couver, 585.Clone, s. n. gloussement 202. 530. Clopot, s. n. cloche, 578. 636.753.— Pl. clopote.Cloşcă, s. f . poule couvease, 202.530. 585. — Pl. closci.Clotori (a), v. [Banat,] rincer, 527. Cobori, (a) v. descendre, 749. Coborîş, s. n. declivitb, descente, 721.—Pl. coborîşuri.Cobză, s. f. sorte de guitare, 392. 579. 708. || sănătos cobză, malade, 708. || gras cobză, maigre com- me un clou, 579. |j a’ i face pân
tecele cobză, le battre, 392. —■ Pl. cobze.Coce (a), v. cuire au four, 762. || 
a coce pre cine-ra la inimă, lui garder un chien de sa chienne, 214.Coce (a se), v. r. murir, venir â maturite, 495. 504. 769.Cocen, s. m. trognon, 798. — Pl. 
coceni.Coceorbâ, s. f . v. cocîorbă.Cocină, s. f. soue (etable â poros), 693.Cociorba, s. f . fourgon, tisonnier, 816,||u veni la coctorbă, en venir aux coups 816.Cociorvă, s. f. [Mold.], fourgon, tisonnier, 816.Cocorat, adj. qui a de longues jambes, 646. — Fâm, cocorată. Cocoş, s. m. 292. 523. 714. — Pl.
cocoşi.Cocoşă, s. f . bosse, 528. || a sună 
ciii-va cocoşa, battre quelqu’un,■— Pl. cocâşe.Cocoşă (a se), v. r. se vouter, 528. Cocoşat, adj. bossu, 528. — Fem. 
cocoşată.Codă. s. f. queue (des animaux), 41.45.92.161, 162.282.298. 300, 363. 474. 611. 730. 731. |j tresse, 69. || a împleti coctă albă, coiffer Sainle-Calherine, 69.—Pl. codi. Codru, s. m. foret seculalre, 806.— Pl. codri.Cojiţă, s .  f.  croustille, crouton, 115. — Pl. cojiţi.



C O J —  8 6 4  - CRUCojoc, s. n. bisquain, vetement ! fourre que portent Ies pay- sans, 499. — PI. cojoce.Colac, s. m. pain en couronne, bri- oche, 1 5 4 .  744.—PI. colaci.Colea, adv. lâ-bas, 751.Colo, adv. lâ || când colo, tandis que, 106.Colţ, o. n. coin, angle, 813.—PI. 
colturi.Colţat, adj. qui a des crocs. || har- gneux, mauvais coucheur, 70.— PI. colţată.Colţos, adj. qui a des oroos. || har- g'neux, mauvais coucheur, 70.— PI. colţosă.-Coltuc, s. n. traversin. | j  crouton de pain. || a’fi  arelă coltucul, re- fuser avec mepris, faire la ni- que, 70.Conac, s. n. halte, repos, 800. — PI. conacurî.Conduce (a se), v. se conduire, se guider, 656.Conteni (a), v. cesser, s’arreter, 217. 296.Copac, s. m arbre, 507. 510. 747.— PI. copaci.Copaciu, s. m. arbre, 73. 510.Copil, s. m. enfant, 2. 70. 71. 72. 73. 74. 75. 76. 77. 78. 79. 80. 81. 82. 83. 84. 8 6 . 8 6 . 87. 8 8 . 89. 447. 489. 490. 491.582.674.695.803. || 
a ajunge în dâga copiilor, tom- ber en enfance, 82. || copil de 
suflet, enfant adoptif, 85. || copil 
din flori, batard, 8 6 .|jcct un co
pil de ţîţă, innocent, naîf, 8 8 .— Pi. copii.Copilări (a), v. tomber en enfance, 582.Copilărie, s. f . enfance, 528. || a 
cădi în copilărie, tomber en enfance, 628.Coprinde (a), v. embrasser, 256. 585. 692.Copt, adj. mur, 291. 382. 785. || 
a fi copt la os, 1 ° etre vieux, 2° avoir de l ’expdrience, 385. || 
a fi bubă copită, etre irascible, maladii, paresseux, 504.—Fem. 
(■(iptă; pl. copţi, câpteCopt, s. n. maturitd, 495.Coptori (a), v. formei’ du pus, ron- ger, 689.Corb, s. m. corbeau, 344. 361.— Pl. corbi.

Corn, s. n. corne, 316. 551. [[ a le 
spune cu cârne, exagerer, men- tir, 743. — Pl. conte.Coronă, s. f. couronne, 143. 294.— Pl. corone.Cort, s. n. tente, 617.— PL cor
turi.Coş, s. n. tremie, 437. | J  cercueil, 274 773. || cavitd thoracique, 89. Coşar, s. n. etable, 693.Cosiţă, s. f. tresse, 89. || cosiţă albă, vieille fille, 89. — Pl. cosiţe. Costă, s. f. cote, flanc, 90. 91. 126. 392. || a bate la trei coste, batire â plato couture, 90. || a ave ca
stele lipite, etre mort de faina,90. | J  gras de-t numiră câstele, si maigre qu’on pourrait lui compter Ies cotes, 91.||a’şi dă 
coste cu cine-va, s ’entendre en sous main avec quelcju’un, 90.— Pi. coste.Cot, s. n. coude, 11. 91. 92. Ij a’ i 
arelă cotul, lui montrerle coude,91. || cote-gâle, va-nu-pieds, 91. i| 
c6le-gole, coude perce, 11. 71. 72. — Pl. cote.Cot, s. ni. aune, 226 —Pl. coţi. Coteţ, s. n. soue (etable â poros), 693. — Pl. coteţe.Cotro (în), adv. de quelque cotd que, partout ou, 740.Covăsit, adj. caille, 651. — Pl. co
văsită.Covîrşi, (a), v. surpasser, depasser, l’enaporter sur, 92.Coz, adv. ohose rare, de prix. | j  
frumosă coz, extremement belle, 567.Crac, s. m. jambe, 92. 106.— Pl. 
craci.Crâng, s. n. haliier, taillis, 298. —• Pl. crânguri.Crede (a), v. croire, 106. 768. 796.811. || avoir confiance, 145. 333. Crede (a se), v. etre cru, 336, 744,|| paraitre, sembler, 303. Cresjemint, .s. n. credit, confiance, foi. || a ave credemînt, etre cru, avoi r confiance en, inspirer confiance, 144. 145.Credincios, adj.  fidele, 295. 791 | j  sur, qui inspire confiance, 336.— Fem. credinclosă.Credinţă, s. f .  confiance, foi. || a
luă credinţa cui-va, croire quel* qu’un, 81. 145.||a ave credinţă,



CR E 8 6 5  — C U Rmspirercoofiance.tRrecru,287. I 502. — PI. credinţe,‘îreer, s. m. cervel'le, 38. 45. 92. 93. j j  a nu aed creeri în c>p, 6 tre un ecerveld, 93. — PI, creeri. *€renga, s. f .  branche. j j  a umblă 
crdngă, aller a l’aventure, 788.—  P I. crengi.Crepă, (a), v. orever, se fendre, 21. 26. 158. 201. 269 323. 325. 343. 355. 713. 783.■Cresce, (a), v. croître, srandir, se developper, 24. 49. 62. 85. 301. 313. 398. 495. 584. 768. j j  venir 768. j j  pousser, 403. 463. || gran- dir, 529. 730. 768. |( augmenter, 568. || grossir, s’eufler, se gon- fler, 206. 418.■Crescut, adj. elevd, 104. 426. — F<5m. crescută.Creştet, s. m. tete, 93. j j  din creştet 
până în tălpi, de la tete aux pieds, 93.Crier, .s. m .  [M oldJ, cervelle, 35.46. 92. — P I. crieri.■Croi, (a) v. tailler, couper. j j  dire, parler, 134.-Cruce, s f . croix.j] signe de la eroix 725 j j  bată ’l crucea, le diable, 891. j j  a stă calea cruce, 6 tre dans un carrefour, 547. || le maître de, 16.Cruce, s. ţ. troupe, bataillon. j j  a 

j i  cruce întregă, a f i  jumetate de 
cruce, valoir une unite, valoir la moitie, indique la superiorite du premier sur le second, 280. Cruciş, ado. de travers. j j  a se uită 
cruciş, loucher 521.C u , prep. aveo; passim. j j  de, 700. 797 || en, 794. | j  malgre, 576. j j  
cu ceasul, des heures entieres, 577.'Cuc, s. m. ooucou, 282. 480. 779. 796. j |  tîrgu cucului, marche,288.— Pi. cuci. jCuculeţ, s. m. diminutif de cuc, i292. 293. — P I. cuculeţi. jCufunda (a), v.  plonger, enfoncer, ) 529. jCufunda (a se), v. r. s’enfoneer, se perdre, 787.Cui, pr. reiat, (au datif), ă qui; passim. ]] a cui, du quel, dont; passim.Cuibar, s. n. nichet, 788. —• PI.
cuibare.

Cuiu, s. n. clou, 300. — PI. cuie. Cui-va, â quelqu’un; passim. Culca (a se), v. r. se coucher, 129.458. 459. 502 529.Culcare, s. ni. acliou de se coucher, 529.Culcat, adj. couehe, abattu, 39. — Fem. culcată.Culege (a), v. cueillir, recolter, 100. 772. 841. jj cueillir, ramasser,269. 423.Cultuc, s. n. Voir coltuc.Cum, adv. comme, continent, se- lon; passim.jjaussilot que, 298. 369. 376. 388. 602. 706. jj după 
cum, suivant que, comme, 6 8 . 223. 378.Cumetru, s. w. compere, 739. — PI. cumetri.Cumpena, s. f .  balance, fleau de la balance, 375.Cumperâ (a), v. acheter, 7. 8 . 106.321. 461. 486. 533.Cunosoe (a), v. connaître, 444. 576. 722. 776. 791. jj savoir, se ren- dre compte, 74. 289. 309. 310. 330. 506. 795.Cunosce (a se), v. r. se connaître, 343. 578. 638. 684. 789. 829. Cunoscut, adj. connu, 492. — Fem. 
cunoscută.Cur, s. m. cui, derriere, 31. 42 44. 45. 80. 93. 94. 95. 96. 97. 98. 99. 100. 101. 102. 107. 111.145. 171. 183.184. 306. 376. 407. 469. 475. 485. 543. 544. 546. 551. 566. 594. 600. 612. 643. 651. 694. 755. 786. || in cur, assis, 544. — PI. curi.Cura (a), v. couler, fluer, secouler, 37. 357. 712. 790.Cura, s. f . [M old J, courroie, 592. Curat, adj. propre, 139 266. 296. 326. 846.Curata (a se), v. r. se debarasser, 697.Curatura, s. f. pârtie coupde d’une foret, 116.Curca, s. dinde, 124. 282. 695.701. 745. — PI. curci.Curcan, s. m. dindon, 17. 434. 554. — PI. curcani.Curcut, s. n. eau mdlangee avec de la farine de ma'is et qui com- mence a bouillir, 556.Curea, s. f. courroie, 204. 592. — PI. curele.



CU R -  8 6 6  — DAGuretor, adj. courant, 217.—Fem. 
curetore.Curge, (a), v. couler, affluer, 36. 483. 632. 633. 712. 790. || glisser, 737.Gurînd, adv. rapidement, 6 8 6 . j|mai 
curlnd, plus tot, 232.Curişor, s. m. petit derriere, 273.Curmeiii, s. n. corde d’ecorce. || 
curmeiii de teiii, corde detille ou teille 829.Curmeziş, adv. en travers. j| a grăi 
curmeziş, etre d’un avis con- traire, 578.Curmezişat, adv. eu travers. Ij a

grăi curmezişat, âtre d’uo avis contraire, 578.Curvă, s. f. piege, 805.—PI. curse, Curvar, s. m. coureur de filles, 294.—PI. curvari.Cusur, s. n. diifaut, vice, 97. 373. — PI. cusururi.Cutare, adj, et. gr. in i. tel, telle,203. 501. || un tel, 634 Cuţit, s. n. couteau, 221. 281. 582. 6 8 6 ,—PI. cuţite.Cuvînt, s. n. parole, 279. 487. 513. 630. 535. 559. 680. 833. — PI. 
cuvinte.

J D

Da, adv. oui, 40. 6 8 8 .Da, conj. pour dar, mais, 12. 14, 292. 322. 526. 567. 594. 6 8 6 . 794. 807.
Dă, (a), v. donner, 6. 12. 83. 93.101. 103. 129.177. 184. 199. 203.238. 239. 240 262. 264. 282. 330. 377. 388, 389. 394. 423. 424. 431. 446. 489. 494. 501. 576. 609. 633. 671. 703.717.769.771.798.826.|| frapper, 19. 21. 30. 31. 63. 65. 80. 98. 159. 312. 323. 360. 371. 413. 468. 602. 718. 767 ||jeter, 428.734.11 faire aller, 223.||arriver â, 320 [| en, 572. jimettre, 226. 312. 313. 387, 737. |j reudre, 314. || entrer, penetrer, 208. 786. || laisser buter, se cogner, 57. 60. }| tomber, 20. 144. 167. 180. 345. 352. 738. i |  tirer, 755. j |  permetlre 417. li entrer, 529.lls’elancer, sor- tir, 209. 216. 665. II montrer 70. 91, II soul'fler, 325. Illâcher, pro- mener, 315. )| trouver, 383. || a 

dă din, remuer, 102. 110. ;23 .\ 233. 234. 253. 313. II a dă în, tomber en, 82. Ila dă în, devenir 547. || 
a dă în, jeter sur, 718. Ila  dă 
prin, traverser, 420. 776. || a dă 
peste, tomber sur, 381. 505. 571. 787. || a dă peste, decouvrir, 685.[| 
a dă de, atteindre, 653. 728. |j 
a dă de, trouver, rencontrer, 556. 661. 740.1la dă de, se oog- nerâ, 57. II a dă cu, atteindre, toucher, 264. 265 ; dire 438 ;

mettre Ja, 250; repousser du, 165.1! a dă din buză, 1° trembler de colcre, 2 ° dbsirer ardem- ment une ohose, 3° bayer aux corneilles. îl a dă dos, fuir, se cacher, 1 2 0 . j| a dă fălci, jouer des mâchoires, 1 2 ! o dă pe 
faţă, devoiler, 139. \\a’l dă de gât, le perdre, 163. j| a dă la stânga, 1° voler, 2» 6 lre faux, ruse, 435. II 
a dă pas, permetlre de, 6 6 8  |j 
a dă pecat, considerer comme un pdche, 681. II a dă bătaie, battre, 98. II a dat răsfugu în ei, ils courent comme des derates 6 8 8 . || a dă cu. ghiarele, travailler d'arraehe pied, 165.li a dă za-- 
pis cu, prendre un engaj emerit 777.||ci;( dă pe nas, eprouver un desagrement, 306. iS a dă nas 
cui-va, permetlre trop de liberte, trop de familiari te ăquelqu’un, 311. || a dă nas cu cine-va, oser se presenter devanfc quelqu’u r;,. 320. II a dă busna, se prdcipiter, 522., II a dă peste cap, faire la cul- bute cui par dessus tete, 449. |j 
a dă din umeri, hausser Ies. e- paules, 452. || a dă cu gura, par- le r ,\9\.\\adăgură,itmoov, crier, appeler, 586. jj a dă brânci, donner une bourrade, 20. 215. |j 
a dă cu piciorul, repousser du pied, 412. 413. II a dă mâna cu, 
se  rencontrer, 265. 628.1! a dă pe 
mână, conifer, livrer, 404. || a.



D A D E G
dă fuga, prendre son olan pour fuir, 570. 571. j[ a dă obraz, per- meltre trop de liberte, trop de familiarii6 , 323. ii a dă ochii pes
te cap, 1 ° s’evanouir, 2 ° mou- rir (tourner l’oeil), 365. ii a dă 
ochii în gene, fermei' Ies yeux, dormir, 362. ii a dă de multe, en- durer, souffrirbeaucoup de mal- heurs, 60. ii a dă cu drba, huor, 665.Dâ (a se), v. r. aller, se retirer, se mettre, 100. 423. 540. || a se dă 
de ceasul morţii, appeler la mort 631. ||« se dă după, se cacher derriere, 1 1 0 . j| a se dă după per, obeir, faire ce que l’on exige de nous, 397. || a se dă cu capul 
de, se cogner la tdte â, 57.Dâ (a’si), v. se mettre, 108. ii se fourrer, 360. jj a’şi dă coste, se pousser du coude, 92.Dacă, conj. si, en cas que; passim.Daca, conj. voyez dacă, i, lorsquo, apres que, 744.Dăhii, în locuţiunea a vorbi dă- 
hii, dire des riens, 847.Daperâ (a), v. tirer, arracher, 241. v. a depăra.Dar, s. n. don present, ii charme, agrement, 566. 586. 717. Ijqua- lit<5, 378. 638. li în dar, gra- tuitement, 625.—PI. daruri.Dar, conj. mais, or; passim ii mais encor-e, 270. 747. 804.Dară, conj. mais, or, 9. 396. 664. voir dar.Dare, s. f .  action de donner, don jj 
om cu dare de mână, homme aise, riche, 261.Dărîmâ (a se), v. r. s’abattre, 747.Dată, * f. fois. II o dată, une fois; passim.Dator, adj. redevable, debiteur, 148. 278.—Fbm. datoră; pl. da
tori, datore.De, prep. de; passim. II depuis, 632. 637. l i  pour ce qui est de, 728. j j  sur, au sujet de, 136. 137.11 de fason que, ă, 573. 574. 702. 746. l i  pour, 127. 547. 665. 582. 681. 762. Ilavec, 476. II â cause de, 310. 610. 632. 804.[|aux, dans Ies, 330. II â, 24. 200. 296. 502. 694. 626. 653. 756. 803. II par. 315.316. 403. 421. 477. 632. 557, 586. 630. 665. 6 8 8 . il comme,

considere comme, 734. 794. jj que, 641.!k(uoique, 583. II du, des, 588. 634. 664. j| digno de, 608. Ij 
de şi, quoique, 547  ̂848. jj deloc ă l’instant, 53. jj depuis,' 160. [j 
de la, du fond de, 651. jj au point de, 55. || cei de are, celui qui a, 674. jj bun de gură, bavard, beau parlcur, 482. |! a fi numai . . . .  de 
el, sa . . . .  seulement vaut quel- que chose, 166. 191. jj a’l jupui 
de piele, l’ecorober, 419. jj bun 
de vorbă, bavard, 821. j! en, 643. 810.De, conj. si, 2. 36. 53. 74. 93. 130. 304.305. 486. 490. 577. 637. 640. 641. 650. 682. 717. 718. 720. 727. 751. 769. 768. 795.De, aclv. pour de cât, que, plutot que, 2 2 0 .De, interj, quoi, 377.De, prep. voir de.De-a, sur, 33. 411. jj d’a husele, a quatre pattcs, 489.D’a’n, sur, 409Decât, p. de cât, plutot que, que; passim. jj seulement, 175.Dece, adj. num. cârd. dix, passim.De-desubt, loc. aclo. en dessous, 535.Degera (a), v. geler 457.Degerat, adj. geld, 37. 416. —Fem. 
degerată; pl. degeraţi, degerate.Deget, s. n. doigt, 102. 103. 104. 105.106.107.108. 109.110.111. 112.113. 360. 370. 435. 505 846. j| 
a stă cu degetul în gură, 1° res- ter Ies mains dans Ies poches, 2° etre sot, 3° etre pauvre, 107. jj 
numai cu degelu, sans chemise, 107. jj îi numeri pe degete, on peut Ies comptersur Ies doigts, 109. || 
nu scie să 'şi numere degetele, c ’est un sot, 109. j| i-a trecut 
p'intre degete, il lui a glisseentre Ies doigts, 109, jj a scl pe degete, savoir sur le bout du doigt, 1 1 0  jj a se ascunde după deget, chercher des faux-fuyants, 1 1 0 . jj 
cât va dă din deget, jusqu’â son dernier souffle, 1 1 1 . jj a bate 
cu degetul, menacer du doigt,1 1 1 . jj a se trage în degete cu cine
va, disputei- avec quelqu’un, 1 1 1 . jj aretal cu degetul, montr-6 au doigt, 1 1 1 . jj a purtă pe degete, mener par le bout du nez,mener ă se guise, 1 1 1 . 1 1 2 . jj apune



DEG
8 6 8  -

degetul pe rană, mettre le doigt sur la plaie, 1 1 2 . j 1a’şî linge de
getele, s’en lecher Ies doigts, 1 1 2 . || a’şl muşcă degetele, s’en movdre Ies doigts, 113. || a’sl 
mancă degetele, dtre un grippe sou 113. || « ave degetele lungi, faire sa main, voler, 113.—PI. 
degete.Degit, s. n. doigt, 111.Dejt, s. n. [Mold.J doigt,106.—PI. 
dej te.Del, s. n. colline, coteau, 169. 532. 572. 705.||parcă aduce picereU 
de după del, il traîne la jambe, 407.—PI. delurl.Delicat, adj. [neologisme] delicat, 249.Demâncare, s /. manger, nour- riture, 84. 438.—Pi. demăncări.Demâncare, f. v. demâncare.Demineţâ, s. f .  [Bucov.], matin, 129.—V . dimiueţă.Depârtâ (a), v. eloigner, 245.Depârtâ (a se), v. r. s'dloigner, 536. 829.Departe, adv. loin, 6 8 . 200. 248. 306. 310. 339. 342. 348. 446. 604. 667. 681. 727.Departe, vecii Departe.Deperâ (a), v. tirer, arracher, 241. Vecii a daperă.Deprindere, s. f .  habitude, 770.— PI. deprinderi.Deprixxde (a se), v. r.  s’habituer, s’accontumer, 379.Des, adj. epais, toulTu, 6 6 .—Fdm. 
desă; pl. deşi, dese.Des, adv. souvent, 338.Deschide (a), v. ouvrir, 350. 364. 467. 810. 816.Deschide (a se), v .r .  s’ouvrir 815.Deschis, adj. 20. 21. 121. 685. 806. || 
cu pieptul deschis, ouvertement, 421. — Fem. deschisă.Desclei (a se), v. r. se decoller, 747.Descojat, adj. ecorcd, 14. — Fem. 
descojată,Descreţii-e, s. f . action de defriser, 149. 284.Deşert, adj. vain, 43. 757. || în de
şert, en vain, 625. — Fem. de
şertă.Desface (a), v. defaire, 3. 4. || dd- faire uxx malefice, 379.Desfăcut, adj,  defait. || cu pieptul 
desfăcut,  bi'avement, 421.

picDesfrînare, s. f. debauche, 771.Desfrinat, adj. debauche, 294. |[ 
gură desfrînată, homme qui parle sans frein, 169. — Fem. 
desfrînată.Desfunda (a), v. ddboucher. || a des
fundă urechile, frotter Ies oreil- les, 463.Desgheţat, adj. degele. |j a spune 
desgheţat, dire verteineixt, 744.Desgoli (a se), v. r. se denuder, s’user, 174.Desgropâ (a), v. deterrei-, 617.Deslegâ (a), v. delier, ddfaire, 148.692.Deslegâ (a se), v. se ddlier, 229.Desluşit, adj. clair, 575. — Fem. 
desluşită.Despedicat, adj. desentrave, 297.Despica (a), v. fendre, 159. 400.Despre, prep. de, sur, au sujet de, relativemexit â, 275. 189. 519.Deşt, s. f .  doigţ. 106. 398. Vecjl 
deget.Deştept, adj, dveilld, 546. 547. — Fem. deşteptă.Deştepta (a), v. reveiller. 536. 747.Deştepta (a se), v. r. se reveiller 547.Destul, adj. ai adv. assez, suffisam- ment, 444. 457. 494. 706.—Fem. 
destulă', pl destuii destule.Destupa, (a), v. debouclier, ouvrir, 467.Devia, s. t. teled’âne, porc etc. 50.Di, s. /'. jour, 126. 144. 154. 155,’ 196. 286. 367. 371.391. 495. 516. 536. 537. 538. 553. 600. 608. 620.624. 642. 647. 650. 652. 653. 750. 751. 782. 806. 832 |j cu dile a 
mână, la mort dans lam e, 252. |j 
a nu fi de clilele tote, ne avani: terme, 407. j| a avi cjile, avoir do longs jours â vivre, 581. 636.•—Pl. dile.Di, s. f . jour, 652.Diavolie, s. f .  diablerie, 739.—Pl. 
diavolii.Dice (a), v. dire, parler 2. 4. 37.’ 97. 99. 168. 177. 178. 275. 287. 326. 351. 373. 377. 500. 509. 519. 533. 538. 542. 543. 581. 604. 613.633. 650. 691. 734. 759. 791. 807. 822.Dice (a) v. [Banat], parler, dire, 541.Dice (a se), v. r. se dire, 456.



D IH — 869 D O UDihai (mai), loc. adv. [MoldJ. pire que, 147.Dimerlie, s. f . [M oldJ, boisseau, 533. — PI. dimerliî.Dimineţă, s .f .  matin, 502. 727.752. — PI. dimineţi.Dimprotivă, voir împrotivă.Din, prep. de, du, de la, des ; pas- sim. j| en, dans, 77. 135. 327. 834. || de, de dans, 675. || par, 244, 294. H de, du haut de, 510. || de, des, hors de, 544. 614. 712. 721. 807. jl ă, 567. 782. |j depuis, â parlir de, 444. || d’apres, â, 289. 789. 829. || a sirînge din 
cur, serrer Ies fesses, 99. || a dă 
din mâni, agiter Ies mains. !ja 
stringe din umeri, hausser Ies epaules, 452. | j  din nainte, de- vant, passim, || pe din dos, par derriere, passim,Din, v. din.Dînsu, pron. pers. il, lui 623. passim —Fcm . dînsa.Dinte, s. m. dent, 14. 74. 114. 115. 116.117.118. 119.134.145. 205. 223.289.453.489.543.612.||câ£ te- 
ai-scobl în dinte, enun clin d’oeil116. || i se cle'tănă dinţii, il va mourir, 116. || nu-l mai dâre din
ţii, Ies dents ne lui font plus mal, 117. ||« (câte cuî-ra şi din
ţii din gură, mettre quelqu’un sur la paille, 117. |\dintepentru 
dinte si ochiu pentru ochiu, oeil pour oeil et dent pour dent,117. Uium de dinte, mauvaise, langue, 117. as'şi aretă dinţii, montrer Ies dents, 118. || a beli 
dinţii, ricaner 119. — PI. dinţi.Dintre prep. d’entre, de; passim. |j du, 328. || du haut de, 509. 510. ||Dintrn, prip. de, 266.Dira, s. f. trace, 11. 12.Discreţire, s. f. action de defriser, 284. Voir descreţire.Disface (a), v. [MoldJ defaire, de- l'aire un sortilege, 379. Vet;lî a 
desface.Doă, deux, 281, voir doue.Doăe, deux, 228, voir doue.Doar, adv. tout au moins, peut- etre que, 712.Doară, adv. tout au moins, peut- dtre que, 712.Dobă, s. f. [MoldJ tambour, 432. 755. Provincialisme pour tobă.

Dobândi (a), v. oblenir, 84.Dobitoc, s. m. animal domestique, 372. 373. 576. — PI. dobitoce.Doctor, s. m. docteur, 501. 503.— PI. doctori.Doctorie, s. /, mddecine, 2. 85. — Pi. doctorii.Dodii (în), loc. adv. a vorll în dodii, radoter, 847.Doftor, s. ni. docteur, 502. 503. 533.— PI. doftori.Dogă, s. f . douve. || a ajunge (veni) 
în dâga copiilor, tornber en en- fance, 82. 528. || îi lipsesee o 
dâgă, il a la tete felde, 298. |j 
a ajunge în dopa morţii, etre â l’agonie, 631.Dogit, adj. dont Ies douves sont tombdes, 40. — Fem. dogită.Dohtor, s. m. medecin, 6 6 8 .Doi, adj. mtmrr. cârd. mase. deux; passim.— Fcm. doue.Doică, s. f . nourrice, 423. — PI. 
doici.Dolofan, adj. gros, bien rablei, 8 8 . — Fem. dolofană.Dolofeio, s.m. Dolofeiu, nom d’hom- me, 73.Domn, s. m. Dieu, Beigneur, 77.146. 234. 377. 495. 624. 691. 769.Domoli (a se), v. r. se calmer, s’a- paiser, 115.Dooă, adj. num. cară. fem. deux, 752.Dor, s. n. ddsir et regret, 32. 203. || 
de ce ţî-e dor? que desires-tu?‘ 511. ||’n duce dorit, regretter,. 413. 478.Dori (a), v. desirer, souhaiter,2. 274.Dormi (a), v. dormir, 502. 513. 542. 547. 552. 737.Dormită (a), v. someiller, 547.Dorofteiii, s. m. Dorothde, 72. 13.Dos, s. n. envers, dos, 119. 120. 137. 263. 275. 320. 321. ||_pe dos, ă l ’envers, 564; de travers, sans dessus dessous, 119. |j în dos. par derriere, 119.134.135.330. || 
pe din dos. par derriere, 643. j| 
a dă dos, lourner Ies talons, 1 2 0 . |! o duce la dos, ne pas tenir compte de, mbpriser, 1 2 0 .Doue, adj. num. cârd fem. deux, 782.Doue, adj. num. cârd. fem. deux, 325. passim.



D O U 8 7 0 D U PDoue-decî şi cinci, adj. num. cară. vingt-cinq, 95.Dovedi (a), v. l’emporter, 35. 46. Dovlec, s. m. potiron, citrouille, 50. — PI. doricei.Drac, s. m. diable, 3. 4. 6 . 13. 14. 78. 79. 126. 127. 146. 147. 148. 278. 282. 283. 284. 288. 290. 295. 297. 343. 348. 370. 371. 379. 394. 447. 476. 501. 588. 590. 607. 644. 689.690.766 787. S ll.ţp fiu r e -  
chia dracului, etre un coquin fieffe, 464. — PI. draci.Drăcie, s. f .  diablerie, 370. 739.— PI. drăcii.Drag, adj. cher, aime, chdri, 69.123. 124. 168. 427. 740. 752. 790. 803.— Fem. dragă ; pl. dragi, drage. Drăgălaş, adj. charmant, aimb, 338.— Fem. drăgălaşă.Drăgăstos, adj. aimant, plein d’a-mour, 294.— Fem. drăgăstosă. Dragoste, s. f . tendresse, alîection, amour, 341. 342. 516. 559. 717. 809.Dram, s. n. mesure de pesanteur (3 gr. 37), 650. — Pl. dramuri. Drept, s. n cequi est vrai, juste, 758. 842.Drept, adj. droit, 21. 228. 254. || juste, 757. || a călca drept, marcher droit, 512. || de-a dreptul, tout droit, 411.Drept, adv. justement, dquitable- ment, 729. 730. 745. 842. |! droit, tout droit, 214. 217. 745. Dreptate, cequi est vrai, juste, 768. Drugă, s. f . gros fuseau servant â filer Ies fils pour la trame, 3. 273. || a’şi împărţi maţele cu druga, se quereller, se battre, 400. Drum, s. m. route, cliemin, 12. 124. 376. 412. 473. 636. 721. 735. 770. 800. 826. 845.Ducă (de), loc. comp., gata de ducă, preţ â partir, 803. || pe picior de 
ducă, au pied levd, 409.Duce (a), v. diriger, conduire, 34. 73. 387. 465. 636. 643. 644. jj mener, 264 315. 636. 667. j| porter, 576. || guider, conduire, 656. j| 
a se duce după, suivre, 123. [j  
a o duce, vivre, 774. || a duce dorit, desirer, regretter 413. 478. || a 
duce la dos, mepriser, ne pas tenir compte de, 1 2 0 .Duce (a se), v. r. s’en aller, partir,

7. 20. 33. 153. 154. 319. 344. 403. 492. 493. 506. 531. 532. 533. 594. 628. 643. 644. 730. 745. 798. 812: 820. || s’allonger, 186. || a se 
duce de mână, mener en tenant par la main, 656. || a se duce pe, passer par, avaler, 320. |; a se 
duce, mourir, 705.Dulce, adj. doux, 14. 180 223. 764., 
fig. doux, aimable, 26. 166. 195.222. 516. 533. 717. 736. 737. 796. 802. 809. 810.811.815.Hplaisant, agreable, 609. || douce, bonne, 3u0. | ochi dulci, yeux doux, 364. | 
are un dulce şi un amar, il a du bonheur (joie) et du mal- heur (ehagrin), 378.Dulceţa, s. /. douceur, 577. 804.— P l .  dulceţî.Dulcile, s. artic. Ies jours gras (ceux qui prdeedent le careme) 124.Duman, s. m. nom que Ies pays- ans donnent â leur boeul'. || ruslre, sot, 471.Duminică, s. f .  dimanche, 548. Dumnedeu, s. pr. Dieu, 69. 85. 129.130. 156. 167. 175. 249. 394. 438. 439. 463. 494. 501.502. 537. 588. 590. 691. 708. 741. 748. 777.Dumnevostră, pr. per. vos, Ies vo- tres, 738.Dunăre, s. pr. Dnnube, 747.După, prep. apres, 114. 124. 209. 227 374. 450. 451. 457. 483. 497. 498.619.638. 667.699.749. 802.|| derriere, â la suite de, 110. 359. 407. 428. 461. 548. 551. 616. 629. 649. 788. |j d'apres, 14. 75. 289. 343. 378. 434. 576. 578. 789. jl se- lon, 6 8 . 137. 139. 180. 219. 417. 699. 836. || după cum, selon que,223. 378. |j semblable â, selon,131. ||autour de, 112. |j pour, 636. 783. || par dessus, 452. || după ce, non seulemerrt . . ,  643.648.800.JI 
după ce, non content de . . .  79 l j  alors que, 521. |j pour de pe, de sur, 330. 356. 419. 601. 737. |j a 
merge (seduce) după, suivre, 1 2 2 . 153.154.608.|| a se luă după, ecou- ler Ies conseils de, 180. || a se 
dă după per, obbir, faire ce que Fon exige de nous, 397.||pour, du deşir de, 187. 357.Dupcă, s. f. ţMold.j piece de cin- quante centimes, 671.



DUR —  8 7 1  — FACDure (a), v. avoir mal, faire mal, 46. 56. 98. 106. 115. 117. 218. 223. 266. 269. 397. 437. 456. 478. 543. 549. 550.551. 600. 793. 808. 814.Durere, s. f .  douleur, 375. 495. 551.568. — PI. dureri.*Durore, s. f .  douleur, 551.—PI.
clurorl.

Dus, adj. parti. |]c» ochi duşi, Ies yeux voiles, mourant, 365. — Fem. dusă.Dus, s. m. celui qui est parti. IjAe- 
şiî de pe lume. Ies morts, 845.Dus, adu. profonddment, 546.Dute’ncolo, va-t-en. j| are pe dule 
'acolo, il est repoussant, peu attrayant, 548

E
Ba, pr. per elle; passim.Ead, s. n. [Mold] enfer, 177- Voir 

iad.Baurt, s. n. [Mold.] lait cailld, 557. Voir Iaurt.
i c i ,  adv. voici, 837.Eh, interj. hcl! 715.Ei, pr. per. eux, 674. ||â elle, 225. || iui, ă lui 179. 503.Ei, 2-e pers. sing. du verbe a voi, pour vel; employd pour for- mer le futur ; vel mărită, tu marieras, 126.:E1, pr. per. il, le lui; passim.El, ve4i el-Ele, pr. per. elles; passim.Ele, .s. m. pl. gdnies malfaisants, 173,Epure, s. m. [Mold.] lievre, 155 ; ve<}î iepure. — Pl. epurî.Er, adv. mais, passim ; veclî iar.Eră, adv. mais, passim; vec}' iară.E rî, adv. hier, 127. 516. 638. 642; veclî ieri.

Esi (a), v. sortir, 8 . 42. 6 6 . 78.' 102. 119. 139. 169.170.191.226. 232. 233. 235. 270. 274. 305. 311. 320. 369. 371. 438. 444. 457. 458. 492. 493. 531. 533. 552. 594. 614. 722.816 816.825, |j pousser.sor- ter, 114. 116. 401. )j couler, 712. [j 
a eşl la obraze (omeni), sortir du commun, 326. 351. |j a eşl 
din cuvintul cui-va, desobeir a quelqu'un, 534. J J  de'î ese sufletul, â en perdre haleine, 573. J| a 
eşl în capet, s’entendre, 292. j| 
unde o eşl să esă, le sort eu est jetii, 552. |ja eşl cu vorba înaintea 
cui-va, oser ouvrir la bouche devant quelqu’un, parler le premier, 833. — Voir, a işl et a ieşi .Eşi, pr. per. son, sa, â lui, a elle, passim; vecii îşi-Eţi, pr. per. â toi, te, etc. 168, 514; voir îţi.E l, pr. per. m o i; passim.

:f
Făcăleţ, s. n. bâton qui sert a re- muerlabouillie de mais, 829.— Pl. făcăleţe.Face (a), v. faire, construire, creier; passim. |J ouvrir, 360. 361. 364.lj ddpeindre, faire passer pour, 566. || valoir, 37. 155. 418. 485. 817. 822. 828. |) mettre bass, 552. 553. || arranger, 433. 434 ||oon- ■ţevoir, engendrer, 552. jj a face 

un mare pas, prendre une de- cision grave, 6 6 8 . || a face ure

chi, comprendre, 463, j| a face 
serbătoi e, fâter tous Ies saints, 730. || ci face cu ochiul, faire de l'oeil, 341 365. || a face ochii 
patru, ouvrir bien Ies yeux, 350. |ja face ochi, 1° ouvrir Ies yeux (petits des animaux), 2 ° se reveiller, 3° comprendre, 363. || 
a ’ i face pe obraz, le traiter corn- me il le merite, 326. |j a face din 
nas, approuver, 313. j| a face cu 
mustaţa, faire signe, 302. |j a face



F A C 8 7 2  — F E Ţ
cu 'măseaua, faire signe, 269 j| 
a’şî face de cap, jouer sa tete. s’attirer des desagrement, 60. | j  
a face vorbă, parler, 167. ]| tot 
tu Ie faci, c ’est toujours toi qui est fautif, 2 0 1 . [| a face piciire, se sauver â toutes jambes, 413.Face (a se, a ’sî), v. r. se faire 11.12. 6 6 . 77. 100. 123. 257. 294. 360.379. 392.713. 769. 824.826. 827Jîdevenir, 207. 381. 485. 538. 606. 648. 6 8 6 . 706. 709. || naître, 652. 65'i. 817 |j se changer en, 709. || faire le, 616. |j faire sem- falant, 461. 753. j| se face, cela fera, 795. || a se face de rîs, se rendre la risăe de, 691. | j  i se 
face perul măciucă, ses cheveux se dressent sur sa tSte, 400. 401. j j  a ’ş l face obraz, se faire une bonne rbputation, obtenir du credit, 323. || a ’şi face de cap, 
a ’şl face ele ciolane, a ’şl-face 
denăjit, chercher plaies et bos- ses, 60. 6 8  646.Făcut, adj. fait, 127. 289. 301. 377. 434. 488. 647. [| dis şi făcut, aussi tot dit, aussilot fait, 542. || ni
mic de făcut, rien â faire, 278. — F£m. fă ută; pl. făcuţi, f ă 
cute.*Fag, s. n. rayon de miel, 131.Fagur, s. n. rayon de miel, 229. 811. — Pl. faguri.Făină, s. f. farine, 346. — Pl. făinî.Falangă, s .f . falaque, barre de bois surlaquelle onattachait Ies jam bes de ceux, qui etaient con- damnes ă regevoir des coups de baton sur la plante des pieds, 532.Falcă, s. /. mâchoire, 120. 121. | j  
a f i  tare în fălci, 6 tre bnergi- que, 1 2 1 . || a dă fălci, manger gloutonnement, 1 2 1 .—Pl. fălci.Făli (a se), v. r. se glorifier, s’en- norgueillir, 9.Faptă, ,9. /, acte, action, 808. 817. 820. 824.— Pl. fapte.Fără, conj. sans; passim. j| en mo- ins, 115.Farfurie, s. f .  assiette, 569. — Pl. 
farfurii.Fărtat, s. m. compagnon, camarade, 751.Fasole, s. f . haricot, 476. •— Pl. 
fasole.

Fată, s. f . fille, 121. 122. 123. 124... 125. 126. 127. 128.129. 130.131.132. 133. 397. 445. 553. 721. 722. 802. 843. || f a t ă  m a r e ,  puceller jeune fille, 122. 128. 129. 132,.133. 298. 485. 529.- P l .  fete. Fata, s. f .  face, visage. 119. 120,.i.33. 139. 200. 235. 236 263. 270. 369. 440. 564. 569. 643.702.7434. 
în faţă, sous Ies rayons der 774. |j de faţă, present, 138, — Pl. feţe.Fătatau, s. n. luronne. 139. Fecior, s. m . fils, 140. 141. — Pl.
feciori.Feciorie, s. f . virginită, 553.—P L  
fecioni.Fel, s. n. espece, 803. [| la fe l, tel qu’il est, 679. — Pl. feluri. Femee, s. f. femme, 143. 144. 145, 146. 148. 153. 154. 155.156.292.— Pl. femee.Femeie, s . f .  femme, 14. 75. 126. 142. 143. 144. 145.146. 147. 148. 149. 150. 151.152. 153. 154.155.156. 157. 279. 281. 283 288. 293. 422. 747. 824.—Pl. femei.Fen, s. n. foin, 391. 489.— PL fe~ 
nuri.Fer, s. n. fer, 208. 260. 810.Ferbe (a), v. bouillir, bouillonner,. 711.Ferbinte, a.di. briliant, 556. 595.— Fbm. ferbinte.Ferestrâ, s. f. fenetre, 23. 39Q.735 — Pl. ferestre.Feri (a), v. preserver, garder, 156,175. 377. 588. 691. 741.Feri (a se), v. r. se preserver, se garder, se măfier, 291. 296. 394. 733.Ferice, adj. heureux. || ferice deT heureux celui qui, 586.Ferice, s. f . bonheur, chance, 586. Ferit, adj. preserve, secret, 814-— Fem. ferită.Feşteli (a se), v. [Mold.] se salir„ se souiller, 702.Fet, s. m. enfant, 157. — Pl. feţi.. Fetâ (a), v. mettre bas, 553. Fetat, adj. mis bas par, ne de, 380. 525. || fetată, qui a deja ei* un enfant, 131.Fetişoră, s. /. lillette, 126. 136. — Pl. fetişâre.Feţişora, .s. /'. diminutif de faţă,  136.— Pl. feţişâre.



F I -  8 7 3  — F R AFi (a', v. fitre; passim. || ce va fi, qu’en adviendra-t-il, 657.Ficat, s. m. foie, 157. 158. 651. — P I. f i c a ţ i .Fie, 3-e pers. sing. sub], pr. du verbe 
a fi, infime, 14. j| fie cât de mare, si grand soit-il, 40. j| ori-ce fie, n’irnporte quoi, 173. \\fie de ce, de n'importe quoi, de tout, 423.Fie-care, pr. ind. chaque, chacun; passirn.Fie-ce, pr. ind. chaque; passim.Fier, s. n fer, 62. 186. 208. 532. 707. 743. 810. Vedi fer.Fiere, s. f . fiel, bile, 25. 135. 158. 168. 204 223. 297. 330. 554. || vfi- sicule biliaire, 158. 797.Fierbe (a), v. bouillir, 272. 390. 711. || fermenter, 299.Fierbinte, adj. bouillant, briliant, 476.Fiert, adj. bouillant, briliant, 651. | j  
a vorbi fierte şi ne fierte, parler â tort et ă travers, 846.Fieş-care, pr. ind. chacun, chaque; passim.Fie-ce, pr. ind. chaque; passim.*Filarghirie, amour de l’argent,771.Fimee, s. f. [Mold] ,  femnie, 155. — PI. fimei.Fimeie, s. f. [Mold.], femme 149. 153. 155.—PI. fimei.Fin, s. n. veţi! fân.Fior, s. m .  frisson, 385. 554.—PI. 
fiori.Fir, s. n. fii, 159. fir  de aţă, fii, 800. 801. \\fir de per, cheveu, 149. 159.284. 394. 395 399. 801.j| 
într’un fir  de per, â un fii, 401. —PI. fire.Fire, s. f. nature, 137. 283. || din 
fire, naturellement, 294. 496. ţ |  
după fire, tout naturellement,699. jiyesfe fire, outre mesure, 699. — PI. Uri.Fiii, s. m.  fils, 8 . •— PI. fii .Flămând, aij.  affame, 91.—Fem. 
flămândă ; flămândl, flămânde.Flamâmfi (a), v. avoir faim, fitre aftamfi, 81.Flecar, adj. bavard, diseur de ba- livernes, 176. — Ffim. flecară.Fleoncă, ,s. f. (pop.) museau, bec. I| 
bun de fledncă, bavard, qui â bon bec, 182.Flocai, (a), v .  battre, 159.Floce, s. /. pl. dans l’espresion:||

noroce în fiice, lorsq’un homme est battu en notre presence.Florărie, .«. f. jardin, magasin ou marche aux fleurs, 609. — Pl. 
florării.Flore, .9 f. fleur, 56. 130. 132. 300. 305. 367. 537. Bol. 569. 609. 610. 636. 647. 773. 781. || copil din fio-i batard, 8 6 .—Pl. flori.Fluer, s. n. flute, chalumeau, 579.— Pl. fluere.Fluer, s. n. tibia. || a cântă cu flu- 
erele. rester accroupi, Ies ge- noux tres-rapproches de la bou- che, 159.Fluerâ (a), v sifl'ler, 348. 554. 555. 734. || afiueră din buze, regretter une perte que l’on vient de faire, 28. || a flueră pe cine-va, se moquer de quelqu’un.Flueră-vînt, s. m. comp. qui baye aux corneilles, 555.Foc, s. n. feu, incendie, 13. 72. 73. 168. 214. 248. 250. 294. 300. 390. 399. 432. 444. 557. 573. 709. 763. 768. || chagrin, peine, 201. |j ar 
mancă foc, il mangerait n’im- porte qnoi.il est affamfi, 502. H 
frumisă de foc, belle comrae un astre, 567 || a dă cu ochii în foc, se tromper, fitre trompe, 352.Foc (de), adv. extrfimement, 292.Foîolog, s. et adj. qui bredouille; paresseux, faineant, 555. Vedi 
fomfolog. — Ffim. fofologă.Fole, s. m. outre; ventre, estomac, 784. | j  a dă pe fol, battre, 159.— Pl. file  et fol.Folos, *•. n. profit, avantage, 337, 436 472. 564. 565. 692. 799.—Pl. 
folose.Folosi (a), v. profiter, fitre utile, 74. 285. 500. 660.Folosit, adj. qui tire un profit de, 77. — Fem. folosită.Fome, s. f .  faim, 270. 825.Fomfolog, adj. et s. qui bredouille; paresseux, fainfiant, 555;; ve(}i 
fofolog. — Pl. fomfologe.Forfecă, s. f . [Mold.] ciseaux, 16.— Pl. firfece.Forfeci, s. n. pl. ciseaux, 221.Forte, adv. tres, 295. || nici pri- 
p ri, nici forte-forte. ni trop, ni trop peu, 376.Fraget, adj. / Mold] tendre, delicat, 231.



FtfA 874 F U SFrămîntâ (a), v. pdtrir, 154. 155. 286.Frânge (a), v. casser, rompre, bri- ser, 80. 218. 314. 385. 427.534. 6 8 8 . 811.Frânge (a ’şî), v. se rompre, 263. Frangole, s. m. nom propre, 540. Frânt, adj. brise, 828. — Fdm.
frântă.Frăsinâ, s. f . Buphrosine, 671. Frate, s. m. frere, 168. 329. 700.732. 736. -  PI. fraţi.Frăţilâ, s. m. nom propre, 73. Freca (a), v. frotter, 389. 521. 556. 575. 760. 751.Freca (a se), v. r. se frotter, 102. 362. 556. 593.□  Freme(a), v. remuer, frernir, 320. Frică, s. f. peur, orainte. 154. 307. 450. 543. 762. j| ccică-frică, frous- sard, 507.l ’rig, s. m. froid, 179.Frige (a), v. rotir, griller, 24. 135.157. 168. 226. 272. 420. 476. 4.79. Frige (a se), v. r. se bruler, 556. 557. 558. 593.Friguri, s. f. pl. fi6 vre, 559. 575. Fript, adj. roti, grille, briile, 28. 2 1 0 . 600. |! a fi  fript, etre pau- vre, maigre, 560. |[ a fi  fript de 
fime (sete), etre â moitie mort de faini (de soif), 560. || fript de 
ruşine, honteux, 560. || a’l face 
dile fripte, lui rendre le vie dure, 536. 538. \\ a fi maţe- 
fripte, etre un meurt-de-faim, 272. — Fem. friptă.Frîu, s. n. frein, 167. 175. 225. 294. || a slăbi din frîu, lâcher la bride, 671. — Pl. frîe. Frosina, s. f. Euphrosine, 671. Frumos, adj. beau, 2. 6 . 13.14. 78. 85. 138. 156. 294. 296. 305. 560. 567. 578. 579. 660. 707. 791. [j îl 
şâde frumos, cela lui va bien, 563. 790.— Fem. frumosă. Frumuseţe, s. /. beautd, 130. 568.569. 650. 770. — Pl. frumuseţi. Frunte, s. f. front, 160. 161. 162. J[ o fi frunte, la fleur, ce qu’il y a de mieux, 129. 161. || de frunte, fieffe, 1 8 1 . || a bate fruntea în 
nori, porter sa tete comme un

Saint- Sacrenient; 6 tre liaut, 161 .[j a ridica fruntea sus, le front haut, 161. |[ a ii fruntea codii, etre sot, etre le dernier, 161.— Pl. frunţi.Frunză, s .f .  feuille, 174. 595. 779. j[ 
a umblă frunza-lelei, bayer aux corneilles, 789. — Pl. frunze.Fudul, adj. [Mold.j orgueilleux, fier, 462. — Fem. fudulă.Fudulie, s. f. fierte, orgueil, 521.Fugă, s .f .  fuite, 120. 266. 524. 569. 570. 571. || cu fuga, au galop, 493.Fugi (a), v. fuir, s’enfuir, 30. 31. 98. 154. 168. 290. 394. 404. 525. 544. 571. 572. 573. 574. 588. 681. 691. 755. 813. || a’i fu g i ochii, ne pouvoir supporter l ’eclat, 356. |j 

juge de ’şi scite ochii, il fuit â en perdre haleine, 573. || a fugi 
nouă hotare, fuir par monts et par vaux, 573.Fui6gă,înloouţiunea: a umbla fus- 
iugă, paresser, bayer aux corneilles, 789.Fuior, s. «. quenouillee, 142. — Pl. fuiore.Fum, s. n. lurnee, 54. 290. 291. |! 
a ave fumuri în creeri, etre pris de vin (fumees du vin), 93. — Pl. fumuri.Fumigâ (a), v. fumer, 320.Fund, s. n. fond. 154. 201. 301. 532. 598. 599. 651. 689. 728.- Pl. funduri.Funie, s. f . corde, 205. 649.—Pl.
funii.Fura (a), v. voler, 214. 361. || a 
fură cu ochii, regarder ala dero- bde, du coin de 1’oeiL, 363. |j 
fură somnul, il s’endort, 738.Fura (a se), v. r. fuir. j| a’i se fură 
vederile, perdre la vue, 797.Furcă, s. f . fourche, 56. 399. 400 | quenouille, 6 . 300. 748. [| vorbe 
de furcă, paroles (dites â la veil- lee) inutiles, sans valeur, 832. Pl. furci.Furtişag, s. n. voi, larcin, 241.— 
furtişaguri.Fus, s. n. fuseau, 300.—Pl. fusuri.



-  875 -GÂD GENQ -Gâdila (a), v. chatouiller, 574. Gâdiliciu, s. n. [Mold.j, deman- geaison, 574.Gahiţa, s. f. nom de femme, 72. Gaie, s. f . dpervier, 60. 273. 347.— PI. găl.Găină, s .f . gcline, poule, 346. 628.746. 785.788.— PI .găini et c/ăine- Găină (a se), v. r. Oenter, 548. Găinat, s. n. flente de volailles, 380.Galben, adj. jaune, 579. — Fem. 
galbenă.Galben, s. m. ducat, 485. — PI. 
galbeni.Galben, adj. [Mold.j jaune, 708. Galbenare, s. f. [Mold.j jaunisse 574.Gălbeză, s. /, clavelee, 705.Galbin, adj. jaune, 574 —PI. gal- 
bine.Galbinare, s. /'. jaunisse, 577. 575. || 
a ave gălbinare, ne plus avoir un seul ducat, 6 tre pauvre 575.|! 
a’şi înghiţi gălbinarea, s’effrayer mourir, 575.Gâlcă, s. /'. amygdale, |1 a frecă de 
gălci pe cine-va, l ’eraporter sur quelqu’un, le battre, 575.—PI. 
gădcl.Gâicevă, s ./. dispute, querelle, 682. Gând, s. n. pensee, idee, 146. 201. 282. 377. 447. 776. 785. 805. || du
pă gând, comme on veut, 219.— PI. gânduri.Gândi (a), v. penser, songer, 47. 281. 296, 370. 438. 729. || s’iraa- giner, croire, 129.Gândit, s. n. penser. || de gândit, pour penser. 178.Gângav, a m. begue, 522. 575.— PI. gângavi.Gângavi (a), v. bdgayer, 522. Gârâi (a), v. crier comme Ies oies, 155.Gard, s. n. cloture, haie, 15. 49. 81. 489. 579. 580. 586. 664. 695.|| 
a’si pune gard la gură, se taire, 183. — PI. garduri.Gârlă, s. f. riviere, 345.j|en grande quantite, sans cesse, 36 Gârlan, s. n. gosier, 162. 749. Gâscă, s. f. oie, 155. 165. 288. 360. 380. 780. — PI. găsce.

Găsi (a), v. trouver, 295. 296. 297. 324. 339. 381. 495. 788. |j ren- contrer, 516 |lparvenira, 659.j j  
Va găsit boia, il est tombe ma- lade, 575. || Va găsit gălbinarea, il a attrape la jaunisse, 575. [ 
l’aii găsit tole năbădăile, il a une attaque d epilepsie, 645.Găsi (a se), v. r. se trouver, se rencontrer, 15.47.561.621. 728.1 
lasă-me în cât me găsesc, laisse- moi comme je suis, 597.Gât, s. n. cou, 10. 162. 163. 164. 455. 787.|!gorge, 162.163. 320J 
a o luă în gât, s’atteler ă la besogne, 162. j |  apune gâtul pen
tru cine-m, garantir sur sa tdte,163. j  a’l dă de gât, le perdre,163. j |  a se ţine de gât cu, etro â iu et ă toi, 163. j| a ’şî rupe 
gâtul, se perdre de rdputation, ne pas rdussir, 163. |[ pân'n gât, beaucoup, 163. [| a’l potrivi din 
gât, le tromper, 164. j ]  a se strică 
la gât, ne plus etre bons amis,164. — PI. gâturi.Gata, adj. înv. prdt, 130. 619. 803. 827.Găti (a se), v r. se terminer, s’a- chever, 534.Gâtlan, s. m. gorge, gosier, 184.749.Găunos, adj. creux, troue, vide, 138. 564. 566.— Fdm. găunosă.Gaură, s. [. trou, 247. 282. — PI. 
găuri.Geba, ado. inutilement, en vain, 93. 192.Geba (de), loc. ado. inutilement. 652. 653. 755. 848. || sans rien l'aire, 729. j pour ne rien dire, 840.Geme (a), v. gdmir, se plaindre, 502. 576.Gemen, adj. jumeau, 732. 736.— PI. gemeniGemetură, s. n. gemissement, ge- ingnement, 576.Genă, s. /. cil, 164. 362. j |  a lăsă 
genele (baisser Ies yeux), se fâ- cher, 164.Genunchiu, s. n. [Mold], genou, 164. 165. — PI. genunche.Genuchiu, s. n. genou, 164. 165. j j
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în gemiehe, â genoux, 445. J [  ge- 
nuche-gole, va-nu-pieds, 165. || 
a dă cu. genuchiu, repousser du pied, 165 || pân ’n genuchiu, jus- qu’aux chevilles, 165. — PI. ge- 
nuche.Ger, s. n. froid glacial, 632. — PI. 
geruri.Gestă, adv. [Mold] vite, 446.Ghebos, adj. [Mold.] bossu, 576.— Fem. ghebâsă.Gheţa, s. f. glace. 161. 185. 131. 427. 429. 432. 553. 557. 600. 701. PI. ghete.Ghiara, s. f . griffe, 165 330-—PI. 
ghlare.Ghici (a), v. deviner, 803.Ghies, s. n. poussee. | j  a dă ghies, | pousser, exciler, 576.Ghimpe, s. m.. epine, 209. 414. 437. I 730. 746 — PI. ghimpi.Ginere, s. m. gendre, 619. •— PI. 
gineri.Gingie, s .f .geneive. 165.—PI gingii.Giol, s. n. enjeu. || cu ochii la puiii 
de giol, cherebant ă voler quel- que chose, 241.Gmclecă (a), v. [m.o!d.] juger, 661.Glas, s. n. voix, 576. 577. — PI. 
glasuri.* Glavă, s. f .  tâte, caboche, 41.Gleznă, s. f. cheville (du pied), .30. 166. || până la glezne, jusqu’aux chevilles, tres-peu, 166. — PI. 
glezne.Glonţ, s. n. băile de fusil, 812.— PI. glonte.Glumă, .s. /. plaisanterie, 77. 699. 896. — PI. glume.Gogoşă, s. /. mensonge, 133. 275. jj 
a spune gogoşi de tufă, dire des meusonges, 743.Gol, adj. nu, 11. 301. 396. 714. [ j  vide, 10. 235. 272. 391. || dracu 
gol, un vrai diable, 6 . 78. 79.— Fem. golă; pl. goi, g&le.Gola, adj. f .  s. seule, sans rien d’autre, 704 — Pl. gote.Goni (a), v. poursuivre, 573. 788.Goz, s. n. fdtu de paille, 328. — Pl. gozurî.Grabă, s. f. hâte, 649. | j  în grabă, en hâte, 848.Grăbi (a se), v. r. se hâter, se pres- ser, 730.Grai (a), (>. parler, dire, 169. 224. 485. 577. 578. 730. 745. 758. 836.

Graiii, s. n. voix, 578. j j  parole, 396' 578. — Pl. graiuri.Grămădi (a se), v. r. se presser, se hâter, pousser pour entrer le premier, 5.Grămădit, adj. entasse, amassb, 131. 536. —• Fem. grămădită ;pl. grămădiţi, grămădite.Grăpiş, ado. en s ’accrochant, 773.Gras, adj. gras, 64. 65. 91. 476. 578. 579. 580. 734. 790.—Fbm. 
grasă; pl .graşi, grase.Gratie, s. f. grille, 579.—Pl. gratii.Grâu, s. m. bl<5, 30.Grăunte, s. n. grain. j |  a ape gră
unţe în cap, avoir une araignee dans le plafond, 50. || a f i  sărit 
din grăunţe, âtre toquc, 716.— Pl. grăunţe.Grea, s f .  enceinte, 580.Grebăn, s. m. dpine dorsale. j| e 
numai grebănu de el, c’est une squelette, 166.Grecescs, adv. comme Ies Grecs,
208.Greşala,s./. faute,341.—Pl greşeli.Greşi (a), v. se tromper, 224. 375. 449. 758. 837. jjfaire une faute, commettre une erreur, 484. 777.Greşi (a), r. p. 484. Ve4î a greşi.Greşit, adj. fautif, 666. — Fem. 
greşită.Greii, adj. lourd, 438. || a se lăsă 
greii, montrer de la mauvaise volontb, 580. j| greu pămîntului, l’ours, 480. 481. [ j  a fi. gnu la 
cap, avoir la tâte dure, 51. || a 
f i  cur greii, âtre gros et gras, 98. || păcate grele, pechbs rnor- tels, 342. || a fi greii de mână, ne pas 6 tre adroit, 260. — Fdm. 
grea; pl. grei, grele.Greii, adj. difficile, 750. 770. 842. 843. |j grave, dangereux, 491. 685.Greii, adv. gravement, dangereu- sement, 501. 502. |j mai greu, plus difflcilement, 42.Grijă, s . f .  soin, souei, 74. 126 641.Griji (a se), v. r, [Mold.] s’inquie- ter, se soueier, 653.Grîii, a. m. vecjl grâu.Gropă, s. f . fosse, trou, 180. 345. 405. 406. 665. 656. j| tombe, tom- beau, fosse, 73. 613. 614. 640.— Pl. gropi.
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de cap, avoir la tăte dure, 52. j| 
a fi cur gros, avoir du foin dans ses bottes, 99 j |  a f i  gros de o- 
braz (obraz gros), avoir toute honte bue, sans delicatesse, 324. 707. || a fi gros la pele, 1° etre patient, 2 ° avoir toute honte bue, 418. — Fem. grosă.Gros, s. n. gros arbre renversd par le vent, 275.Groşi (pe), in loc. moşi pe grofi, chose impossible, 275. Acesta expresiune trebue să fie o co- rupţiune de la moşi p ir ifl. Groza, s. f. effroi. j| grozile morţii, Ies affres de la mort, 631. Grumaz, s. m. cou, nuque, 166.— PI. grumăji.Guî, adv. dans l ’expression gui- 
neguî, volens nolens, 746. Gunoiu, s. m. impuretd, fbtu, 124.327. 328. 329. 330.—PI. gunâie. Gură, s. f . bouche, 12.17. 25. 40. 65. 8 8 . 97. 106. 107, 115. 116. 117. 165. 166.167.168.169.170. 171. 172. 173. 174.175. 176.177. 178. 179. 180. 181. 182.183. 184. 185. 186. 187.188. 189.190. 191. 192. 193. 194. 195. 196. 197.198. 200. 205. 217. 224. 227. 242. 243. 244. 250. 253.268. 283. 289. 299. 305. 324. 332. 369. 393. 424. 440. 443. 446. 460. 477. 479. 480. 483. 484. 514. 526. 529. 533. 546. 576. 577. 624. 634. 678. 680. 681. 693. 724. 726. 742. 760, 770. 801. 807. 808.825. 827. 830 839. )| bouche, ouverture, 616. || gueule, 628. 629. jl bun de gură, beau par- leur, bavard, 182. || a'fî păzi 
gura, peser ses paroles, 183. || 
a’şi pune gard la gură, se taire,183. |j a’şi îngrădi gura, mettre un frein â sa langue, 183. || a 
ave gura împedicată, ne pas avoir la langue bien pendue, 183. || îi 
■ umblă gura ca curu, il a de l ’es- prit comme nion cui, 183. || U 
umblă gura ca rîsniţa, c’est un moulin â paroles, 184. || îi umblă 
gura ca o moră, mâme sens que le precedent, 184. |j a luă petră 
în gură, affirmer sous serment,184. || a’ i dă si pe gură si pe nas, combler de dons, de bienfaits,

184.jja avi gura împuţită, men- tir, 184. |ţ a vorbi ca gura altuia, parler pour un autre, parler entre ses dents, 185. || a vorbi 
cu gura pe jumătate, ne pas dire franchement, parler bas, 185. j| 
îi râde gura ghiţă, ii est bavard, 185. || îi taie gura (în săbii) 
(în fier), c ’est un bavard, 186 j| 
a vorbi cu doue guri, avoir la langue fourehue, 186. || a intră 
îngura lumii, ătre critiqud, 187. |j 
are apă în gură, c’est un taciturne, 187. |[ ’i-a venit apa la 
gură, il est en danger, 187. j| 
îî lasă gura apă, l’eau lui en vient â la bouche, 187,|1 aprinde 
cu mâna la gură, prendre sur le fait, 188. j| a se şterge pe gură 
de un lucru, renoncer â une chose, 189. || a’si pune gura la 
cale, inanger, 189. j| a da gură, tancer, crier, appeler b8lo.\\gură 
Iată, gură-largă, bavard, 189. jj .<7Mn7-casc£f,musard,badaud,l89.190. jj a remâne cu gura căscată, rester bouche bee, 190. |j gură- 
spartă, bavard, 190. |j a ave gură 
de cârpă, etre incapable de gar- der un secret, 191. || tocă gură, bavard, 191.))^w’c<î are căiţi în 
gură, bdgayer, 191. || Va luat gara 
pe din minte, cela lui a dchappe,191. (j a stă cu gura rece, ne rien se mettre dans îa bouche, 192. |j 
a avfi gura slobodă, parler sans crainte, 192. jja ave gură, oser dire, 192. () aavegură mare, parler haut, 193. || a nu fi gura cui-va 
chioră, ne pas etre muet, 193. || 
a’i  umblă prin gură, avoir sur le bout de la langue, 193. j| a 
se uită în gura cui-va, suivre Ies avis de quelqu’un, 193. |j 
a face gura pîlnie, boire comme un tonneau, 193. |j a purtă pre 
cine-va în gură, medire de quelqu’un, 194. || a purtă pre cine-va 
în gură ea pe an sfânt, louer quelqu’un, 194. j| a ave gura strâmbă, mentir, 194. II a strâmbă gura la 
cine-va, se moquer de quelqu’un, 194. || os face gura pungă, ser- rer Ia bouche, 194. || a fi  bun de 
gură, avoir bon bec, l94.jj« firea 
de gură, fit re mauvaise langue, 194. j| gură de aur, bouche d’or,
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gura capupăea, il jacassecomme une pie borgne, 195. [ja’i luă 
gura, lui clouer le bec, 195. [| 
a se sărută în gură cu cine-va, etre â tu et â toi avec quelqu’ un, 196. |! cu gura căscată, avi- dement, bouche bee, 196. |j a 
astupă (închide) gura cui-va, lui cliouer le bec, 196. |[ a unge cu 
gura, dire des paroles mielleu- ses 197. j din gură în gură, de boucheen bouche, 197. \gură în 
gură, bouche â bouche, 197. j|

în gura mare, a haute voix, 198.'[ 
a intră în gura . . . .  etre la fable de, 197. jj a sări cu gura, se meler â unequerelle, 197. — lJ \.guri, 
gure.Gurguiu, s. n. mamelon, bout du sein,. 198. 446.Guşa, jabot; gorge, 198. ||ase umflă 
în guşă. faire la roue, 198Guşat, adj. ets. goitreux, 580. 581.[j 
guşat, goitreux, idiot, 581. ■— Fem. guşată. \Gust, s. «/gout, 331. 612. 63 7.Gusta (a), v. gouter, 96.

Habar, s. n. souci, cure, 635. 636.Hac, s. n. [M old.], prix ce qui est du. || a’i veni de hac, en venir ă bout, l ’emporler sur, 148.Haî, interj, allons, 704.Haîlea, s. n. le devant, 199.Haină, s. /. habit, vdtement, 299. 737. — PI. haine,Halal, profit, 79.Ham, s. m, harnais, 732. 745.— PI. hamuriHap, dans l’expression: a fi hap pe 
cap, un pretd pour un rendu, 49.Hăpa, interj, hop! 101. ]j hăp-aşa, hop, comme cela, 586.Haram, s. m. perte, sans profit 79.Hatîr, s. n. passe-droit, faveur, 45.Haz. s. n. agrdment, 516.Hăzos, adj. pleine d’attrait, de charme, 567.— F 6 m. hăzosă.Hihi 1 interj, hu ! 715.Hir, s. n. fii, 284, — Voir fir.Hirbuit, adj. delabre, 184.—Fem. 
hîrhuită.Hircă, s. f .  crane, tdte de mort. || vieille femme, 198.

I et ’I, â lui, â elle, son, sa; pas- sim.’I pour este, est, 147.154.168. 180. 187. 200. 245. 246. 415. 563. 566. 569. 570. 602. 615. 633. 684. 706. 707. 760. 815. 821.842.

Hodorogit, adj. ddlabre, 181. — Fem. hodorogită.Holeră, s. f. choldra. || vieille sor- ciere, 581.Homoce, s. f. pl. long's cheveux flottants, 198.Hop, interj, hop! 715,Hop. s. n. saut. || a trece hopul, sauter un obstacle, 581. |l a f i  
hop de-o parte, dtre un peu 1615, 581.Horă, s. f. hora, ronde paysanne, 128. 721.Hospodar, s. m. [Mold.] patron, bon mdnager, 561. — Pl. hos- 
podarî.Hoţ, s.m. voleur, 289.624.—Pl. hoţi.Hotărî (a), v. ddcider, 148.Hrăni (a), v. nourrir, 407.Hren, s. n. raifort, 379. 779.Hursus, adj. [Mold.], maussade, triste, 99.Huş-margina, [Mold] dans l ’ex- pression: a umblă huş-margina, 1 ° chercher â tromper 2 ° na- ger entre deux eaux, 789.

|a, interj, allons, voyons, 542. iad, s. n. enfer, 3. 177. 375. Voir 
cad.iar, adv. inais; passim. || tandis que, 14. 803 || de nouveau, 830. |j c’est tonjiurs, 282.
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I a r  î nîară, adv. et conj. mais, 108. j de jiouveau, 533. |j tandis que, 6 8 8 . * îasac, s. n. delense, prohibition, 331.Iască, s, /'. amndou, 65. 600. îaste, pour este, est, 791. iaşi (a), v. [Banal, Oltenie], sortii1, 179. 578. Vetjî a ieşi, a eşi. iaurt, s. n. lait cailld 476 556. 657. îazmă, s. /'. monslre, fantome, 209. — PI. îesme.Icni (a), v. [neol.], &tre sccouii par des sanglols, sangloter, 581. Iconă, s. f .  image, 375. — PI uâne. Ideie, s. f. [neol], idee, 43. iedă, s. f .  chevrette, 716. iele, s. f. pl. genies malfaisants, 15. îepă, s. /'. jurnent, 24. 30. 643. 644.699. 705. 732. 788. — Pl. iepe. iepure, s. m. lievre, 155. 298. — PL iepuri.îepurasce, adv. a la faţon dts lie- vres, 544jerbă, s. f .  ’herbe, 165 367. 511.537. 718. 752. 817.— Pl. iei buri. ieri, adv. hier, 127.Ierrâ, s. f .  hiver, 101. 102. 632. ierta (a), v. pardonner, 174. 438. j permettre, 590.Ieşi (a), v. sortir, 531. 775. Voir 

a Pşl.îl, pr. per. â lui, â elle, son, sa; passim.îl, [Mold] pour este, est, 153. 180.247. 446. 455. 456. îl, pr. pers. lui, le; passim. îmbalâ (a), v. souiller de bave, mouiller de salive, 581. îmbatătură, s. /. action (ie mouiller de salive, 581. îmbăta (a), v. griser, 296. îmbătrâni (a), v. vieillir, 73. 124.148. 149. 281.284 296 582 583. ,  584.îmblaciu, s. n. fleau (âbattre), 833. îmblânzi (a), v. calmer, 811. îmblânzi (a se), v. r. se calmer, 282.îmbolditor. adj. piquant. || vorbe 
tmboldilore, paroles blessantes, 814.îmbolnăvi (a se), v. r. tomber ma- _ Iade, 503. 584. îmbrăca (a), v. habiller 79. îmbrăcă (a se), v. r. s’habiller, 730. îmbrăţişa (a), v. embrasser, 584. 585.

îmbrăţişare, s. f. embrassemeot, action de serrer dans ses bras 585.îmbucă (a), v. happer, 303. îmbucături, s. f . bouchde, 243.807. — Pl. îmbucături. îmi, pr. pers. ă moi, mon, ma, me, pour moi; passim. împăca (a), v. rdeoncilier, raccom- moder, 803. || mettre d’accord,625.împacă (a) se), v. r. s’cntendre, s’accommoder, 292. 378. împacat, adj. satisfait, tranquille, 215. — Vem.împdcată. împărţi (a), v. sdparer, diviser,273.' 399. 401.împedicâ (a), v. entraver, 406. împsdicâ (a se), v. r. s’embaras- ser, 227.împedicat, adj. entrave. || a ave 
gura împeiicaiă, avoir la parole difficille, 183.împeliţat, adj. incarne, 297. — Pom. împeliţată.împănat, adj. empennd, 532. — Kem. împănată.împărat, s. m. empereur, 522. 615. 657.împerăţi (a), v. regner, 657.| împetrit, adj. endurci, 204.—Fem. j împetrită.[ împinge (a), v. pousser, 585.775.; împleti (a), v. treser, 69. 89. 422.| împletici (a se), v. r. s’encheve- trer, s’embrouiller, 227. împlini (a), v. executer, 148. împodobit, adj. pare, 802. împotrivă, prep. voir împrotică. împrejur, prăp. autour, 199. împreună, adv. ensemble, 104.720. 779. 803. || en mbme temps que, 439.împrotivă, prep. contre, 534. 661. 6 8 8 . || d’împrotivă, au contraire, 169. 335.împrumută (a) v. preter. 144. împrumută (a se), v. r. prâter, emprunter, 144.împunge (a), v. piquer, 330. 530. împuţit, adj. empestd, corrompu, 173 6 8 6 . || a avă gura împuţită, etre un tieffe menteur, 184. în, prăp. en. dans; passim. || en, avec, 64. 813. || sur, 20. 61. 74. 93. 160. 196. 256. 385. 400. 401. 410. 411. 414. 428. 433. 445. 476.
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556. 557. 569. 651. 680. 681. 714. 717.728.792.828. j] â, 10, 64.65. 171. 255. 267. 445. 701. 713. 757. 784. 829. || au, 22. 98. 308. 318. 532. 551. 701. 713. || aux, 25. 93. 205. 467. || des, 429. || pendant, 528. l i  par, 479, 480. 747. || le, 100. 116. 650. || vers, 120. || parrni, 705. || a băgă în tuse, af- frayer, 784. || a se linge în bot, etre ă tu et â toi, 19. |j a se făli 
în, etre fier de, 9. || a se umfla 
în sprâncene, etre fier, 434. || a 
ti scurt în pas, malechanceux, 667. |i a băgă în sernă. faire at- tention, 4. | a fi tare în rînză, etre dur, mechant, 426. || a'i că
lită în obraz, dcouter, avoir de la deference pour, 32 5 . |j în cur, assis, 544. || mare în trup, de grande taille, 447. j |  a răbdă în 
sec, patienter sans obtenir, 332. înăcri (a), v. aig’rir, 441. înăduşi (a se), v. r. transpirer, 228.înainte, prep. devant, 8 . || devant, en presence de, 92. 770. j| au devant de, 139. 552. 797, 833. en avant, 33. 162. 421. 444. avant, avant de 224. 641. i plus loin, 534. || a apucă {luă) în
ainte, prendre Ies devants, 192. 517,831.înainte, adv. d’abord, 410. 581. înainte, s. n. devant, 199. înaintea, prep. devant, 360. 363. înalbi (a), v. blanchir, 284. înalt, adj. haut, 261. 586. înalta (a), v. hausser, 452. înalţă (a se), v. r. s’elever, 586. înapoi, adv. en ardere, 101. 199. 613. 687.înăuntru, adv. dedans, 564. încă, adv. encore, en outre, ddjâ, davantage, au moins; passim. încai adv. au moins, 558. încailea, adv. au moins, 558. încălzi (a), v. recliauffer, 267. 585,_ 586.încaldi (a se), v. r. se rechauffer, 133. 687-încalea, adv. au moins, 558. încăleca (a), v. enfourcher, 298. încape (a), v. avoir place, 262. 493. 783. || pouvoir entrer, 427. j| con- ! tenir, 417. j| nu şi încape în piele, \ il creve de vamte, 417.

ÎNDîncărcat, adj. charge, 528. — Fem. 
încărcată.începe (a), v. commencer, 8 . 176. 197. 577.începe (a se), r.r. commencer, 532. încerca (a), v. sonder-, 1 0 1 . încheia (a), v. clore. j| a’l încheiă 
cu vorba, se moquer de lui, lui river son clou, 830. încheiat, adj. enlier, complet, 676. închide (a), v. fermer, 176. 196.345. 366. 624. 658. închide (a se), v. r. se refermer, 685. închină (a se), v. r. salner, s’in- cliner, 125. || a se închină, pân- 
tecelui, faire un Dieu de son ventre 392.închis, adj. ferme, 203. 247. 543.— Fem. închisă.încins, adj. ferme, 38.—Fdm. în
cinsă.încleştat, adj. serru fortement, 173.— Fem. încleştată. încoce, adv. par ici, 572. încolo, adv. de lâ, 845. || mai în
colo, plus loin, 540. || a'l luă în
colo, se moquer de lui, 602. încornorat, adj. cornu. || vorbe în
cornorate, gros mensonges, 831.I încotro, adv. de quelque cote que, 593.încovoiat, adj. courbe, (gros dos), 789.— Fem. încovoiată. Încrîncinâ (a se), v. r. [Mold.] se plisser. || a se încrîncinâ carnea 
pe om, avoir la chair de poule, 64. încrozniat, adj. bossu, tordu. || a 
ji îngreznlat, dtre contrefait, au physique et au moral, 199. încrucişat, adj. croise, 21.—Fem. 
încrucişată.încurcă (a), v. embarasser, 538. încurcă (a se), v. r. s’embarasser, 229.încurcat, adj. confus, 835.—Fem. 
încurcată.înscuscri (a se), v. r. s ’allier (par mariage), 580.îndată, adv. de suite; passim. înderet, adv. en arriere, 578. îndestul, adv. suffisamment, 706. îndestulă (a se), v. r. se rassasier, .  283.îndoi (a se), v. r. se courber, se plier, 219.I îndrăcit, adj. endiable,384.—Fem.i îndrăcită.



ÎND
—  8 8 1 INIîndrepta (a), v .  redresser, 451. ]| ooiriger, 428.îndrepta (a se), v .  r .  se redresser 73. i| se corriger, 378. îndrugă (a).'U. filer grossierement|| dire des riens, 275. 445. 586. 587. 828.îndulci, (a), v .  adoucir, rendre doux, 169. 180. 222. înduplecat, a d j .  qui plie, 6 8 8 . — 

l ’ l .  î n d u p l e c a t ă .îndură (a se), v .  r .  eonsentir â, 636.Inel, «. n. anneau. bague, 103.104. 170. 186 — PI. i n e l e .  înflori (a), v .  fleurir, s’epanouir, 200. 367. 584.înfricoşa (a), v .  terrifler, 97. 98. 679.înfrinâ (a), v .  maîtriser, 97. înfrinâ (a se), v .  r .  se contenir, 722.înfumurat, a d j .  vaniteux, 308 — l'e in . î n f u m u r a t ă .  înfundă (a se), v  r .  s’enfoncer. 813. || âtrc accule, 6 ire mis au pied du mur, 786. 787 îngădui (a se), v .  r .  [ M o l d . ] ,  s’en- tendre, 770îngânat a d j .  rnele,j| v o r b ă  î n g â n a t ă ,  bredouillement, 839. îngenuchiă (a), v .  abaisser, humi- 1 ier-, 587. || se ruiner, 587. înger, s .  m .  ange, 369.—PI. î n g e r i .  îngeresc, a d j .  d'ange, 801. îngheţă (a), v .  geler, glacer, 133.211. 227. 408.'587. 607. îngheţat, a d j .  gele, 2 1 1 . înghimpâ (a se), v .  r .  se piquer, 805.înghiţi (a), v .  avaler, 166. 229. 283. 575. 800. 807.Ingingiâ <a), v. com m encer â faire fortune, 165.Îngrădi ţa’şi), v .  a ’f i  î n g r ă d i  g u r a ,  niettre un freiu ă sa langue, . 183.îngraşă (a), v. engraisser, 495. 687. îngraşă (a se), v .  r. engraisser, prpndre de l’embonpoint, 368. 687îngreunată, a d j .  f .  cnceinte, 132. îngriji (a), v .  prendre soin, 6 8 6 . îngriji (a se), o r .  se precaulionner, 7 || se souoier, s’inquieier, 653. îngropa (a), v .  enterrer, 73. îngraşă (a), v .  grossir || î n g r â ş e

o b r a z u l ,  il s’accoulume â sup- porter Ies insultes, Ies coups du sort, 324.Ingrosâ (a se), v .  r .  s’epaissir, 191.Inima', s. f .  cceur. 25. 38. 43. 115134. 135. 167 178. 199.200.201. 202. 203. 204. 205. 206. 207. 208. 209 210. 211. 212. 213. 214. 215. 216. 332. 337. 339. 343. 361. 371. 396 484. 566. 665. 684. 685. 6 8 6 . 713. 749. 761 766. 799. || a ’ i  c ă d i  
t r o n c  l a  i n i m ă ,  s’amouracher, 2 0 2 . j| a  a v e  i n i m ă  v e r d e ,  etre joyeux, 203. j| i n i m ă  n e g r ă ,  me- chant, 203.|| m i m ă  a l b a s t r ă ,  coeur altriste, 203. || a f i  c u  i n i m a  î n 

c h i s ă  [ c e r n i t ă ) ,  avoir le coeur, eu deuil, 203. |j a b r a ş  l a  i n i m ă ,  mauvais cceur, 203. jj a  a v e  s c o r 

b u r ă  l a  i n i m ă ,  etre triste, 204. |j 
i n i m ă  d e  p e t r ă ,  cceur de rocher, 204 |j i n i m ă  d e  a u r ,  coeur d’or, 204. || a  a v e  i n i m ă  d e  f i e r e ,  avoir le cceur plein de firi, 204. |j a  
a v e  i n i m a  l e g a t ă  c u  c u r e l e ,  etre audacieux, courageux, 204. || 
m î - a m  s ă r u t  i n i m a ,  j ’ai un bau- me sur le coeur, 204. || a ’ ş i  ţ i n e  
i n i m i  c u  d i n ţ i i ,  prendre son courage a deux mains, maîtriser son cceur, sadouleur,205. || 
a ’ ş i  l u ă  i n i m a  î n  d i n ţ i  [ g u r ă ) ,  prendre son courage â deux mains, 205. || ’ i - a  p r i n s  i n i m a  
m u c e g ă i ţ i ,  son cceur s’est en- durci, 206. || î l  r î c ă i e  l a  i n i m ă ,  il a des demangeaisons de par- ler, 206. || î i  c r e s c e  i n i m a  [ d e  o  
schiâpă). son cceur se gonfle de joie, d’orgueil, etc. 206. |[ a 
fi c u  i n i m a  m a r e ,  avoir le coeur gros, 206. || Cit i n i m a  c â t  u n  p u 

r i c e ,  le coeur sorre, 207. j| i  s e  
s l r t n g e  ( s l î r c e s c e ) i n i m a ,  son coeur se serre, 207. j|a i  s e  p u n e  
o  p i l r ă  p e  i n i m ă ,  avoir un poids sur le cceur, 207. || a ’ i  s t ă  p e  i -  
n i m ă ,  avoir sur le coeur, 208.|j 
a  s t ă  g r e c e s c e  (c ă l a r e ) î n  i n i m a  
c u i - v a ,  oonnaîlre Ies plus seci etes pensdes de quelqu’ un, 208. || a  s e  p u n e  c ă l a r e  p e  i n i m a  
c u i - r a ,  imposcr sa volonte â quelqu’un, 2 0 8 . (| ’ i - a  d a t  u n  f e r  
a r s  p r i n  i n i m ă ,  il eut un ser- vement de cceur, 208 || c u  i n i m a  
a r s ă ,  le cocor en deuil, 209. ||5C.
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a’i p u n e  u n  g h i m p e  l a  i n i m ă ,  lui mettre une epine au coeur, 209 | j  
a ’ s î  c ă l e a  p e  i n i m ă ,  se ddcirler (aprfes longue hesitation), 209. | j  
a ’ i  s ă r i  i n i m a  d i n  l o c ,  s’epou- vanter, 209.\ \ a n u ’ i f i  i n i m a l a l o c ,  ne pas etre content, 210 || a  v e n i  
c u i - v a  i n i m a  l a  l o c ,  se calmei1, se tranquilliser, 210. || a  s f î r î i  i n i m a  
c u i - v a . . . ,  son coeur brule de . . . .210. || a r ă m â n e  c u  i n i m a  f r i p t ă ,  rester ddsole, 210. j| a ’ ş l  r ă c o r i  
i n i m a ,  se venger, 210. || a  u n g e  
la i n i m ă  ( c u  m i e r e ) ,  mettre un baume sur le coeur, 211. || î i  
r î d e  i n i m a ,  son coeur est tout joyeux, 211. j j  a f i  c u  i n i m a  î n 

g h e ţ a t ă ,  avoir le cceur tran.si,211. j| ’ î - a  t r e c u t  r e c e  p r i n  i n i m ă ,  il se sentit un frisson au coeur, 211. || i  s e  r e c e s c e  i n i m a ,  son coeur se glace, 211. || a  f i  m o l e  
l a  i n i m ă , avoir le coeur Lendre, 211. || a  n u  a v e  l a  i n i m ă ,  ne pas porter dans son cceur, 212. || 
c ă c ă c î o s  (c h i ş u v ) l a  i n i m ă ,  en- vieux, 212. j j  i n i m ă  d e  a r g i n t - v i u ,  avoir du vif-argent dans Ies veines, 212. j j  a  f i  c u  i n i m ă ,  a- voir du coeur, 212. || d e  i n i m ă  
h u n ă ,  1° par bonte d’âme, 2° de joie, 212. j |  i n i m ă  r e a ,  1° raau- vais cceur, 2° coeur attriste, 213. | 
a ’ i  p u n e  o  b u b ă  l a  i n i m ă ,  lui mettre la puce ă l’oreille, 213 j [  a  
i  s e  p u n e  l a  i n i m ă ,  aimer quel- qu’un, 213. || a  l e  p u n e  t o i e  l a  
i n i m ă ,  prendre tout â cceur,213. || a i  s e  l i p i  d e  i n i m ă ,  etre nimable, 214. |j a  f i  s l a b  l a  i n i m ă ,  manquer d’cnergie, 214.11c < o c e  
p r e  c i n e - v a  i a  i n i m ă ,  lui garder un chien de sa chienne, 214. || 
a  a r e  f o c  l a  i n i m ă ,  1° desirer ardemment, 2° etre tres-fâebe,214. |j ’ i - a  r ă m a s  l a  i n i m ă ,  cela lui est reste sur le coeur, 214. || 
’ i - a  m e r s  d r e p t  l a  i n i m ă ,  cela lui a ele droil au coeur, 214. j 
a  f i  c u  i n i m a  î m p ă c a t ă ,  avoir la conscience trancjuille, 215. j j  î i  
d ă  i n i m a  b r â n c i ,  son cceur le pousse, 215. || a  b ă g ă  i n i m ă  î n  
c i n e - v a ,  lui mettre du coeur au ventre, 215. | j  a  p r i n d e  l a  i n i m ă ,  prendre courage, 215. j |  a  i  s e  
t ă i a  i n i m a ,  perdre courage, 216.||

a’i face căţei pă inimă, l'irriter,215. [j ’ i-a cădut inima în călcâi, perdre courage, âtre amoure- ux, 216. j| a cade cu inima, perdre courage, 216. jj până a dat 
inima din noi, d’arrache-pied,216. \\din baterile inimă, du fond du cceur, 216. jj i s’a stricat i- 
nima, il est tout triste, 216. jj 
inimă de tetă, cccur faible, 216.— PI. inimi.Inimă, s. f .  estomac, ventre, 217. 677.îninimâ (a), v. prendre courage.commencer afaire fortune, 206. înjură (a), v. injuriei1, 119. înlătură (a), v. dissiper, ecarler, 689.Inlauntru, adv. â l ’interieur, 564. înmulţi (a), u.augmenter, 166.820. înnecâ (a), v. noyer, 94. 649. 822. înnecâ (a se), v. r. se noyer, 232. 233.înnecat, adj. noye, 361. — Fem. 
înnecată.înnecatură, * .f .  dtouffement, 587.— PI. înnecături. înnodă (a), v. nouer, 126. înnoi (a), v. ressusciter, 617. înnopta (a), v. venii- (en pariantde la nuit) 839.însă, conj. mais, cependant; pas- sim.însănătoşi (a se), v. r. recouvrer la sânte, 501.înscris, s. m. ecrit, 828. —PI. în
scrisuri.înşelă (a), v. tron)per, 661. 766 |j 
vn înşală-morte, un trompe la mort,’ 630.înşelă (a se), v. r. tromper, 6 lre trompe, 75.înşelător, adj. frompeur. 624. — Fem. înşelătore.însemnat, adj. marquo d’un signe, 394 588. 589. 590.—Fem. în
semnată.însera (a), v. venir (en parlant du soir), 839. înşiră (a), v. enfiler, 275. înşiră (a se), v. r. s’enlîlcr. 840. înşirat, adj. enfile, 384. însura (a), v. măriei- (en parlant;de l’horame), 124 însura (a se) v. r. se măriei1 (en parlant de l’homme), 637. însuţi (tine) toi, mome, 700.



ÎNT 8 8 3  - ÎNVîntâiu, adj. ord. prem ier. || cel d’în
tâi#, le prem ier, 668. jj d!întâi# la prem iere, 557. întâia , adv d ’abord, 169. 396. 477. 530. 548. \\mai întâiu, d ’abord, 328. || d'întâi#, d ’abord, 515. întări (a), v. durcir || a întări din 
piele, patienter, refuser d ’obcir, 418.în tări (a se), v. r. durcir, 445. iîn tă rit, adj, durei, 420. |în tă rită  (a), v. exciter, 682. jînţelege (a), v. com prendre, 483. I 532. 795. Iînţelege (a se), v. r. s ’entendre, I 294. 742. Şl vouloir dire, 722. înţelepciune, s . f .  sagesse, 568. înţelept, s. et adj. sage, 29. 169.224 281. 290. 342. 343. 615. înţepă (a), v. piquer, 230. înţepat, adj. piqub. j j  înţepat la 
limbă, pris de v in , 228. !| înţe
pat la vorbă, m ord ant en pa- I roles, 836.întiln i (a), v. rencontrer, 757. întiln i (a se), v.  r .  se rencontrer, 155. 580. || a se întilni cu, ren- co ntrer, 735.întim plare, s.  f .  evenem ent, 242.
—  P I .  î n t î m p l d r i ,întinde (a), v. tendre 103. 241. 417. j |  e ten d re , a llon ger, 235. 310. 412. || a llo n ger, agrandir,693.întinde (a se, a ’şi), v. r. s’eten- dre, s’a llonger, 416. 590. 591. 592. 593. 669. I| a llon ger, agran- dir. 693.întineri (a), v. rajeunir, 274. întocma, adv. exacternent, 299.369. întocm ai, adu. exacternent, 638. întorce (a), v. tourner, 61. 66. 139. 308. 430. 593. II faire tourner, 451.întorce (a se a ’şi), v. r. retourner, r evenii’ , 525. 548. 594. 687. 814. 830,|| tourner. 408. 693. 594. 613. || se retourner 426. 543. !j p irouetter, 32. || s ’en retourner, parii r, 493. || a’şi întorce, chan- ger, revenir sur, 830. 831. întors, adj. ch â lre , 41 || a fi întors 
de la ţîţă, hoinm e qui porte m alheur â tout ce q u ’ il appro- ch e , 446. |:| de întors, pour re- courber, 56.întors (de), pour courbcr, 56.

Intră (a), entrer, 12. 42, 162. 163. 190. 197. 417. 438. 457. 458. 492. 493. 614. 631. 793. || se fourrer, 808.Intrat (la), â l ’entrer, 594. între, prip. parmi, entre; passim. întrebă (a), v demander, 136. 137. 491. 491. 501. || s’informer de, 560. 561. 568.întrebă 'a se\ v. r. se demander, 500. 501.întrebare, s . f .  dernande, question, 658. 764.întrece (a), v. ddpasser, surpas- ser, 278. 772.întrece (a se), v. r. dbpasser Ies bornes, 830.întreg, adj. entier, 173. 280. 283. 446. j| vrai, complet, 168. 295. 300. [j pe a’întreyul, complete- ment, 12; sans ambages, 843. întristare, s. /'. tristesse, 533. întru, prep. en, dans ; passim. j j  sur, 408. 409. 594. 1 1 â, 401, 513. 801. || de, 393. 413. 474. 603. || 
înirînsu, dedans, en lui, 291. 390.întunecă (a), v. rentrer npres le coucher du soleii, 604. întunecat, adj. sans lurniere, 627.— Fbm. întunecată. întuneric, s. n. obscurile, 360. înturui (a), v. aller, jacasser, 197. învechi (a se), v. r  vieillir, 6 8 6 . învelitore, s. f. couverture, 591. înverdi (a), v. devenir vert. 362. înveseli (a se), v. r. se rdjouir, 200. 332.înveţ, s. n. legon, 489. —- PI. în
văţări.învetâ (a) v. apprendre, 23, 74. 81. 288. 294. 296. 436 528 616. 720 777.778.785.786. înveţâ (a se), v. r. apprendre, savoir, 89. 521. j |  s’habituer â, 720. 781.învetatura, s. f. science, dtude, 803. 820.învia (a), v. ressusoiler, revivre, 6 . 16. 6 17. 642. 674. j j  vepous- ser, 594.înviere, s . f .  resurrection, 616.— PI. învieri.Învîrti (a), v. tourner, 112, 224. j| faire tourner, 299.Învîrti (a se), v. r. tourner, tour- noyer, 32. 370. 409. 594.



ÎNV 8 8 4  - LAOînvoi (a se), v. r. s’entendre, 770.înzăbalâ (a), v. mettre le mors. 2 8 1înzoboniţă, adj. /'. voilee, couverte du zobon, 127.Ion, s. m. Jean, 128. 826. 842.Iordache, s. m. Georges, 25.Irian, s. ni. [Banat], raifort, 780. Voir hiren voi. 1. 691 et lir4n.Irina, s. f . Irene, 791.Isbi (a), v. frapper, heurter, 30.223.îşi (a), v. sortir, 274. j| devenir, 776. Vedî a eşl.îşi, ]ir. per. â soi, â lui, a elles, son, sa: passim.Ismene, s. /'. pl. caleţon, 580.Isprava, s. f. ef'fet, resultal, 126. j acte, effet, 532.j\a dormi detâtă 
isprava, dtre mort, 546. — Pl. 
isprăvi.

Isprăvi (a), v. terminer, achever, 373. 532. 838.Isprăvi (a se), v. r. se terminer, 570. 571. 642. [] s’a isprăvit lu
mea, c ’est ie bout du monde, 653. 6 8 8 .Istorie, s. f. rdcit, conte, 519.Istrati, s. m. nom d’hornme, 70. 751.Iţe, s. f. pl. rateau (du metier â tisser), 69.îţi, pr. pers. te. ton, a toi, pour toi; passim.Iubi (a), v. aimer, 80. 129. 297. 487. 523. 734.Iubi (a se), v. r. s aimer, 333.Iute, adj. vite, 531. 532. | j  vif, Ieste, 607.—Pl. iuţi.Ivan, s. m. Jean, 123.

crJale, s. f. affliclion, 625.—Pl. jeli.Jaratec, s. n. braise ienflammee, 444.Jaratec, s. «. / Mold.], braise cn- flammee, o 11 .Jefuire, s. f .  pillage, celui qui est pille, detruit, 375.Jeli (a se), v. r. se lamenter, 595.Jelui (a se), v. r. se plaindre, 72.Joc, s. n. danse, 201. —PL jocuri.Jos, adv. en bas, 247. 802. || par 
te r re ,ă te rre , 282, 318. 445. 713. 820. || â bas, 171. || plancher, 57. || 
în jos, baissee, 38. 53; en bas, 790. ji în sus şi în jos, de tous eotes. 474. jj pe jos, â pied,493. 660. 707. || de (pe) jos, de terre d en bas, 269. 602. 728.Juca (a), v. danser, 31. 296. 637. 813. I; berner, rouler, 281. j| îi

j o c ă  ochii  î n  cap, il a l’air ddlure 348. J |  a j u c ă  p e  p alm ă,  mener â sa guise, 387 jj.sagiter, 98. || 
a ju c ă  d in ,  reinuer Ies, 33. Juca (a se), v. r. jouer, 82. 127. 201. 771.Jucărie, $. f. jouet, 375.— PL ju 
cării.Judecă (a), v. juger, 135. 148.278.729. 745. || apprecier, 136. 374. Judecată, s. f .  jugement, 422. j|sen- tence, 708.—Pl. judecăţi. Jumătate, s. f . inoilie, 280. 382.492.704. 737. 781. — Pl. ju m ă tă ţi .  Jumătate, s. f . j  M o l d ] ,  moitie, 185. Jumetate, vetji ju m ăta te.Jupânesă, s. f. servante, 522. — Pl. jupânese.Jupui (a), v. ecorcher, 419.Jupui (a’şi), v. r. s’ecorcher, 399.

1 ..L, pr. per. le, lui; passim.La, pripi, â au, aux: passim.||chez, 114 374.474.485.496.569.014. 633.654. || quant â, 435. || pour, 80. 577. 650 717. j| en, dans la, 533. 623. 770. 771. j| vers, 623. 776. jjconlre, 428. 4521|sur, 505.
La (a), v. laver, 287.Lac, s. n. iac, 716. — Pl. lacuri. Lacaş, s. n. demeure, 295.Lacat, s. n. cadenas, 178. 839. Lacat, s. n. cadenas, 167. 634. 839. Lacata, s f. [M dd.] cadenas, 167. Lacom, a ij . avide, 117. 332.



L A C -  8 8 5  — LÎMLacomi (a), v. convoiter, 362. Lăcomie, s. f. avidite, 283. — PI. 
lăcomii.Lacrimă (a), v. pleurer, 298. 329.595.Lacrimă, s. f. larme, 425. 593. Lacrimă, s. f .  larme, 699 jLăcui (a), v. habiler, 14. 292. 720. ! Laf, s. n. balivernes, 595. — PI. | 
lafuri. ILângă, adj. aupres de, 768. \\pe 
lângă, aupres de, 504. 568. || en I comparaison de, 300. |i pe lângă ' 
că, outre que, 791.Lapte, s. n. lait, 26. 282. 556. 557. 609. 651. {| dinţi de lapte, dents ! de lait, 418.Larg, adj. large, 25. 186. 259. 426. Lărgi (a), v. diargir, agrandir, 259. !273. ~ jLăsă (a), v. laisser, quitler, aban- i donner, 7. 11. 27. 84. 156. 174.176. 209. 251. 282. 344. 415. 421. 431.442.457.498.529.541.572. |596. 697. 632. 638. 639. 6 6 6 . 708. ! 722. 734. 795. 835. 839. || per- mettre, 11. 438. j| donner, 460. 1 494. || a lăsă buza, faire la iippe, 27. |j a lăsă genele, baisser Iesy eux, 164. Ij a lăsă nasujos, baisser le nez, 318. |j a lăsă bărbie, \ engraisscr, s’enricbir, 17.Lăsă (a se), v. r. s ’abandonner, sui- vre397 ||renoncer, 4. 755. [] a se 
lăsă greu, faire des difficultds, 580. || a se lăsa mâle, elre bon, faible, indecis, 612. || a nu se 
lăsa de cuvînt, ne pas en de- mordre, 534. j |  a se lăsă pe-o u- 
reche, negliger, 459.Lat, adj. large, 65. 189. 230. 295.429. 835. — Fdm. lată.Lat, s. n. largeur. j |  a dă latul pe 
spate, s’dtaler tout de son long, 429.Lătra (a), ». aboyer, 154. 176. Lăudă (a se), v. se vanter, 180. Lăuntru (în), m. dedans, 138. 564. Lăuruşcă, s. f . lambruche, vigne sauvage, 594.Lăutar, s. m. violoneux, mene- trier, 622. 760.—PI. lăutari.Le, pr. pers. Ies; passim Lee, s. n. remede, spdcifique, 295. 494. 496. 498. 499. 505. 533. 626. 685. 717.— PI. lecuri.Leca (o), [Mold.j un peu, 509. 510.

Lecuire, s. f . guerison, 496.— PI. 
lecuiri.Legă (a), v. lier, attacher, 148. 228. 260. 261.489. 549. 550. 649. 687. 692. 729. 746. 829. || nouer, 341. || bander, 354.Legă (a se), v. r . se lier, se paraly- ser, 228 j| a se legă de, s’en pren- dre â, 497. 664. IJo’ş» legă capul, se marier, 48 Legăn, s. n. berceau, 81.Legat, adj. lie, 38. 204. 260. 616. 787. 801. ]! bande, 363. 805. !| bâillonne, 839. — Fem. legată. Lsgatore, s. f . [Mold.] lîchu, 551. *Lege, s, f . croyanee, religion, 16. 439.Lei'că, s. /. dimiuutif de lele, 820. Leit,ad». tout-ă-l'ait,tout pareil,61. Lele, s. f . se dit, ă la campagne, ă une soeur, ă une amie, â une femme plus âgee; bonne amie, 416. 600. 681. 782. 848. 'j 
a umblă frunza leleî, bayer aux corneilles, 788.Lemn, s. n. bois, 311. 545. 677.745. 786. — Pi. lemne.Lene, s. n. paresse, 747.Leneş, adj, paresseux, 156. 439. 649.Lepedâ (a), u.jeter,rejeter, 266.634. Lepră, s. f .  lepre, 597.Leşină (a), v. defaillir, s’evanouir,597. 635. 701.Lesinătură, s. f . homme de rien, 597.Lesne, adj, invar, facile, aise, com- mode, 95. 96.155.171.174. 217. 796.Lesne, adv. facilement, 283. 338. 374. 518. 520. 528. 594. 6 8 6 . 740.. 811.Leucă, s. f . ranche (d’un char- riot), 1 1 .Li, pour le, 72. 294.Licări (a), v. scintiller, 357. Liman, s. n. havre, port, refugo, 232. 233. 369.Limba, s. f . langue, 168. 169. 200. 217. 218. 219. 220. 221. 222. 223. 224. 225. 226. 227. 228. 229. 230. 231. 232. 281. 574. 630. 682. || a 
’şi pune fr iu  la limbă, mettre un frein k sa langue, 225, || a 
ave vierme la limbă, la langue lui demange, 225. iji s’a scurtat 
limba, il ne peut plus parler
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22fii.\\a ave mâncărime de limbă, ia langue lui ddmange, 226. |; 
îl frige la limbă, il a des de- mangeaisons de parler, 226. j 
a’şi bate limba, ne pas laisser sa langue en repos, 226. || îmi stă 
-pe limbă, j ’ai sur le bout de la langue, 226. j| a’ i eşi limba de 
un cot, tirer la langue d’un pied de long, 226. |! a aşteptă cu limba 
scâsă, altendre avec impalien- ce, 227. || a alergă cu limba scâsă, courir â en perdre haleine, 227. || a’ i îngheţă limba în. gură, etre gele de froid, avoir peur, 227 (\l’a muşcat albinele de limbă, il est pris de vin, 227. || a i  se 
împiedică (împletici) limba, avoir la langue pâteuse, 227. || a fi  
pişcat (prins) la limbă, etre pris (le vin, 228. || nici limba nu’i a- 
surlă, c ’est un bavard, 228. || a 
legă limba cui-va, l’empecher de ! parler, par crainte, ele, 228. ]| a 
ave limbă de aur, etre un St. Jean Bouche-d’or, 229. |l a fi  
cu doue limbi, avoir la langue l'ourchue, 229. || a’şi muşca limba, se mordre la langue, 230, || a’l 
trage de limbă, lui arracher un secret, 230. j| s ’u spargi cu limba, c ’est un travail de fee, 230. j| 
a fi limbă-lată, begayer, 230. j « axe limbă lungă, avoir la langue trop longue, 230. j| a f i  slo- 
bot la limbă, avoir la langue bien pendue, 231. || a fi frăget 
la limbă, etre bavard, 231. || a 
înţepă cu limba, a ave limba as
cuţită, avoir mnuvaise langue, [ 231. || a prinde limbă, 1° la voix i lui revient, 2 ° il est pris de vin, 
2'M.\\ limbă, eclaireur, 231.j|a',şî 
ţine limba în gură, garder le | silence, 232.Limbut, adj. bavard, 225.289. 643.Lin, adj. Iranquilie 374. 766. | j  calme, 534. 6 8 8 . — Fem. lină.Linge (a), v lecher, 19. 29 112.135. 214. 598. 599. 633. 680. 722.Linge (a se), v. r. sc lecher, 19,Lingura, s. f .  ouiller, 180. 557. 576.Liniştit, adj. Iranquilie, 794.Lipi ta), v. colier, 268. 285.Lipi (a ss), v. r. se colier, 214. 296. 6 8 6 . || s’attacher forteinent. I se crampouner, 559. |

Lipic, dans l’expression: vorbe cu 
lipic, paroles qui charment, 834. Lipea, adv. colle â, 599.Lipicios, adj. attrayant, 565.—PI.
lipiciâsă.Lipiciii, s. n. atlrai t, charme, 600. Lipit, adj. colle, 90.- Fem. lipită. Lipitore, s .  fi. sangsue, 26. — PI. 
lipitori.Lipsa, s. fi absence de, 35. 46. 119. j| a fi în lipsă, dtre dans, le besoin, 771. |j a avi lipsă, a- voir besoin, 503.Lipsi (a), v manquer, 15. 73. 92. 296. 298.369.516.517. 520.603. |j âtre absent, 138.Listai, adv. [Muici], absolument, prdeisement, 394.Ludea, s. /. pipe, 325. Voir lulea. Loboda, s. fi. arroche (plante), 174. Lac, s .  11 place endroit, 14. 102. 171,209. 292. 294. 372. 513. 514. 641. 684, 727. 730. 808. || în loc, sur place. 746; â la place, 104. au lieu de, 476. j| la loc, en place 210. || din loc, de sa place, 684. |j 
de loc, de suite, 53. || a prinde 
loc, etre bien re§u, servir âquel- que chose, 559. — PI. locuri. Locui (a), v. habiter, 766.Logodit, adj. fiance, 350. — PI. lo
godită.Lopata, s .  fi. pelle, 42. 266. 300. 651.—PI. lopeţiLor, pr. per. ieur, â elles; passim. Levele, s .  fi. -pi. dans l’expresion: 
n’are lovele, il u’a pas d’argent, 601.Lovi (a), v. frapper, heurter, 31. 65. 413. 521. 600. 601. 751. |j a’l 
lovi unde'l dore, loucher au de- faut de la cuiras.se, 600.Lovi, (a se), v. r. se fiapper, se heurter, 91. 106, 121. 329. 837. || se ressembler. 370.Lovit, adj. frappe || e lovită, c ’est bien tape, 6 0 1 . |! a fi lovit (din 
dile mari;, 6 tre loque, fdld, 600. Lua, u. preudre, attraper, enlever,13. 15. 57. 85. 90. 97. 117. 129. 184. 198. 205. 239. 240. 263. 265. 315. 399. 403. 413. 419. 423. 424. 426. 438. 441. 445. 449. 455 508. 518. 532. 534. 601. 602. 623 624. 632. 634. 640 641.6*6. 670. 679. 680. 681.717. 734. 744, 794. 806. 829.830.831. || a luă de pepit,



LU A 8 8 7  - MĂDmettre la main â la poitrine, 421. || cât îl eapicerile, ă grands pas, 409. || avoir, 51. || a luă în 
cap, comprendre, 53. j |  a luă din 
minţi, faire perdre la tâte, 74. || 
a luă pe credinţă, avoir con- liance, 81.145. || a luă în pictore (peste picior) traiter par dessous la jambe, 82. 407. 408. \\ a, o luă 
în gât, s’atteler â, 162. || a luă 
în rîs, se moquer de, 691. || a 
o luă la sănătosa, dbcamper, 708. || 
Va luat gw a pe dinainte, cela lui a dchappe, 191. || a’î luă gura, le faire taire, avoir la langue paralysee, 173. 195. || a luă 
împrejur, demander compte, 199. |i a luă în nas, il a etd echaude, 314. |j a luă nas {obraz), devenir impertinent, 317. 323. j| 
a luă la ochi. jeter Ies yeux sur, surveiller, 354. j j  a luă de ochi, seduire, captivei’, 355. | j  a luă 
ochii, perdre la vue, mettre un bandeau sur Ies yeux, 355. || a 
luă peste umer, se moquer de, 453. || a luă într’o ureche, sans rellexion, 461. || a. luă cuvmtul, couper la parole, 534.Lua (a se, a’şi), v r. se prendre, se mettre, 33. 46, 142, 256. 261. 400. 411. 412. 444. II se glacer, se figer, 229. |j a’şî lua în cap, faire ă sa tete, 53. I! a se luă 
după, suivre, 180. 374. 792. II u’şi 
luă obraz, devenir impertinent, 323. II a’şî lua ochit, lever Ies yeux, 349.||o'si lua vînt, naître, 486.Luatură, dans l ’expression : n’are 
luălură, propre a rien, 602.Luci (a), o. briller, 348.Lucra (a), v. Lravailier, 502. 838.Lucra (a se), vr. l’on travaille, 42.Lucrare, s, j. travail, 383. —■ PI. 
lucrări.Lucrat (de), pour ce qui est de lravailier, 502.

M’ pour me, passirn.Mac, s. m. pavot, 599. 607.Macar, adv. tout au moius, mâme, 56. 161. 757.

Lucrator, s. m. travailleur, ou- vrier, 77. — PI. lucrători.Lucru, s. n. travail, 109. 139. 144. 166. 175. 180. 182, 188. 647. 821.838. I! affaire, 616. II acte, fait, actiou, 748. 807. II eboşe, 116. 119. 249. 250. 263. 290, 291. 351. 477. 585. 694. 728. 794.Lui, pr. per. â lui, son; passirn. Lulea, s. /'. pipe, 325.826. —PI. lulele. Lume, s. f. monde, 14. 57. 93,111.473. 174.175.187.205.393.428. 451. 452. 499. 609. 624. 646. 653. 6 8 8 . 704. 713. 744. 777. 780.839. 845. || de pe ceea lume, de l ’autre monde, 743, 845. j| o'şl 
luă lumea în cap, se sauver de par le monde, 57. 142Lumină, s. /'. lumiere, 369. 844. jj prunelle (des yeux) 232. jj a fi  
lumina ochilor cui- va, aimer quel- qu’un comme la prunelle de ses yeux, 352.—PI lumini. Lumină (a), v. cclairer, 370. Luminare, s. f. lumiere, cierge, 370. jj a muri fără luminare, mourir a l'improvisle, 642. Lună, s. f .  lune, 51. 460. 553. 603. Lunatic, adj. lunatique, 603. Lung, adj. l'ong, 9. 10. 69. 92. 106.113. 165. 225. 230. 280. 281.319. 396. 422. 454. 462. 493. 494. 546. 591. 737. 803 818. 819. 835. jj a 
ave mână lungă, etre voleur, 248. 258. jj mai lung, plus, plus loin, 375.Lung, s. m. longueur, 309. 310. Lungi (a), v. allonger, 313. 495. 667. 835.Lungi (a se), v. r. s’allonger, 273. 462.Lungime, s. f . longueur, 41. ~ PI. 
lungimi.Luntre, s. f. barque, 94. 95. 369.
__  1 q l u p }Lup, s. m. loup’ 164. 168. 407. 552.7 4 9  — pi lupi.Luptă (a se), v. r. luttei', 375.

Macină (a), v. moudre, 277. Măciucă, s. f . gourdin noueux, 67 400. 401.— PI. măctuce. *Madular, s. n. membre 35. 46.



MAFMafteiu, s. m. Mathieu, 73.Măgar, s. m. âne, 45. 124. 125. 303.463. 615. 808.Măguli (a), v. flatter, 134.Mahala, s. f. faubourg, quartier, 281. 698. — PI. mahalale.Mai, adv. plus; passim. [] encore, 116. 156. 176. 253. 306. 457. 468. 508. 509. 521. 529. 534. 537. 542.583 611. 648. 730. 745. 768. 777. 795. |1 aussi, 561. 562. ||d<âjâ, 44. || presque, 185. 225. 774.j[m a l... 
mal, tantot... tantot, 740.|jm«» 
de dimineţă, de plus grand mălin, 727. || mal întâi, d’abord, 328. || m.ai bun, meilleur; passim. || 
mal bine, mieux; passim,Măi, interj, eh! 123. 751.Maică, s. f . petite măre, 74. Maimuţa, s. f . singe, guenon, 79.376. 568. — PI. maimuţe.Mâine, vecii mâne.Mal, s. n. berge, bord escarpd, 232.233. 510. 580. 767. -  PI. maluri. Mălaiii, s. n. pain de farine de mais, 125.Mama, s. f . mere, 4 83. 129. 130. 131. 146. 287. 332. 517. 580. 581. 719. 721. 732. 752. 798. |j mama- 
foculuî. esprit mechant et fort laid, 767. 791. — PI. mame. Mămăligă, s. n. bouillie tres-dpaisse de farine de mais, 15. 128. 286. 829 839. — PI. mămăligi. Mâmucuţă, s. f . petite mere, 251. Mămuţă, s . f .  petite mere, 251. Mână (a), v . conduire, guider, 335. Mână (a se), v. r. se conduire, se guider, 655.Mâna, s. /'. main, 48. 53. 91. 100. 103.104.105.106.108. 121.171. 188. 232. 233.234. 235. 236. 237. 238. 239. 240. 241. 242. 243. 244. 245. 246. 247. 248. 249. 250. 251. 252. 253. 254. 255. 256. 257. 258. 259. 260. 261. 262. 263. 264. 265. 266. 292. 341.343 505. 544 547. 550. 628. 675. 728. 782. 783. 803. 811. || poignee, 442. |[ a-mână, dans la main, 246. 252. || a fio  
mână şiră. ne pas avoir de chance, 247. \\afi cu mâna lungă, etre voieur, 248. 268 || a’şl spălă 
mănile de, s’en laver Ies mains, 249, || a se spălă pe mâni de, per- dre, renoneer ă, 250. j| a dă cu 
mâna în foc, s’enriehir toutd’un

-  8 8 8 MÂNcoup, 250 |j a lăsă cu mâna în 
gură, tromper quelqu’un, 251. jj 
mâni piperate, doigts crochus ise dit des voleurs), 251. || i s’au 
tăiat manile, Ies bras lui en sont tombds, 251. 408. j[ sunt o mână 
şi un suflet, ce sont Ies deux doigts de Ia main, 251. || cu di- 
lele a-mână, tremblant de fra- yeur, 252. || cu capu a-mână, â grand peine, 252 j[ a dă şi uin 
mâni şi din piciâre, fain- des pieds et des mains, 253. |j dă 
ş i din mână. şi din gură, il dorine tout ce qu’il a, 253. |j a’st muşcă 
mănele, s’en mordre Ies poings, 253. || a fi mâna areptă cui-va, 6 tre la. main droite de quelqu’un, 254. j| a f i  mână dreptă, 6 tre adroit, 254. |j cu mările la 
şnept., humblement, 254.IIre pune 
mănile pe plipt, mourir, 254 || 
a’i pune mâna în piept, prendre au collet, 255. j[ a sta, eu mănile 
în sin Ibrlu, şolduri), resler ies bras croises, 255. || a prinde cu 
mâna în sîn, attraper sur le fait, 256. Jj a’şl pune mănele în cap, 
a se luă cu mănile de per, resler stupefait, 256 [a fi  mână spartă, fitre un panier perce, 256. || cu 
mâna spartă, sans compter, 257 || 
a are mână bună, rdussir dans ses enlreprises, 257. || a fi. bun 
de mână, adroit, voieur, 183. 267. |j a’st face mână bună, ga- gner Ies bonnesgrâces de,257. || 
a fi. cu mâinile de sare, ne pas reussir dans sos entreprises, 258. || mână lungă, pourvu de longues mains, 259. || a avemâna 
scurtă, etre sans influence, a- vare, 259. |[ a ave mâna largă, âtre genereux, 259. || a fi. ager 
la mână, avoir Ia main Ieste, etre adroit, 260. |[ a ave mână 
strîusă, âtre serre, 260. || a fi, 
mână de fier, avoir une main de fer, 260. || a fi. cu manele le
gate, avoir Ies mains liees, 260. || 
a’şl luă mâna de pe cine-va, ne plus proieger quelqu’un, 261. || 
om cu dare de mână, homme aise, 261. |J a’l pune la mână, le tromper, 261. |j a prinde la. mână, mettre la main sur, prendre sur le fait, 261. [| a avi în (la) mână,



MÂN -  889 MARavoir en son pouvoir, 262. || o 
să vină [să cadă) la mâna meu, il passera par mes mains, 262. 488. j[ ce dă pe [în) mâna cuî-va, confier, remettre au pouvoir, â la discretion de quelqu'un,12. 144. 193. 262. 263. 404. J| a 
fi în bune. mâni, âtre en bon nes mains, 263. J| a’şl frânge rnânele, semordre ies doigs,263 j |  apune 
mânădelamână, secotiser,263. || 
din mână în mână, de main en main, 263 jj mână în mână d’accord, 2FA.\\când te om aduce 
de mână, quand Ies poules au- ront des dents, 264. !| pe sub 
mână, en sous mains, 264. [] a 
bate mâna, conclure un jnarche264. || îea-te de mână cu el, vous pouvez vous dorinei’ la main,265. || a dă cu mâna de, mettre la main sur, 265. j\a fi peste mână âtre trop loin, trop difficile â faire, 265. || o mână de, une poi- gnee de, 265. j |  a avă mâna cu
rată, avoir Ies mains nettes.266. || una la mână, et d’une ! 266. — PI. mâni. mâini, mâne.Mânca (a), v. manger, devorer, 62. 63. 79. 112. 123. 154. 185. 256. 357. 390. 437. 444 454. 466. 473. 490. 491. 495. 501. 502. 506. 508. 518. 580 702. 753. 791. || a i  
mânca dilele, le perdre, 538.|| a 
măncăpămîntul,devorer l’espace, 572. |j ronger, 37. \\a mancă cu 
ochii, devorer du regai’d, 356.Mânca (a), v. demanger. 12. 388. 421. 431. 719 603. 604. II a’şi 
mânca capul, se perdre, 55.11Mânca (a se, a'şi), v. r. manger, se manger, 63. 298. 569. 768. 810. || a’şi mancă degetele, etre avare. 113.Mâncare (de), s. f.  manger. nour- riture, 502. 599. 717. 827. — PI. 
mâncări,Mâncariciu, s. m. [M oldJ, ddman- geaison, 266. 604.Mâncarime, s. f . demangeaison, 226.Mâncatură, s.f. demangeaison, 226.Manda, s. f.  Smaranda (Esmeralda) nora de femme, 694.Mândrila, s. rn. uom d'homme, 73.Mândruţa, s. f. diminutif de mân
dră, belle 129

Mâne, aâv. demain, 224. 286. 470. 480. 537. 695. 700. || ca mâne, bientot, 475.Mâne (a), v. [M o ld J, rester, 24.270. 391.Mâneca (a), v. r. se lever au petit jour, 604.Mâneca, s. f .  manche, 139. — PI. 
mâneci.Mângâia (a), v oaresser, consoler,136. 240. 244.Mângâiere, s. f  consolation, 501.PI. mângâieri.Mângâios, adj. de consolation, 533. — Fem. mângâi âsă.Mânie, s. f .  colere, 534. 6 8 8 . 689. 811. 815.Mânios, adj. violent, colere, 295.— Fem. măniosă.Mânji (a se), v. r. se salir, 351. 363.Mântui (a), v. sauver, delivrer, 466.Mânz, s. nt. poulain, 552. 699. 788.— PI. mânji, mânzl.Mânzesce, adv. comrae un poulain. || a rîde mânzesce, rire et pleurer en roeme ternps, 695.Mânuşiţă, s. f. petite main, 251.Mânuţa, s. f .  petite main, 251.Mărăcine, s. m. ronce, 8 6 . 511. 699. 788.—PI. mărăcini.Mare, s. f. mer, 108. 201. 283. 295. 340. 532. 812.— Pi. mări.Mare, adj. grand; passim. || marc 
de ani, âg6 , 475. || în mare, le principal, 661. îl cel mari. Ies grands, 815. || calcă a mare, le roi n’e.st pas son cousin, 511. || 
a fi ca curu mare, descendre de ia cuisse de Jupiler, 102. I! de
getul cel mare, le pouce, ie gros orleil, 106.* Mare-ban, s. m. titre de noblesse, 471.Mărgăritar, s. n. perle fine, perle, 516. 517. 840. —PI. mărgăritarî.Mărgarintar, s. n. [Mold.] perle, 520.Mărgea, s. f. perle, 98. 123.Margine, s . f .  bord, 784.—PI. măr
gini.Marica, s. f. Mariette, 72. 633.Mariţa, s. f . Mariette, 72.Mărita (a), v. marier, 126. 136.Marţi, s. f. mardi, 553.Mărturisire, s. /. aveu, 765.—PI.
m ă r t u r i s i r i .Mărunt, adj. petit, 422.



-  8 9 0  - MINMARMăruntaie, s. pl. [Mold.] viscdres, 273.Măruntei, adj. dirnin. do mărunt, 607.'Ma-sa, m. eom. sa mere, 78. 83. 508. 552. 553.Masă, s. f. [ Mold.J dent molaire,266. 267 269.Masă, s. /. table, dîner, 15 6 6 . 85.125. 759. 760. 841. — Pl. mese. Maşala, s f. torche, 653.Mascara, s. f. boulîon, 698. Mascure, s. m. porc, 322.Masea, s. f. dent molaire, 266.267. 268. 269. 270.Maţ, s. n. boyau, 60. 270. 271. 272. 273. 400. |l maţe, entrailles, 72. 73. 91. 137. j| maţe-negre, me- chant, 271. j] a fi maţe-fripte (ma- 
ţe-gâle), un meurt-de-faim, 272. Mâţa, s. f .  [Mold.]. chatte, 758. Mateiii, s. m. Matbieu, 72.Mătuşă, s./’.tante.|| vieille femme,5. Me, pr. pos. [M M .]  pour mea, mienne, 132.Me, pr. pes. me, m oi; passim. Mea, pr. pos. ma, mienne; passim. Meduvu, s. f . mobile, 607.Meiu, s. m. millet, 146. 540.Mei, s. m. agneau, 518.—Pl. met. Melic, s n. avives. jj u’ i sei meUcu, savoir ou le bât le blesse, 608. Meni (a), v. souhaiter, 74.Mer, s. m. pommier, 138. 781.— Pl. meri.Mer, s. n. pomule, 37. 115. 274.490. 491.— Pl. mere.Mereu, adv. constamment, 501. jj toi 
mereu, sans e.esse, 501. 837 8.38. Merge (a), v. aller, 8 . 20. 58. 101. 162. 195. 214. 264, 307. 318 320. 411. 414. 608. 761. 775. |j marcher, 608. || tourner, 724. [| a 
mer,te după , suivre, accom- pagner, 1 2 2 , 608. 616; aller chercher, 629. || a’ i merge gura, parler, 760.Meru-roşu, dans l'expression : 1a, 
Meru-rosu, au diable Vauvert, 548.Meşină, s. n. basane, 485. Meşteşugos, adj. habile, 324. — Fbm. meşteşugosă.Meştina, s. n. basane, 485.Mesura, s. /. mesure, 167. 634.700. 784. Ij peste mesură, oulre (sans) mesure, 839.

Mesură (a), v. mesurer, 833. || ar- penter, 788.Meu, pr. pos. mon, mien; passim.’Mi, p r .  p e r .  ma, moi, a moi ; passim.Mi,p r .p er . me. moi, mon; passim.Mi, [Mold.] pour ’mi-e, m’est, 12.Miau, interj, miau, 540.Mic, a d j. petit, 40. 73. 74. 98. 106. 108. 109. 113. 364. 435. 446. 503.508. 606 608. 625. 6 8 6  773. || a 
fi mic la suflet, manquer de grandeur d’âme, 441. |i (fig)  cei 
mici, Ies petits, 815.Mie, pr. pers. â moi, 123. 124. 398. 609.Mie (o), s. f. miile, 169. 240. 242.645. 822 823.Miel, s. in. agneau, 168. 518.Miere, s. f. miei, 25. 112. 131. 134. 168. 211. 223. 229. 285. 330. 764.811.Miez, s. n. amande. j| vorbe cu miez, discours bien nourri, 831. 847.Mijloc, s. n. milieu, 22. j |  taille, 273. || moyen, 296. |j a’şi pune 
gâtul la mijloc, garantir sur sa tete, 163.Mijlocal, dimiu. de mijloc, taille, 273.Mila, s. f. pitie, 80. 8 8 . 249.Mile, dans l ’expression: a tăce 
mile, ne pas ouvrir la bouche,763.* Milostenie, s. f .  charite, 783.Milostiv, a d j .  clement, pitoyable,40.Milostivire, s. [. pitie, compas- sion, 40.Mincinos, adj. mensonger, faux, 396.—Fem mincinosă.Minciună, s. f . mensonge, 174. 245. 246 621. 622. 828.Mine, pr. per. moi; passim. || pe 
mine, moi, 287.Minte, s. /'. esprit, intelligence. 9. 10. 37. 38. 41. 43. 47. 69. 73.80. 82. 98. 114. 115. 190. 280. 281. 377. 396. 422. 447 475. 489. 490.568. 605. 606. 665. 706. 768.|| sagesse, 769. 779. || cu minte, sage, 2. 6 768. 815. |jo, ave minte, olre sage, 123. || a ţine minte, ne pas oublier, 616. |j a ajunge 
în mintea copiilor, tomber en enfance, 491. jj a prinde minte, devenir sage, inteiiigenl, 145.
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M U L491. j j  a scote din minţi, tourner (faire perdre) la tete, 74.Minţi (a), v. mentir, 178.Mire, dans l’expression: o nu dice 
nici mire, ne pas souffler mol, 540.Mire, s. m. liance, G93 —PI. miri. Miresâ, s / . fiancee. 636.Miros, s. n. odear, 296. 609. Mirosi (a), v. sentir, 305 314. 487.609. 610. 611. 683. 684. Mîrşav, adj. [M oli.]  devergonde, 156.—Fdm. mîrşară.Mişca (a) v. remuer, 45. 611. 612. 640. 731.Mişca (a se), v. r. branler, 612. Misidie, s .  /'. 612.Mistui (a), v. digerer, 390. 437. |( ronger, 504.Mititei, adj. tout petit, 72. 73.721.—Fdm. mititică.Mocănesc, adj. de 'mocan, 492. Mojic, s .  m. rustre, vilain, 241. Mole, adj. mou, 211. 218. 494. 529. || faible, 273.|lsans energie, 14. || a se lăsa mole, ceder, 612.|| conciliant, 6 8 8 . — Fem. mâlc. Molie, s .  f. mite, teigne, 299. Momelă, s .  f .  inlrigue, 739. 740. Momîalâ, s .  f. iutrigue, 739.Mora, s .  f. moulin, 128. 149. 153. 184.277. 298.437. 724 757. 814. || 

petră de, miră, roeule, 207. Monnai (a), v. marmonner, grom- meler, 612. |j murmurer, 437. Mormăitură, s.f. grognement, murmure, 612. 839.Mormînt, s. n. tombeau, 5. 176.656.—PI. morminte.Mort, s. m. mort, 229. 443. 614. 615. 616.Mort, adj. mort, 130. 207. 471.545. 552. 612.613. 614.615. 610. 617.618. 674.693.711.735.806. 807. !! o s  mort, os mort, 384. |] 
mori copt, ă tout prix, 617. jj 
mori buşten (bitmben) raidi palia mort, 617. -- Fem. rudrtă. Morte, s .  f. mort, 114. 451 493. 502. 618. 619. 620. 621. 622. 623. 024. 625. 626. 027. 6 2 8 . 629. 630. 631. 632. 639. 648. 705. 736. 773. 782. 801. 803. jj a dat 'mâna cu 
mortea, il a ele â deux doigts de la mort, 628. |j a redat mâr- 
iea cu ochii, il a vu la mort de prds, 628. j ;  mortea găinilor,

vieille sorciere, 628. || a f i  în 
gura morţii, râler, 629. II e un  
înşală-mârte, c’est un trompe- la-mort, 630. || a fi uitat de mârle, tres-vieux, 630. II cu limba de 
mârle, en mourant, 630. II a fi 
fă ră  morte, dtre immortel, 631.Moş, s. m. [M o ld .J  oncle, 547.Mos, s. m. vieux, vieillard, 2. 274. 275. 276 490. 641. 773. II pere, (titre qui se doime aux person- nes agees), 37.Mosor, s. n. bobine, 370.Moşteni (a), v iidriler, 777.Moţ, s . m. huppe, aigrette, homrae important, 715.Motan, s. m. [ M o ld ] ,  matou, 4.Muc, ». m. morve, 633. 634. 635. j 
şterye’ţîm u cii, ee n’est pas pour ton nez, 633. || a luă cul-va m ucii 
de la nas, moucher quelqu’uu, 634. II e încă cu mucii la nas, 
c ’est un morveux. 634. || fru -  
mosă de muc, tres-belle, 567.Mucalit, a d j. bouiTon, 299. — Fem. 
mucalităMucea, s. m. morveux, 691.Mucegaiii, s. m. moisissure.jja p r in 
de inima mucegaiii, vieillir, 206.Mucos, a d j. morveux, 561. 562.634. 635. 676. — Fdm. mucosă.Muere, s. f .  femme; vei î̂ muiere.Muia (a), v. mobilier, amollir. jj 
a’ i muia > efa (osele), le rosser d’importance, 6 6 . 385. jja'l m ină, le faire cdder, le batire, 635.Muia (a se), v. r.  se mobilier, j j  a 
i  se mufă nasul, perdre de sa fierte, 306. || a i  se m uia gura, le prendre de moins băut, elre plus rdserve (en paroles), 195.Muiere, s. f .  femme, 1. 14. 15. 16. 17. 114. 249. 276. 277. 278. 279. 280. 281. 282. 283. 284. 285. 286. 287. 288. 289 290. 291. 292. 293. 294. 295. 296. 297. 298. 299. 300. 301. 368. 469. 609. — PI. m uieri.Mult, a dj. et adv. beaucoup, tres; passirn. j j  mai m ult, plus, 77 ; passim; nombreux, 248; plulOt, 615. || p re  mult, trop, 393. 523. 593. jj cu mult. de beaucoup- 17.'40. 6 U. 73. 106. 164. 721. 821. 822. | j  cât de m u’t, aulant cţue tu voudras, beaucoup, 754. j j  

m ulţi, nombroux, 168. 336. jj de 
multe ori, bien des Ibis, sou-
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v e n t ;  passim . —  Fbm . m u ltă ; 
pi. m ulţi, multe.

Mulţime, s. f .  m u ltitud e, grand  
nom bre, 77. 533. — PI. m ulţim i. 

Mumă, s. f .  m ere, 83. 130. 131. ]| 
mumă-sa, sa  m bre. 508. —  PI. 
mume.

Munci (a), v . trav ailler , 341. 
Muncitor, s. etctdj. trav ailleu r, 371. 
Munte, s. m. m on t, m on tag n e. 369.

646. 722. 747. 763. -  PI. munţi. 
Mura, s. f .  m u re, 180. 197. 3 6 1 .— PI. mure.
Muri (a), v . m ou rir, 125. 448 490. 

498. 501. 502. 577. 626 635. 636. 
637. 638. 639. 640. 641. 642. 643. 
646. 647. 705. 778. 779. 780. 848 

M uritor, s . e t a d j. m orte!, 626. 
Muscă, s . f .  m ou che, 1 0 7 .1 9 0 . 247.

686. 747. —  muşci.
Muşcă (a), v. m ord re, 29. 113. 154. 

227. 530. 244. 253. 643. || a’ş i

muşcă buzele, se m ord re Ies 16- 
v res , 29.

Musiţă, s. f .  fleu r de m oisissu re,
546.

M u stăci(a ),u .fa ire  d esfap on s, 302 . 
Mustaţă,®, n. m ou stach e . 301. 302. 

723. || i ’s mustăţile făcute pe olă, 
i-a crescut mustaţă în olă, trage 
la mustaţă, c ’est un iv rogn e,
301. |J sus m ustaţă! b r a v o ! 301. || 
a face cu mustaţa,  la ire signe,
302. II a zîmbi pe sub mustaţa, rire  
dans sa  barbe, 3 0 2 .— PI. mustăţi.

M usteţă, s. f. [M old J , vedi mustaţă. 
Mut, adj m uet, 17. 289. 643. 644. 

691. 754. 757. 763. 766 II silen- 
c ieu x , qui se ta it, 26.

M utră, s. f .  v isage. li a face mutre 
cui-va, la ire v ilaine figu re ă 
q u elq u ’un, 303. || nu e de mutra 
lu i, ce  n ’e s t  pas pour son m u- 
seau , 3 0 3 .— PI. mutre.

]sr
Nabădaie, s. /. epilepsie, 645. — 

PI. văbădăi.
Nădejde, s. /'. esp erance, 571.
Năduşală, ®. /. transp iration , 645 

—  PI. nâduşeli.
Năduşelă, s. f . tran sp ira tio n , 645.
Năduşi (a), v . tran sp irer, 645.
Nainte (din), adu. en  av an t, de- 

v an t, 191. 303.
N ăjit, s. /. otite , j j  îş i  face de năjit, 

il ch erch e  p laies et bosses, 646.
N alt, a d j. hau t, 580. 6 8 6 .— Fem . 

naltă.
Nălucă, s. f . sp ectre , fan tom e, 

559. 803.
Năluci (a;, v. av o ir une Vision, ră- 

v er eveille , 348.
Nap, s. m. n av et, 53. 714. 782 .— 

PI. napi.
Napoî (din), adu. p ar derriere, 303.
Nară, s. /'. narine. |[ a se umflă în  

n ări, se d onn er de l ’im p ortance, 
se  făclier, 304. j| omul acesta e 
cu bune nări, ce t hom m e a  bon 
nez, 304. j| a băgă pe sub nări, 
m a n g er g lo u to n n em en t, 304.

Narav, s. n. [M o ld .]  habitude (en 
m au vaise  part), 436. — PI. n ă
ravuri.

Nărav, s. n . m au vaise habitu de,
137. 369. 370. 371. 447.

Nas, s. m. nez, 160, 184. 301. 305, 
306. 307. 308. 309. 310. 311. 312. 
3 1 3 .3 1 4  3 1 5 .3 1 6 .3 1 7 .3 1 8 .3 1 9 .  
320. 321. 322. 323. 324. 325. 427. 
610. 632. 633 634. 667. 684, 691. 
790. || a rîde pe sub nas, rire  
dans sa b arb e , 308. j[ a’i  rîde■ în  
nas, lui r ire  au  nez, 308. j |  « ’ i 
întorce nasul, lui to u rn er le dos, 
308. [| a băgă pe sub nas, m a n g er 
g lo u to n n em en t, 308. j| a’şi le ii  
(rupe, jupui) nasul, se  casser le 
nez, 309. [|a puţi a nas belit, p u cr 
le vin ,3 0 9 .|| a’ş i  cunâsce lungul na
su lu i, co n n a ître  sa valeu r, 309. || 
nu vede mai departe de cât lu n 
gul na su lu i, il ne voit pas plus 
lo in  que le bou t de son  nez, 
310 . || nu vede de nas, ii ne se  
rend  pas com p te, 310. j| a scote 
pe nas, rep roch er, 311 . || a dă 
■ nas cui-va, lui p e rm e ltre  des 
p rivau tes, 311. i| a’ i baie nasu  
cu vorba, lui ten ir  des d iscou rs 
d esagreab les, 312. || a dă în nas, 
rep ro ch er, 312. || a dă peste nas, 
d on n er su r Ies oreilles (doigts), 
312. || a dă p re  la nas, passer 
sou s le nez, fa ire  sen tir , 312. || 
a dă cu nasu p r in . . .  m e ltre  le  
n e z . . .  313. || a dă p re  cine-va cu
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nasul, lui fourrer le nez dans, 313. || a dă din nas, approuver ou ddsnpprouver, 313. |J« cârmi 
(strhnbă) din nas, faire la gri- mace, 313 j j  a’şî lungi nasul, de- venir impertinent, 313. || a luă 
■ în nas, souilrir, 314. || a’f, tciiă (frânge, rupe, scurtă), uasu. lui rabatlre son caquet, 314. || a’şî 
turti nasul, se casser le nez, 315. | j  a umflă nasul, gonfler Ies nari nes, 315. |l a duce de nas, mener par le bout du nez, 315. || «.’«( luă nasu (la purtare), devenii- impertinent, 317. || a 
line, nasul sus, etre fier, 318. || 
eu nasul în vînt, nez au vent. 318. || a lăsă nasul în jos, bais- ser le nez, 318. || cu nasul lung, le nez long, 319. |j a avi nas, avoir du toupet, 319. ||« da n"S 
cul-ta, permetlre trop de lib erte  (familiari tds) âquelqu’un, 320.Nascare, s. f . naissance, 496. 648.Nascere, s. f. naissance, 648.Nasce (a), v. naitre, 646. 647. || ac- coucher, meltre au monde, 722. 732.Nasce (a se), v. r. naitre, 291. 423. 646. 647. 736.Născut, adj. ne, 29. 104. 647. j| mis au monde, 786. — Fem. 
născută.Nasfiros, adj. susceplible, irascible, 313. — Fem. uăsfirosă.Năsos, adj. impertinent, 319. 320.— Fem uăsosă.Nasui (a se), v. r. se cotnparer, aspirer â, 317.Natura, s. /. nalure, 460. 577. j| na turei, 244. 371. — PI .nalure.Ne, pr. pers. a nous, nous, pour nous, 119. 295, 445. 531. 825.Nea, interj, huel 393.Nea, pour nenea, 750. 751. 842.Neacşu, s. m. nom propre, 791.Ne-arat, adj. non laboure, 788.Ne-audit, adj. inouî, 483. 648.Ne-batut, adj. non batiu, 149. 153 277Nebun, adj. et a. fou, 70. .71. 124. 169. 290. 343. 489. 584. 694, 700.— PI. nebună.Nebun, adu. follement, 577.Nebunesc, adj. fou, de fou, 738. 748.— Fem. nebunescă.

Nebunie, s. f . folie, 73. 547. 772.Necăji (a se), v. r. se tourmenter, s’irritcr, 283.Necăjit, adj. nrisdrable, nralheu- reux, dprouve, 536. 800.—Fem. 
necălită.Ne-catare, s. f. maucjue de soins, abandon, 636.Necaz, a ij . ennui, chagrin, 320. || 
în ni cazul ei, en ddpit d’elle, pour lui eauser du chagrin, 766.—PI. necazuri.Necaz, adj. ennui, chagrin, 136.*Ne-certat, adj. non puni, non battu, 277.—Fem. ne-certată.Ne-chemat, adj. non invite, 808.Ns-chibzuit, adj. inconsidere, 153.Ne-cinste, s. horite, 130.Ne-coprins, adj. qui manque de, 38Ne-credinclos, adj. de mauvaise foi, 807. — Fem. ne-credinciâsă.Ne-ferecata, adj. non rhabillde (meule), 149. 153. 277.Ne-fericata, adj. [ Mold.j, non rba- billee (meule), 149.Ne-fierte, actv. non cuites, 846.Nega, s. f. nom de femnie, 648.Ne-gatit, adj. non pard, 299. —- Fem. ne-gătită.Negri (a ’si), v. r. noircir, attris- ter, 184.Negru, adj. noir, 1. 271. 339. 340. 351. 360. 363. 455. 456. 505. 648. || clile negre, jours tristes, 126. || inimă neyră, sufl-t ne
gru, mechant, 203.441. — Fem.
negră.Negul, adv. dans l’expression, gui- 
negui, volens nolens, 746.Neică, s. m. diminutit de nene, 741.Ne-înşirat, adj. non enfile, 123.— Fenr. ne-înşii-ată.Ne-înşirat, adj. non enfile, 123.Ne-înveţat, adj. ignorant, 76.Ne-ispravite, adj. non termine, sans cesse, 840.*Ne-istovit, adj. inacheve, 291.Nem, s. n. race, lignee, 439. 676.— PI. nemuri.Ne-maritata, adj. /'. non mariee, 123. 133. 153.Nemeri <a), v. atteindre juste, par- venir, vencontrer, 274. 371. 658. 659. 721.Ne-milos, adj. cruel, sans pitid, 40.— Fenr. ne-milosă.



NE-M 894 N O RNe-mustrat, adj. non rdprimande, 149. 153.Nenai, pour nu ai, tu n’as pas, se dit par corruption dans le langage des bohemiens, 682.Nene, s. m. terme de respect, se dit â un frcre aîne, un parent ou un ami plus âgd, 842.Nen-to, pour nene teu, 381.Ne-obrazat, adj. dhonte, 322.Ne-om, s. m. monstre, 381.* Ne-pedepsit, adj. non instruit, ignorant, meme sens que l ’an- cien mot franeais chastie, 75.Ne-poftit, adj. non invite, 808.Ne-praţuit, adj. inestimable, 294.Nepricopsit, adj. ignorant, qui n’arrive â rien, 75.—Fem. ne
pricopsită.Ne-procop=it, adj. ignorant, qui n’arrive â rien, 75.Ne-raghilat, adj. old ]  de re- 
ghilă, serans, peigne pour la fi- lasse; non peigne, 163.Ne-respundere, s. f .  pas de re- ponso, silence, 648.Ne-respuns, s-. m. silence. 648.Nerod, adj. sot, 700. — Fem. ne
rodă.Neroăesce, adv. sottement, 554.Ne-roditor, adj. sterile, improduo- tif, 718.—Fem. ne-roiitârs.He-sacelat, adj. [Muld.j non etrille, 153.Ne-sarat, adj. non sale, sans sel, 153. 833.Ne-saţi:s, adj. insatiable, 375. — Fem. nesăţiosă.Ne-sciinţa, s. /. ignorance, 821.Ne-semenat, adj. non semd, 788.Nesocoti (a se), v. r.  ne pas tenir compte de, negliger, 378.Ne-spalat, adj. non lave, 162.Ne-spoit, adj. non clame, 299.Ne-spuse, adj. non ditcs, 744.Ne-statornic, adj. ehangeanl, 695.Ne-statornicie, s. /. inconstance, 375.Ne-suferit, adj. insupportable, 173.Ne-taiat, adj. non coupe, 39.Netedea, propre, lisse, 429.Netedi Ca), caresser, 13. 1.34.Ne-teselat, adj. non etrille, 149. 153.Ne-vatemat, adj. sain et sauf, 39.Ne-vedut, adj. qui n’a pas etd | en! ore vu, 648. i

Nevesta, femme, epouse, 84. 8 6 . 127. 128. 283. 491. 502. 766. — PI. neveste.Ne-vinovat, a d j .  innocent, 423. 708.709. — Fem. ne-vinovată.Nevoe (cu), adv. difficilement, 685. Nevoie, s. f. effort, 772. |jsoufTrance, malheur, 168.|) ndcessite, besoin,81. 374. 490. — PI. nevoi. Nevoiaş, adj. infirme, 649. 650.— Fdm. nevoiaşă.Ne-vorbite, adv. non parlees. men- songes, 846.Ne-vrute, adv. non voulues, 742. 743Ni, pr. pers. nous, 796.Nici, conj. ni, ne, non plus; pas- sirn. || mânie, 540. || pas meme, 37. 56. 113. 115. 176. 227. 267. 283. 299. 331. 414. 416. 419. 429. 455. 456. 493. 633. |[ nici o, nici 
un, aucun, auoune; passim.|| non plus, 634.|| nici odată, jam ais; passim. || nici cum, nullemenl, aucunement, 9. 14. 104. 292. Nime, pr. ind. [Mold.] personne, 176. 191.Nimene, pr.ind. [Mold.] personne, 396. 560. 561/579. 691. 777. Nimenea, pr. ind. personne, 281.379. 396. 485. 561. 619. 654. 718. Nimeri (a), v. parvenir, â, trou- ver, 622. 659. 721.Nimic, adv. rien ; passim Nimica, adv. rien, 774. 838. jj de 
nimica, sans valeur, de rien. 694. Nimine, pr. ind. personne, 758. Nunului, â personne, 758. 837. Ninge (a), v. imp. neiger, 731. 805. Nisce, pron. ind. cerlain, quelque, des, passim.Nisip, s. ii. sabie, 360. — PI. ni- 
Hpurl.Niţel, adj. un peu, 306.Nod, s. n. nceud,320. — PI. n- duri. Nodă (a), o. nouer, lier, 126.Noi, pr. pers. nous ; passim. Nojţa, s. /'. laniere de sandale, Iacei, 273. — PI. nojiţe.Nopte, s. f . nuit, 27. 292. 293. 553.620. 653. 727. — PI. nopţi.Nor, s. m. muage, 161. —PInori. Norcc, s. n. chance, bonheur, 57. 159. 305. 375. 377. 555 704, 728. 729, 730. — PI. noroce.""Norod, s. n. peuple, 748. — PI. 
norod e.



N O S —  8 9 5  — OCHNostru, adj. pos. notre; passim Nou, adj. neuf, nouveau, 296. 299. 460. 553. 562.— Fem. nouă; pl. 
noi, noueNoue, adj. num. cârd. neuf. 232. 283. 293. 391. 403. 439. 507. 548.812.Noue-iieci, adj. num. quatre-vingt- dix, 391.Nu, ado. non, n e . . .  pas ; passim. Nuca, s. /. noix, 763. 815. 829.— Pl. nuci.Nuia, s f. baguette, 80. 81. 95.98. 416. — Pl. nuiele.Numa, adv. seulement, 207. Numai, adv. seulement, n e .. .  que;

0 , adj. num. cârd. devant un ad- jeotif ou un substantif, une ; passim.0 , jir pers. fem. la, immediatement â cote d’un verbe; am vedut-o, 
o văd; passim.0, pr. neutre, le, 1’, cela, 305. 806.0, pour va, 3-e pers. fut. sing. 130. 305. 344. 476. 531. 712. 768.0, pour vor, 3-e pers. fut. pl. 344.0 , pour voi îi, 1-e pers. fut. sing. 451.0, IMold.J pour a, 106. 209. 391. 621.Obiela, s. f. morceau de linge dontles paysans s’entourent Ies pieds, en guise rle bas. j|a dormi 
obielă, dormir â poings fermâ.s, 546. — Pl. obiele.Obraz, .«. t>/. visage, figure, face, 136. 235. 236. 304. 305. 320. 321. 322. 323. 324. 325. 326. 327. 660 713 723. 724. 748. Wa’şipuneobra- 
zulpentru cine-ra,vepoudre dequ elqu’un, 321. ll« ard obraz, avoir de IVffronterie, 322. || obraz de 
câne (mascure), iinperlinen t,322.ij 
a’i dă obraz, lui permettre c-er- laines libertes, 323. ||« luă obraz, devenir impertinent, 323. || a ji  
subţire de obraz, etre sorti de la cuisse de Jupiler, elre sus- ceplible, 324. || a fi gros de obraz. avoir l’epiderme peu sensible 324. jl a fi cu dove obrase, homme â deux visages, 325. [| a'î crăpă

passim.ll mais, 438. j|« rămas nu
mai umbra de el, il n’est plus que l’ombre de ce t[u’il etait, 450.Ijpourvu que, 641. 839.Nume, s. n. nora, 533. 541. 795.Numerâ (a), v. compter, 91. 109.Numerat, adj. compte, 537. -  Fem. 
numărată.Numi (a se), r. r. se nom mer; s’appeler, 14. 716. 808.Nunta, s. f . noce, 619. 621. 622. 625 670. 795. — Pl. nunţi.Nuri, s. m. pl. chnrmes, altraits, grâce, 612. 650 770 804.Nnrite, s. f .  pl. diminutif de nuri, 650.
obrazul de ruşine, crever de hon te, 325. j |  a’i căută în obraz, le manager, a vnir de ladeference pour lui, 325. || a face cui-va pe 
obraz, le traiter comnie il le merite, remeltre quelqu'un â sa place, 326. || a spune de la 
obraz, dire en face, 326. — Pl. 
obraji obrazî.Obraznic, adi. impertinent, 314.— Fem. obrasnicit.Obrîntelâ, .s. f. inflammation, 684.— Pl. obrînteti.Obrînti (a se), v. r. s ’enflammer (en parlant d’une plaie), 685. Obşte (de), toules choses, tout en commun, 390.*0 ca, s. f. ancienne mesure deca- pacite, 28.Ocara, s. f. insulte, affront, 701. Ochenat, adj qui a des yeux, 351. Ochişor, s m. diminutif de ochiu, oeil, 725.Ochid, s m. oeil, 61 78. 80. 108. 116. 117 177. 241.289.292. 296. 327. 328. 329 330. 331. 332. 333. 334. 335. 336 337. 338. 339. 340. 341 342 343 344.345.346.347. 348. 349. 350. 351.352. 353. 354. 355. 356. 357 358. 359. 360. 361. 3b2. 363. 364. 365. 366. 391. 425. 433. 434. 437. 477. 484. 499 507. 508. 526. 527. 543 563. 573. 628. 654. 657. 658 661. 662. 663. 669. 670. 673. 676. 678. 679. 696. 770. 782. 797. 805. 806. |l a’i unge
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ochii, lui graisser la patte, 344. |) 
îi sticlesc ochii în cap, c’est un foui'be, 348. jj îi jocă ochii în 
cap, il a l’air dblure, 348. |j a’i 
luci ochii departe, a năluci ochii 
cui-va, rbver Ies yeux ouverts, 348. || a câtă în ochii cui-va, rnon- trer de la deference pour quel- qu’uti, 349. |j om cu patru ochi, homme instruit', 349. || a umblă 
cu ochii logodiţi, etre gris, 350. |j 
a face ochii patru, ouvrir de grands yeux, 350. |j între patru 
ochi, entre quatre yeux, 350. || 
cu ochi şi cu sprincene, manifeste, evident, 351.[j t-a scos ochii 
ca de bubuiag, le yeux lui en sortent de la tete, 352. il a avii 
ochi ret, jeter des yeux d’envie sur, avoirle mauvais oeil, 352.|| 
a dă cu ochii în foc , tromper, 362. |j e lumina ochilor, je l’aime comme la prunelle de mes yeux, 352. |j ca ochii din cap, intime sens que le precedent, 353. || a ace ochii cârpiţi dive un sot, 353, j| a'l legă la ochi, le charmer, le tromper, 354. || a 
luă la ochi, mettre l ’oeil sur, aimer, 354. || a’l apuca {ciupi) 
de ochi, le tromper, l’eblouir, 855. |l a luă ochii, eblouir, 356. || 
a’i fugi ochii, ne pouvoirsou- tenir Oficial, 366. jj a sorbi cu 
ochii, devorer des yeux, 356. |j 
a’i sclipi ochii după cine-va, db- sirer ardemment voir quel- qu'un, 357. \\a prăpădi din ochi 
pre cine-va, regarder quelqu’un avec aniour, 357. |ţ a’şi scite 
ochii, courir a, perdre haleiue, 358. |j a ace ochii la spate (clapă 
cefă), avoir Ies yeux dans le dos, 359. j| să’ţi dai cu degetu- 
în ochi, â ne pas voir le bout, de son nez, 360. )| a se face în
tuneric înaintea ochilor, voir roug'e, 360. jj ochi de bou, de grands yeux, 3G0.]|oc/u de gâscă, yeux de pervenche, 360. || o Iii 
de pisică, yeux de chatte, 361. || 
ochi de bruscă, yeux de cra- paud, 361.|| ochi de rasilic, yeux de basilic, 361. j] a dă ochii în 
gene, fermer Ies yeux, 362. || cât 
tc-ai şterge la ochi, nici cât te-ai 
mânji la ochi, en un clin d’oeil,

362. 363. |j a fu r ă  cu ochii, regarder â la derobee, 363. || cu 
coda ochiului, du coin de l’ceil,363. || a face ochi, ouvrir l'ceil, corn meu cer ă corn prendre, 363 | j  
« face ochi m ari, ouvrir de grands yeux, 364. ]| a face ochi 
m ici, fermer Ies yeux, faire semblant de ne pas voir,364. j| 
a face ochi du lci, faire Ies yeux doux, 364. || a ved i pre cine-va 
ca ochii s i i ,  voir par Ies yeux d’un a ut re, 365. j| a face ochii 
iotă, jeter un regard circulaire, 365. j j  a, face cu ochiul, faire de l'ceil, 365. |j cu w h ii duşi,. Ies 
y e u x  voi Ies, mouranl, 365. |j a 
dă ochii peste cop, s’evanouir, mourir, 365. || a închide ochii, fermer Ies yeux, mourir, 366.Odată, une fois; passiin. || niri o- 
dată. jamais; passim. || deodată, tout d ’uu coup, 714.Odihni (a se), v. r. se reposer, 495. 510. 650.Odihnit, adj ddiasse. repose, 582. 6 6 6 .—Fem. odihnită.Odini (a), v. se reposer, 772.Odorogi (a), v. resonuer, 40.Of, interj, helas! 495.Oftă (a), v. soupirer, 157. 650. 651.O ftica, s. f .  p h tis ie , 651.Ofticos, adj. poitrinaire, phtisique, 651. — Fem. oj'Ucâsă-Ogar, s. m. Idvner, 530 531.Ogheai, s. m. [M obh], couverture, 591.— I'l. ogheaturî.Oghial, s . m. [M o h l]  couverture, 591.— PI. oghtaluri.Oglinda, s. f. miroir, 6 8 . 343, 736. — PI, oglindi.Ohtica, s. f .  phtisie, 266. 651.Oi, pour toi. 1-cr pers. ful. sing. 264. 519. 577.Ois, s. f .  brebis, 72. 73. 374. 705. 808. 817. — PI. oi.01a, s. f .  pot, marmite en terre, 301. 489. 704. — Pi o.e.;!‘01ac, s. m. chaise de poşte, 492.Oleoleu, interj, helas! 571.Olog, a d j. cul-de-jalle, perclus des jambes, 526. 651. — t’em. olbgă.Om, s. m. creature, homme, gens,2. 23. 50. 51. 52 53. 63. 64. 65. 6 8 . 70. 74. 77. 78. 81. 105. 115. 117. 119 128. 129. 136. 155.156. 160. 167. 168.169.172.176.177.
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807 — P A D178. 201. 229. 235. 261.270. 271. 295. 304 314. 320. 324. 332. 333. 340. 343. 349. 366. 367. 368. 369. 370. 371. 372. 373. 374. 375. 376. 377. 378. 379. 380. 381. 382. 390. 394. 414. 433. 439. 442. 447. 450. 451. 474. 488. 489. 491. 493. 194. 495. 496. 497. 501. 502. 503. 509. 510. 514. 519. 528 529. 532. 534. 537. 545. 549. 550. 561. 569. 576. 578. 582. 583. 588. 590. 591. 604. 623. 626. 636. 637. 638. 643. 649 650. 683. 689. 691. 697. 700 707. 733. 741. 747. 767 768. 770. 771. 776. 778 779 785 789.791. 801. 803. 805. 8 U . 817 822. 823. 827. 828. 829, 842. — PI. omeni. Omenie (de), adv. honnete, comme il faut, 178Oin-omenaş, m. comp. homrae, ri- che et honnete, 381.Omorî (a), v. tuer, 400. 601. 638. 639 825.Opări (a se), v. r. s’echauder, s’b- bouiilanler, 661. 652.Opinti (a se), v. r. faire un grand effort, 158.Opri (a) v. arreter, 169. 175. 240. J| mettre obstaole â, 175.Opt, adj. num. cârd. huit, 115. 308. Opt-(leci, adj. num. quatre-vingt,475.Oră, s. f. fois, 20. 45. 224. 513. 514.557. 636. 752. 753. 795 — PI. ori. Orb, adi. aveugle, 344. 522. 652. 653. 654. 655. 656 657. 658. 659. 660. 601. 662. 663. 664. 665. 691. 721. 754. 843.844. — Fem. orbă; pl. orbi. orbe.Orbs, adj. aveugle. [{ a dă cut-va 

cu orba, huer quelqu’un, faire fi de quelqu’un, 664.Orbeţ, s. m. taupe, 324.Orbi (a), v. aveugler, 665. 6 6 6 . Orbire, s. f . aveuglemenl, 6 6 6 . Orbiş, adv. aveuglâment, 6 6 6 . Ore, conj. est ce que, niais, 657. Ori, conj. ou, ou bien, 572. 765. 758. || n’importe, partout, 603. jj

on-ce, tout ce que, n’importe ce que, 74. 173. 220. 390. 437. 447. 475.|| o rişice , n’importe quoi, 502. || ori ce fie, n’importe quoi, 528. )| ori-cine, n ’importe qui, tout le monde, 125. j |  ori şi cine, quiconque, 180. || o r i . . .  ori, ou b ie n ... ou bien, 371. 415. |Jori 
unde, partout ou, 285. j j  ori-ce, toute chose, 577. || de multe ori, souvent, 169. 171. 220. 523. 764.Ori, s. m. pl. pluriel de 6ră.Orînduială, s. /. ordre, 295.Orz, 8. m. orge, 165Os, s. n. os, 37. 64. 217. 218. 219.382. 383. 384. 385. 392. 419. 440. 607. 734. 784. j j  cât îi pute osul, ce qu’il peut faire, 383. j j o  ajunge 
la os, la coupe est pleine, 383. j j  
a’ i dă de os, le vaincre, 383. jj 
a fi. din os, dtre de gr-ande race,383. j j  a fi  din cei cu ose sfinte, <Hre descendu de la cuisse de Jupiter, 383. j j  a’i fii osul sfînt, Ctre un homme de bien, 384. j j  
a’i fii osul îndrăcit, Ctre un mb- chant, 381. j j  îi numeri ose'e. on peut lui compter Ies cbtes, 384. j j  
a f i  numai ose înşirate, Ctre un squelette, 384 j j  a f i  cu â*ele pe
striţe, ctre mauvais. 381. j j  a fi 
copt la os, etre vieux, 385. j j  a’i 
muia âsele, le rosser d'impor- tance, 385. j j  a băgă fiori în âse, glacer d’effroi, 385. \\pân la âse, jusqu’aux os, 385. — Pl. âse.Osânda, s. f . punition, 448.Oste, s. f .  armde, 757. — Pl. oşti.Osteni (a), v. fatiguer, 282. 606.Ostenit, adj. faligue, 832.Oţel, s. n. acier, 62. 306.Otrava, s f .  poison, 168 299.Otrăvi (a), v empoisonner, 134.0), s. n. oeuf, 123. 202. 376. 485. 512. 707. 803. 804.Ouat, adj. pondu, 380. — Fem. 
ouată.Ouşor, s. n. luette. j j  a căde ou- 
şorul, s’enrouer, 386.

3 PPăcăli (a), v. attraper, jouer un tour, 841.Pace, s. f. paix, 156. 572. 761. 794. j j  jamais, 176.
Păduche, s. m. pou, 12. — Pl. pă

duchi.Păduchios, adj. pouilleux, 6 6 6 . — 
păduchiâsă.
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PAD — 898 PASPădure, s. f. torât, 456. 457. Pădureţ, adj. sauvage, non greffe.491.— Fdm. pădurefă.Pagubă, s . f .  dommage, ddgât, 156.554.—PI. pagube.Pahar, s. m. verre â boire, 630. Pâine, s. /. pain; vecjl pune.Paiii, s. n. letu de paille, 107. 124. 292. 327. 328. 391. 582. 654. 696. 768. 828. 11 om de paie, homrne de paille, 380.—PI. -paie et pae. Palavragiu, adj. hâbleur, 181. — F 6 m. palavragiâică.Palmă, s. /'. paume (des mains), 80. 188. 386. 387. 388. 389. 390. 398. 399. 422. 440. 725. j| souf- flet, g-ifie, 282, 515. |j timpan (mesure de longueur), 161. 2 0 0 . 306.~ PI. palme.Pămînt, s. n. terre, pays, 23. 24.77. 120. 139. 175. 176. 297. 318. 369. 406. 451. 480. 481. 483. 502. 512. 543. 544. 570. 571. 572. 573.576. 617. 663. 677. 727. 734. 8 oO. 820. jj a fi urechia pămîntului, savoir lout ce qui se passe dans le monde, 463. — PI. pămîn- 
turl.Pân, conj. pour până, jusque, 242, 243. 244.Până, conj. jusque, jusqu’â, 10. 30.31. 37.' 59. 93 115.127.160. 103.165. 166. 178. 242. 244. 286. 404. 467. 468. 495, 591.607. 625 630. 721. 816. 820. jj jusqu’ă ce que, 38. 65. 112. 116. 126. 180. 186. 216. 275. 297. 359. 383. 398. 504. 528. 539 641.577.598.696 715. 731. 776. 783. 787. 797. 802. |j avant que, 540. 581. 718. || tant que, 73. 78. 83. 110 298. jl până 
nu, avant de, 233. 721. j| până 
ce, tant que, 6 8 6 .Pândi (a), v. epier, 538.Pane, s . f .  pain, 15. 115. 176. 286. 773. 801. 810. pâne caldă, pain frais, 299- —PI. pâni.Pântece, s. m. ventre, 22. 68.347. 390. 391. 392. 393.)] a se închina 
pântecelui, faire un Dieu de son ventre, 392. || a’şl face pântecele 
balercă, boire comme un ton- neau, avaler comme un trou, 392. |j a’ i face pântecele cobză, battre â plate couture, 392. J| 
a fi  luat în pântece, 6 tre ence- inte, 392. |( a ave dse în pân

tece, a fi cu pântecele la gură, âtre enceinte, 392 393 j( a pune 
lumea în pântece, avaler comme un tron, 393.Panteleimon (sfântu), Saint-Pan- teleimon, nom d’un hospice d’infirmes, 662.Pantelimon, nierne sens que le precedent, 662.Pântice, s. m. [Mold.J ventre, 392.Pânză, s . f .  toile, 131. 295. — PI. 
pânze.Papă (a), v. manger 680.Papară, s. f. sorte de panade au fromage, 557.—PI. papare.Papuc, s .  n .  pantoufle, 632.Papura, s .  f. carex, masette, laicii e, 118.Păpuşoiu, s. m. [Mold.] mai's, 718. Vecii popuşoiu.Par, s .  m. pieu, 116. 732. || dcha- las, paisseau, 497. — PI. pari.Pară, s. f .  flamme, 248.Para, s /. poire, 495, — P ’. pere.*Para, s. f. para, centime; pl. 
parale, argent, 173.Par’că, contract pour pare-că, on dirait que, comme si, 24. 99; passim.*Pârcâlab, s. m. profet, comman- dant d'une forteresse, 1 0 1 . — Pl. pârcăb'bi.Pare (a), v. sembler, paraître, 133. 332. 344. 572. 574. 764. || îmi 
pare bine, je suis ravi, 793 j| îmi 
pare reu, je  regrette, 526.Pâre (a se), v. r. sembler, croire,, paraître, 78. 796.Pare-câ, il paraît que, il semble que, comme si, 428; passim.Părere, s. /. avis, opinion, 43. 44.—-Pl. păreri.Părete, s. m. mur, 57. 282; vecjr
perete.* Parigorie, s. f  consola li on, 501.Părinte, s. m. pâre (en parlanl â. un pretre), 599. |j pl. părinţi, parents, 75. 80. 114.Parte, s f. cote, 393. 474. 581. 603. || de o parte, de cotd, 771. j[ 
la o parte, de câte, 737. | fin parte, chacun de son cold, 694,Parte, s. f . chance. || a avi (’ i face} 
parte de, qu’il te soit donne d’avoir, 69. 681.Pas, s .  n i .  pas, 6 6 6 . 667. 6 6 8 . — Pl. paşi



-  8 9 9
P E SP Ă SPăsa (a), v. tenir â, s’interesser, 550. 755.Păsat, s. n. bouillie de mai's moulu gros, 557.Pasci, s. f .  pl. Pâques, 144. 650. Păscut, s .  n .  pâturage, 548 Pasere, s. f. oiseau, 225. 786. — Pl. păseri.Făseresce, adv. ă la maniere des oiseaux, 847.Păşi (a), v. marcher, 594.Păstră (a), v. garder, conservei-,219.Pat, s. n. lit, 296. 297. 495. 500. 591. 646. 735.Păţi (a), v. souffrir, endurer, 160. 305. 805.Patima, s. /. haine, 685.—Pl. pa- 

time.Pătimaş, s m. patient, malade, 6 6 8 .—Pl. pătimaşi.
Pătimi (a), v. souffrir , pâtir,  46.91. 378. 437. 439. 496. 777. 785. Patru, adj. num. cârd 100. 159.250 334 349. 350. 400. 467. 536. Patru-ijeci, adj. num. quarante, 133. 349. 475. 677. 690. Pătrunde (a), v. penetrer, 272. ! 757.Pătura, s. f . couverture, 590. 591. — Pl. pături.Paza, s. f .  gar-de, surveillance, 15. Păzea, gare, prend bien garde, 97 ; voir, a păzi.Păzi (a), ®. surveiller, ■ 155. 183.219. 298.|| garder, proteger, 667. Păzi (a se), v. r. se garder de, 771. Pe, prep. sur, 15. 19; passiin. || par, 135,311.457.458.492 531. 564. 578. 636. 825 (( eu, dans, par, 54. 184. 264. 316. 318. 499 571. 610. || par, ă cause de, 214. 541. 643. 714. 716. || â, aux,262. 280. 492. 677. 737. || pour, 165. 633. || de, du, 45, 633. j| contre, 747. || vers, 489. || au sujet de, 421. jj formant i'accusatif. sans se traduire en frangais. 80. 136. 236. 266. 284. 566. 700; passim.|j 

unul pe altul, l ’un l’autre, 663| 
pe urmă, plus tard, 45 || de pe, du haut de, 510.— Voir pre.

Pe, prep. voir  pe.Pecat, s. n. pechd, 140. 170. 341. 342. 438. 661. 681. || c’est dom- mage, pure perte, 79.— Pl. pe- 
cate.

Pecingene, s. f . [M old.] dartre, 669. — Pi. pecingeni.Pecingina, s. dartre, 669. — Pl.
p e c i n g i n i .Pele, s . ' f .  [M o ld .] , peau, 384. 393. 415.416.417. 418. 419. 479.765.|j 
n u l  m ai încape pelea , il oreve dans sa peau, 417. || a fi g ro s  
la p ele , etre effronte, 418. li  cât 
î l  face pelea. ce qu’il vaut, 418. || 
pele rea , 6 tre un mecliant, 419. Voir p ie le .— Pl. p e î.Peliţa, s f . [ M o l d .] ,  peau fine, peau du visage, 391. — Pl. poliţe . Pentru, p re p , pour, 100. 117 ; pas- sim. |j en faveur de, 321. 322. 419. 422. 673 || pentru  că, parce que, 4. 488.Pepene, s . m . melon, 258. — Pl. 
p ep en i.Pept, s. m. [ M o ld ] ,  poitrine, 254.421. 425. Voir p ie p t.Peptene, s. m . [ M o ld ] ,  peigne, 7. 8 . voir pieptene.Per, s . m . cheveu, 149. 159. 256. 284. 394. 395. 396. 397. 398 399. 40). 401, 401.403 404. 405.801.|| poil,321.||ru doi p e r i . changeant, de couleur indecise, 359. 6 8 8 . 832. |i  a a v i  p e r i r e i în  ochi, a- voir le mauvais oei 1. — V X .p e rî. Percea, s. f .  toupet ide chevuux), 405. 469.— Pl percele.P erciu n at, a d j  qui a  des p e r c iu n i, ju if , 405. — P l. p e rciu n a ţi.Perde (a), v. perdre, 220. 248. 516. 785. 833Perdea, s . f .  goutte sereine, || a a v i  
perdea la  ochi, ne pas compreu- dre, 669. 670Pereche, s . f .  paire, 460 — Pl. p e
rechi.Pereehie, s. f .  paire, 461.Perete, s . m . mur. 57. 282. 653;
voir părete —  Pl.  pereţi.Perete, s. m . mur; voir perete. Peri (a), li. [ M o l d ] .  perir.||i-o p e r it  
g la s u l, il a perdu la voix, 577. Perit, s. m . [ M o l d ] ,  mort, 615. Pernă, s . coussin, oreiller, 494. 501.—Pl. perne.Peros,ar7/.chevelu,qui abeaucoup de cheveux. 275. —l'6 m. perosă . Pescar, s . m . pecheur, 530. — Pl. 
p e sca ri.Pesce, s. m . poisson, 544. 763. Peste, p re p . sur, 19. 24; passim.|[



P EŞ —  9 0 0  - PIEpar dessus, 81. 365. 468. 522. 523, 586. j j  sans, hore de, 700. 784. jjoutre, 167. }| a se dă peste 
cap, faire la cuibute, 20. 57. ||<* 
dă peste cap, lever bien le ooude, 57. |j totul merge peste, cap, tout va de travers, 58. ||os dă peste cap, cui per dessus tdte, 449. j) a luă 
peste picior, traiter par dessous la jambe, 407.  ̂peste mână, loiti qui ne convient. pas, 265. \\peste 
fire, exagiii'6 . 699.Peştin. adv. voir, peşin.Pestriţ, adj. mouchete, tachete, 270. 271.384. — FCm. pestriţă.Petica, s. f. [Mo’d ] , toile, 90.Petră, s. f. pierre, 129. 169. 184.204. 207. 294. 437. 532. 573. 677. 707. 748. || petră ’n casă. erabar- ras, 128.|| în pilră sică, sans succes, 512.—PI. petre.Petrece (a), vivre, 794.Piaţă, s. f .  marche, 814.—l3\. pieţe.Pic (un), adv. [Mold.], un peu, un instant, 510.Pica (a), v. tomber, 95. 234 317. 610. 633. 634. 777. |j n’o pică 
sânge, ce ne sera pas la mort d’un homme, 712. \\frumisă de 
pică, tres-belle, 567. j |  picată din 
sore, de toute beautb, 567,Picătură, s. f .  goutte, 290. 733.— PI. picături.Picior, s. m. pied, 34. 35. 36. 45. 56. 58. 59. 169. 199. 251. 252. 253. 261. 341.478. 663. 727, 405. 406. 407. 408. 409. 410. 411.412. 413. 414. 415. 511. 805. 846. J i  
a luă peste picior, a lua în pi- 
cidre. traiter par dessous la jambe, 82 407. 408. j( ’î-a în
gheţat picerele, il râie, 408. | j  i 
se tăie picerile, Cela lui a casse bras et jambes, 408. || a pune 
piciorul în scară, metLre le pied 
k  l'etrier, 408. |j cât s'ar întârce 
într’ un picior, en un clin d’ceil, 408. || pe picior de ducă, au pied lev6 , 409. || cât apucă piciorul, â grands pas, 409. || a se topi 
d’a ’n piciorele, secher sur pied, 409 || a calcă pe picior, marcher sur Ie pied, 410. | j  a călcă 
înpicldre, fouler aux pied, 410. j j  
a căi a cu stângul, partir du pied gauche, 410. || a fi în pi- 
cidre, etre pr6t â, 411. || asta

merge chiar drept înpicldre, o’est un mensonge par trop evident, 411 | j  a cădi în picldre, retom- ber sur ses pieds 411. || a şi 
luă piciorele pe umere, prendre ses jambes â son cou, 411. |j 
a o luă la picior, filer rapide- ment, 412. IJ a dă cu piciorul, mdpriser, faire fi, 412. | j  cutare 
în piciore, en persoane, tout craehe, 394. 413. 588. j |  în p i
ctore, debout, 646 || a face p i
ctore, partir, 413. || a bate din 
picior, ordonner, 413. || nici p i
ctor de om, personne, 41.4 | j  a 
f i  bună de picior, femme dbver- gondbe, 414. J J  a se pane şi’n 
picldre şi’n cap, faire des pieds et des mains, 414. j j  a stă pe 
un ban picior, etre bien daus ses affaires, 415, — Pl. picere, 
piciore.Ficus, s. n. goutte, 291.Piedica, s. f. entrave, 406 — Pl. 
piedici.Pisie, s. f .  peau, 415. 416. 417. 418. 419. 420. 421. Voir pete. || 
a întări din plete, patienter, 418. | j  a -fi subţire la piele, âtre delicat, sensible aux insultes, 418. || a cresce pielea, pe cine-va, se gonfler de joie, d’orgueil, 418. j) a’ l luă şi pielea, le laisser sur la paille, 419. || a nu’ i fi  
pielea nici de ciur, il n’est bon â rien, 419. || a’şl pune pielea 
pentru cine-va, garanţie sur sa tâte pour quelqu’un. 419. || a’i 
frige pielea, lui rendre la vie dure, 420. J j  a’ i rupe pielea, le tromper, 420. || ’li-o fac pe piele. je t’arrangerai bien, 420, || a’şl 
lăsă pielea unde-va, y  laisser sa peau, 421. || îl mănâncă pie
lea, la peau lui dcmange, 421.— Pl. piei.Piept, s m. poitrine, 241. 264. 255. 421, 422. — Pl. piepturi. .Pieptene, s. m. peigne, 7. — Pl. 
piepteni.Pierde (a), v. perdre. 53. 108. 243. 248. 357. 422. 553. 675Pi'erda-vară, m. comp. musard, ba- yeur aux corneilles, 190.Pierdut, adj. perdu, 546. — F 6 m. 
pierdută.

i Pieri (a), v. perir, mourir, 156.
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225. 291. 369. 375. 439. Voir a 
peri.Piftie, s. f. pieds de veau en gelee 557. -  PI. piftii.Pilda, s. /. image. 736. || exemple, modele, 375.—PI. pilde.Pili (a), v. limer. j! a’şl p ili măsâua, s’enivrer, 268.Pîlnie, s. f. entonnoir, 25. 193.Pinten, s. m. âperon, 30. — PI. 
pinteni.Pipai (a), v .  tâter, tâtonner, 670. 833.Piperat, adj. poivre. 251. 832. 
are mâni piperate, c ’est uu vo- leur, 251 —Fdm. piperată.Pîreiii, s. m. bouo. || a dă pîrciit 
babei, culbuter quelqu’un, 6 .Pireu, s. m. [Mold] , ruisseau, 155.Pîrjolitor, adj. qui brule, destruc- teur, 709 —Fdm pir joii ţâre.Pirli (a), v .  flamber, roussir, 121 582. || tromper, 670.Pirliţ, adj. flambd,j| pauvre, indigene, 670.—Fem. pîrlilă.Pis, dans l’expres: a nu zice nici 
p i s ,  ne souffler mol, 540.Pisa (a), v. battre, 805.Pişâ (a), v. uriner. Jj  a pişă iot bă
tuci, etre sot et impertinent. 670.Pişa (a se), v. r. uriner, 670.Pişat, s. n. action d’uriner, 670.Pişcă (a), v .  pincer, piquer, 29S, 468.671. j|prendre un petit mor- ceau, chiper, 611. 731.Pişcat, adj. pitice, j j  pişcat la limbă 
[vorbă), pris de vin, 228. 836.* —Fem. pişcată.Pişcătură, s. f. piqure, 671.—Pi.
pişcături.Fisemne, adv. probabiement, il paraît que, 431.Pisică, s. j. chatte. chat en gc- ndral, 125. 287. 293. 361. 439 625. 721. 789.—PI. pisici.Pişpai (a), v. chuchoter, 671.Pişpaitor, adj. intrigant, 672. — Fbm. p ’şpăitoră.Piste prep. [Mold]) voir peste,Pistriţ, adj. voir pestriţ.Piuă, s. /'. moulin â foulon, 371.Pizmui (a), v. jalouser, envier, 296.Place (a), v. plaire, aimer, 74. 235.274. 316. 368. 375. 491. 562. 563. 564. 565. 568. 574. 590 591. 758. 826. 837. 841,Plăcut, adj. agreable, 488. 820. |'

P L laimable, plaisant, 811.— Fdm. 
plăcută.Plaga, s. j. plaie, blessure, 672.— PI. plăgi.Plămădi (a), v. travailler la pate, 155. 286.Plânge (a), v. pleurer, plaindre, 74. 75. 83. 201. 281. 347. 508.509. 616. 672. 673. 674 075. 676. 677. 692. 694 695. 741. 775. \\ pleurer sur le sort de, 80. 673. Plânge (a se), v. r. se plaindre, rdcriminer, 11. 71. 72. 115. 301. 674. || a se plânge de, se plaindre de ne pas avoir, 396. *Plângere, s. f.  pleur, lamenta- • tion, 699.—PI. plângeri. Plânge-pele, s. m. sot, 676. — PI. 
ptănye-pele.Plânge-pi.şcă, s. m. fourbe, sour- nois, 677.—PI. plânge-pişcă. Plâns,®, m. pleur, acte de pleurer, 622. 674. 677. 698. 699 700. Plânsore, s. f . acte de pleurer, 677.— PI. plănsorî.Plapăma, s. f .  couverture (de lit), 590. 691.—PI. plapăme.Plapomă, s. /. couverture (de lit), 590. 591. — PI. plapome.Plaţi (a), v payer. 410. 802. || va- loir, 37. 416. 832.Plăti (a se), v. r. s’acquitter, 702. Plecă (a), v. partir, 649. 745.1|bais- ser, 318. || a plecă după, suivre, 649.Plecă (a se, a’şi), ». r.  s’abaisser, s’incliner, 677. jl baisser, 305. 469 J| a i se plecă, avoir un em- barras gastrique, avoir mal au coeur, 173.Plecat, adj. courbe, incline, 38 39. 40. jj humble, soumis, 254. — Fem. plecată.Plesni (a), v. se fendre, crever,158. 325. 355. 713. j |  eclater,577. |l frapper, 388.Pletă, s. f. tresse, longs cbeveux, 422. 423. 469.—PI. plete.Pleşuv, s. m. chauve, 177. — PI. 
pleşuvi.Pleva, s. f. băile du bld. || o vorbi 
plevii, dire des sornnettes, 844.— PI. plevii.Plimbă (a), v. promener, 463. Plimbă (a se), v. r. se promener, 676. Plin, adj. plein, rempli; passim. |( barbouille de, 632.—Fem. plină.



P L I 9 0 2 P O TPlisc, s. n. bec, 526 -P I. pliscuri.Ploat, adj. mouille par la pluie. 789.— Fem. ploată.Ploie, s. f. pluie, 125. 291. 638. 653.—PI. ploi.Plouat, adj. mouille par la pluie, 731.—Fem. p l o u a t ă .Plumb, s . n. plomb, 58.Pocit, adj. hideux, 299. — Fem. 
pocită.Pocitură, s. f.  6 tre difforme, mon- stre, 678.Pocni, pour pol, je peux, 804.Pocni (a), v. eclater, s’enlrecho- quer, 269. ]| a pocni în cap, ve- nir â l’esprit, 840.Pod, s. m. grenier, 439. 479. 510. 735. |1 podul palmei, paume de i la main, 399.— PI. poduri.Podobă, s. f . parure, ornement-,1. 294. — PI. podâbe.Poftă, s. f.  envie, ddsir, 296. 375.Pofti (a), v. desirer, avoir envie de, 282. |j poftim la masă, veu- illez vous rnettre ă table, 6 6 .Pogaciii, s. n. fouace. 177. 332.— PI. pogaca.*Pohîrni (a), v faire remonter la pente, 748.Pohlea, s. f- taie sur I’ceil, 679.— PI. pohtele.Polioîală, s. f .  taie sur l ’oeil, 678; voir puhoi d ă . - PI. pohoielîPolă, s . f.  giron. pan d’une robe, 46. 72, 73. 74. 75. 280. 281. 426, 784.— PI. pole.Poliţă, s. f. lettre de change, 245. — PI. poliţe.Poliţie, s. /. poliee, 320.Poloboc, s. 1 1 . [M old], muid, 6 8 .— Fbm. polobâce.Pom, s . m. arbre, 75. 371. 509. 514. 569. 718 747.—PI. pomi.Pomă, s. f. fruil, 75. || raisin [Mold.] 495.—PI. pome.Pomană, s. f. aumone (en memoire d’un mort), 782. — PI. pomeni.Pomeni (a), v. mentionner, parler de, 677.Pomeni (a se), vr. se trouver ino- piuement, 783. 840.Ponevos, adj. louche, 566.—Fem. 
ponevâsă.Ponos, s. n. mauvais renom, 562.— PI. ponosuri.Popă, s. rn. pretre, 82. 133. 303. 681. 752. 753. 832. — PI. popi.

Popânzac, adc. dans l’expres: a 
stă popânzac, se tenir droit et d’un air impertinent, comme le rat des champs, popândăii. 746.Popânzoi, adv. dans l’expres: a stă 
popânzot, mârne sens que le precedent, 746.Popas, s. n. dtape, halte, 160. — PI. popasuriPopinteu, adv. dans l’expres: a sta 
popinteu, mdme sens qu’ă po- 
pânzac, 746.Popri (a), v. [Mold.], arrâter, 217.Popuşoiii, s. m. [M o ld ], mai's, 616.Porc, s . n i. porc. 321. 508. 609.780. 796 817.—PI. porci.Porcesc, adj. de porc, 801 —Fem. 
porciscă.Porni (a), v. diriger vers, disposer 40.Porni (a se), v. r. partir, 459.Pornire, s. f. olan, 811.—PI .porniri-Port, s. n. costume, fagon de s’ha- bilier, 836. 837. — PI. porturi.Porta, s. f. porte cochere, 754. 810—PI. porţi.Porumb, s. in. [M o ld ], pigeon, 169. — PI. porumbi.Porumba, s. [  prunelle (fruit du prunellier), 643.Porumbel, s. m.. pigeon, 484. — PI. porumbel.Poruncela, s. f. ord re, comman- dement, 435. — PI. porunoelt.Porunci (a), v. ordonner, 503. 657.Posomorit, adj. renfrogne, som- bre, 434.Post, s. n. maigre, carbme, 553.Poşta, s. f . poşte, 91. 160. || chaise de poşte, 493.—PI pofti.Posti (a), v. faire maigre, 650.Potcă, s.f.difl'ormite.monstruosite, 679. || pieu, paisseau, 734.— PI. 
potce.Potcovă, s. f .  fer â cheval, 288. 777.—PI. potcâve.Potcovit, adj.  ferre, 473. — Fbm. 
potcovită.Poteca s .f . sentier, 805.—PI. poteci.Poticni (a se), v. r. faire un faux pas, broneher, 16. 335. 472. 655.Potoli (a), v. calmer, 624. 825.Potriva (de-o), setnblable, 105.Potrivi (a), v. arranger, appliquer exactement, 164. 750. || com- parer, 609,



POT —  9 0 3  — PUIPotrivi (a se), v. r. se ressembler 104. 105. || s’harmoniser, 834.Potrivit, adj. modârâ, ni trop grand ni trop petit, 40.—FV5m. 
potrivită.Povăţui (a), v conseiller, indiquer, 654. 750.||guider, conduire, 655. 656.Poveste, s. f. conte, rdcit, 123. 534.—PI. poveşti.Prăjină, s. f .  perche, gaule, 308. 606.— Pi. prăjini.Prânz, s. n. midi, heuredu dîner,701.Prăpădi (a), v. [ M old], perdre, 357.Prăpădi (a se), v. r. s’aneantir, se perdre, 844. 848.Prăpastie, /'. prdcipice, abime, 743.— Pi prăpăstii.Prăvăli (a), ». renverser, 169. 728.Praznic, s. n. repos funâbre, 782.Pre, prep. sur, 25, 216; passim. || en, 318 || formant l’accusatif, sans se traduire en franţais, 12, 21, 40. 69. 104. 157. 163. 180. 214. 235. 272. 349. 705. j| 
de pre, d’apres, 684.Prea, adv. tres, trop, 17. 217. 369.476. 811.|\prea mult, trop, beau- coup trop, 523. \\prea-prea, trop, 376.Precum, adv. com m e, ainsi q u e ; passimPrelins, adj. bien lechâ, bien net, 599. — Fem. prelinsă.Prepeleag, s. n. rancher, echalas portant des barres servant â soutenir la vigne, 302.Preţ, s. n. prix, 130.--P1. preturi.Pretutindeni, adv. partout, 306.Priaten, s. m. [Banat] ami, 166.Pricepe (a), v. comprendre, 41.Pricina, s. f. querelle, motif de querelle, 341. jjcause, motif, 621. 622. || din pricină, â cause de, 594. —PI. pricine.Pridvor, s. n. terrasse, 714.—PI. 
pridvore.Prieten, s. m. ami, 166.—PI. prie
teni.Prietin, s. m. ami, 85. 453.Priimi (a), v. reţevoir, 23.Priinţă, s. f. avantage. || mai de 
priinţă, preferable, plus avan- tageux, 406.Primăvară, s. f. printemps, 773.

Primejdie, s. f. danger, 375. 494.— PI. primejdii.Primi (a), v. regevoir, 614. 793. || consentir, 759.Prin, prep. par, 197. 311. 458. || dans 312. 430, |j ă travers, au travers de, 1 . 1 1 . 12. 6 8 . 131. 208, 211.315. 359. 384. 398. 420. 427. 492. 735. || a'i umblă prin  
gură, avoir sur le bout de la langue, 193.Prinde (a), v. prendre, attraper, 38. 58. 188. 206. 235. 261. 274. 366. 425. 456 463. 493. 531. 662. 663. 834. || gagner, obtenir, 145. 215. 231. 491. || a’l prinde som
nul, avoir envie de dormir, 738 |j 
a prinde loc, etre bien regu, a- voir de l’influence, 559.Prinde (a se), v. r. se prendre, s’accrocher, 62. 347. 400. j| se- vir, bien aller, convenir, 808.Prins, adj. pris, attrape, 21. 288. || caillâ, 556.— Fem. prinsă.Pripi (a se), v. r. se hâter, 848.Pripit, adj. fait â la hâte, hâtif, 6 6 6 .—Fbm pripită.Prisosi (a), v. etre en trop, 378.Privi (a), v. regarder, 137. 281. 554. 679.Privire, s, f. vue, regard, 356.— PI. priviri.Probă, s. f. bchantillon, 131.—PI. 
probe.Procopsi (a se), v. r. s ’enrichir, parvenir, 768.Promite (a), v. promettre, 273.Prost, adj. sot, bâte, 190. 244. 423. 489. 565. 606. 650. 700. || mal, mauvais, 779. —Fâm. prostă.Proţap, .9. m. long baton fourchu, 181. 300. 373. — PI. proţapuri.Protivă (în), loc. contre, â l’en- contre de 670. 723. Voir în po
trivă.Protiva (din), loc. qui est autre- ment, 39.Prubului (a), v. [Mold.] comparer, arranger, 750Prunc, s. m. enfant, nourrisson 83. 423.—PI. prunci.Puchinos, adj. [Mold.] chassieux, 679.—F6m. puchinosă.Puhăîală, s. f. [Mold.] taie sur l*oeil, 678. 679.—PI. puhălele.Puică, .9. /. poulette, || terme de tendresse, cherie, 839.



P U I —  9 0 4  — PUTPuiu, s. m. petit d’un animal, 13, 490, || nici putu de om, absolu- ment persoane, 382.Puiu-de-gîol, s. comp. enjeu, 241. Pumn, s. m. poing, 423. 424. 425. 676. || coup de poing, 6 6 . 579. 843. || a i  late în pumni, lui faire la nique, 425.—PI. pumni.Pune (a), v. inettre, poser, 29. 32.45. 53 64. 56. 58. 65. 99. 100. 102 106.108.112.113.124.163. 165. 167. 171 175. 183. 187. 188. 18!) 209. 213. 225. 247. 249. 254.255. 266 261. 263. 267. 268. 318. 321. 322. 354. 355. 360. 371. 376. 393. 406. 414. 419. 422. 428. 437 444. 452. 454 457. 465. 469. 476. 504. 550. 562. 582 598. 636. 679. 6 8 6  687. 713. 746. 771. 779. 795. 807. 839. Jl a pune buza, faire ia lippe, 27."Pune (a se), v. r. se mettre, 422. 431. 433. 445. 459. 484 || a s* 
pune în (pe), se mettre sur, se mettre ă, 56. 58. 60. 93. 100 207. 208. 213. 217. 401. 410. 414. 465. 537. 570. 626 661. 802. Punga, s. f. bourse, 48. 194. 248. 292. 575. 680. 681. 819. -  PI. 
pungi.Punte, s. f  pont, 369.— PI. punţi. Pupa (a), v. embrasser, 561. 562. 679. 681.Pupa (a se), v. r. s’embrasser, 681. Pupat, s. m. baiser, 681 — PI. pu
pături.Pupăză, f. huppe, 195. — PI. 
pupăze.Purcea, s. f. truie, 693.Purcede (a), v. emaner, naître, 201.![ devenir, rester, 580.Purcica, s. petite truie, 693. Purece, s. rn. puce, 207.—PI. pureci. Purice, s. m. puce, 155. 207. 473. Purta (a), v. porter, 8 . 21. 79.111. 112.130.194 245. 282. 432. 551. 682. Hguider,conduire, 657||rne- ner, conduire, 315.316.318.387. 562. 665. || a purtă cu vorba, leur- rer de belles pai oies, 821.Purta (a se), v. r. se conduire, se comporter, 6 8 . 132. 836. 837.

Purtare, s. f. usage. |j a’şi luă na
sul la purtare, devenir impertinent, 313. 317.Purure, adv. toujours, 294. Pururea, adv. toujours, 3. 22. 39. 298. 336. 528.Pus, part. pas. de a pune, mis, 160. 171. 477.Puşoa, s /. fusil, 6 . 144. 812. — PI pusei.Pusche, s. f. [Mold.] pustule, vd- sicule, 682.Puschea, s. f. [Mold.], 682; voir 
pusche.Puschia, s. f .  [Mold], 682; voir 
pusche.Pustea, s. f . [Mold.], 682; voir 
pusrhe.Pustiu, s. n. desert, 847.Puţ, ,9. n. puits, 716. 781. — PI. 
•puţuri.Pute’ (a), v. pouvoir, 14. 38. 39. 56. 95. 119. 128. 138. 155. 160.166. 169. 173. 175. 176. 177. 181. 226. 227. 235. 244. 247. 248. 274. 283. 292. 330. 341. 375. 377. 378. 379. 383. 407. 418. 426. 428. 451. 457. 415. 488. 492. 509. 532. 577. 592. 599. 619. 621. 622. 650. 6 8 6 . 714. 764. 755.Pute (a se), v. r. dtre possible, 14, 373 423. 621. 627.Putere, s. f .  force, puissance, 373.474 682. 683. 769.—PI. puteri. ‘ Puterinţa, s. /. force, 682. Puternic, adj. fort, puissant, 280. Puţi (a), v. puer. sentir mauvais, 45. 99. 180 184. 309. 487. 508. 611. 683. 684. 718.Puţin, adj. et adv. peu, un peu, 23 47." 92. 181. 460. 461. 502. 544. 577. 585. 610. 742. 749. 779. 793. 795. 819. 820. 822. 827. 838. Puţin, ad:. [corn. Bihor, Ungaria], peu, 819. 827.Putinţa, s. f. possibilite. \\pesle pu
tinţă, impossible, 298.Puţintel, adj. uo petit peu, 13. Putore, s. f .  puanteur, 126 609.— Pi. putori.Putred, adj. pourri, pulride, 276. — Fdm. putredă.
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Rabdă (a), v. patienter, S32. || se passer de, 391.Rac, a. m. eorevisse, 207. 711. — PI. raci.Racilă, s. n. ldsion interne, mal sourd, 684 ; voir rahilă.Răchita, s. f. osier, 44.— PI. răchite. \Rachiii, s. eau-de-vie, 831. — PI. 

rachiuri.Rădăcină, s. f .  raoine, 779. — PI. 
rădăcini.Rade (a), v. raser, 8 .Rade (a sa), e. r. se raser, 740.Ralt, s. m. harnachement (d’un cheval, ane, etc.), 808.Rage (a), v. bengler, mugir, 125.Rahila, s n. lesion interne, lua! sourd, 684; voir racilă.Raiu, s. n. paradis, 1. 5. 131. 155. 438. 439. — PI. raiuri.Rană, s. /. plaie, blessure, 112. 295. 6 8 8 . 685. 6 8 6 . 687. — PI. răni.Răni (a), v. blesser, 6 8 6 . 813.Rănit, adj. blesse, 157. — Fem. 
rănită.Răpai (a), v. crepiter, claquer avec bruit, 445.Răpanos, adj. [MoW.jrogneux, rou- vieux, 415. — Fem. răpănmă.Răpitor, adj ravisscur, qui ravit, 624.— Fem. răpitâre.Rar, adj. rare, peu nombreux, 6 6 . 338 340. — Fem. rară.Rar, adc. rarement, 796.Răsgăiat, adj. gate, 76. — Fem. 
răsgăiată.Rasgâiat, adj. 761. voir, răsgăiat. 1Râsipitor, adj. prodigue, 156. — Fem. răsipitore.Raţă, s. f . canne. || puiii de raţă, [Mold.], 751, boboc de raţă, 750. 751, canneton. !Rătăci (a se), v. r. s’egarer, 687. jRazimă (a se),v. r. s'appuyer, 449. |Re, adj. f. [Mold.] pour rea, mau- ' maise, 416.Rea, adj. f .  voir reii.Rece, s. m. froid, 179. 430.Rece, adj. froid, 192. 211. 427. j 476. 508.Reci (a), v. refroidir, 192. 211. i 283. 825. |Reci (a se), v. r. se refroidir, 687. j 730. I

Răcori (a), v. rafraîchir 210. |( fig rafraîehir, 697.Recori, s. f .  pl. frissons, 687. Rege, s. m. roi, 522.Rămâne (a), v. rester, demeurei-, 20. 27. 28. 53. 75. 76. 101. 107. 115. 131 178 190.209.210 213. 214. 216. 248. 255. 322. 424. 450. 503. 506. 543. 652. 675. 6 8 6 . 736. 757. 770. 822. 834.Atemas, s. n. pari, gagcure, 16. Repedi (a se), v. r. s’elancer, 643. 688.Reposat, adj. mort, 443. — Fem. 
răposată.Repune (a), v. mourir, 541. Rerunchiă, s. m rognon, 425. Resari (a), v. se lever, 51. 696. Resarit, s. n. orient, est, 347. Resbate (a), v. pdnetrer, passer au travers, 294.Resboiu, s. n. guerre, 15. 294. 299.— Pl. resboie.Resbunare, s /. vengeance, 709. Resfag, s. n tournis, vertige, 6 8 8 , Beshii-at, adj. epars, dans touLes, Ies direciions, 282; pour res
firat.Respunde(a), v. rdpondre, 6 8 8 .747. *Respundere, .s. f  [Mold.] rdponse, 534. 6 8 8 . 765.Răspuns, s. n. reponse, 648. 6S9.764. 765. —Pl. răspunsuri Resteă, s. n. cheviUe du joug, 833.—Pl. resteuri.Resturnat, adj. rcnversă, 169. — Fem. risturnată.Resuflâ (a), v. souffler, respirer, 486. 689.Resuflâ (a se), v. r.  souffler, se rc- poser, 510.Retezat, adj. coupe net, bref, 634.— F e m . retezată.Rea, adj. mauvais, mechant, mal, 63. 85. 106. 143. 155. 174. 176. 178. 182 183. 194.201.213. 221. 272. 281. 282. 288. 290. 291 294. 295. 298. 299. 352. 355 358. 370. 371. 372. 415. 419.436. 474. 504. 505.530.686.713.811 812.821)1 miserable, 781. Ijgrand, serieux, 494. ||mai reii, pire; passim.|j«ns 
reu, cauchemar 805.—Fem. rea; pl. m , rele.



—  9 0 6  -r e GKeu, s. n. mal, 45. 379. 493. 689.Reii, adv. mal, 238. 327. 258. 337. 512.610.636. 758.|[ horriblement 718. || beaucoup, 297Revaş, s. n. billet, 694, — PI. revoşe.Rezema (a se), v. r. s'appuyer, 689.Rezemiş, adv. [Mold.] dans i’ex- pression : a vorbi rezămiş, tenir ses promesses, 844.Rezimâ (a se), v .r . s’appuyer, 449.Rîcâi (a), v. gratler (comme la poule), 206.Rîde (a), v. rire, 78. 201. 211. 308. 347. 424. 488. 574. 577. 677. 689. 690. 691. 692 693. 694. 695. 696 721. 741. || se moquer, 656. 677. 698. 734. j| a’i rîde mustaţa, dtre content, ses moustaches com- mencent â pousser, 302. |[ a rîde 
mânzesce, rire et pleurer â la fois.Rîde (a se), v. rire, 488.Ridica (a), v. lever, 161. || elever, lever, 54. 318. 696.Ridica (a), v. enlever. 330.Ridica (a se), v. r. se dresser, 401. || s’elever, 452. |[ grandir, 128. || pousser, 733.Rîgâitura, s. f. rot, druction, 697.Rîie, ,9. f . gale, 697.Rîios, adj. galeux, 698. — Fem. 
rîiâsă.Rind, s. n rang. li cu trei rînduri 
de lacrămi,. â chaudes iarmes, 595.Rîndurea, s f. hirondelle, 167. — PI. rîndurele.Rînza, s. f . [Mold.], estomac, 426.Rinzos, adj. [Mold.'x, rancunier, 204. 426.Rîs, s. n. rire, 622. 675. 698. 699. 700. 701. 804. || de rîs, risible, la risee de, 78. 691. 695. 701.Rîsgâiâ (a), v. gater (un enfant), 76.Risipi (a se), v. se perdre, se rui- ner, 296.Rîşniţă, s. f .  moulin ă bras, 184.Rivni (a), v. desirer ardemment, 625. 661.Rob, ,9. m. eselave, 638.Rochie, s. f . robe, 289. — PI. rochii.Rod, s. n. fruit, 248. 7l8. 747.— PI. râde.Rode (a), v. ronger, grignoter, 55.

RUŞ64. 115. 157. 185. 218. 274. 375. 465. 701.Rodi (a), ,t\ produire des fruits, 297.Roditor, adj. fecond, 297. || pom ro
ditor, arbre fruitier, 371. — Fdm. 
roditâre.Român, s. m. Roumain, hoinme, en general, 14. 77. 234. 292. 680 — PI. români.Ros, adj. rongb, 466 — Fem râstl. Rosata, s. f . rougeur, eclat du teint, 569. 702.Rosiu, adj rouge, 123. 276. 394. 485. 579. 588. 741. 797. 804. — Fem. roşie.*Rost, s. n. bouche, 195.Rosti (a), v parler, 702.Rota, s. f . roue, 452. 492. 627. 644. 658. j| a face ochii rolă, jeler un regard circulaire, 365.Rotund, adj. rond, 813. — Fdm. 
rotundă.Ruga (a), v. prier, appeler, 620. Ruga (a se), v. prier, 594.Rugini (a), v se rouiller, 611. Rumân, f . m. 280. Voir liomăn. Rumega (a), v. ruminer, 817. Rumeni (a se), ». r rougir. devenii' verineil 504. 702.Rumpe (a), v. [Mold], rompre, bri- ser, 573.Rumpe (a se), v. [Mold ] se rompre, 401.Rupe (a), v. rompre, briser, 89. 163. 314. 385. 406. 420. 702. || arracher. 765.Rupe (a se, a’şi), v. r. se rompre, se briser, l i .  89. 190. 309. 401. 413. 425. 513.Rupt, adj. rompu, brisd, 37. 59.89 310. 429. 506. 694. 736. Ruptul (în), loc-adv. în ruptul su

fletului, â perdre haleine, 443. | 
în ruptul capului, â aucutl prix, jamais de la vie, 59.Rusasca, adj. f. [Mold.] du masculin rusesc, russe, 574.Ruşine, s. f . bonte, 130. 281. 314. 326. 485. 509. j| e ruşine, e’est honteux, e’est une honte, 598. — PI. ruşini.Ruşinos, adj. honteux, 569. 570.— Fem. rusinosă.J
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S C Ă’S s’S, 3-e pers. ind. pi. [Mold] pour 

îs (sunt), sont, 155. 301. 343. 602, 704. 811. 823.Sa, adj. pos. f . sa, sienne; passim. Să, conj. que; passim.Sabie, s. f. sabre, 38. 39. 178. 186.220. 534. 6 8 8  813. — PI. săbii. Sac, s. m. sac, 50. 154. 155. 616.696. 763 -  PI. saci.Saca, adj. f. [Mold] pour secă. || 
mână sică, homme sans aucune chance, 247. | j  vide, 829. Şacar-macăr, mot du jargon juif.jj 
a umblă cu sacăr-macăr, cher- cher â tromper, 789.Săftica, s. /'. diminutif de Safta, Elisabelh, 72.Salcâm, s. m. acacia. D a vorbi sal
câm, parler d’une faşon miel- leuse, 846.Sale, adj. pos. f .  pl. sa, 294.Şale, s f .  pl. rdgion lombaire, re- ins, 426.Saltea, s. f . matelas, 590. — Pl. 
saltele.Samînâ (a), v. [Mold] ressembler, 104.Samenâ (a), v. [Mold.] ressembler, 
10b.Sănătate, s. f .  sânte, 498. 702. 703.704. 705. — Pl. sănătăţi.Sănătos, adj. sain, bien portant, 36. 202. 406. 497. 498. 500. 626. 706, 707. 708. j| salutaire, 569. 570 — Fero. sănătisă.Sănâtosâ, dans l’expresion: a o luă 
la sănătisă, se sauver, decamper 708.Sânge, ,<î. n. sang, 3. 708. 709. 710. 711. 712. 713.Sângeră (a), v. saigner, 685.Şanţ, s. n. fossb, 715.—Pl. şanţuri. Sânţi (a), v. [Mold], sanctifier,’372. Săpa (a) v. creuser, 637.Sapă, s. /. beohe, 42. 266. 651. Sara, a. f , pour şiră, voir, 701.— Pl. seri.Sără (a), v. saler, 204. 441.Sărac, adj. pauvre, 81. 129. 234.241. 497. 757.—Fem. săracă. Sărăcie, s. j . pauvrete, 129. 554 623. 817. 818.Sărăcuţ, adj. pauvret, 416. - Fem.
sărăcuţă. i

Saramură, s. f. saumure, 419.Sarat, adj. sale. ]vorbe sărate, mots d’esprit, ngrbables, 831.Sarcina, jt. f. charge, 234. — Pl,
Ş H Y  CX'ilQ*Sare, s . f .  sel, 258. 354. 825. ]| rorbe 
cu sare. mols plaisants,spirituels 833.Sari (a), v. sauter, 32. 61. 181. 197. 269. 359. 406. 496. 577. 633. 713. 714. 715. 716. 773. || bondir tresaillir, 209. || sorlir d? l ’or- bite, eclater, 343. 355. 676.Sărită, s. f. saut, hauteur d’une chute d’eau, 715. 716.—Pl. să
rite.Săritură, s . f .  saut, 717. —Pl. sc(- 
rituri.Sărută (a), v. embrasser, baiser, 180. 244.263. 339.547.561. 562. 654. 680. 717.Sărută (a se), v. r. s’embrasser, 196.Sanitare, s. f. baiser, 585. 717.— Pl. sărutări.Sărutat, s. n. baiser, 681. 717.Sat, s. m. village, 446. 489. 560. 657. 658. 724. || a fi urechea sa
tului, savoirtout ce qui se passe, 463.— Pl. sate.Saţ, s. n. a nu avi saţ, 6 tre in- satiable, 283.Satana, s. m. Satan, 148. 571.*3atara, s. f. charge, fardeau, 433.Satură (a se), v. r. se rassasier,177. 390. 424. 437. 825. 829.Sau, conj. ou, ou bien; passim.Savîrşi (a), v. accomplir, achever, 283. 297.Sbate (a se), ». r. se ddbattre, 717.Sberâ (a), v. [Transil] braire, 125.Sbierâ (a), v. braire, 125. 717.Sbîrli (a se), v. r. se dresser, se hdrisser, 401.Sbîrnii (a), v. bourdonner, 28.Sburâ (a), v. voler, 768. 786, 814. ji s’envoler, 129.Sburătui (a), v. [Mold] lancer des morceaux de bois (sburătură), 718.Sburdâ (a se), v. r. folâtrer, sauter de joie, 718.Scaiu, s. m. chardon, 828.Scapă (a), v. dchapper, se sous- traire â, 109. 160. 283. 520. 627.



SCĂ 9 0 8 SCU697. |] s’bcbapper, s’enfuir. 67. 139 524. 576. | j  lăcher, laisser echapper, 718. 807. || se sauver, ăchapper au perii, 233. j|sauver, 234. 811Scaparâ (a), v. lancer des etin- celles, 573. h trembler, 26. || cla- quer, 269.Scăpare, s. f .  salut, 11.Scara, s. f . etrier, 408. — PI. scări.Scârna, s. f .  merele, 718.Scarpină (a), v. gratter, 65. 235. 603. 604. 697. 719.Scarpină (a se), v. r. se gralter, 100. 719.Scărpinare, s. f. action de se gratiei-, 431. 720.Scaun, s. m. siege. |[ a ace scaun 
la vorbă, parler sagement, 835.Schimbă (a), v. changer, 109. 831.Schimbă (a se), v. r. changer, 371.Şchiop, acli. boiti-ux, 655. 660. 661. 662. 663. 691. 720. 721.—Fem. 
şchiopă; pl. S'hiopl şchiope.Şchiopa, s. f. empan, 206.Şchiopată (a), v. boiler, 720. 721.Schipi (a), v. [Banat] cracber, 598. 725.Sci (a), v. savoir, 5. 25; passim.|| connaître, 632; passim.Sciinţă, s. f .  savoir. || preste sei- 
inţă, sans le savoir, 557.— Pl. 
şedinţe.Scîrţii (a), v. grincer, 384.Sclipi (a), v. briller, 357.Scobi (a), v. nettoyer, curer, 116.Scobi (a se), v. r. se curer, se nettoyer, 116. 268.Scobit, adj. creux, creuse, 268. 388.Scobori (a se), v. r. descendre, 722. 790.Scoborire, s. f . descente, 722.Scoica, s. f. moule de riviere, 476, 558. — Pl. scoici.Scop, s. n. but, 822. — Pl. scopuri.Scopit, s. m. châtru, 722.Scorbura, *. f. creux, cavi te, 201.Scormoli (a', v. [Mold.] fouiller, reni uer, 718.Scormoni (a), v. fouiller, remuer, 718.Scos, adj. tird, 227. — Fem. scosă.Scote (a), v. faire soriir, chasser, 54. 290. 291. 645. || tirer, 226 !| tirer de, 262. 329. 500. jj faire sortir, tirer de, 156. 420. 492. 413. 566. 753 || arracher, 117.

268. 358. 359. 662. 663. || pro- duire, faire, 295. ||gonfler, faire sortir de la tete, 352. || faire eelater,sauter,573.j[crever,722.|j 
a scote peri albi, faire blanchir (Ies cheveux), 402. j[ o scote, din 
minţi, faire perdre la tete, 74. J 
a scote dator, pretendre que quelqu’unluidoit. rester devoir, 148. 278. |[ a scote din gură, dire, parler, 179. |] a scâte la capet, me- ner â bonne fin, terminer, 292. |j 
a scâte pe nas, reprocher, 311.|| 
a’i scâte sufletul, rendre la vie dure, assassiner de ses prieres, 441.Scote (a-şi), v. arracher. (â soi- meme), 340. 341. 344. 358. 359.Screme (a se), v. r. faire des ef- forts, (pour aller ă la selle), 722.Scrie (a), v. dderire, 679.Scrinti (a), v. luxer. || a scrîntit’o, il a fait une gaffe, 722.Scris, elre acrit, eerit decide, par le destin, 47.160.||dessine, corn- me, une figure peinte, 567.Scrota, s f .  truie, 693.Scuborî (a se), v. r. [Basarctb.\, descendre, 722.Scufie, s. f . [Mold.], calotte, 517. 520. — Pl. scufii.Scuipă (a), v cracher, crachersur,3. 390. 598. 722. 723. 724. 725. 726.Scuipa (a se), v. r. cracher sur soi, 724.Scuipat, s. n. salive, crachat, 726.Scula, s. f. instrument, 147. — Pi. scule.Sculă (a), v. relever, 807. |j lever, faire lever, 4.98.Sculă, (a se), v. r. se lever, 99. 129. 385. 496. 502. 509 529. 547. 726. 727. 728. || se relever, 546.Scump, adj. cher, 802. || prdcieux, 703. 704.— Fem. scumpă.Scund, adj. de petite taille, 728. -  Fem. scundă.Scurâ (a se), v r. [Mold] s’ecouler, se vider.j|a i se scura ochii după, elre amoureux de, regarder avec amour, 357.Scurge (a), v. vider, 673.Scurge (a se), o. r. s’ecouler. se viuer. || a i se scurge ochii după etre amoureux de, regarder, avec amour, 357.



seu —  9 0 9 ŞIScurt, adj. court. bref, 10. 19. 69. 259. 280. 281. 396.123. 483. 667. 803. 820. 834.Scurta (a), v. raccourcir 225. 314. 
a’ i scurtă potecile, mettre dans 1 ’impossibilite de faire une chose 805.Scurtă (a se), v. r. se raccourcir,225.Scuti (a), v. preserver, exempter, 721.Scutură (a), v. seeouer, 728.Scutură (a se), v. r. trembler, 64.Se, pron. 3-e pers. se, soi, ă soi; passim.Şea, s. f. selle, 843.—PI. şei.Sec, adj. sec, vide. || cap sec, sot, 48. || a răbda în sec, attendre inutilement, 332. || a  călca în 
petră secă, ne pas rbussir, 512. Fem. secă-, pl. seci.Secă (a), v. tarir, âpuiser. || a i  se 
secă inima, elre aneanti, ddsas- pei d, 214. || o se secă la ficaţi, meme sans que la precedent, 158.Seceră (a), v. moissonner, recoltei-, 699.Secriii, s. n. [Mold.], cercueil. 582.Şede (a), v. rester, demeurer, 14. 21. 60.73.99. 118. 124. 127. 286. I288. 292. 647.572.599.611. 616. 728. 732. 754. || etre assis, 208. 
s ’a s s e o i r ,  95. 726. || r e s t e r ,  ha- biter, 720. 745. |j a şede pe «- 
rechiele cui-va, presser, quelqu’- un de ses requetes, 467. || îi  
side frumos, cela qui va bien, 790.Şedere, s. f. action de rester, 732.Şedut, s. n. derriere, 80.Seină, s. f. compte, 344. || a băgă 
de, seină, faire altenlion, 721. |j a băgă în sima, prendre en con- sideration, remarquer, 4. 378.Semenâ (a), v. semer, 699. 732. 841.Semenâ (a), v. ressembler, 104. 106 732. 733.Somenatură, s f. ensemencement. 371.—Pl. semănături.Semeţ, adj. hardi, arrogarit, 324. 
semeţă\ pl semeţi semeţe.Semînţa, s. f. semence. [| a ave 
sentinţă la vorbă, âlre legere- ment pris de vin, 836. ||a căută 
semînţa de vorbă, chercher que- relle, 836.—Pl. seminţe.

Semn, s. m. signe, 6 8 . 190. 6 8 6 .•—Pl. semne.Semnat, adj. [Banat], marque, 733. —Fem. semnată.Senin, s. n serein, 161. |j beau temps, 125.Septe, adj ord. cârd. sept, 115.’ 125. 133. 160. 161. 422. 603. Septe,adj. ord. cârd. [Mold.] sept,' 224. 751.Septemâna, s. f.  semaine, 676.— Pl. septemăni.Septemâna, s. f.[Mold.], semaine, 2. Sera, s. f .  soir 129.Serbatore, s. f . fdte, 4. 730. 800.— Pl. sărbătoriŞerpe, s. n. serpent, 361. 427.— Pl. şerpi.Şerpoica, s. f. femeile du serpent, 361.— Pl. şerpâ'ce.Sete, s. f . soif, 125.Seu, s. m. graisse, 99. 425. 426.— Pl. seuri.Seu, s. m. [Mold.] graisse, 425.— Pl. seuri.Seu, pro. pos. son. sien; passim. Seu, conj. ou, ou bien, 754.Sfânt, s. m. saint, 194. 383. 384. 662.—PI. sfinţi.Sfaramâ (a), v. [Mold.] briser, 217. Sfărâmă (a), v. briser, 217 Sfărâmă (a), v. briser, 218.Sfat, s. m . conseil, discussion, 285.435.—Pl. sfaturi.Sfătui (a), v conseiller, 496.Sfinţi (a), v. sanctifier, donner de la valeur ă, 372.Sfirîi (a), v. grdsiller, crepiter, 33. 210. 574.Sfirleza, s. f . toupie, 299. — Pl.
sftrieze.Sftrsi (a), v. r. se finir, se termi- ner, 370. 532. 683.Sfirşit, s. n. fin, 489. — Pl. sftr- 
şitarî.Sfirşit, adj. termine, 537.—Fem. 
sfirşilă.Sgaibulita, s. f. petite egratignure, 733.Sgâriă (a), v.  egratigner, 16. 240. Sgaîi, s. n. matrice, 78.Sgorni (a), v. ohasser, 290.’Si, pr. pos. pour soi, son, s a ; passim.Şi, conj. e t ; passim. j| deja, 486. |j aussi, 7. 8 ; passim. || encore, 563. || meme, 376. 450. 502. 650.||



Ş l 9 1 0  - Sl'Ajusqu’â, meme,419." de şi, quoi- que, 570 590. j] ca şi, comme, de mâine que, 146. 153. 615.Şi, pour ci mais, 137.Şi, conj. voir şi.Sigur, adj. sur, certain, 493. — Fem. sigură.Sila, s. f  violence, 826.Simţi (a), v. sentir, 425. 551.Sin, s. m. sein, 3. 256. 274. 403. 426. 427. 490. 629 725. || a stă 
cu mânile în sîn, rester Ies bras croises, 255.—PI. sînurî.Sine, prun. soi, 180. 776, j|  de sine, de lui meme, 508. 509.Sine, pron. 776; voir sine.Singur, adj. seul, lui-mâme, 84. 97. 100. 180. 282 334. 379. 470. 497. 572. 637. 691. 727. 728. jj de-meme, 509.—Fem. singură.Şiotca, s. /. souche, 734.Şiretlic, s. n. fourberie, 822.—PI. 
şiretlicuri.Slab, adj. faible, 4. 91. 214. 283. 470. 734. 774. 811.||maigre, mai- gre, 579. 743. —Fem. slabă; pl. 
slabi, slabe.Slabi (a), v. relâcher. |) a slăbi din 
frîu , lâcher la bride, 293.Slăbiciune, a. /  faiblesse, 375.Slănină, s. f. lard, 346.— Pi. siă- 
nine.Slava, .9, /. dclat, renommbe, 367. || 
în slcna cerului, au plus haut des cieux, 696.Slobod, adj. non attache, libre, 174. 192. 231. || libre, qui parle sans retenue, 220. — F 6m. slo
bodă-, pl. slobodi, slobode.Slobodi (a), v. lâcher, 532.Sluga, s. f . serviteur, 447. — Pl. 
slugi.Slnji (a), v. servir, vendre service, 299. 344. 649. 633.Slut, adj. laid, 560. 643. 691. 734. 735. 791.— Fem. slută; pl. sluţi, 
slute.Smântână, s. f. creme, 671.Smerit, adj. humble, respectueux, 254. 766. — Fem. smerită; pl.
smeriţi, smeriteSmochina, s. f. iîgue, 815. — Pl. 
smochine.Smulge (a), v. arracher, 13. 735.Smult, adj. [Bucov]  ddplumd, 129. — Fem. smult ă.Snagâ, s. f . moelle, seve, 735.

Sobă, s. f .  poele, 440.— Pl. sobe. Soc, s. m. sureau; 557.Socoti (a), v. penser, se figurer, 483. 653.Socoti ia se), v. r. se croire, 6 tre regardd comme, 522.Socotinţă, s. f. jugemenl, 373. Socru, s. m. beau-pere, 641. 727.— Pl. socri,Şold, a. n. hanche, 265. 427,—Pl.
şolduri.Şoldă, s, /. tromperie, au jeu des 
arşici. |J a umblă cu şoldă, clier- cher â tromper, 789.Somn, s. m. sommeil, 295. 502.735. 738.—Pl. somnuri.Şonţ, adj. bancal. || surnom que l ’ou donne aux Allemands, 738. Şopircăelă, s. f. mensonge, tromperie. 789.—Pl. şopîrcăele. Şoptă, s .  f. chuchotement, chose dite â l ’oreille, 738. 739. — Pl. 
şopte.Şopta, ş. f . [Mold.J chuchotement, chose dite â l ’oreille, 739.—Pl. 
şopte.Şoptela, s . f .  chuchotement, 739.— Pl. şoptele.Şoptiela, s .f. chuchotement, 739. Sor, s. f.  soeur, 630.Soră, g. soeur, 147. — Pl. surori. Sorbi (a), v. boire, 356. 638. || hunter, 712.Sorbire, s. f. gorgee, 657. — Pl. 
sorbiri.Sore, s. m. soleil, 24. 118. 217. 307.539. 567. 586. 696. 744. 802. Sorece, ,9. m. souris, 11. 24. 31.256. 270. 391. 625. 6 6 6 . 722. — Pl. şoreci,Şoriciu, s. n. couenne, 808. Şoselă, s. /. chuchotement, 739. 740.—Pl. şoşele.Şoţie, s. /'. paire, 16. —Pl. solii. Şovăi (a), v. chaneeler, hdsiler, 740. Spada, s. /'. 6 pee, 39.Spaimă, s. f .  el'froi, 628. — Pl. 
spaime.Spăimântâ (a), r, effrayer, 679. Spală (a), v. laver, 235. 236. 249. Spală (a se), v. r. se laver, 26. 119. 189. 250. 298. 71J.||o se spălă 
pe buze de, renoncer â, 26. Spân, s. et adj. imberbe, 394. 588.740. 741. 7 4 2 .-Pl. spâni. Sparge ţa), v. briser, detvuire, 45 172. 230. 234. 506.



SPA 911 —
Sparge (a se), v. r. se rompre, se briser, 38. 283. 291 375. 376.Spariâ (a se), v. r. [Banat S T r a n s J  s’elTrayer, 3. 423.Spart, adj.cnss(3,bv\se.\lgar(i spartă, bavard, 190. jj mână spartă, de- pensier, 256 257 jjdissous, 79.— Fem. spartă; pl. sparţi, sparte.Spate, s. n dos, 6 6 . 96. 133. 134. 172. 359. 427. 428. 429 430. 431. 457. 600. 681. 694. 843 j|a pune la 

spate.\eiev au panier. 428.|j<*/s lat 
în spate, avoirde largess epaules, 429 j|« dă iotul pe spate, s’elaler toul de son long. 429. || a nu sn  
nici cu spate{e, ignorer comple- tement, 429. jj a fi  rupt în spate, etre brise de fatigue, 429. jj a 
fi cu yhiaţa n spate, etre glace de frayeur, 429. jj a strînge din 
spete, hausser Ies epaules, 430.jj 
a'fl arăta spatele, tourner 1- s talons, 430 jj a fi spate cul-va, 6 tre le soulien de quelcju’un, 430. jj a. are spate, etre tres- prolege, 430. — Pl. spele.Speria (a se), v. r. s ’elTrayer, 3. 725. jj s’effaroucher, 738Speria, s. f. [Mold.f scories, 360.Spin, s. m.. epine, 330 511.— 1’1.
spini.Spinare, s f. dos, 92. 282. 431. 432. 433 843. jj a’t face spinarea 
tubă, le batire, 432 jj a trăi pe 
spinarea cui-vn, vivre aux cro- chels de quelqu’un, 432 jj a’l 
căde în spinare, lui tomber a chaige. — Pl. spinări.Splina, s. f. rate, 443. — Pl. spline.Spori (a), v. avancer, 838 [j prosperei-, 544, 577.Spre, prep. vers, 40. 301. 748.Sprincena, s f . sourcil, 341. 342. 351 433. 434. 435. jales pe sprin- 
ccnă. trie sur le volet, 434. jj a 
se umflă in sprinccne, etre bouffi de vanite, 434. — Pl. sprâncene.Sprincena, s. f .  voir sprincenă.Sprincenat, a d j. qui a de gros soureils. jj a. f i  sprincenat, beau el le tain basane, 435. || ochmat 
şi sprincenat, patent, dvident, 351. — Fem. sprâncenată.Spuma, s. f . ecume, 742. — Pl. 
spume.Spune (a),v. di re. parler,85.157.224. 226 275. 457. 484. 495. 519. 539.

ŞTE541. 586. 616. 652. 742 743. 744. 752. 776. 791. 803. 804. 844. jj a 
spune de la obraz, dire en face, 326. || a nu spâne nici mire, ne pas soufller mot, 540.Spune (a se), v. r. dire, parler,698.Spurca (a), v. souilier, rendre impur, 170.Spurca (a se), v. r. se souilier, devenii- impur, 97.Spurcat, adj. souille, impur, 158. 846.— Fem. spurcată.Spus, adj. dit, 744. — Fem. spusă; 
spuşi, spuse.Spuzi (a), v. avoir une eruption, 744.Stăpân, s. m. maître, 47. — Pl. stă
pâni.Stup, s. m. ruehe, 796. — Pl. stupi.Sta (a), v. rester, demeurer, 21. 24, 30. 72 92. 107. 192. 203. 208. 255. 302. 330. 409. 414. 430. 432. 509. 510. 525 593. 745. 746 i etre assis. 385. jj avoir, 226. etre preta, 133. 777.|jaller, 663. rester sans neu faire, 713 s’arreter, 712 l| etre, S" trouver, 414. 415. 453. '547. j| tenii-, 801. jj se tenii-, 163 jj consister, 14.Stafida, x. f . raisin sec, 804.—Pl. 
stafide.Stana, s. f . Bt.iennette, 571.Stanca, s. f ,  Etiennetle, 824.Stâng, adj. gauche, 410. 727. — Fem. stângă.Stânga, ia gauche, la main gauche, 238. 435Stângaciii, adj.  gauche, maladioit, 746,Stăpân, s. m. maître, 45 — pl. 
stăpâni.Stăpâni (a), v. maîtriser, 217.Stârci (a se), v. r. se contraeter, 207.Stat, s. n. taille, prestance, 435. s36.Stea, s. f. etoile, 118. 359. 543. — Pl Stele*8 terc, s. n.  ordure, 327,Şterge (a), v. essuyer, 633. 746. jj enlever, voler, 558.Şterge (a se) a’.şx) v. r. s'essuyer, essuyer, 18 19. 210. 250. 310.■ 362. 747. jj a se şterge pe buză, 
(gară), ne pas obtenir, etre obbge de renoncer â, 26. 189.



STE 9 1 2  - - SUNSterp, adj. sterile, 747. — Fdm.
sterpă. jSterpi (a se), v. r. avorter, devenir i sterile, 747.Sticli (a), v hriller, 348. jStilp, s. n. poleau, pilier, 16. — ' PI. stîlpl. jŞtir, s. m. Amaranthus sangui- j neus 1 0 0 . iStomac, s. n. estomac, 436. 437, 438.—PI. stomacuri.Stomab, s. n. estomac, 436. 437. 438.Străbate (a), v. penetrer, traversei’, 785.Străin, adj. etranger, d’autrui, 252. 424. j j  etranger, autre que le sien, 660. Fem. străină; pl. 
Urnirii, străine.Strămoş, s. m. ancâtre, 275.—Pl. j 
strămoşi. IStrămurare, s. f .  aiguillo” , longue ! ga iile q ui seri; â diriger Ies ! bceufs. 307. 308. —  Pl. stră
murări. JStrmnurariţă, s. f. 308; voir şiră- ) 
rnurare.Strica (a), v. gater, 45. 165 234.ini re du mal, 827.Strica (a se), v. r, s’abîmer, se gater, 79. 216. 437.lj.se tordre de, 701. || se rendi e inalade, 696. 759. 813. 845. | j  de se strică, â en crever, 694. j j  a se strică la 
gât, ne plus etre eri de bons termes, 164Stricat, adj. găte, 184 266. j j  cor- rompu, vicieux, 77.— Fem. stri
cată. |Striga (a), v. crier, 490. 665. 747. j 756. 795. |Strigare, s. /'. appel, cri, clameur, I 748.— Pl. strigări. jStrimb, adj. de travers, 194. 729. j 730. 745. | j  a călca strimb, faireun faux pas, 512__Fem. slrimbit;pl. slrimbi, strîmbe.Strimba (a), v. tordre, grimacer, 194. jl  a strimba din nas, faire la grimace, faire un nez, 313. Strimba (a se), v. r. faire la gri- mace, 65. 73.Strimt, adj. dtroit, 426. — Fdm. 
strimtă.Stringe (a), v. serrer, 69. 99. 113. 124. 164. 165. 584. 748. j j  amas- ser, economiser, 772. | j  cât ai

stringe din ochi, en un clin d’ooil, 363. j|  a strânge din piele, patieu- ter. 420. |: a stringe din snete, hausser Ies epaules, 430. j j  a 
stringe din umeri, hausser Ies epaules, 452.Stringe (a se, a’şî), » r. se serrer, 207. |[ r-anger, serrer, 413.Strins, adj. serni. jj  strîns la mână, ecouome, 260.Stropi (a), v, arroser, 267. 268.Stupi (a), v. [ Mold.] cracher, 441. 598. 74S.Stupit, s. n. [M old] salive, 748.— Pl. stupiturX.Sub, prep. sous; passim. j j  pe sub. sous, 435. 646.Subt, prep. sous; passim.Subt.ire, adj. lin, delicat, 136. 305. 321. 324j 380. 418 535. — Fem. 
subţire.Subţiora, s , f .  aisselle, 438.Suchiat, adj. [Mold.] ereux, vide,’ 468.Suci (a), v. tordre, tourner, 48.Suciava, s. f. Suciava, ane. capitale de la Moldavie, 522. 659-Sudore, s. f  sueur, 341.Şuerâ (a), v. [Mold.] siffler, 748.Suferi (a), v. souffnr, supporter, 11. 574.Sufla (a), v. souffler, respirer, 179. 466. 476. 556. 557. 651. 749. j j  siffloter, 28.Suflare, s. f . soufQe, 749.Suflet, s. m. âme, haleine, 6 8 . 139. 251. 293. 343. 438. 439. 440. 441. 442. 443. 447. 448. 473. 476 531 573. 578. 825. II copil de suflet, enfant adoptif, 85. 8 6 . | j  într’ un 
suflet, d’une haleine, 442. 443. |l 
de îi esc sufletul, ă perdre ha- Icine, 573.Suge (a), v. suc.er, 26. 112. 267. 607. jj  teter, 83. 699. 828.Sughiţa (a), v. avoir le hoquet, 49.Sui (a se), v. r. monter, s’elever, 61. 98. 296. 433. 713. 714. 749.750. |j  se dresser, 401.Suire, s. f. monlee, elevation, 750.Suiş, s. n. au haut de la montee, 773.—Pl. suişuri.Suliţă, s. /'. lance, 828.—Pl. suliţe.Suna (a), v. sonner, resonner, 467. 528. 654. 750. 815.Sunet, n. son, 100. 578. — Pl. 
sunete.



SU P 9 1 3  — TARSuperâ (a), v. fâcher, 841.Superă (a se), v. r. se fâcher, 519. Supt, p-ep. sous, 454; voir sub. Supţire, adj. fin, 321; voir subţire. Sur, adj. gris, 402. — Fem. sură, Şură, s. f. barge (longue meule). 196 —PI. ştire.Surcea, s. f . eopeau, 711. — PI.
surcele.Surd, adj. sourd 17. 289. 644. 654. 693. 750. 757. 788 -F e m  
surdă; pl. surdi, surde.Sus, adv. liaut, 57. 99. 101. 161.

247. 301. 713. 725. j| en haut, 714. 820. |i în sus, en haut, 750. 790; passim. ]| în sus, en l ’air, 414. 474. 477. 598. 599. 723. 748; haute, relevee, 53. 54 || pe sus, sur Ies bras, sans toucher terre, 682; en marchant, debout,.779. || 
de sus, de haut, 848. || a călca 
de sus, etre fier, 511.Suspin, s. n. soupir, 757. — Pl. 
suspinurî.Sută, s. f .  cent, centaine, 95. 96. 155.242. 676. 690. 823.—Pl. sute.

' ) v

Ta, aclj. pers. fem. ta, tienne; passim.Tabac, s. m. tanneur, 485. —■ Pl. 
tabaci.Tace (a), v. se lai re, garder le silence, 4. 81. 167. 173. 201. 297. 477. 577. 758. 759. 760. 761. 762. 763. 794. 837. 838. 840. 843.Tace-face, comp. mechant et hy- pocrile, 762.Tăcere, s. f. silence, 533. 758. 764.765. —■ Pl. tăceri.Taclale, s. f. pl. bavardages, 844.Tăcut,, adj. taciturne, silencieux,289. 295. 766. || pe tăcute, en silence, silencieusement, 26. 485. — Fem. tăcută', pl. tăcuţi, tăcute.Tagârţă, s. f .  besace, hâvre-sac, 273.Taia (a), v. couper, 16. 22. 38. 39. 63. 118. 159. 178. 186. 220. 221.|j 394. 399.455.507.595.793.830. || supprimer, 542. |j a nu tăia ca
pul pre cine-va, ne pas savoir lai re, 37. 58. 370. | îl taie la f i 
caţi. il est gelb, 157. || a’l tăia 
nasul, lui rabattre le cacjuet, 314. || a’ i tăia cuvîntul, lu i  COU- per la parole, 535.Taiâ (a se), v. r se couper, 39. 215. 251. 408. 766.Taiat, adj. coupe, 39. 313. 314. j|  
e bucăţică tăiată (cap tăiat) cu
tare, c'est un tel tout crache, 61. 506.—Fbm. tăiată.Taie-babă, m. comp. matamore, 5.Taie-luga, m. comp. faux brave, 571.Tamă, s. /. secret, 85.—Pl. taine.

Taiuş, s. n. tranchant, 221. — Pl.
lăiusuri.Talaf, s. n. propos inutiles, bali- vernes, 595. 767. — Pl. talafuri.Talger, s. n. [tîasarab], assiette, 569. — Pl. talgereTalpă, s. f. talon, 37. 93. 444. 445. || poutre semelle formant la base des maisons de paysans, 3. — plante des pieds, 444. 445. — Pl. tălpi.Tălpăşiţă, s. f. diminutif de talpă, Pl. tălpăşiţe.Tămâie, s. f. encens, 290.Tam-nesam, sans rime ni raison, 845.Tâmpit, adj. stupide, idiot, 40.Tanda, s. f .  nom propre de femme,694.Ţap, s. m. bouo, 41. 714.—Pl . ţ a p i .Ţapură, en cioc (en parlant des moustaches', 302.Tara, onom. designe un bavardage perpetuei, 767.Tarbacela, s. f. dans Ies p re m ie rs  jours du Careme, tousles chiens cjue Fon peut atlraper sont at- taches et battus d’une faeton particuliere, nommee tărbăcSlă, 197.Ţarcit, adj. t-achete, 271.— Fem.
ţ ă r c a l ă .Târdiil, adu. tard, 296. 345. 547. 674. 757.Tare, adj. fort, robuste, 169. 261. 437, 446. 606. 767. || ă haute- voix, 97. || a fi tare de urechi, avoir l’oreille dure, 460. 462. | 
a f\ tare în rînză, entbte, tenace,

£ 8 •



TAR —  9 1 4  — TlR426. j[ a fi tare în fălci, ne pas ceder, 1 2 1 . j| a fi tare în cos, robuste, 89. || a fi tare de cap, a- voir la t6 te dure, 49. |j a fi tare 
de cefă, 6 tre riche, 65. || a ti tare 
de chică, dtre riche ou bien- partant, 67.Tare, adv. vite, 30. 813. [j forte- ment, 127.Tare, adv. [S.'oldj fort, tres, 204. 707.Tata, s. ni. pere, 72. 73. 442. 495. 640. 732. 737.Tătucuţă, s. f . diminutif de tată, 251.Tătuţă, s. f. diminutif de tată,.251.Tăun, s. m. taon, 107.—PI. tăuni.Tăvăli (a se), v. r. se rouler, 297.Te, pr. refl. te, to i; passim.Teiu, s. m. tilieul. || en ecorce de tilleul, 146. 729. 829. || inimă de 
teiii, coeur faible, 21.6 .—PI. teii.Tema, s. /. peur, 623.Teme (a se), vr. craindre, avoir peur, 3. 164. 450. 653. [| se me- fier, 556. 623.Temeiu, s. n. fondement, raison, 829.Temelie, s. f, fondation, 300.—PI. 
temelii.Temetor, adj. jaloux. 294.—Fem. 
temetâre.Ţepen, adj. raidi. j| a f i  ţâpen, etre pris de vin, 767.—Fbm. ţe'penă.Teră, .?. f . pays, terre, contree, 101. 657. 658. 698. 812.—Pi Uri.Ţeran, s. m. paysan, 615. — PI. 
ţărani.Terciu, s. n. eau dans laquelle cuit lafarine de mai's, pourfaire la mămăligă, 557.Ţerină, s. f. terre, poussiere, 431. 728.Ţernă, s. f . [Mold.J terre, 428.Teii, pr. pos. ton, tien; passim.Ţi et ’ţi, pr. te, 278.Ticălos, adj. miserable, indigne, 679. — Fem. ticălosă.Tichie, s. f .  bonnet, calotte, 516. 517. 520.Ticnit, adj. calme, paisible, 802.— Fem. ticnită.Ţie, pr. pers. â toi; passim.Tifla, s-. f. geste de mepris, 768.Ţifloiâ (a), remplir, gonfler, 391.Tigae, s. f. poele â frire, 347. — PI. tigăi.

Ţigan, s. m. tsigane, bohemien, lOo. 340. 643. 644. 705. -  PI. ţi
gani.Tigva, s. f . calebasse-gourde, 50. 677. jj eaboche, 769. Voir tivgă.Timp, s. m. epoque, 730. li la timp, ă temps, 843. — PI. timpuri.Tinda, s. f .  entree, vestibule, 440. — PI. tinde.Tine, pr. pers. toi; passim.|| tine- 
însuţi, toi-mâme, 700.Ţine (a), v. tenir, 21. 38, 67. 127.205. 237. 246. 248. 272. 316.318. 386. 387. 402. 424. 440. 551. j| porter, 432. || surveiller, 220. || contenir,417.590.591. j| resister, supporter, 695.767. || tenirpour, considdrer comme, 41.j|couter, 173. II supporter, tenir, 385.408. || 
a ţine din urmă, surveiller de prds, 793.1! a’ţi ţine capul, vivre, subsister, 54. || daca te ţine pe
rul, si tu peux, 405. |j a ţine- 
minte, se rappeler, 279. 616. II a 
ţină calea, poursuivre de ses assiduites, 791.Ţine (a se), v. r. se tenir, 136. 305. 318. 407.663. 750. Ilcomp- ter, âtre tenu pour, 765. II se cramponner â, 697. II a se ţine în, tenir â, 800. || a se ţine' de, sui- vre, poursuivre, 60. 102. 163. 321. 450. 664. 768.Tîner, adj. et s. jeuue, 296. 299. 407. 469. 487. 491. 741. 768. 769. 770. — Fem. tineră; pl. tineri, 
tinere.Tinerel, adj. jeunet, 342. — Fem. 
tinerică; pl. tineri, tinerele.Tinereţe, s. f . jeunesse, 491. 623. 770. 771. 772. 773.— Pl. ti
nereţi.Tingire, s. /. casserole, 299. 598.Tînjală, s. f. deuxieme limon an- terieur du chariot traîne par Ies boeufs, 1 0 2 .—Pl. tînjele.Ţinţar, s. m. cousin (insecte), 683. 790.—Pl. ţînţarl.Ţipa (a), v. crier, 181. 269. 773.Tirg, s. n. viile, 315 463 464. 785. || marche, 826. 827.|| tirgu-cuculuî, niarclie, 288.—PI. tîrguri.Tîrî (a se), v. r. ram per, 677.Tirîş, adv. en rampant, en se traînant, 773.Tîrîs-grapis, loc. adv. clopin-clo- pant, 773. 774.
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T R ETlRTîrîş-gropiş, loc. adv. 774; voir 

lîrîş-grăpiş.Tîrît, adj. rampant, triste, 536.— Fâm. tîrîtă.Tîrîtură, s. f .  traînee, femme de rien, 774.Tirlă, s . f .  parc â moutous, 705.— PI. Urle.Tîrţa-pîrţa, l. comp. peu de chose, presque rien, 774.Ţîţă, s. f. tâton, sein, 83. 8 8 . 89. 445. 446. 828.—PI. ţîţe.Ţiui (a), v. bourdonner, 467.Tivgă, s ./. voir tigvă.To, pour teu, tien, 381.Tobă, s. f. tambour, 432. 754. 755.—PI. tobe.Toca (a), v. hacher, 55, 191. || son- ner (la tocă), 299. 467. 752. 753. 755.Tocă, s. f. sorte de planche en bois, oudemi cercle en fer, servant de cioche pour Ies egli- ses, 289. 299. 467.Tocâ-gură, l. comp. bavard, 191.Tocma, adv. justement, tout-â-fait,114. 6 8 8  766.Tocmai, adv. justement,tout-â-fait,41. 653. || precisement, 114.Tocmală, s. f . [Mold.J accord, en- tente, 827. — PI. tocmeli.Toiag, s. n. longue canne, 641.— PI. toiege.Ţol, s. n. couverture, 590. — PI. 
ţole et lolurl.Topi (a), v. consumer, 569.Topi (a se), v. r. fondre, se dis- soudre, 131, 307. 396. 409. 671.jj fondre, maigrir, 437. 439-1|£ se 
topesce scuipatul în gură, l ’eau lui en vient â la bouche, 726.*Topsesc, s. n. [Mold] , poison, 453.Topor, s. m. hache, cognee, 67. 298. — PI. topore.Torce (a), v. tordre, lîler, 529. 844.Tort, s. n. filasse de chauvre, de lin, eto, 295.Tot, adj. et adv. tout, 46. 57; passim. || la lite, en toutes choses, toujours, 39. || întru tot, en tout, 373. j| cu totul, entie- rement, completement, 559. 650. 696. |[ de tot, completement.766. || toujours, constamment, 8 . 93. 137, 143. 144. 179. 201. 222.275. 297. 479. 503. 504. 507. 511.

513. 528. 541. 664. 583. 593. 594. 633. 636. 670. 682. 740. 743. 757. 787. 826. 848. f| malgre cela, encore, 2. 340. 396. 445. 509. 510. 611. 636. 762. 777. 828.|| quand meme, tout de mânie,14. 126. 177. 178. 274. 283. 286. 292. 496. 626. 646. 650. 654. 671. 675. 680. 681.689. 690. 703. 717.767. 776. 801. 822. 840. |j aussi, 332.Tot-de-una, adv. toujours, constamment; passim.Trage (a), v. tirer, 75. 82. 111. 230. 421. 551. 775. j| aller, âtre attire vers, 373. j| tirer, entraî- ner, 631. 655. II souffrir, endu- rer, supporter Ies consequences,42. 43. 47. 776. || râler, 637. j| sonner, 636. 753. || a trage cu 
urechia, preter l’oreille, 469 || 
a trage bătaie, baltre, 98. jj a 
trage la măsea (mustaţă), boire se griser, 267. 301. Jj o trage de 
nas,  mener par le bout du nez, 316. |j a trage la stânga, voler, etre fourbe, 435. |j a trage cu 
piciorul, souhaiter â autrui un bonheur qui nous vient, 413.Trage (a se), v. r. se tirer. j| a se 
trage în degete cu, etre â cou- teaux tirds, 1 1 1 .Trăi (a), v. 7. 14. 36. 37. 104. 243. 292. 369. 378. 394. 432. 489. 521. 524. 544. 587. 588. 636. 638. 639. 720. 768. 776. 777. 778. 779. 780. 78.1. 782. 785. 759. 801. 839. || durer, exister, 103.Traista, s. /'. besace, 49. 205.Traiu s. n. existence, vie, 274.290. 781. 782. 801.—PI. trăsuri.Trăncăni (a), v. bavarder, jacas- ser, 782.Trandafir, s. m. rose, 609.Trândăvie, s. f .  paresse, fainean- tise, 771.Trânti (a), v. lancer, jeter 530. 814. 833.Trântitură, s. f . lutte, action de terrasser, 16.Tras, p. p. tire. [| tras de per, tird par Ies cheveux, 403.Trăsni (a) v. provincialisme pour 
a trosni, craquer, eclater, 467.Trebă, s. f . travail, occupation, 381. 235. 298. 610. 762, 774. 819. 820. 821. 838. || chose, 501. || a
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(nu) ace trebă, (ne pas) avoir [ d oooupation, 729. 840, j\omde \ 
tribă, horame de bien, com- me il faut, 2. 235.—PI. treburi. Trebui (a), v. falloir, devoir, etre nbcessaire, 8 . 41. 84. 146.154. 160. 171.236. 238. 306. 341. 369. 371. 376. 439. 475. 486. 616. 517. 520 615.685.691.716.719.739. Trebuinţa, s. /. besoin, necessitd, 503 653.—PI. trebuinţe.Trece (a), v. passer, 1. 11. 12. 6 8 . 81. 109.110 124.203.276.303. 322. 427. 430. 514, 581. 620. 658.751. 782. 794. 795. 804. 817. |j passer, faire passer, 197. j[ sur- passer, 494. J| passer, s’user, 584. jj depasser, franohir, 705. || sauter, passer, 715. jj a’l trece 
năduşetUe, etre dans Ies tran- ses, 645. || a trece cu vederea ignorer quelqu’un, ne pas en tenir eompte, 797.Trece (a se), v. r. passer, se i'aner, 773. jj i se trece, ou lui passe, ou lui permet de, 825.Trecut, *•. n. et adj. passe, 3. 131.
211.Treerâ (a', v. battre (une recolte), 788.Trei, adj. num. cârd. trois, 20; passim.Trei-deci, adj. num. trenle, 115. Tremura (a), v. trembler, 320. 645.782. 783.Trepăd, s. v. [Mold] marche, raar- che forcee, 782. Voii- voi. I, 
trapud.Trepadata, s. f . [Moli.] jambe, pied, 446. — PI. trepăda'te. Treptâ, s. f . mărcile (d’escalier), 714.—PI. trepte.Trestie, s. f. jone, roşeau, 6 8 8 . — PI. trestii.Trezi (a se), v. r. s'eveiller, 4.71.783.

Tril, adj. num. carii. [Mold] ti ois, 557.Trimete (a), v. envoyer, 629.Trimite (a), v. euvoyer, 649Tronc, tout d’un ooup, 202. 530.Troncani (a), v. bavarder, jacas- ser, 826.Tropa, interj, imitative du cla- quement que font Ies savates, lorsque I’on marche, 632Trosni (a), v. craquer, bclater, 121. 270.Trup, s. m. corps, 46. 106. 164. 202. 343. 437. 439. 446. 447. 448. 493. 706.—PI. trupuri.Trupi (a) v. [Mold] dânsei', etre joyeux, 743.Tu, pr. 2-a pers. tu, toi; passim.Tufa, s . f .  arbrisseau tres feuillu, 571. jj gogoşi de tufă, menson- ges, 743. || Vieri 48.—PI. tufe.Tufan, s. m. jeune chene, 510.— PI. tufani.Tuleiu, s. n. poil naissant, 127.— PI. tulei.Tumba, s. /. culbute, 449.Tun, s. n. canon, 707. 755. — PI. 
tunuri.Tunde (a), v. tondre, 20. 518. 520.547.Tunde (a se), v. r. etre tondu. se faire tondre. 518, 520.Tur, s. m. fond du pantalon, 174.— PI. tari.Turcesc, adj. turc, 5 - - Fem. tur- 
cescă.Turmă, s. f. troupeau, 489. |j bande, 155.— PI. turme.Turnă (a), v. verser, 783. 784.Turti (a), v. apia tir, ecraser, 315.Turui (a), ». bavarder, jacasser, 289.Tuse, s. f . toux, 587. 784.Tuşi (a), v. tousser, 815. 842.Tutun, s. n. tabac, 791. 826.

UTUcide (a), v. tuer, 178.Ud, adj. mouille, 653.—Fem. Mdd; pl. udt, ude.Udă (a), v. mouillcr, 734. Udătură, s. f. arrosage, 297.Uita (a), v. oublier, 136 137, 229. 243, 244.475 617. 6 30 6 8 6 . 796.
Uita (a se), v. r. regarder, jeter un regard sur, 137. 193. 292. 346. 435. 521. 678, 691. 784. 785.Uită (a se), v r. s’oublier, 338. Uitat, adj. oublie, 490. 630.—Fbm. 

uitată.



-  9 1 7  — URMUitătură, s. f .  regard, 785. — PI. 
uitături.Umbla (a), v. aller, marcher, 49. 50. 52. 53. 54. 70 94. 183. 184. 189. 190. 227. 318. 350. 363. 423. 461. 514. 629 646. 720 721. 777. 785. 786. 787. 788. 789. 805. || chercher â, s’efforcer de, 585. 617. || aller, voyager, 778. || pas- ser, 263. j| se condaire, traiter,291. 504. || a umblă după, tour- ner autour, rechercher, 131; chercher, chercher ă, 848. [| a’i 
umblă prin gură, avoir sur le bout de la langue, 193.Umblare, s. f. demarche, 789. — PI. umblări.Umblet, s .  n .  demarche, 789. — PI. umbleturX.Umbră, s. f . ombre, 8 6 . 369. 395. 447. 448. 449. 450. 451. 559.— PI. umbre.Umed, adj. humide, 831.—Fdm. 
umedă,.Umer, s. n. epaule, 33. 217. 245. 411. 451. 452. 453.—PI. umere et umeri.Umeri (a se), v. r. mettre l’dpaule pour, 493.Umflă (a), v. enfler, gonfler, 6 6 . 303. 31b. 843. |j a umfla de chică, tirer Ies cheveux, battre, 67.Umfla (a se), v. r. s’enller, se gonfler, 18. 198. 303. 434.Umflat, adj. gonfle, 26. 790. — Fem. umflată.Umple, (a), v. emplir, remplir, 97. 126. 533. 784.Umple (a se), v. r. s’emplir, se remplir, 391. 442.Un, adj. num. cârd. un; passim. || 
una, line chose, 134. 542. I! ca 
una pareilles, 105. || câte unul, 
unul câte unul, un a un, 423, 434. — Fem. ună\ pl. uni, une.Unde, adv. oii, 3, 4; passim. || lâ ou, 77, 125; passim. || dans le- quel, 37.Unde-va, adv. quelque part, 310. 421. 665.Undiţa, s. f . ligne (â pecher) 530. 544.Unge (a), v. oindre, 18, 168. 197. 211. 330. 344. 345 530.Unghie, s. f .  ongle, 453. 454. 455. 456. 719. || unghie şi carne, ce soni Ies deux doigts de la main,

UIT 453. || a’şi aretă unghiile, nion- trer Ies griffes, 455. j| nici cât 
unghia, rien du tout, 455. || a 
prins la unghii, Ies griffes lui ont poussd, 456—Pl. unghii.Uns, adj. graisse, 491.—Fem. unsă\ pl. unşi, unse.Untură, s. f .  graisse, 483. 633. 790.Ură, s. f .  haine, 172.Urcă (a se), v. r. monter, 61. 311. 713. 790. || s elever, 503.Urdă, s. f . sorte de fromage blanc, 282. 753.Urdu-belea, loc adv. inopinement et desagrdablement, 433.Urduros, adj. chassieux, 634. 790. — Fdm. urdurosă; pl. w duraşi, 
urdurose.Ureche, s. f. oreille, voir urechie.Urechie, s. f .  oreille, 54. 56. 178. 186. 300. 336. 345. 346 391. 427. 456. 457. 458. 459. 460 461. 462. 463. 464. 465 466. 467. 468. 469.477. 492. 493. 551.738. 753. 754. 755. 756. 841. | |  chas, 796. J J  a f i  
într’o urechie, avoir la tâte fâlee,461. J |  a se face într’o urechie, faire semblant ne pas com- prendre, 461. || a f i  tare de u- 
rechi, avoir l’oreille dure, 462. || 
a ave urechi lungi, etic un sot,462, || a se lungi urechile cui-va, avoir Ies dents longues, 462. || 
a fi urechia satului (tîrgului, pă
mântului), savoir tout ce qui se passe, 463. |j a ave urechi de 
cârpă, entendre mal, 464. || a 
pune mult pe-o urechie, s’enni- vrer, 465. |[ a’i râde urechile, lui rebattre Ies oreilles, 465 || a s- 
face tot urechi, âtre tout oreilles, 466 |! păn’ în urechi, jus- qu’aux oreilles, 467. |j  a ascultă 
cu o urechie, preter une oreille distraite, 468. || a trage, cu u- 
rechia, preter l’oreille, 465. — Pl. urechi.Urgie, s. f .  courroux, 748.Urî (a), v. ha'ir, dbtester, 803.Uri (a se), v. r. s’ennuyer, 729.Urît, adj,  laid, odieux, 220. 295. 305. 566. 790. 791. 792.- F e m . 
urîlă; pl. urîţi, urtte.Urît, s. n- laideur, 790.Urlă (a), v. hurler, 784. 792.Urmă, s. f. trace, 684.792. 793. || 
de pre urmă, suivant, qui suit,



URM 9 1 8  - YED557. y pe urmă, ensuite, 477. 732. || mai pe urmă, plus tard, 80. j| în (la) urmă, â la fin, 115. 692; en fin de compte, 580 || 690. || mai în urmă, plus en der- nier, 692. || de pe urmă, de la fin, 727. || din urmă, de la fin, le dernier, 515.Urma (a) v. suivre, venir, 699. 700. Urs, s. m. ours, 92. 122. 123. 153.154. 602. 776.—PI. urşi.Uşă, s. f .  porte (de maison), 6 6 , 125. 492. 735. 755. 756. 810.— PI. uşe, usi.Usca (a), v. sdcher, mettre ă sec, 793.
Va, 3-a pers. ină. sing: du verbe 

a voi, vouloir, 286. 624.Vacă, s. f. vache, 92. 106. 376.— PI. vaci.Vacar, s. m. vacher, 566. — PI. 
văcări-Vad, s. n. gue, 295. — PI. vaduri.Vadră, s. mesure de capacitd, 799.—PI. vedre.Vaeta (a se), v. r. se lamenter, se plaindre, 72. 579.Val, interj, helas! malbeur â! 34. 35. 37.'80. 101. 417. 488. 605. 719. 756. || cu chiu, cu vai, k grand peine 524.Vaîetâ (a se), v. r. se lamenter, se plaindre, 91.Vaită (a se), v. r. se lamenter, se plaindre, 72. 91 282. 794.Val, s. n. rouieau, 146. — PI valuri.Vale, s. f . vallee, 100. 405. 474. 523. 572. 661. 728.—PI. văi.Vameş, s. n. douanier, 737.Vapsea, s. f  [Mold.], couleur, 661. —PI. răpsele.Vară, j .  f. ete, 632. 675. 767. — 
veri.Varga, s. f. verge, baguette, 80.|| 
a tremură ca varga, trembler comme la feuille, 783. — PI. 
vergi.Varsă (a), v, rejeter un liquide cjue l ’on a dans la bouche, 169. 527.—Voit' a versă.Varză, s. f . chou, 129. 798.— PI. 
verze.

Uscă (a se), v. r. secher, 247. || se dessecher, 367. 475. 594.Uscat, adj. seche, 587. || dessdche, 804.—Fem. uscată.Uscat, s. n. terre ferme, 649. Uşor, adj. leger, 52. 234. 245, 260.281. 370. 722. || facile, 155. 237. Uşor, adv. facilement, 225.518.685. Ustură (a), v. cuire, bruler, 6 8 6 . 693. 694.Usturime, s. ţ. cuisson, 321. Usturoiu, s. m. aii, 14. 99.Uşurel, adj. diminutif de uşor, leger, 52. — Fem. uşurică-, pl. 
uşurei, uşurele.Uşurinţă, s. f .  legerete, 829.

Vas, s. n. vase, vaisseau, vais- selle, 283. 305. 390. 598. — Pi. 
vase.Vasilic, s. m. basilic, 861.Vatemâ (a), v. causer du tort, du dommage, 2 2 0 .Vatră, s. f. foyer, 127. 735.—Pl. 
vetre.Vătraiu, s. n. fourgon, tisonnier,781.Ve, pr. pers. vous; passim. Vechiii, adj. vieux. ancien, 460.489. 491. 685.—Fem. vechie. Veci (de), loc. eternei, 737.Vecin, adj. voisin, 328. — Fem. 
vecină.Vecui (a), v. bien vivre, 779.Ved, s. m. ouie, 794.Vede (a), v. voir, considerer, 6 . 58. 66.67.78 79. 137. 154. 156.250. 285. 297. 309. 310. 327. 330. 331. 322. 333. 334. 335. 337. 342. 343. 344, 345. 346 349. 355. 364. 365. 376. 388. 394. 396 398. 399. 477. 480. 481.482 529. 533. 574. 580. 583. 596 628. 648. 662. 664. 078. 685. 6 8 6  691. 694, 714.744. 751. 754. 783. 786. 794. 795. 796 797. 798. 805. 826. || s'eccuper de, 443.Vede (a se), v. r. se voir, 2. 23. 38. 79. 85. 93.131. 303. 338. 390. 483. 705. jj <Hre visible, 685. || paraître, sembler, 106.Vedere, s . f .  vue, regard, 310. 661. 797. — Pl. vederi.



9 1 9  - VITVedi (a), o. devoiler, ddceler, 6 8 .' Veni (a), v. venir, arriver, 6 6 . 74.78. 80. 98.168.187.192. 210.226. 443. 475. 490. 491. 492 493. 496. 497 518. 539. 547. 572. 608. 623. 639. 640. 699.745. 775.777.778. 798. 799.830.841.j|convenir, 610.|i tomber, 82. 180. 262. 528. (I avoir envie de, 403. 693. 695. j| 
vorba vine, o’est une fagon de parler, 834. |[ a’i veni de hac, en venir â boul, 148.Venin, s. n. poison, 295 538. 799. Veninâ (a),  v. r. s’envenimer, s’empoisonner, 650.Ver, s. m. cousin, 632. — PI. veri. Verde, adj. vert, 22. 174. 203. 276. 298. 333. 339. 359. 380. 511. 587. 595. 718. 806. 846.—PI. verdi. Verde, voir Burtă.Verde, adv. vertement, 743.Veriga, f. anneau, chaînun, 281. — PI. verige.Verme, s m. [ Mold.J, ver, 379. 779. —PI. vermi.Versâ (a), v. verser, 799. |j emettre, 645. j|repandre, 423.|j vomir, ren- dre, 172. 272.Versat, s. n. petite verole, 800. Versat, part. pas.' repandu, 709. Vărsătură, s. /'. vomissement, 800. —PI. vărsături.Vesteji (a), v. se faner, se fletrir, 568.Veşteji (a se), v. r. se faner, se fletrir, 367.Vesti (a) v annoncer, 445.Viclen, adj. rase, fourbe,294. 530. 807.—Fem. viclenă; pl. vicleni, 
viclene.Vie, s. f .  vigne, 594. — Pl. vii. Vierme, s. m. ver, 225. 780.—Pl.
viermi.Vieta, s. f. vie 80. 136. 137. 202. 282. 289. 345. 625. 667. 737. 773. 800. 801.802. 807. [j ut miţă, ja- mais de la vie, â aucun prix, 85. Vieţui (a), v. vivre, 803.Vieţuire, s. f . vie, existence, 804. Vifor, s. m. tempete, 6 8 8 . — Pl. 
vifore.Vin, s. m. vin, 156. 299. 491. 612. 772.—Pl. vinuri.Vină, s. f .  veine, 247. 712. |[ masele, force, 14. 62. 440. 469. 691. 698. || a ane vină, âtre fort, 469. |j 
a fi  tare de vină, âtre vigou- j

V£D reux, 446. || bună de vină, vi- goureux, de complexion amou- reuse, 295. 487.-—Pl. vine.Vinat, s. f .  chasse, 788.Vinde (a), v. vendre, 419. 486. 533.Vindeca (a), v. guerir, 4b7. 6 8 6 .Vindeca (a), v. guerir, recouvrer la santd, 484. 685. 6 8 6 .Vindicat, adj. [Mold.] gueri, 492.— Fem. vindicată.Vino ’ncoce, s. n. m â m. viens iei. || a f i  cu vino ’ncâce, avoir du charme, de l’attrait, 472, 798. 799.Vinos, adj. fort, energique, 469.— Fem. vînosă.Vint, s. m. vent, 175. 192. 318. 384. 466. 530 531 533. 670. 723. 724. 734. 748. |j pet, 804. || a’şi 
luă vint., s’embalier, 486. || a se 
dă în vînt, se demeuer, faire l’impossible pour, 423. || a goni 
vînturile, bayer aux corneilles, 788. || « vorbi în vînt, parler en l'air, 734711 ’i-a remas vorba în  
vînt, sa requâte n’a pas et6 ecoutee, 834. || slab de’l bate 
vîntul, si faible qu’un souffle le renverserait, 734. || a face 
vînt eui-va, pousser quelqu’un, 510.—Pl. vînturi.Viperă, s./. vipere, 453. — Pl. vipere.Vîrf, s. n. sommet, 401.|| bout, 109. 110.—Pl. vîrfuri.Viri (a), v. fourrer, mettre dans, 49. 306. 427. 499. 807.Vîrî (a se,) v. r. se fourrer, se glisser, 442.Virsta, s. f. âge, 445. 804. — Pl. 
vîrste.Vîrtos, adj. [Mold.] fort, robuste, 708. || mai vîrtos, encore plus, 396.Vis, s. m. reve, 735. 804. 805. jj 
vis reu, cauchemar, 805. — Pl. 
vise et visuri.Visa (a), v. rever, 429. 547. 805. 806.Vişa, s. f . nom de femme, 30.Vită, s. f . b eteâcorn es; auplu- riel, viie, betail, bestiaux, 373. 536.Vita, s. [. pied de vigne, 298. 497. 594.—Pl. viţe.Viţel, s. m. veau, 548. — P. viţel.Vitez, adj. brave, vaillant, 439.— Pl. viteji.
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V U LV lt!Viu, adj. vivant, en vie, 63. 613 614. 615. 806. 807. |j pieine de vie, dnergique, 827. | de viu, de son vivant, tout en etant encore en vie, 615; tout vivant, 484.Vlad, s. m. dim. de Vladislas, nom d'homme, 791. 800.*Voda, s m. prince regnant, 178.Voe, s. f. volontd, assentiment, 2 .— PI. voi.Voi, pr. vous; passim.Voi ta), v. vouloir 130. 154. 155.168. 233. 286. 330. 397. 494. 501. 747. 794. Voir a vroi.Voie, s- f. bonne volontd, 722.— Pi. voi.Voinic, adj. brave, beau gars, 98. 156. 280. 380. 606. 608. 716. 731. 746. 770.—PI. voinici.Vo'inicie, s. /, bravoure, 92.Voinţa, s. /. volontd, vouloir, 199.Voios, ud), allbgre, dispos, 199. 296. 706.—Fdm. voîosă; pl. vo

ioşi, votose.Vopsi (a se), v. r. se teindre, se colorer, 804.Vorbă, s f . mot, parole, 3. 43.167.169. 171. 276. 279. 281. 312. 445.478. 483. 509. 534. 538. 576. 621. 698. 807. 808. 809. 810. 811. 812.813. 814. 815.816. 817.818.819. 820. 821. 822. 823. 824. 825. 826. 827. 828. 829. 830. 831.832. 833. 834.835.836.|jlangage, faţon de s’exprimer, 566.789. || altă vorbă, o’est une autre affaire, 824. || 
a se depărtă cu vorba, s’dloig- ner de son sujet, 829. || a veni 
la vorba cui-va, reeonnaître que quelqu'un avait raison de dire, 830. || a’şi întârce vorba, re- venir sur une promesse don- nee, 830. || a luă vorba din gu
ră, couper la parole, 830. || 
a schimba vorba, rompre Ies chiens, 831. ţj vorbe umede [fără 
miez), vaines paroles, 831. || 
vorbă de clacă (furcă), paroles inutiles, 832. II vorbe în doi peri, mots â double sens, 832. || vorbe 
sărate, mots pleins de sel, 833. |) 
a nu se potrivi la vorbă, ne pas etre d’accord (sur quelque cho- se), 834. || a fi scump la vorbă, etre avare de paroles, 835. ||

a ave semînţă de vorbă, 6 tre pris de vin, 835.— Pl. vorbe.Vorbi (a), v. parler, dire, 26. 65. 70. 97. 121. 134. 167. 173. 174. 185. 186. 224. 275. 460. 477. 615. 634. 677 678. 729. 730. 742. 745. 751. 758. 760. 783. 836. 837. 838. 839. 840. 841. 842. 843. 844. 845. 846. 847.848 l|dire du mal, 134.6 
a vorbi de reu pe, dire du mal de, 327. 328. || de vorbit, pour parler, 178. j |  a vorbi ca baba 
chîâră (ârbă), parler sans am- bages, 843. || a vorbi de pe cal 
(şea), parler â cheval, parler de haut, 843. || a vorbi rezemiş, parler ferme; 844. || a vorbi pie
rii, dire des riens, 844. SI a vorbi 
de pe ceea lume, se faire des con- tes bleus, 845.Vorbit, adj. parld, dit, 814. 846.— Fem. vorbită; vorbiţi, vorbite. ^Vornic-mare, s. m. ministre de l ’interieur, 97.*Vorovă, s. f\ [M old.J parole, en- tretien, 808. 811. 848.— Pl.ro- 
rore.Vostru, adj. et pr. pos. votre ; passim.Vrabie, s. f. moineau, pierrot, 490. — Pl. vrăbii.Vrăjmaş, s m. ennemi, 453.Vre, pr. indef. quelque, 6 . 298. 519. 551.Vrednic, adj. digne, capable, actif, 143. 369.b560. — Fdm. vrednică. Vrednicie, s. f . mdrite, activitd, 41. Vreme, s. f . temps, dpoque, 78.82. 131. 375. 477. 491. 694. 695, 772. 808 814. || vremea de apoi. lejugem ent dernier, 614.—Pl. 
vremuri.Vrere, s. /. volonte, vouloir. 281. 683. — Pl. vreri.Vroi (a), v. vouloir, 130. 155. 167. 233. 286. 337. 378. 433. 434. 439. 452. 501. 510. 571. 662. 762. 771. Voir a voi.Vrut, adj. voulu. || o vorbi vrute 
şi ne-vrute. parler â tort et ă travers, 742. 743. 846. -  Fem. 
vrută', pl. vruţi, vrute.Vulpe, s. /'. renard, 725. — Pl. 
vulpi.Vultur, s. m. vautour, 274. — Pl.
vulturi.



— 921 —Z Â B  Z U LzZăbovi (a), v. retarder, 838. Zăcare, s. /. /M old]. maladie, 533. 848.Zace (a), v. garder le lit, dtre ma- lade, gdsir, 496. 848. II se trouver, 565. 568.Zadar (în), loc. adv. en vain, inu- tilement, 702. 717.*Zadar (întru), loc. adv. en vain, 717.Zamă, s. f. jus, 476. 557. 558. Zăpadă, s. f . neige, 131.— PI. ză- 
pedi.*Zapis, s. n. ecrit, engagemet, 777. — PI. zapise.

Zări (a, v. apergevoir, 154. *Zavistie, s. f .  malveillance, in- trigue, 375.Zdranga, m. imit pan, pan, 69. Zemă, s. f. jus, 305. 476. 558. Zestre, s. /. dot, 131.Zid, s. ti. mur, 763. — PI. ziduri. Zidire, s. f . crdature, 691.Zîmbi (a), v. sourire, 302. 848. Zmag, s. n. mauvais gout, 508. Zoica-betă, dans l’expres: a um
blă zoîca-betă, âtre ahuri, bayer aux corneilles, 788.Zuluf, s. m. papillote, 469. — PI.
zulufi.
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GLOSAR
MACEDO-FRANCES

A, pr. dem. le, la, celle, 171, 329. 705. 707. 742.Acăţare, v. accrocher, attraper, 596. 663. 812.Acăţare <s’), v. r. s’accrocher. || en- treprendre, 471.Acătat, adj. conşu, 141.Aţea, pr. dem. ce, 246. || cette, 459. Aţei, pr. dem. celui, 75. 457. 473.474. 509. 589. 813.Acel, pr. dem. celui, 141.Aclo, adv. lâ, 550.Acşi, adv. ainsi, 798.Acumperare, v. acheter, 841. Adavdzeare, v. aiouter, augmen- ter, 810.Adugere, v. apporter, amener, 222.494. 578. [| rapporter, 809. Aflare, v. trouver, obtenir, 379.578. |J trouver, rencontrer, 607. 656.Agârşire (s’), v. r. s’oubiier, citre oublie, 338.Agiungere, v. atteindre, 592. Ahât, adj. autant, 778.Ahânte, adj. f .  pl. autant, 44. Ahoria, adv. autre chose, 842. Ahtare, adj. tel, 36. — Pl. ahtărl. Alăgare, v. courir, 473. 474. Alăgare, s .f .  marche, voyage, 473. Alagat, adj. celui qui marche, voyageur, 474.Alănt, adj. autre, autrui, 96. Alant, adj. autre, autrui, 105.

Alăsare, v. laisser, 596.Alfa, alpha, 546.Alghire, v. blauchir, 332.Altu, adj. ind. autre, 11, 134. 329. 724. 820.Amărire, v. met de l ’amertume, rend amer, 2 2 2 .Amel, adj. pos. le mieu, 96.Amînduoe, adj. et prun. Ies deux, 236.Amintat, adj. qui a profit, avan- tage, 761.Amorţire, v. etre agace (en par- lant des dents), 140. 141.Anathimare, v. anathâmiser, 784.Aniurzire, v. sentir bon, 478.Anvîrtere, v. tourner, diriger vers, 223.Apa, s. f .  eau, 710.Aprindere, v. allumer, 11.Arana, s. f . plaie, blessure, 6 8 6 .Aravdare, v. patienter, supporter, 473.Ardere, v. bruler, 11.Aremânere, v. rester, demeurer, 76.Areii, adj. mauvais, mechant, 170. 812. 813.Arîdere, v. rire, se moquer, 692.Armânere, v. rester, demeurer, 76.Aroş, adj. rouge, 536.Arsarire, d . sauter, franchir, 715.Arsărit, adj. saute, franchi, 715.Aruşire, v. rougir, 138.Aruşie, s. f .  hon te 509.
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Asburare, v. voler, 786.Ascăpare, v. echapper, 692. Ascuchere, v. cracher, 724. Ascultare, v. bcouter, 841.Aşi, adv. ainsi, de m6 me, 798. Aspardzere, v. briser, 221. 222. Asparzere, v. se gater; 129. Aspru, s. n. aspre (monnaie), 822. Asunare, v. sonner, 756.Asupra, prep. dessus, dehors, 586. Atât, adj. autant, 592.Aurlare, v. hurler, crier, 754. 792. Aus, s. et adj. vieux, ancien, 140. 141. 489.

C O R .Auşire, v. vieillir, 583.Auşiatec, s. f. vieillesse, 771. Avdîre, v. entendre, 457. 539. 813. 842.Avdire (de), pour entendre, 457. Avere, v. avoir, 8 . 9. 177. 218. 249. 331.Avegîiare, v. surveiller, 171. Avegîiare (s’), v. r. se garder, se preserver, 771.Avzîre, v. voir avd/i.Avzire (de), voir avdire.Axen, adj. etranger, 235.
BBăgare, v. mettre, 170. 459. 583. 589.Bânare, v. vivre, 778.Bană, s. f .  vie, 802.Barbă, s. f. barbe, 8 . 9. 11. 741. 742. Bărbat, s. m. homme. 17. Bărbăţie, s. /. âge mur, 771.

Baţă,.s./. paume (de la maiu), 138. Batere, v. frapper, battre, 293. Bitisire, v. terminer, finir, 595.838. Bostan, s. m. citrouille, 47. Breare, v. regarder, 331.Bun, adj. bon, 222. 473. 578. 741. 751.oCa, conj. comme, 138. 489. 552. 574. 813. [| pour, pour que, 786. 820. |] pour di cât, que, plus que, 220. |S de, 35. 509.Câ, conj. que, 653.Că, conj. que, 674. 650. |j car, 141. 724.Cădere, v. tomber, 509. 510. 721. Cafea, .s. /. orbite, 332.Căftare, v. chercher, 623. || cher- cher, demander, 173. 177. 655. Cal, s. n. cheval, 812.Cama, adv. plus, 220. 592. Câmbană, s. /'. cloche, 813.Când, adv. lorsque, 286. 460. 623. 651. 813.Cându, adv. lorsque, 460. 551. Câne, s. m. chien, 6 8 6 .Cap, «. n. tdte, 17. 35. 36. 42. 47.171. 293. 551.Capră, s. f . chevre, 9.Câptin, s. m. peigne, 8 .Cara, conj. si, 331. 478.Cară, p r .  r e l .  i n .  celui qui, 593. Care, pr. rel ni. qui, lequei. celui qui, 172. 286. 293. 474, 651. 652. 838.

Caripr. rel qui, lequei, quel, celui qui, 8 . 83. 106. 171. 178. 473. 719. 727.761 784.792.841.Casă s. /'. maison, 129. 474.Gât, adj. et adv. combien, autant, autant que, 44. 140. 176. 592. 778. |l tout ce que, 222. 829. Cathe, pr. ind. chacun, 550.Câthi, adj. m. pl. autant, 371. ţie, pr. rel. qui, 223. 286. 338. 457. 474. 509. 589. || ce que, 170. 380. 471. 683. 692.Cel, pr. rel. celui qui, 8 .Cerga. s. f .  couverture, 592. (Jernere, v. tamiser, 286.Cernică, s. f. mure (noire), 183. Cheptene, s. m. peigne, 8 .Chetră, s. m. pierre, 129. Chîardere, v. perdre, 474.Chirdut, adj. percJu, 756.Chirie, s. f. loyer, 173.Chîusel, s. m. imberbe, 742.Qi, pr. rel. qui, 246. 473. ]| ce qui, 246.Qigor, s. in. pied. 35.Cliemare, v. appeler, 623.Cordă, s. f. corde (â violon), 220.



c m c
9 2 5  — I'AP♦Credere, v. croire, 820.Crescere, v. pousser, 47. 741. 742.782.Cruce, s. f . croix, 17.Cu, prep. avec, 17 105. 141. 182. 220. 331. 494. 588. 614. 651. 719. 

812.Cules, s. m. sauceblanche, 651.652. Cum, adv. comme, de meme que, 786. 798.

Qumâg, s. n. gourdin, 96. Cumperare, v. acheter, 829.Cunac, s. n. distance entre deux relais, 727.Curmare (s’), v. r. se terminer, finir, 743.Curuire, v. tailler, prdparer, 134. Curund, adv. promptement, vite, 238. 473.
S DDa (a), v. donner, 83. 177. G73.820. |jconfier, 656. ||rendre, 501. Dadun, adv. ensemble, 842.Dala, s. m. babeurre, 651.De, prep. et conj. â, 35. | de, 242. De cât, conj. que. 129. 592. Desfrînare, s. f .  libertinage, 771. Di, prep. de, 96. 106. 129. 141. 332. 454. 471. 536. 552. 574. 683. 588. 653. 655. 692. 719. 736, 744. |j â, 35. || de dans, 329. |j cli ci, que, 141. || que, plutât que, 96. 457. || si, 754.Di cât, conj. plutot que, 138. 674. Dicere, v. dire, 829.Dicum, conj. comme, 379. 798. Din, prep. de, des, 170. 332. || par, avec, 344.Dinapoi, adv. par derriere, 134. Dinte, s. m. dent, 140. 141. 225. Diparte, adv. loin 331.Disicare, v. fendre, 172.Diua, ,9. f. jour, 286.Dizflierdat, adj. gâte, trop caressd, 76.

Diznirdat, adj. gate, trop caresse 76.Dogă, s. f. couverture, 592.Doi, adj. num. cârd. deux, 248. 331. Doue, adj. num. cârd. deux, 542. Drac, s. m. diable, 17 380.Duâ, .9. f. jour, 286.Ducere (s’), v. r. s’en aller, 549. 756. 798Dul$e, adj. doux, 222. 578. 809.810. Dulşi, adj. doux, 809.Dumnedau, s. m. Dieu, 589.Duol, tous deux, 656.După, prep. apres, 474.Durere, v. faire mal, avoir mal, 106. 172. 178. 223. 550. 551. 792. Dzada, s. /. biile de sapin, 751. Dzari (de an), l. com. des l’aurore, 727.Dzedit, s. n. doigt, 105. 106. Dzena, s. f. cil, 344.Dzicere, v. dire, 177.Dzîcere, v. dire, 539. 542. 715. Dzuâ, «. f .  jour, 178. 286. 607. 751.
EEa, pr. pers. elle, 218. 623 | E l, pr. pe's. moi, 331. 539. 542Eşire, v. sortir, 170. j 726. 760.
I FFaţere, v. faire, 42. 222. 379. 380. 761.Fagere (s’) v. r. se faire, devenir 141. 710. 742. 744.

Faşire (s’) v.’ r. se faire, devenir, 489. 710. 741.Fagiâ, s. f . visage, figure, 236. Fapt, adj. fait, cree, 786.
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I UFără, prip. sans, 47.Fârmintare, v. petrir, 286. Fărmitare, v. petrir, 286.Fată, s. f. fîlle, 128. 129. 140. — Pi. făe.Faţă, s. f . face, 134. 138. 724. Fecior, s. m. enfant, 83. 140. || gargon, 140. 141.Fecsor, s. m. enfant, 141.Fetă, s f . fîlle, 129.—PI. fete.

Ficior, s. m. enfant, 75. 76. 140. 141. 673.Fome, s. t . faira, 141.Frăndzere, v. rompre, briser, 218. Freraintare, v pdtrir, 286.Ftohia, s. f .  pauvrete, 819. Fudzire, v. fuir, 574.Fugire, v. fuir, 623. 813.Fur, s. m. voleur, 596,
G-

Ghenire, v. venir, 623. Voir a heni. Ghiani, s. m. Jean, 751.Ghine, adv. bien, 129. 138. 510. 674. 724.Ghini, adv. bien, 510. || ma ghinl, mieux, 96.Ghios (di pri), en dessous, 536. Ghiu, adj. vivant, 614.Gioto, s. m. Gîoto, nom d’homme, 751.

Giumitate, s. /, moitie, 736. Glărire, v. s’abfitir, 583.Graiu, s. n. mot, parole, 578. Grindă, s. f . poutre 329.Gropă, s. /. foss6 , 656.Gugoş, s. n. băile (de fusil), 813. Gură, s. f . bouche, 170. 172. 173.177. 178. 182.183. 223. 242. 792. Guşe, s. /. cou, 141.

Har, n grâce, 309.Hire, v. etre, 9. 35. 75. 140. 332. 784.Hiavră, s. f. fievre, 705.
X

’I, est, 246.Ici, adj. chaque, 6 8 6 .Işido, adj. toute, chaque, 498. Ierbă, s. /. herbe, 782.Iinire, v. venir, 798. Voir agheni. Imnare, v. aller, marcher, 786. în, pi'fp. en, dans, 474. 494. 683 j| sur, 17.înainte, prep. avant, 141. înţernere, v. tamiser, 286. încolo, prep. loin, au delâ, 653. ^încredere, v. croire, 707. îndredzere(s’), v.r. s’arranger, 741. Indulţire, v. adoucir, rendre doux, 222.

Henire,». advenir, 242. Voir agheni. Hop! interj, hopi 715.Hopa! interj, hop! 715.Horă, s . f .  fois, 824.
Induperaro (s'), v. r. s’appuyer, se cogner, 653. îngălbinere, v. jaunir, 138.Inimă, s. /'. coeur, 183. întâniă, adv. d’abord, 674. Invertire, v. retourner, remuer, 223.Investă, s. f  femme, 128. învăţare, v. apprendre, 473. învie, adv. vite, 813.Işire, v. sortir, 562. îşi, pr. pers. ă lui. se, 293. îu, adv. ou, 35. 235. 550. 551. 592 603. 724. 782.
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X,L, pr. pers. le, 222. 550. 551. 603. 727.La, prep. â, 656. 683. || jâ la, 223. 754. || chez, 225. || la ge, ce que, 683.Lândet, adj. malade, 707. Lângore, s. f. maladie, 494.Lapte, s. f. lait, 141. 651.Largii, adv. loin, 6 8 8 .Le, pr. pers. Ies, 222. 812. 829. Legare, v. lier, attacher, 551. Legare (s’,) v. r. se lier, s’attacher, 550. || chercher â, s’engager â, 683.Lemargu, adj. avide, 332.Lemn, s. m. bois, 549.Lenevire, s. f . paresse, 771.Li, pr. pers. â lui, â elle, lui, elle,83. 177. 309. 509. 607. 719. || leur, â eux, 673.

Lîa, v. est, 141.Liî, pr. pers. k eux, 141. 653.Lilice, s. f .  fleur, 183.Limba, s. f. langue, 218. 221. 222. 223. 225. 230.Lindzere, v. lecher, 6 8 6 .Lingere, v. ldcher, 724.Lipsire, v. falloir, 771. 820. || faire defaut, 35.Loc, s. ii. place, 552. 578. 653.Lu, pr. pers. le, 596.Lucru, s. m. chose, 741. 754. || travail, 595. 838.Lui, pr. pers. sa, 792. || sien, 171.Lume. s. f. monde, 494. 589.Lundzit, adj. allongb, couchd. || malade, 501.Lung, adj. long, 89. 396. 397.Lup, s. m. loup, 574.
1MLMa, conj. mais, 9. 309. 329. 331. 473. 839. || plus, 129. 138. 141. 182. 286. 583. 653. || ma ghini, mieux, 96.Maca, conj. si, 756.Mâcare, v. ddmanger, 235. 603. Macare, v. manger, 454.Mâcare, v. manger, 140. 141. Maginare, v. moudre, 178. 724. Mâna, s. f. main, 105. 182. 236.242. 246. 249. 656.Mâncare, v. manger, 141.Mârcaş, s. n. lait caille, 652. Marcat, s. n. la.it,caille. 651. 662. Mare, adj. grand, 727. 807. 817. Mâ-sa,pour, mumă sa. sa mere, 83. Mâsea, s. /'. dent molaire, 223. Mâşea, s. f. dent molaire, 223. Mas, adv. seulement, 741.Maşî, aclv. seulement, 47. 551. j| mai.s, cependant, 218.Mâ’şi, adv. de suite, 623.Mbitat, adj. ivre, 756.

Wle.pr. pers. me, moi, 331. 596.674. Mea, conj. mais, 140.Meduâ, s. f .  moelle, 607. Mencsunâ, s. f . mensonge, 246. Mescire, v. rdgaler, 756.Mi, pr. pers. 510. 550. 674. 724. Mic, adj. petit, 807.

Milie, s. f . miile, 822.Minşunâ, s. f .  mensonge, 246. Minduire, v. penser, rdfldchir, 839. Minduire, s. f . pensee, 47.Minte, s. f .  asprit, intelligence, sagesse, 44, 371. 396. 397. || cu 
minte, sage, 141. — PI. minţk^l Minte, s. f. intelligence, esprit, 36.89.—PI. minţi.Misură, s f. mesure, 249.Mleare, s. f . femme, 17.Mîiare, s. f .  femme, 286.Morâ, s. f. moulin, 724.Mort, adj. et s. mort, 614.Morte, s. f. mort, 494.623.737.802. Mosă, adj. f. vieille (femme), 652. Mula, s. f. muie, 293.Muîîeră, s. f. femme, 286. Muliere, s. f. femme, 286.Muîre, s. f . femme, 293.Mult, adj. beaueoup, 76. 129. 220. 222. 242. 473. 474. 578. 592. 809. 819. 838. 839.Mumă, s. f. mere, 673.Munte, s. m. piontagne, 172. _|j Mur, s. m. mur, 653.Murire, v. mourir, 784. Muşcătură, s. f . bouchee, 807. Mutrire, v. regarder, rechercher, 309.



—  9 2 8  - PUŢN OST’N, prep. pour în, dans, 223.Nă, adj. n. cârd une, 683. 721.Nare, s f. nez, 309.Nascândi-ori, adv. bien des fois, 242.Nat, s. m. petit enfant, 489.Ndredzere, v. arranger, 221.Ne, pr. pers. nous, 223.Ne, conj. ni, 812.Neţi, conj. ni, 128, 380.Ne-nveţat, adj. mal dleve, non instruit, 76.Ne-inviţat, adj. mal elevd, non instruit, 76.Ne-pedepsit, adj. sans instruc- tion, 75.

Nepimt, adj. sans âtre pousse, de lui-mâme, 509.Nesa, pr. pers. elle, 494.Ni, pr. pers. nous, notre, 460. 542. Nimal, adv. assez, 177.Nînscînt, adj. num. Ies uns, 225. Nipoî, adv. encore, 177.No, adj, num. cârd. un, 96. Nostru, adj. pos. notre, 218. 705.— Fdm. nostră.Nu, adv. non, ne pas, 35. 83.105.106. 129. 141, etc.Nuşti, adv. precisement, 510. Nveţare, v. apprendre, 778.N’yie, adv. rapidement, 473.
O0, pr. pers. f. la, 223. 623.OcTiu, s. m. ceil, 329. 331. 332. 333.338, 344. 655. 663.Om. s. m. homme, 44. 222. 332. 371. 379. 489. 550. 583. 588. 771. 786. 802.Opărire (s’), v. r. se bruler, s'e- chauder, 651.

Oporire (s’), v. r. se bruler, s’e- chauder, 652.Ora, s. f .  fois, 220. 242. 683. 820.— PI. ori.Orb, adj. aveugle, 653. 655. 656. 663. 756.Os, s. n. os, 218,—PI. ose, osi. Ospet, s. m. h6 te, ami, 810.
IE»Păltare, s. m. dos, derriere, 724.— PI. păltări.Pân, prep. jusque, 242.Până, prep. jusqu’ă ce que, 501.715. || jusque, 592. 651.Părere, v. sembler, 653.Pâriguire, s. f. consolation, 501. Pe, prip. sur, 459.Peapin, s. m. melon, 248. — PI. 

peapiîiî.Per, s. m. poil, 574. || cheveu, 396. 397.Pi, prip. sur, 724. 782.Pindzere, v. pousser, 510.Pipon, s. m. melon, 248. — PI. 
piponi.Plândzere, v. pleurer, 141. 673. 674.Plândzere, v. pleurer, 84. Plândgere (s’>, v. r. se plaindre, 509. Portă, s. f . porte cochere, 754.

Pornire, v. partir, s’elaneer, 813. Pravatos, adv. fort fortement, 792. Pre, prep sur, 96. || dans, 589. Preapoia, adv. ensuite, 715.Pri, prep. sur, 96. 536.Prindere, v. commencer, 673. Procopsit, adj. instruit, enriehi, 75. Prota, adv. d’abord, 715.Prună, s. f .  prune, 141. Pruscuchire, v. eclabousser, salir, 141.Puîiu, s. m. oiseau, 786.Pungă, s. f. bourse, 141.Pungă, s. f. bourse, 293.Purtare (s’),u. r. porter, etre porte, 248.Pusclâ, s. /. peste, 784.Putere, v. pouvoir, 75. 76. 218
222.Putere, s. f. pouvoir, force, 683. Puţin, adv. et adj. peu, 474. 839.



-  929 —HKU TŞO3S.Reu, adj. mechant, 589. Voir arm.s’ S, pr. per. pour îşi, se, 454. 6 8 6 . ’ Ş, pour sunt, sont, 589.Sa. conj. que, 140. 222. 331.Sade, adv. seulement, 742. Sâmbătă, s. /. Samedi, 141. Sănătate, s f. sânte, 705.Sănătos, adj. bien portant, 707. Sândze, s. rn. sang, 710.Sânge, s. m. sang, 710.Sângze, s. m. sang, 710.Sătuleţă, s. f .  rassasiement, 331. Saturare, s. /'. rassasiement, 177. Sbor, s. m. mot, parole, 807. 809.810. 812. 813. 819. 820. 822. 829. Sburîre, v. parler, 131. 760. 838.839 841. 842.Sburîre, s. /'. parler, 173. Scărchinare, v. gratter, 235.Scire, v. savoir, 474. 551, 761. ]| s’attendre â, savoir, 623. Sclinceame, s. f .  avarice, 771. Scop, a. m. but, 649.Scotere, v. enlever, 607. | arracher, 663. S! deterrer, 751.Sculare (s’), v. r. se lever, 726. 727. Scurt, adj. court, 89. 396. 397. Se, conj. si, 674.

Şedere, v. s’asseoir, 726. I! rester, ’ 474.Semn, s. m. signe, ddfaut physi- que, 588.Semn, s. m. signe, ddfaut physi- que, 589.Sghilire, v. se lamenter, 595. Sgrămare, v. r. se gratter, 603. 719. Si, pr. pers. se, 719.Si, conj. et, 89. 105, 138: passim. |j aussi, 9. 473. 661. 652. 761. Şile, s. f. ordure, băile (du blb), 329. Singur, adj. seul, 380.Singur, adj. seul, 96.Soţia, a. /'. paire, 236.Somn, s. m. sommeil, 736.Spân, s. m. glabre, 741.Spelare, v. lavei', 236.Stichire, v. cracher, 724.Subţire, adj. minoe, 230.Suflare, v. souffler, 651. 652. Suflit, s. n. âme, 501.Sum-soară, s. f. aisselle, 248.Sup, prep. sous, 454.Surd, adj. sourd, 754. 766.Sut, adj, num. cent, 96.
TTăcere, v. se Laire, 760. 761. 829. Tâîiare, v. se couper, 225. Taliare (s’>, v. r. se couper, 220. Talliare, v. couper, 106.Ţapurnâ, s. f. prune verte, 140. Te, pr. pers. te, 141. 331. 592. 674. Teu, pr. pos. tien, 329. Thimnitire, v. encenser, 756.Ti, pr. p. te, 106.223. 235. 551.592.|j pour toi, 459. || pour, 173. 822. Ţi, pr. te, 542.Ţigară, s. f. cigarette, 11.Tindere (s’>, v. s ’allonger, s’bten- dre, 592.Tine, pr. pers. toi, 542. 551. 674.724. 726. 760.Ţinere, v. r. se tenir, 248.

Tinereţe, s. f . jeunesse, 771.Tini, pr. toi, 331.Ţinţî, adj. n u m . cârd. cinq, 105. Ţinut, adj, garde, 820.Ţir, s. f. tamis, 536.Ţîţă, s. f. mamelle, sein, 83. 673. Tot, adj. tout, 286. 839.Tot-una, adu. toujours, 761.Tră, prep. pour, 756.Tradzere, v. tirer, 42.Trăoră, adv. de suite, 724.Trap, s. m. fosse, 715.Treţere, v. passer, 782.Tri tu, conj. parmi, 128.Tru, prep. dans, 246. 473. 651. 652. Trup, s. n. corps, 96.Tşor, s. n. pied, 592. — PI. tşârl.
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TU —  9 3 0  - ZiGTu, prep. dans, 17. 134. 246. 329.552. 651. 652. 724. ]| la, 105. Turnare (s’), v. r. revenir, s’en retourner, 549.
Tuşi, s. f .  toux, 784.Tut, adj. tout, 178. 222. 286. 741. 742;

TJUă, adj. num. cârd f . une, 724. Un, adj. num. cârd. m. un, 105.134. 331. 550. 596. 822.Ună, adj. num. cară. f .  une, 542. j| pareille, semblable, 105. Unghie, s. f. ongle, 454.Ungîe, s. f. ongle, 719.Unzire, (s’), v. r. ressembler, 478.

Uprire (s’), o. r. s’dchauder, se bruler, 651. 652.Urecxe, s. f. oreille, 457. 459. Ureclie, s. f. oreille, 460.Urit, adj. laid, 813.Uscare (s’), v. r. secher, se des- sdcher, 471. 724.Uvreiii, s. m. juif, 705.
Va, v. il (elle) veut, 106. 286, 332.473. 478. 656. 742. 792.Vă, pour va, ind. fut. 332.Vai, interj, malheur, â, 35. 719. Vai, dans le verbe, vai vidă, il verra, 344.Ver, pr. ind. quelque, 683.Ver, pr. ind. quelque, 838.Verde, adj. vert, 782.

Videre, v.. voir, 329. 331. 332, 344. 460.Videre (s’), v. r. se voir, 338. Vindere, v. vendre, 829. 841. Vinere, v. venir, 798.Vita, 2-elettre d e l’alphabet grec, P, 542.Vrere, v. vouloir, 140. 177. 331.510. 674.
ZZeană, s. f . cil, 332. j Zîgar, s. mi ldvrier, 812,



GLOSAR
I S T R I O - F R A N C E S

A

A ,  diterm. fem. s.  l a ,  3 3 2 ,  A b u n d e ,  v.  a b o n d e ,  7 0 1 .A f l a  ( a  s e ) ,  v. r.  s e  g a g n e r ,  s ’ o b -  t e n i r ,  7 1 7 .A l ţ i ,  adj. m. p l.  a u t r e s ,  d ’ a u t r u i ,  1 5 7 .  'A m i n d o ,  adj. f .  p l.  t o u t e s  d e u x ,  _  2 3 6 .Â m n â  ( a ) ,  v.  a l l e r ,  m a r c h e r ,  7 8 6 .

A n ,  s. m. a n ,  a n n e e ,  7 7 9 .A p ă ,  s. f .  e a u ,  5 5 7 .A r e ,  3-e pers. s. ind. pr.  i l  ( e l l e )  a ,  3 8 .  4 7 .  2 1 8 .  5 5 9 .  6 9 7 .A r t e ,  s. f .  a r t ,  a d r e s s e ,  7 7 9 .A r u ,  3-e pers. p l. ind. pr.  i l s  ( e l l e s )  o n t ,  3 4 4 .A ş a ,  adv.  a i n s i ,  6 4 6 .  7 7 9 .
k t, adj. ind.  a u t r e , 7 7 9 . — F e m .  ata.

J B
B a t e  ( a  s e ) ,  v. r.  s e  b a t t r e ,  4 7 .  B e s e d a ,  s .  f .  m o t ,  p a r o l e ,  8 1 0 . 8 1 3 . —  P l .  besede.B e t e r ,  s.  e t  adj.  v i e u x ,  7 7 0 .B i r e ,  adv.  b i e n ,  1 5 7 .  5 6 7 .  8 1 3 .  B o l ,  s .  f .  m a l a d i e ,  4 9 8 . — P l .  bole.

B u r ,  adj. m. b o n ,  7 6 6 .  7 7 0 .  8 0 0 . —  F e m .  bura;  p l .  buri.B u r a ,  adj. f.  b o n n e ,  8 1 0 .B u r i ,  adj. m. pl.  b o n s ,  3 7 4 .  B u ş n i ,  s. f .  b a i s e r ,  7 1 7 .

C
C a c e a ,  3-epers. s. ind. pr.  i l  c h a s s e ,  p r e n d r e  e n  p â c h a n t ,  5 4 4 .C a c u ,  3-e pers. p . ind. p r .  i l s  s a -  l i s s e m e n t ,  i l s  e m b r e n n e n t ,  1 4 0 .  C a d a ,  adj. f .  c h a u d e ,  5 5 7 .C â n d ,  conj.  l o r s q u e ,  7 7 0 .C ă n t u n e ,  s. m.  m u r ,  2 9 3 .  — ■ P l .

cdnturi.C a p ,  s. m. t e t e ,  3 8 .  4 7 .

C a r e ,  pr.  c e l u i  q u i ,  5 5 7 .C a r e ,  adj.  o l a i r e , c e r t a i n e ,  h v i d e n t e ,6 2 6 .  'C a r i e ,  pr.  p o u r  carele, q u i ,  c e l u i  q u i ,  4 7 .  1 5 7 .  5 4 1 .  5 4 4 .  5 5 9 .  6 0 8 .  6 4 2 .  6 4 7 .  6 9 7  7 5 9 .  7 7 0 .  7 8 6 .  8 0 0 .  C a s a ,  s. f .  m a i s o n ,  1 4 0 .  2 9 3 .C a  ş i ,  conj.  d e m e m e q u e ,  c o m i n e ,  6 0 8 .



U A S O  U T
C a s t e l ,  s .  m. c l i â t e a u ,  8 0 0  ;C a v t â  ( a ) ,  v.  s o i g n e r .  a v o i r  s o i n  i  d e ,  1 5 7 .  !C e ,  -pr. q u c ,  1 7 7 .  3 4 1 .  jC e l a ,  pr.  c e l u i ,  6 6 7 .  jC s l i i ,  -pr. c e u x ,  1 5 7 .  3 4 4 .  jC e r u s e ,  s. f .  c e n d r e ,  4 0 7 .  iC e s s i  ( a  s e ) ,  v. r.  s e  g r a t t e r ,  6 9 7 .  ,  C h e ,  conj,  c a i ' ,  4 0 7 .C i u d a ,  adj.  b c a u c o u p ,  8 1 0 .  :

C o n f e r m e ,  3-e p . s. ind. p .  i l  c o n f i r m e ,  i l  c - o n s e n t ,  7 5 9 .C o r a c ,  . ş .  m. p a s ,  5 8 9 .  6 6 7 .C r u t o ,  adv.  I r e s ,  8 1 0 .C u .  vrep.  a v e c ,  4 7 .  3 3 4 .  6 0 8 .  7 1 7 .  7 7 9 .C u m ,  conj.  c o i n m e ,  6 4 0 .  7 7 9 .  C u n t e n t u ,  adj. c o n t e n t ,  h o u r e u x ,6 4 7 .

JD

P a  ( a ) ,  v.  d o n n e r ,  1 7 7 .D e ,  prep.  d e ,  d u ,  d e s ,  4 7 .  1 5 7 .  3 3 8 , .  5 6 7  5 8 9 .  6 6 7 .  7 7 9 . ) ,  p a r .  5 . 5 7 .  5 8 9 .D e  c a ,  adv.  s i ,  a p r c s ,  6 4 2 .D i e e  ( a ) ,  v.  d i  r e ,  1 7 4 .D i n t e ,  s. m. d e n t .  2 2 4 .D o i ,  adj. num. cârd.  d e u x ,  3 3 4 .  D o m n ,  s. m. D i e u ,  l e  S e i g n e u r ,  5 8 9 .

D o r e ,  v. 3-e pers. ind p r .  f a i t  m a l ,  2 2 4D o r m i  ( a ) ,  v.  d o r m i r ,  5 4 4 .D o s ,  s .  >a. d o s ,  2 1 8 .D u p ă ,  prep.  s e l o n ,  s u i  v â n t ,  6 6 7 .  D z e d z e t ,  s .  n.  d o i g f ,  1 0 5 .  —  P I
dzădzeli.D z i v i  ( a ) ,  v. v i v r c ;  v o i r  '/.ivi. D z i v u t ,  s .  m. v i e ;  v o i i '  vivut.

’ £ n ,  prep.  d a n s ,  1 6 2 .  4 0 7 .  7 0 1 .  ( ’ E ) r d e ,  s .  / .  r i r e ,  7 0 1 .( ’ E ) r d e  ( a  s e ) ,  v. r .  r i r e  7 7 0 .

F a c a ,  s .  / ' .  v i s a g e ,  2 3 6 .F a c »  ( a ) ,  v.  f a i r e ,  1 6 2 .  2 1 8 .  3 7 4 .5 4 1 .  6 4 2 .  6 6 7 .  7 6 2 .  8 1 3 .F ă l i  ( a ) ,  c o m m e l t r e  u n e  f a u t e , 4 7 .  F a f i ,  s. m. pi.  c n f a n t s ,  1 5 7 .  V o i r ,  jet. F e b r a ,  s .  / ' .  f i e v r e ,  5 5 9 .

( E ) r p a ,  s. f .  m o r c e a u  d e  r o c h e r ,  g r o s s e  p i e r r e ,  4 7 .

F

F e c i o r  ,s .ni.  e n f a n t ,  1 4 0 . — P I  .feciori. F e t ,  s. vi.  e n f a n t ;  v o i r  fa ii.F i  ( a ) ,  v.  e l r e ,  4 0 7 .  6 4 7 .F o c ,  s. m. f e u ,  4 0 7 .F o s t ,  part. pas.  c t e ,  7 6 6 .F r i c a ,  s .  f.  p e u r ,  5 5 7 .
C?r

G o d a e  ( s e ) ,  3-e pr. s. ind.  s e  r c -  j o u i t ,  6 4 2 .G r a s ,  adj.  g r a s ,  3 7 4 .G r u m b ,  adj.  m a u v a i s ,  l a i d ,  8 1 3 .  -  F e m .  grum bă ;  p l .  grumbl, 
i'/rumbe.

G u l o b ,  s. m. p i g e o n ,  1 4 0 . — P l .  gu-
lobi.G u l u b .  s. m. p i g e o n ;  v o i r  gulob G u r ă ,  s. f .  b o u c h e ,  1 7 4 .  1 7 7 .  7 0 1 .7 7 9 . — P l .  g-uri.G u t ,  s .  m.  c o u ,  g o r g e ,  1 6 .
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’ I ,  3-e -pers s .  inel. pr.  e s t ,  5 5 7 .  6 2 6 .  6 6 7 .  7 7 0 .  7 8 6 .  I a m a ,  s. f.  g o u f t r e ,  1 7 7 .I e ,  p r.  l u i ,  1 5 7 .I e ,  3-e pers. s. ind. pr.  e s t ,
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1 7 7 .  1 I e d n a c ,  adj.  p a r e i ! ,  1 0 5 .I  I r i n ă ,  s. / .  c c e u r ,  3 3 8 .I s t i n a ,  s.  / ' .  v e r i l e ,  1 7 4 .  j  l u v a ,  adv.  o u ,  2 2 3 ,  2 2 4 .  7 7 0 .  iOL,
L a ,  prep.  â ,  6 5 4 ,L a r g o ,  adv. l o i n  d e ,  3 3 8 .  5 8 0 .  L ă s a  ( a ) ,  v.  a b a n d o i m e r ,  q u i t t e r ,  6 4 2 .L i ,  pr.  â  e l l e ,  1 7 7 .  l i  I e s ,  3 4 4 .

L i i ,  pr.  p o u r  l u i ,  5 4 4 .L i m b a ,  s.  / ' ,  l a n g u e ,  2 1 8 .  2 2 3 .  2 2 4 ,  L u ,  art.  d u ,  7 0 1 .L u m e ,  s. f.  m o n d e ,  6 4 2 .L u p ,  s. m. l o u p ,  6 0 8 .
avi

M a ,  conj.  m a i s ,  2 1 8 .
M a e r e ,  3-e pr. s. ind. pr.  i l  v a ,1 0 2 .  6 0 8 .  V o i i ' ,  a merye.M a i ,  adv. p l u s ,  1 7 7 .  3 3 4 .M a l u r a ,  s .  f.  m a l h e u r ,  1 6 2 .M â n c a  ( a ) ,  v. m a n g e r ;  v o i r ,  mă- 

râncă.M a n c e l e ,  adj,  l e  p r e m i e r ,  6 6 7 .M â r ă ,  s. f .  m a i n ,  2 3 6 .M â r â n c ă ,  3-e pers. s. ind.  i l  ( e l l e )  m a n g e ,  1 7 7 .M e r g ,  3-e pers. pr. ind.  i l s  ( e l i e s )  v o n t ,  1 5 7 .  LM e r g e  ( a ) ,  v.  a l l e r ;  v o i r ,  maere, 
merg.

M i s a i  ( I i i  s e ) ,  i l  r e v e ,  5 4 4 .M i s i e ,  . s .  c e r v e l l e ,  3 8 .M o r e  ( a ) ,  v.  d e v o i r ,  5 5 9 .  6 4 7 .  6 9 7 .  M o r e  ( s e ) ,  v.  o n  r n e u r t ,  7 7 9 .  M o r e ,  3  e pr. s. ind.  i l  m e u r t ,  6 4 2  6 4 6 .M o r t ,  adj.  m o r t ,  7 8 6 .M o r t e ,  s .  m o r t ,  6 2 6 .M u g n i t ,  adj.  f o u ,  7 0 1 .M u T i e r e ,  s. f .  f e m m c ,  2 9 3 .  3 7 4 .  7 1 7 .  M u n  ( m a i ) ,  adv.  p l u s ,  1 7 7 .  3 3 4 ,  M u r i  ( a ) ,  v. m o u r i r ,  5 5 9 .  6 4 2 .  M n ş a t ,  adj.  b e a u ,  5 6 4 .  5 6 7 . — l ' e m .  
mu sală.

IST

N a s c e  ( a ) ,  v.  n a î l r o .  6 4 0 .  6 4 7  N a z a t ,  adv. j a m a i s ,  7 6 6 .N e c a ,  prep.  q u c ,  4 7 .  3 7 4 .  N e g o ,  adv.  p l u t o t  q u e ,  3 3 4 .  N i ş ,  pr. ind.  r i e n ,  5 4 1 .

N u ,  p. neg.  n o n ,  n e  . . .  p a s ,  4 7  1 0 5 .  1 5 7 .  2 1 8  2 2 3 .  3 4 4 .  4 9 8 .  5 4 1  5 4 4 .  5 6 7 .  7 1 7 .  7 6 6 .  7 8 6 .  8 1 3 .  N u t r u ,  ( e n ) ,  adv. d e d a n s ,  4 0 7 .

O
O c l i u ,  s .  m. o e i l ,  3 3 2 .  3 3 4 .  3 4 4  ;v o i r ,  ttodiu.  —  P I .  oelii.O m ,  s .  m. h o m m e ,  1 6 2 .  2 9 3 .  3 7 4 .  O m i r i ,  s .  m.  I e s  h o m r n c s ,  3 7 - 1 .

O p t ,  adj. num. cârd.  h u i t ,  5 8 9  O r b ,  adj.  a v e u g i e ,  5 8 9 .O s ,  s .  n.  o s ,  2 1 8 .
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JP

P a m e t e ,  s. f.  j u g e m e n t ,  6 4 2 .  |P a r t e ,  s .  f .  p a r t ,  3 3 2 .  | |  pârtie, 779. I P a t r u ,  a d j .  nu m . q u a t r c .  3 3 4 .  i P i c i o r ,  s .  m. p i e d ,  3 4 4 .  4 0 7 .  6 6 7 . —P I. p i c t o r e .P i s e i t ,  p .  p .  o c r i t ,  7 6 6 .  1P i ş i  ( a ) ,  v. t i c r i re; v o i r  p i s e i t .  i  P l â n g e  ( a ) ,  v.  p l e u r e i ’ ,  7 7 0 .  j
’J P L

R a c e ,  a d j .  f r o i d ,  6 5 7 .  |R e s b i  ( a ) ,  v. r o r n p r e ,  b r i s e r ,  2 1 8 .  j
S

S a ,  p r .  p o s .  s i e n n e ,  8 0 0 .S a c u ,  a d j .  i n d .  c h a q n e ,  3 8 .
S a e ,  p r .  p o s .  sienne, 3 8 .  3 3 2 .  jS â n g e ,  n.  s a n g ,  7 0 9 .  iS a r ,  a d j .  b i e n  p o r t a n t ,  sans d a n -  |  g e r ,  4 9 8 . — F e m .  s ă r ă ,  p l .  s ă r i ,  j  

s ă r e .S c r a b u ,  s .  m . g a l e ,  6 9 7 .S c r i g n e ,  s ,  f .  p o r t e - m o n u a i e ,  4 7 .  S e u ,  3 - e  p e r s .  p l .  i n d .  s o i 11 ,  1 0 5 .4 9 8 .  |S e g n e i t ,  a d j ,  m a r q u c ,  5 8 9 .S g o r i  ( a  s e ) ,  s e  b r i i i e r ,  4 0 7 .  iS g o r i t ,  a d j .  b r u t e ,  5 5 7 .  j

P l a t e ,  3-c pers. ind.  ( i l )  p a y e ,  4 7 .  P l i a s e ,  3-e pers. ind.  ( i l )  p l a î t ,  5 6 4 .  P o d ,  s .  f .  m o i t i e ,  7 7 9 .P o r t ,  B-e p ers.p l. ind.  p o r t e n t ,  3 4 4 .  P o t e ,  3-e pers. s. ind.  i l  p e u t ,  4 0 7 .  P u r e  ( a ) ,  v. m e l t r e ,  2 2 3 .  4 0 7 .  P u r t a  ( a ) ,  v.  p o r t e r ;  v o i r ,  port.

R i b ă ,  / ' .  p o i s s o n ,  5 4 4 . — P l .  ribe.

Ş i ,  eoni.  e l ,  1 4 0 .  2 3 6 .  2 9 3 .  3 3 2 .  4 0 7  5 0 7 .  5 8 9 .  6 4 6 .  7 6 2 .  7 7 9 .  | |  a u s s i  5 5 7 .  7 7 0 .  7 7 9 .  j j  ca .pi, d e  m e m e  q u e ,  c o m i n e ,  6 0 8 .
Sparas, 3-e pers. s. ind.  il uparg'ne, 8 0 0 .S p a l ă  ( a ) ,  v.  l a v e r ,  2 3 6 .S t e c l â ,  s.  / ' .  v e r r e ,  4 7 .
Steptă, 3-e pers. s. ind.  i l  ( e l l e ) ,  a t t e n d ,  6 2 6 .S t a ,  adj. 'num. c e n t ,  5 8 9 .
S t u f a e  ( s e ) ,  3-e pers. s. ind.  i l  s e  r a s s a s i e ,  5 6 7 .

T
jT a c a l ,  adj.  p a s s o  s o u s  s i l e n c e ,  7 6 6 .T a c e  ( a ) ,  v. r.  s e  t a i r e ,  7 5 9 .  7 6 2 .  T e ,  pr.  t e ,  2 2 3 .  4 0 7 ,  6 2 6 .T i r e ,  3-e pers. s. ind.  i l  ( c i l e )  t i e n t ,  ’  2 9 3 .

Tirer, adj.  j e u n e ,  7 7 0 . — P l .  Urertt. T o t ,  adj,  t o u t ,  1 0 5 .  4 9 8 .  5 6 4 .  —  P l .  toţi.

T o t ,  adc.  l o u j o u r s ,  c o n s t a m m e n l ,  
5 4 1 .T r a d z e  ( a ) ,  v.  t i r e r ,  a l l e r  v e r s ,  2 4 4 .  7 0 9 .T r a t ,  adj.  s e u l ,  7 1 7 .T r e i ,  adj. num. t r o i s ,  2 9 3 .

£T u c a s ,  3-e pers. s. ind.  i l  l i a c h e ,  2 2 3 .
T U

U n ,  adj. num. cârd.  u n ,  7 1 7 .  U o c l i u ,  s. m. o e i l ,  3 3 8 ;  v o i r  ocliii, — P l. tioclii.U r ,  adj. num. cârd.  u n ,  2 9 3 .  6 4 6 .  8 0 0 . "

U r ă ,  s. f .  h e u r e ,  6 2 6 . — P l .  ure.
/U r l a e  3-e pers.  s  ind.  i l  h u r i e ,  G 0 8 .  U ş a ,  s .  / ' .  p o r t e ,  6 6 7 .
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Z I Y■VVa, 3-e pers. s. ind. il veut, 332. , 647. 810.Vaede (se), v. l’on voit, 334. Vavic, adv. toujours, 174

Vede (a), v. voir ; voir, se vaede. Viîâ (a), v. vivre; voir, se viie. Viie (se), Fon vit, 779.Vriu, adj vivant, en vie, 642. 647ZZaposto, adj. bolteux, 589.Zice (a), v. dire, parler, 541. Voir 
dice.

Zivi (a), v. vivre, 779. Zivut, s. m. vie, 800.
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E R R  A T A ’>

Pag. 8, linia 19, s-căptinli în loc de ş-căptin li.
» 17, » 18, a se adaogă: şi bun de gură.
» 17, prov. 2753, bărbie în loc de bărbie.
» 36, linia 27, gârlă în loc de gîrlă.
» 36, » 32, gârlă în loc de gîrlă.
» 42, » 22, 192 în loc de 129.
» 64, prov. 2982, A fi în loc de A A fi.
» 68, » 3005, A’i trece în loc de A trece.
» 69, linia 8, Pântece în loc de Paotece.
» 73, » 2, mat în loc de m î.

» 74, )) 3025, înnec în loc de înec.
» 74, » 3029, copiii în loc de oopiiî.
)) 75, linia 1, Ce ? ’ ţi în loc de Ce’fi.
» 76, prov. 3034, Remâne în loc de Ramă e.
» 81, » 3057, sarac în loc de serac.
)) 85, linia 31, Ş i  în loc de si.
)> 86, » 16, pripas în loc de pripaz.
J) 87, » 39, hcerentem, în loc de: herentem.
» 90, » 3, 3082 b în loc de 3082.
)> 96, » 9, Ma ghini în loc de Maghini.
t) 96, 12, 167 în loc de 168.
1) 97, i) 15, Ilfov în loc de llfof.
t) 105, » 19, dzădzeti în loc de zăzeli.
» 113, prov. 3177, mânca în loc de muşcă.
» 113, i» 3180, strînge în loc de strânge .
1) 121, » 3220, tare în loc de tare.
» 124, » 3232, strîngî în loc de strângi.
)) 131, 3268, fetată în loc de fătată.
)) 134, B 3281, dinţi în loc de dinţii.
» 141, » 3311, maci în loc de mâţi.
1) 158, » 3368, versâ în loc de vărsa.
» 166, » 3409, înmulţesce in loc de îmmulţesce.
» 177, » 3463, să-cafta in loc de să-aftâ.
» 180, linia 8, efflare în loc de effl re.
» 204, » 15, nemilos, în loc de: milos.
» 222', » 33, mărasci în loc de murasci.') Afară de mici excepţii, acest errata nu îndrepteză de cât greşelile sau omisiunile, din proverbe sau din locuţiuni. Cele-l-alte, ne presintând un interes deosebit, s'au trecut cu vederea.
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Pag. 224, linia

10 225, prov.

)) 227, linia
)) 235, fi
» 236, ))
)) 240, »
» 240, fi
)) 242, »
» 246, fi
)) 264, fi
fi 268, fi
fi 286, ))
fi 286, »
» 295, prov.
» 296, »
» 296, »
w 301, linia
fi 331, »
» 344, prov.
fi 350, linie
fi 368, »
ft 382, prov.
fi 409, linia
» 411, »
fi 423, prov.
)) 431, »
fi 435, »
fi 453, »
)) 467, linia
fi 473, prov.
)) 488, linia
» 488, fi
» 502, prov.
» 510, linia
fi 521, »
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1, Iradze  în  Io c de tradje.3697, La n îsc în ţî ta ii d in ţii, ş -la  n îscîn ţî în  io c  de 
L a  nuscuritu ta li d in tâ i, ş-la  n n sc v n tii.14, n u m a i, în lo c  d e : u u m a î.18, m ăcă  în  lo c  de macă.

32 , s i  în  lo c  de ş î .16, P ro v. în  lo c  de P ro a .30, 5), în  lo c  de 4).3 , elice, în  lo c  d e: ijiee .
12, m ână  în  lo c  de mană 
21, en în  lo c  de eu.4, P obokan în lo c  de o h o b a n .29, în ţâ rn ă  în  lo c  de in tern ă .32, îngerne  în  lo c  de interne.3995, credincîosă în  lo c  de crodin ciosa.4004, sa în  lo c  de se.4005, îm betrânesce în lo c  de îm batranesce.4, fr ic o s , în  lo c  de : fru m o s .16, B reu-m e  în lo c  d e  B ream e.4203, Celii în  lo c  de Celi.
10, b e l, în  lo c  d e : b e l.18, ce’ i  în  lo c  de cei.4388, Nici în  lo c  de N ici.

1, în v îr t l  în  lo c  de învert'i.16, p ie d s  în  lo c  de p ie d .4582, cu în  lo c  de câte.4625, ţerîn â în  lo c  de ţe rin â.4646, stânga în  lo c  de stânga .4739, vrajm aş în  lo c  d e  vrăjm aş.
21, trosnesc  în  lo c  de trăsnesc.4832, m ănânci în lo c  de m ănânci.17, 172; I I I ,  în  lo c  d e :  1 I .
20, n o i în  lo c  de n .4966, nu m ore în  lo c  de num ore.
10, odihnesce o in  lo c  d e  odihnesce.19, venit în  lo c  de venit.5050, b u sta în  lo c  d e busna.25, se a d a o g ă  la  f in e :  şi se  c e r tă .5099, îm pănat în  lo c  de îm pănat.
10,  fo los, în  lo c  d e : fo lo s.5145, va în  lo c  de vu .5146b, dzîci în  lo c  de d zîţi.5159, Iii în  lo c  de Iii.5171, a  se a d a o g ă  la  f in e : A c e la s  în ţe le s  c a  la N o . 5170.5296, gâlbenare în  lo c  de gălbenarc.5364, ge în lo c  de ce.

1 , gerga în  lo c  de cerga.
8. T in d i-U  în  lo c  de tin d i- i .5480, înnoîescă în  lo c  de înoiesca.12, la  c a p u l lin ie i se  a d a o g ă : 5507.4, la  c a p u l lin ie i se a d a o g ă : V r e a  să .31, nusce  în  lo c  de naşte.5604, cu n te n tu  în  lo c  de co n ten tu .5740, să’i, în  lo c  d e :  sa’i.13, a  se in te r c a la , în tr e  lin iile  13 şi 14,
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35, plânsul în loc de plînsul.
46, tradze, în loo de traje.

9, doră, în loc de doară.
13, dor în loc de doar.
15, ungla-î nu si sgrămă în loc de uTigî n-l nu si 

sgrîmă.
17, 162 în loc de 62.
25, Iu în loc de Tu.
31, Iu în loc de Tu.

5S92, ceea în loc de cea.
6023, pohîrni în loc de pohârni.

17, beţ în loc de băţ.
6045, surdului în loc de surdului.
6114, tirer în loc de tîner.
6117, bătrâneţe în loc de betrîneţe.
6126, întrece, în loc de între.
6160, vecuit în loc de văcuit.

28, Muşcătură în loc de Muşcătură.
& 38, glonţ, în loc de: săgeta.

40, Urîtele vorbe, în loc de: Urîta vorbă.
33, 1 în loc de II.
31, cine scie, în loc de: cine nu scie.
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